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DIꞌIDZAꞌ LAꞌIYA BZU SANMATEO LËꞌË GUICHI
Ni rnën quie xuzixtaꞌo Jesucristo
(Lc. 3.23‑38)

1Ni rguixogueꞌn quie ja xuzixtaꞌo Jesucristo. Naca Abraham len rey David
xuzixtaꞌo Jesucristo. 2 Abraham guquëꞌ xuzi Isaac, naꞌ Isaac guquëꞌ xuzi
Jacob, naꞌ Jacob guquëꞌ xuzi Judá len ja bichinëꞌ. 3 Naꞌ Judá guquëꞌ xuzi
Fares len Zara, naꞌ lao z ̃naꞌjëꞌ Tamar. Naꞌ Fares guquëꞌ xuzi Esrom, naꞌEsrom
guquëꞌ xuzi Aram. 4Naꞌ Aram guquëꞌ xuzi Aminadab, naꞌ Aminadab guquëꞌ
xuzi Naasón, naꞌNaasón guquëꞌ xuzi Salmón. 5Naꞌ Salmón guquëꞌ xuzi Booz,
naꞌ lao z ̃naꞌnëꞌ Rahab. Naꞌ Booz guquëꞌ xuzi Obed, naꞌ lao z ̃naꞌnëꞌ Rut. Naꞌ
Obed guquëꞌ xuzi Isaí. 6Naꞌ Isaí guquëꞌ xuzi rey David, naꞌ rey David lënëꞌ
z ̃gula Urías gucajëꞌ xuzi z ̃naꞌ Salomón.

7 Naꞌ Salomón guquëꞌ xuzi Roboam, naꞌ Roboam guquëꞌ xuzi Abías, naꞌ
Abías guquëꞌ xuzi Asa. 8Naꞌ Asa guquëꞌ xuzi Josafat, naꞌ Josafat guquëꞌ xuzi
Joram, naꞌ Joram guquëꞌ xuzi Uzías. 9Naꞌ Uzías guquëꞌ xuzi Jotam, naꞌ Jotam
guquëꞌ xuzi Acaz, naꞌ Acaz guquëꞌ xuzi Ezequías. 10Naꞌ Ezequías guquëꞌ xuzi
Manasés, naꞌManasés guquëꞌ xuzi Amón, naꞌ Amón guquëꞌ xuzi Josías. 11Naꞌ
Josías guquëꞌ xuzi Jeconías len ja bichinëꞌ tiempo cati unitaꞌ benꞌ Babilonia
cati yahuaꞌajëꞌ preso benꞌ Israel lao yedyi quiejëꞌ.

12 Te beyudyi naꞌ, Jeconías guquëꞌ xuzi Salatiel, naꞌ Salatiel guquëꞌ xuzi
Zorobabel. 13 Naꞌ Zorobabel guquëꞌ xuzi Abiud, naꞌ Abiud guquëꞌ xuzi
Eliaquim, naꞌ Eliaquim guquëꞌ xuzi Azor. 14Naꞌ Azor guquëꞌ xuzi Sadoc, naꞌ
Sadoc guquëꞌ xuzi Aquim, naꞌ Aquim guquëꞌ xuzi Eliud. 15Naꞌ Eliud guquëꞌ
xuzi Eleazar, naꞌ Eleazar guquëꞌ xuzi Matán, naꞌ Matán guquëꞌ xuzi Jacob.
16Naꞌ Jacob guquëꞌ xuzi José, benꞌ quie María, naꞌ María guquëꞌ z ̃naꞌ Jesús,
benꞌ naca Cristo.

17Lao tiempo uzu Abraham hasta bdyinnan tiempo uzu rey David, udao-
hue chidaꞌ tiempounitaꞌjëꞌ. Lëscanꞌ lao tiempouzu reyDavidhastabdyinnan
tiempo yehuaꞌa benꞌ Babilonia benꞌ Israel preso yedyi quiejëꞌ, udaohue itu
chidaꞌ tiempo unitaꞌjëꞌ. Lëscanꞌ lao tiempo yehuaꞌa benꞌBabilonia benꞌ Israel
preso yedyi quiejëꞌ hasta bdyinnan tiempo golo Cristo, udaohue itu cueꞌ
chidaꞌ tiempo unitaꞌjëꞌ.

Ni rnën cati golo Jesucristo
(Lc. 2.1‑7)

18Caora cati golo Jesucristo guca caniga: Z̃naꞌnëꞌMaría napëꞌ compromiso
utzaganaꞌlënëꞌ José. Pero antes binesiꞌ laguedyijëꞌ sujëꞌ tuz̃e, caora naꞌ
gucabëꞌ José banuꞌa María xcuidiꞌ. Pero por nun quie Bichi Be quie Diuzi
nuꞌanëꞌ xcuidiꞌ. 19 José naquëꞌ benꞌ huen bireꞌennëꞌ gaohuëꞌMaría xquia lao
yedyi. Reꞌennëꞌ usannëꞌ lenëꞌ sin que inezi ja benëꞌ. 20Tu racanëꞌ pensari bi
huenëꞌ, cati ptilalao tu ángel quie Diuzi lenëꞌ lao bichi gala quiëꞌ. Naꞌra una
ángel rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―José, z̃iꞌi suba David luëꞌ, bidzeboꞌ siuꞌMaría gacanëꞌ z ̃guloꞌ, porque nun

quie Bichi Be quie Diuzi banuꞌanëꞌ xcuidiꞌ. 21 Lëbëꞌ su tu z ̃iꞌinëꞌ, naꞌ hueloꞌ
laobiꞌ JESUS. Canaꞌ hueloꞌ laobiꞌ porque z ̃iꞌinëꞌ ute uselabiꞌ dulaꞌ xquia quie
benꞌ yedyi quiebiꞌ.

22 Yugulu cabëꞌ guca naꞌ, bzunan diꞌidzaꞌ quie Diuzi cabëꞌ una Diuzi lao
naꞌa tu benꞌ udixogueꞌ xtiꞌidzaꞌnëꞌ tiempote. Cani unëꞌ dza naꞌ:
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23Huazu tu nigula cuidiꞌ, benꞌ binesulë beꞌmbyu, huaꞌanëꞌ tu z ̃iꞌinëꞌ.
Naꞌ siꞌ laobiꞌ Emanuel.
Ta inaro xtiꞌidzaꞌro: Zëlë Diuzi raꞌo.

24Cati udëlebë José laobichi galaquienëꞌ, bënëꞌ cabëꞌ gudyi ángelquieDiuzi
lëbëꞌ. Aoz̃iꞌnëꞌ María para z ̃gulanëꞌ. 25 Pero biuzulënëꞌ lëbëꞌ cabëꞌ rzulë ja
benëꞌ z ̃gulajëꞌ hasta que golo z̃iꞌinëꞌ nëro. Naꞌ bëꞌnëꞌ lao z ̃iꞌinëꞌ JESUS.

2
Uyo benꞌ psëdi quie bélo yenaꞌjëꞌ Jesús

1 Cati golo Jesús lao yedyi Belén ga nebaba Judea, caora naꞌ uzu tu benꞌ
lao Herodes naquëꞌ rey. Naꞌra bdyin ja benꞌ zaꞌ zacaꞌ ga rlë obidza, bdyinjëꞌ
ciudad Jerusalén. Nacajëꞌ benꞌ psëdi quie bélo. 2Naꞌra unabajëꞌ:
―¿Gazĩ zu rey quie benꞌ Israel, benꞌ zagolo? Nitaꞌndoꞌ zacaꞌ ga rlë obidza

blëꞌëndoꞌ bélo ta naca seña golobiꞌ. Quie lenaꞌ zaꞌndoꞌ ta gapalaꞌnndoꞌbiꞌ.
3Cati unezi rey Herodes cabëꞌ unayaquëꞌ, lega ptëbi pensari quienëꞌ lëbëꞌ.

Lëscanꞌyugulu jabenꞌ ciudad Jerusalén, legaptëbipensariquiejëꞌ lëjëꞌ. 4Naꞌra
guz̃i reyHerodesyugulu jaxanꞌpxuzi len jabenꞌ rusëdi ja ley rnaobenꞌ Israel.
Naꞌ unabanëꞌ rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―¿Ganꞌ galo benꞌ naca Cristo?
5Naꞌ ra unajëꞌ rëbijëꞌ lëbëꞌ:
―Galoguëꞌ yedyi Belén ga nebaba Judea, porque cani rnën lëꞌë guichi bë

profeta dza naꞌte:
6 Leꞌe benꞌ yedyi Belén quie yu nebaba Judá, baꞌalaꞌcazi naca yedyi quiele

yedyi daoꞌ, hualo ladole tu benꞌ inabëꞌra, benꞌ inabëꞌ benꞌ Israel, benꞌ
quie Diuzi.

Canaꞌ rnën lëꞌë guichi.
7Naꞌra balarazi guz ̃i rey Herodes yaca benꞌ psëdi quie bélo. Unabanëꞌ lëjëꞌ

dyëꞌëdi bi tiempo golo bélo. 8Naꞌ useꞌelaꞌnëꞌ lëjëꞌ Belén rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―Uletzio Belén inabale dyëꞌëdi bi raca quie xcuidiꞌ. Cati babedzelelebiꞌ

nadetixogueꞌle nëꞌëdiꞌ tacuenda guidariaꞌ gapalaꞌnaꞌbiꞌ. ―Canaꞌ unanëꞌ
rëbinëꞌ lëjëꞌ.

9Te beyudyi una rey Herodes gudyijëꞌ lëjëꞌ canaꞌ, naꞌra zio benꞌ psëdi quie
bélo. Naꞌra lëbélo blëꞌëjëꞌ caora nitaꞌjëꞌ zacaꞌ ga rlë obidza, udyialaona laojëꞌ
hasta que bdyinnan laohue ga zu xcuidiꞌ. 10 Cati blëꞌëjëꞌ ga bdyin bélo, lega
bedaohuetzeguejëꞌ. 11 Caora uyuꞌujëꞌ luꞌu yuꞌu, blëꞌëjëꞌ xcuidiꞌ lëbiꞌ z ̃naꞌbiꞌ
María. Naꞌra uditzuz ̃ibijëꞌ udapalaꞌnjëꞌ bdaoꞌ naꞌ. Naꞌra laosalotejëꞌ caja
quiejëꞌnuꞌajëꞌ, bëꞌjëꞌbiꞌ regalo tanuꞌajëꞌ, bëꞌjëꞌbiꞌoro len yalo len ja aceite z ̃io.
12Beyudyi naꞌ, guca tu chopa dza nitaꞌjëꞌ naꞌ cati uxusajëꞌ de que bireyaꞌalaꞌ
yeyojëꞌ ganꞌ uzaꞌjëꞌ, ganꞌ reꞌ rey Herodes. Quie lenaꞌ uz̃iꞌjëꞌ neza tula zeyojëꞌ
yedyi quiejëꞌ.

Bz ̃uno José lënëꞌ familia quienëꞌ yedyi tula
13 Ude beyudyi bezaꞌ ja benꞌ psëdi quie bélo yenaꞌjëꞌ xcuidiꞌ, naꞌra uxusa

José blëꞌënëꞌ tu ángel quie Diuzi rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Uyasabachiꞌ udëꞌëlaꞌ bdaoꞌ naꞌ len z ̃naꞌbiꞌ. Uz ̃unolëloꞌbiꞌ tziolaꞌobiꞌ yu

nebaba Egipto. Naꞌ yegaꞌnlaꞌobiꞌ hasta que iniaꞌ luëꞌ gala tzioꞌ, porque rey
Herodes hueguiloguëꞌbiꞌ ta gutiëꞌbiꞌ.

14Naꞌra udëlebë José, uyasanëꞌ, uz̃iꞌnëꞌ xcuidiꞌ len z̃naꞌbiꞌ lao rëla ziojëꞌ yu
nebabaEgipto. 15Naꞌzibegaꞌnjëꞌulezajëꞌuzujëꞌhastaquebdyinhoraguti rey
Herodes. Canaꞌ guca tacuenda bzu diꞌidzaꞌ quie Diuzi cabëꞌ gudyinëꞌ profeta
rëbinëꞌ lëbëꞌ cani: “Yu nebaba Egipto babeyëzãꞌ z ̃iꞌinaꞌ yerobiꞌ.”
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Naꞌra bë rey Herodesmandado gati ja xcuidiꞌ
16 Cati gucabëꞌ rey Herodes uz̃iꞌ ja yëꞌ benꞌ psëdi quie bélo, naꞌra bdzaꞌnëꞌ,

bënëꞌmandado gati ja xcuidiꞌ de chopa iza huio para z ̃anle, biꞌ necuaꞌ Belén
len ja biꞌ necuaꞌ yedyi regaꞌn gaꞌalaꞌ. Canaꞌ bënëꞌ mandado según cabëꞌ
tiempo una ja benꞌ psëdi quie bélo gudyijëꞌ lënëꞌ. 17 Canaꞌ bzu diꞌidzaꞌ quie
profeta Jeremías caora unëꞌ:
18Yero tu rchiꞌ ja benꞌ yedyi Ramá, rbedyijëꞌ rnayaꞌjëꞌ.
Naꞌ rbedyi ja nigula quie ja benꞌ Israel por nun quie z ̃iꞌijëꞌ.
Bireyudyicazi cuedyijëꞌ ta yezujëꞌ gusto danꞌ aguti z ̃iꞌijëꞌ.

19Pero bëꞌ beyudyi guti rey Herodes, caora naꞌ ptilalao tu ángel quie Diuzi
lao bichi gala quie José ga zunëꞌ yedyi nebaba Egipto. Naꞌra gudyinëꞌ lëbëꞌ:

20 ―Uyasa, uz̃iꞌlë xcuidiꞌ len z̃naꞌbiꞌ. Uleyozi lao yedyi nebaba Israel,
porque aguti yaca benꞌ reꞌen guti xcuidiꞌ.

21 Naꞌra uyasa José uz ̃iꞌnëꞌ xcuidiꞌ len z ̃naꞌbiꞌ, ziolënëꞌ lëbiꞌ lao yedyi ga
nebaba Israel. 22 Pero cati unezi José rnabëꞌ Arquelao lao laza xuzinëꞌ
Herodes, naꞌra bdzebinëꞌ yeyonëꞌ naꞌ. Bdzebinëꞌ como danꞌ aoxusanëꞌ ta
bitzionëꞌ estado Judea. Quie lenaꞌ zionëꞌ estado Galilea. 23 Caora bdyinnëꞌ
naꞌ, naꞌra zionëꞌ tzesunëꞌ yedyi Nazaret. Canaꞌra bzu diꞌidzaꞌ quie ja profeta
ca unajëꞌ de quie ina ja benëꞌ naca Jesús benꞌ yedyi Nazaret.

3
Udixogueꞌ Juan bautista xtiꞌidzaꞌDiuzi lao lato dachi ga bidyia yuꞌu
(Mr. 1.1‑8; Lc. 3.1‑9, 15‑17; Jn. 1.19‑28)

1 Naꞌra uyo Juan bautista yu nebaba Judea ga naca lato dachi. Uyonëꞌ
yetixogueꞌnëꞌ ja benëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi. 2Naꞌra nëꞌ rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―Reyaꞌalaꞌ utzaꞌle pensari quiele usanle ca tamala ruele, porque baruen

bago dza inabëꞌ Diuzi lao yedyi layu.
3Quie Juan unë profeta Isaías caora unëꞌ:

Huazu benꞌ naꞌ lao lato dachi ga bidyia yuꞌu.
Huanëꞌ zidzo rëbinëꞌ laguedyinëꞌ caniga:
“Huele hueluba neza quiele cuenda huida benꞌ naca xaꞌnro, usalole tu neza

li.”
4 Guco Juan laꞌariꞌ de guitzaꞌ quie z ̃aba camello. Naꞌ tu cincho guidi

bdzeꞌnëꞌ lëꞌënëꞌ. Udaonëꞌ bëchiꞌzu, hueꞌenëꞌ bdyinꞌdaoꞌ quie bezu cera ta
rdzela guixiꞌ daoꞌ. 5 Naꞌ rio ja benꞌ Jerusalén renaꞌjëꞌ ruzënagajëꞌ quienëꞌ.
Lëzi rio ja benꞌ yedyi nebaba Judea len ja benꞌ nitaꞌ gaꞌalaꞌ ga de yao Jordán.
6Caora naꞌ cati uxubalëpijëꞌ dulaꞌ xquia quiejëꞌ, naꞌra bëꞌ Juan laojëꞌ luꞌu yao
Jordán.

7 Cati blëꞌë Juan bdyin ja benꞌ partido fariseo len ja benꞌ partido saduceo
zaꞌjëꞌ ganꞌ ruꞌe Juan lao ja benëꞌ, naꞌra nëꞌ rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―¡Ca bëla rguiꞌidyiꞌ benëꞌ nacale! ¿Nuzĩ udixogueꞌ leꞌe ta te ilale cabëꞌ

castigo quie Diuzi bazaꞌ gaꞌalaꞌzi? 8 Ulehue dyaꞌa ta uluꞌen nacan li aotzaꞌ
pensari quiele, aruele quie Diuzi. 9Bihuele pensari bihue Diuzi leꞌe castigo
por nun quie nacale z ̃iꞌi subaAbraham. Porque rniaꞌ leꞌe hasta yo huaca hue
Diuzi benꞌ gaca z̃iꞌi Abraham. 10Ca quie yebandyo baden listo para ichugon
yaga tabirbia taz̃ixi ta tzeina, canaꞌnacarënquiele. Chi bihuequiele xtiꞌidzaꞌ
Diuzi ca rnënëꞌ, huataꞌ castigo quiele tziole lao guiꞌ gabila. 11Nëꞌëdiꞌ tali ruꞌa
lao benëꞌ conlë nisa yelaꞌ gacajëꞌ seña de que aotzaꞌ pensari quiejëꞌ aruejëꞌ
quie Diuzi. Pero bazaꞌ tu benꞌ zazaꞌra zenao nëꞌëdiꞌ. Lëbëꞌ udzeꞌnëꞌ Bichi
Be quie Diuzi luꞌu guicho laxtaꞌo ja benꞌ rale quienëꞌ. Lëzi huenëꞌmandado
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tzei yaca benꞌ birale quienëꞌ lao guiꞌ gabila. Nacarëꞌ benꞌ z ̃e ca nëꞌëdiꞌ. Tanto
nacarëꞌ benꞌ z ̃e ca nëꞌëdiꞌ, ni siquiera biyeyaz ̃ogaꞌ cuiogaꞌ guidi yuꞌu niꞌanëꞌ.
12 Bazënëꞌ becueꞌ ta uchaꞌanëꞌ trigo len bëbi quien. Naꞌra yeziꞌchiꞌnëꞌ trigo
luꞌu lidyin. Yeyudyin naꞌ uzeinëꞌ bëbi quien lao guiꞌ ta biyeyulacazi.

Bëꞌ Juan lao Jesús
(Mr. 1.9‑11; Lc. 3.21‑22)

13Naꞌra uzaꞌ Jesús yu nebaba Galilea bdyinnëꞌ ga de yao Jordán ga zu Juan
cuenda hueꞌ Juan laonëꞌ lëbëꞌ. 14Naꞌ biguꞌun Juan hueꞌnëꞌ lao Jesús. Lenaꞌ
unëꞌ gudyinëꞌ Jesús:
―Luëꞌla reyaꞌalaꞌ hueꞌloꞌ laohuaꞌ. ¿Naꞌ como bazaoꞌ niga ta huaꞌ laoloꞌ?
15Naꞌra una Jesús rëbëꞌ Juan:
―Reyaꞌalaꞌcazi hueꞌloꞌ laohuaꞌ, porque canaꞌ reꞌennan huero ta uzuro

duz ̃e cabëꞌ una Diuzi.
Naꞌra guca Juan de acuerdo, bëꞌnëꞌ lao Jesús. 16Naꞌra beyudyi bëꞌ Juan lao

Jesús, bero Jesús luꞌu nisa. Caora naꞌ laoyalote guibá blëꞌë Jesús uyëzi Bichi
Be quie Diuzi ca quie ga rëzi paloma. Bdyinnëꞌ ga zë Jesús. 17Naꞌra unë Diuzi
ga zuëꞌ guibá unëꞌ:
―Lëzĩꞌinaꞌ ni, nedyëꞌëdaꞌbiꞌ. Redaohuedaꞌ zuaꞌ gusto conlë lëbiꞌ.

4
Guꞌun xanꞌ taxiꞌibiꞌ iquixi Jesús huenëꞌ tamala
(Mr. 1.12‑13; Lc. 4.1‑13)

1Naꞌra guca dza uquiëꞌ Bichi Be quie Diuzi Jesús lao lato dachi ga bidyia
yuꞌu. Naꞌ lao lato naꞌ bdyinrë xanꞌ taxiꞌibiꞌ guꞌunna iquixi Jesús huenëꞌ
tamala.

2 Lëganꞌ naꞌ begaꞌn Jesús chopa galo dza len chopa galo yela, biudaohuëꞌ.
Bëꞌ guca lao chopa galo dza, naꞌ uduenëꞌ. 3Naꞌra ubigaꞌ xanꞌ taxiꞌibiꞌ ganꞌ zë
Jesús rëbina lënëꞌ:
―Chi nacoꞌ z ̃iꞌi Diuzi, bë mandado iyaca yo niga yëta xtila.
4Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ taxiꞌibiꞌ:
―Lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi nan ca niga: “Quele tuzi yelaꞌ huao gaoro

yeziꞌro fuerza, denꞌ lëscanꞌ ruen dyiabëꞌ hue quiero ca na Diuzi ta yeziꞌro
fuerza.”

5Naꞌra uquiëꞌ taxiꞌibiꞌ Jesús lao yedyi laꞌiya Jerusalén. Naꞌra pcuëna lënëꞌ
guicho idaoꞌ rnabëꞌra. 6Naꞌ rëbinan lënëꞌ:
―Chi tali nacoꞌ z ̃iꞌi Diuzi, uquino cuinloꞌ guicho idaoꞌ. Bibi ziꞌ gaqueloꞌ,

como danꞌ na guichi laꞌiya quie Diuzi ca niga:
Iseꞌelaꞌ Diuzi yaca ángel quienëꞌ ta gapajëꞌ luëꞌ.
Huidajëꞌ idehuia inaꞌjëꞌ luëꞌ cuenda ni lëꞌëtiꞌ bigacoꞌ ziꞌ chanꞌ naꞌ ga reꞌ yo.

7Naꞌra una Jesús gudyinëꞌ xanꞌ taxiꞌibiꞌ:
―Lëzi narë lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi: “Bihuenële Diuzi bizinaquezi chi

uzunëꞌ diꞌidzaꞌ cabëꞌ unëꞌ, chi biuzunëꞌ diꞌidzaꞌ cabëꞌ unëꞌ.”
8 Tatula uquiëꞌcazi taxiꞌibiꞌ lënëꞌ lao yaꞌa sibi gula. Bluꞌenan lënëꞌ duz ̃ete

yedyi de lao yedyi layu. Bluꞌenan lënëꞌ cabëꞌ naca yelaꞌ z ̃e quien. 9Naꞌra una
xanꞌ taxiꞌibiꞌ rëbin lënëꞌ:
―Duz ̃eten gunaꞌ quioꞌ chi quitzoꞌ z ̃iboꞌ tzionlaꞌadyoꞌ nëꞌëdiꞌ.
10Canaꞌra una Jesús rëbinëꞌ lënan:
―Beyo, Satanás, porque lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi nan caniga:

“Tzionlaꞌadyiꞌro tuzi Diuzi quiero. Tuzi lëbëꞌ huero ca mandado ruenëꞌ
quiero.”
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11 Naꞌra zeyo taxiꞌibiꞌ ganꞌ zë Jesús. Naꞌ lazaꞌte ja ángel, gucalëjëꞌ lëbëꞌ ta
yeziꞌnëꞌ fuerza.

Uzulao Jesús ruenëꞌ dyin quie Diuzi estado Galilea
(Mr. 1.14‑15; Lc. 4.14‑15)

12 Cati unezi Jesús de Juan luꞌu dyiguiba, bebiꞌnëꞌ zeyoguëꞌ yu nebaba
Galilea. 13Pero bibegaꞌnnëꞌ yedyi Nazaret, uyoguëꞌ yesunëꞌ yedyi lao Caper-
naum ga reꞌ ruꞌa lagun ga naca bezaꞌ quie yu nebaba Zabulón len yu nebaba
Neftalí. 14Canaꞌ guca ta bzu diꞌidzaꞌ quie Diuzi bzu profeta Isaías lëꞌë guichi
tiempote. Cani rnën:
15Lao yu nebaba Zabulón len yu nebaba Neftalí, ga de neza zion ruꞌa lagun

itzalaꞌ yao Jordán, ga reꞌ yunebabaGalilea, lao yunaꞌnitaꞌbenꞌbinaca
benꞌ Israel.

16Lëja benꞌ naꞌ rdajëꞌ lao lato lao chula, pero aoseꞌelaꞌ Diuzi benꞌ gacalë lëjëꞌ
cabëꞌ racalë xniꞌ guiꞌ lëjëꞌ ta ilëꞌëjëꞌ ga naca chula.

Lëjabenꞌnaꞌ rdajëꞌ lao lato laochula, perouseꞌelaꞌDiuzibenꞌgacalë lëjëꞌ cabëꞌ
racalë xniꞌ guiꞌ lëjëꞌ ta ilëꞌëjëꞌ ga naca chula.

17Caora naꞌ uzulao Jesús udixogueꞌnëꞌ benëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi unëꞌ:
―Reyaꞌalaꞌ utzaꞌle pensari quiele, porque baruen bago dza inabëꞌ Diuzi

lao yedyi layu.
Blidza Jesús tapa benꞌ rze bela
(Mr. 1.16‑20; Lc. 5.1‑11)

18 Zio Jesús yuꞌunëꞌ neza zacaꞌ ruꞌa lagun Galilea. Naꞌ blëꞌënëꞌ chopa benꞌ
rzebela. Tunëꞌ laonëꞌSimón,benꞌ laorëPedro. Naꞌ itunëꞌ laonëꞌAndrés. Naca
Andrés bichi Simón. Naꞌ yuꞌujëꞌ rulëtojëꞌ yëxo luꞌu nisa. 19 Naꞌra una Jesús
gudyinëꞌ leyaquëꞌ:
―Ulenao nëꞌëdiꞌ. Cabëꞌ ruele cuiole bela yuꞌu luꞌu nisa, canaꞌ uluꞌenaꞌ leꞌe

cuiole benꞌ nao xneza Diuzi.
20Laohue naꞌtezi lapsantejëꞌ yëxo quiejëꞌ ziolëjëꞌ Jesús.
21 Lëꞌëtiꞌzi ude Jesús zioguëꞌ mazara cati blëꞌënëꞌ ichopa ja benëꞌ naca

bichëꞌ. Tunëꞌ laonëꞌ Santiago, itunëꞌ laonëꞌ Juan. Nacayaquëꞌ z ̃iꞌi Zebedeo.
Yuꞌujëꞌ lao barco len xuzijëꞌ rudaꞌjëꞌ yëxo quiejëꞌ. Naꞌra blidza Jesús lëjëꞌ ta
unaojëꞌ lëbëꞌ. 22Naꞌra lapsanrëtejëꞌ barco len xuzijëꞌ ziolëjëꞌ Jesús.

Bzioñeꞌe Jesús benꞌ zë
(Lc. 6.17‑19)

23 Zio Jesús yugulu yedyi nebaba Galilea. Ruzioñeꞌenëꞌ benëꞌ luꞌu idaoꞌ
quiejëꞌ laonansinagoga tu tuyedyi ga rdenëꞌ. Udixogueꞌ Jesús canaca tahuen
quie xtiꞌidzaꞌDiuzi baruen bagozi dza inabëꞌDiuzi yedyi layu. Lëscanꞌ beyue
Jesús yugulu cueꞌ yelaꞌ hueꞌ yuꞌu ja benëꞌ. 24Nezijëꞌ quie Jesús yugulu benꞌ
nitaꞌ yedyi nebaba Siria. Naꞌ uquiëꞌjëꞌ yaca benꞌ redzagalaoja bitezi yelaꞌ
hueꞌ, len benꞌ yuꞌu ja taxiꞌibiꞌ, len benꞌ raca z ̃uguti, len benꞌnaz ̃i. Naꞌra beyue
Jesús lëjëꞌ. 25Zë ja benꞌ unao Jesús. Unao benꞌ yedyi nebaba Galilea, len benꞌ
yedyi nebaba Decápolis, len benꞌ ciudad Jerusalén, len benꞌ yedyi nebaba
Judea, len benꞌ nitaꞌ yedyi reꞌ itzalaꞌ yao Jordán. Tu canaꞌ ja yedyi udaojëꞌ
lënëꞌ.

5
Zu Jesús tu lao yaꞌa ruzioñeꞌenëꞌ benëꞌ

1Cati blëꞌë Jesús babeguꞌudiꞌ benꞌ zë, naꞌra urënëꞌ tu lao yaꞌa ureꞌnëꞌ. Naꞌra
beyëcho ja benꞌ quienëꞌ lënëꞌ. 2Canaꞌ uzulao Jesús ruzioñeꞌenëꞌ lëjëꞌ.
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Ni rnën quie nu ja benꞌ huaca huen quie lao Diuzi
(Lc. 6.20‑23)

Naꞌ una Jesús:
3―Yedaohue nu yaca benꞌ raca yëchiꞌ ca naca dulaꞌ xquia quie, danꞌnaque

quiejëꞌ ga rnabëꞌ Diuzi. 4 Yedaohue nu yaca benꞌ raque bayëchiꞌ quie dulaꞌ
xquia ta raca lao yedyi layu, danꞌ yeyuez ̃elaꞌadyiꞌ Diuzi lëjëꞌ.

5 ’Yedaohue nu yaca benꞌ gaxo, danꞌ gaque quieyaquëꞌ layu ganꞌ una Diuzi
hueꞌnëꞌ lëjëꞌ.

6 ’Yedaohue nu yaca benꞌ reꞌen inao xneza Diuzi cabëꞌ reꞌen gao yoꞌo nu
benꞌ rdue rbili, danꞌ Diuzicazi gacalënëꞌ lëjëꞌ ta inaoyaquëꞌ xnezëꞌ.

7 ’Yedaohue nu yaca benꞌ reyëchiꞌlaꞌadyiꞌ benꞌ tula, danꞌ yeyëchiꞌlaꞌadyiꞌ
Diuzi lëjëꞌ.

8 ’Yedaohue nu yaca benꞌ anaca yëri laxtaꞌohue, danꞌ hualëꞌëyaquëꞌ Diuzi.
9 ’Yedaohue nu yaca benꞌ rue dyiabëꞌ cueꞌ chizi laxtaꞌo benëꞌ, danꞌ huëbi

Diuzi leyaquëꞌ: “Z ̃iꞌinaꞌ leꞌe.”
10 ’Yedaohue nu yaca benꞌ racatzegue tamala quie por nun quie ruejëꞌ ca

reꞌen Diuzi, danꞌ naque quiejëꞌ ga rnabëꞌ Diuzi.
11 ’Yedaohuele leꞌe cati inayaꞌ benëꞌ leꞌe huenëjëꞌ leꞌe bizinaquezi, siꞌjëꞌ leꞌe

yëꞌ, inëjëꞌ quiele por nun quie naole xnezaꞌ. 12 Yedaohuele sule gusto como
danꞌhuataꞌ tu tahuengulaquiele gunDiuzi leꞌeguibá. Yacabenꞌprofeta, benꞌ
useꞌelaꞌDiuzi, bizinaquezi psacaꞌrë ja benëꞌ lëjëꞌ dza tiempote tu binenitaꞌle.

Ca quie zediꞌ, ca quie guiꞌ, naca benꞌ nao xneza Jesús
(Mr. 9.50; Lc. 14.34‑35)

Naꞌ una Jesús:
13―Ca quie nu zediꞌ naca quiele. Pero chanꞌ naꞌ abeyula zediꞌ, ¿bizĩ huero

ta huen dyin tatula? Bira gueꞌennan huenan dyin. Anacan zi ta chuꞌunron
ta utzutzu ulio benëꞌ len.

14 ’Ca quie nu guiꞌ ta ilëꞌë benëꞌ ga naca chula, canaꞌ naca quiele. Tu yedyi
reꞌ lao yaꞌa, bigaca igüiꞌonan ta biilëꞌëron. 15Nunu rusë guiꞌ candil uzulen ta
iseniꞌna luꞌu cajón. Reyaꞌalaꞌ uzëron tu luꞌu yuꞌu ga naca sibi cuenda ilëꞌë ja
yugulu benꞌ yuꞌu luꞌu yuꞌu. 16 Canaꞌ naca quiele, reyaꞌalaꞌ tale dyëꞌëdi lao ja
benëꞌ tacuenda ilëꞌëjëꞌ ruele tadyaꞌa ca reꞌen Diuzi huele. Canaꞌ hue ja benëꞌ,
huejëꞌ benꞌ z ̃e Xuziro Diuzi, benꞌ zu guibá.

Udixogueꞌ Jesús cabëꞌ naca lao ley
Naꞌ una Jesús:
17―Bigaquele chi zaꞌa chuꞌunaꞌ ley quie Diuzi ta bëꞌnëꞌMoisés. Quele zaꞌa

chuꞌunaꞌ cabëꞌ tauna japrofeta, dechanꞌ zaꞌa tauzuaꞌdiꞌidzaꞌ cabëꞌbzujëꞌ lëꞌë
guichi laꞌiya quie Diuzi. 18Tali ca rniaꞌ leꞌe, tu lala nede guibá len yedyi layu,
ni lëꞌëtiꞌ ta rna lao ley biten canaꞌzi. Uzu diꞌidzaꞌ quien yugulute ca rnan.
19 Quie lenaꞌ nu benꞌ birue bala ruzu diꞌidzaꞌ ca mandado rue lëꞌë guichi
laꞌiya quie Diuzi, lëscanꞌ rusëdijëꞌ benꞌ tula ta bihuejëꞌ bala camandado ruen,
nacajëꞌ benꞌ latoquiëzi ga rnabëꞌ Diuzi guibá. Pero nu benꞌ rue bala ruzu
diꞌidzaꞌ ca mandado rue lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi, lëscanꞌ rusëdijëꞌ benꞌ
tula ta huejëꞌ bala ca mandado ruen, nacajëꞌ benꞌ balaꞌana ga rnabëꞌ Diuzi
guibá. 20 Porque rniaꞌ leꞌe, chi bihue quiele quie Diuzi dyaꞌara, quele cabëꞌ
rue ja benꞌ rusëdi ley quieMoisés len ja benꞌ partido fariseo, bisaqueꞌ yeyole
ga rnabëꞌ Diuzi guibá.

Una Jesús quie yelaꞌ rdzaꞌ
(Lc. 12.57‑59)
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Naꞌ una Jesús:
21―Banezile ca gudyiMoisés xuzixtaꞌoro: “Bireyaꞌalaꞌ gutile benëꞌ. Nutezi

benꞌ ruti benëꞌ, reyaꞌalaꞌ ichugobëꞌle quiëꞌ.” 22 Pero nëꞌëdiꞌ rniaꞌ leꞌe, nutezi
benꞌ idzaꞌ bichi laguedyi, huachugobëꞌDiuzi quiëꞌ. Lëscanꞌ nutezi benꞌ inayaꞌ
bichi laguedyi, huarugobëꞌquiëꞌ ga reyudyi yelaꞌ rnabëꞌ. Lëscanꞌnutezi benëꞌ
idzaꞌ bichi laguedyi yëbinëꞌ lëjëꞌ: “Benꞌ raca loco luëꞌ” z̃udyizi ruen quienëꞌ
tzionëꞌ lao guiꞌ gabila.

23 ’Chi zioꞌ nuꞌaloꞌ gun quioꞌ ruꞌaba luꞌu idaoꞌ, naꞌ yezaꞌlaꞌadyoꞌ de ta de
quie bichi laguedyoꞌ conlë luëꞌ, 24 naꞌra pcaꞌn gun quioꞌ lao ruꞌaba naꞌzi,
zatzioloꞌ tzeguëꞌz ̃elaꞌadyoꞌ bichi laguedyoꞌ. Naꞌtera yebiꞌloꞌ hueꞌloꞌ gun quioꞌ
lao ruꞌaba.

25 ’Chi nu benꞌ rao xquia leꞌe, iquiëꞌjëꞌ leꞌe lao juzgado, tu neziole tu neza,
bëꞌlë diꞌidzaꞌ bichi laguedyile, a ver nacala yegaꞌnle yelaꞌ bitziole lao juez.
Porque si no, hue juez mandado policía quiëꞌ, udzeꞌjëꞌ leꞌe luꞌu dyiguiba.
26 Diꞌidzaꞌ li rniaꞌ leꞌe, biyerole luꞌu dyiguiba hasta que udyiale dumi ca ta
inaba juez leꞌe.

Una Jesús quie benꞌ rdalë nigula tula, benꞌ binaca z̃gule
Naꞌ una Jesús:
27 ―Banezile cabëꞌ una xuzixtaꞌoro Moisés canaꞌte: “Bireyaꞌalaꞌ talële

nigula tula.” 28Pero nëꞌëdiꞌ rniaꞌ leꞌe, nutezi benꞌ rebane ja nigula reꞌennëꞌ bi
huenëꞌ lënëꞌ nigula, naꞌ luꞌu guicho laxtaꞌohuëꞌ nacan ca quie bagusilëcazinëꞌ
lënëꞌ.

29 ’Pues ugunro chi tu laoloꞌ yebë ruhuaꞌn luëꞌ dulaꞌ xquia, reyaꞌalaꞌ
cuioloꞌn chuꞌunloꞌn zituꞌ, como danꞌ dyaꞌalanꞌ initi tu laoloꞌ, quele ca ta tzioꞌ
duz ̃etioꞌ lao guiꞌ gabila. 30 Lëzi ugunro chi naꞌaloꞌ yebë ruhuaꞌn luëꞌ dulaꞌ
xquia, reyaꞌalaꞌ ichugoꞌn uruꞌunnan, como danꞌ dyaꞌalanꞌ initi tu naꞌaloꞌ
quele ca ta tzio duz ̃etioꞌ lao guiꞌ gabila.

Una Jesús quie benꞌ rusan ja nigula quie
(Mt. 19.9; Mr. 10.11‑12; Lc. 16.18)

Naꞌ una Jesús:
31 ―Lëscanꞌ una xuzixtaꞌoro Moisés dza naꞌte: “Nutezi benꞌ reꞌen usan

nigula quie, reyaꞌalaꞌ ichisanëꞌ guichi ga ruꞌen diꞌidzaꞌ bira reꞌennëꞌ sulënëꞌ
nigula. Reyaꞌalaꞌ hueꞌnëꞌn nigula quienëꞌ, naꞌtera huazaquëꞌ usannëꞌ nigula
quienëꞌ.” 32 Pero nëꞌëdiꞌ rniaꞌ leꞌe, chi nu benꞌ rsan z̃gulë, naꞌ beziꞌ z ̃gulëꞌ
beꞌmbyu tula, nacan xquia quie nigula naꞌ lao Diuzi. Solamente chanꞌ udalë
z ̃gulëꞌ beꞌmbyu tula, canaꞌra huazaqueꞌ usan beꞌmbyu naꞌ z ̃gulëꞌ. Lëscanꞌ
nutezi benꞌ beziꞌ nigula psan xquiuhue, nacan xquia quienëꞌ lao Diuzi.

Bireyaꞌalaꞌ ugunro Diuzi ca cuendazi
Naꞌ una Jesús:
33 ―Lëscanꞌ banezile ca una Moisés gudyinëꞌ xuzixtaꞌoro: “Reyaꞌalaꞌ

uzuloꞌ diꞌidzaꞌ cabëꞌ unaoꞌ hueloꞌ bguntioꞌ Diuzi.” 34 Pero nëꞌëdiꞌ rniaꞌ leꞌe,
bireyaꞌalaꞌ ugunle Diuzi ca cuendazi. Biugunle nu guibá, porque danꞌ ga
reꞌ Diuzi rnabëꞌnëꞌ. 35 Canaꞌrë biugunrële nu yedyi layu, porque danꞌ ga
ruzu niꞌaDiuzi. Biugunrële ciudad Jerusalén, porque danꞌ ciudad quie Diuzi.
36 Lëzi biugunrële guichole, porque quele huacale utzaꞌle gacan bezëri gaso
ni tu guitzaꞌ guichole. 37 Tuzi iquëbile inale tali. Chi inëro ugunro Diuzi ca
cuendazi, quie taxiꞌibiꞌ zaꞌn danꞌ rnëro canaꞌ.

Una Jesús quie benꞌ yeyue laohue quie laguedyijëꞌ
(Lc. 6.29‑30)

Naꞌ una Jesús:
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38―Lëscanꞌ banezile cabëꞌ una xuzixtaꞌoro Moisés dza naꞌte: “Chi nu benꞌ
bdyiaguiꞌnëꞌ tu laoloꞌ, o tu leiloꞌ, o bi ta de quioꞌ, napoꞌ derecho udyiaguiꞌloꞌ
tu laohuëꞌ, o tu leiyëꞌ, o bi ta de quiëꞌ tacuenda iyaca laohue quiëꞌ.” 39 Pero
nëꞌëdiꞌ rniaꞌ leꞌe: Biyeyuele laohue quie ja benꞌ rue mala quiele. Chi nu benꞌ
aodapa xagoꞌ, bëꞌle lato capëꞌ itzalaꞌ xagoꞌ. 40 Chi nu benꞌ hueja cuenda luëꞌ
lao ja benꞌ rnabëꞌ ta siꞌnëꞌ camisaquioꞌ, bëꞌrënëꞌ len chamarraquioꞌ. 41Chinu
benꞌ ruegadyi luëꞌ huaꞌaloꞌ yuaꞌ quienëꞌ tu legua, biꞌalan chopa legua. 42Chi
nu benꞌ rnabayëchiꞌ luëꞌ bi cosa, bëꞌnëꞌn. Chi nu benꞌ rnaba presta bi ta de
quioꞌ, bihueloꞌ zidi, bëꞌnëꞌn ta rnabëꞌ.

Una Jesús quie yaca benꞌ rudie raꞌo
(Lc. 6.27‑28, 32‑36)

Naꞌ una Jesús:
43―Lëscanꞌ banezile ca una xuzixtaꞌoro dza naꞌte: “Edyëꞌële amigo quiele,

udiele benꞌ rudie leꞌe.” 44 Pero nëꞌëdiꞌ rniaꞌ leꞌe: Edyëꞌëlale benꞌ rudieja leꞌe.
Inabale tahuen lao Diuzi quie ja benꞌ rudzeꞌdeꞌ leꞌe. Huele dyaꞌa quie ja benꞌ
rudie leꞌe. Ulehueꞌlë Diuzi diꞌidzaꞌ inabale tahuen quie ja benꞌ rnayaꞌ dilalë
leꞌe. 45 Canaꞌ gacale dugalo z ̃iꞌi Xuziro Diuzi zu guibá. Canaꞌ rue Diuzi lënëꞌ
obidza quiëꞌ. Useniꞌnan duz ̃ete yedyi layu ga nitaꞌ ja benꞌ mala len ja benꞌ
huen. Naꞌ rseꞌelaꞌrëꞌ nisa yo quiëꞌ lao ja benëꞌ, laꞌacazi benꞌ rue tadyaꞌa,
laꞌacazi benꞌ rue tamala. 46 Chi rapachiꞌle tuzi benꞌ rapachiꞌ leꞌe, biugunle
rlëꞌë Diuzi leꞌe benꞌ laxtaꞌo yëri por nun quie ruele canaꞌ. Porque canaꞌ ruerë
hasta benꞌ malaja, benꞌ binao xneza Diuzi. 47 Chi rda rnëlële tuzi ja benꞌ
nubëꞌzile, biugunle tadyaꞌa gula ruele. Porque hasta benꞌ binuebëꞌ Diuzi
ruerëjëꞌ canaꞌ. 48 Reyaꞌalaꞌ gacale benꞌ laxtaꞌo yëri cabëꞌ naca Xuziro Diuzi
zu guibá benꞌ laxtaꞌo yëri.

6
Bzioñeꞌe Jesús raꞌo cabëꞌ reꞌennëꞌ huero

1Naꞌ una Jesús:
―Reyaꞌalaꞌ huele cabëꞌ reꞌen Diuzi huele du guicho du laꞌadyiꞌle, pero bi-

huelen tacuendazi ta ilëꞌëbenëꞌ leꞌenacalebenꞌhuen. Chihuelen tacuendazi
ta ilëꞌë benëꞌ leꞌe nacale benꞌ huen, bigataꞌ quiele ta gun Xuziro Diuzi leꞌe ga
rnabëꞌ guibá. 2 Lenaꞌ cati gacalële benꞌ rdziogue bi cosa, biuluꞌetele ladza
inale cani biaꞌ cabëꞌ rue ja benꞌ rionlaꞌadyiꞌ Diuzi de ladzazi caora riojëꞌ luꞌu
idaoꞌ, caora rdajëꞌ tu neza. Canaꞌ ruejëꞌ tacuenda inë benëꞌ quiejëꞌ dyaꞌa.
Pero tali ca rniaꞌ, tanaꞌzi de babëjëꞌ gan, bibira de hueꞌ Diuzi lëjëꞌ ga rnabëꞌ
guibá. 3 Pero leꞌe cati gacalële benꞌ rdziogue bi cosa, biuluꞌetele ladza yelaꞌ
binezi ja benëꞌ chi bi ruele, baꞌalaꞌcazi benꞌ naca bichile. 4Dyaꞌalanꞌ gacalële
benëꞌ balarazi. Naꞌ Xuziro Diuzi rlëꞌënëꞌ cabëꞌ tadyaꞌa ruele balarazi, lënëꞌ
gunnëꞌ quiele ga rnabëꞌ guibá.

Bzioñeꞌe Jesús raꞌo cabëꞌ reyaꞌalaꞌ huero hueꞌlëroDiuzi diꞌidzaꞌ
(Lc. 11.2‑4)

Naꞌ una Jesús:
5―Cati hueꞌlële Diuzi diꞌidzaꞌ, bihuele ca rue ja benꞌ rionlaꞌadyiꞌ Diuzi de

ladzazi. Lega raxejëꞌ hueꞌlëjëꞌDiuzi diꞌidzaꞌ zëtela luꞌu idaoꞌ. Canaꞌ ruejëꞌ con
ga ziojëꞌ zacaꞌlao ja benëꞌ. Pero tali ca rniaꞌ, tanaꞌzi de babëjëꞌ ganꞌ. Bibira
de hueꞌDiuzi lëjëꞌ ga rnabëꞌ guibá. 6Pero cati hueꞌlëleDiuzi diꞌidzaꞌ, reyaꞌalaꞌ
ucuiꞌole tu tule tu ga negachiꞌ. Tuzile conlë Xuziro Diuzi hueꞌlëlenëꞌ diꞌidzaꞌ.
Naꞌ Xuziro Diuzi rlëꞌënëꞌ cabëꞌ tadyaꞌa ruele balarazi, lënëꞌ gunnëꞌ quiele ga
rnabëꞌ guibá.
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7 ’Cati hueꞌlëleDiuzi diꞌidzaꞌ, biinale diꞌidzaꞌ ladzazi, bihuele zëtela diꞌidzaꞌ
cabëꞌ rue benꞌ binuebëꞌ Diuzi. Ruejëꞌ pensari chi uzënaga Diuzi quiejëꞌ nun
quie danꞌ ruꞌelëjëꞌ Diuzi diꞌidzaꞌ zëtela. 8Bihuele cabëꞌ rue lëjëꞌ, porque danꞌ
Xuziro Diuzi banezinëꞌ bidanꞌ rdzioguele cati zainabale laohuëꞌ. 9 Lenaꞌ
reyaꞌalaꞌ hueꞌlële Diuzi diꞌidzaꞌ cani:
Xuzindoꞌ Diuzi zuloꞌ guibá, naca laꞌiya laoloꞌ.
10Rbezandoꞌ guida dza inabëꞌloꞌ lao yedyi layu cabëꞌ rnabëꞌloꞌ guibá ga zuloꞌ.
11Gunoꞌ ta gaondoꞌ quie naꞌadza cabëꞌ ta rdzioguendoꞌ.
12Beziꞌz ̃equiendoꞌ cabëꞌ tamalababëndoꞌ cabëꞌ reziꞌz ̃endoꞌ tamalabë jabenëꞌ

len nëtoꞌ.
13Gacalaoꞌ nëtoꞌ ta biiguinondoꞌ lao tamala, ucuasa ucuiꞌoloꞌ tamala zaꞌ gaca

quiendoꞌ.
Porque tuzoꞌ luëꞌ nacoꞌ ga zelaozi yelaꞌ rnabëꞌ quioꞌ, ga zelaozi yelaꞌ huaca

quioꞌ, ga zelaozi yelaꞌ z ̃e quioꞌ tuzioli. Amén.
14 ’Canaꞌ rniaꞌ leꞌe porque chi leꞌe rziꞌz ̃ele quie ja benꞌ rueja tamala quiele,

lëscanaꞌ huaziꞌz ̃erë Xuziro Diuzi zu guibá quiele. 15 Pero chi bisiꞌz̃ele quie
laguedyile, bisiꞌz ̃erë Xuziro Diuzi dulaꞌ xquia quiele.

Bzioñeꞌe Jesús raꞌo cabëꞌ reyaꞌalaꞌ huero ubasi
Naꞌ una Jesús:
16―Catihueleubasi, bihuenëlaolebayëchiꞌ cabëꞌ ruebenꞌ rionlaꞌadyiꞌDiuzi

de ladzazi. Lëjëꞌ ruzutelaojëꞌ bayëchiꞌ tacuenda ilëꞌë ja benëꞌ ruejëꞌ ubasi.
Pero tali ca rniaꞌ, tanaꞌzi debabëjëꞌgan, bibirahueꞌDiuzi lëjëꞌ. 17Pero leꞌe cati
huele ubasi, ulequibi laole, ulequin guichole dyaꞌa. 18Canaꞌ huele tacuenda
bigacabëꞌ ja benëꞌ de que ruele ubasi. Tuzi Xuziro Diuzi zulënëꞌ leꞌe, gunnëꞌ
tadyaꞌa gula quiele guibá ga rnabëꞌnëꞌ.

Udixogueꞌ Jesús quie lao yelaꞌ uñaꞌa
(Lc. 12.33‑34)

Naꞌ una Jesús:
19―Bireyaꞌalaꞌ uzule guichole huele cuinle benꞌ uñaꞌa lao yedyi layu ga

reyulazin, ga rbiaguiꞌzin, ga rban benëꞌ len. 20 Reyaꞌalaꞌ uzule guichole
huele quie Diuzi tacuenda utupale yelaꞌ uñaꞌa quiele guibá ga bireyulazin,
ga birbiaguiꞌzin, ga bisaqueꞌ cuan benëꞌ len. Chi huele canaꞌ, nacale ca quie
yelaꞌ uñaꞌa lao Diuzi. 21 Pues ga rutupa ja benëꞌ yelaꞌ uñaꞌa quiejëꞌ, chi lao
yedyi layu, chi guibá, lenaꞌ uluꞌen ca bi pensari raquejëꞌ, chi quie cuinzijëꞌ,
chi quie Diuzi.

Una Jesús quie pensari yaniꞌ quiero
(Lc. 11.34‑36)

Naꞌ una Jesús:
22 ―Chi ruꞌele lato raca guicho laxtaꞌole pensari dyaꞌa, canaꞌ sí, ruele

tadyaꞌa, neyaniꞌ pensari quiele rlëꞌële racalële benëꞌ. 23 Pero chi ruꞌele lato
zu guicho laxtaꞌole yelaꞌ z ̃ëꞌ, canaꞌ sí, huele tamala, nechula pensari quiele,
birlëꞌële gacalële benëꞌ. Chi lao laza yuꞌule pensari dyaꞌa, naꞌ ruꞌele lato su
guicho laxtaꞌole yelaꞌ z ̃ëꞌ, lenaꞌnacamala gula quiele, nechulatzeguepensari
quiele.

Ni rnën cabëꞌ naca quie Diuzi len dumi
(Lc. 16.13)

Naꞌ una Jesús:
24 ―Nitu nunu saqueꞌ uzu chopa xaꞌne, porque danꞌ udienëꞌ tunëꞌ, naꞌ

itunëꞌ idyëꞌënëꞌ, uzunëꞌ diꞌidzaꞌ quie tunëꞌ, naꞌ quie itunëꞌ biuzunëꞌ diꞌidzaꞌ.
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Canaꞌnacaquiero lenDiuzi. Chi nuzu guichoro rzaꞌlaꞌadyiꞌro dumi, bisaqueꞌ
uzuro guichoro Diuzi.

Diuzi gunnëꞌ yugulute ta rdzioguero
(Lc. 12.22‑31)

Naꞌ una Jesús:
25 ―Rniaꞌ leꞌe, bidëbile quie ta yoꞌole, quie ta gaole, quie ta tebanle, ni

quie z ̃aba quiele ta gacole. ¿Quele zacaꞌra yelaꞌ neban quiero quele ca ta
gaoro? ¿Quele zacaꞌra cuinro quele ca z ̃aba quiero? 26 Ulenaꞌcara cabëꞌ
rue ja bguini rdajabaꞌ ladza. Birazajabaꞌ, bireziꞌjabaꞌ usecho udzeꞌtzaꞌojabaꞌ
gaojabaꞌ, nechanꞌ Xuziro Diuzi zu guibá rugaonëꞌjabaꞌ. ¿Binezile zacaꞌra leꞌe
quele ca lëjabaꞌ? 27 ¿Nuzĩ ca leꞌe huaca huezu huele cuinle igatzo metro yelaꞌ
huegoꞌ nun quie rdëbile quie ta rdzioguele?

28 ’¿Bixquienꞌ rdëbilenacala gaca idzela z ̃abaquiele? Ulenaꞌcara cabëꞌ reꞌeni
ja yo guixiꞌ. Biruejan dyin, biruejan laꞌariꞌ ta gaca z ̃abajan. 29 Nechanꞌ
rniaꞌ leꞌe, ni rey Salomón, baꞌalaꞌcazi guquëꞌ benꞌ uñaꞌa gula, bibdyinnëꞌ
sutzaꞌohuëꞌ cabëꞌ zutzaꞌo ja yo guixiꞌbadan gula. 30Ulenaꞌ cabëꞌ rugacoDiuzi
z ̃aba guixiꞌ badanzi ta de naꞌadza, baꞌalaꞌcazi du uxezi uzei benëꞌ len, ¿bizĩ
binezile rueteraDiuzi tadyaꞌaquiele quele canu ja yo guixiꞌ? Leꞌe rdzioguele
sudyiꞌilële Diuzi dyëꞌëdi. 31 Lenaꞌ bireyaꞌalaꞌ idëbile inale: “¿Ga zaꞌ ta gao ta
yoꞌoro? ¿Ga zaꞌ z̃aba quiero?” 32 Leꞌe bireyaꞌalaꞌ huele canaꞌ, porque danꞌ
canꞌ rue ja benꞌ binuebëꞌ Diuzi. Rdëbijëꞌ rdajëꞌ quilojëꞌ ga idzelejëꞌ ta gaojëꞌ
len ta yoꞌojëꞌ. Pero cabëꞌ leꞌe, zuXuzile benꞌ zu guibá,nezinëꞌ yugulute bidanꞌ
rdzioguele. 33Hueꞌle lato inabëꞌDiuzi leꞌe, huele ta yuꞌuniꞌa xnezi quie Diuzi
ca raxenëꞌ. Naꞌtera gunnëꞌ yugulute ta rdzioguele. 34 Bidëbile chi bi tazëdi
zaꞌ quiele du uxe du huidzo, porque durpende chanꞌ du uxezi zaꞌrë cuëchilile
gacan reglo. Tu dza tu dza rdëbile quien, huele pensari bi gaca ta cueꞌlina.

7
Bireyaꞌalaꞌ inëro quie laguedyiro
(Lc. 6.37‑38, 41‑42)

1Naꞌ una Jesús:
―Bireyaꞌalaꞌ inële quie laguedyile, yelaꞌ biinë Diuzi quiele ca ruele. 2Con

cabëꞌ rlëꞌële laguedyile, chi benꞌ huen, chi benꞌmala, canaꞌrë ilëꞌë Diuzi leꞌe.
Con cabëꞌ inële quie laguedyile, canaꞌrë inë Diuzi quiele ca ruele. 3 ¿Cómo
nezile yegunniꞌale bigazi tadaoꞌ mala rue benëꞌ, naꞌ binezile yegunniꞌale
ca tamala gulatera ruele cuinle? 4 ¿Cómo yëbile laguedyile: “Bencara lato
cuiogaꞌbëbidaoꞌyuꞌu laoloꞌ”, naꞌbirnaoꞌ cuinloꞌbichuyagayuꞌu laoloꞌ? 5Leꞌe
benꞌ rnëdiꞌidzaꞌ ladzazi, zaolio bichuyaga yuꞌu laoloꞌ, naꞌtera ilëꞌëloꞌ yebioloꞌ
bëbi daoꞌ yuꞌu lao laguedyile.

6 ’Bireyaꞌalaꞌ hueꞌle ja becoꞌ ta naca laꞌiya quie Diuzi, porque biz ̃i chanꞌ
lalëzibaꞌ yeguiꞌimbaꞌ leꞌe. Lëscanꞌ bireyaꞌalaꞌ chuꞌunle ta naca tatzaoꞌ quie
Diuzi lao ja cuchi, porque biz̃i chanꞌ utzutzu uliobaꞌn.

Ni nan cabëꞌ reyaꞌalaꞌ huelëroDiuzi
(Lc. 11.9‑13; 6.31)

Naꞌ una Jesús:
7―Chi inabaro Diuzi bi cosa, gunnëꞌn. Chi rguiloro ta naca tali quie Diuzi,

huadzeleron. Chi ulidzaronëꞌ, huequëbinëꞌ quiero. 8Canaꞌ rniaꞌ leꞌe, porque
nu benꞌ rnaba lao Diuzi bi cosa, hueꞌnëꞌn lënëꞌ. Lëscanꞌ nu benꞌ rguilo ta naca
tali quie Diuzi, huadzelenëꞌn. Nu benꞌ rulidza Diuzi, huequëbinëꞌ quienëꞌ.
9¿Nuzĩ leꞌe rnaꞌle hueꞌle yola z ̃iꞌile lao laza ta rnababiꞌ pan? 10¿Nuzĩ leꞌe rnaꞌle
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hueꞌle bëlala z ̃iꞌile lao laza ta rnababiꞌ bela? 11Chi leꞌe nacale benꞌ z ̃ëꞌë, pero
nezile hueꞌle tahuen z ̃iꞌile, ¡bizĩra Xuziro Diuzi zu guibá neziterëꞌ hueꞌnëꞌ
tahuen benꞌ rnaba len laohuëꞌ!

12 ’Cabëꞌ reꞌenlehuelële laguedyile leꞌe, canaꞌ reyaꞌalaꞌhuerële len laguedy-
ile. Canaꞌ ruen mandado quiele huele lëꞌë guichi ley pcaꞌn Diuzi lao naꞌa
Moisés len guichi bë ja benꞌ udixogueꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi tiempote.

Quie lao chopa neza udixogueꞌ Jesús
(Lc. 13.24)

Naꞌ una Jesús:
13 ―Taguizi naca ruꞌa yuꞌu quie guibá. Lëruꞌa yuꞌu naꞌ reyaꞌalaꞌ tzuꞌule.

Taz̃eranacaruꞌayuꞌuquiegabila. Lëscanꞌ talaꞌagaꞌranacarënezaquien. Benꞌ
zë gulara reyuꞌujëꞌ ruꞌa yuꞌu naꞌ, reziꞌjëꞌ neza naꞌla. 14Pero taguizi naca ruꞌa
yuꞌu quie guibá. Lëscanꞌ taguizi nacarë neza quien. Lëꞌëtiꞌzija naca ja benꞌ
ruzuja diꞌidzaꞌ quiaꞌ cabëꞌ rniaꞌ. Lëzijëꞌ redzelejëꞌ neza zeyo guibá.

Cabëꞌ rue benëꞌ, canaꞌ yezaquero ca nacayaquëꞌ
(Lc. 6.43‑44)

Naꞌ una Jesús:
15 ―Gapale cuidado quie ja benꞌ huiziꞌ yëꞌ, benꞌ rnaja quie Diuzi rnëjëꞌ.

Nacajëꞌ benꞌ zaꞌzija ruejëꞌ gaxo gula cabëꞌ rue becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ. Pero bëꞌ ruez-
ijëꞌ, dechanꞌ luꞌu laxtaꞌolajëꞌ yuꞌu yelaꞌ snia quiejëꞌ, ruejëꞌ ca rue coyote.
16 Huezuyezaquele cabëꞌ ruejëꞌ chi balejëꞌ nacajëꞌ benꞌ quie Diuzi. Bicuia
bedzuliꞌ lao luba yëchiꞌ. Lëscanꞌ bicuia higo lao yaga yëchiꞌ. Lëcanaꞌ rue ja benꞌ
binaca ja benꞌ quie Diuzi. Birlëꞌëro huejëꞌ tadyaꞌa cabëꞌ rue Diuzi. 17Yugulu
yaga huen rbian taz̃ixi naca dyaꞌa, pero nu yaga median, birbian tadyaꞌa.
18 Tu yaga huen bisaqueꞌ cuian taz̃ixi binaca dyaꞌa. Lëzi tu yaga median
bisaqueꞌ cuian taz̃ixi naca dyaꞌa. 19 Yugulu yaga birbia ta gaoro ichuguron
ibidyin uzeiron. 20Naꞌra rniaꞌ leꞌe, según cabëꞌ ruejëꞌ, canaꞌ yezaquele cabëꞌ
nacajëꞌ, chi nacajëꞌ cabëꞌ quie tu yaga huen, o chi nacajëꞌ cabëꞌ quie tu yaga
median.

Quele yugo ja benëꞌ yeyojëꞌ guibá
(Lc. 13.25‑27)

Naꞌ una Jesús:
21―Quele yugu ja benꞌ na nëꞌëdiꞌ: “Señor, Señor”, yeyojëꞌ guibá ga rnabëꞌ

Diuzi, dechanꞌyacabenꞌ ruzudiꞌidzaꞌquieXuzaꞌ, benꞌ zu guibá, lëzijëꞌyeyojëꞌ
guibá. 22 Cati idyin dza hue Diuzi juicio, canaꞌ ina benꞌ zë nëꞌëdiꞌ: “Señor,
Señor, laoloꞌ bzëtondoꞌ udixogueꞌndoꞌ benëꞌ xtiꞌidzoꞌ. Lëscanaꞌ bzëtondoꞌ laoloꞌ
uliondoꞌ taxiꞌibiꞌ yuꞌu ja benëꞌ. Lëscanꞌbzëtondoꞌ laoloꞌbëndoꞌ tazë yelaꞌhuaca
quioꞌ.” 23 Pero canaꞌra yëpaꞌjëꞌ: “Binubëꞌcazidaꞌ leꞌe. Ulebigaꞌ tzalaꞌla, leꞌe
benꞌ bë ja tamala.”

Pxiꞌidzeꞌ Jesús quie chopa benꞌ bë yuꞌu
(Lc. 6.47‑49;Mr. 1.22)

Naꞌ una Jesús:
24―Cani nacan quie yaca benꞌ ruzënaga ruzu diꞌidzaꞌ quiaꞌ. Naca quienëꞌ

ca quie tu benꞌ rioñeꞌe, benꞌ bë yuꞌu quie tu lao lachiꞌ ga reꞌrara yu. 25Naꞌra
ben nisa yosiuꞌ, uyala yao, ben be bedunꞌ, pero bibyalan, porque reꞌn tu lao
lachiꞌ ganaca yuhuala. 26Pero benꞌ ruzënaga,naꞌbirue quienëꞌ ca rniaꞌ, naca
quienëꞌ ca quie tu benꞌ tondo, benꞌ bë yuꞌu quie tu lao yu yolo, yu bireꞌra.
27Bëꞌ ben nisa yosiuꞌ, bëꞌ uyala yao, bëꞌ ben be bedunꞌ, naꞌra byala yuꞌu. Tu
casion z ̃e gula guca quiëꞌ.



SanMateo 7:28 12 SanMateo 8:15

28 Cati beyudyi unë Jesús, rebane ja benꞌ zë nitaꞌja naꞌ cabëꞌ ruëꞌ rusëdiëꞌ.
29Porque rusëdinëꞌ lëjëꞌ ca quie benꞌ de yelaꞌ rnabëꞌ quie, quele cabëꞌ rusëdi
ja benꞌ rusëdi ley pcaꞌn Diuzi lao naꞌaMoisés dza naꞌte.

8
Beyue Jesús tu benꞌ raca yelaꞌ hueꞌ ca pindo
(Mr. 1.40‑45; Lc. 5.12‑16)

1Cati beyëzi Jesús lao yaꞌa, benꞌ zë beyao lënëꞌ. 2Caora naꞌ laobigaꞌte gaꞌalaꞌ
tu benꞌ raca yelaꞌ hueꞌ ta ruzudzoꞌ cuerpo quienëꞌ. Laoditzute z ̃ibëꞌ lao Jesús
rëbinëꞌ lënëꞌ:
―Señor, chi gueꞌenloꞌ, huuꞌ cule yeyueloꞌ yelaꞌ hueꞌ racaꞌ.
3Naꞌra udan Jesús naꞌanëꞌ lënëꞌ rëbinëꞌ lënëꞌ:
―Hueꞌendaꞌ iyacoꞌ yëri.
Canaꞌzi ta una Jesús, labeyacate yelaꞌhueꞌ racanëꞌ. 4Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ

lënëꞌ:
―Ni tuganuquixogueꞌloꞌbigucabeyacoꞌ. Tuuyotezi cuinzoꞌ laopxuzi. Naꞌ

hueꞌloꞌ gun quie Diuzi cabëꞌmandado bëMoisés yelaꞌ inezi ja benëꞌ abeyacoꞌ
yelaꞌ hueꞌ racoꞌ.

Beyue Jesús tumozo quie tu capitán benꞌ romano
(Lc. 7.1‑10)

5Naꞌra zio Jesús ciudad Capernaum. Lëzi laoyote tu benꞌ naca capitán quie
ja soldado quie ciudad Roma ga zë Jesús. Caora naꞌ unabayëchiꞌnëꞌ 6 rëbinëꞌ
Jesús:
―Señor, de tu mozo quiaꞌ raca z ̃hueꞌbiꞌ z ̃an yuꞌu. Nesecobiꞌ, redza-

galaolëbiꞌn, rlatzeguen.
7Naꞌra rëbi Jesús lënëꞌ:
―Uletzaꞌ yeyuꞌabiꞌ.
8Naꞌra rëbi capitán lënëꞌ:
―Señor, binacaꞌ zi ta hueloꞌnëꞌ z ̃e guidatiuꞌ z ̃an yuꞌuquiaꞌ. Tu bëꞌzi diꞌidzaꞌ,

bë mandado yeyaca mozo quiaꞌ. Nezdaꞌ huazaqueꞌ hueloꞌ tu mandadozi
inaoꞌ, 9 porque lëzi canaꞌ naca quiaꞌ. Zu xaꞌnaꞌ, benꞌ belao rnabëꞌnëꞌ nëꞌëdiꞌ.
Lëscanaꞌnapariaꞌ soldadobenꞌ rnabiꞌa. Cati rëpaꞌ tujëꞌ: “Tzioꞌniga”, huayonëꞌ.
Cati rëpaꞌ itunëꞌ: “Uda”, huidëꞌ. Cati rëpaꞌ mozo quiaꞌ bi ta huebiꞌ, ruebiꞌn.
Canaꞌ nacarë quioꞌ.

10Cati be Jesús cabëꞌuna capitán rëbinëꞌ lënëꞌ, tu rebanezinëꞌ rëbinëꞌ ja benꞌ
zenaoja lënëꞌ:
―Tali rniaꞌ leꞌe, lao yugu ja benꞌ Israel, binedilaꞌ ni tujëꞌ benꞌ rioñeꞌe

cabëꞌ rioñeꞌe benꞌ niga. 11 Rniaꞌ leꞌe, benꞌ zë, benꞌ binaca benꞌ Israel,
yedyinjëꞌ gatezi parte yedyi layu cueꞌlëjëꞌ tuz ̃e len xuzixtaꞌoro Abraham, len
xuzixtaꞌoro Isaac, lenxuzixtaꞌoro Jacob ta gaolëjëꞌ lëjëꞌ guibá ga rnabëꞌDiuzi.
12 Pero zë benꞌ Israel, benꞌ reyaꞌalaꞌ yeyoja guibá ga zu Diuzi, naca quiejëꞌ
tzeguꞌunjëꞌ lao lato lao chula ga cuedyijëꞌ ziꞌlaza gula, ga gaojëꞌ leijëꞌ.

13Naꞌra rëbi Jesús capitán naꞌ:
―Beyo z ̃an yuꞌu quioꞌ. Huacacazi cabëꞌ az ̃elaꞌadyoꞌ.
Caora naꞌtezi labeyacate mozo quiëꞌ.
Beyue Jesús benꞌ gula quie Pedro
(Mr. 1.29‑31; Lc. 4.38‑39)

14Naꞌra uyo Jesús z ̃an yuꞌu quie Pedro. Naꞌ blëꞌënëꞌ z ̃naꞌ nigula quie Pedro
denëꞌ z ̃la, raca z ̃hueꞌnëꞌ. 15Naꞌra caora uz̃e Jesús nëꞌë, labedubaten. Naꞌra
labeyasatëꞌ uzulaohuëꞌ ruꞌenëꞌ laze ta gaojëꞌ.
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Beyue Jesús benꞌ zë, benꞌ raca z ̃hueꞌ
(Mr. 1.32‑34; Lc. 4.40‑41)

16Cati aochula, uquiëꞌjëꞌ lao Jesús benꞌ zëja raca z ̃hueꞌ, benꞌ yuꞌuja bichi be
quie taxiꞌibiꞌ. Con tu laꞌanazi diꞌidzaꞌ rebioguëꞌ tzalaꞌla taxiꞌibiꞌ yuꞌujëꞌ. Canaꞌ
beyuerënëꞌ yuguja benꞌ raca z ̃hueꞌ. 17 Canaꞌ bzun diꞌidzaꞌ cabëꞌ una profeta
Isaías caora unëꞌ cani: “Lëbëꞌ begubëꞌ yelaꞌ tzen quiero, beyuenëꞌ yelaꞌ hueꞌ
quiero.”

Ni rnan quie ja benꞌ nao Jesús
(Lc. 9.57‑62)

18 Cati blëꞌë Jesús benꞌ zë baneyëcholënëꞌ, bënëꞌmandado udelënëꞌ ja benꞌ
quienëꞌ itzalaꞌla lagun. 19Naꞌrabdyin tumaestro, benꞌ rusëdi leyquieMoisés.
Naꞌra gudyinëꞌ Jesús:
―Maestro, reꞌendaꞌ inaohuaꞌ luëꞌ con gatezi zioꞌ.
20Naꞌra bequëbi Jesús quienëꞌ:
―Yaca beꞌezaꞌ, zu beló quiejabaꞌ. Lëscanꞌ ja bguini, dyia lidyijabaꞌ. Pero

nëꞌëdiꞌ nacaꞌ bichi yugulu benëꞌ, bizu lidyaꞌ ga idyinaꞌ suaꞌ.
21 Itu benꞌ nacarëcazi benꞌ quienëꞌ unëꞌ rëbinëꞌ Jesús:
―Señor, ben lato tzetapaꞌ xuzaꞌ, porque bagatinëꞌ. Naꞌtera yeguidaꞌ

inaohuaꞌ luëꞌ.
22Naꞌra bequëbi Jesús gudyinëꞌ lënëꞌ:
―Unaozi nëꞌëdiꞌ. Bë lato ucachiꞌ yaca benꞌ birue quie xtiꞌidzaꞌ Diuzi xuzoꞌ.
Ulëchi Jesús chizi be bedunꞌ len nisa
(Mr. 4.35‑41; Lc. 8.22‑25)

23Naꞌra uyuꞌu Jesús luꞌu barco len ja benꞌ quienëꞌ. 24Caora naꞌ bënan tu be
bedunꞌ huala gula, rudyigaten nisa rudzon luꞌu barco. Pero rasila Jesús cati
ruen canaꞌ. 25Naꞌra uyo yaca benꞌ quienëꞌ yesebëjëꞌ lënëꞌ, rëbijëꞌ lënëꞌ:
―¡Señor, psela nëtoꞌ! ¡Areꞌen yëto barco luꞌu nisa!
26Naꞌra unë Jesús rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―¿Bixquienꞌ lega rdzebile? ¡Biralele ucuasa ucuiꞌo Diuzi raꞌo!
Naꞌra uyasanëꞌ, udilalënëꞌ be bedunꞌ len nisa. Caora naꞌ bguenan ureꞌn

chizi. 27Naꞌra rebane ja benꞌ quienëꞌ najëꞌ:
―¿Ca nuz̃i naca benꞌ niga? Lente be bedunꞌ, lente nisa ralen quienëꞌ.
Bebio Jesús taxiꞌibiꞌ yuꞌu chopa benꞌGadara
(Mr. 5.1‑20; Lc. 8.26‑39)

28 Cati bdyin Jesús itzalaꞌ lagun ga lao yu nebaba Gadara, caora naꞌ
labdyinte chopa benꞌ bro luꞌu yerobá dyia naꞌ. Rupatejëꞌ yuꞌujëꞌ taxiꞌibiꞌ. Naꞌ
bdyinjëꞌ lao Jesús. Tantozi nacajëꞌ benꞌ snia gula, ni tu ganu rerugue te tu
neza zacaꞌ ga yuꞌujëꞌ. 29Naꞌra uzulaojan rbedyiyaꞌzijan najan rëbijan Jesús:
―¿Bi de quioꞌ conlë nëtoꞌ zaoꞌ niga, Jesús z ̃iꞌi Diuzi? ¿Quele baodyialaolaloꞌ

blaꞌloꞌ hueloꞌ nëtoꞌ castigo, naꞌ binedyin hora?
30Gaꞌalaꞌzi ga zë Jesús yuꞌu ja cuchi zë. Lëganꞌ naꞌ laꞌadyiꞌjabaꞌ rguilojabaꞌ

ta raojabaꞌ. 31Naꞌra bë ja taxiꞌibiꞌ zëdi rëbijan Jesús:
―Chi yebioloꞌ nëtoꞌ tzalaꞌla, ben lato tzuꞌundoꞌ luꞌu cuchila.
32Naꞌra rëbi Jesús lëjan:
―Uletzuꞌujabaꞌ.
Naꞌra bero ja taxiꞌibiꞌ yuꞌu ja benëꞌ yetzuꞌujan luꞌu cuchila. Tu chiꞌzi raca

canaꞌ, yequinojabaꞌ cuinjabaꞌ tu ruꞌa yaꞌa ga naca stëbi. Laga luꞌu lagun
yetzuꞌujabaꞌ uyëpijabaꞌ gutijabaꞌ.

33Quie lenaꞌ yaca benꞌ rapa lëjabaꞌbez ̃unojëꞌdanꞌbdzebijëꞌbedyinjëꞌ yedyi
quiejëꞌ. Naꞌrauzulaojëꞌ ruꞌejëꞌdiꞌidzaꞌ cabëꞌ gucaquie ja benꞌbero ja taxiꞌibiꞌ.
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34Naꞌra bro ja benꞌ zë yedyi naꞌ, ziojëꞌ ganꞌ zë Jesús. Laonabayëchiꞌtejëꞌ rëbijëꞌ
lënëꞌ:
―Yeroloꞌ yeyoꞌ lao yu quiendoꞌ.

9
Beyue Jesús tu benꞌ z ̃i
(Mr. 2.1‑12; Lc. 5.17‑26)

1Beyuꞌu Jesús tatula luꞌubarco. Belaꞌguëꞌ itzalaꞌ lagun, bedyinnëꞌ lao yedyi
quiëꞌ. 2Naꞌ biꞌajëꞌ tu benëꞌ z̃i, benꞌ z ̃uba lao belaga nuꞌa ja benëꞌ lënëꞌ. Caora
blëꞌë Jesús cabëꞌ z ̃elaꞌadyiꞌyaquëꞌ yeyuenëꞌ lënëꞌ, naꞌra unëꞌ rëbëꞌ benꞌ raca
z ̃hueꞌ:
―Bidzeboꞌ, bichaꞌ. Cabëꞌ quie ja dulaꞌ xquia quioꞌ, aoz̃iꞌz ̃iaꞌn.
3 Naꞌra bala ja maestro, benꞌ rusëdija ley quie Moisés, bëjëꞌ pensari luꞌu

guicho laxtaꞌojëꞌ cani: “Huadzaꞌ Diuzi benꞌ niga cabëꞌ diꞌidzaꞌ unëꞌ.” 4 Pero
como danꞌ anezi Jesús cabëꞌ pensari racajëꞌ, naꞌra unëꞌ rëbëꞌ lëjëꞌ:
―¿Bixquienꞌ racale pensari canaꞌ? 5 ¿Ca nurlan nacaran yalo huaꞌ quie benꞌ

z ̃i niga? ¿Nacaran yalo chi yëpaꞌnëꞌ: “Aoz̃iꞌz ̃iaꞌ xquia quioꞌ”, o chi nacaran yalo
yëpaꞌnëꞌ: “Uyasa, beziꞌ belaga quioꞌ, beyo”? 6 Pero como nacaꞌ bichi yugulu
benëꞌ, lenaꞌ reꞌendaꞌ inezile de yelaꞌ rnabëꞌ quiaꞌ ta siꞌz̃iaꞌ dulaꞌ xquia quie ja
benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu.
Naꞌra unëꞌ rëbinëꞌ benꞌ z ̃i:
―Beyasa, beyuꞌa belaga quioꞌ. Beyo z ̃an yuꞌu.
7Naꞌrabeyasëꞌ zeyoguëꞌ z ̃anyuꞌuquiëꞌ. 8Caorablëꞌë jabenëꞌ cabëꞌbë Jesús,

tu bebanezijëꞌ. Naꞌra uzulaojëꞌ rapalaꞌnjëꞌ Diuzi por nun quie danꞌ babëꞌnëꞌ
yelaꞌ huaca quienëꞌ Jesús.

Guz ̃i JesúsMateo
(Mr. 2.13‑17; Lc. 5.27‑32)

9Naꞌra bezaꞌ Jesús ga beyuenëꞌ benꞌ z̃i, caora naꞌ blëꞌënëꞌ tu benꞌ laoMateo,
reꞌnëꞌ tu ga ruquiz̃unëꞌ quie impuesto. Naꞌra unëꞌ rëbëꞌ lëbëꞌ:
―Uda, unao nëꞌëdiꞌ.
Naꞌra uyasaMateo bëlënëꞌ lënëꞌ tuz ̃e.
10 Biz̃i guca naꞌ tu reꞌnëꞌ raohuëꞌ z ̃an yuꞌu, cati bdyin ja benꞌ zë, benꞌ

huequiz̃u, lenrë ja benꞌ cacuendazi. Udaolëjëꞌ Jesús tuz ̃e len ja benꞌ quienëꞌ.
11 Pero bëꞌ blëꞌë yaca benꞌ partido fariseo tuz̃ezi udaolë Jesús len lëjëꞌ, naꞌra
unabajëꞌ benꞌ quie Jesús rëbijëꞌ lëjëꞌ:
―¿Bixquienꞌ raolë maestro quiele tuz ̃ezi len ja benꞌ huequiz̃u len ja benꞌ

cacuendazi?
12Bëꞌ be Jesús canaꞌ, naꞌra unëꞌ rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―Ca quie benꞌ zu dyaꞌa, birnaban benꞌ yeyue lënëꞌ. Pero benꞌ raca z ̃hueꞌ,

rnaban benꞌ yeyue lënëꞌ. 13 Uletzio huele pensari yelaꞌ tzioñeꞌele bi nan
lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi ga rnan caniga: “Raxera Diuzi yeyëchiꞌlaꞌadyiꞌro
benëꞌ, quele ca ta hueꞌro Diuzi gun.” Quele zaꞌ rëzãꞌ benꞌ na “bibi xquia naca
quiaꞌ”, sino que zaꞌ rëzãꞌ benꞌ nezi de dulaꞌ xquia quie tacuenda yetzaꞌjëꞌ
pensari quiejëꞌ inaojëꞌ xneza Diuzi.

Unabajëꞌ Jesús quie ubasi
(Mr. 2.18‑22; Lc. 5.33‑39)

14Bdyin ja benꞌ quie Juan bautista lao Jesús rnabajëꞌ lënëꞌ:
―¿Bixquienꞌ nëtoꞌ len ja benꞌ partido fariseo ruetzeguendoꞌ ubasi, naꞌ ja

benꞌ quioꞌ biruejëꞌ ubasi?
15Naꞌra bequëbi Jesús rëbinëꞌ lëjëꞌ:
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―Yacabenꞌ zioja ga raca lani quie huetzaganaꞌ, bireyaꞌalaꞌ sujëꞌbayëchiꞌ tu
nezu benꞌ rutzaganaꞌ len lëjëꞌ. Pero cati idyin dza birazulë benꞌ rutzaganaꞌ
len lëjëꞌ, caora naꞌ sí, huazujëꞌ bayëchiꞌ huejëꞌ ubasi.

16 ’Bisaqueꞌ yedaꞌro laꞌariꞌ cubi binetzëri lëꞌë laꞌariꞌ gula, porque huet-
zereꞌnan igan ruꞌa laꞌariꞌ gula, ichezan len mazara. 17 Lëscanꞌ bisaqueꞌ caꞌro
nupi z ̃ixi luꞌu bolsa guidi gula, porque bëꞌ sulao ilëbin, huedzaꞌn ichezan len.
Lao rupatelan cuiaguiꞌ. Lenaꞌ reyaꞌalaꞌ caꞌron tu luꞌuguidi cubi. Canaꞌ sí,bibi
gaca quie lao rupaten.

Beyue Jesús tu nigula raca z̃hueꞌ, besebanrënëꞌ itu nigula baguti
(Mr. 5.21‑43; Lc. 8.40‑56)

18 Tu raca nerueꞌ Jesús diꞌidzaꞌ len ja benëꞌ, cati bdyin tu benꞌ rnabëꞌ quie
ja benꞌ Israel ganꞌ zë Jesús. Naꞌ gutanëꞌ uzuruꞌala lao Jesús rëbinëꞌ lënëꞌ:
―Zabeyudyi guti tu z ̃iꞌinaꞌ nigula. Pero chanꞌ naꞌ luëꞌ guidoꞌ ixubaloꞌ naoꞌ

lëbiꞌ, huebambiꞌ tatula.
19 Naꞌra uz ̃iꞌnëꞌ ziolënëꞌ ja benꞌ quienëꞌ. 20 Naꞌra tu neziojëꞌ tu neza, cati

ubigaꞌ tu nigula raca z ̃hueꞌ xcuꞌudzula Jesús,uz ̃enëꞌdiba zuniꞌa z ̃abëꞌ. Aziote
lao chipchopa iza ruzun lënëꞌ ubaꞌa. 21 Canaꞌ bënëꞌ porque guquenëꞌ chi tu
guxuzëꞌ z ̃aba Jesús, yeyaquëꞌ. 22Cati beyëcho Jesús rnëꞌë ga zë nigula, rëbinëꞌ
lënëꞌ:
―Bidzeboꞌ, zanaꞌ. Como danꞌ rzudyiꞌilëloꞌ nëꞌëdiꞌ, abeyacoꞌ.
Caora naꞌtezi labeyacatëꞌ.
23 Naꞌra uz ̃iꞌnëꞌ zioguëꞌ bdyinnëꞌ z ̃an yuꞌu quie benꞌ rnabëꞌ, benꞌ nequiëꞌ

lënëꞌ. Naꞌ blëꞌënëꞌ bala yuꞌute ja músico listo ta tzecachiꞌjëꞌ lëbiꞌ. Lëzi canaꞌ
blëꞌërënëꞌ ruꞌbe gula bayuꞌuja benëꞌ. 24Naꞌra unëꞌ rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―Ulero ga yuꞌule niga. Para nëꞌëdiꞌ quele natibiꞌ, dechanꞌ tu rasizibiꞌ.
Naꞌra bz̃idyijëꞌ Jesús cabëꞌ unëꞌ. 25 Cati beyudyi betzatzanëꞌ lëjëꞌ, naꞌra

uyuꞌunëꞌ ga de nigula baguti, uz ̃enëꞌ naꞌabiꞌ besebannëꞌbiꞌ. Caora naꞌ
beyasabiꞌ. 26 Naꞌ tzadi unezi ja benꞌ quie ja yedyi naꞌ cabëꞌ bë Jesús bese-
bannëꞌ nigula daoꞌ de baguti.

Beyue Jesús lao chopa benꞌ laochula
27 Lazune Jesús yezaꞌnëꞌ ganꞌ naꞌ cati unao chopa benꞌ laochula lënëꞌ.

Rbedyiyaꞌzijëꞌ rëbijëꞌ Jesús:
―¡Beyëchiꞌlaꞌadyiꞌ nëtoꞌ, luëꞌ z̃iꞌi rey David!
28 Cati uyuꞌu Jesús luꞌu yuꞌu, naꞌra ubigaꞌja benꞌ laochula laohuëꞌ, naꞌra

unabëꞌ lëjëꞌ:
―¿Rzudyiꞌilële nëꞌëdiꞌ huacaꞌ yeyuaꞌ leꞌe naꞌ?
Naꞌra najëꞌ:
―Rzudyiꞌilëndoꞌ luëꞌ, Señor.
29Naꞌra udëbi Jesús laojëꞌ rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―Yeyacale con cabëꞌ rzudyiꞌilële nëꞌëdiꞌ.
30Naꞌra labeyacate laojëꞌ dyëꞌëdi. Naꞌra bë Jesúsmandado gudyinëꞌ lëjëꞌ:
―Nitu nitu biquixogueꞌle cabëꞌ biaꞌ quiele.
31 Pero lapencara brojëꞌ cati uzulaojëꞌ rguixogueꞌjëꞌ tu tu yedyi cabëꞌ bë

Jesús quiejëꞌ.
Beyue Jesús tu benꞌ birnë

32Naꞌra zezaꞌjëꞌ zeyojëꞌ cati zaꞌ bala ja benꞌ nequiëꞌ tu benꞌ birnë lao Jesús,
benꞌ yuꞌu taxiꞌibiꞌ. 33 Naꞌra bebio Jesús tzalaꞌla taxiꞌibiꞌ yuꞌunëꞌ. Caora naꞌ
beyacanëꞌ benëtenëꞌ. Naꞌra rebane ja benëꞌ rnajëꞌ:
―Binelëꞌëcaziro gaca lao ja yedyi quie benꞌ Israel cabëꞌ raca niga naꞌa.
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34Naꞌra na ja benꞌ partido fariseo:
―Benꞌ niga rebioguëꞌ taxiꞌibiꞌ yuꞌu ja benëꞌ lao naꞌa xanꞌ taxiꞌibiꞌ.
Guque Jesús bayëchiꞌ cabëꞌ rue ja benëꞌ

35 Naꞌra rda Jesús yugulu yedyi yela len ja yedyi daoꞌ, ruxiꞌdzeꞌnëꞌ lëjëꞌ
luꞌu idaoꞌ sinagoga quiejëꞌ. Rguixogueꞌnëꞌ lëjëꞌ xtiꞌidzaꞌDiuzi, benꞌ rnabëꞌ lao
yedyi layu. Naꞌra beyuenëꞌ bitezi yelaꞌ hueꞌ yuꞌu ja benëꞌ. 36Bëꞌ rlëꞌë Jesús ja
benëꞌ, guquenëꞌ bayëchiꞌ quiejëꞌ, danꞌ redzagalaojëꞌ rëpi reyëzijëꞌ ca quie ja
becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ bizu benꞌ rapa ja lëbaꞌ. 37Naꞌra unëꞌ rëbinëꞌ ja benꞌ quienëꞌ:
―Tali rniaꞌ, lega de dyin quiero gacalëro usëdiro ja benëꞌ cabëꞌ reꞌen Diuzi

huejëꞌ, pero biyuꞌute ja benꞌ zë, benꞌ gacalë usëdi lëjëꞌ. 38 Quie lenaꞌ naꞌ,
reyaꞌalaꞌ inabale lao Diuzi ta iseꞌelëꞌ ja benꞌ gacalë raꞌo usëdi lëjëꞌ.

10
Betupa Jesús lao chipchopa benꞌ quienëꞌ
(Mr. 3.13‑19; Lc. 6.12‑16)

1 Naꞌra betupa Jesús lao chipchopa benꞌ quienëꞌ. Bëꞌnëꞌ lëjëꞌ yelaꞌ huaca
quienëꞌ ta cuiojëꞌ tzalaꞌla taxiꞌibiꞌ yuꞌu ja benëꞌ, lëscanꞌ ta yeyuerëjëꞌ bitezi
yelaꞌ hueꞌ yuꞌu ja benëꞌ.

2 Cani lao ja chipchopa benꞌ quie Jesús: tunëꞌ laonëꞌ Simón, benꞌ laorë
Pedro, len bichinëꞌ Andrés, len Santiago, len bichinëꞌ Juan z ̃iꞌi Zebedeo, 3 len
Felipe, len Bartolomé, len Tomás, lenMateo, benꞌhuequiz̃u, len Santiago, z ̃iꞌi
Alfeo, lenTadeo, 4 len Simón,benꞌpartido cananista, len Judas Iscariote, benꞌ
psedyin Jesús lao naꞌa benꞌ rnabëꞌ, benꞌ bëti lënëꞌ.

Useꞌelaꞌ Jesús benꞌ quienëꞌ ta tzetixogueꞌjëꞌ benëꞌ xtiꞌidzaꞌDiuzi
(Mr. 6.7‑13; Lc. 9.1‑6)

5 Naꞌra useꞌelaꞌ Jesús lao chipchopa benꞌ quienëꞌ ta tzetixogueꞌjëꞌ benëꞌ
xtiꞌidzaꞌ Diuzi. Naꞌra zagudyinëꞌ lëjëꞌ cabëꞌ huejëꞌ, unëꞌ rëbinëꞌ lëjëꞌ caniga:
―Tziole puro yedyi quie ja benꞌ Israel. Bitziole yedyi quie ja benꞌ tula.

Bitziorële ja yedyi quie ja benꞌ Samaria. 6Uletziotezi yedyi quie ja benꞌ Israel.
Benꞌ naꞌ naca quiejëꞌ ca quie becoꞌ z̃iꞌilaꞌ neniti xaꞌne. Canaꞌ naca quiejëꞌ lao
Diuzi. 7Uletzio tzetixogueꞌlejëꞌ baruen bagozi dza guida benꞌ iseꞌelaꞌDiuzi ta
inabëꞌnëꞌ lao yedyi layu. 8Uleyue yaca benꞌ raca yelaꞌ hueꞌ ta rutao cuinjëꞌ
len ja benꞌ raca z ̃hueꞌ. Uleseban benꞌ bagutija. Ulebio tzalaꞌla taxiꞌibiꞌ yuꞌu
ja benëꞌ. Runaꞌ leꞌe yelaꞌ huaca quiaꞌ ta yeyuele ja benëꞌ, pero bihuelenan de
laz ̃o.

9 ’Bihuaꞌale dumi, ni oro, ni plata, ni cobre. 10Ni tu bihuaꞌale ga udzeꞌle
dumi. Tuzi cueꞌ z ̃abale nacole. Tuzi huaracho nuliole tziole. Ni xaga bisele.
Nu benꞌ racalële, lëbenꞌ naꞌ naca cuenda quiejëꞌ gunjëꞌ ta rdzioguele.

11 ’Cati idyinle tu yedyi z ̃e o chi tu yedyi daoꞌ, quilole ga zu tu benꞌ dyaꞌa.
Naꞌ yegaꞌnle hasta que idyin hora yezaꞌle. 12 Bëꞌ tzuꞌule z̃an yuꞌu quienëꞌ,
gapalaꞌnlejëꞌ yëbilejëꞌ: “Huelaꞌiya Diuzi leꞌe ta sule chizi.” 13 Chi benꞌ naca
xaꞌn yuꞌu ruenëꞌ zi z ̃elaꞌadyiꞌ, inabarale lao Diuzi sunëꞌ chizi. Pero chi
binaquëꞌ zi benꞌ rue z ̃elaꞌadyiꞌ, bira inabale lao Diuzi ta sunëꞌ chizi. 14 Chi
nu ja benꞌ bisiꞌjëꞌ leꞌe dyëꞌëdi, naꞌ chi bireꞌenjëꞌ uzënagarëjëꞌ quiele, yerozile
z ̃an yuꞌu o chi yedyi ga bireꞌenjëꞌ leꞌe. Usisile bëxte dyia niꞌale cati yerole
ta nacan seña binacan dulaꞌ quiele chi baodyiaguiꞌjëꞌ hue Diuzi lëjëꞌ castigo.
15Tali cabëꞌ rniaꞌ leꞌe, cati idyin dza gaca juicio, huera Diuzi castigo fuertera
quie ja yedyi ga bibejëꞌ leꞌe bala, quele cabëꞌ bë Diuzi quie ciudad Sodoma
len ciudad Gomorra. Bzei Diuzi lao rupate yedyi naꞌ besulatëꞌn.
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Unë Jesús cabëꞌ huenë yaca benëꞌ yaca benꞌ quiëꞌ
16Naꞌ una Jesús:
―Ulenaꞌcara ca niaꞌ leꞌe. Rseꞌelaꞌ leꞌe ca quie becoꞌ z̃iꞌilaꞌ lado ja lobo.

Lenaꞌ rnaban huele listo ca quie nu bëla. Rnabarën huele z ̃elaꞌadyiꞌ gaxo
ca paloma. 17 Gapale cuidado, porque huetzehuaꞌarëjëꞌ leꞌe lao naꞌa ja
benꞌ rnabëꞌ. Gunrëjëꞌ leꞌe ziꞌ ga reguꞌudiꞌjëꞌ luꞌu idaoꞌ sinagoga. 18 Hasta
huetzehuaꞌajëꞌ leꞌe lao ja benꞌ gobierno, len lao ja rey, len lao ja benꞌ
rnabëꞌtera, porque danꞌ biraxejëꞌ nacale benꞌ quiaꞌ. Canaꞌ sí, huacale inële
quiaꞌ lao ja benꞌ Israel len lao ja benꞌ binaca benꞌ Israel. 19 Cati tzehuaꞌajëꞌ
leꞌe lao naꞌa ja benꞌ rnabëꞌ, bidëbile quie biz̃idanꞌ yëbilejëꞌ, bidëbile bi huele
yëbilejëꞌ. Porque cati babdyin hora sacaꞌle canaꞌ, Diuzcazi gunnëꞌ ta inale.
20Porque quele leꞌecazi cuinle inële, Bichi Be quie Diuzila, inëcazinëꞌ leꞌe.

21 ’Cani hue yaca benëꞌ, usedyinjëꞌ benëꞌ biꞌ bichinëꞌ lao naꞌa ja benꞌ rnabëꞌ
ta gutijëꞌbiꞌ. Lëzirë ja beꞌmbyu usedyinrëjëꞌ z ̃iꞌijëꞌ lao naꞌa ja benꞌ rnabëꞌ
ta gutirëjëꞌbiꞌ. Naꞌ laz ̃iꞌizi ja benëꞌ yeyëchojabiꞌ tilajabiꞌ xuzijabiꞌ, quilojabiꞌ
bihuejabiꞌ ta gutiyacabiꞌ lëjëꞌ. 22 Benꞌ zë tzuꞌuja udie leꞌe nun quie danꞌ
baralele quiaꞌ. Nu benꞌ sue inao nëꞌëdiꞌ laꞌacazi bitezi raca quienëꞌ, benꞌ naꞌ
sí, huade ilanëꞌ gaquëꞌ benꞌ quiaꞌ. 23 Cati baruenë ja benëꞌ quie tu yedyi leꞌe
bizinaquezi, layez̃unotele yeyole yedyi tula. Tali ca rniaꞌ, bicala nedu lao
yedyi quie ja benꞌ Israel tzetale tzetixogueꞌlejëꞌ xtiꞌidzaꞌ cati yeguidaꞌ nëꞌëdiꞌ,
bichi yugulu benëꞌ.

24 ’Ca ruenë ja benëꞌ tu maestro, canaꞌ huenërëjëꞌ yaca benꞌ rusëdinëꞌ.
Lëscanꞌ ca ruenëjëꞌ tu benꞌ napa mozo, canaꞌ huenërëjëꞌmozo quienëꞌ. 25Nu
benꞌ rsëdi, reyaꞌalaꞌ sunëꞌ dispuesto usaca yaca benëꞌ lëbëꞌ con cabëꞌ rsacajëꞌ
maestro quienëꞌ. Lëscanꞌ nu benꞌ nacamozo, reyaꞌalaꞌ sunëꞌ dispuesto usaca
ja benëꞌ lëbëꞌ cabëꞌ rusacajëꞌ xaꞌnnëꞌ. Chi ina yaca benëꞌ yëbijëꞌ tu benꞌnecuaꞌ
familia: “Nacoꞌ xanꞌ taxiꞌibiꞌ”, lëscanꞌ yëbijëꞌ z ̃iꞌinëꞌ: “Nacoꞌ z ̃iꞌi xanꞌ taxiꞌibiꞌ.”

Bireyaꞌalaꞌ idzebiro bi ruenë ja benëꞌ raꞌo
(Lc. 12.2‑7)

26Naꞌ una Jesús:
―Quie lenaꞌbireyaꞌalaꞌ idzebile bi ruenë ja benëꞌ leꞌe. Rniaꞌ leꞌeni tu ta rue

yaca benëꞌ balarazi yegaꞌnnan canaꞌzi biyezacaꞌlaona, decazi de huanezan.
Lëzi ni tu ta nezi yaca benëꞌ de negachiꞌ yegaꞌnnan canaꞌzi biyezacaꞌlaona,
decazide huanezan. 27 Cabëꞌ diꞌidzaꞌ ruꞌeliaꞌ leꞌe bëꞌ baochula, lëdiꞌidzaꞌ naꞌ
yëbile ja benëꞌ bëꞌ baoyaniꞌ. Lëzi cabëꞌ diꞌidzaꞌ ruꞌeliaꞌ leꞌe xcuꞌudzu yuꞌu,
lëdiꞌidzaꞌ naꞌ yëbile ja benëꞌ zacaꞌlaojëꞌ. 28 Bidzebile bi hue ja benëꞌ, porque
danꞌ baꞌalaꞌcazi gacajëꞌ gutijëꞌ leꞌe, bigacajëꞌ gutijëꞌ bichi be quiele. Reyaꞌalaꞌ
idzebileDiuzi, benꞌgacaudyiaguiꞌ leꞌe lenbichibequiele iseꞌelëꞌ leꞌe lenbichi
be quiele lao guiꞌ gabila.

29 ’Naꞌ ledaoꞌzi zacaꞌ chopa bguini daoꞌ ga rutiꞌjëꞌbaꞌ, pero ni tu bguini
daoꞌ biz̃u biiguinubaꞌ sino que binezi Xuziro Diuzi biguca bguinubaꞌ layu.
30 Hasta len guitzaꞌ guichoro nezi Diuzi balan naca. 31 Lenaꞌ bireyaꞌalaꞌ
idzebile, porque zacaꞌra leꞌe quele ca ja bguini daoꞌ.

Ni nan quie benꞌ rnëja cule Jesucristo lao ja benëꞌ
(Lc. 12.8‑9)

32Naꞌ una Jesús:
―Nutezi benꞌ rnë cule nëꞌëdiꞌ lao ja benëꞌ, canaꞌrë iniaꞌ cule lëjëꞌ lao Xuzaꞌ

Diuzi zu guibá. 33 Pero nu benꞌ rnë condre nëꞌëdiꞌ lao ja benëꞌ, canaꞌrë iniaꞌ
condre lëjëꞌ lao Xuzaꞌ Diuzi zu guibá.
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Gutaꞌ tazëdi quie benꞌ nao xneza Jesús
(Lc. 12.51‑53; 14.26‑27)

34Naꞌ una Jesús:
―Biinale bigalo dila quie ja benëꞌ tanun quie danꞌ bidaꞌ lao yedyi layu,

sino que hualo dila. 35Por nun quie danꞌ chi gale nu benëꞌ quiaꞌ, huazu z̃iꞌijëꞌ
condre xuzijëꞌ, huazu z ̃iꞌijëꞌ nigula condre z ̃naꞌjëꞌ, huazu z ̃ualidyijëꞌ condre
benꞌ gula quiejëꞌ. 36Canaꞌ tzuꞌujëꞌ hasta quie udiejëꞌ familiazi quiejëꞌ.

37 ’Nu benꞌ nedyëꞌëra nu xuzi z ̃nëꞌë quele cabëꞌ nëꞌëdiꞌ, binaquëꞌ zi gacanëꞌ
benꞌ quiaꞌ. Lëzi nu benꞌ nedyëꞌëra z ̃iꞌine, quele cabëꞌ nëꞌëdiꞌ, binacarëꞌ zi
gacanëꞌ benꞌ quiaꞌ. 38 Nu benꞌ bireꞌen usacayudyi cuinnëꞌ inaonëꞌ nëꞌëdiꞌ,
binaquëꞌ zi gaquëꞌ benꞌ quiaꞌ. 39Nu benꞌ bireꞌen izane cuine gatinëꞌ por nun
quiaꞌ nëꞌëdiꞌ, lëbenꞌ naꞌ initilanëꞌ yelaꞌ neban ta hueꞌ Diuzi lënëꞌ guibá. Pero
benꞌ rzane cuine, benꞌ zu puesto gati por nun quiaꞌ nëꞌëdiꞌ, hueꞌla Diuzi yelaꞌ
neban quienëꞌ guibá.

Unë Jesús cabëꞌ diꞌidzaꞌ z ̃elaꞌadyiꞌ ruꞌe Diuzi benëꞌ
(Mr. 9.41)

40Naꞌ una Jesús:
―Chi nu benꞌ rezilaꞌadyiꞌ leꞌe, lëscanꞌ nëꞌëdiꞌcazirë rezilaꞌadyiꞌrëjëꞌ. Chi nu

benꞌ rezilaꞌadyiꞌ nëꞌëdiꞌ, lëscanꞌ rezilaꞌadyiꞌrëjëꞌ Diuzi, benꞌ useꞌelaꞌ nëꞌëdiꞌ.
41Nu benꞌ rezilaꞌadyiꞌrë ca una yaca profeta, porque danꞌ nacayaquëꞌ benꞌ
zaꞌlaoDiuzi, naꞌra con cabëꞌhueDiuzi benꞌprofeta benꞌ z ̃e, canaꞌhuerëDiuzi
lëbëꞌ benꞌ z ̃e. Nu benꞌ rezilaꞌadyiꞌrë ca una tu benꞌ quie Diuzi, porque danꞌ
naquëꞌbenꞌquieDiuzi, naꞌtera concabëꞌhueDiuzibenꞌquienëꞌbenꞌz ̃e, canaꞌ
huerë Diuzi lëbëꞌ benꞌ z ̃e. 42Nubenꞌ hueꞌ chanꞌ tu vasozi nisa zaga benꞌ quiaꞌ,
porque danꞌ naquëꞌ benꞌ quiaꞌ, decazide hue Diuzi lëbëꞌ benꞌ z ̃e. ―Canaꞌ una
Jesús gudyinëꞌ leyaquëꞌ.

11
Useꞌelaꞌ Juan bautista benꞌ quienëꞌ yenaꞌjëꞌ Jesús
(Lc. 7.18‑35)

1 Cati beyudyi pxiꞌidzeꞌ Jesús lao chipchopa benꞌ quiëꞌ, caora naꞌ zeyoguëꞌ
tzetixogueꞌnëꞌ ja benëꞌ yuꞌuja yedyi regaꞌn gaꞌalaꞌ ganꞌ rdëꞌ.

2 Naꞌ dyiguiba yuꞌu Juan naꞌ cati unezinëꞌ cabëꞌ barue Cristo. Naꞌra
useꞌelaꞌnëꞌ bala benꞌ quienëꞌ ta tzenaꞌjëꞌ Jesús. 3Naꞌra unajëꞌ rëbijëꞌ lënëꞌ:
―¿Nacoꞌ benꞌ na Diuzi iseꞌelaꞌnëꞌ o chi benꞌ tula reyaꞌalaꞌ cuezandoꞌ?
4Naꞌra bequëbi Jesús rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―Uletzio uletzeguëdyi Juan cabëꞌ rlëꞌële rele. 5 Ulehueꞌ lënëꞌ diꞌidzaꞌ

yëbilenëꞌ cabëꞌ babeyaca ja benꞌ laochula, barelëꞌëjëꞌ. Naꞌ ja benꞌ z ̃i, babey-
acajëꞌ, baredajëꞌ. Naꞌ ja benꞌ yuꞌu yelaꞌ hueꞌ ta rutao lëjëꞌ, babeyacajëꞌ,
babez ̃ijëꞌ. Naꞌ ja benꞌ bireja, babeyacajëꞌ, bareyejëꞌ. Naꞌ ja benꞌ bagutija,
babebanrëjëꞌ. Naꞌ ja benꞌ yëchiꞌ, rguixoguiꞌajëꞌ ca na xtiꞌidzaꞌDiuzi ta inezijëꞌ
bi huejëꞌ ta yeyojëꞌ guibá. 6Huaca huen quie benꞌ biusan sudyiꞌilë nëꞌëdiꞌ.

7 Cati bezaꞌ ja benꞌ quie Juan, naꞌra uzulao Jesús ruꞌelënëꞌ benëꞌ diꞌidzaꞌ
rëbinëꞌjëꞌ ca naca quie Juan. Cani unëꞌ:
―¿Bidanꞌuyole yenaꞌle lao lato dachi ga bidyia yuꞌu? ¿Uyole yenaꞌle tu yaga

yëto ruꞌa be niꞌnila? 8Quele lenaꞌ uyole yenaꞌle. ¿Bizĩdanꞌ uyole yenaꞌle chi
quele lenaꞌ uyole yenaꞌle? ¿O chi uyole yenaꞌle tu benꞌ zë z ̃abe tzaoꞌ? Naꞌ
nu benꞌ zë z ̃abe tzaoꞌ bitajëꞌ lao lato dachi ga bidyia yuꞌu. Quele lenaꞌ uyole
yenaꞌle. 9 ¿Cabizĩ uyole yenaꞌle? ¿Uyole yenaꞌle tu benꞌ naca profeta? Talicazi
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naca Juan profeta. Nacarëꞌ benꞌ tzaoꞌra ca ja profeta. 10Lëquie Juan naꞌ, benꞌ
cuialao laohuaꞌ, quie lëbëꞌ rguixogueꞌ guichi laꞌiya quie Diuzi cani:
Iseꞌelaꞌ Diuzi tu benꞌ cuialao neza ga tzaꞌ cuenda tzetixogueꞌnëꞌ yaca benëꞌ

huidaꞌ nëꞌëdiꞌ. 11Tali rniaꞌ leꞌe, lao yugu ja benëꞌ baoyuꞌuja yedyi layu
hasta naꞌa, nitujëꞌ binegacajëꞌ benꞌ z ̃e ca Juan bautista. Dechanꞌ nu
benꞌ binacate z ̃e ga rnabëꞌ Diuzi guibá, nacacazirëꞌ benꞌ z ̃era ca Juan.

12 ’Desde cati bida Juan bautista hasta naꞌa, raca ja benëꞌ dila condre yelaꞌ
rnabëꞌ quie Diuzi. Du rdilajëꞌ rguilojëꞌ bi huejëꞌ ta useyudyi usedujëꞌ lëbëꞌ.
13Yugulu ja benꞌ udixogueꞌ tiempote cabëꞌ na Diuzi, len cabëꞌ na diꞌidzaꞌ bzu
Moisés lëꞌëguichihasta catiblaꞌ Juan, unëjëꞌquiedzazazaꞌracati inabëꞌDiuzi
lao yedyi layu. 14Chi ralele ca niaꞌ quie Juan, huanezile babidalanëꞌ lao laza
profeta Elías, benꞌ yeguidacazi. 15Reyaꞌalaꞌ tzuꞌu guicho nagale ca niaꞌ.

16 ’¿Cabi diꞌidzaꞌ iniaꞌ leꞌe ta tzioñeꞌele cabëꞌ naca yelaꞌ zidi quie ja benꞌ nitaꞌ
naꞌa? Ruejëꞌ ca quie xcuidiꞌ reꞌ lao yeꞌeya bireꞌenjabiꞌ quitulëjabiꞌ laguedyi
xcuidiꞌjabiꞌ. 17 Naꞌra laguedyi xcuidiꞌjabiꞌ rucuedyijabiꞌ bdyio tacuenda
uyaꞌa ja xcuidiꞌ bireꞌen quitu. Pero bireꞌenjabiꞌ uyaꞌajabiꞌ. Lenaꞌ laguedyi
xcuidiꞌjabiꞌ bilajabiꞌ canción bayëchiꞌ tacuenda cuedyi ja xcuidiꞌ bireꞌen
quitu. Pero ni canaꞌ biuredyijabiꞌ. 18 Naꞌra bëꞌ bida Juan, biudaotzaꞌonëꞌ
bihueꞌenëꞌvino. Naꞌ leꞌeunalequiëꞌyuꞌunëꞌ taxiꞌibiꞌ. 19Naꞌrabëꞌbidaꞌnëꞌëdiꞌ,
bichi yugulu benëꞌ, raohuaꞌ riꞌogaꞌ cabëꞌ ta riꞌo rao ja benëꞌ. Naꞌ rnële quiaꞌ
benꞌ riꞌo raolëꞌënaꞌ, benꞌ rdalë ja benꞌ mala len ja benꞌ huequiz̃u. Lenaꞌ niaꞌ
leꞌe, yelaꞌ sinꞌ quie Diuzi nenacazi nacan huen.

Begunniꞌa Jesús yaca benꞌ yedyi birale quienëꞌ
(Lc. 10.13‑15)

20Naꞌ ra uzulao Jesús regunniꞌanëꞌ ja benꞌ yedyi ganꞌ babërëꞌ yelaꞌ huaca
quienëꞌ como ja benëꞌ yuꞌu naꞌ biptzaꞌjëꞌ pensari quiejëꞌ cabëꞌ gudyinëꞌ lëjëꞌ.
Naꞌra unëꞌ rëbinëꞌ lëjëꞌ:

21 ―¡Bayëchiꞌzi gaca quie leꞌe benꞌ ciudad Corazín! ¡Bayëchiꞌzi gaca quie
leꞌe benꞌ ciudad Betsaida! Chanꞌ naꞌ guca milagro lao ciudad quie ja benꞌ
Tiro, len lao ciudad quie ja benꞌ Sidón cabëꞌ milagro guca lao yedyi quiele
tiempote, babetzaꞌjëꞌ pensari quiejëꞌ, babeyacajëꞌ benꞌ quie Diuzi chanꞌ naꞌ.
Lëzi canaꞌ, chanꞌ canaꞌcala bagucojëꞌ laꞌariꞌ ta nena yuꞌujëꞌ bayëchiꞌ, naꞌ
bdaꞌrëjëꞌ de guichojëꞌ cabëꞌ costumbre gutaꞌ quiejëꞌ cati renabajëꞌ perdón
quiejëꞌ lao Diuzi. 22 Pero niaꞌ leꞌe, cati idyin dza gaca juicio, castigo hualara
gataꞌ quiele, quele ca castigo gataꞌ quie ja benꞌ ciudad Tiro len ja benꞌ ciudad
Sidón. 23Lëscanaꞌ leꞌe benꞌ ciudad Capernaum, bigaquele chi huapalaꞌnDiuzi
leꞌe yeyole guibá, dechanꞌ lao guiꞌ gabilala tziole, porque chanꞌ naꞌ gucarë
milagro lao ciudad Sodoma cabëꞌ milagro guca lao ciudad quiele, nereꞌ
ciudad Sodoma nedian hasta naꞌa chanꞌ canaꞌcala. 24 Lëzi canaꞌ rniaꞌ leꞌe,
cati idyin dza gaca juicio, huataꞌrë tu castigo hualara quiele, quele ca castigo
gataꞌ quie ja benꞌ ciudad Sodoma.

Ben Jesús yelaꞌ huezilaꞌadyiꞌ quiero
(Lc. 10.21‑22)

25Lëlao tiempo naꞌ una Jesús rëbinëꞌ Xuzinëꞌ caniga:
―Benꞌ z ̃e nacoꞌ luëꞌ Xuzaꞌ. Nacoꞌ xanꞌ guibá len yedyi layu. Diuxcaleloꞌ

por nun quie danꞌ babluꞌeloꞌ ca naca tali quioꞌ lao yaca benꞌ nezi rdzioguejëꞌ
inezijëꞌn. Pero pcachiꞌloꞌ ca naca tali quioꞌ lao ja benꞌ na rioñeꞌejëꞌ, pero
bëꞌ nazijëꞌ birioñeꞌejëꞌn. 26 Canaꞌ nacan Xuzaꞌ, porque canaꞌ reꞌenloꞌ gacan.
―Canaꞌ una Jesús rëbinëꞌ Xuzinëꞌ.
Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ benꞌ quiëꞌ:
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27―Yugulute ta de baben Xuzaꞌ nëꞌëdiꞌ. Tuzi Xuzaꞌ Diuzi nubëꞌnëꞌ nëꞌëdiꞌ
nacaꞌ z ̃iꞌinëꞌ. Naꞌ benꞌ reꞌen huebëꞌ cabëꞌ naca Diuzi, nëꞌëdiꞌ uzioñeꞌedaꞌ lëjëꞌ
ta huebëꞌjëꞌ cabëꞌ naca Diuzi. Tuzaꞌ nëꞌëdiꞌliaꞌ lëjëꞌ nubëꞌndoꞌ Diuzi. 28Uleda
gacalële nëꞌëdiꞌ tuz̃e, yugulu leꞌe, benꞌ barexaque quie dulaꞌ xquia quie,
benꞌ barexaque cabëꞌ tazëdi raca quie. Nëꞌëdiꞌ gunaꞌ huezilaꞌadyiꞌ quiele.
29Ulehue quiele diꞌidzaꞌ quiaꞌ cabëꞌ rniaꞌ leꞌe. Ulesëdi cabëꞌ naca quiaꞌ como
danꞌ nacaꞌ benꞌ z ̃elaꞌadyiꞌ, benꞌ laxtaꞌo gaxo. Chi hue quiele cabëꞌ niaꞌ leꞌe,
huataꞌ yelaꞌ huezilaꞌadyiꞌ quiele. 30Ca naca dyin reꞌendaꞌ huele, binacatigan
zëdi. Ca naca yuaꞌ reꞌendaꞌ huaꞌale, binacatigan ziꞌi.

12
Beziꞌ ja benꞌ quie Jesús trigo dza huezilaꞌadyiꞌ
(Mr. 2.23‑28; Lc. 6.1‑5)

1 Naꞌra guca dza naꞌ tu dza huezilaꞌadyiꞌ, uzaꞌ Jesús ziolënëꞌ yaca benꞌ
quienëꞌ udejëꞌ ga nazajëꞌ trigo. Naꞌ nun quie udue yaca benꞌ quie Jesús,
sulaojëꞌ ralojëꞌ dao quie trigo raojëꞌn. 2 Cati blëꞌë ja benꞌ fariseo cabëꞌ rue
ja benꞌ quie Jesús, naꞌ unëjëꞌ rëbijëꞌ Jesús:
―Unaꞌcara, barue ja benꞌ quioꞌ dyin ta biruꞌen lato huejëꞌ dza

huezilaꞌadyiꞌ.
3Naꞌ unë Jesús rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―¿Binelabale cabëꞌ bë rey David lënëꞌ yaca benꞌ quiëꞌ bëꞌ uduejëꞌ dza naꞌ?

4 Uyuꞌunëꞌ luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra udaohuëꞌ yëta xtila naca gun quie Diuzi ta
biruꞌen lato gaohuëꞌ, ni lëbëꞌ, ni benꞌ quiëꞌ. Tuzi ja pxuzizi ruꞌen lato gaojëꞌn.
Pero cala xquia bënëꞌ, bënëꞌ canaꞌ. 5 ¿Lëzi binenaꞌle lëꞌë ley quie Moisés ga
rguixogueꞌnquie ja pxuzi, benꞌ ruedyin luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra? Bibezilaꞌadyiꞌjëꞌ
dza huezilaꞌadyiꞌ, pero bëjëꞌ dyin luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra, dechanꞌ quele xquia
bëjëꞌ, bëjëꞌ canaꞌ. 6Naꞌra rniaꞌ leꞌe, nacaraꞌ nëꞌëdiꞌ balaora ca idaoꞌ rnabëꞌra.
7 Leꞌe binetzioñeꞌele cabëꞌ na lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi ga una Diuzi:
“Reꞌendaꞌ yeyëchiꞌlaꞌadyiꞌle benëꞌ. Lenaꞌ nacaran belao quele ca ta udyiale
nu bia naca gun quiaꞌ ruꞌaba.” Chi uyoñeꞌele cabëꞌ na Diuzi, bigaole xquia
benꞌ bide falta quie. 8Nëꞌëdiꞌ, bichi yugulu benëꞌ, rnabiꞌa quie yugulute ta
raca dza huezilaꞌadyiꞌ.

Beyue Jesús tu benꞌ neseco nëꞌë
(Mr. 3.1‑6; Lc. 6.6‑11)

9 Naꞌra uzaꞌ Jesús zioguëꞌ uyuꞌunëꞌ luꞌu idaoꞌ quieyaquëꞌ laona sinagoga.
10 Naꞌ zu tu beꞌmbyu neseco nëꞌë. Naꞌra yaca benꞌ zu naꞌ rguilolaꞌadyiꞌjëꞌ
gaojëꞌ Jesús xquia. Lenaꞌ unabajëꞌ lëbëꞌ:
―¿Ruꞌen lato yeyuero benëꞌ dza huezilaꞌadyiꞌ?
11Naꞌra bequëbi Jesús rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―¿Chi nu leꞌe zu tu becoꞌ z̃iꞌilaꞌ quiele bguinubaꞌ luꞌu pozo dza

huezilaꞌadyiꞌ, quele seguro naꞌ huayole tzeliolebaꞌ? 12 ¿Como binezile zacaꞌra
tu beꞌmbyu quele ca tu becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ? Quie lenaꞌ ruꞌen lato yeyuero benëꞌ dza
huezilaꞌadyiꞌ.

13Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ benꞌ neseco nëꞌë:
―Bli naoꞌ.
Naꞌ cati belinëꞌ nëꞌë, beyacan cabëꞌ naca itzalaꞌ nëꞌë dyaꞌa. 14 Naꞌ uzaꞌ ja

benꞌ fariseo ziojëꞌ uzulaojëꞌ rusaqueꞌjëꞌ bi huejëꞌ ta gutijëꞌ Jesús.
Desde tiempote udixogueꞌ Isaías cabëꞌ hue Jesús

15Catiunezi Jesúsguꞌunjëꞌgutijëꞌ lëbëꞌ, uzëꞌëzioguëꞌ tatula. Naꞌbenꞌzëgula
zio zenao lëbëꞌ. Reyuenëꞌ yugulu yaca benꞌ raca z ̃hueꞌ. 16Naꞌra bë Jesús lëjëꞌ
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mandado ta biquixogueꞌjëꞌ cabëꞌ bënëꞌ quiejëꞌ. 17Canaꞌ bë Jesús tacuenda su
diꞌidzaꞌ cabëꞌ una profeta Isaías dza naꞌte caora udixogueꞌnëꞌ ca una Diuzi
caniga:
18 Benꞌ niga benꞌ rue dyin lao lazaꞌ, benꞌ uliogaꞌ, nedyëꞌëdaꞌnëꞌ redaohuedaꞌ

cabëꞌ ruenëꞌ.
Udziꞌa Bichi Be quiaꞌ luꞌu guicho laxtaꞌonëꞌ.
Huaguixogueꞌnëꞌ yaca benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu ca tali rchugubiꞌa quiejëꞌ.
19Bihuenëꞌ huenë, biinënëꞌ snia, bihuenëꞌ zëdi tu neza.
20 Xelaꞌadyiꞌnëꞌ benꞌ raca bayëchiꞌ quie, yeyëchiꞌlaꞌadyiꞌnëꞌ benꞌ reꞌen usan

xquia quie.
Canaꞌ huenëꞌ hasta que idyinnëꞌ inabëꞌnëꞌ huenëꞌ tali lao yedyi layu.
21 Sudyiꞌilë yaca benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu lënëꞌ.
Canaꞌ udixogueꞌ Isaías tanun quie Diuzi dza naꞌ.

Udaojëꞌ Jesús xquia najëꞌ yuꞌunëꞌ taxiꞌibiꞌ
(Mr. 3.19‑30; Lc. 11.14‑23; 12.10)

22 Naꞌra uquiëꞌjëꞌ tu benꞌ laochula, benꞌ birnë, lao Jesús. Benꞌ naꞌ uyuꞌu
taxiꞌibiꞌ luꞌu laxtaꞌonëꞌ. Beyue Jesús lënëꞌ, belëꞌënëꞌ, benënëꞌ. 23Naꞌ bebane
ja benꞌ zë unajëꞌ rëbijëꞌ laguedyijëꞌ:
―¿Quele benꞌ niga z ̃iꞌi David, benꞌ useꞌelaꞌ Diuzi?
24 Naꞌ cati be yaca benꞌ partido fariseo cabëꞌ una ja benëꞌ, naꞌra unajëꞌ

rëbijëꞌ lëjëꞌ:
―Yelaꞌ huaca quie Beelzebú xanꞌ taxiꞌibiꞌ rbio benꞌ niga yaca taxiꞌibiꞌ yuꞌu

laxtaꞌo benëꞌ.
25Naꞌ gucabëꞌ Jesús cabëꞌ pensari racajëꞌ. Quie lenaꞌ unëꞌ rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―Chi zu tu gobierno nacajëꞌ zë cueꞌ rdilalëjëꞌ laguedyijëꞌ, naꞌra bisibëꞌjëꞌ

zidza. Lëscanꞌ nu yedyi, o nu familia, chi rdilalëjëꞌ laguedyijëꞌ, huadzatzajëꞌ,
bira tzuꞌujëꞌ tzaz ̃e. 26Canaꞌ nacarën quie Satanás. Chi Satanás rbionan yaca
taxiꞌibiꞌ quienan, chi rdilalënan laguedyinan, bisuenan inabëꞌnan zidza.
27Naꞌ leꞌe nale rbiogaꞌ taxiꞌibiꞌ yuꞌu laxtaꞌo benëꞌ tanun quie yelaꞌ huaca quie
Beelzebú. Naꞌra niaꞌ leꞌe chi nacan canaꞌ, ¿nuzĩ ruꞌe yelaꞌ huaca quie ja benꞌ
quiele rbiojëꞌ taxiꞌibiꞌ? Naꞌzi ruluꞌen quiele nequixile cabëꞌ nale. 28Nëꞌëdiꞌ
rbiogaꞌyaca taxiꞌibiꞌ conlëyelaꞌhuacaquieBichiBequieDiuzi. Lenaꞌ ruluꞌen
abdyin yelaꞌ huaca quie Diuzi laole, pero birezaquele abdyinnan.

29 ’Bisaqueꞌ tzuꞌu benëꞌ z ̃an yuꞌu quie tu benꞌ tzutzu huala ta siꞌnëꞌ ta
de quienëꞌ chi biuquionëꞌ lënëꞌ. Chi uquionëꞌ lënëꞌ, naꞌra huazaqueꞌ siꞌnëꞌ
ta de quienëꞌ. Canaꞌ ruaꞌ quie xanꞌ taxiꞌibiꞌ, ruquiogaꞌnan tacuenda bira
inabëꞌnan.

30 ’Nu benꞌ bizëlë nëꞌëdiꞌ tzaz ̃e, naca quienëꞌ ca quie benꞌ rudie nëꞌëdiꞌ. Nu
benꞌ biracalë nëꞌëdiꞌ ruaꞌ dyin quie Diuzi, naca quienëꞌ ca quie benꞌ rchugu
dyin quiaꞌ.

31 ’Tanaꞌ lenaꞌ rniaꞌ leꞌe, zu Diuzi dispuesto siꞌz ̃enëꞌ yugulu xquia quie ja
benëꞌ, yugulu diꞌidzaꞌmala rnëjëꞌ, pero chi rna ja benëꞌ: “Dyin quie taxiꞌibiꞌ”
naꞌ dyin quie Bichi Be quie Diuzi naꞌ, chi canaꞌ rutasi runiojëꞌ lëbëꞌ, bide yelaꞌ
huaziꞌz ̃e quiejëꞌ lao Diuzi. 32Nutezi benꞌ rnë condre nëꞌëdiꞌ, benꞌ naca bichi
yugulu benëꞌ, zu Diuzi dispuesto yeziꞌz ̃enëꞌ dulaꞌ xquia quiejëꞌ. Pero nu benꞌ
rnë: “Dyin quie taxiꞌibiꞌ” naꞌdyin quie Bichi Be quieDiuzi naꞌ, biyeziꞌz ̃eDiuzi
dulaꞌ xquia de quiejëꞌ danꞌ unajëꞌ canaꞌ. Tuzioli huanao dulaꞌ xquia quiejëꞌ
lëjëꞌ.

Unë Jesús quie benꞌmala len quie benꞌ dyaꞌa
(Lc. 6.43‑45)

33Naꞌ una Jesús:
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―Nuyagadyaꞌa rbian taz̃ixi dyaꞌa, peronuyagamala birbian taz̃ixi dyaꞌa.
Según cabëꞌ naca taz̃ixi dyia yaga, lenaꞌ rluꞌen chi yaga dyaꞌa, chi yagamala.
Ca nu yaga rbian taz̃ixi dyaꞌa, canaꞌ nacarën quiaꞌ como danꞌ ruaꞌ dyin dyaꞌa
racaliaꞌ benëꞌ. Lenaꞌ ruquixile inale dyin quie taxiꞌibiꞌ ruaꞌ. Birue taxiꞌibiꞌ
tadyaꞌa. 34 ¡Benꞌmala gula nacale! Bisaqueꞌ inale tadyaꞌa como danꞌ binacale
benꞌ dyaꞌa. Ca naca diꞌidzaꞌ yuꞌu ruꞌale, canaꞌ nacan ta yuꞌu luꞌu guicho
laxtaꞌole. 35Benꞌdyaꞌa rnajëꞌ tadyaꞌa, danꞌ yuꞌu tadyaꞌa luꞌu guicho laxtaꞌojëꞌ.
Pero leꞌe rnale tamala, danꞌ yuꞌu tamala luꞌu guicho laxtaꞌole. 36Naꞌra rniaꞌ
leꞌe, yugulu diꞌidzaꞌ mala rnë ja benëꞌ, huezacaꞌlaon lao Diuzi. 37 Según bi
naque diꞌidzaꞌ rnële dza rdale lao yedyi layu, huachugobëꞌcazi Diuzi quiele,
chi de dulaꞌ xquia quiele, chi bide dulaꞌ xquia quiele.

Benꞌmalaja unabajëꞌ ta hue Jesús tumilagro
(Mr. 8.12; Lc. 11.29‑32)

38 Naꞌra yaca benꞌ partido fariseo len yaca benꞌ rusëdi ley quie Moisés,
unajëꞌ rëbijëꞌ Jesús:
―Maestro, reꞌenndoꞌ ilëꞌëndoꞌ hueloꞌ tu milagro tacuenda inezindoꞌ chi

nacoꞌ benꞌ useꞌelaꞌ Diuzi.
39Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―Yacabenꞌyuꞌu tamala luꞌuguicho laxtaꞌohue, benꞌ rudyigaDiuzi tzalaꞌla,

reꞌentejëꞌ ilëꞌëjëꞌ tu milagro ta gaca seña ta inezijëꞌ chi tali useꞌelaꞌ Diuzi
nëꞌediꞌ. Pero tuzi milagro ilëꞌëjëꞌ, hualëꞌëjëꞌ ca milagro bë Diuzi dza uda
profeta Jonás lao yedyi layu. 40Ca guca quie Jonás dza naꞌ, uyuꞌunëꞌ luꞌu lëꞌë
tu bela z̃e tzona dza len tzona yela, canaꞌ gacarë quiaꞌnëꞌëdiꞌ, benꞌnaca bichi
yugulu benëꞌ. Huayuꞌa luꞌu yu tzona dza len tzona yela. 41Naꞌra rniaꞌ leꞌe,
huezuli yaca benꞌ yedyi Nínive gaojëꞌ leꞌe xquia dza gaca juicio como danꞌ
lëjëꞌ sí, ptzaꞌjëꞌ pensari quiejëꞌ caora udixogueꞌ Jonás lëjëꞌ diꞌidzaꞌ quie Diuzi
dza naꞌ. Pero leꞌe, biruzënagale quiaꞌ baꞌalaꞌcazi nacaraꞌ benꞌ z ̃era ca Jonás.
42 Lëscanaꞌ huezuli reina quie yaca yedyi nebaba Arabia gaohuëꞌ leꞌe xquia
dza gaca juicio como danꞌ lëbëꞌ sí, uzaꞌnëꞌ yedyi quienëꞌ zionëꞌ zituꞌ gula ta
uzënaguëꞌ ca diꞌidzaꞌ unë rey Salomón, benꞌ rioñeꞌe. Pero leꞌe, biruzënagale
quiaꞌ baꞌalaꞌcazi nacaraꞌ benꞌ z ̃era ca rey Salomón.

Unë Jesús quie tu taxiꞌibiꞌ rero redyin guicho laxtaꞌo benëꞌ
(Lc. 11.24‑26)

43Naꞌ una Jesús:
―Cati rero bala ja taxiꞌibiꞌ luꞌu guicho laxtaꞌo ja benëꞌ, rdana ga naca bidyi

rguilona ga suna. Caora biredzelena ga suna, naꞌra rnëna: 44 “Hueyaꞌa ga
bezaꞌa.” Cati abedyinnan beyuꞌunan luꞌu laxtaꞌo benꞌnaꞌ tatula ganꞌ bronan,
caora naꞌ rlëꞌëna naca benꞌ naꞌ ca quie tu yuꞌu dachi neluba dyëꞌëdi. 45Naꞌra
uyonan yexiꞌnan igadyi laguedyin ta nacara mala ca lëna. Canaꞌ yuꞌujan
yugujan luꞌu laxtaꞌo benꞌ naꞌ. Canaꞌ racatera mala quienëꞌ quele cati yuꞌun
tuzin luꞌu laxtaꞌonëꞌ. Canaꞌ gacarë quiele nun quie danꞌ yuꞌu tamala luꞌu
guicho laxtaꞌole.

Bdyin z̃naꞌ Jesús lënëꞌ biꞌ bichinëꞌ ganꞌ zënëꞌ rusëdinëꞌ benëꞌ
(Mr. 3.31‑35; Lc. 8.19‑21)

46Naꞌ neruꞌelë Jesús benëꞌ diꞌidzaꞌ cati bdyin z ̃nëꞌë lënëꞌ yaca biꞌ bichinëꞌ.
Begaꞌnjëꞌ laliꞌa reguilojëꞌ lëbëꞌ ta hueꞌlëjëꞌ lëbëꞌ diꞌidzaꞌ. 47Naꞌra unë tu benꞌ
zëlë Jesús rëbinëꞌ Jesús:
―Bablaꞌ z ̃naoꞌ len ja biꞌ bichoꞌ. Nitaꞌjëꞌ laliꞌa, reꞌenjëꞌ hueꞌlëjëꞌ luëꞌ diꞌidzaꞌ.
48Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ benꞌ udixogueꞌ lëbëꞌ cati bdyin z ̃nëꞌë:
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―Bablaꞌ z ̃naꞌa len ja biꞌ bichaꞌ. Pero niaꞌ leꞌe, nitaꞌrë benꞌ naca ca quie
z ̃naꞌa, len benꞌ naca ca quie biꞌ bichaꞌ niga.

49Naꞌ bluꞌe Jesús ganꞌ zë ja benꞌ quienëꞌ unëꞌ rëbinëꞌ benꞌ naꞌ:
―Ja benꞌ rale quiaꞌ, nacajëꞌ ca quie z ̃naꞌa, ca quie biꞌ bichaꞌ. 50 Con nutezi

benꞌ rue quie xtiꞌidzaꞌXuzaꞌ, benꞌ zu guibá, lëlëjëꞌnacajëꞌ ca quie biꞌbichaꞌ, ca
quie biꞌ zanaꞌ, ca quie z̃naꞌa.

13
Unë Jesús tu diꞌidzaꞌ quie benꞌ bë guza
(Mr. 4.1‑9; Lc. 8.4‑8)

1Naꞌra guca dza naꞌ uzaꞌ Jesús z ̃an yuꞌu uyoguëꞌ yequeꞌnëꞌ ruꞌa nisa lagun.
2Naꞌ como danꞌ beguꞌudiꞌ benꞌ zë ganꞌ reꞌnëꞌ, uyuꞌunëꞌ luꞌu barco ureꞌnëꞌ. Naꞌ
begaꞌn ja benëꞌ ruꞌa nisa lagun. 3Naꞌra conlë diꞌidzaꞌ ta nacan irupa iyunala
unë Jesús psëdinëꞌ leyaquëꞌ cani:
―Uyo tu beꞌmbyu guza trigo. 4Naꞌ ca ruejëꞌ quie trigo, tu ruziozijëꞌn layu.

Naꞌra bala bini trigo yequeꞌjan tu neza. Naꞌ bdyin bguini aodaobaꞌn. 5 Ibalan
yequeꞌjan lado yo ga biz ̃ubatica yu. Naꞌ laolëtejan danꞌ z ̃uban yu lasi. 6 Cati
bena oba, naꞌ ubidyin danꞌ biyuꞌu luena zituꞌ. 7 Ibalan yequeꞌjan lado yëchiꞌ.
Naꞌ bibë yëchiꞌ lato gueꞌenin dyëꞌëdi. 8 Ibalan yequeꞌjan ga naca yu dyaꞌa. Naꞌ
bëꞌjan usecho dyaꞌa quien. Balan udyian tu gayuhua z ̃ubaꞌ quien. Ibalan
udyian tzona galo z̃ubaꞌ quien. Ibalan udyian galobechi z ̃ubaꞌ quien. 9 Chi
babele dyëꞌëdiꞌ, ulezënaga canꞌ rniaꞌ naꞌ.

Una Jesús ga huen dyin diꞌidzaꞌ rusëdinëꞌ benëꞌ
(Mr. 4.10‑12; Lc. 8.9‑10)

10Naꞌra ubigaꞌ ja benꞌ quie Jesús ga zënëꞌ unabajëꞌ lëbëꞌ:
―¿Bixquienꞌ puro diꞌidzaꞌ ta nacan irupa iyunala rusëdioꞌ benëꞌ?
11Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―Ruzioñeꞌe Diuzi leꞌe bi reꞌen ina diꞌidzaꞌ rguixogueꞌn quie yelaꞌ rnabëꞌ

quie Diuzi. Pero yaca benꞌ binaca benꞌ quiaꞌ, biuzioñeꞌe Diuzi lëjëꞌ. 12 Nu
benꞌ ruzënaga cabëꞌ rniaꞌ, huacalë Diuzi lëbëꞌ ta tzioñeꞌenëꞌ dyëꞌëdi. Pero
nu benꞌ biruzënaga cabëꞌ rniaꞌ, hualaꞌadyiꞌjëꞌ cabëꞌ tadaoꞌ abejëꞌ. 13 Tanaꞌ
lenaꞌ rguixoguiꞌa benëꞌ conlë yaca diꞌidzaꞌ ta nacan irupa iyunala, comodanꞌ
baꞌalaꞌcazi rlëꞌëjëꞌ cabëꞌ ruaꞌ, ruezijëꞌ ca benꞌ birlëꞌë, baꞌalaꞌcazi rejëꞌ cabëꞌ
rniaꞌ, ruezijëꞌ ca benꞌ bire. 14Canaꞌ naca quiejëꞌ cabëꞌ una profeta Isaías dza
naꞌ unëꞌ:
Ruzënagajëꞌ dyëꞌëdi, pero birioñeꞌejëꞌ.
Rlëꞌëjëꞌ dyëꞌëdi, pero biracabëꞌjëꞌ.
15Canaꞌ ruejëꞌ danꞌ yuꞌu tazidi luꞌu guicho laxtaꞌojëꞌ.
Ruezijëꞌ ca benꞌ bire, ruezijëꞌ ca benꞌ netzudiꞌ laohue.
Bireꞌenjëꞌ ilëꞌëjëꞌ, nica reꞌenjëꞌ guejëꞌ.
Bireꞌenjëꞌ tzioñeꞌejëꞌ, nica reꞌenjëꞌ guidajëꞌ ta inaojëꞌ xneza Diuzi yelaꞌ naꞌ

yeziꞌz ̃enëꞌ dulaꞌ xquia quiejëꞌ.
Canaꞌ una Isaías dza naꞌ.

16 ’Pero leꞌe sí, raca tahuen gula quiele danꞌ tali reꞌenle ilëꞌële ca rue Diuzi,
tali reꞌenle guele ca rna Diuzi. 17Tali ca rniaꞌ leꞌe, benꞌ zë, benꞌ unitaꞌ dza naꞌ,
guꞌunjëꞌ ilëꞌëjëꞌ cabëꞌ ta rlëꞌële, guꞌunjëꞌ guejëꞌ cabëꞌ ta rele, pero biuz̃aqueꞌ.

Udixogueꞌ Jesús ca bi reꞌen inë diꞌidzaꞌ quie benꞌ bë guza
(Mr. 4.13‑20; Lc. 8.11‑15)

18Naꞌ una Jesús:
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―Uzënagale ta iniaꞌ leꞌe ca bi reꞌen inë diꞌidzaꞌ quie benꞌ bë guza. 19 Nu
benꞌ ruzënaga canacayelaꞌ rnabëꞌquieDiuzi, perobiralejëꞌbihuequieyaquëꞌ
xtiꞌidzaꞌDiuzi, hue xanꞌ taxiꞌibiꞌ ta galaꞌadyiꞌjëꞌ cabëꞌ bejëꞌ. Canaꞌ raca quiejëꞌ
ca quie bini trigo yequeꞌjan tu neza. 20 Lëscanꞌ nu benꞌ redaohue ruzënaga
xtiꞌidzaꞌ Diuzi, 21 pero bihue quieyaquëꞌn zidza, naca quiejëꞌ ca quie bini
trigo yequeꞌ lado yo gabiz̃ubatica yubiyuꞌu luena zituꞌ. Cati raca zëdiquiejëꞌ,
cati rusaca benëꞌ lëjëꞌ bizinaquezi tanun quie danꞌ rue quieyaquëꞌ xtiꞌidzaꞌ
Diuzi, naꞌra rusanjëꞌn, bira rue quieyaquëꞌn. 22 Lëscanꞌ nu benꞌ ruzënaga
xtiꞌidzaꞌDiuzi, pero rdëbijëꞌ bi raca quiejëꞌ lao yedyi layu, rzaꞌlaꞌadyiꞌjëꞌ yelaꞌ
uñaꞌa, naca quiejëꞌ ca quie bini trigo yequeꞌn lado yëchiꞌ. Danꞌ rdëbijëꞌ bi
raca quiejëꞌ rzaꞌlaꞌadyiꞌjëꞌ yelaꞌuñaꞌa, quie lenaꞌ biruꞌen lato huejëꞌ dyin quie
Diuzi. 23Pero nu benꞌ ruzënaga xtiꞌidzaꞌ Diuzi, naꞌ ralejëꞌn hue quieyaquëꞌn,
naca quiejëꞌ ca quie bini trigo yequeꞌn yu dyaꞌa bëꞌn usecho. Balan rbian tu
gayuhua z ̃ubaꞌ. Ibalan rbian tzona galo z ̃ubaꞌ. Ibalan rbian galobechi z ̃ubaꞌ.
Canaꞌnacajëꞌ caquiebini trigo. CanaꞌgacarajëꞌmazarabenꞌnaoxnezaDiuzi.

Unë Jesús tu diꞌidzaꞌ quie guixiꞌmala len quie trigo
24Naꞌra udixogueꞌ Jesús itu diꞌidzaꞌ, unëꞌ rëbinëꞌ lëjëꞌ cani:
―Rniaꞌ leꞌe naca yelaꞌ rnabëꞌ quie Diuzi ca quie tu benꞌ guza bini trigo

layela quie. 25 Pero du rëla caora rasinëꞌ, uyo tu biꞌ rudie lëbëꞌ guzanëꞌ
bini quie guixiꞌ mala lado trigo layela quiëꞌ. Naꞌ bezaꞌnëꞌ zeyoguëꞌ z ̃an
yuꞌu. 26 Naꞌra guꞌuni guixiꞌ mala lëbi len trigo. 27 Naꞌ uyo ja mozo quienëꞌ
yetixogueꞌjëꞌ lëbëꞌ, najëꞌ rëbijëꞌ lëbëꞌ: “Señor, baguzandoꞌ puro bini trigo
layela quioꞌ, ¿ga zaꞌ guixiꞌ mala den lado trigo quioꞌ?” 28 Naꞌ una xaꞌnjëꞌ
rëbinëꞌ lëjëꞌ: “Tu benꞌ rudie nëꞌëdiꞌ bë canaꞌ.” Naꞌ una mozo quienëꞌ rëbijëꞌ
lëbëꞌ: “¿Reꞌenloꞌ tziondoꞌ tzeguelondoꞌ guixiꞌ mala?” 29 Pero unë xanꞌ mozo
rëbinëꞌ lëjëꞌ: “Bihuele canaꞌ, danꞌ hualorële trigo chanꞌ naꞌ galole guixiꞌmala.
30 Ulesannan gueꞌenigaran lëbi. Cati yeziꞌa usecho quie trigo, canaꞌ huaꞌ
mandado zagalo mozo quiaꞌ guixiꞌ mala uquiojëꞌn manojo ibidyin tzeina.
Naꞌtera yeziꞌjëꞌ trigo yeziꞌtzaꞌojëꞌn z̃an lidyaꞌ.”

Unë Jesús tu diꞌidzaꞌ quie tu bini mostaza
(Mr. 4.30‑32; Lc. 13.18‑19)

31Naꞌra udixogueꞌ Jesús itu diꞌidzaꞌ, unëꞌ rëbinëꞌ lëjëꞌ cani:
―Naca yelaꞌ rnabëꞌ quie Diuzi ca quie tu bini mostaza ta guza beꞌmbyu

layela quiëꞌ. 32Tali naca bini mostaza tadaoꞌ bicuꞌ ca yaca los demás ja bini.
Pero cati reꞌenin racan tu yaga z ̃e, caora naꞌ rdyin bguini ruebaꞌ lidyibaꞌ lao
tacaꞌn.

Unë Jesús tu diꞌidzaꞌ quie lëꞌëtiꞌ levadura
(Lc. 13.20‑21)

33Lëscanꞌ udixogueꞌ Jesús itu ejemplo, unëꞌ rëbinëꞌ lëjëꞌ cani:
―Naca yelaꞌ rnabëꞌ quie Diuzi ca quie lëꞌëtiꞌ levadura. Rutupe nigula

levadura len tzonamedidayëzo trigo ta tzuꞌunduz̃e cuba, naꞌ chëzĩn. ―Canaꞌ
una Jesús rëbinëꞌ lëjëꞌ.

Con puro diꞌidzaꞌ ta nacan irupa iyunala udixogueꞌ Jesús ja benëꞌ
(Mr. 4.33‑34)

34 Naꞌ con puro diꞌidzaꞌ ta nacan irupa iyunala udixogueꞌ Jesús ja benëꞌ.
Biudixogueꞌnëꞌ lëjëꞌ con diꞌidzaꞌ binaca diꞌidzaꞌ ta nacan irupa iyunala.
35Canaꞌ bënëꞌ tacuenda uzu diꞌidzaꞌ ca diꞌidzaꞌ udixogueꞌ profeta Isaías cabëꞌ
rnën lëꞌë guichi laꞌiya cani:
Huaguixogueꞌnëꞌ ja benëꞌ zë diꞌidzaꞌ ta nacan irupa iyunala.
Huanënëꞌ tu ta bineye ja benëꞌ desde dza cati udixu Diuzi yedyi layu.
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Udixogueꞌ Jesús cabëꞌ reꞌen inë diꞌidzaꞌ quie guixiꞌmala ulë lado trigo
36Naꞌ gudyi Jesús ja benëꞌ:
―Abeyudyi diꞌidzaꞌ.
Naꞌ bedzatzajëꞌ bezaꞌrë Jesús beyuꞌunëꞌ z̃an yuꞌu. Caora naꞌ bebigaꞌ ja benꞌ

quienëꞌ rëbijëꞌ lëbëꞌ:
―Reꞌenndoꞌ huuꞌ cule yexiꞌidzoꞌ nëtoꞌ quie diꞌidzaꞌ rnën quie guixiꞌ mala

ulë lado trigo.
37Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―Nëꞌëdiꞌ nacaꞌ bichi yugulu benëꞌ, naca quiaꞌ ca quie benꞌ raza bini trigo.

38Naꞌ dyilayu ni naca quien ca quie layela ga razaꞌ bini trigo. Naꞌ yaca benꞌ
rue quie xtiꞌidzaꞌ Diuzi, naca quiejëꞌ ca quie bini trigo. Naꞌ benꞌ rue cabëꞌ
reꞌen xanꞌ taxiꞌibiꞌ, naca quiejëꞌ ca quie guixiꞌmala. 39Naꞌ xanꞌ taxiꞌibiꞌ naca
quien ca quie benꞌ guza guixiꞌ mala. Bëꞌ reziꞌa usecho, lenaꞌ rnën quie dza
cati iyudyi dyilayu. Naꞌ yaca ángel nacajëꞌ ca quiemozo quiaꞌ reziꞌjëꞌ usecho.
40Cabëꞌ hue ja mozo uzeijëꞌ guixiꞌmala, canaꞌ gaca quie benꞌ rue cabëꞌ reꞌen
taxiꞌibiꞌ bëꞌ iyudyi dyilayu. 41 Nëꞌëdiꞌ, bichi yugulu benëꞌ, huaseꞌelaꞌ yaca
ángel quiaꞌ tzexiꞌjëꞌ yugulu benꞌ rudzeꞌyela laguedyi, len yugulute yaca los
demás benꞌ napa dulaꞌ xquia. 42Naꞌ udzeꞌjëꞌ lëjëꞌ luꞌu guiꞌ gabila cuedyiyaꞌjëꞌ.
Tanto rei rlajëꞌ gaojëꞌ leijëꞌ. 43Pero yaca benꞌ rue quie xtiꞌidzaꞌ Diuzi, huataꞌ
xniꞌquiejëꞌ ca tu rnaꞌ xniꞌ oba. Canaꞌ gaca quiejëꞌ zujëꞌ ga rnabëꞌXuziroDiuzi
tuzioli. Ulehue pensari cabëꞌ niaꞌ leꞌe, danꞌ ruen zi tzioñeꞌele.

Unë Jesús tu diꞌidzaꞌ quie tu tatzaoꞌ negachiꞌ
44Naꞌ una Jesús:
―Yelaꞌ rnabëꞌ quie Diuzi nacan ca quie tu tatzaoꞌ zacaꞌn zaꞌalaꞌ gula ta

negachiꞌ luꞌu yu. Naꞌ caora bedzele tu beꞌmbyu len, becachiꞌnëꞌn tatula luꞌu
yu ga bedzelenëꞌn. Naꞌra redaohuetzeguenëꞌ tzionëꞌ tzeguetiꞌnëꞌ yugulu ta
de quienëꞌ ta yeyaꞌohuëꞌ layu naꞌ ga bedzelenëꞌ tu tatzaoꞌ.

Unë Jesús tu diꞌidzaꞌ quie tu perla zacaꞌn zaꞌalaꞌ gula
45Naꞌ una Jesús:
―Yelaꞌ rnabëꞌ quie Diuzi nacan ca quie tu benꞌ reꞌen gaꞌo tu perla zacaꞌn

zaꞌalaꞌ gula. 46 Caora abdzelenëꞌ perla naꞌ, naꞌra tzionëꞌ tzeguetiꞌnëꞌ yugulu
ta de quienëꞌ ta yeyaꞌohuëꞌ perla naꞌ.

Unë Jesús tu diꞌidzaꞌ quie du yëxo
47Naꞌ una Jesús:
―Yelaꞌ rnabëꞌ quie Diuzi nacan ca quie du yëxo rudzeꞌ benëꞌ luꞌu nisadaoꞌ

ga tzuꞌu yugu cueꞌ bela. 48 Caora abedzaꞌ bela du yëxo, naꞌra rebiojëꞌn ruꞌa
yu bidyi. Naꞌ rbeꞌjëꞌ rsërejëꞌ bia dyaꞌa, redzeꞌjëꞌbaꞌ luꞌu gaꞌ. Naꞌ reruꞌunjëꞌ
tzalaꞌla bia binaca dyaꞌa. 49 Canaꞌ gaca cati iyudyi quie dyilayu. Huayo ja
ángel ta tzesëreyaquëꞌ benꞌ mala len benꞌ dyaꞌa. 50Naꞌ huaruꞌunyaquëꞌ yaca
benꞌmala luꞌu guiꞌ gabila cuedyiyaꞌjëꞌ. Tanto rei rlajëꞌ gaojëꞌ leijëꞌ.

Unë Jesús tu diꞌidzaꞌ quie tu tagula len tu tacubi
51Naꞌra unaba Jesús rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―¿Baoyoñeꞌele yugulu cabëꞌ ta aoniaꞌ leꞌe?
Naꞌ unajëꞌ rëbijëꞌ Jesús:
―Ajaꞌ Señor, aoyoñeꞌendoꞌ yugun.
52Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―Tahuen naꞌ aoyoñeꞌele, danꞌ nu benꞌ rsëdi guichi laꞌiya quie Diuzi, naꞌ

rioñeꞌenëꞌ cabëꞌ nan, naca quienëꞌ ca quie benꞌ xanꞌ yuꞌu, benꞌ gabi rdziogue
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quie. Aoz̃iꞌnëꞌ tagula ta pcaꞌnxuzinëꞌquienëꞌ. Lëscanꞌbënëꞌ gan tazëra tacubi.
Tanaꞌ lenaꞌ bibi rdzioguenëꞌ z ̃an yuꞌu quienëꞌ.

Cabëꞌ bë Jesús cati bedyinnëꞌ yedyi quienëꞌNazaret
(Mr. 6.1‑6; Lc. 4.16‑30)

53 Cati beyudyi bëꞌlë Jesús leyaquëꞌ diꞌidzaꞌ, naꞌ bezëꞌë zeyoguëꞌ. 54 Naꞌ
bedyinnëꞌ yedyi quiëꞌ, uzulaohuëꞌ rusëdiëꞌ ja benëꞌ luꞌu idaoꞌ sinagoga. Naꞌra
beban ja benëꞌ rëbijëꞌ:
―¿Ga uyo benꞌ niga huesëdi como rioñeꞌenëꞌ ta zë? ¿Cómo raquëꞌ rue

milagro? 55 Naꞌ z ̃iꞌi carpintero naquëꞌ. Z̃nëꞌë naca María. Naca bichinëꞌ
Santiago, len José, len Simón, len Judas. 56 Lëscanaꞌrë biꞌ zannëꞌ, nitaꞌjabiꞌ
ladoro niga. ¿Ga psëdinëꞌ cabëꞌ danꞌ rnënëꞌ raꞌo? ―Canaꞌ unajëꞌ quie Jesús.

57Pero bibëjëꞌ lëbëꞌ casa cabëꞌ unëꞌ. Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―Con gatezi tzio benꞌ rguixogueꞌ diꞌidzaꞌ quie Diuzi, nitaꞌ benꞌ hue lëbëꞌ

casa. Pero benꞌ lao yedyi quiëꞌ len benꞌnaca familia quiëꞌ, bihuejëꞌ lëbëꞌ casa.
―Canaꞌ una Jesús rëbinëꞌ lëjëꞌ.

58Tanaꞌ lenaꞌ, bibë Jesús zë milagro ganꞌ, danꞌ bibëjëꞌ casa quienëꞌ.

14
Cabëꞌ guca cati bëtijëꞌ Juan bautista
(Mr. 6.14‑29; Lc. 9.7‑9)

1Naꞌra guca dza naꞌ naca Herodes gobernador, benꞌ rnabëꞌ estado Galilea.
Naꞌ udixogueꞌ yaca benëꞌ Herodes cabëꞌ rue Jesús. 2 Naꞌra una Herodes
rëbinëꞌ laguedyinëꞌ:
―Benꞌ rue canaꞌ naquëꞌ Juan bautista. Bebannëꞌ bezëꞌë ga yuꞌu ja benꞌ

huati. Tanaꞌ de fuerza quiëꞌ ruenëꞌmilagro.
3 Naꞌ aoz̃iꞌ Herodes z ̃gula bichinëꞌ Felipe. Lënigula naꞌ laohuëꞌ Herodías.

Naꞌ tanun quie Herodías bëHerodesmandado bëxuyaquëꞌ Juan, bdzeꞌjëꞌ lëbëꞌ
luꞌu dyiguiba, pquiojëꞌ lëbëꞌ caden. 4 Canaꞌ bë Herodes como danꞌ una Juan
gudyinëꞌ lëbëꞌ:
―Bireyaꞌalaꞌ huelaꞌonëꞌ ca nigula quioꞌ.
5Naꞌ guꞌunHerodes gutinëꞌ Juan, pero bdzebinëꞌ ja benëꞌ danꞌ rlëꞌëjëꞌ Juan

benꞌ rnë lao laza Diuzi. 6Naꞌ cati uzu dza lani quie Herodes, uyo z ̃iꞌi nigula
Herodías ta byaꞌabiꞌ lao ja benꞌ yuꞌu ja ga raca lani. Lega yaxe Herodes cabëꞌ
bëbiꞌ. 7Tanto yaxenëꞌ cabëꞌ bëbiꞌ unëꞌ rëbinëꞌ lëbiꞌ:
―Con bitezi ta inaboꞌ nëꞌëdiꞌ, naguncazaꞌn, ruguntiaꞌ Diuzi.
8 Naꞌra como danꞌ abegaꞌnlëbiꞌ z̃naꞌbiꞌ diꞌidzaꞌ cabëꞌ inababiꞌ lëbëꞌ, naꞌra

unabiꞌ rëbibiꞌHerodes:
―Reꞌendaꞌ gunloꞌ nëꞌëdiꞌ guicho Juan bautista dyian tu luꞌu plato.
9Cati be rey Herodes cabëꞌ una nigula daoꞌ, guquenëꞌ bayëchiꞌ. Pero bënëꞌ

mandado huejëꞌ cabëꞌ unababiꞌ lëbëꞌ, como danꞌ canaꞌ abgunnëꞌ Diuzi, babe
benꞌ yuꞌuja lani ca diꞌidzaꞌ bëꞌlënëꞌ nigula daoꞌ. 10 Naꞌra bënëꞌ mandado
yechugojëꞌ lubaꞌ Juan ga yuꞌunëꞌ luꞌu dyiguiba. 11Naꞌ yechugojëꞌn yesanjëꞌ
guicho Juan dyian luꞌu plato. Beziꞌ nigula daoꞌ len, beyuꞌebiꞌn z̃naꞌbiꞌ.

12Naꞌ bdyin benꞌ quie Juan beziꞌjëꞌ cuerpo quienëꞌ ta pcachiꞌjëꞌn. Ude naꞌ,
uyojëꞌ yetixogueꞌjëꞌ Jesús.

Bgao Jesús gaꞌyoꞌmila benëꞌ
(Mr. 6.30‑44; Lc. 9.10‑17; Jn. 6.1‑14)

13 Naꞌ cati unezi Jesús cabëꞌ guca quie Juan, naꞌra uzëꞌë zioguëꞌ cuinzëꞌ
luꞌu barco bdyinnëꞌ ruꞌa lagun ga bizu ja benëꞌ. Pero cati unezi ja benëꞌ
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ganꞌ zio Jesús, naꞌ uzaꞌjëꞌ ziojëꞌ ruꞌa yu bidyi yetilajëꞌ lëbëꞌ. 14 Cati bero Jesús
luꞌu barco, blëꞌënëꞌ nitaꞌ ja benꞌ zë rbezajëꞌ lëbëꞌ. Naꞌ beyëchiꞌlaꞌadyiꞌnëꞌ lëjëꞌ,
beyuenëꞌ ja benꞌ raca z̃hueꞌ nuꞌajëꞌ. 15Como danꞌ barala, naꞌ uyo ja benꞌ quie
Jesús yeguëdyijëꞌ lëbëꞌ:
―Baodzeꞌnaꞌa. Gabi yuꞌudyia niga. Naꞌ gudyijëꞌ yeyojëꞌ ja yedyi reꞌ gaꞌalaꞌ

ta gaꞌojëꞌ ta gaojëꞌ.
16Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―Biruen zi yeyojëꞌ. Ulehueꞌjëꞌ ta gaojëꞌ.
17Naꞌ unajëꞌ rëbijëꞌ Jesús:
―Gaꞌyoꞌzi yëta xtila len chopazi bela de. Gabira bide.
18Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―Uleguncaran niga.
19Naꞌra bë Jesús mandado cueꞌ ja benëꞌ lao guiz ̃i. Naꞌ aoz ̃iꞌnëꞌ gaꞌyoꞌ yëta

xtila len chopa bela. Naꞌ bëxunëꞌn unëꞌë guibá rëbinëꞌ Diuzi: “Diuxcaleloꞌ.”
Naꞌ bz̃uz ̃unëꞌ yëta xtila, bëꞌnëꞌn ja benꞌ quienëꞌ, udisijëꞌn bëꞌjëꞌn benëꞌ.
20 Yugulujëꞌ udaojëꞌ belojëꞌ dyëꞌëdi. Beyudyi bedaojëꞌ, bedzaꞌ chipchopa gaꞌ
naga ta yoz̃o begaꞌn. 21Gaꞌyoꞌmila beꞌmbyu udaoja, apartela ja nigula len ja
xcuidiꞌ.

Uzaꞌ Jesús lao nisa
(Mr. 6.45‑52; Jn. 6.16‑21)

22 Naꞌra bë Jesús mandado tzuꞌu ja benꞌ quienëꞌ luꞌu barco ta cuialaojëꞌ
lëbëꞌ tziojëꞌ itzalaꞌ lagun. Naꞌ begaꞌn Jesús ta yeseꞌelëꞌ ja benëꞌ yeyojëꞌ z ̃an
yuꞌu quiejëꞌ. 23Bëꞌ beyudyi beseꞌelëꞌ ja benëꞌ z ̃an yuꞌu quiejëꞌ, naꞌra zio Jesús
urënëꞌ lao yaꞌa tzegueꞌlënëꞌ Diuzi diꞌidzaꞌ cuinzinëꞌ. Cati uxin, nezu Jesús naꞌ
cuinzinëꞌ. 24 Naꞌ nezu Jesús lao yaꞌa cati abdyin barco gatzo lagun. Naꞌra
uzulao rda be bedunꞌ, bdaꞌn nisa lëꞌë barco, redyigan len guzu xcuꞌudzula,
biruꞌen lato tenan. 25Naꞌ du balara rzaꞌ Jesús lao nisa ubiguëꞌ gaꞌalaꞌ ga reꞌjëꞌ
luꞌu barco. 26 Cati blëꞌë ja benꞌ quienëꞌ lëbëꞌ rzaꞌnëꞌ lao nisa, naꞌra bdzebijëꞌ
uredyiyaꞌjëꞌ unëjëꞌ:
―¡Ludzaꞌ benꞌ huati rzaꞌ naꞌ!
27Naꞌ unë Jesús rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―¡Nëꞌëdiꞌ Jesús! ¡Bidzebile!
28Naꞌ una Pedro rëbinëꞌ Jesús:
―Señor, chi luëꞌ naꞌ, ben lato saꞌ lao nisa guidaꞌ ganꞌ zaoꞌ.
29Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Uda, chiꞌ.
NaꞌuyëziPedro laobarcouzulaohuëꞌ rzaꞌnëꞌ laonisa ta idyinnëꞌgazë Jesús.

30 Caora gucabëꞌ Pedro rda be bedunꞌ fuerte gula, naꞌ bdzebinëꞌ uzulaohuëꞌ
bëtoguëꞌ luꞌu nisa. Lenaꞌ uredyiyaꞌnëꞌ rëbinëꞌ Jesús:
―Psela nëꞌëdiꞌ, Señor.
31Naꞌra labëxute Jesús nëꞌë rëbinëꞌ lënëꞌ:
―¡Bizĩ ledaoꞌzi zudyiꞌilëloꞌ nëꞌëdiꞌ! ¿Bixquienꞌ rdzeboꞌ?
32Cati beyuꞌujëꞌ luꞌu barco, naꞌ uleza be. 33Naꞌra yaca benꞌ yuꞌu luꞌu barco,

uditzuz̃ibijëꞌ lao Jesús rëbijëꞌ lëbëꞌ:
―Luëꞌ sí, tali nacoꞌ z ̃iꞌi Diuzi.
Beyue Jesús benꞌ raca z ̃hueꞌ, ja benꞌ quie yu nebaba Genesaret
(Mr. 6.53‑56)

34Naꞌ udejëꞌ lao lagun bdyinjëꞌ itzalaꞌ lagun ga nebabaGenesaret. 35Caora
bezaque ja benꞌ nitaꞌ naꞌ Jesús naꞌ, naꞌra useꞌelaꞌjëꞌ diꞌidzaꞌ lao yugulu benꞌ
yedyi nitaꞌja naꞌ. Naꞌ nuꞌajëꞌ benꞌ raca z ̃hueꞌ bdyinjëꞌ ga zë Jesús. 36 Naꞌ
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unabajëꞌ chi bihueꞌnëꞌ lato guxujëꞌ siquiera diba zu niꞌa z ̃abëꞌ. Naꞌ yugulu
ja benꞌ bëxuja len, beyacajëꞌ.

15
Unë Jesús quie ta nuen benëꞌ badzaꞌ lao Diuzi
(Mr. 7.1‑23)

1Naꞌra uzaꞌ bala benꞌ partido fariseo len bala benꞌ rusëdi ley quie Moisés,
uzaꞌjëꞌ ciudad Jerusalén bdyinjëꞌ ga zu Jesús. Naꞌ ubigaꞌjëꞌ rëbijëꞌ lëbëꞌ:

2―¿Bixquienꞌ birue ja benꞌ quioꞌ cabëꞌ naca costumbre quie xuzixtaꞌoro?
Birguibijëꞌ naꞌajëꞌ cati zagaojëꞌ tacuenda ilëꞌë Diuzi lëjëꞌ nacajëꞌ yëri.

3Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―¿Bixquienꞌ reruꞌunle tzalaꞌla cabëꞌmandado bë Diuzi huero, naꞌ nenaole

costumbre ruele ta biuna Diuzi? 4Dza tiempote una Diuzi: “Gapalaꞌnle xuzi
z ̃naꞌle.” LëscanꞌunaDiuzi: “Nu benꞌ rnayaꞌ quie xuzi z ̃nëꞌë, reyaꞌalaꞌ gatinëꞌ.”
5 Pero leꞌe rnale ruꞌen lato ina benëꞌ yëbijëꞌ xuzi z ̃naꞌjëꞌ: “Bibi de gunaꞌ leꞌe,
danꞌyugulu tadequiaꞌbabiꞌaDiuzi gacangunquienëꞌ.” 6Leꞌernale chiyëbiro
xuzi z̃naꞌro canaꞌ, bira nacan cuenda quiero gacalëro xuzi z ̃naꞌro. Canaꞌ
rudyigale tzalaꞌla cabëꞌ mandado bë Diuzi huero, naꞌ nenaole costumbre
ruele ta biuna Diuzi. 7 ¡Leꞌe benꞌrnë diꞌidzaꞌ de ladzazi! Dyëꞌëdi udixogueꞌ
benꞌ profeta Isaías cabëꞌ raca quiele caora bzunëꞌ diꞌidzaꞌ lëꞌë guichi laꞌiya
quie Diuzi dza naꞌ. Lëdiꞌidzaꞌ naꞌ rnën caniga:
8 Lëbenꞌ niga rionelaꞌadyiꞌjëꞌ Diuzi de diꞌidzaꞌzi, birionelaꞌadyiꞌjëꞌ nëꞌëdiꞌ du

guicho du laꞌadyiꞌjëꞌ.
9Bibi sirve gapalaꞌnjëꞌ Diuzi.
Ta racazi laꞌadyiꞌjëꞌ rusëdijëꞌ benëꞌ, yëꞌ rziꞌjëꞌ rnajëꞌ canaꞌ una Diuzi.

10Naꞌra guz ̃i Jesús ja benëꞌ rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―Ulezëcara nagale ta tzioñeꞌele: 11 Ca ta tzuꞌu luꞌu ruꞌa benëꞌ gaojëꞌ,

binacajëꞌ badzaꞌ lao Diuzi. Pero diꞌidzaꞌ mala rero luꞌu ruꞌajëꞌ, lenaꞌ nuen
benëꞌ badzaꞌ lao Diuzi. ―Canaꞌ una Jesús rëbinëꞌ lëjëꞌ.

12Naꞌra ubigaꞌ ja benꞌ quie Jesús ga zënëꞌ rëbijëꞌ lëbëꞌ:
―¿Bigucabëꞌloꞌ bdzaꞌ ja benꞌ partido fariseo cabëꞌ unaoꞌ bachi?
13Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―Nacajëꞌ ca quie guixiꞌmala. Naꞌ biz̃i puro bini dyaꞌa raza Xuzaꞌ Diuzi zu

guibá. Yugulu ta biguza Xuzaꞌ Diuzi, huadolon len luenan. 14Ulesan quiejëꞌ.
Nacajëꞌ ca quie benꞌ laochula, benꞌ tzehuaꞌa itu benꞌ laochula. Chi tzehuaꞌa
tu benꞌ laochula itu benꞌ laochula tu neza, rupatejëꞌ iguinujëꞌ luꞌu yëro.

15Naꞌ una Pedro rëbinëꞌ Jesús:
―Yexiꞌidzoꞌ nëtoꞌ bi reꞌen ina diꞌidzaꞌ baonaoꞌ.
16Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―¿Lente leꞌe biuyoñeꞌerële? 17 ¿Binezile yugu ta rao benëꞌ zion luꞌu lëꞌëjëꞌ,

te naꞌ yeguichijëꞌn binuen lëjëꞌ badzaꞌ lao Diuzi? 18 Pero diꞌidzaꞌ mala rero
luꞌu ruꞌajëꞌ, len ulën laxtaꞌojëꞌ. Lenaꞌ nuen lëjëꞌ badzaꞌ lao Diuzi. 19Cati rero
pensari mala luꞌu laxtaꞌojëꞌ, caora naꞌ rutijëꞌ laguedyijëꞌ, rdalëjëꞌ nigula quie
benꞌ tula, rdalëjëꞌnigula cuidiꞌ, rbanjëꞌquie laguedyijëꞌ, rziꞌjëꞌyëꞌ laguedyijëꞌ,
ruꞌejëꞌ diꞌidzaꞌ biz̃o. 20 Chi ruejëꞌ canaꞌ, nacajëꞌ badzaꞌ lao Diuzi. Pero chi
raojëꞌ du bineyëri naꞌajëꞌ, lenaꞌ binuen lëjëꞌ badzaꞌ lao Diuzi. ―Canaꞌ una
Jesús rëbinëꞌ lëjëꞌ.

Tu nigula binaca benꞌ Israel gulenëꞌ quie Jesús
(Mr. 7.24‑30)
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21Naꞌ uzaꞌ Jesús zioguëꞌ. Naꞌ ga bdyinnëꞌ nacan gaꞌalaꞌ ga reꞌ ciudad Tiro
len ciudad Sidón. 22Naꞌ uzaꞌ tu nigula Cananea, benꞌ nitaꞌ ciudad naꞌ, zioguëꞌ
bdyinnëꞌ ga zu Jesús. Rbedyiyaꞌnëꞌ unëꞌ rulidzanëꞌ Jesús:
―Señor, z ̃iꞌi reyDavid luëꞌ, beyëchiꞌlaꞌadyiꞌnëꞌëdiꞌ. Yuꞌu taxiꞌibiꞌ luꞌu laxtaꞌo

z ̃iꞌinaꞌ nigula. Lega ruluquen lëbiꞌ.
23Pero ni tu diꞌidzaꞌ biunë Jesús. Naꞌ ubigaꞌ ja benꞌ quiëꞌ unajëꞌ rëbijëꞌ lëbëꞌ:
―Ulaoloꞌ nigula ni, danꞌ zaꞌnëꞌ zenaonëꞌ raꞌo, rbedyiyaꞌnëꞌ.
24Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Lao ja benꞌ Israelzi aoseꞌelaꞌ Diuzi nëꞌëdiꞌ. Nacajëꞌ ca quie becoꞌ z̃iꞌilaꞌ

aoniti tu neza.
25Naꞌ ubigaꞌ nigula ga zë Jesús, uditzunëꞌ z ̃ibinëꞌ laohuëꞌ unëꞌ rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Señor, gucalë nëꞌëdiꞌ.
26Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Bireyaꞌalaꞌ siꞌro yelaꞌ huao ta regaꞌn rao yaca xcuidiꞌ, tzechuꞌunron ta

gao yaca becoꞌ daoꞌ.
27Pero naꞌ una nigula naꞌ rëbinëꞌ Jesús:
―Sí, Señor, pero lente yaca becoꞌ daoꞌ raoyacabaꞌ yaca pedazo rguino layu

ga rao yaca xcuidiꞌ.
28Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Zanaꞌ, danꞌ rzudyiꞌilëloꞌ nëꞌëdiꞌ dyëꞌëdi gula, huacan cabëꞌ reꞌenloꞌ.

―Canaꞌ una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ.
Naꞌra lëhora naꞌtezi, beyaca z ̃iꞌinëꞌ dyaꞌa.
Beyue Jesús ja benꞌ zë, benꞌ racamala quieja

29 Naꞌ uzaꞌ Jesús zioguëꞌ udenëꞌ ruꞌa lagun quie Galilea, bdyinnëꞌ urënëꞌ
ureꞌnëꞌ tu lao yaꞌa. 30 Naꞌ bdyin ja benꞌ zë ga zë Jesús. Nuꞌajëꞌ nu benꞌ z ̃i,
len benꞌ laochula, len benꞌ biraca rnë, len benꞌ neseco nëꞌë, len benꞌ neseco
niꞌe. Nuꞌajëꞌ zë benꞌ raca z ̃hueꞌ. Naꞌ udixojëꞌ lëjëꞌ laohuëꞌ, beyuenëꞌ lëjëꞌ.
31 Canaꞌ beban ja benëꞌ cati blëꞌëjëꞌ cabëꞌ bë Jesús quie benꞌ naca mala quie.
Blëꞌëjëꞌ benë benꞌ biraca inë, blëꞌëjëꞌ abelëꞌë benꞌ laochula. Naꞌra unajëꞌ
rëbijëꞌ laguedyijëꞌ: “Naca Diuzi quie benꞌ Israel benꞌ z ̃e.” Canaꞌ unajëꞌ.

Bgao Jesús tapamila benëꞌ
(Mr. 8.1‑10)

32Naꞌ guz̃i Jesús yaca benꞌ quienëꞌ unëꞌ rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―Reyëchiꞌlaꞌadyaꞌ yaca benꞌ niga, danꞌ baguca tzona dza zulëjëꞌ nëꞌëdiꞌ

niga, abeya ta gaojëꞌ. Bireyaꞌalaꞌ yeseꞌelaꞌjëꞌ z ̃an yuꞌu quiejëꞌ, danꞌ binegaojëꞌ
usuꞌunan lëjëꞌ tu neza.

33Naꞌ una ja benꞌ quienëꞌ rëbijëꞌ lëbëꞌ:
―Biz ̃i huero idzelero yelaꞌ huao ta gao ja benꞌ zë niga. Gabi yuꞌu dyia ni.
34Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―¿Bala yëta xtila de quiele?
Naꞌ unajëꞌ rëbijëꞌ Jesús:
―Gadyizin len tu chopazi bela daoꞌ.
35Naꞌ ra bë Jesúsmandado cueꞌ ja benëꞌ layu. 36Naꞌ uz̃iꞌnëꞌ bëxunëꞌ gadyi

yëta xtila len ja bela, unëꞌ rëbinëꞌ Diuzi: “Diuxcaleloꞌ”. Naꞌra bz ̃uz̃unëꞌn
bëꞌnëꞌn benꞌ quiëꞌ, udisijëꞌn bëꞌjëꞌn yaca benëꞌ. 37 Naꞌ aodaojëꞌ yugulujëꞌ
belojëꞌ. Ude beyudyi naꞌ, bedzaꞌ gadyi chicuiti tayoz̃o begaꞌn. 38Naꞌ aodao
tapa mila beꞌmbyu, apartela nigula len xcuidiꞌ. 39 Ude beyudyi udaojëꞌ,
beseꞌelaꞌ Jesús lëjëꞌ z ̃an yuꞌu quiejëꞌ. Naꞌ uyuꞌunëꞌ luꞌu barco uzaꞌnëꞌ zionëꞌ
yu nebabaMagdala.
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16
Ja benꞌ partido fariseo len ja benꞌ partido saduceo guꞌunjëꞌ hue Jesús tu

milagro ta ilëꞌëjëꞌ
(Mr. 8.11‑13; Lc. 12.54‑56)

1Naꞌra uyo benꞌ partido fariseo, len benꞌ partido saduceo yenaꞌjëꞌ Jesús ta
huejëꞌ trampa quienëꞌ ta gaojëꞌ lëbëꞌ xquia chi bihue ca ta inabajëꞌ huenëꞌ.
Canaꞌ unabajëꞌ huenëꞌ tu milagro quie z ̃an guibá ta ilëꞌëjëꞌ. 2 Pero naꞌ una
Jesús rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―Como danꞌ rnaꞌ z ̃na guibá du zadzeꞌ, naꞌra inale: “Huen dyaꞌa uxe.”

3 Lëscanꞌ cati zë beo z ̃na guibá du ziladaoꞌ, naꞌra inale: “Bihuen dyaꞌa naꞌa.”
Pero rniaꞌ leꞌe, benꞌ tondo nacale. Banezile bi ta ilëꞌële ta yezaqueꞌle chi
huen dyaꞌa, chi bihuen dyaꞌa, du naꞌa, du uxe. Pero binezile bi ta ilëꞌële
ta yezaqueꞌle bi raca lao yedyi layu dza quiele. 4 Yelaꞌ benꞌ mala quiele,
yelaꞌ psanlaꞌadyiꞌ Diuzi quiele, rnabale huaꞌ milagro ilëꞌële. Pero rniaꞌ leꞌe,
tuzimilagro ilëꞌële, huelëꞌële gaca quiaꞌ cabëꞌmilagro guca quie benꞌ profeta
Jonás.
Te beyudyi una Jesús canaꞌ, psannëꞌ lëjëꞌ uzaꞌnëꞌ zioguëꞌ.
Bireyaꞌalaꞌgacaropensari ca pensari raca ja benꞌpartido fariseo len ja benꞌ

partido saduceo
(Mr. 8.14‑21)

5Naꞌ uzaꞌ Jesús lënëꞌ yaca benꞌ quienëꞌ ziojëꞌ itzalaꞌ lagun. Naꞌ agulaꞌadyiꞌ
ja benꞌ quie Jesús huaꞌajëꞌ yëta xtila. 6Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―Cani rniaꞌ leꞌe, gapale cuidado quie levadura quie benꞌ partido fariseo

len benꞌ partido saduceo.
7Naꞌ uzulao ja benꞌ quie Jesús rëbijëꞌ laguedyijëꞌ:
―Quie danꞌ binuꞌaro yëta xtila unëꞌ raꞌo canaꞌ.
8Caora naꞌ gucabëꞌ Jesús cabëꞌ pensari racajëꞌ, naꞌra unëꞌ rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―¿Bixquienꞌ rdëbilequie yëtaxtila? ¡Binegaleledyëꞌëdiquiaꞌ! 9¿Binetzioñeꞌele

cabëꞌ naca quiaꞌ? ¿Agulaꞌadyiꞌle cabëꞌ biaꞌ quie lao gaꞌyoꞌ yëta xtila?
¿Birezaꞌlaꞌadyiꞌle bala gaꞌnaga ta yoz ̃obegaꞌnbeziꞌle? 10¿Lëzibirezaꞌlaꞌadyiꞌle
cabëꞌ biaꞌ quie gadyi yëta xtila bz ̃oz̃ogaꞌn udao ja tapa mila ja benëꞌ?
¿Birezaꞌlaꞌadyiꞌle bala chicuiti ta yoz ̃o begaꞌn beziꞌle? 11 ¿Bixquienꞌ biuyoñeꞌele
quele quie yëta xtila uniaꞌ caora uniaꞌ leꞌe ta gapale cuidado quie levadura
quie benꞌ partido fariseo len benꞌ partido saduceo?

12Naꞌrauyoñeꞌejëꞌbiunë Jesúsquie levadurazi ta rudzeꞌjëꞌyëtaxtila. Unërë
Jesús quie pensari raca ja benꞌ partido fariseo len ja benꞌ partido saduceo.
Unëꞌ reyaꞌalaꞌ gapajëꞌ cuidado ta bigacajëꞌ pensari ca pensari raca ja benꞌ
partido fariseo len ja benꞌ partido saduceo.

Unë Pedro naca Jesús Cristo, benꞌ useꞌelaꞌDiuzi
(Mr. 8.27‑30; Lc. 9.18‑20)

13 Cati bdyinlë Jesús yaca benꞌ quienëꞌ yu nebaba Cesarea de Filipo, naꞌra
unëꞌ rëbinëꞌ ja benꞌ quiëꞌ:
―¿Bizĩ rna ja benëꞌ nacaꞌ nëꞌëdiꞌ, bichi yugulu benëꞌ?
14Naꞌra una ja benꞌ quie Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Balajëꞌ rnajëꞌ nacoꞌ Juan bautista. Ibalajëꞌ rnajëꞌ nacoꞌ profeta Elías, o

chi profeta Jeremías. Ibalajëꞌ rnajëꞌnacoꞌ tu benꞌ profeta tula, benꞌunitaꞌ dza
naꞌla.

15Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―¿Cabizĩ ina leꞌe nacaꞌ nëꞌëdiꞌ?
16Naꞌra una Simón Pedro rëbinëꞌ lëbëꞌ:
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―Luëꞌ nacoꞌ Cristo, z ̃iꞌi Diuzi, benꞌ neban tuzioli.
17Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ Pedro:
―Tahuen gula baonaoꞌ, Simón, z ̃iꞌi Jonás. Quele benëꞌ bzioñeꞌenëꞌ luëꞌ

cabëꞌ nacaꞌ nëꞌëdiꞌ, dechanꞌ Xuzaꞌ Diuzi zu guibá. 18 Nëꞌëdiꞌ rniaꞌ luëꞌ nacoꞌ
Pedro, ta inaro xtiꞌidzaꞌro “yo”. Con cabëꞌ unaoꞌ quiaꞌ unaoꞌ nacaꞌ z ̃iꞌi Diuzi,
canaꞌ cuiogaꞌ yaca benꞌ gale quiaꞌ, yaca benꞌ rue quie xtiꞌidzaꞌ. Baꞌalaꞌcazi
chi yugulu taxiꞌibiꞌ huejan dila ta udyiaguiꞌjan ja benꞌ rale quiaꞌ, bisuejan
huejan gan. 19Gunaꞌ luëꞌ yelaꞌ rnabëꞌ quiaꞌ ta tzetixogueꞌloꞌ ja benëꞌ bi huejëꞌ
ta tzuꞌujëꞌ ga rnabëꞌ Diuzi. Con cabëꞌ yëboꞌjëꞌ huejëꞌ, nacan zi huejëꞌn, naꞌ
huazu Diuzi puesto con ca inaoꞌ. Lëscanꞌ con cabëꞌ yëboꞌjëꞌ bihuejëꞌ, nacan zi
bihuejëꞌn, naꞌ lëscanꞌ huazu Diuzi puesto con ca inaoꞌ.

20Naꞌ ra gudyi Jesús lëjëꞌ ta biquixogueꞌjëꞌ benëꞌ de que lëbëꞌ naquëꞌ Cristo.
Udixogueꞌ Jesús cabëꞌ gaca quie cati gatinëꞌ
(Mr. 8.31―9.1; Lc. 9.22‑27)

21Naꞌra uzulao Jesús ruxiꞌidzeꞌnëꞌ yaca benꞌ quiëꞌ de que ruen zi yeyonëꞌ
ciudad Jerusalén. Ruxiꞌidzeꞌnëꞌ lëjëꞌ cabëꞌ usaca yaca benëꞌ, len ja benꞌ
rnabëꞌ, len ja xanꞌ pxuzi, len ja benꞌ rusëdi ley quie Moisés lëbëꞌ, naꞌ gutijëꞌ
lëbëꞌ, pero huebannëꞌ lao tzona dza. 22 Naꞌra uquiëꞌ Pedro Jesús tzalaꞌla
uzulaonëꞌ rdilanëꞌ Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―¡Bigueꞌen Diuzi gaca quioꞌ cabëꞌ naoꞌ, Señor! ¡Nica gacazi quioꞌ luëꞌ canaꞌ!
23Naꞌra uyëcho Jesús ta inë Pedro laohuëꞌ rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Bebigaꞌ tzalaꞌla, Satanás. Tazëdi gula rueloꞌ quiaꞌ. Biracoꞌ pensari quie

Diuzi. Pensari quie benëꞌ yuꞌuloꞌ.
24Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ ja benꞌ quienëꞌ:
―Chi nu benꞌ reꞌen inao nëꞌëdiꞌ, reꞌennan bira inaoyaquëꞌ ca rna pensari

quieyaquëꞌ. Reꞌennan bidzebiyaquëꞌ naoyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ yugu dza, baꞌalaꞌcazi
ruen z ̃udyi guti benëꞌ leyaquëꞌ. 25Nu benꞌ rdzebi inao nëꞌëdiꞌ, danꞌ rdzebinëꞌ
gatinëꞌ tanun quiaꞌ, bihueꞌ Diuzi lëbëꞌ yelaꞌ neban tuzioli. Pero nu benꞌ inao
nëꞌëdiꞌ birdzebinëꞌ gatinëꞌ tanun quiaꞌ, hueꞌ Diuzi lëbëꞌ yelaꞌ neban tuzioli.
26 ¿Bizĩ gan de quie nu benëꞌ anaca quie lao yugulute ta de lao yedyi layu,
chi bigataꞌ yelaꞌ neban quiëꞌ tuzioli? ¿Ca gacala dumi reꞌennan ta gaꞌo yaca
benëꞌ yelaꞌ naban tuzioli? 27 Nacaꞌ bichi yugulu benëꞌ. Huayaꞌa, pero naꞌ
yeguidaꞌ tatula lao yedyi layu, zeyuꞌa yelaꞌ rnabëꞌ quie Xuzaꞌ. Caora naꞌ
yeguidaliaꞌ yaca ángel quienëꞌ ta ichuguliaꞌ quie ja benëꞌ, quiz̃ogaꞌjëꞌ cabëꞌ
bëjëꞌ dza udajëꞌ lao dyilayu, chi bëjëꞌ tahuen, chi bëjëꞌ tamala. 28 Tali rniaꞌ
leꞌe, binegati bala leꞌe nitaꞌ niga len nëꞌëdiꞌ tu binelëꞌë inabiꞌa lao yedyi layu,
nëꞌëdiꞌ bichi yugulu benëꞌ.

17
Ca guca bëꞌ betzaꞌ cuin Jesús zacaꞌlao lao yaca benꞌ quienëꞌ
(Mr. 9.2‑13; Lc. 9.28‑36)

1 Naꞌra guca lao xopa dza, uquiëꞌ Jesús Pedro, len Santiago, len Juan biꞌ
bichi Santiago, uzaꞌjëꞌ ziojëꞌ tu lao yaꞌa sibi. 2Naꞌ zë Jesús laojëꞌ cati betzaꞌ
cuinnëꞌ, unaꞌ laohuëꞌ ca xniꞌ oba. Naꞌ z ̃abëꞌ betzaꞌn unaꞌn bezëri gula ca xniꞌ
guiꞌ. 3 Naꞌra blëꞌëjëꞌ labdyinte Moisés len Elías ruꞌelëjëꞌ Jesús diꞌidzaꞌ. 4 Naꞌ
una Pedro rëbinëꞌ Jesús:
―Señor, tahuen naꞌ nitaꞌndoꞌ niga. Chi reꞌenloꞌ, huendoꞌ tzona yuꞌu

guiz̃idaoꞌ. Huendoꞌ tun quioꞌ, huendoꞌ itun quie Moisés, len itun quie Elías.
5Naꞌ tu raca zë Pedro nanëꞌ canaꞌ, cati zaꞌ tu beo bezëri gula bdubin lëjëꞌ.

Naꞌ luꞌu beo naꞌ bejëꞌ tu rchiꞌ benëꞌ unënëꞌ nëꞌ:
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―Lëzĩꞌinaꞌ niga, lega nedyëꞌëdaꞌnëꞌ. Lega rexedaꞌ ca ruenëꞌ. Ulezënaga
cabëꞌ rnanëꞌ.

6Naꞌ cati be ja benꞌ quie Jesús canaꞌ, naꞌ udzeꞌjëꞌ gutajëꞌ layu guzu ruꞌala
danꞌ bdzebitzeguejëꞌ. 7Naꞌra bebigaꞌ Jesús ganꞌ dejëꞌ naꞌ blapanëꞌ lëjëꞌ unëꞌ
rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―Uleyasa, bidzebile.
8Naꞌ cati beyasajëꞌ, rnaꞌjëꞌ tuzi Jesús zënëꞌ naꞌ. Ganura nitaꞌ len lëbëꞌ.
9Naꞌ bëꞌ zezaꞌjëꞌ zeyëzijëꞌ lëꞌë yaꞌa naꞌ, una Jesús rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―Biquixogueꞌle ja benëꞌ cabëꞌ ta blëꞌële guca quiaꞌ, nëꞌëdiꞌ, benꞌ naca bichi

yugulu benëꞌ. Caora agutiaꞌ bebanaꞌ, naꞌra huazaqueꞌ quixogueꞌlejëꞌ.
10Naꞌra una ja benꞌ quie Jesús rëbijëꞌ lënëꞌ:
―Rna yaca benꞌ rusëdi ley quie Moisés de que zaꞌ guida Elías tanëro, naꞌra

guida benꞌ iseꞌelaꞌ Diuzi. ¿Ta balejëꞌ rnajëꞌ canaꞌ?
11Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―Tali naꞌ zaꞌ guida Elías tanëro, ucuezanëꞌ duz ̃ete cuenda guida itu benꞌ

iseꞌelaꞌ Diuzi. 12 Pero nëꞌëdiꞌ rniaꞌ leꞌe, abida Elías, pero bibezaque ja benëꞌ
chi lëbëꞌ. Psacajëꞌ lëbëꞌ bizinaquezi. Lëscanꞌ nëꞌëdiꞌ, benꞌ naca bichi yugulu
benëꞌ, usacajëꞌ nëꞌëdiꞌ bizinaquezi.

13Naꞌra gucabëꞌ benꞌ quie Jesús unënëꞌ quie Juan bautista caora unëꞌ: “Tali
naꞌ zaꞌ guida Elías tanëro.”

Beyue Jesús tu xcuidiꞌ byu yuꞌubiꞌ taxiꞌibiꞌmala gula
(Mr. 9.14‑29; Lc. 9.37‑43)

14Cati bedyinjëꞌ ganeguꞌudiꞌ ja benëꞌ, naꞌra ubigaꞌ tu beꞌmbyuganꞌ zë Jesús
uditzunëꞌ z̃ibinëꞌ laohuëꞌ unëꞌ rëbinëꞌ lëbëꞌ:

15 ―Señor, ¿biyeyëchiꞌlaꞌadyoꞌ z ̃iꞌinaꞌ? Racabiꞌ z ̃uguti. Lega rusacan lëbiꞌ.
Tazë lasa babzalan lëbiꞌ lao guiꞌ len luꞌu nisa. 16 Ni rdehuaꞌabiꞌ lao ja benꞌ
quioꞌ, pero birzaqueꞌjëꞌ yeyuejëꞌbiꞌ.

17Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ benꞌ zu naꞌ:
―Leꞌe biralele quiaꞌ. Biyuꞌule pensari dyaꞌa. ¿Gaca tu tiempo suliaꞌ leꞌe, naꞌ

bigalele quiaꞌ? ¿Gaca tu tiempo suliaꞌ leꞌe, naꞌ birioñeꞌele? Yexiꞌbiꞌ niga.
18 Naꞌra udila Jesús taxiꞌibiꞌ yuꞌu luꞌu laxtaꞌo xcuidiꞌ byu. Naꞌ bebioguëꞌ

lenan. Canaꞌ labeyacatebiꞌ.
19Ude beyudyi naꞌ, uquiëꞌ benꞌ quie Jesús lëbëꞌ tzalaꞌla unajëꞌ rëbijëꞌ lëbëꞌ:
―¿Bixquienꞌ biuz̃aqueꞌndoꞌ yebiondoꞌ taxiꞌibiꞌ?
20Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―Biuz ̃aqueꞌle danꞌ binegalele dyëꞌëdi. Tali rniaꞌ leꞌe, naca bini mostaza tu

bini daoꞌ bicuꞌzi. Naꞌ chi hue quiele xtiꞌidzaꞌ Diuzi laꞌacazi lëꞌëtiꞌdaoꞌ bicuꞌzi
ca tadaoꞌbicuꞌnacabinimostaza, huazaqueꞌyëbile tuyaꞌa: “Beyoyesunaꞌla”,
naꞌhuayon. Pueshuazaqueꞌhueleyugulute. 21Pero canaca taxiꞌibiꞌbebiogaꞌ
naꞌa, chi biulidzale Diuzi, chi bihuele ubasi, bisaqueꞌ cuiolen yeyon.

Udixogueꞌ Jesús tatula cabëꞌ gaca quiëꞌ bëꞌ gatinëꞌ
(Mr. 9.30‑32; Lc. 9.43‑45)

22 Tu raca rdalë Jesús benꞌ quienëꞌ estado Galilea, udixogueꞌnëꞌ lëjëꞌ cabëꞌ
gaca quienëꞌ danꞌ naquëꞌ bichi yugulu benëꞌ. Unëꞌ usedyin ja benëꞌ lëbëꞌ lao
naꞌa ja benꞌ rudie lëbëꞌ 23 ta gutijëꞌ lëbëꞌ, pero huebannëꞌ tatula gaca lao tzona
dza. Cati be yaca benꞌ quienëꞌ cabëꞌ unëꞌ, guqueꞌjëꞌ bayëchiꞌ gula.

Unë Jesús quie impuesto quie idaoꞌ rnabëꞌra
24Naꞌra uzaꞌ Jesús lënëꞌ ja benꞌ quiëꞌ ziojëꞌ bdyinjëꞌ ciudad Capernaum. Naꞌ

uyo benꞌ huequiz̃u quie idaoꞌ rnabëꞌra yenaꞌjëꞌ Pedro unajëꞌ rëbijëꞌ lëbëꞌ:
―¿Biquizũ maestro quiele impuesto quie idaoꞌ rnabëꞌra?
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25Naꞌ una Pedro rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―Ajaꞌ, huaguiz̃unëꞌn.
NaꞌuzaꞌPedro zionëꞌ z ̃anyuꞌu. Cati bdyinnëꞌ z ̃anyuꞌu, naꞌuna Jesús rëbinëꞌ

lëbëꞌ:
―¿Bi ca inaoꞌ, Simón? ¿Cati ruquiz̃u ja rey impuesto, nuz ̃i ruquiz ̃ujëꞌ?

¿Ruquizũjëꞌ benꞌ yedyi quiejëꞌ o chi ruquiz ̃ojëꞌ benꞌ zaꞌ yedyi tula?
26Naꞌ una Pedro rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Ruquiz̃ujëꞌ benꞌ zaꞌ yedyi tula.
Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Tanaꞌ lenaꞌ biruen zi quiz̃u benꞌ yedyi quie rey impuesto. 27 Pero ta

biidzaꞌ nitujëꞌ raꞌo, quiz ̃oro quie impuesto. Naꞌ uyo ruꞌa lagun, bdzeꞌ yëchiꞌ
luꞌu nisa. Cati guëbi bela len, yeyaꞌalaꞌn len lëbaꞌ, caora naꞌ ixaꞌloꞌ ruꞌabaꞌ
yedzeleloꞌ centavo ta quiz̃uloꞌ para luëꞌ len nëꞌëdiꞌ quie impuesto. Naꞌ uyo
yetiz̃oꞌn naꞌa.

18
¿Nuzĩ benꞌ nacara benꞌ belao?
(Mr. 9.33‑37; Lc. 9.46‑48)

1Naꞌra bebigaꞌ yaca benꞌ quie Jesús unajëꞌ rëbijëꞌ lëbëꞌ:
―¿Nuzĩ benꞌ nacara benꞌ belao entre nëtoꞌ?
2Naꞌ guz̃i Jesús tu xcuidiꞌ byu bzunëꞌbiꞌ gatzo laꞌojëꞌ. 3Unëꞌ rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―Tali rniaꞌ leꞌe, chi biutzaꞌle pensari quiele, galele quie Diuzi ca rale nu

xcuidiꞌquie xuzibiꞌ, bisaqueꞌ tziole guibá ga rnabëꞌDiuzi. 4Nubenꞌ rzudyiꞌilë
Diuzi cabëꞌ rzudyiꞌilë xcuidiꞌ xuzibiꞌ, lëbenꞌ naꞌ nacara benꞌ belao guibá ga
rnabëꞌDiuzi. 5Nu benꞌ rziꞌ xcuidiꞌ ca biꞌ niga tanun quiaꞌ, nuen quienëꞌ lente
nëꞌëdiꞌ rziꞌrënëꞌ.

Unë Jesús nacan z ̃udyi gula huero tamala
(Mr. 9.42‑48; Lc. 17.1‑2)

6Naꞌ una Jesús:
―Nu benꞌ rudzeꞌyela tu xcuidiꞌ rale quiaꞌ ta huebiꞌ tamala, hue Diuzi lëbëꞌ

castigo z ̃e gula. Tadyaꞌacala quienëꞌ erio tu yo z̃e lubaꞌnëꞌ tzechuꞌunjëꞌ lëbëꞌ
luꞌu yao z̃e ga naca zituꞌ gula, quele ca castigo hue Diuzi lëbëꞌ. 7 Nacan
bayëchiꞌ gula quie ja benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu, danꞌ birdziogue nu rudzeꞌyela
lëjëꞌ huejëꞌ tamala. Nitaꞌcazi nu rudzeꞌyela ja benëꞌ huejëꞌ tamala, pero hue
Diuzi castigo z̃e gula nu benꞌ rudzeꞌyela benëꞌ huejëꞌ tamala.

8 ’Quie lenaꞌ, chi rnën leꞌe huelële niꞌa naꞌale tamala, nacalan dyaꞌa
ichugulen chuꞌunlen zituꞌ tziole guibá ca benꞌ nedyipa niꞌa nëꞌë, quele ca
ta tziole guiꞌ gabila tuzioli len niꞌa naꞌale. 9 Lëscanꞌ chi rnën leꞌe huelële
laole tamala, nacalan dyaꞌa cuiolen chuꞌunlen zituꞌ tziole guibá ca benꞌ nero
yolaohue, quele ca ta tziole guiꞌ gabila len rupa laꞌa yolaole.

Unë Jesús tu diꞌidzaꞌ quie becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ, bia uniti
(Lc. 15.3‑7)

10Naꞌ una Jesús:
―Bireyaꞌalaꞌ ilëꞌële ziꞌ nu xcuidiꞌ rale quiaꞌ. Rniaꞌ leꞌe zu ángel, benꞌ rapa

ja xcuidiꞌ, zujëꞌ lao Xuzaꞌ Diuzi zu guibá yugu dza. 11Nëꞌëdiꞌ, benꞌ naca bichi
yugulu benëꞌ, uzaꞌa bidaꞌ lao dyilayu tacuenda ute uselaꞌ yugu benꞌ nitaꞌ lao
yedyi layu como danꞌ yelaꞌ napa xquia quiejëꞌ tziojëꞌ lao guiꞌ gabila.

12 ’¿Bicanale? Chi rapa tu beꞌmbyu tu gayuhua becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ, naꞌ aoniti tubaꞌ,
¿quele ucaꞌnnëꞌjabaꞌ naꞌazi tu tzediloguëꞌ bia uniti? 13Chi yedzelenëꞌbaꞌ, lega
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yedaohuenëꞌ biunitibaꞌ. Redaohuenëꞌ quie yaca bia biuniti, pero redao-
hueteranëꞌquiebiauniti bedzela. 14LëscanꞌXuziroDiuzi zuguibá,bireꞌennëꞌ
initi ni tu xcuidiꞌ.

Cabëꞌ reyaꞌalaꞌ huero siꞌz ̃ero quie laguedyiro
(Lc. 17.3)

15Naꞌ una Jesús:
―Chi bë tu benꞌ rue quie xtiꞌidzaꞌ Diuzi tu tamala quioꞌ, reyaꞌalaꞌ

hueꞌlaoꞌnëꞌ tu diꞌidzaꞌ rupazile ta inezinëꞌ ca tamala bënëꞌ quioꞌ. Canaꞌ
gacalëloꞌnëꞌ usannëꞌ tamala, huenëꞌ tadyaꞌa. 16Pero chi bihuenëꞌ casa quioꞌ,
naꞌ reyaꞌalaꞌ guëzõꞌ ichopa tzona benꞌ rue quie xtiꞌidzaꞌ Diuzi ta gacajëꞌ
testigo. Canaꞌ initaꞌ chopa tzona benꞌ naca testigo quioꞌ cabëꞌ naca diꞌidzaꞌ
hueꞌlaoꞌnëꞌ. 17 Chi bihuenëꞌ casa quie ja testigo quioꞌ, naꞌra yëboꞌ ja yugulu
benꞌ rue quie xtiꞌidzaꞌ Diuzi cabëꞌ danꞌ bënëꞌ quioꞌ. Naꞌ chi bihuenëꞌ casa
quie ja yugulu benꞌ rue quie xtiꞌidzaꞌ Diuzi, naꞌra reyaꞌalaꞌ ilëꞌëlenëꞌ ca nu
benꞌ binuebëꞌ chi zu Diuzi, ilëꞌëlenëꞌ ca nu benꞌmala gula.

18 ’Tali rniaꞌ leꞌe, con cabëꞌ yëbile yaca benꞌ rue quie xtiꞌidzaꞌ Diuzi ta
hueyaquëꞌ quie benꞌ bë tamala, nacan zi hueyaquëꞌn, huazu Diuzi puesto
con ca inale. Lëzi con cabëꞌ yëbile yaca benꞌ rue quie xtiꞌidzaꞌ Diuzi ta
bihueyaquëꞌquie benꞌbë tamala, nacan zi bihueyaquëꞌn, lëscanꞌhuazuDiuzi
puesto con ca inale.

19 ’Lëzi rniaꞌ leꞌe, chi chopa leꞌe begaꞌnle de acuerdo hueꞌlëleXuzaꞌDiuzi zu
guibá diꞌidzaꞌ, inabale bi ta reꞌenle huenëꞌ, naꞌ huenëꞌ ca ta unabale huenëꞌ.
20 Lëzi rniaꞌ leꞌe, ga reguꞌudiꞌ chopa tzona benꞌ rale quiaꞌ, rulidzajëꞌ nëꞌëdiꞌ,
nazuaꞌ gatzo laꞌojëꞌ.

21Naꞌra bebigaꞌ Pedro ga zë Jesús unëꞌ rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Señor, ¿bala lasa ruen zi siꞌz̃iaꞌquie benꞌ rue quie xtiꞌidzaꞌDiuzi ca tamala

ruenëꞌ quiaꞌ? ¿Lao gadyi lasazi siꞌz ̃iaꞌ quienëꞌ?
22Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ Pedro:
―Quele lao gadyi lasazi siꞌz ̃eloꞌ quienëꞌ, pero con balatezi lasa inabanëꞌn

siꞌz ̃eloꞌ quienëꞌ.
Bzu Jesús tu ejemplo quie tumozo, benꞌ biguꞌun siꞌz̃e quie laguedyi

23Naꞌ una Jesús:
―Naꞌ rniaꞌ leꞌe cabëꞌ rnabëꞌ Diuzi. Ruenëꞌ ca nu rey, benꞌ bëlë ja mozo

quienëꞌ cuenda gaca tu reyaꞌalaꞌjëꞌ quienëꞌ. 24 Uzulaonëꞌ ruenëꞌ cuenda
len ja mozo quiëꞌ cati yexiꞌnëꞌ tunëꞌ, benꞌ reyaꞌalaꞌ quienëꞌ dumi z ̃e gula.
25 Pero como bide dumi ta yeguiz̃uguëꞌ quie rey, naꞌra bë rey mandado
gutiꞌnëꞌ yugulu ta de quienëꞌ, huenëꞌ dyin sin laz ̃u len nigula quienëꞌ len
z ̃iꞌinëꞌ ta yelaꞌ ta reyaꞌalaꞌnëꞌ quie rey. 26 Naꞌra uditzuz ̃ibi mozo naꞌ lao
rey naꞌ, unabayëchiꞌnëꞌ rëbinëꞌ rey: “Señor, uz ̃iꞌz̃e quiaꞌ. Nayequiz̃ugaꞌn
duz ̃enan.” 27Naꞌ beyëchiꞌlaꞌadyiꞌ rey naꞌ lëbëꞌ, unëꞌ rëbinëꞌ lëbëꞌ: “Huaziꞌz ̃iaꞌ
quioꞌ, gabi reyaꞌaloꞌ quiaꞌ. Anacoꞌ libre.” 28 Cati beronëꞌ ganꞌ zu rey naꞌ,
naꞌra bedilanëꞌ itu mozo laguedyinëꞌ, benꞌ reyaꞌalaꞌ quienëꞌ tu chopa tzona
dumi daoꞌ. Naꞌ aoz̃enëꞌ du lubaꞌnëꞌ rëbinëꞌ lënëꞌ: “¡Udizũ ta reyaꞌaloꞌ quiaꞌ!”
29 Naꞌra uditzuz̃ibi laguedyinëꞌ unabayëchiꞌnëꞌ rëbinëꞌ lënëꞌ: “Señor, uz ̃iꞌz̃e
quiaꞌ. Nayequiz̃ugaꞌn duz̃enan.” 30 Pero biguꞌunnëꞌ, naꞌ uyonëꞌ yedzeꞌnëꞌ
lënëꞌ luꞌu dyiguiba ta yeguiz̃unëꞌn. 31 Cati blëꞌë ja mozo tula cabëꞌ bënëꞌ
quienëꞌ, lega beyëchiꞌlaꞌadyiꞌjëꞌ lënëꞌuyojëꞌ yeguëdyijëꞌ rey naꞌ ca ta uz̃acanëꞌ.
32 Naꞌra guz̃i rey naꞌ mozo quiëꞌ unëꞌ rëbinëꞌ lënëꞌ: “¡Benꞌ mala gula nacoꞌ!
Nëꞌëdiꞌ uz ̃iꞌz ̃iaꞌ quioꞌ ca ta reyaꞌaloꞌ quiaꞌ como danꞌ unabayëchoꞌ laohuaꞌ.
33Reyaꞌalaꞌ yeyëchiꞌlaꞌadyiꞌraoꞌ laguedyiloꞌ cabëꞌ biaꞌ nëꞌëdiꞌ, beyëchiꞌlaꞌadyaꞌ
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luëꞌ.” 34 Naꞌra bdzaꞌtzegue rey naꞌ lënëꞌ. Bënëꞌ mandado udzeꞌjëꞌ lënëꞌ luꞌu
dyiguiba ta yeguiz̃unëꞌn ta reyaꞌalaꞌnëꞌ quienëꞌ.

35Naꞌ bëꞌ beyudyi diꞌidzaꞌ una Jesús, unëꞌ rëbinëꞌ benꞌ quienëꞌ:
―Cabëꞌ bë rey naꞌ, canaꞌrë hue XuzaꞌDiuzi zu guibá conlë leꞌe, chi bisiꞌz̃ele

quie laguedyile du guicho du laꞌadyiꞌle cabëꞌ tamala bënëꞌ quiele, lëscanꞌ
bisiꞌz ̃e Diuzi leꞌe cabëꞌ tamala ruele. ―Canaꞌ una Jesús rëbinëꞌ lëjëꞌ.

19
Unë Jesús cabëꞌ naca quie benꞌ rusan laguedyi
(Mr. 10.1‑12; Lc. 16.18)

1Tebeyudyiuna Jesús canaꞌ, uzaꞌnëꞌestadoGalilea, ziolënëꞌyacabenꞌquiëꞌ
estado Judea itzalaꞌyao Jordán. 2Naꞌunao ja benꞌ zë lëbëꞌ ga zioguëꞌbeyuenëꞌ
ja benꞌ raca z ̃hueꞌ.

3Naꞌra bebigaꞌ chopa tzona benꞌ partido fariseo ga zë Jesús ta huejëꞌ lëbëꞌ
trampa gaojëꞌ lëbëꞌ xquia. Tanaꞌ unajëꞌ rëbijëꞌ lëbëꞌ:
―¿Ta bala nitu nitu biruꞌen lato usanjëꞌ nigula quiejëꞌ?
4Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―¿Binenaꞌle cabëꞌ rnë lëꞌë laꞌiya guichi quie Diuzi? ¿Binenezile cabëꞌ bënëꞌ

cati ulëchinëꞌ dyilayu, bzaloguëꞌ tu beꞌmbyu len tu nigula?
5Lëscanꞌ una Jesús rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―Quie lenaꞌ rusan beꞌmbyu xuzi z ̃nëꞌë ta sulënëꞌ nigula quienëꞌ, gacajëꞌ

tuzi. 6 Cati banacajëꞌ tuzi, bira naca quiejëꞌ ca quie chopa benëꞌ. Dyin quie
Diuzi nuelëjëꞌ tuzi. Tanaꞌ lenaꞌ biruꞌen lato usanjëꞌ laguedyijëꞌ.

7Naꞌ unajëꞌ rëbijëꞌ lëbëꞌ:
―¿Bixquienꞌ, chiꞌ, bëꞌ Moisés lato ichisa beꞌmbyu guichi ga rueꞌn diꞌidzaꞌ

bira reꞌennëꞌ sulënëꞌ nigula? Naꞌ hueꞌnëꞌ nigula guichi ta usannëꞌ lënëꞌ.
8Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―Yelaꞌ zidi quie ja benëꞌ bëꞌ Moisés lato usanjëꞌ nigula quiejëꞌ. Pero dza

ulëchi Diuzi dyilayu, biguꞌunnëꞌ hue yaca benëꞌ canaꞌ. 9Nëꞌëdiꞌ rniaꞌ leꞌe, chi
rusan beꞌmbyu nigula quiëꞌ, naꞌ uz̃iꞌnëꞌ nigula tula, lenaꞌ nacan xquia quiëꞌ
lao Diuzi. Chi psannëꞌ lëbëꞌ danꞌ udalënëꞌ beꞌmbyu tula, lenaꞌ binacan xquia
quiëꞌ lao Diuzi. Lëscanꞌ chi yeziꞌ beꞌmbyu tu nigula psan xquiuhue, lenaꞌ
nacan xquia quiëꞌ lao Diuzi.

10Naꞌ una benꞌ quie Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Chi nacan cabëꞌ rnaoꞌ quie beꞌmbyu len nigula quienëꞌ, bisiꞌcalanëꞌ

nigula.
11Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―Quele yugu ja benëꞌ rioñeꞌejëꞌ cabëꞌ rnë lëꞌë guichi laꞌiya quieDiuzi. Yaca

benꞌ bëꞌ Diuzi yelaꞌ rioñeꞌe quie, lëjëꞌ rioñeꞌejëꞌn. 12 Bala ja beꞌmbyu binaca
quiejëꞌ sulëjëꞌ nigula. Canaꞌ naca quiejëꞌ cati golotejëꞌ. Ibala ja beꞌmbyu
binaca quiejëꞌ sulëjëꞌ nigula, danꞌ ulio benëꞌ bini quiejëꞌ. Ibala ja benëꞌ
bisulëjëꞌnigula tacuendahuejëꞌpurodyinquieDiuzi. Nubenꞌ ruzënaga cabëꞌ
rniaꞌ, reyaꞌalaꞌ uzënagajëꞌ dyëꞌëdi.

Bëlaꞌiya Jesús ja xcuidiꞌ
(Mr. 10.13‑16; Lc. 18.15‑17)

13Naꞌra nequiëꞌ ja benëꞌ bala ja xcuidiꞌ ga zë Jesús ta guxonëꞌ guichojabiꞌ
ta huelaꞌiyanëꞌ lëjabiꞌ hueꞌlënëꞌ Diuzi diꞌidzaꞌ tanun quiejabiꞌ. Pero ja benꞌ
quienëꞌ uzulaojëꞌ rdilajëꞌ ja benꞌ nequiëꞌ ja xcuidiꞌ. 14Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ
benꞌ quiëꞌ:
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―Ulesan quiejëꞌ. Guidagara ja xcuidiꞌ sulëjabiꞌ nëꞌëdiꞌ. Nu benꞌ tzio ga
rnabëꞌ Diuzi ruen zi sudyiꞌilëjëꞌ Diuzi cabëꞌ rzudyiꞌilë xcuidiꞌ len xuzijabiꞌ.

15Naꞌ bëxonëꞌ guicho ja xcuidiꞌ ta bëlaꞌiyanëꞌ lëjabiꞌ. Ude naꞌ uzëꞌë zioguëꞌ.
Tu benꞌ ruꞌabe nacanëꞌ benꞌ uñaꞌa bëꞌlënëꞌ Jesús diꞌidzaꞌ
(Mr. 10.17‑31; Lc. 18.18‑30)

16Naꞌra uyo tu benꞌ ruꞌabe yenaꞌnëꞌ Jesús. Naꞌ unanëꞌ rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Maestro, benꞌ huen nacoꞌ. ¿Ca bi reyaꞌalaꞌ huaꞌ ta gataꞌ yelaꞌ neban quiaꞌ

tuzioli?
17Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ lënëꞌ:
―Benꞌ huen unaoꞌ nëꞌëdiꞌ. Tahuen naꞌ unaoꞌ nëꞌëdiꞌ canaꞌ, como danꞌ tuzi

Diuzi naquëꞌ benꞌ huen. Naꞌ chi reꞌenloꞌ tzioꞌ guibá gataꞌ yelaꞌ neban quioꞌ
tuzioli, ruen zi hue quioꞌ cabëꞌ nacamandamiento quie Diuzi.

18Naꞌ unanëꞌ rëbinëꞌ Jesús:
―¿Ca bi mandamiento reyaꞌalaꞌ hue quiaꞌ?
Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ lënëꞌ:
―Bigutioꞌ benëꞌ, bitalaoꞌ z ̃gula benꞌ tula, bicuanloꞌ quie benëꞌ, bisiuꞌ yëꞌ.

19Gapalaꞌnloꞌ xuzi z ̃naoꞌ, edyëꞌëloꞌ benëꞌ ca nedyëꞌëloꞌ cuinloꞌ.
20Naꞌ una benꞌ ruꞌabe rëbinëꞌ Jesús:
―Yugulute cabëꞌ naoꞌ, ruaꞌnan cati nacatiaꞌ xcuidiꞌ. ¿Bizĩra ta rdzioguedaꞌ

huaꞌ?
21Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ lënëꞌ:
―Chi reꞌenloꞌ hueloꞌ yugulu ca reꞌen Diuzi hueloꞌ, uyo yeguëtiꞌ ta de quioꞌ,

bëꞌ ja benꞌ yëchiꞌ centavo quien. Chi hueloꞌ canaꞌ, naꞌra gataꞌ tadyaꞌa quioꞌ ga
zu Diuzi guibá. Naꞌ guidoꞌ inaoloꞌ nëꞌëdiꞌ.

22 Pero cati be benꞌ ruꞌabe ca una Jesús, naꞌra zeyonëꞌ raquenëꞌ bayëchiꞌ
danꞌ nacanëꞌ benꞌ uñaꞌa gula.

23Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ ja benꞌ quiëꞌ:
―Tali rniaꞌ leꞌe, zëdi gula nacan tzio yaca benꞌ uñaꞌa guibá ga zu Diuzi.

24 Rniaꞌ leꞌe tatula, cabëꞌ nacan zëdi gula te tu camello luꞌu niꞌa yëchiꞌ, canaꞌ
nacarën zëdi quie benꞌ uñaꞌa tzionëꞌ ilëꞌënëꞌ ga zu Diuzi guibá.

25 Naꞌ bëꞌ be ja benꞌ quie Jesús cabëꞌ unëꞌ, tu bebanzijëꞌ unajëꞌ rëbijëꞌ
laguedyijëꞌ:
―¿Ca nuz ̃i saqueꞌ tzio guibá ga zu Diuzi?
26Naꞌ unaꞌ Jesús rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―Ca ta bigaca ja benëꞌ huejëꞌ, Diuzi sí, racanëꞌ ruenëꞌn como danꞌ raca rue

Diuzi yugulute.
27Naꞌra una Pedro rëbinëꞌ Jesús:
―Señor, nusandoꞌ yugulu ta de quiendoꞌ ta inaondoꞌ luëꞌ. ¿Ca biz̃i ta gaca

quiendoꞌ guibá?
28Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―Tali rniaꞌ leꞌe, cati idyin dza yecubi yugulute ta de naꞌa, cati cuiꞌa nëꞌëdiꞌ,

benꞌ naca bichi yugulu benëꞌ, xlatogaꞌ, naꞌra leꞌe, benꞌ unao nëꞌëdiꞌ, caora naꞌ
cueꞌrële lao chipchopa xlatole ta ichugulile lao chipchopa cueꞌ benꞌ Israel.
29Rniaꞌ leꞌe, yugu benꞌ psan z̃an yuꞌu quie, o chi nu biche, o chi nu zane, o chi
nu xuze z̃nëꞌë, o chi nu z ̃gule, o chi nu z ̃iꞌine, o chi nu layu quie tanun quiaꞌ
nëꞌëdiꞌ, hueꞌra Diuzi lëbëꞌ tu gayuhua lasa mazara ca ta psannëꞌ. Lëzi hueꞌ
Diuzi lënëꞌ yelaꞌ neban quienëꞌ tuzioli. 30Pero bala benꞌ naca benꞌ belao niga
lao yedyi layu, bira gacajëꞌ benꞌ belao dza yedyinjëꞌ ga zu Diuzi. Lëscanꞌ bala
benꞌ binaca benꞌ belao niga lao yedyi layu, huacajëꞌ benꞌ belao dza yedyinjëꞌ
ga zu Diuzi.
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20
Unë Jesús tu diꞌidzaꞌ quie ja benꞌ bë dyin

1Naꞌ una Jesús:
―Naꞌ rniaꞌ leꞌe cabëꞌ rue Diuzi. Ruenëꞌ ca nu benꞌ xanꞌ layela, benꞌ uyo

balara yegueꞌlë benëꞌ diꞌidzaꞌ ta yeziꞌjëꞌ usecho quie bedzuliꞌ quienëꞌ. 2Naꞌ
bëꞌlënëꞌ benꞌ hue dyin quienëꞌ diꞌidzaꞌ ta quiz̃uguëꞌ lëjëꞌ tu dumi plata tu dza.
Ude naꞌ useꞌelëꞌ lëjëꞌ tzeguejëꞌ dyin layela quienëꞌ. 3Ude naꞌ uzëꞌë zioguëꞌ ca
du las nueve quie zila. Naꞌ blëꞌënëꞌ bala benꞌ rda canaꞌzi laꞌo yedyi. 4Naꞌ unëꞌ
rëbinëꞌ lëjëꞌ: “Uletziorë leꞌe, tzeguele dyin yeziꞌle usecho quiaꞌ. Naquiz ̃ugaꞌ
leꞌe quie tu dza quiele.” Naꞌ uyojëꞌ hue dyin quienëꞌ. 5 Naꞌ uzëꞌë zioguëꞌ
tatula ca du laꞌodza, bënëꞌ cabëꞌ bënëꞌ zila quie benꞌ hue dyin quienëꞌ. Lëzi
uzëꞌë zioguëꞌ tatula ca du las tres quie zadzeꞌ, bënëꞌ cabëꞌ bënëꞌ laꞌodza quie
benꞌ hue dyin quienëꞌ. 6Naꞌra uzëꞌë zioguëꞌ laꞌo yedyi tatula ca du las cinco
quie zadzeꞌ. Naꞌ bedilanëꞌ ibala ja benꞌ rdaja canaꞌzi. Naꞌ unëꞌ rëbinëꞌ lëjëꞌ:
“¿Bixquienꞌ rda leꞌe niga canaꞌzi bedu dza, gabi dyin ruele?” 7 Naꞌ unajëꞌ
rëbijëꞌ lëbëꞌ: “Rdandoꞌ canaꞌzi como danꞌ nitu nunu bida ina nëtoꞌ huendoꞌ
dyin.” Naꞌra unëꞌ rëbinëꞌ lëjëꞌ: “Uletziorë leꞌe tzeguele dyin layela quiaꞌ.
Naquiz̃ugaꞌ leꞌe quie tu dza quiele.” 8 Cati baodzeꞌ, naꞌra unë xanꞌ layela
rëbinëꞌ benꞌ quiz̃u mozo: “Guz̃i ja mozo naꞌ, quiz̃uloꞌjëꞌ. Tanëro quiz̃uloꞌ benꞌ
uyuꞌu cati beyudyite dyin. Naꞌra quiz̃uloꞌ benꞌ uyuꞌu tanëro.” 9Naꞌra ude ja
benꞌ yuꞌu ja dyin ca du las cinco quie zadzeꞌ. Naꞌ aodiz̃uguëꞌ lëjëꞌ quie bedu
dza quiejëꞌ tu huio dumi plata. 10Naꞌra ude ja benꞌ yuꞌu ja dyin tanëro. Naꞌ
guquejëꞌ huaguiz̃uguëꞌ lëjëꞌ mazara. Pero udiz̃uguëꞌ lëjëꞌ tu huiocazi dumi
plata. 11Bëꞌ uz̃iꞌjëꞌ xlaz̃ujëꞌ rnëjëꞌ rdzaꞌjëꞌ rëbijëꞌ xaꞌn layela: 12 “Ja benꞌ uyuꞌu
cati beyudyite dyin, ca tu horazi bëjëꞌ dyin. Naꞌ udiz̃uloꞌjëꞌ lëbi len nëtoꞌ
bëndoꞌdyin bedudza aozuendoꞌ tala bedudza.” 13Naꞌuna xanꞌ layela rëbinëꞌ
tu benꞌ uyuꞌu dyin tanëro: “Bichaꞌ, quele tamala biaꞌ quioꞌ. ¿Quele begaꞌnro
diꞌidzaꞌ quiz̃ugaꞌ luëꞌ tu dumi plata quie tu dza quioꞌ? 14Ni de xlaz̃uloꞌ, beyo.
Chi reꞌendaꞌquiz̃ugaꞌbenꞌuyuꞌu cati beyudyite dyin lëbi cabëꞌ aodiz̃ugaꞌ luëꞌ,
abihuena quioꞌ. 15 ¿O chi bireꞌenloꞌ huaꞌ ca reꞌendaꞌ len dumi quiaꞌ? ¿O chi
raquez̃ëꞌloꞌ nëꞌëdiꞌ danꞌ ruaꞌ tadyaꞌa?” 16Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―Naꞌra nëꞌëdiꞌ rniaꞌ leꞌe, bala benꞌ binaca benꞌ belao niga lao yedyi layu,

huacajëꞌ benꞌ belao dza yedyinjëꞌ ga zu Diuzi. Lëscanꞌ bala benꞌ naca benꞌ
belao niga lao yedyi layu, bira gacajëꞌ benꞌ belao dza yedyinjëꞌ ga zu Diuzi.
Rëzĩ Diuzi benꞌ zë, benꞌ inao xnezëꞌ, pero balazijëꞌ guida inao xnezëꞌ.

Unë Jesús tatula cabëꞌ gaca cati gatinëꞌ
(Mr. 10.32‑34; Lc. 18.31‑34)

17Naꞌ uzaꞌ Jesús lënëꞌ chipchopa benꞌ quienëꞌ ziojëꞌ ciudad Jerusalén. Naꞌ
tu neza guz̃inëꞌ lëjëꞌ tzalaꞌla unëꞌ rëbinëꞌ lëjëꞌ:

18―Ablëꞌële bazioro ciudad Jerusalén ganꞌ usedyin benëꞌ nëꞌëdiꞌ lao naꞌa
xanꞌ pxuzi, len lao naꞌa benꞌ rusëdi ley quie Moisés. Naꞌ rusaqueꞌjëꞌ nëꞌëdiꞌ
nacala ca huejëꞌ gutijëꞌ nëꞌëdiꞌ, benꞌ naca bichi yugulu benëꞌ. 19 Naꞌ lëjëꞌ
usedyinjëꞌ nëꞌëdiꞌ lao naꞌa benꞌ zaꞌ yedyi tula ta utitujëꞌ nëꞌëdiꞌ, gunjëꞌ nëꞌëdiꞌ
ziꞌ, udaꞌjëꞌ nëꞌëdiꞌ lëꞌë yaga cruzo gatiaꞌ. Pero huebanaꞌ lao tzona dza.

Unaba z ̃naꞌ Santiago len Juan tu cule lao Jesús
(Mr. 10.35‑45)

20Naꞌra bebigaꞌ rupa z ̃iꞌi Zebedeo, Juan len Santiago, len z ̃naꞌjëꞌ ga zë Jesús.
Naꞌ uditzu z ̃naꞌjëꞌ z ̃ibinëꞌ lao Jesús ta inabëꞌ lëbëꞌ tu cule. 21Naꞌra una Jesús
rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―¿Bizĩ danꞌ reꞌenloꞌ huaꞌ quioꞌ?
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Naꞌ unëꞌ rëbinëꞌ Jesús:
―Chi bihuuꞌ cule, hueloꞌ mandado cueꞌ z ̃iꞌinaꞌ niga cuëtoꞌ cati bareꞌloꞌ

xlatoloꞌ rnabëꞌloꞌ. Rnabaꞌ huuꞌ mandado cueꞌbiꞌ tubiꞌ zaquëꞌ yebë, itubiꞌ
cueꞌbiꞌ zaquëꞌ yegaꞌ.

22Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―Binezile cabëꞌ danꞌ aonabale nëꞌëdiꞌ. ¿Huazuele sacale cabëꞌ usaca benëꞌ

nëꞌëdiꞌ? ¿Huazuele yedzagalaole cabëꞌ yedzagalaohuaꞌ?
Naꞌ unajëꞌ rëbijëꞌ lëbëꞌ:
―Ajaꞌ, huazuendoꞌ.
23Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―Tali ca nale. Usaca benëꞌ leꞌe cabëꞌ usacajëꞌ nëꞌëdiꞌ, naꞌ yedzagalaole

cabëꞌ yedzagalaohuaꞌ. Pero quele nëꞌëdiꞌhuaꞌmandado ta cueꞌle cuëtaꞌ tzalaꞌ
huio. Xuzaꞌ Diuzi huenëꞌmandado nu benꞌ cueꞌ cuëtaꞌ tzalaꞌ huio.

24Cati be ichi benꞌ quie Jesús cabëꞌ unaba Santiago len bichinëꞌ Juan, naꞌra
bdzaꞌjëꞌ lëjëꞌ. 25Pero guz̃i Jesús lëjëꞌ unëꞌ rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―Leꞌe nezile dyëꞌëdi cabëꞌ rue ja benꞌ naca gobierno, rnabëꞌjëꞌ ziꞌlaza.

Redaohuejëꞌ huejëꞌmandado zëdi hue ja benëꞌ. 26Pero leꞌe, bireyaꞌalaꞌ huele
canaꞌ. Nu benꞌ rnabëꞌ quie ja benꞌ rue quie xtiꞌidzaꞌ Diuzi, ruen zi gacalëjëꞌ
laguedyijëꞌ. 27Lëscanꞌnubenꞌ belao quie ja benꞌ rue quie xtiꞌidzaꞌDiuzi, ruen
zihuejëꞌpensari bihuejëꞌ ta gataꞌ tadyaꞌaquie laguedyijëꞌ. 28Huele cabëꞌ ruaꞌ
nëꞌëdiꞌ, benꞌ bichi yugulu benëꞌ. Quele bidaꞌ ta hue ja benëꞌ tadyaꞌa quiaꞌ.
Bidaꞌ ta huaꞌ tadyaꞌa quiejëꞌ, gatiaꞌ lao lazajëꞌ gacajëꞌ libre, bira inao dulaꞌ
xquia quiejëꞌ lëjëꞌ.

Beyue Jesús chopa benꞌ laochula
(Mr. 10.46‑52; Lc. 18.35‑43)

29Cati uzaꞌjëꞌyedyi Jericó,unaobenꞌ zë gula Jesús. 30Naꞌgaudejëꞌ reꞌ chopa
benꞌ laochula cuëta neza. Cati bejëꞌ zaꞌ Jesús, naꞌra uredyiyaꞌjëꞌ unajëꞌ rëbijëꞌ
Jesús:
―Señor, z ̃iꞌi suba xuzixtaꞌoro rey David luëꞌ. Beyëchiꞌlaꞌadyiꞌnëtoꞌ.
31 Naꞌ udila ja benëꞌ lëjëꞌ rëbijëꞌ lëjëꞌ ta cueꞌjëꞌ chizi. Pero uredyiyaꞌrajëꞌ

zidzo gula unajëꞌ rëbijëꞌ Jesús:
―Señor, z ̃iꞌi suba xuzixtaꞌoro rey David luëꞌ. Beyëchiꞌlaꞌadyiꞌ nëtoꞌ.
32Naꞌra uleza Jesús guz ̃inëꞌ ja benꞌ laochula, unëꞌ rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―¿Bizĩ danꞌ reꞌenle huaꞌ quiele?
33Naꞌ unajëꞌ rëbijëꞌ Jesús:
―Señor, reꞌenndoꞌ yelëꞌëndoꞌ.
34Naꞌra beyëchiꞌlaꞌadyiꞌ Jesús lëjëꞌ, uz̃enëꞌ laojëꞌ labelëꞌëtejëꞌ unaojëꞌ Jesús.

21
Cabëꞌ guca cati bdyin Jesús ciudad Jerusalén
(Mr. 11.1‑11; Lc. 19.28‑40; Jn. 12.12‑19)

1NaꞌbdyinjëꞌyedyiBetfagéganacangaꞌalaꞌga reꞌ ciudad Jerusalén. Lëscanꞌ
nacan gaꞌalaꞌ ga reꞌ tu yaꞌa laona yaꞌa Olivos. Naꞌra useꞌelaꞌ Jesús chopa benꞌ
quienëꞌ 2 rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―Uletzioyedyinaꞌ. Naꞌyedzelele tuburraneriobaꞌ lëbaꞌ z̃iꞌibaꞌ. Ulexëdyibaꞌ

ulequiëꞌbaꞌ niga. 3 Chi ina benëꞌ rëbijëꞌ leꞌe: “¿Bixquienꞌ iquiëꞌlebaꞌ?” naꞌ
yëbilejëꞌ: “Reꞌen Señor naꞌ lëbaꞌ. Naꞌ laidesantendoꞌbaꞌ itu chiꞌ.” ―Canaꞌ una
Jesús rëbinëꞌ lëjëꞌ.

4 Canaꞌ guca ta uzu diꞌidzaꞌ quie Diuzi ta bzu benꞌ profeta lëꞌë guichi.
Lëdiꞌidzaꞌ nan caniga:
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5Uleyëbi benꞌ ciudad Jerusalén caniga:
“Leꞌe benꞌ ciudad Jerusalén,ulenaꞌ, azaꞌ rey quiele, naquëꞌbenꞌ gaxo, dyianëꞌ

tu burra, z ̃iꞌi bia ruꞌa yuaꞌ.”
6Naꞌrauyo jabenꞌquiëꞌ, bëjëꞌ cabëꞌmandadobë Jesúshuejëꞌ. 7Naꞌuquiëꞌjëꞌ

burra len z ̃iꞌibaꞌ uxubajëꞌ z̃abajëꞌ xcuꞌudzubaꞌ, naꞌ udyia Jesús lëbaꞌ, ziojëꞌ
bdyinjëꞌ ciudad Jerusalén. 8 Benꞌ zë nitaꞌjëꞌ tu neza udixujëꞌ z ̃abajëꞌ ga ude
Jesús. Ibalajëꞌ uchugujëꞌ tacaꞌ palma udixurëjëꞌn tu neza ga udenëꞌ. 9Naꞌ ja
benꞌ zioja dyialao lao Jesús len ja benꞌ zioja zenao lëbëꞌ, uzulaojëꞌ rnëjëꞌ zidzo
rnajëꞌ:
―¡Benꞌ z ̃e luëꞌ, z ̃iꞌi reyDavid! Laꞌiyanacoꞌ zaoꞌ laonaꞌaDiuzi. ¡Benꞌ z ̃eDiuzi!
10 Cati uyuꞌu Jesús ciudad Jerusalén, naꞌ bebane ja benëꞌ unajëꞌ rëbijëꞌ

laguedyijëꞌ:
―¿Nuzĩ benꞌ niga?
11 Ibalajëꞌ unajëꞌ rëbijëꞌ lëjëꞌ:
―Benꞌ profeta Jesús, benꞌ yedyi Nazaret quie estado Galilea.
Belao Jesús ja benꞌ yuꞌu huëtiꞌ luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra
(Mr. 11.15‑19; Lc. 19.45‑48; Jn. 2.13‑22)

12Ude naꞌ uyuꞌu Jesús luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra belaohuëꞌ ja benꞌ yuꞌu huëtiꞌ luꞌu
idaoꞌ rnabëꞌra naꞌ. Bzalëꞌ jamesa quie ja benꞌ rutzaꞌ dumi. Lëscanꞌ bzalëꞌ silla
quie ja benꞌ yuꞌu huëtiꞌ paloma. 13Naꞌ unëꞌ rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―Lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi rnan caniga: “Idaoꞌ rnabëꞌra quiaꞌ nacan ga

hueꞌlë ja benëꞌDiuzi diꞌidzaꞌ. Pero leꞌe abetzaꞌlen ruelen ca beló ga reguꞌudiꞌ
benꞌ uban.”

14Naꞌ luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra ga zë Jesús, ubigaꞌ bala benꞌ laochula len benꞌ z ̃i,
naꞌ beyuenëꞌ lëjëꞌ. 15 Pero ja xanꞌ pxuzi len ja benꞌ rusëdi ley quie Moisés,
bdzaꞌjëꞌ cati blëꞌëjëꞌ cabëꞌ milagro bë Jesús. Lëscanꞌ bdzaꞌjëꞌ cati bejëꞌ rnë ja
xcuidiꞌ zidzo luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra najabiꞌ: “Benꞌ z ̃e luëꞌ, z ̃iꞌi rey David.” 16Naꞌ
bdzaꞌjëꞌ unajëꞌ rëbijëꞌ Jesús:
―¿Abeloꞌ cabëꞌ na ja xcuidiꞌ?
Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―Ajaꞌ, bedaꞌ cabëꞌ rnajabiꞌ. Pero leꞌe, ¿cómo binelabale cabëꞌ nan quiejabiꞌ

lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi? Rnën nan caniga:
Dyin bë Diuzi rula ja xcuidiꞌ daoꞌ, biꞌ neraꞌadyiꞌ, alabanza huen gula.

17 Naꞌra psan Jesús lëjëꞌ uzaꞌnëꞌ ciudad Jerusalén ziolënëꞌ yaca benꞌ quiëꞌ
yedyi Betania. Naꞌ begaꞌnjëꞌ tu yela.

Bdzeꞌdeꞌ Jesús yaga higo danꞌ bidyian taz̃ixi
(Mr. 11.12‑14, 20‑26)

18Naꞌ beteyu zila, uzëꞌë ziolënëꞌ yaca benꞌ quiëꞌ ciudad Jerusalén. Naꞌ tu
neza zioguëꞌ cati uduenëꞌ. 19 Naꞌ blëꞌënëꞌ zu tu yaga higo cuëta neza. Naꞌ
udenëꞌ unëꞌë ta yedzelenëꞌ taz̃ixi quien, pero gabi bedzelenëꞌ. Naꞌ una Jesús:
―Bira cuiacazi yaga ni taz̃ixi.
Naꞌ laobidyite yaga higo. 20 Cati blëꞌë ja benꞌ quiëꞌ cabëꞌ guca quie yaga

higo, naꞌra bebanejëꞌ unajëꞌ rëbijëꞌ Jesús:
―¿Cabizĩ guca quie yaga higo laobidyiten?
21Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―Tali rniaꞌ leꞌe, chi rzudyiꞌilële Diuzi du guicho du laꞌadyiꞌle, huazaqueꞌ

huele cabëꞌ biaꞌ quie yaga higo. Naꞌ quele tuzi quie len huele, pero lëscanꞌ
huazaqueꞌrë huele mandado te tu yaꞌa tzion luꞌu nisadaoꞌ, naꞌ huayonan.
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22 Con bita inabale lao Diuzi hueꞌlëlenëꞌ diꞌidzaꞌ, chi rzudyiꞌilële Diuzi du
guicho du laꞌadyiꞌle, gunnëꞌn quiele.

Cabëꞌ naca quie yelaꞌ rnabëꞌ quie Jesús
(Mr. 11.27‑33; Lc. 20.1‑8)

23Naꞌra beyuꞌu Jesús luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra tatula. Naꞌ tu zunëꞌ rusëdinëꞌbenëꞌ
cati ubigaꞌ ja xanꞌ pxuzi, len ja benꞌ rnabëꞌ quie ja benꞌ Israel, unajëꞌ rëbijëꞌ
Jesús:
―¿Bi yelaꞌ rnabëꞌ de quioꞌ? ¿Nu quie yelaꞌ rnabëꞌ blaoloꞌ benꞌ yuꞌu huëtiꞌ

luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra?
24Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―Lëscanꞌ reꞌendaꞌ inabaꞌ leꞌe tu diꞌidzaꞌ. Chi iquëbile quiaꞌ dyëꞌëdi, naꞌra

iniaꞌ leꞌe nu quie yelaꞌ rnabëꞌ blaohuaꞌ benꞌ yuꞌu huëtiꞌ luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra.
25 ¿Nuzĩ useꞌelaꞌ Juan ta hueꞌnëꞌ lao benëꞌ? ¿Useꞌelaꞌ Diuzi lëbëꞌ? ¿O chi ta
racazi laꞌadyiꞌnëꞌ bidëꞌ?
Naꞌ uzulaojëꞌ najëꞌ rëbijëꞌ laguedyijëꞌ:
―Chi yëbironëꞌ: “Diuzi useꞌelëꞌ lëbëꞌ”, naꞌ huanëꞌ raꞌo: “¿Bixquienꞌ bigulele

quienëꞌ?” 26 Pero chi yëbironëꞌ: “Ta racazi laꞌadyiꞌnëꞌ bidëꞌ”, caora naꞌ
huadzaꞌ ja benꞌ yedyi raꞌo, danꞌ najëꞌ rnë Juan tanun quie Diuzi.

27Naꞌra unajëꞌ rëbijëꞌ Jesús:
―Binezindoꞌ nu benꞌ useꞌelaꞌ lëbëꞌ.
Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―Lëscanꞌ nëꞌëdiꞌ, biiniaꞌ leꞌe nu quie yelaꞌ rnabëꞌ blaohuaꞌ benꞌ yuꞌu huëtiꞌ

luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra.
Unë Jesús tu diꞌidzaꞌ quie benꞌ zu chopa z ̃iꞌine

28Naꞌ una Jesús lëjëꞌ:
―¿Bi ca inale ca naca diꞌidzaꞌ iniaꞌ leꞌe? Uzu tu beꞌmbyu zu chopa z̃iꞌinëꞌ.

Naꞌ yëbëꞌ tubiꞌ: “Z̃iꞌinaꞌ, tzioꞌ naꞌa yeziuꞌ usecho quie bedzuliꞌ quiaꞌ.” 29 Naꞌ
una z ̃iꞌinëꞌ rëbinëꞌ lëbëꞌ: “¡Binan quiaꞌ tzaꞌa!” Pero ude naꞌ beyuebiꞌ pensari
uyocazibiꞌ hue dyin. 30 Naꞌ uyo xuzijabiꞌ yaguëdyinëꞌ itu z ̃iꞌinëꞌ: “Ziꞌinaꞌ,
tzioꞌ naꞌa yeziuꞌ usecho quie bedzuliꞌ quiaꞌ.” Naꞌ unabiꞌ rëbibiꞌ xuzibiꞌ:
“Hueꞌencazi tzaꞌa.” Pero biuyobiꞌ. 31 Naꞌ inabaꞌ leꞌe: ¿Nula z ̃iꞌinëꞌ bë cabëꞌ
reꞌennëꞌ huejabiꞌ lao rupatejabiꞌ?
Naꞌ unajëꞌ rëbijëꞌ Jesús:
―Biꞌ gudyëꞌ tanëro.
Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―Tali rniaꞌ leꞌe, ja benꞌ nale benꞌmala gula, len ja nigula rutiꞌ gusto quie,

zaꞌ lëjëꞌ yeyuꞌujëꞌ ga rnabëꞌ Diuzi ca leꞌe. 32Bida Juan bautista udixogueꞌnëꞌ
leꞌe cabëꞌ reyaꞌalaꞌ huele ta hue quiele xtiꞌidzaꞌ Diuzi, naꞌ bigulele quienëꞌ.
Pero yaca benꞌmala gula len ja nigula rutiꞌ gusto quie, lëjëꞌ sí, gulejëꞌquienëꞌ.
Pero leꞌe baꞌalaꞌcazi blëꞌële cabëꞌ bë Juan, biptzaꞌle pensari quiele ta galele
quienëꞌ.

Unë Jesús tu diꞌidzaꞌ quie benꞌmala, benꞌ hue dyin
(Mr. 12.1‑12; Lc. 20.9‑19)

33Naꞌ una Jesús:
―Uzënagale ca naca itu diꞌidzaꞌ iniaꞌ leꞌe. Uzu tu xanꞌ layela, benꞌ guza

bedzuliꞌ. Bënëꞌ tu liꞌo psioguëꞌn. Lëzi udixunëꞌ tu yo lagaꞌ ga usinëꞌ nisa
bedzuliꞌ. Bërënëꞌ tu yuꞌu sibi de yo ga cuia benꞌ rapa bedzuliꞌ.
’Naꞌ pcaꞌnnëꞌn lao naꞌa benꞌ hue dyin, uzaꞌnëꞌ zionëꞌ zituꞌ. 34 Cati bdyin

tiempo quie usecho quie bedzuliꞌ, naꞌra useꞌelëꞌ ja mozo quienëꞌ tzenabajëꞌ
benꞌ hue dyin quie usecho ta reduꞌulaꞌ benꞌ xanꞌ layela yeziꞌnëꞌ. 35Pero bëxo
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benꞌ hue dyin ja benꞌ uyo. Naꞌ bëꞌjëꞌ quie tunëꞌ, bëtijëꞌ itunëꞌ, naꞌ udijëꞌ yo
itunëꞌ. 36 Naꞌ useꞌelaꞌ xanꞌ layela ja mozo tula. Pero bëcazi benꞌ hue dyin
quiejëꞌ lëbi ca benꞌ uyo tanëro.

37 ’Abeyudyi bëjëꞌ canaꞌ, useꞌelëꞌ z̃iꞌinëꞌ, guquenëꞌ chi huaparajëꞌ z ̃iꞌinëꞌ
balaꞌana. 38Pero cati blëꞌë ja benꞌ hue dyin abdyin z̃iꞌi xanꞌ layela, naꞌra un-
ajëꞌ rëbijëꞌ laguedyijëꞌ: “Biꞌ zaꞌ ni, lëbiꞌ gaque quiebiꞌ layela. Uletzaꞌ gutirobiꞌ
ta gaque quiero layela de niga.” 39 Canaꞌ bëjëꞌ, bëxojëꞌ lëbiꞌ, bebiojabiꞌ layela,
bëtijëꞌ lëbiꞌ.

40Naꞌ una Jesús unabanëꞌ lëjëꞌ:
―Cati yedyin xanꞌ layela, ¿bizĩ reyaꞌalaꞌ huenëꞌ quie ja benꞌ hue dyin?
41Naꞌ unajëꞌ rëbijëꞌ Jesús:
―Yelaꞌ benꞌ mala quiejëꞌ, reyaꞌalaꞌ gutinëꞌ lëjëꞌ, biyëchiꞌlaꞌadyiꞌnëꞌ lëjëꞌ.

Reyaꞌalaꞌucaꞌnnëꞌn laonaꞌabenꞌhuedyin, benꞌ tula, benꞌ tzesanquie usecho
ta reduꞌulaꞌ benꞌ xanꞌ layela yeziꞌnëꞌ tiempo quienan.

42Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―¿Binelabale cabëꞌ nan lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi? Rnan caniga:

Yo lagaꞌuruꞌunbenꞌ rue huecuaꞌ, lëyonaꞌbeziꞌDiuzi, bzunëꞌn ga rzulao besu.
Dyin dyaꞌa bë Diuzi beyuenëꞌn yo belao ta guxuꞌn besu.
43 Tanaꞌ lenaꞌ iniaꞌ leꞌe, como danꞌ biralele quiaꞌ, canaꞌ naca quiele ca quie
benꞌ rue huecuaꞌ, benꞌ uruꞌun yo. Quie lenaꞌ bicuio Diuzi leꞌe gacale benꞌ
hue dyin quienëꞌ. Naꞌ huabio Diuzi benꞌ tula, benꞌ tzesan ca quie usecho ta
reyaꞌalaꞌ Diuzi yeziꞌnëꞌ. 44 Nu benꞌ bireꞌen gale quiaꞌ, gaca quienëꞌ ca quie
benꞌ bguino lao yo, guquëꞌ hueꞌ z̃e. Lëscanꞌ nu benꞌ chuꞌun nëꞌëdiꞌ tzalaꞌla,
huachuguliaꞌ quienëꞌ. Gaca quienëꞌ ca quie benꞌ pxaꞌdaꞌ yo lënëꞌ.

45Naꞌ cati be ja xanꞌ pxuzi len ja benꞌ partido fariseo cabëꞌ na ejemplo unë
Jesús, naꞌra gucabëꞌjëꞌ rnë Jesús quiejëꞌ. 46 Naꞌ guꞌunjëꞌ guxujëꞌ Jesús, pero
bdzebijëꞌ idzaꞌ ja benꞌ yedyi, danꞌna ja benꞌ yedyi rnë Jesús tanun quie Diuzi.

22
Unë Jesús tu diꞌidzaꞌ quie lani quie huetzaganaꞌ

1Naꞌ bzu Jesús itu diꞌidzaꞌ unëꞌ rëbinëꞌ lëjëꞌ:
2―Naꞌ rniaꞌ leꞌe cabëꞌ rue Diuzi rnabëꞌnëꞌ. Ruenëꞌ ca nu rey, benꞌ bë tu

lani cati ptzaganaꞌ z ̃iꞌinëꞌ. 3 Naꞌ useꞌelaꞌ rey benꞌ tzelidza ja benꞌ guida lao
lani, pero biguꞌunjëꞌ guidajëꞌ. 4Naꞌ useꞌelaꞌ rey naꞌ benꞌ tula ta tzelidzajëꞌ ja
benꞌ guida lao lani unëꞌ rëbinëꞌ lëjëꞌ: “Uleyëbijëꞌ abëtiaꞌ ja bëdyihuagaquiaꞌ, bia
naca ja reꞌene, bapsiñaꞌa ta gaojëꞌ. Yugun nacan puesto laguidatejëꞌ.” 5 Pero
bibida benꞌ reyaꞌalaꞌ guida. Tunëꞌ uyonëꞌ layela quienëꞌ. Itunëꞌ uyonëꞌ huëtiꞌ
quiëꞌ. 6 Naꞌ los demás, bëxujëꞌ benꞌ useꞌelaꞌ rey tzalidza lëjëꞌ, bëꞌjëꞌ lëjëꞌ ziꞌ,
bëtijëꞌ lëjëꞌ. 7Naꞌra bdzaꞌtzegue rey naꞌ. Useꞌelëꞌ soldado quienëꞌ tzeguëtijëꞌ
lëjëꞌ, tzezeijëꞌ yedyi quiejëꞌ. 8Naꞌuna rey rëbinëꞌ benꞌ tzelidza: “Yugunnacan
puesto guida ja benëꞌ.” Pero benꞌ blidzajëꞌ guidaja, biguꞌun rey naꞌ. Naꞌ unëꞌ:
9“Uletzio tzetale tuneza tzelidzale connubenꞌyedzagale taguidajëꞌ laniquie
huetzaganaꞌ.” Canaꞌ unëꞌ gudyinëꞌ benꞌ tzelidza. 10Naꞌ uzaꞌjëꞌ yetajëꞌ tu neza
utupajëꞌbenꞌbedzagajëꞌ, laꞌacazi benꞌmala, laꞌacazi benꞌdyaꞌa. Canaꞌbedzaꞌ
ja benëꞌ z ̃an yuꞌu quie rey.

11 ’Naꞌra uyuꞌu rey luꞌu yuꞌu ta inëꞌ benꞌ bdyinja. Naꞌ blëꞌënëꞌ reꞌ tu
beꞌmbyu, pero binaconëꞌ z̃abanëꞌ ca naca z ̃aba benꞌ bdyin ga raca lani quie
huetzaganaꞌ. 12 Naꞌ una rey rëbinëꞌ lënëꞌ: “Bichaꞌ, ¿bizĩ guca uyuꞌuloꞌ reꞌloꞌ
ni, binacoloꞌ z̃aboꞌ ca naca z ̃aba benꞌ bdyin ga raca lani quie huetzaganaꞌ?”
Naꞌ ureꞌnëꞌ chizi. 13Naꞌ una rey rëbinëꞌ benꞌ ruꞌe laze: “Ulequio niꞌa naꞌanëꞌ.
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Ulechuꞌunnëꞌ lao lato chula ga cuedyinëꞌ gao leinëꞌ.” 14 Rëzĩ Diuzi benꞌ zë,
benꞌ inao xnezëꞌ, pero balazijëꞌ guida inao xnezëꞌ.

Unabajëꞌ Jesús ca naca quie impuesto
(Mr. 12.13‑17; Lc. 20.20‑26)

15Naꞌra uyo ja benꞌ partido fariseo begaꞌnjëꞌ diꞌidzaꞌ len laguedyijëꞌ huejëꞌ
trampa quie Jesús ta quilojëꞌ diꞌidzaꞌ ta gaojëꞌ lëbëꞌ xquia. 16Naꞌ useꞌelaꞌjëꞌ
ibala benꞌ naca partido quiejëꞌ tuz̃e len bala benꞌ naca partido Herodes,
unajëꞌ rëbijëꞌ Jesús:
―Maestro, nezindoꞌ rnaoꞌ tali, rusëdioꞌbenëꞌ canacaxnezaDiuzi. Tuzicazi

ca ruꞌelaoꞌ benëꞌ diꞌidzaꞌ. 17Unacara cabëꞌ naca tu pensari quioꞌ: ¿Rnabandoꞌ
luëꞌ chi run Diuzi lato quiz̃oro impuesto lao rey quie benꞌ romano?

18Naꞌra gucabëꞌ Jesús cabëꞌmodoreguilojëꞌ ta huejëꞌ tamalaquiëꞌ. Naꞌunëꞌ
rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―Benꞌ huiziꞌ yëꞌ nacale. ¿Bixquienꞌ reꞌenle huele trampa quiaꞌ?

19Uleluꞌecara nëꞌëdiꞌ bi naque dumi ruquiz ̃ole impuesto.
Naꞌ bluꞌejëꞌ lëbëꞌ tu dumi denario. 20Bëꞌ blëꞌë Jesús len, naꞌ unabanëꞌ lëjëꞌ:
―¿Nu benꞌ zu laohue lëꞌë dumi? ¿Bi na letra dyia lëꞌën?
21Naꞌ unajëꞌ rëbijëꞌ Jesús:
―Lao rey quie benꞌ romano zu lëꞌën.
Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―Ulehueꞌ benꞌnaca gobierno ta reduꞌulanëꞌ siꞌnëꞌ. LëscanꞌulehueꞌDiuzi ta

reduꞌulanëꞌ siꞌnëꞌ.
22Cati bejëꞌ cabëꞌuna Jesús,naꞌra tubegaꞌnzijëꞌ rebanejëꞌ. Naꞌpsanjëꞌquiëꞌ

zeyojëꞌ.
Unabajëꞌ Jesús cabëꞌ raca quie benꞌ baguti yeban
(Mr. 12.18‑27; Lc. 20.27‑40)

23Lëdzanaꞌtezi uyobala ja benꞌpartido saduceo yenaꞌjëꞌ Jesús. Naꞌra birale
jabenꞌpartido saduceo chihuebanbenꞌhuati. Tanaꞌ lenaꞌunajëꞌ rëbijëꞌ Jesús:

24―Maestro, una Moisés chi guti tu beꞌmbyu zu z̃gule, naꞌ ganu z ̃iꞌinëꞌ zu,
reyaꞌalaꞌ yeziꞌ benꞌ bichinëꞌ xcula benꞌ guti tacuenda su z ̃iꞌijëꞌ lao laza z ̃iꞌi
benꞌ guti. 25Naꞌ guca dza naꞌ uzu gadyi bichi beꞌmbyu yedyi quiendoꞌ. Naꞌ
ptzaganaꞌ benꞌ nëro, pero gutinëꞌ ganu z ̃iꞌinëꞌ uzu. Lenaꞌ abeziꞌ benꞌ bichinëꞌ,
benꞌ urupe, nigula quienëꞌ. 26Lëscanꞌ guti benꞌ urupe ganu z ̃iꞌinëꞌ uzu. Lenaꞌ
abeziꞌ benꞌ bichinëꞌ, benꞌ uyune, nigula quienëꞌ. Pero cabëꞌ guca quie benꞌ
nëro lenbenꞌurupe, lëscanaꞌgucaquiebenꞌuyune len losdemásyacabichinëꞌ
hasta lao gadyi bichijëꞌ. 27Ude naꞌ gutirë nigula quiejëꞌ. 28Naꞌra inabandoꞌ
luëꞌ, cati yeban ja benꞌ baguti, ¿nulajëꞌ naquëꞌ quiejëꞌ lëbëꞌ lao gadyijëꞌ como
yugujëꞌ uzulëjëꞌ lëbëꞌ?

29Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―Leꞌe sí, nequixile como danꞌ binezile cabëꞌ rnan lëꞌë guichi laꞌiya quie

Diuzi. Lëscanꞌ binezile ca naca yelaꞌ huaca quienëꞌ. 30 Cati babeban ja benꞌ
baguti, bisulëjëꞌ laguedyijëꞌ ca z ̃gulajëꞌ ca xquiujëꞌ. Gaca quiejëꞌ ca quie yaca
ángel quie Diuzi, benꞌ yuꞌuja guibá. 31Naꞌ quie benꞌ baguti yeban, ¿binelabale
lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi cabëꞌ unëꞌ leꞌe? Unëꞌ caniga: 32 “Nacaꞌ Diuzi
quie xuzixtaꞌoloꞌ Abraham, len quie xuzixtaꞌoloꞌ Isaac, len quie xuzixtaꞌoloꞌ
Jacob.” Canaꞌ una Diuzi. Lenaꞌ niaꞌ leꞌe, Diuzi rlëꞌënëꞌ lëjëꞌ ca benꞌ neban,
como danꞌ rlëꞌë Diuzi tuzicazi ca benꞌ neban len benꞌ aguti.

33Cati be ja benëꞌ cabëꞌuna Jesúsquie benꞌ guti beban, naꞌra tu bebanezijëꞌ
cabëꞌ diꞌidzaꞌ rusëdinëꞌ ja benëꞌ.
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Unë Jesús quie chopamandamiento belao
(Mr. 12.28‑34)

34Cati unezi benꞌ partido fariseo cabëꞌ bë Jesús quie benꞌ partido saduceo,
biubinjëꞌ binajëꞌ yëbijëꞌ Jesús, naꞌra beguꞌudiꞌjëꞌ ga zë Jesús. 35 Naꞌ tu benꞌ
quiejëꞌ, benꞌ rusëdi leyquieMoisés, guꞌunnëꞌhuenëꞌ trampaquie Jesús. Canaꞌ
unëꞌ rëbinëꞌ lëbëꞌ:

36―Maestro, ¿nula mandamiento nacaran belao quie ley pcaꞌn Diuzi lao
naꞌaMoisés?

37Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―“Idyëꞌëro xaꞌnro Diuzi du guicho du laꞌadyiꞌro.” 38 Lëlenaꞌ nacaran

mandamiento belaora. 39 Derë itu mandamiento nacarën belao. Ilëꞌëtiꞌzi
birnën lëbi ca mandamiento belaora. Len rnan caniga: “Idyëꞌële laguedyile
cabëꞌ nedyëꞌële cuinle.” 40 Naꞌ niaꞌ leꞌe duz ̃e ca na ley pcaꞌn Diuzi lao
naꞌa Moisés len duz ̃e ca una ja benꞌ profeta dza naꞌ, nacan quie chopa
mandamiento belao.

Unaba Jesús: ¿Nu z ̃iꞌinëꞌ naca Cristo?
(Mr. 12.35‑37; Lc. 20.41‑44)

41Tu raca neneguꞌudiꞌ ja benꞌ partido fariseo, 42naꞌ una Jesús rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―¿Bi ca nale quie benꞌ naca Cristo? ¿Nu z ̃iꞌinëꞌ naquëꞌ?
Naꞌ unajëꞌ rëbijëꞌ lëbëꞌ:
―Z ̃iꞌi rey David naquëꞌ.
43Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―¿Ca biz ̃i guca caora una rey David, du yuꞌunëꞌ Bichi Be quie Diuzi, unëꞌ

naca Cristo Señor quienëꞌ? Porque canaꞌ una David caora unëꞌ caniga:
44Una Diuzi rëbinëꞌ benꞌ naca Señor quiaꞌ:
“Ureꞌ cuëtaꞌ zaquëꞌ yebë niga, hasta idyin dza cuëchaꞌ xniꞌaloꞌ yaca benꞌ rudie

luëꞌ.”
Canaꞌ una rey David. 45Naꞌ rnabaꞌ leꞌe, ¿cómo naca Cristo z ̃iꞌi suba rey David,
chi cuin rey David unëꞌ naca Cristo Señor quienëꞌ?

46 Naꞌ ni tu diꞌidzaꞌ biubinjëꞌ yëbijëꞌ lëbëꞌ. Desde dza naꞌ, bira beyaz ̃ojëꞌ
inabarajëꞌ lëbëꞌ bi diꞌidzaꞌ.

23
Udao Jesús benꞌ partido fariseo len benꞌ rusëdi ley quieMoisés xquia
(Mr. 12.38‑40; Lc. 11.37‑54; 20.45‑47)

1Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ ja benëꞌ nitaꞌ naꞌ len ja benꞌ quienëꞌ:
2―Ja benꞌ rusëdi ley quie Moisés, len ja benꞌ partido fariseo, nacan dyin

quiejëꞌ rusëdijëꞌ benëꞌ cabëꞌ nan lëꞌë guichi ley ta pcaꞌnDiuzi lao naꞌaMoisés.
3Naꞌ reyaꞌalaꞌhuequiele ca inajëꞌ, perobinaole huele cabëꞌ ruejëꞌ, comodanꞌ
biruejëꞌ tuzi ca najëꞌ. 4Ruejëꞌ ca quie benꞌ ruguaꞌa yuaꞌ ziꞌ gula laguedyi, tu
ta bisueyaquëꞌ. Pero biyeyëchiꞌlaꞌadyiꞌjëꞌ yaca benëꞌ ni siquiera ledaoꞌzi ta
gacalëjëꞌ lëjëꞌ. 5 Tuzi ta ilëꞌë benëꞌ lëjëꞌ dyaꞌa ruejëꞌ, pero bëꞌ ruezijëꞌ raxejëꞌ
udaꞌjëꞌ tu guichi daoꞌquieDiuzi z̃basijëꞌ. Raxejëꞌutubijëꞌ itu guichi quieDiuzi
z ̃ichojëꞌ. Raxejëꞌgacojëꞌ z ̃abajëꞌ tona. 6Reꞌenjëꞌ cueꞌjëꞌganaca tzaoꞌ cati raojëꞌ
ga raca lani. Lëscanꞌ reꞌenjëꞌ cueꞌjëꞌ ga rbeꞌ benꞌ balaꞌana luꞌu idaoꞌ sinagoga.
7 Reꞌenjëꞌ gapalaꞌn benëꞌ lëjëꞌ dyëꞌëdi du tu neza. Raxejëꞌ yëbi ja benëꞌ lëjëꞌ:
“Maestro.”

8 ’Bihuele lato ta ina ja benëꞌ leꞌe: “Maestro”, porque yugulule naca tuzi
bichile, lëscanꞌ tuzi nëꞌëdiꞌ nacaꞌ maestro quiele. 9 Lëzi nitu nitu benꞌ nitaꞌ
lao yedyi layu, bihuele lato yëbilejëꞌ: “Xuzaꞌ”, porque tuzi Xuziro zu, benꞌ
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zu guibá. 10 Lëscanꞌ bihuele lato ta ina ja benëꞌ leꞌe: “Xaꞌnaꞌ luëꞌ”, porque
tuzi nëꞌëdiꞌ nacaꞌ xaꞌnle. 11Naꞌ rniaꞌ leꞌe, con nu benꞌ racalë laguedyi, lënëꞌ
nacarëꞌ benꞌ belao ladole. 12 Porque nu benꞌ rue z̃e cuine, lëbenꞌ naꞌ nacarëꞌ
benꞌ yëchiꞌ laoDiuzi. Pero nuꞌbenꞌbirue cuine benꞌ z ̃e, lëbenꞌnaꞌnacarëꞌbenꞌ
z ̃e lao Diuzi.

13 ’¡Leꞌe benꞌ rusëdi ley quie Moisés, len leꞌe benꞌ partido fariseo, nacan
bayëchiꞌ gula quiele! Biruele tuzi ca nale. Ruzaꞌagale hue quie benëꞌ xtiꞌidzaꞌ
Diuzi. Leꞌe birue quiele xtiꞌidzaꞌ Diuzi, lëscanꞌ bireꞌenle hue quie benꞌ tula
xtiꞌidzaꞌ Diuzi.

14 ’¡Leꞌe benꞌ rusëdi ley quie Moisés, len leꞌe benꞌ partido fariseo, nacan
bayëchiꞌ gula quiele! Biruele tuzi ca nale. Rgubale yuꞌu quie ja nigula guti
xquiuhue, pero ta ilëꞌë ja benëꞌ leꞌe benꞌ rue quie ca rna Diuzi, naꞌ ruꞌelële
Diuzi diꞌidzaꞌ zë.

15 ’¡Leꞌe benꞌ rusëdi ley quie Moisés, len leꞌe benꞌ partido fariseo, nacan
bayëchiꞌ gula quiele! Biruele tuzi ca nale. Ratale con gatezi ta quilole nu
benꞌ hue quie cabëꞌ ruele. Pero nu benꞌ usëdile ta hue quie cabëꞌ ruele,
huacaterajëꞌ benꞌmalara ta tziojëꞌ guiꞌ gabila ca leꞌe.

16 ’¡Huaca bayëchiꞌ quiele! Reꞌenle uluꞌele benꞌ tula ga tzionëꞌ, pero benꞌ
laochula leꞌe. Naꞌ leꞌe nale: “Chi ruguntero Diuzi ruzëtoro idaoꞌ rnabëꞌra
chi bi tu ta huero, biruen zi hueron. Pero chi ruguntero Diuzi ruzëtoro oro
reꞌ luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra, lenan sí, ruen zi hueron.” 17 ¡Pero iniaꞌ leꞌe, benꞌ
tondo, benꞌ laochula leꞌe! Binaca laꞌiya oro cuinzin. Tanun quie reꞌn luꞌu
idaoꞌ rnabëꞌra, tanaꞌ naca laꞌiyan. Naca idaoꞌ rnabëꞌra laꞌiyaran ca oro reꞌ
luꞌun. 18 Lëscanꞌ rnarële: “Chi ruguntero Diuzi ruzëtoro ruꞌaba chi bi tu ta
huero, biruen zi hueron. Pero chi ruguntero Diuzi ruzëtoro gun dyia ruꞌaba,
lenan sí, ruen zi hueron.” 19 Pero iniaꞌ leꞌe, ¡benꞌ tondo, benꞌ laochula leꞌe!
Binaca laꞌiya gun cuinzin. Tanun quie dyian ruꞌaba, tanaꞌnaca laꞌiyan. Naca
ruꞌaba laꞌiyaran ca gun dyia laonan. 20 Chi ruguntero Diuzi ruzëtoro ruꞌaba
chi bi tu ta huero, quele tuzi ruꞌaba ruzëtoro como danꞌ tuzi naca ruꞌaba len
gun. 21Chi ruguntero Diuzi ruzëtoro idaoꞌ rnabëꞌra chi bi tu ta huero, quele
tuzi idaoꞌ rnabëꞌra ruzëtoro como tuzi naca idaoꞌ rnabëꞌra len Diuzi, benꞌ zu
luꞌun. 22 Lëscanꞌ chi ruguntero Diuzi ruzëtoro guibá chi bi tu ta huero, canaꞌ
ruzëtorëro Diuzi lënëꞌ xlatoguëꞌ ga reꞌnëꞌ.

23 ’¡Leꞌe benꞌ rusëdi ley quie Moisés, len leꞌe benꞌ partido fariseo, nacan
bayëchiꞌ gula quiele! Biruele tuzi ca nale. Lente ja laꞌagaꞌ ta ruen z̃iꞌ
yelaꞌ huao quiele ruꞌele Diuzi tu cueꞌna quie lao chi cueꞌna, pero biruele
bala quie ta naca belaora quie mandamiento quie Diuzi. Biruele tali.
Bireyëchiꞌlaꞌadyiꞌle benëꞌ. Birue quiele quie Diuzi du guicho du laꞌadyiꞌle.
Tanëro reyaꞌalaꞌ huele ta nacara belao quie Diuzi, naꞌtera hueꞌle Diuzi tu
cueꞌna quie lao chi cueꞌna quie ta de quiele. 24 ¡Leꞌe reꞌenle uluꞌele benꞌ tula
ga tzionëꞌ, pero benꞌ laochula leꞌe! ¡Leꞌe ruele z ̃e ta naca lëꞌëtiꞌzi, naꞌ biruele
z ̃e ta naca belao!

25 ’¡Leꞌe benꞌ rusëdi ley quie Moisés, len leꞌe benꞌ partido fariseo, nacan
bayëchiꞌgulaquieleꞌBiruele tuzi canale. Rguibile dyëꞌëdixcuꞌudzula taza len
plato. Naꞌ rudzeꞌle luꞌun ta rbanle quie benëꞌ rziꞌlejëꞌ yëꞌ. 26Leꞌe benꞌ partido
fariseo, nacale ca benꞌ laochula. Nacale ca taza plato neyëri xcuꞌudzun, pero
yuꞌu luꞌun ta bayatza. Uletzaꞌ pensari yuꞌu luꞌu guicho laxtaꞌole, naꞌtera
gacale yëri duz ̃ele lao Diuzi.

27 ’¡Leꞌe benꞌ rusëdi ley quie Moisés, len leꞌe benꞌ partido fariseo, huaca
bayëchiꞌ gula quiele! Biruele tuzi ca nale. Nacale ca quie ta rucuaꞌjëꞌ ga de
benꞌ huati. Rudzeꞌjëꞌn ta bezëri xcuꞌudzun, pero luꞌunan yuꞌu chita quie benꞌ
huati len ta bayatza. 28 Canaꞌ naca quie leꞌe. Rlëꞌë ja benëꞌ leꞌe benꞌ huen,
pero bëꞌ ruezile biruele tuzi ca nale, yuꞌu pensari mala luꞌu guicho laxtaꞌole.
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29 ’¡Leꞌe benꞌ rusëdi ley quie Moisés, len leꞌe benꞌ partido fariseo, huaca
bayëchiꞌ gula quiele! Biruele tuzi ca nale. Leꞌe rucuaꞌle ba quie benꞌ huati,
benꞌ udixogueꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi dza naꞌte. Lëzi ruetzaꞌole ba quie ja benꞌ bë
quie xtiꞌidzaꞌ Diuzi dza naꞌte. 30Naꞌ lëzi rnale rëbile laguedyile: “Chanꞌ raꞌo
nitaꞌro dza unitaꞌ xuzixtaꞌoro, biguꞌunro guti xuzixtaꞌoro ja benꞌ udixogueꞌ
xtiꞌidzaꞌDiuzi.” 31Cadiꞌidzaꞌ rnële ruluꞌendyëꞌëdinezile bëtixuzixtaꞌole benꞌ
udixogueꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi dza naꞌte. 32Naꞌ leꞌe reꞌenle useyudyile huele cabëꞌ
uzulao xuzixtaꞌole.

33 ’¡Leꞌe ruele ca rue bëla rguiꞌidyiꞌ laga cabëꞌ bë xuzixtaꞌole! ¿Bizĩ ca huele
ta bihue Diuzi leꞌe castigo tziole guiꞌ gabila? 34 Quie lenaꞌ iseꞌelaꞌ laole ja
benꞌ quixogueꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi, benꞌ nezi rusëdi quie Diuzi. Pero leꞌe gutile
balajëꞌ, naꞌ ibalajëꞌ udaꞌle lëjëꞌ lëꞌë yaga cruzo. Naꞌ ibalajëꞌ hueꞌle ziꞌ luꞌu
idaoꞌ sinagoga quiele ulaolejëꞌ tu tu yedyi. 35 Canaꞌ hue Diuzi dulaꞌ quiele,
danꞌ bëtile ja benꞌ quienëꞌ, desde dza cati ureꞌ dyilayu caora bëti Caín Abel,
hasta dza bëtijëꞌ Zacarías, benꞌ naca z ̃iꞌi Berequías. Bëti xuzixtaꞌole lëbëꞌ ruꞌa
idaoꞌ rnabëꞌra gaꞌalaꞌ ga zu ruꞌaba. 36 Tali rniaꞌ leꞌe, huida dulaꞌ xquia quie
xuzixtaꞌole, benꞌ bëti benꞌ quie Diuzi, gacan z ̃baꞌagaꞌ leꞌe.

Gucayëchiꞌ Jesús cabëꞌ rue yaca benꞌ ciudad Jerusalén
(Lc. 13.34‑35)

37Naꞌ una Jesús:
―Benꞌ ciudad Jerusalén, benꞌ ciudad Jerusalén, leꞌe rutile ja benꞌ

rguixogueꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi. Leꞌe rguile yo ja benꞌ rseꞌelaꞌ Diuzi laole. Zë lasa
guꞌundaꞌ gapaꞌ leꞌe ca rapa biu z ̃iꞌibaꞌ z ̃an xilabaꞌ, pero biguꞌunle. 38 Ilëꞌëtiꞌzi
idachi ciudad quiele yegaꞌnnan canaꞌzi. 39Tanaꞌrniaꞌ leꞌe, ilëꞌëtiꞌzi bira ilëꞌële
nëꞌëdiꞌ. Cati idyin dza inale: “Naca laꞌiya benꞌ useꞌelaꞌ Diuzi”, naꞌtera ilëꞌële
nëꞌëdiꞌ tatula. ―Canaꞌ una Jesús rëbinëꞌ lëjëꞌ.

24
Una Jesús huabiaguiꞌ idaoꞌ rnabëꞌra
(Mr. 13.1‑2; Lc. 21.5‑6)

1 Naꞌra bero Jesús luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra, uzaꞌnëꞌ zioguëꞌ cati bebigaꞌ benꞌ
quienëꞌ ga zënëꞌ. Naꞌ uzulaojëꞌ rebanejëꞌ ca naca idaoꞌ rnabëꞌra. 2Naꞌ una
Jesús rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―Ulenaꞌ cabëꞌ naca idaoꞌ rnabëꞌra. Pero tali rniaꞌ, huabiaguiꞌn duz̃eten, ni

tu yo bira yegaꞌnnan xcuꞌudzu laguedyin.
Pxiꞌidzeꞌ Jesús cabëꞌ gaca cati idyin dza iyudyi dyilayu
(Mr. 13.3‑23; Lc. 21.7‑24; 17.22‑24)

3 Naꞌra uzaꞌjëꞌ ziojëꞌ ga zu tu yaꞌa laona yaꞌa Olivos. Naꞌ ureꞌ Jesús cati
bebigaꞌ ja benꞌ quiëꞌ ga reꞌnëꞌ tu ganu dyilaꞌ, unajëꞌ rëbijëꞌ lëbëꞌ:
―Reꞌenndoꞌ inaoꞌ nëtoꞌ bata cuiaguiꞌ idaoꞌ rnabëꞌra. Lëzi reꞌenndoꞌ inaoꞌ

biz̃i gaca cati yeguidoꞌ tatula, naꞌ lëscanaꞌrë cati iyudyi quie dyilayu.
4Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―Gapale cuidado ta bisiꞌ benëꞌ leꞌe yëꞌ. 5Huida benꞌ zë inajëꞌ napajëꞌ yelaꞌ

rnabëꞌ quiaꞌ. Lëscanꞌ inajëꞌ: “Nacaꞌ Cristo”. Pero huaziꞌjëꞌ yëꞌ benꞌ zë. 6 Ina ja
benëꞌ ga raca dila, ga sulao dila, pero bidzebile, danꞌ ruen zi gacacazi canaꞌ.
Nerdziogue idyin dza iyudyi dyilayu. 7 Dila zë gaca tu yedyi conlë ja benꞌ
yedyi tula. Naꞌ yedyi zë gaca ubin, gaca yelaꞌ hueꞌ, gaca uz ̃uꞌ. 8 Canaꞌ gaca
cati sulao yedzagalao ja benëꞌ.

9 ’Naꞌ usedyin benëꞌ leꞌe lao naꞌa ja benꞌ rnabëꞌ ta usacajëꞌ leꞌe bizinaquezi,
gutijëꞌ leꞌe. Udie benëꞌ leꞌe danꞌ nacale benꞌ quiaꞌ. 10 Lëdza naꞌ usan benꞌ
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zë bira galejëꞌ quiaꞌ. Udiejëꞌ laguedyijëꞌ, usedyinjëꞌ laguedyijëꞌ lao naꞌa benꞌ
rnabëꞌ. 11Huida benꞌ zë, benꞌ hueziꞌ yëꞌ, inajëꞌ rnëjëꞌ tanun quie Diuzi, pero
benꞌ zë siꞌjëꞌ yëꞌ. 12 Tantozi gaca tazëdi, bira idyëꞌë yaca benëꞌ laguedyijëꞌ.
13 Pero nu benꞌ sue biusan inao nëꞌëdiꞌ dza zunëꞌ lao dyilayu, huaziꞌ Diuzi
lëjëꞌ yeyojëꞌ guibá. 14Huayo ja benëꞌ tzetixogueꞌjëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi duz ̃e yedyi
layu ta inezijëꞌ zuDiuzi dispuesto yeyojëꞌ tzasulëjëꞌ lëbëꞌ ga rnabëꞌnëꞌ. Te naꞌ,
yeyudyi quie dyilayu.

15 ’Bzu profeta Daniel diꞌidzaꞌ lëꞌë guichi cabëꞌ naca tu ta udyiaguiꞌ benëꞌ,
ratza Diuzi len. Reyaꞌalaꞌ tzioñeꞌele cabëꞌ niaꞌ leꞌe. Caora ilëꞌële badyia
tu ta udyiaguiꞌ benëꞌ, ratza Diuzi len luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra, 16 naꞌra reyaꞌalaꞌ
yez ̃uno ja benꞌ nitaꞌ estado Judea yeyojëꞌ guixiꞌ daoꞌ. 17 Chi nitaꞌjëꞌ laliꞌa,
tanto ruguinte yez ̃unojëꞌ, bireyaꞌalaꞌ yeyuꞌujëꞌ luꞌu yuꞌu quiejëꞌ siꞌjëꞌ bi ta
de. 18 Lëscanaꞌ chi zujëꞌ layela, reyaꞌalaꞌ yez ̃unojëꞌ biyezaꞌjëꞌ yeyojëꞌ tzez ̃iꞌjëꞌ
z ̃abajëꞌ. 19 Gaca bayëchiꞌ quie ja nigula nuꞌa z ̃iꞌine len ja nigula zu xcuidiꞌ
raꞌadyiꞌ dza naꞌ. 20 Reyaꞌalaꞌ hueꞌlële Diuzi diꞌidzaꞌ ta gacalënëꞌ leꞌe ta
biuz̃unole tiempo ruen zaga, nica dzahuezilaꞌadyiꞌ. 21Canaꞌ lega yedzagalao
yacabenëꞌ. Desdedzacatiureꞌdyilayu, binedzagalaoyacabenëꞌ cabëꞌyedza-
galao benꞌ yez ̃uno dza zezaꞌ. Lëscanꞌ, bëꞌ yeyudyi bedzagalaojëꞌ, ganura benꞌ
tula yedzagalao cabëꞌ lëjëꞌ. 22 Chi biichugu Diuzi dza yedzagalaojëꞌ, biilajëꞌ.
Pero huachugu Diuzi dza naꞌ cuenda gacalënëꞌ yaca benꞌ ulionëꞌ.

23 ’Chi ina ja benëꞌ yëbijëꞌ leꞌe: “Ulenaꞌ, ni zu Cristo”, chi yëbijëꞌ leꞌe: “Ulenaꞌ,
naꞌ zu Cristo”, bigalele quiejëꞌ. 24Huida ja benꞌhuiziꞌ yëꞌhuejëꞌ cuinjëꞌCristo,
huejëꞌ cuinjëꞌ benꞌ inë tanun quie Diuzi. Huejëꞌ milagro tacuenda siꞌjëꞌ yëꞌ
len benꞌ ulio Diuzi, pero bihuejëꞌ gan siꞌjëꞌ benꞌ ulio Diuzi yëꞌ. 25Baoniaꞌ leꞌe
huaca tu ta binegaca. 26 Tanaꞌ lenaꞌ chi ina benëꞌ yëbijëꞌ leꞌe: “Ulenaꞌ, naꞌ
zu Cristo lao lato dachi”, bitziole naꞌ. Chi yëbijëꞌ leꞌe: “Ulenaꞌ, naꞌ zu Cristo
luꞌu yuꞌu”, bigalele quiejëꞌ. 27Bigalele quiejëꞌ como danꞌ cati yeguidaꞌ nëꞌëdiꞌ,
bichi yugulu benëꞌ, hualëꞌë yaca benëꞌ nëꞌëdiꞌ cabëꞌ ilëꞌë benëꞌ xniꞌ yesa cati
rëpin ga rlë obidza rdi xniꞌn hasta ga reyen obidza. 28 Caora rlëꞌële recho ja
bëchi ladza, canaꞌ inezile de tazigo raojabaꞌ. Lëcanaꞌ gaca inezile ganꞌ gaca
canꞌ baoniaꞌ.

Ni nan cabëꞌ gaca cati yeguida Cristo tatula
(Mr. 13.24‑37; Lc. 21.25‑33; 17.26‑30, 34‑36)

29Naꞌ una Jesús:
―Layeyudyite dza yedzagalaojëꞌ, naꞌra yechula obidza, bira inaꞌ xniꞌ biuꞌ,

huaguinu bélo gan dyian, huaz̃isi yugulu ta dyia guibá. 30Hualëꞌë benëꞌ tu
ta binelëꞌëjëꞌ guibá. Lenaꞌ uluꞌen abdyin dza yeguidaꞌ nëꞌëdiꞌ, bichi yugulu
benëꞌ. Naꞌ huabedyi yugulu ja benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu, hualëꞌëjëꞌ nëꞌëdiꞌ,
bichi yugulu benëꞌ, zaꞌa luꞌu beo. Hualëꞌëjëꞌ taz̃e de yelaꞌ huaca quiaꞌ, taz̃e
de yelaꞌ rnabëꞌ quiaꞌ. 31Naꞌra iseꞌelaꞌ yaca ángel quiaꞌ ta cuedyijëꞌ trompeta
quiejëꞌ zidzo gula. Caora naꞌ yeguꞌudiꞌ ja benꞌ uliogaꞌ nëꞌëdiꞌ saꞌjëꞌ duz ̃e yedyi
layu guidajëꞌ ga zuaꞌ.

32 ’Ulehue pensari ca raca quie yaga higo. Cati naca tacaꞌn reꞌene, naꞌ
rasi laꞌagaꞌ quien, naꞌ nezile bazezaꞌ biuꞌ uba. 33 Lëscanꞌ cati ilëꞌële araca
cabëꞌ baoniaꞌ leꞌe, reyaꞌalaꞌ inezile baruen bagozi dza iyudyi quie dyilayu.
34Tali rniaꞌ leꞌe, tu bineya z ̃iꞌi suba benꞌ nitaꞌ naꞌa, bëꞌ gaca cabëꞌ baoniaꞌ leꞌe.
35Huade quie ta dyia guibá len lao dyila yu canaꞌzi, pero quie diꞌidzaꞌ rniaꞌ,
biten canaꞌzi. Decazide gacan.

36 ’Nunu nezi bata idyin dza iyudyi dyilayu. Binezi ja ángel dyia guibá,
binezdaꞌ nëꞌëdiꞌ z̃iꞌi Diuzi. Tuzi Xuzaꞌ Diuzi nezinëꞌ.
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37 ’Cabëꞌ guca dza uzu Noé dyilayu, lëscanaꞌ gaca cati yeguidaꞌ nëꞌëdiꞌ,
bichi yugulu benëꞌ, tatula. 38Naꞌ dza naꞌ cati baruen bago gaca juicio nisa,
bigulejëꞌ. Nitaꞌjëꞌ riꞌo raojëꞌ, rutzaganaꞌ ja z ̃iꞌijëꞌ hasta bdyin dza cati uyuꞌu
Noé luꞌubarcoquienëꞌ. 39Naꞌbigucabëꞌjëꞌbi gacaquiejëꞌhasta dyindza guca
juicionisa, canaꞌbiꞌanisayugulujëꞌgutijëꞌ. Lëscanaꞌgaca cati yeguidaꞌnëꞌëdiꞌ,
bichi yugulu benëꞌ, tatula. 40Cati idyin dza naꞌ, chi zu chopa benëꞌ layela, naꞌ
yequiëꞌ ja ángel tunëꞌ, itunëꞌ yegaꞌn. 41Lëscanaꞌ chi zu chopa nigula hueto, naꞌ
yequiëꞌ ja ángel tunëꞌ, itunëꞌ yegaꞌn.

42 ’Ulesu listo como danꞌ binezile bi hora yeguidaꞌ nëꞌëdiꞌ nacaꞌ xaꞌnle.
43Ulehue pensari canꞌniaꞌ leꞌe. Chi nezi xaꞌnyuꞌubi hora guida benꞌubandu
rëla, huazunëꞌ listo ta inaꞌnëꞌ bihuenëꞌ lato tzuꞌu benꞌ uban luꞌu yuꞌu quienëꞌ
cuannëꞌ. 44 Quie lenaꞌ, sule listo, como danꞌ cati ruele pensari biguidaꞌ,
huidaꞌ, lëhora naꞌ cati guidaꞌ nëꞌëdiꞌ, bichi yugulu benëꞌ.

Unë Jesús tu ejemplo quie tumozo
(Lc. 12.41‑48)

45Naꞌ una Jesús:
―Rniaꞌ leꞌe tu ejemplo quie tu mozo, benꞌ rioñeꞌe ruzu diꞌidzaꞌ. Naꞌ

pcaꞌn xaꞌnnëꞌ lënëꞌ ta ugaonëꞌ ja benꞌ mozo quienëꞌ. Naꞌ uzaꞌnëꞌ zioguëꞌ.
46 Naꞌ huatzaxe xaꞌnnëꞌ lënëꞌ cati yedyinnëꞌ ilëꞌënëꞌ rue mozo zaꞌ cabëꞌ ta
bënëꞌ lëbëꞌ mandado. 47 Tali rniaꞌ leꞌe, ucaꞌn xaꞌnnëꞌ lao naꞌanëꞌ yugulu
ta de quienëꞌ. 48 Pero chi biruenëꞌ tahuen, chi raquenëꞌ biyedyinneza
xaꞌnnëꞌ, 49 chi usacanëꞌ ja mozo quienëꞌ bizinaquezi, chi rdalënëꞌ benꞌ z ̃udyi
tuz̃e hueꞌe, 50 naꞌ yedyin xaꞌnnëꞌ cati raquenëꞌ biyedyin xaꞌnnëꞌ, 51 naꞌra
hue xaꞌnnëꞌ lëbëꞌ castigo ca castigo hue Diuzi benꞌ birue tuzi ca nayaquëꞌ.
Huayojëꞌ guiꞌ gabila ga cuedyiyaꞌjëꞌ, ga gaojëꞌ leijëꞌ.

25
Unë Jesús tu diꞌidzaꞌ quie chi nigula cuidiꞌ

1Naꞌ una Jesús:
―Reꞌendaꞌ iniaꞌ leꞌe tu diꞌidzaꞌ cabëꞌ rue Diuzi inabëꞌnëꞌ cati idyin dza

naꞌ. Nacan ca quie chi nigula cuidiꞌ, benꞌ uzaꞌja zioja ga raca huetzaganaꞌ.
Nuꞌajabiꞌ lámparayudzoaceite ta tziojabiꞌ lidyibibyuutzaganaꞌ ta tzelezajabiꞌ
lëbiꞌ guidabiꞌ. 2 Naꞌ guca gaꞌyoꞌ nigula listo. Naꞌ igaꞌyoꞌjabiꞌ bigucajabiꞌ
listo. 3Naꞌ ja nigula binaca listo bibiꞌajabiꞌ tu frasco huio aceite ta yeyudzo
lámpara bëꞌ bebidyi aceite quien. 4Pero ja nigula listo biꞌajabiꞌ tu frasco huio
aceite len lámpara quiejabiꞌ. 5Naꞌ udzë biꞌbyu utzaganaꞌ guidabiꞌ. Naꞌ unan
gasijabiꞌ gusijabiꞌ. 6Naꞌra ca du gatzo yela bejabiꞌ rbedyiyaꞌ ja benëꞌ unajëꞌ:
“¡Bazaꞌ biꞌbyu utzaganaꞌ! ¡Ulero gapalaꞌnlebiꞌ!” 7 Naꞌ uyasa ja nigula cuidiꞌ
yugujabiꞌ bgaꞌalaꞌjabiꞌ lámpara quiejabiꞌ. 8 Naꞌ lao gaꞌyoꞌjabiꞌ biguca listo
gudyijabiꞌ igaꞌyoꞌjabiꞌ naca listo rëbijabiꞌ lëjabiꞌ: “Ulegun ledaoꞌ aceite quiele
nëtoꞌ, danꞌ bareyula lámpara quiendoꞌ.” 9 Naꞌra una gaꞌyoꞌjabiꞌ listo rëbijabiꞌ
lëjabiꞌ: “Bigunndoꞌn, danꞌ chi gunndoꞌn, bigaquenquiendoꞌ lente leꞌe. Uletzio
tzegueꞌlen ga rutiꞌnëꞌn ta gataꞌ quiele.” 10Naꞌ tu zio ja gaꞌyoꞌjabiꞌ biguca listo
tzegueꞌjabiꞌ aceite, tu naꞌ bdyin biꞌbyu utzaganaꞌ. Naꞌ uyuꞌu igaꞌyoꞌjabiꞌ de
aceite quie conlë biꞌbyuutzaganaꞌ luꞌu yuꞌu ga raca huetzaganaꞌ. Naꞌbesiojëꞌ
yuꞌu. 11Udenaꞌbedyin igaꞌyoꞌjabiꞌunajabiꞌ rëbijabiꞌbiꞌbyuutzaganaꞌ: “¡Señor,
Señor, usalu yuꞌu tzuꞌundoꞌ!” 12Naꞌ una biꞌbyu utzaganaꞌ rëbibiꞌ lëjabiꞌ: “Tali
binubëꞌdaꞌ leꞌe.”

13Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ benꞌ quienëꞌ:
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―Ulehue listo, danꞌ binezile bi dza, bi hora, yeguidaꞌ nëꞌëdiꞌ, bichi yugulu
benëꞌ, tatula.

Unë Jesús tu diꞌidzaꞌ quie tu xanꞌmozo, benꞌ pcaꞌn dumi lao naꞌajëꞌ
14Naꞌ una Jesús:
―Reꞌendaꞌ iniaꞌ leꞌe itu diꞌidzaꞌ cabëꞌ rueDiuzi rnabëꞌnëꞌ. Ruenëꞌ ca tu benꞌ

reꞌen tzio yedyi tula. Tu zazaꞌnëꞌ tzionëꞌ guz̃inëꞌ ja mozo quienëꞌ ta pcaꞌnnëꞌ
centavo quienëꞌ lao naꞌajëꞌ.

15 ’Naꞌ biz ̃i tu benꞌ mozo quiëꞌ bëꞌnëꞌ cadu gaꞌyoꞌ mila dumi plata. Itunëꞌ
bëꞌnëꞌ cadu chopa mila dumi plata. Itunëꞌ bëꞌnëꞌ cadu tu mila dumi plata.
Bëꞌnëꞌquiequiejëꞌdumicabëꞌnezinëꞌ ruelëjëꞌdyindumi. Naꞌrauzëꞌëzioguëꞌ.
16 Benꞌ mozo, benꞌ uz̃iꞌ gaꞌyoꞌ mila naꞌ, bëlënëꞌn dyin bënëꞌ gan igaꞌyoꞌ mila
z ̃iꞌinan. 17 Lëscanꞌ benꞌ uz̃iꞌ chopa mila, bëlënëꞌn dyin bënëꞌ gan ichopa mila
z ̃iꞌinan. 18Pero naꞌ benꞌ uz̃iꞌ tumila, uyonëꞌ yecachiꞌnëꞌn yeguenëꞌ tu yero ga
bdzeꞌnëꞌn luꞌu yu.

19 ’Bëꞌ guca zë dza, naꞌ bedyin xanꞌ ja benꞌ mozo guz̃inëꞌ lëjëꞌ beyuelënëꞌ
lëjëꞌ z ̃ubaba. 20 Naꞌ tanëro bdyin benꞌ uz ̃iꞌ gaꞌyoꞌ mila yesannëꞌ dumi. Naꞌ
unëꞌ rëbinëꞌ xaꞌnnëꞌ: “Señor, benloꞌnëꞌ gaꞌyoꞌ mila. Naꞌ ni de igaꞌyoꞌ mila
z ̃iꞌinan ta biaꞌ gan.” 21 Naꞌ una xaꞌnnëꞌ rëbinëꞌ lëbëꞌ: “Tahuen gula cabëꞌ
baoꞌ. Mozo dyaꞌa nacoꞌ, ruzuloꞌ diꞌidzaꞌ quiaꞌ. Tadyaꞌa bëlaoꞌ tadaoꞌ pcaꞌnaꞌ
lao naoꞌ, tanaꞌ ucaꞌnaꞌ lao naoꞌ taz̃era, idaohuero suro tuz ̃e.” 22Naꞌ taorupe
bdyin benꞌ uz ̃iꞌ chopa mila yesannëꞌ dumi. Naꞌ unëꞌ rëbinëꞌ xaꞌnnëꞌ: “Señor,
benloꞌnëꞌ chopa mila. Naꞌ ni de ichopa mila z ̃iꞌinan ta biaꞌ gan.” 23 Naꞌ una
xaꞌnnëꞌ rëbinëꞌ lëbëꞌ: “Tahuen gula cabëꞌ baoꞌ. Mozo dyaꞌa nacoꞌ, ruzuloꞌ
diꞌidzaꞌ quiaꞌ. Tadyaꞌa bëlaoꞌ tadaoꞌ pcaꞌnaꞌ lao naoꞌ, tanaꞌ ucaꞌnaꞌ lao naoꞌ
taz̃era, idaohuero suro tuz ̃e.” 24 Pero naꞌ taoyune bdyin benꞌ uz̃iꞌ tu mila.
Naꞌ unëꞌ rëbinëꞌ xaꞌnnëꞌ: “Señor, nezdaꞌ nacoꞌ benꞌ reꞌen mozo quie ta huejëꞌ
dyin gaca z ̃iꞌinan dumi quioꞌ. Huetzagaoꞌmandado ja mozo quioꞌ ta yeziꞌjëꞌ
usecho gaca z ̃iꞌinan quioꞌ. 25 Lenaꞌ bdzebaꞌ udyiayaꞌa dumi quioꞌ. Tanaꞌ
yecachaꞌn luꞌu yu. Naꞌni de dumi quioꞌ. Gabi guca quien.” 26Naꞌuna xaꞌnnëꞌ
rëbinëꞌ lënëꞌ: “Mozo mala z ̃an huëdi nacoꞌ. Neziloꞌ huetzaguiaꞌ mandado ja
mozo quiaꞌ ta yeziꞌjëꞌ usecho gaca z̃iꞌinan quiaꞌ. 27 Tanaꞌ reyaꞌalaꞌ huelaoꞌ
dyin dumi quiaꞌ ta gaca z ̃iꞌinan cuenda cati yelaꞌ tatula yeziꞌa dumi quiaꞌ len
z ̃iꞌinan.” 28 Naꞌ una xaꞌnnëꞌ rëbinëꞌ benꞌ nitaꞌja naꞌ: “Uleguba tu mila dumi
neziꞌnëꞌ. Ulehueꞌn benꞌ nezë chi mila. 29 Nu benꞌ ruelë dyin ta pcaꞌnaꞌ lao
nëꞌë, hueꞌraꞌlënëꞌ tazëra gacaran sobre. Pero nu benꞌ biruelë dyin ta pcaꞌnaꞌ
lao nëꞌë, huegubaꞌ ta pcaꞌnaꞌ lao nëꞌë. 30Naꞌra uledzeꞌ mozo z̃an huëdi niga
lao lato chula ga cuedyinëꞌ, ga yedzagalaonëꞌ, ga gao leinëꞌ.” ―Canaꞌ una
Jesús rëbinëꞌ lëjëꞌ.

Unë Jesús cabëꞌ huenëꞌ dza gaca juicio
31Naꞌ una Jesús:
―Cati yeguidaꞌ nëꞌëdiꞌ, bichi yugulu benëꞌ, huabiꞌa xlatogaꞌ. Hueguidaliaꞌ

ja ángel quiaꞌ. Huapalaꞌn ja benëꞌ nëꞌëdiꞌ. 32 Naꞌ yeguꞌudiꞌ yugulu benꞌ tu
tu yedyi de lao dyilayu laohuaꞌ. Useriaꞌ ja benëꞌ cuiogaꞌjëꞌ chopa cueꞌ cabëꞌ
rue benꞌ rapa becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ, rbioguëꞌ becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ tzalaꞌla, naꞌ rbioguëꞌ chivo
itzalaꞌla. 33Canaꞌhuabiogaꞌbenꞌnaoxnezaꞌ zaquëꞌyebë,perohuabiogaꞌbenꞌ
binao xnezaꞌ zaquëꞌ yegaꞌ. 34Naꞌ iniaꞌ yëbaꞌ ja benꞌ zu zaquëꞌ yebë: “Uleda
leꞌe, benꞌ neyëri laxtaꞌohue lao Diuzi. Uletzuꞌu guibá ga arnabëꞌ xuzaꞌ, ga
pcuezanëꞌ desde dza cati ureꞌte dyilayu. 35Lenaꞌ naca quiele, como danꞌ cati
uduaꞌ, benle nëꞌëdiꞌ ta udaohuaꞌ. Cati ubilidaꞌ, benle nëꞌëdiꞌ ta huaꞌa. Cati
uzaꞌayedyi tulablaꞌa z ̃anyuꞌuquiele, benleposadaquiaꞌ. 36Cati bdzioguedaꞌ
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z ̃abaꞌ, benle nëꞌëdiꞌ ta gucuaꞌ. Cati gucaꞌ z̃huiꞌa, cati gutaꞌ dyiguiba, bidale
bedenaꞌle nëꞌëdiꞌ.” Canaꞌ yëbaꞌ lëjëꞌ. 37 Naꞌra ina benꞌ neyëri laxtaꞌohue
lao Diuzi yëbijëꞌ nëꞌëdiꞌ: “Señor, ¿bata blëꞌëndoꞌ luëꞌ udueloꞌ, naꞌ benndoꞌ ta
udaoloꞌ? ¿Batablëꞌëndoꞌ luëꞌubililoꞌ, naꞌbenndoꞌ tahueꞌ eloꞌ? 38¿Batablëꞌëndoꞌ
luëꞌ uzaoꞌ yedyi tula blaoꞌ z ̃an yuꞌu quiendoꞌ, naꞌ benndoꞌ posada quioꞌ?
¿Bata blëꞌëndoꞌ bdziogueloꞌ z ̃aboꞌ, naꞌ benndoꞌ gucoloꞌ? 39 ¿Bata blëꞌëndoꞌ luëꞌ
gutaꞌloꞌ luꞌudyiguiba, naꞌbedenaꞌndoꞌ luëꞌ?” 40Naꞌra iniaꞌyëbaꞌjëꞌ: “Tali rniaꞌ
leꞌe, yugute ta babële beyëchiꞌlaꞌadyiꞌle bichaꞌ, benꞌ nao xnezaꞌ, laꞌacazi benꞌ
yëchiꞌ gula, canaꞌ beyëchiꞌlaꞌadyiꞌle nëꞌëdiꞌ.”

41 ’Naꞌra iniaꞌ yëbaꞌ ja benꞌ nitaꞌ zaquëꞌ yegaꞌ: “Ulebigaꞌ tzalaꞌla leꞌe benꞌ
yuꞌu deꞌ lao Diuzi. Uletzio guiꞌ gabila ta bireyula tuzioli ta pcueza Diuzi quie
xanꞌ taxiꞌibiꞌ len ja ángel quienan. 42Lenaꞌ gaca quiele tziole, como danꞌ cati
uduaꞌ, bibenle nëꞌëdiꞌ ta gaohuaꞌ. Cati ubilidaꞌ, bibenle nëꞌëdiꞌ ta yoꞌogaꞌ.
43 Cati uzaꞌa yedyi tula blaꞌa z ̃an yuꞌu quiele, bibenle posada quiaꞌ. Cati
bdzioguedaꞌ z ̃abaꞌ, bibenle ta gacuaꞌ. Cati guca z̃huiꞌa, gutaꞌ luꞌu dyiguiba,
bibidale bedenaꞌle nëꞌëdiꞌ.” Canaꞌ yëbaꞌ lëjëꞌ. 44 Naꞌra inajëꞌ yëbijëꞌ nëꞌëdiꞌ:
“Señor, ¿batablëꞌëndoꞌ luëꞌudueloꞌ? ¿Batablëꞌëndoꞌ luëꞌubililoꞌ? ¿Batablëꞌëndoꞌ
luëꞌ uzaoꞌ yedyi tula blaoꞌ z ̃an yuꞌu quiendoꞌ? ¿Bata blëꞌëndoꞌ luëꞌ bdziogueloꞌ
z ̃aboꞌ? ¿Bata blëꞌëndoꞌ luëꞌ guca z̃hueꞌloꞌ? ¿Bata blëꞌëndoꞌ luëꞌ gutaꞌloꞌ luꞌu
dyiguiba, naꞌ bibeyëchiꞌlaꞌadyiꞌndoꞌ luëꞌ?” 45Naꞌ iniaꞌ yëbaꞌjëꞌ: “Tali rniaꞌ leꞌe,
yugute ta bibële bibeyëchiꞌlaꞌadyiꞌle ja benꞌ nao xnezaꞌ, laꞌacazi benꞌ yëchiꞌ
gula, canaꞌ bibeyëchiꞌlaꞌadyiꞌle nëꞌëdiꞌ.” 46 Caora naꞌ tziojëꞌ guiꞌ gabila ta
bireyula tuzioli. Pero ja benꞌ neyëri laxtaꞌohue lao Diuzi, huayojëꞌ tzesulëjëꞌ
Diuzi guibá tuzioli. ―Canaꞌ una Jesús rëbinëꞌ lëjëꞌ.

26
Cabëꞌ bëjëꞌ psaqueꞌjëꞌ ta guxujëꞌ Jesús
(Mr. 14.1‑2; Lc. 22.1‑2; Jn. 11.45‑53)

1Cati beyudyi una Jesús canaꞌ, naꞌ unëꞌ rëbinëꞌ benꞌ quienëꞌ:
2 ―Como banezile, ichopa dzazi idyin gaꞌalaꞌ lani pascua. Naꞌ usedyin

benëꞌ nëꞌëdiꞌ, bichi yugulu benëꞌ, lao naꞌa benꞌ rnabëꞌ ta udaꞌjëꞌ nëꞌëdiꞌ lëꞌë
yaga cruzo. ―Canaꞌ una Jesús.

3 Naꞌra caora naꞌ, beguꞌudiꞌ ja benꞌ naca xanꞌ pxuzi, len yaca los demás
benꞌ rusëdi ley quieMoisés, len benꞌ rnabëꞌquie benꞌ Israel, beguꞌudiꞌjëꞌ laliꞌa
palacio quie Caifás, benꞌ naca xanꞌ pxuzi rnabëꞌra iza naꞌ. 4Naꞌ psaqueꞌjëꞌ bi
huejëꞌ ta guxujëꞌ Jesús balarazi gutijëꞌ lëbëꞌ. 5Canaꞌ unajëꞌ rëbijëꞌ laguedyijëꞌ:
―Bireyaꞌalaꞌ gutironëꞌ tu neraca lani ta biidzaꞌ ja benëꞌ raꞌo.
Tu nigula blatonëꞌ aceite tzaoꞌ guicho Jesús
(Mr. 14.3‑9; Jn. 12.1‑8)

6 Naꞌra uzaꞌ Jesús lënëꞌ yaca benꞌ quiëꞌ ziojëꞌ yedyi Betania uyuꞌujëꞌ yuꞌu
quie Simón, benꞌ guca yelaꞌ hueꞌ ta ruzudzoꞌ cuerpo quienëꞌ dza naꞌ. 7 Naꞌ
ubigaꞌ tu nigula ga reꞌ Jesús lao mesa. Nuꞌ anëꞌ tu frasco yo alabastro yudzo
aceite tzaoꞌ ta rlaꞌn z̃ixi z ̃eo. Naꞌ blatonëꞌn guicho Jesús. 8 Cati blëꞌë ja benꞌ
quie Jesús cabëꞌ bë nigula, naꞌra bdzaꞌjëꞌ unajëꞌ rëbijëꞌ laguedyijëꞌ:
―¿Bixquienꞌ beditoguëꞌ aceite canaꞌ? 9 Reyaꞌalaꞌ gutiꞌnëꞌn zacaꞌn dumi z ̃e

tacuenda gacalënëꞌ benꞌ yëchiꞌ.
10Naꞌ be Jesús cabëꞌ rnajëꞌ, naꞌ unëꞌ rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―¿Bixquienꞌ ruele zëdi nigula niga? Tadyaꞌa bënëꞌ quiaꞌ. 11Nitaꞌcazi benꞌ

yëchiꞌ ladole yugu dza. Pero nëꞌëdiꞌ, baruen bago dza bira suliaꞌ leꞌe. 12Lenaꞌ
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blatonëꞌ aceite rlaꞌn z ̃ixi z ̃eo guichogaꞌ, danꞌ baruen bago dza gatiaꞌ udzeꞌjëꞌ
cuerpo quiaꞌ luꞌu beló yo. 13 Tali rniaꞌ leꞌe, con gatitezi tzetixogueꞌ benëꞌ
xtiꞌidzaꞌ Diuzi inajëꞌ cabëꞌ reꞌen Diuzi gataꞌ yelaꞌ neban quie yaca benëꞌ
tuzioli, quixogueꞌrëjëꞌ cabëꞌ bë nigula niga quiaꞌ. Canaꞌ yezaꞌlaꞌadyiꞌjëꞌ cabëꞌ
bënëꞌ quiaꞌ.

Psaqueꞌ Judas ta usedyinnëꞌ Jesús lao naꞌa benꞌ rnabëꞌ
(Mr. 14.10‑11; Lc. 22.3‑6)

14Naꞌra uyo tu benꞌ quie Jesús, benꞌ lao Judas Iscariote, yegueꞌlënëꞌ ja xanꞌ
pxuzi diꞌidzaꞌ. 15Naꞌ una Judas rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―¿Gaca gunle nëꞌëdiꞌ chanꞌ usedyinaꞌ Jesús lao naꞌale?
Naꞌ udiz̃ujëꞌ lëbëꞌ galobechi dumi plata. 16 Naꞌra rusaqueꞌ Judas nacala

huenëꞌ ta usedyinnëꞌ Jesús lao naꞌa ja xanꞌ pxuzi.
Udao Jesús rtzeꞌ lani pascua
(Mr. 14.12‑25; Lc. 22.7‑23; Jn. 13.21‑30; 1 Co. 11.23‑26)

17Dza nëro uzu dza lani, dza rao ja benꞌ Israel yëta xtila biyuꞌun levadura,
bebigaꞌ ja benꞌ quie Jesús ga zënëꞌ unajëꞌ rëbijëꞌ Jesús:
―¿Ga reꞌenloꞌ usiñaꞌndoꞌ ta gaoro quie lani pascua?
18Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―Uletzio ciudad Jerusalén tzenaꞌle tu benꞌ zu naꞌ. Naꞌ yëbilenëꞌ: “Cani una

maestro: Baruen bago dza gatiaꞌ. Quie lenaꞌ gaoliaꞌ ja benꞌ quiaꞌ quie lani
pascua z ̃an yuꞌu quioꞌ.”

19 Naꞌ bë ja benꞌ quie Jesús cabëꞌ bënëꞌ lëjëꞌ mandado. Uyojëꞌ psiñaꞌjëꞌ ta
gaojëꞌ rtzeꞌ quie lani pascua.

20Cati bagula, bdyin Jesús ureꞌlënëꞌ ja chipchopa benꞌ quiëꞌ laomesa. 21Tu
raca neyuꞌujëꞌ raojëꞌ, una Jesús rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―Tali rniaꞌ leꞌe, ladole zu tu benꞌ usedyin nëꞌëdiꞌ lao naꞌa benꞌ rnabëꞌ.
22Naꞌ guquejëꞌ bayëchiꞌ gula. Naꞌ unë tu huiojëꞌ rëbijëꞌ Jesús:
―Señor, ¿quele nëꞌëdiꞌ huaꞌ cabëꞌ unaoꞌ?
23Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―Nubenꞌudyilë nëꞌëdiꞌ tuz̃e yëtaquie luꞌuplatodyianiga, lëbëꞌusedyinnëꞌ

nëꞌëdiꞌ lao naꞌabenꞌ rnabëꞌ. 24Decazide gacaquiaꞌnëꞌëdiꞌ, bichi yugulubenëꞌ,
cabëꞌ rnën lëꞌëguichi laꞌiyaquieDiuzi. Perobayëchiꞌgula ta zaꞌgacaquiebenꞌ
usedyin nëꞌëdiꞌ lao naꞌa benꞌ rnabëꞌ. Tadyaꞌacala quienëꞌ chanꞌ biuzunëꞌ lao
yedyi layu.

25Naꞌ una Judas, benꞌ usedyin Jesús lao naꞌa benꞌ rnabëꞌ, rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Maestro, ¿quele nëꞌëdiꞌ huaꞌ cabëꞌ unaoꞌ?
Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Ajaꞌ, luëꞌ naꞌ.
26Naꞌ tu racaneraojëꞌ, bëxu Jesúsyëtaxtilaunëꞌ rëbinëꞌDiuzi: “Diuxcaleloꞌ.”

Naꞌ bz̃uz̃unëꞌn bëꞌnëꞌn ja benꞌ quiëꞌ unëꞌ rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―Ulegao, lëlen nacan ca quie cuerpo quiaꞌ.
27 Ude naꞌ, bëxunëꞌ tu copa vino nisa bedzuliꞌ, unëꞌ rëbinëꞌ Diuzi: “Diux-

caleloꞌ.” Naꞌ bëꞌnëꞌn ja benꞌ quienëꞌ unëꞌ rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―Uleyoꞌon yugulule. Lëlen nacan 28 ca quie ren quiaꞌ. Lenaꞌ ilatogaꞌ gatiaꞌ

cuenda yegaꞌntzaꞌolë Diuzi leꞌe tacubi, lëscanꞌ cuenda gataꞌ yelaꞌ hueziꞌz̃e
quie yaca benꞌ zë. 29 Pero rniaꞌ leꞌe, bira yoꞌogaꞌ vino nisa bedzuliꞌ tatula.
Hastaque idyindzazulëlenëꞌëdiꞌgarnabëꞌXuzaꞌDiuzi, naꞌterayoꞌogaꞌ tacubi
tatula.
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Una Jesús cabëꞌ hue Pedro usannëꞌ lëbëꞌ
(Mr. 14.26‑31; Lc. 22.31‑34; Jn. 13.36‑38)

30 Naꞌ ude beyudyi bilajëꞌ tu himno, uzaꞌjëꞌ ziojëꞌ yaꞌa Olivos. 31 Naꞌ una
Jesús rëbinëꞌ ja benꞌ quienëꞌ:
―Huasanlenëꞌëdiꞌyugululenaꞌayela. Gacaquiele ca rnan lëꞌë guichi laꞌiya

quie Diuzi: “Hueꞌ Diuzi lato guti ja benëꞌ xanꞌ becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ, naꞌtera huedzatza
ja becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ quienëꞌ.” 32 Pero iyudyi guti ja benëꞌ nëꞌëdiꞌ, huebanaꞌ tatula,
huabialaohuaꞌ laole tziole estado Galilea.

33Naꞌra una Pedro rëbinëꞌ Jesús:
―Baꞌalaꞌcazi yugulujëꞌ usanjëꞌ luëꞌ, pero nëꞌëdiꞌ, biusancazaꞌ luëꞌ.
34Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ Pedro:
―Tali rniaꞌ luëꞌ, tu binecuedyi biu naꞌayela, huëboꞌ benëꞌ binubëꞌloꞌ nëꞌëdiꞌ

tzona lasa.
35Naꞌ una Pedro rëbinëꞌ Jesús:
―Baꞌalaꞌcazi chi gutirëjëꞌ nëꞌëdiꞌ len luëꞌ, biyëpaꞌ ja benëꞌ binubëꞌdaꞌ luëꞌ.
Canaꞌrë una yaca los demás benꞌ quie Jesús.
Bëꞌlë JesúsDiuzi diꞌidzaꞌ tu ga lao Getsemaní
(Mr. 14.32‑42; Lc. 22.39‑46)

36Naꞌrabdyinlë Jesús jabenꞌquienëꞌga laoGetsemaní,naꞌunëꞌ rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―Ni ulecueꞌ tu raca tzaꞌa niꞌ tzegueꞌliaꞌ Diuzi diꞌidzaꞌ.
37 Naꞌ uquiëꞌ Jesús Pedro len chopa z̃iꞌi Zebedeo, udyialaorajëꞌ ilëꞌëtiꞌ ga

uzulao guque Jesús bayëchiꞌ gula. 38Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―Tanto raquedaꞌ bayëchiꞌ gula, reꞌennan gutin nëꞌëdiꞌ. Leꞌe yegaꞌnle niga,

pero bigasile huele nëꞌëdiꞌ tuz̃e.
39 Naꞌra udyialaoranëꞌ ilëꞌëtiꞌ gutanëꞌ guzu ruꞌala layu, bëꞌlënëꞌ Diuzi

diꞌidzaꞌ unëꞌ rëbinëꞌ Diuzi:
―Xuzaꞌ Diuzi, chi saqueꞌ ucachiꞌ ucuiꞌoloꞌ nëꞌëdiꞌ ca naca tazëdi gula bazaꞌ

gaca quiaꞌ. Nacan ca quie tu taslaꞌ gula yoꞌogaꞌ. Pero bihueloꞌ cabëꞌ reꞌendaꞌ,
hueloꞌ cabëꞌ reꞌencazoꞌ gaca.

40Naꞌ zezaꞌnëꞌbedyinnëꞌganitaꞌ ja benꞌquienëꞌ. Cati blëꞌënëꞌarasijëꞌ, naꞌra
unëꞌ rëbinëꞌ Pedro:
―¿Quele biuz̃aqueꞌle bigasile ni tu hora ta huele nëꞌëdiꞌ tuz̃e? 41 Bigasile.

Ulehueꞌlë Diuzi diꞌidzaꞌ tacuenda bihue xanꞌ taxiꞌibiꞌ leꞌe gan huele xquia ca
tazëdi gula bazaꞌ quiele. Tali reꞌenle huelële nëꞌëdiꞌ tuz ̃e, pero nerdzioguele
fuerza quie Diuzi ta huele cabëꞌ reꞌenle huele.

42Naꞌ taorupe zio Jesús yegueꞌlënëꞌ Diuzi diꞌidzaꞌ unëꞌ caniga:
―Xuzaꞌ Diuzi, chi bisaqueꞌ te canaꞌzi ca naca tazëdi gula bazaꞌ gaca quiaꞌ,

naꞌra gacacazi ca reꞌenloꞌ.
43Naꞌra zezaꞌnëꞌ bedyinnëꞌ tatula ga nitaꞌ ja benꞌ quienëꞌ, pero nerasijëꞌ,

danꞌ lega yuꞌu bichi gala laojëꞌ. 44 Naꞌ psannëꞌ lëjëꞌ zioguëꞌ taoyune lasa
yegueꞌlënëꞌ Diuzi diꞌidzaꞌ. Unëꞌ rëbinëꞌ Diuzi cabëꞌ unëꞌ taorupe. 45 Naꞌra
zezaꞌnëꞌ tatula bedyinnëꞌ ga nitaꞌ ja benꞌ quienëꞌ. Naꞌ unëꞌ rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―Naꞌa sí, gasile yeziꞌlaꞌadyiꞌle. Abdyin hora usedyin benëꞌ nëꞌëdiꞌ, bichi

yugulubenëꞌ, laonaꞌabenꞌnapajadulaꞌxquia. 46Ulechasa, tzioro. Bazaꞌbenꞌ
usedyin nëꞌëdiꞌ lao naꞌa benꞌ rnabëꞌ.

Bëxujëꞌ Jesús preso
(Mr. 14.43‑50; Lc. 22.47‑53; Jn. 18.2‑11)

47Naꞌnezë Jesús ruꞌenëꞌdiꞌidzaꞌ cati bdyin Judas, benꞌnacabenꞌquienëꞌ lao
chipchopajëꞌ. Bdyinlënëꞌ ja benꞌ zë nuꞌajëꞌ macheta, nuꞌajëꞌ yaga. Bdyinjëꞌ
useꞌelaꞌ ja xanꞌ pxuzi len ja benꞌ rnabëꞌ lëjëꞌ. 48Naꞌ Judas, benꞌ usedyin Jesús
lao naꞌajëꞌ, begaꞌnlënëꞌ lëjëꞌ diꞌidzaꞌ dza naꞌ caora gudyinëꞌ lëjëꞌ cani:
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―Con benꞌ gaohuaꞌ tu situ xaꞌague, lëbenꞌ naꞌ guxule preso.
49Naꞌ ubigaꞌ Judas ga zë Jesús unëꞌ rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―¡Padiux,Maestro!
Caora naꞌ udaohuëꞌ Jesús tu situ.
50Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Padiux, bichaꞌ. ¿Bi rueloꞌ zaoꞌ niga?
Naꞌra ubigaꞌjëꞌ bëxujëꞌ Jesús preso uquiëꞌjëꞌ lëbëꞌ. 51 Caora naꞌ ulio tu benꞌ

quie Jesúsmachetaquienëꞌ, uchugunëꞌnagabenꞌnacamozoquie xanꞌpxuzi.
52Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ lënëꞌ:
―Bedzeꞌmachetaquioꞌ luꞌu lidyin. Nubenꞌ rdilaja conlëmacheta, lëlëcazin

gutin lënëꞌ. 53 ¿Binezoꞌ ca huelëcazi Xuzaꞌ nëꞌëdiꞌ? Chanꞌ inabaꞌ xuzaꞌ, iseꞌelëꞌ
mazla tzona galo chimila ja ángel ta gacalëjëꞌ nëꞌëdiꞌ. 54Pero chi inabaꞌ xuzaꞌ
ta iseꞌelëꞌ ja ángel, naꞌ bisaqueꞌ gaca quiaꞌ cabëꞌ rnën lëꞌë guichi laꞌiya quie
Diuzi ca reyaꞌalaꞌ gaca quiaꞌ.

55Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ ja benꞌ bdyin bëxu lëbëꞌ:
―¿Abrole nuꞌale macheta, nuꞌale yaga, ta guxule nëꞌëdiꞌ? ¿Raquele nëꞌëdiꞌ

benꞌ uban? Yugu dza rbiꞌa luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra rusëdiaꞌ benëꞌ, pero bibëxule
nëꞌëdiꞌ caora naꞌ. 56Pero canaꞌ guca tacuenda uzu diꞌidzaꞌ cabëꞌ diꞌidzaꞌ quie
Diuzi bzu benꞌ profeta lëꞌë guichi dza naꞌte.
Naꞌra psanlaꞌadyiꞌ ja benꞌ quie Jesús lëbëꞌ bz̃unojëꞌ.
Psedyinjëꞌ Jesús lao naꞌa benꞌ rnabëꞌ
(Mr. 14.53‑65; Lc. 22.54‑55, 63‑71; Jn. 18.12‑14, 19‑24)

57Naꞌuquiëꞌbenꞌbëxu Jesúspreso laoCaifás,benꞌnacaxanꞌpxuzi rnabëꞌra.
Lenaꞌ neguꞌudiꞌ ja benꞌ rusëdi ley quie Moisés, len ja benꞌ rnabëꞌ. 58 Pero zio
Pedro naohuëꞌ lëjëꞌ zituꞌla, bdyinnëꞌ laliꞌa yuꞌute quie xanꞌ pxuzi rnabëꞌra.
Naꞌ uyuꞌunëꞌ ureꞌnëꞌ lado ja policía ta ilëꞌënëꞌ cabiz̃i gaca iyudyin.

59Naꞌ rusaqueꞌ ja xanꞌ pxuzi, len yugu ja benꞌ rnabëꞌ quie idaoꞌ rnabëꞌra
bi huejëꞌ ta gaojëꞌ Jesús xquia ta gutijëꞌ lëbëꞌ, baꞌalaꞌcazi tafalso gaojëꞌ lëbëꞌ
xquia. 60 Pero bibedzelejëꞌ ca inajëꞌ, baꞌalaꞌcazi unë ja benꞌ zë diꞌidzaꞌ falso
contra lëbëꞌ. Naꞌbeyudyite bdyin chopa testigo falso. 61Naꞌunajëꞌ rëbijëꞌbenꞌ
nitaꞌja naꞌ:
―Lëbenꞌ niga unëꞌ: “Udyiayaꞌa idaoꞌ rnabëꞌra, naꞌ yelisaꞌn tatula lao tzona

dza.”
62Naꞌra uzuli xanꞌ pxuzi rnabëꞌra, unëꞌ rëbinëꞌ Jesús:
―¿Bixquienꞌ birequëboꞌ? ¿Bi ca naoꞌ danꞌ rnëjëꞌ cabëꞌ unaoꞌ?
63Pero chizi begaꞌn Jesús. Naꞌ una xanꞌ pxuzi rnabëꞌra rëbinëꞌ Jesús:
―Rguntiaꞌ Diuzi zu guibá, guenëꞌ chi rnaoꞌ tali. Unë nëtoꞌ chi tali nacoꞌ

Cristo, z̃iꞌi Diuzi.
64Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Tali nacaꞌCristo, z ̃iꞌi Diuzi, cabëꞌunaoꞌ. Lëscanꞌ iniaꞌ leꞌe, hualëꞌëlenëꞌëdiꞌ,

bichi yugulu benëꞌ, cati cuiꞌa zaquëꞌ yebë cuëtaDiuzi, benꞌ de yelaꞌ rnabëꞌ z̃e
quie. Lëscanꞌ hualëꞌële nëꞌëdiꞌ cati yeguidaꞌ tatula lao beo zë z ̃an guibá.

65Naꞌra tantozi bdzaꞌ xanꞌ pxuzi rnabëꞌra, uchezanëꞌ z̃abëꞌ unëꞌ rëbinëꞌ ja
benꞌ nitaꞌ naꞌ:
―Rnayaꞌ benꞌ niga Diuzi cabëꞌ rnëꞌ. Bira rnaban testigo tula. Abele cabëꞌ

diꞌidzaꞌ unëꞌ rnayaꞌnëꞌ Diuzi. ¿Bi ca nale huero quienëꞌ?
66Naꞌ unajëꞌ rëbijëꞌ xanꞌ pxuzi rnabëꞌra:
―Napëꞌ dulaꞌ xquia, reyaꞌalaꞌ gatinëꞌ.
67Naꞌra bdaꞌjëꞌ z ̃enꞌ laohuëꞌ, bëꞌjëꞌ lëbëꞌ ziꞌ. Ibalajëꞌ udijëꞌ laohuëꞌ, 68unajëꞌ

rëbijëꞌ lëbëꞌ:
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―Chi nacoꞌ Cristo, unacara nu udi luëꞌ.
Una Pedro binubëꞌnëꞌ Jesús
(Mr. 14.66‑72; Lc. 22.56‑62; Jn. 18.15‑18, 25‑27)

69Tu neraca canaꞌ, ureꞌ Pedro laliꞌa. Naꞌ ubigaꞌ tu nigula rue dyin lao xaꞌne
ga reꞌ Pedro unanëꞌ rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Lëscanaꞌ luëꞌ, rdalëraoꞌ Jesús, benꞌ estado Galilea.
70Naꞌra una Pedro rëbinëꞌ lënëꞌ:
―Binubëꞌdaꞌ nu benꞌ naoꞌ.
71 Naꞌ zio Pedro zënëꞌ ruꞌa puerta cati blëꞌë itu nigula zë naꞌ. Naꞌra una

nigula naꞌ rëbinëꞌ ja benꞌ zë naꞌ:
―Lëscanꞌ lëbenꞌ naꞌ rdalërënëꞌ Jesús, benꞌ yedyi Nazaret.
72Naꞌ una Pedro rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―Ruguntiaꞌ Diuzi binubëꞌdaꞌ benꞌ naꞌ.
73 Tu chiꞌzi ude beyudyi naꞌ, ubigaꞌ ja benꞌ nitaꞌja naꞌ ga zë Pedro, unajëꞌ

rëbijëꞌ Pedro:
―Tali luëꞌnacaraoꞌbenꞌquiebenꞌnaꞌ comodanꞌnenate cabëꞌ rueloꞌ ruꞌeloꞌ

diꞌidzaꞌ.
74Naꞌra rugunte Pedro Diuzi hue Diuzi lëbëꞌ castigo chi binacan tali cabëꞌ

rnëꞌ. Naꞌ unëꞌ rëbinëꞌ ja benꞌ nitaꞌ naꞌ:
―Binubëꞌdaꞌ nu benꞌ nale canaꞌ.
Caora naꞌ laoredyite tu biu. 75 Naꞌ bezaꞌlaꞌadyiꞌ Pedro cabëꞌ una Jesús

gudyinëꞌ lëbëꞌ: “Tu binecuedyi biu naꞌayela, naꞌ tzona lasa yëboꞌ benëꞌ
binubëꞌloꞌ nëꞌëdiꞌ.” Naꞌ bero Pedro zionëꞌ uredyinëꞌ ziꞌlaza gula.

27
Psedyinjëꞌ Jesús lao naꞌa Pilato
(Mr. 15.1; Lc. 23.1‑2; Jn. 18.28‑32)

1Naꞌ cati uyaniꞌ naꞌ, begaꞌn yugu ja xanꞌ pxuzi, len ja benꞌ rnabëꞌ quie benꞌ
Israel diꞌidzaꞌbi huejëꞌ ta gutijëꞌ Jesús. 2Naꞌra nuquiojëꞌ Jesúspsedyinjëꞌ lëbëꞌ
lao naꞌa Poncio Pilato, benꞌ naca gobernador.

Cabëꞌ guca guti Judas
3Cati blëꞌë Judas cabëꞌ ruejëꞌquie Jesús gutijëꞌ lëbëꞌ, naꞌrabeyaquenëꞌ cabëꞌ

bënëꞌ. Naꞌ uyonëꞌ yesannëꞌ lao ja xanꞌ pxuzi, len ja benꞌ rnabëꞌ galobechi
dumi plata ta udiz̃ujëꞌ lëbëꞌ. 4Naꞌ unëꞌ rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―Abiaꞌ tu xquia, psedyinaꞌ tu benꞌ bibi dulaꞌ xquia quie de lao naꞌale, naꞌ

gutilenëꞌ.
Pero naꞌ unajëꞌ rëbijëꞌ lëbëꞌ:
―¿Bi cuenda quie nëtoꞌ? Nacan cuenda quioꞌ luëꞌ.
5 Naꞌra bzala Judas dumi plata luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra uyoguëꞌ bdzeꞌnëꞌ du

quienëꞌ uzë ladza ta gutinëꞌ.
6Naꞌ beziꞌ ja xanꞌ pxuzi dumi plata unajëꞌ rëbijëꞌ laguedyijëꞌ:
―Bireyaꞌalaꞌudzeꞌroduminiga luꞌucaja gayuꞌugunquieDiuzi, comodanꞌ

xlaz̃o quie benꞌ bëti benëꞌ naꞌ.
7Naꞌra labegaꞌntejëꞌ diꞌidzaꞌ bi huejëꞌ conlë dumi yeyaꞌojëꞌ tu cueꞌ layu ga

ucachiꞌjëꞌ benꞌ binaca benꞌ Israel. Naꞌ layu beyaꞌojëꞌ laona layu quie benꞌ rue
taza plato dza naꞌ. 8Pero naꞌa biralaona canaꞌ. Anexuba ja benëꞌ laona layu
quie ren. Canaꞌ laona hasta naꞌadza. 9-10Canaꞌ uzu diꞌidzaꞌ cabëꞌ una profeta
Jeremías dza naꞌ. Lëdiꞌidzaꞌ naꞌ rnën caniga: “Aodiz̃u benꞌ Israel galobechi
dumi plata precio quienëꞌ. Lëdumi aoz̃iꞌjëꞌbeyaꞌojëꞌ tu cueꞌ layuquie benꞌ rue
taza plato. Canaꞌ una Diuzi gudyinëꞌ nëꞌëdiꞌ.” Canaꞌ una profeta Jeremías.
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Zë Jesús lao Pilato
(Mr. 15.2‑5; Lc. 23.3‑5; Jn. 18.33‑38)

11Naꞌra uquiëꞌjëꞌ psedyinjëꞌ Jesús lao naꞌa benꞌ naca gobernador. Naꞌ una
benꞌ naca gobernador rëbinëꞌ Jesús:
―¿Nacoꞌ rey quie benꞌ Israel?
Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Nacaꞌ rey quiejëꞌ cabëꞌ unaoꞌ.
12 Cati rao ja xanꞌ pxuzi, len benꞌ rnabëꞌ Jesús xquia, bibequëbinëꞌ. 13Naꞌ

una Pilato rëbinëꞌ Jesús:
―¿Quele bireloꞌ cabëꞌ najëꞌ raojëꞌ luëꞌ xquia?
14Pero bibequëbi Jesús tatula. Tanaꞌ lenaꞌ lega beban gobernador.
Pchugulijëꞌ gati Jesús
(Mr. 15.6‑20; Lc. 23.13‑25; Jn. 18.38―19.16)

15 Naꞌ de tu costumbre quiejëꞌ yebio gobernador tu benꞌ preso yuꞌu luꞌu
dyiguiba tu raca lani pascua. Naꞌyebio gobernadornutezi benꞌ reꞌen jabenëꞌ
yero. 16 Naꞌ yuꞌu tu benꞌ lao Barrabás luꞌu dyiguiba. Nezi ja benëꞌ dyëꞌëdi
naquëꞌ benꞌmala. 17Naꞌra bëꞌ beguꞌudiꞌ ja benëꞌ, naꞌ una Pilato rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―¿Ca nuz ̃ilajëꞌ reꞌenle yebiogaꞌ luꞌu dyiguiba? ¿Reꞌenle yebiogaꞌ Barrabás?

¿O chi reꞌenle yebiogaꞌ Jesús, benꞌ na useꞌelaꞌ Diuzi lëbëꞌ?
18 Canaꞌ unëꞌ rëbinëꞌ lëjëꞌ danꞌ gucabëꞌnëꞌ yelaꞌ z ̃ëꞌ quie benꞌ rnabëꞌ psedy-

injëꞌ Jesús lao naꞌanëꞌ.
19 Naꞌra tu ureꞌ Pilato ga ruenëꞌ justicia, caora useꞌelaꞌ z ̃gulëꞌ diꞌidzaꞌ

gudyinëꞌ lëbëꞌ: “Usanloꞌ quie benꞌ naꞌ, danꞌ bibi xquia napëꞌ. Uxusaꞌ udiyele
cabëꞌ raca quienëꞌ. Lega rdëbidaꞌ quioꞌ chi biusanloꞌnëꞌ.”

20 Pero bëꞌlë ja xanꞌ pxuzi len ja benꞌ rnabëꞌ ja benëꞌ diꞌidzaꞌ ta inabajëꞌ ta
yero Barrabás, pero ta gutijëꞌ Jesús. 21Naꞌuna gobernador rëbinëꞌ lëjëꞌ tatula:
―¿Nulajëꞌ lao rupajëꞌ reꞌenle yebiogaꞌ luꞌu dyiguiba?
Naꞌ unajëꞌ rëbijëꞌ lëbëꞌ:
―Barrabás.
22Naꞌ unaba Pilato rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―¿Bizĩ huaꞌ quie Jesús, benꞌ na useꞌelaꞌ Diuzi lëbëꞌ?
Naꞌ yugutejëꞌ unajëꞌ rëbijëꞌ Pilato:
―¡Udaꞌloꞌnëꞌ lëꞌë yaga cruzo!
23Naꞌ una Pilato rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―¿Bizĩ xquia bënëꞌ?
Pero naꞌ unajëꞌ zidzo rëbijëꞌ lëbëꞌ:
―¡Udaꞌloꞌnëꞌ lëꞌë yaga cruzo!
24 Cati gucabëꞌ Pilato bisaqueꞌ gaca areglo, lëzi blëꞌënëꞌ bdzaꞌ ja benëꞌ, naꞌ

bënëꞌmandado yexiꞌjëꞌ nisa udibinëꞌ nëꞌë lao ja benëꞌ, unëꞌ rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―Binaca cuenda quiaꞌ nëꞌëdiꞌ danꞌ gatinëꞌ. Rniaꞌ leꞌe gabi xquia bënëꞌ.

Nacan cuenda quiele.
25Naꞌ una yugujëꞌ rëbijëꞌ lëbëꞌ:
―Cuenda quiendoꞌ len z ̃iꞌindoꞌ nacan danꞌ gatinëꞌ.
26NaꞌrabebioPilatoBarrabás luꞌudyiguiba. Bënëꞌmandadoudi ja soldado

Jesús guidi, naꞌ udaꞌjëꞌ lëbëꞌ lëꞌë yaga cruzo.
27 Naꞌ uquiëꞌ ja soldado Jesús lao palacio. Caora naꞌ beguꞌudiꞌ yugu ja

laguedyi soldado quiejëꞌ, bzujëꞌ lëbëꞌ gatzo laꞌohue. 28 Naꞌ ulëchojëꞌ z ̃abëꞌ,
bgacojëꞌ lëbëꞌ tu laꞌariꞌ z ̃na. 29Naꞌ bdzeꞌjëꞌ guichoguëꞌ tu coron yëchiꞌ, psejëꞌ
lëbëꞌ tu xaga zacaꞌ nëꞌë yebë. Naꞌra uditzujëꞌ z ̃ibijëꞌ laohuëꞌ rutitujëꞌ lëbëꞌ
unajëꞌ rëbijëꞌ lëbëꞌ:
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―¡Viva luëꞌ, Rey quie benꞌ Israel!
30 Lëscanꞌ bdaꞌjëꞌ lëbëꞌ z ̃enꞌ. Naꞌ begubajëꞌ xaga zenëꞌ udijëꞌn guicho Jesús.

31Ude beyudyi ptitujëꞌ lëbëꞌ, belëchojëꞌ tu laꞌariꞌ z ̃na guconëꞌ, begacojëꞌ lëbëꞌ
z ̃abacazëꞌ. Naꞌ uquiëꞌjëꞌ lëbëꞌ ta udaꞌjëꞌ lëbëꞌ lëꞌë yaga cruzo.

Cabëꞌ guca bdaꞌjëꞌ Jesús lëꞌë yaga cruzo
(Mr. 15.21‑32; Lc. 23.26‑43; Jn. 19.17‑27)

32 Naꞌ du tu neza bedilajëꞌ tu benꞌ yedyi Cirene laonëꞌ Simón. Naꞌ bëjëꞌ
mandado huaꞌanëꞌ yaga cruzo.

33 Canaꞌ bdyinjëꞌ ga laona Gólgota, ta inaro xtiꞌidzaꞌro: Yaꞌa chita guicho
benꞌ huati. 34 Naꞌ bëꞌjëꞌ ta yoꞌoguëꞌ vino nequixi taslaꞌ gula. Bëꞌ hueꞌenëꞌn
ledaoꞌ bicuꞌ, biguꞌunnëꞌ yoꞌoguëꞌn.

35 Naꞌ ude beyudyi bdaꞌ soldado lëbëꞌ lëꞌë yaga cruzo, naꞌra bëjëꞌ suerte
bëꞌjëꞌ laze z̃abëꞌ. Canaꞌ uzu diꞌidzaꞌ bzu benꞌ profeta lëꞌë guichi dza naꞌ.
Lëdiꞌidzaꞌ rnan caniga: “Bëjëꞌ suerte bëꞌjëꞌ laze z̃abaꞌ.” 36Naꞌra ureꞌ soldado
ta rapajëꞌ lëbëꞌ. 37Naꞌ guicho cruzo bdyiajëꞌ tu letrero ga rguixogueꞌn ca bi
xquia bënëꞌ danꞌ bëtijëꞌ lëbëꞌ. Lëꞌë letrero unan caniga: “Jesús, Rey quie benꞌ
Israel.”

38 Lëscanꞌ bdaꞌrëjëꞌ chopa benꞌ uban lëꞌë ichopa yaga cruzo. Bzujëꞌ tun
zaquëꞌ yebë cuëta Jesús, itun bzujëꞌ zaquëꞌ yegaꞌ. 39Naꞌ ude ja benëꞌ ptitujëꞌ
lëbëꞌ ruta guicho laojëꞌ. 40Unajëꞌ rëbijëꞌ lëbëꞌ:
―Luëꞌunaoꞌudyiaguiꞌloꞌ idaoꞌ rnabëꞌra, naꞌ yeyueloꞌn lao tzona dza, psela

cuinloꞌ naꞌa. Chi tali z ̃iꞌi Diuzi luëꞌ, beyëzi lëꞌë yaga cruzo.
41Lëscanꞌ ja xanꞌpxuzi, len jabenꞌ rusëdi leyquieMoisés, len jabenꞌpartido

fariseo, len ja benꞌ rnabëꞌ ptitujëꞌ lëbëꞌ. Naꞌ unajëꞌ rëbijëꞌ laguedyijëꞌ:
42 ―Pte pselanëꞌ benꞌ tula, nechanꞌ biuz̃aqueꞌnëꞌ uselanëꞌ cuinnëꞌ. Chi

tali naquëꞌ Rey quie benꞌ Israel, hueyëzëꞌ lëꞌë yaga cruzo ta galero quienëꞌ.
43LëscanꞌunëꞌzudyiꞌilënëꞌDiuzi. CaruselaDiuzi lëbëꞌnaꞌachi tali raqueDiuzi
lëbëꞌ como danꞌ unëꞌ naquëꞌ z ̃iꞌi Diuzi.

44Naꞌ lente benꞌ uban, benꞌ bdaꞌrëjëꞌ lëꞌë yaga cruzo, ptiturëjëꞌ lëbëꞌ.
Cabëꞌ guca guti Jesús
(Mr. 15.33‑41; Lc. 23.44‑49; Jn. 19.28‑30)

45Naꞌ bechula lao duz ̃e ciudad naꞌ. Cadu laꞌodza uzulaon, naꞌ beyudyin ca
du las tres quie zadzëꞌ. 46Lëhora naꞌtezi uredyiyaꞌ Jesús zidzo unëꞌ:
―Elí, Elí, ¿lama sabactani? ―ta inaro xtiꞌidzaꞌro: Xuzaꞌ Diuzi, Xuzaꞌ Diuzi,

¿bixquienꞌ apsanlaꞌadyoꞌ nëꞌëdiꞌ?
47Naꞌ be ja benꞌ nitaꞌ naꞌ cabëꞌ una Jesús. Naꞌ unajëꞌ rëbijëꞌ laguedyijëꞌ:
―Profeta Elías rëzĩ benꞌ niga.
48 Caora naꞌ laziote tu benꞌ zu naꞌ yexiꞌnëꞌ tu ta naca yunꞌ ca z ̃iꞌilaꞌ laona

esponja. Naꞌ bdzeꞌnëꞌn luꞌu vino slaꞌ bzunëꞌn lao yaga ta bdyinnan sibi ga daꞌ
Jesús ta supinëꞌn. 49Pero una ibala ja benꞌ zë naꞌ rëbijëꞌ lëbëꞌ:
―Psan naꞌ. Yaꞌ inaꞌro chi guida Elías uselanëꞌ benꞌ niga.
50Naꞌ uredyiyaꞌ Jesús zidzo tatula, gutinëꞌ. 51 Lëhora naꞌtezi breꞌeza laꞌariꞌ

zë gatzo laoꞌ idaoꞌ rnabëꞌra. Babreꞌezan gucan chopa laꞌa. Lëscanꞌ guca uz ̃uꞌ
ulaꞌan yo yela. 52 Naꞌ beyalo beló yo ga yuꞌu benꞌ huati. Beban ja zë benꞌ
baguti, benꞌ bë quie xtiꞌidzaꞌ Diuzi dza uzujëꞌ. 53 Cati abeban Jesús, naꞌra
brojëꞌ luꞌu beló yo, uyojëꞌ ciudad naca laꞌiya Jerusalén. Naꞌ blëꞌë ja benꞌ zë
lëjëꞌ.

54Naꞌ cati blëꞌë xanꞌ soldado lënëꞌ ja soldado quienëꞌ cabëꞌ guca uz̃uꞌ len itu
ta guca, naꞌra bdzebijëꞌ unajëꞌ rëbijëꞌ laguedyijëꞌ:
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―Tali naca benꞌ ni z ̃iꞌi Diuzi.
55Naꞌ nitaꞌ ja nigula zë zituꞌ rnaꞌjëꞌ cabëꞌ raca quie Jesús. Gucalëjëꞌ unaojëꞌ

lëbëꞌ desde dza uzaꞌnëꞌ estado Galilea. 56Naꞌ zëlë lëjëꞌMaríaMagdalena, len
María z ̃naꞌ Santiago, len José, len z ̃naꞌ yaca z̃iꞌi Zebedeo.

Pcachiꞌjëꞌ Jesús luꞌu beló yo
(Mr. 15.42‑47; Lc. 23.50‑56; Jn. 19.38‑42)

57Cati agula, bdyin tu benꞌuñaꞌa, benꞌ yedyi Arimatea laohuëꞌ José. Naquëꞌ
benꞌ nao xneza Jesús. 58 Naꞌ uyonëꞌ yenaꞌnëꞌ Pilato unabanëꞌ cuerpo quie
Jesús ta tzecachiꞌnëꞌn. Naꞌ bë Pilato mandado ta hueꞌjëꞌ lëbëꞌ cuerpo quie
Jesús. 59 Naꞌ uz ̃iꞌ José cuerpo quie Jesús, bdubinëꞌn tu laꞌariꞌ yëri. 60 Naꞌ
yehuaꞌanëꞌnbdzeꞌnëꞌn luꞌu tu beló yo ta zabeyudyi bënëꞌ. Naꞌ zaotacorëꞌ ruꞌa
beló yo tu yo z ̃e gula ta naca lagaꞌ. Ude beyudyi naꞌ, bezëꞌë zeyoguëꞌ. 61Naꞌ
ruꞌa beló yo naꞌ ureꞌMaríaMagdalena lënëꞌ itu María tula.

Pcaꞌnjëꞌ ja soldado ga pcachiꞌjëꞌ Jesús
62Naꞌbeteyunaꞌdza saodo, dza huezilaꞌadyiꞌquiejëꞌ, uyo ja xanꞌpxuzi, len

ja benꞌ partido fariseo yenaꞌjëꞌ Pilato 63unajëꞌ rëbijëꞌ lëbëꞌ:
―Señor, nëtoꞌ rezaꞌlaꞌadyiꞌndoꞌ cabëꞌ una benꞌ huiziꞌ yëꞌnaꞌ cati uzuëꞌ, unëꞌ

huezaꞌnëꞌ ga de benꞌ huati huebannëꞌ tatula lao tzona dza. 64 Tanaꞌ lenaꞌ
ruen zi hueloꞌ mandado gapa ja soldado ruꞌa beló yo lao tzona dza. Canaꞌ
bisaqueꞌ tzio ja benꞌ quienëꞌ du rëla tzelanjëꞌ cuerpo quienëꞌ tacuenda yëbijëꞌ
ja benëꞌ: “Bezaꞌnëꞌ ga de benꞌ huati bebannëꞌ.” Chi huaca hue benꞌ quienëꞌ
canaꞌ, mazara yëꞌ siꞌjëꞌ benëꞌ.

65Naꞌ una Pilato rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―Ni nitaꞌ tu cueꞌ soldado, benꞌ gapa ja ruꞌa beló yo. Ulequiëꞌjëꞌ ta gapajëꞌ

dyëꞌëdi ruꞌa beló yo.
66 Naꞌra uyojëꞌ uquiëꞌjëꞌ soldado. Pquichijëꞌ tu sello ga nedila ruꞌa yo ta

nutacojëꞌ ruꞌa beló. Naꞌ pcaꞌnjëꞌ ja soldado, benꞌ rapa ruꞌa beló yo.

28
Cabëꞌ guca cati beban Jesús
(Mr. 16.1‑8; Lc. 24.1‑12; Jn. 20.1‑10)

1Cati uyaniꞌ dza tula du bala dza domingo, uyo MaríaMagdalena lënëꞌ itu
María tula yenaꞌjëꞌ ruꞌa beló yo. 2Caoranaꞌ lagucate tu uz̃uꞌnunquie uyëzi tu
ángel quie Diuzi guibá, bdubanëꞌ yo nutacojëꞌ ruꞌa beló, ureꞌnëꞌ laonan. 3Naꞌ
ruseniꞌ laohuëꞌ ca xniꞌ yesa. Lëscanꞌ z̃abëꞌ rnaꞌn raca titiꞌ bezëri gula. 4 Cati
blëꞌë ja soldado ángel, naꞌ lega bdzebijëꞌ uz̃izan lëjëꞌ byalajëꞌ layu, gutajëꞌ ca
quie benꞌ huati. 5Naꞌ una ángel rëbinëꞌ ja nigula:
―Bidzebile. Nezdaꞌ reguilole Jesús, benꞌ guti lëꞌë yaga cruzo. 6Bira zunëꞌ

niga. Abebannëꞌ cabëꞌ unëꞌ gaca quienëꞌ. Uledacara, ulenaꞌ ga bdzeꞌjëꞌ
cuerpo quienëꞌ. 7 Uletzio tzeguedyile ja benꞌ quienëꞌ abezaꞌnëꞌ ga de benꞌ
huati, abebannëꞌ. Huabialaohuëꞌ leꞌe tu neza Galilea. Naꞌte hualëꞌële lëbëꞌ.
Lenaꞌ ruen zi quixoguiꞌa leꞌe.

8 Naꞌ du rdzebi ja nigula, uzaꞌjëꞌ taria gan de beló yo, ziojëꞌ redaohuejëꞌ
tzeguedyijëꞌ ja benꞌ quie Jesús cabëꞌ guca. 9 Naꞌ ptilalao Jesús lëjëꞌ tu
neza ugapëꞌ diuz̃i lëjëꞌ. Naꞌ ibigaꞌjëꞌ gan zë Jesús gutajëꞌ layu bdaꞌ ruꞌajëꞌ
uyonelaꞌadyiꞌjëꞌ lëbëꞌ. 10Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―Bidzebile. Uletzio tzeguedyile ja bichaꞌ benꞌ quiaꞌ ta tziojëꞌGalilea. Naꞌte

ilëꞌëjëꞌ nëꞌëdiꞌ.
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Cabëꞌ una ja soldado guca quie cuerpo quie Jesús
11 Tu raca nezio ja nigula tu neza, uzaꞌ bala ja soldado uyojëꞌ ciudad

Jerusalén yeguëdyijëꞌ ja xanꞌ pxuzi cabëꞌ guca quiejëꞌ. 12Naꞌuyo ja xanꞌ pxuzi
yeguëdyijëꞌ ja benꞌ rnabëꞌ ta yegaꞌnjëꞌ diꞌidzaꞌ bi huejëꞌ. Naꞌ bëꞌjëꞌ ja soldado
dumi z ̃e. 13Naꞌ unajëꞌ rëbijëꞌ ja soldado:
―Cani yëbile benëꞌ. Du rëla du rasile, bida ja benꞌ quie Jesús, bedelanjëꞌ

cuerpo quienëꞌ. 14 Chi inezi gobernador cabëꞌ guca quiele, nëtoꞌ gacalëndoꞌ
leꞌe ta bibi zëdi gaca quiele.

15Naꞌra uz ̃iꞌ ja soldado dumi, uyojëꞌ yeguëdyijëꞌ ja benëꞌ cabëꞌ gudyi xanꞌ
pxuzi len ja benꞌ rnabëꞌ lëjëꞌ. Cabëꞌ una ja soldado guca quie cuerpo quie
Jesús, canaꞌ na ja benëꞌ guca quien hasta naꞌadza.

Useꞌelaꞌ Jesús benꞌ quienëꞌ tzetixogueꞌjëꞌ benëꞌ xtiꞌidzëꞌ
(Mr. 16.14‑18; Lc. 24.36‑49; Jn. 20.19‑23)

16Naꞌ uzaꞌ ja chiptu benꞌ quie Jesús ziojëꞌ estado Galilea. Naꞌ bdyinjëꞌ ga
zu tu yaꞌa, ga gudyi Jesús lëjëꞌ tziojëꞌ dza naꞌte. 17 Lëganꞌ naꞌ blëꞌëjëꞌ Jesús
uyonelaꞌadyiꞌjëꞌ lëbëꞌ. Naꞌnitaꞌ ja benꞌ quienëꞌ biralejëꞌ chi lëbëꞌ. 18Naꞌubigaꞌ
Jesús ganꞌ nitaꞌ ja benꞌ quienëꞌ unëꞌ rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―Apcaꞌn Diuzi lao naꞌa inabiꞌa lao duz ̃e guibá len duz̃e dyilayu. 19 Tanaꞌ

lenaꞌ iniaꞌ leꞌe, uletzio duz ̃e yedyi layu tzetixogueꞌle ja benëꞌ xtiꞌidzaꞌ,
usëdilejëꞌ inaojëꞌ xnezaꞌ. Ulehueꞌ lao ja benꞌ nao xnezaꞌ uzëtole Diuzi, uzëtole
nëꞌëdiꞌ, uzëtole Bichi Be quienëꞌ. 20 Naꞌ usëdilejëꞌ huejëꞌ duz ̃e cabëꞌ baoniaꞌ
leꞌe. Bigalaꞌadyiꞌle suliaꞌ leꞌe tuzioli hasta iyudyi dyila yu. Amén.
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DIꞌIDZAꞌ LAꞌIYA BZU SANMARCOS LËꞌË
GUICHI

Udixogueꞌ Juan bautista xtiꞌidzaꞌDiuzi
(Mt. 3.1‑12; Lc. 3.1‑9, 15‑17; Jn. 1.19‑28)

1Cani gucadzanaꞌ cati uzulao Juanudixogueꞌnëꞌquie Jesucristo, benꞌnaca
z ̃iꞌi Diuzi.

2Azio zëra iza bzu profeta Isaías xtiꞌidzaꞌDiuzi lëꞌë guichi. Canaꞌ udixogueꞌ
Diuzi danꞌ rnën caniga:
Huaseꞌelaꞌ tu benꞌ cuialao neza ga tzioꞌ cuenda tzetixogueꞌnëꞌ yaca benëꞌ

huidoꞌ luëꞌ.
3Huazu benꞌ naꞌ lao lato dachi ga bidyia yuꞌu, huanëꞌ zidzo yëbinëꞌ laguedy-

inëꞌ caniga:
“Huele hueluba neza quiele cuenda huida benꞌ naca xaꞌnro, usalole tu neza

li.”
4 Canaꞌ guca bida Juan lao lato dachi ga bidyia yuꞌu, bëꞌnëꞌ lao yaca
benëꞌ. Canaꞌ unëꞌ gudyinëꞌ leyaquëꞌ de quie reyaꞌalaꞌ utzaꞌyaquëꞌ pensari
quieyaquëꞌ, hueyaquëꞌ lato ta hueꞌ Juan laoyaquëꞌ cuenda yeziꞌz ̃eDiuzi dulaꞌ
xquia quieyaquëꞌ. 5 Uyo yaca benꞌ quie estado Judea len yaca benꞌ ciudad
Jerusalén, bdyinyaquëꞌ ga zë Juan. Caora uxubalëpiyaquëꞌ ca tamedian
bëyaquëꞌ, naꞌra bëꞌ Juan laoyaquëꞌ luꞌu yao Jordán.

6 Guco Juan laꞌariꞌ de guitzaꞌ quie z ̃aba camello. Lëscanꞌ tu cincho guidi
bdzeꞌnëꞌ lëꞌënëꞌ. Udaonëꞌ bëchiꞌzu, hueꞌenëꞌ bdyinꞌdaoꞌ quie bezu cera ta
rdzela guixiꞌ daoꞌ. 7 Naꞌra udixogueꞌnëꞌ yaca benꞌ uyo ga zënëꞌ gudyinëꞌ
leyaquëꞌ:
―Benꞌ zezaꞌra zenao nëꞌëdiꞌ, nacarëꞌ benꞌ z ̃e ca nëꞌëdiꞌ. Tanto nacarëꞌ

benꞌ z ̃e ca nëꞌëdiꞌ, ni lëꞌëtiꞌ bibi zacaꞌ ni siquiera biyeyaz̃ogaꞌ cuiogaꞌ guidi
yuꞌu niꞌanëꞌ. 8Nëꞌëdiꞌ ruꞌa laole conlë nisa, pero benꞌ zezaꞌra zenao nëꞌëdiꞌ,
udzeꞌnëꞌ Bichi Be quie Diuzi luꞌu guicho laxtaꞌole.

Bëꞌ Juan lao Jesús
(Mt. 3.13‑17; Lc. 3.21‑22)

9Naꞌra uzaꞌ Jesús yedyi Nazaret quie estado Galilea zionëꞌ bdyinnëꞌ ga zë
Juan. Lëganꞌ naꞌ bëꞌ Juan laonëꞌ luꞌu yao Jordán. 10 Cati bero Jesús luꞌu yao,
blëꞌënëꞌuyalo guibá, blëꞌënëꞌuyëziBichi Be quie Diuzi ca rëzi biu bdyinnëꞌ ga
zë Jesús. 11Naꞌra unë Diuzi ga zuëꞌ guibá unëꞌ:
―Luëꞌ nacoꞌ z̃iꞌinaꞌ, nedyëꞌëdaꞌ luëꞌ. Lega redaohuedaꞌ ca rueloꞌ.
Guꞌun xanꞌ taxiꞌibiꞌ iquixi Jesús huenëꞌ tamala
(Mt. 4.1‑11; Lc. 4.1‑13)

12 Naꞌra uquiëꞌ Bichi Be quie Diuzi Jesús lao lato dachi ga bidyia yuꞌu.
13Lëganꞌnaꞌuzunëꞌ lao chopagalodzagauzurëyacabiaguixiꞌ. Naꞌrabdyinrë
Satanás ga zë Jesús guꞌunnan iquixi Jesús huenëꞌ tamala. Pero naꞌa useꞌelaꞌ
Diuzi yaca ángel quienëꞌ ta gacalëyaquëꞌ Jesús.

Uzulao Jesús udixogueꞌnëꞌ yaca benëꞌ xtiꞌidzaꞌDiuzi
(Mt. 4.12‑17; Lc. 4.14‑15)

14Caora baode bdzeꞌyaquëꞌ Juan luꞌudyiguiba, naꞌra uzaꞌ Jesús zionëꞌ yaca
yedyi nebaba Galilea ta tzetixogueꞌnëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi. 15 Naꞌra una Jesús
gudyinëꞌ leyaquëꞌ:
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―Babdyin hora cati inabëꞌ Diuzi lao yedyi layu. Reyaꞌalaꞌ utzaꞌle pensari
quiele, hue quiele xtiꞌidzaꞌ Diuzi.

Guz̃i Jesús tapa yaca benꞌ rze bela
(Mt. 4.18‑22; Lc. 5.1‑11)

16 Naꞌra uzaꞌ Jesús zioguëꞌ ruꞌa lagun Galilea. Naꞌ blëꞌënëꞌ Simón len
bichinëꞌ Andrés. Rueyaquëꞌ dyin quieyaquëꞌ rudzeꞌyaquëꞌ du yëxo luꞌu nisa
ta tzuꞌu yaca bela. 17Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―¡Ulenao nëꞌëdiꞌ! Cabëꞌ ruele cuiole bela yuꞌu luꞌu nisa, canaꞌ uluꞌenaꞌ leꞌe

cuiole benꞌ nao xneza Diuzi.
18 Caora naꞌ lapsanteyaquëꞌ du yëxo quieyaquëꞌ, bira uz ̃eyaquëꞌ bela,

ziolëyaquëꞌ lëbëꞌ.
19Biz̃i cati uzaꞌra Jesús ilëꞌëtiꞌ, blëꞌënëꞌ chopa z ̃iꞌi Zebedeo, tunëꞌ laonëꞌ San-

tiago, itunëꞌ laonëꞌ Juan. Reꞌyaquëꞌ luꞌubarcodaoꞌquieyaquëꞌ reguibayaquëꞌ
du yëxo quieyaquëꞌ. 20Naꞌ caora guz̃i Jesús leyaquëꞌ, pcaꞌnyaquëꞌ barco daoꞌ
quieyaquëꞌ lao naꞌa xuziyaquëꞌ len itu mozo, ziolëyaquëꞌ Jesús.

Bebio Jesús tu bichi bemala
(Lc. 4.31‑37)

21Naꞌuzaꞌyaquëꞌ zioyaquëꞌ bdyinyaquëꞌ yedyi Capernaum. Cati bdyin dza
saodo, dza huezilaꞌadyiꞌ quieyaquëꞌ, uyuꞌu Jesús luꞌu idaoꞌ quieyaquëꞌ laona
sinagoga tausëdinëꞌyacabenꞌbedupanaꞌ. 22Naꞌra tubebanziyaquëꞌ cagudyi
Jesús leyaquëꞌ, como danꞌ rusëdinëꞌ leyaquëꞌ ca benꞌ de yelaꞌ rnabëꞌ quie
cuinzëꞌ, cala ca yaca benꞌ rusëdi ley pcaꞌn Diuzi lao naꞌa Moisés. 23Naꞌ luꞌu
idaoꞌ ga zë Jesús bdyin tu benꞌ yuꞌu bichi be mala luꞌu laxtaꞌonëꞌ. Caora naꞌ
uredyiyaꞌ bichi bemala yuꞌu benꞌ naꞌ rëbinan Jesús:

24―¿Bixquienꞌ zaoꞌ niga ga zundoꞌ, luëꞌ Jesús, benꞌ yedyi Nazaret? ¿Quele
zaoꞌ niga ta tilalaoꞌ udyiaguiꞌloꞌ nëtoꞌ? Nubëꞌdaꞌ luëꞌ, nacoꞌ benꞌ laꞌiya, benꞌ
useꞌelaꞌ Diuzi.

25Naꞌra udila Jesús lëbin, rëbinëꞌ bichi bemala:
―¡Bira inëloꞌ! ¡Bero ganꞌ yuꞌuloꞌ luꞌu laxtaꞌo benꞌ niga!
26Caoranaꞌ tu rz̃izizi benꞌnaꞌ zënëꞌ yuꞌunëꞌbichi bemala, naꞌra uredyiyaꞌn

beronanganyuꞌunzeyonan. 27Canaꞌ tubebanzi yacabenëꞌ, du rdzebiyaquëꞌ
unëyaquëꞌ rëbiyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ:
―¿Nuzĩ naca benꞌ niga? ¿Bizĩ huesëdi cubi ruenëꞌ? ¿Como hasta yaca bichi

bemala raleyacan quienëꞌ?
28Canaꞌ guca luegozi unezi yaca benꞌ nitaꞌ yedyi nebaba Galilea cabëꞌ rue

Jesús.
Beyue Jesús benꞌ gula quie Simón Pedro
(Mt. 8.14‑15; Lc. 4.38‑39)

29Naꞌra cati beroyaquëꞌ idaoꞌ sinagoga, uzaꞌ Jesús zioguëꞌ len Santiago len
Juan bdyinyaquëꞌ lidyi Simón len Andrés. 30Naꞌ de benꞌ gula quie Simón lao
belaga yuꞌunëꞌ z ̃la. Quie lenaꞌ gudyiyaquëꞌ Jesús cabëꞌ raca quienëꞌ. 31Caora
naꞌ ude Jesús ganꞌ de nigula naꞌ lao belaga. Ca bdyin Jesús naꞌ, bëxunëꞌ naꞌa
nigula, uchisanëꞌ lëbëꞌ. Cauyasëꞌ, caoranaꞌbero tala yuꞌunëꞌ. Naꞌrabënigula
naꞌ ta udaoyaquëꞌ.

Beyue Jesús yaca benꞌ zë, benꞌ raca z ̃hueꞌ
(Mt. 8.16‑17; Lc. 4.40‑41)

32 Naꞌra caora gula uxin banaca chula, uquiëꞌ yaca benëꞌ nu benꞌ raca
z ̃hueꞌ, len nu benꞌ yuꞌu bichi be mala luꞌu laxtaꞌohuëꞌ, bdyinyaquëꞌ ganꞌ zë
Jesús. 33 Naꞌ bedupa yugulu benꞌ yedyi naꞌ laliꞌa yuꞌu ga zë Jesús. 34 Naꞌ
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nacala yelaꞌ hueꞌ racayaquëꞌ, beyue Jesús leyaquëꞌ, bebionëꞌ bichi be mala
yuꞌuyaquëꞌ. Bibëꞌnëꞌ lato inëyacan como neziyacan nu naquëꞌ.

Udixogueꞌ Jesús xtiꞌidzaꞌDiuzi yaca yedyi nebaba Galilea
(Lc. 4.42‑44)

35Naꞌradubala cati nenaca chula, uyasa Jesús zionëꞌ ruꞌayedyi tahueꞌlënëꞌ
Diuzi diꞌidzaꞌ. 36Caora uyasa Simón len yaca compañero quienëꞌ, blëꞌëyaquëꞌ
ganu Jesús dyilaꞌ, caora naꞌ uzaꞌyaquëꞌ yediloyaquëꞌ lëbëꞌ. 37Naꞌ cati bedze-
leyaquëꞌ lëbëꞌ, unëyaquëꞌ rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―Benꞌ zë zaꞌ, rguiloyaquëꞌ luëꞌ.
38Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Tzioro lao yedyi tula ganꞌ nacara gaꞌalaꞌ cuenda quixogueꞌriaꞌ leyaquëꞌ

xtiꞌidzaꞌ Diuzi. Tanaꞌ lenaꞌ bidaꞌ lao yedyi layu.
39 Canaꞌ uyo Jesús yugulu yedyi nebaba Galilea, uyuꞌunëꞌ luꞌu idaoꞌ sin-

agoga quieyaquëꞌ udixogueꞌnëꞌ yaca benꞌ nitaꞌ naꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi, bebionëꞌ
yaca bichi bemala yuꞌuyaquëꞌ.

Beyue Jesús tu benꞌ yuꞌu yelaꞌ hueꞌ ca pindo
(Mt. 8.1‑4; Lc. 5.12‑16)

40Naꞌra bebigaꞌ tu benꞌ yuꞌuyelaꞌhueꞌ ca pindo ganꞌ zë Jesús,uditzu z̃ibinëꞌ
lao Jesús unëyëchiꞌnëꞌ rëbinëꞌ Jesús:
―Uz ̃iꞌz̃e quiaꞌ. Chi reꞌenloꞌ, huaca yeyueloꞌ nëꞌëdiꞌ.
41 Naꞌra beyëchiꞌlaꞌadyiꞌ Jesús lëbëꞌ. Blinëꞌ nëꞌë bëxunëꞌ lëbëꞌ unëꞌ rëbinëꞌ

lëbëꞌ:
―Reꞌendaꞌ huaꞌ ca naoꞌ. Hueyuaꞌ luëꞌ naꞌa.
42 Caora naꞌ lapsante yelaꞌ hueꞌ quiëꞌ lëbëꞌ, labeyacatëꞌ. 43Naꞌra unë Jesús

rëbinëꞌ benꞌ naꞌ:
44―Ni tu nunu yëboꞌ canꞌ babiaꞌ quioꞌ. Tuzi ta rniaꞌ, uyo yaluꞌe cuinloꞌ lao

pxuzi. Naꞌ bëꞌnëꞌ tu ta reyaꞌalaꞌ hueꞌloꞌnëꞌ cabëꞌ rnë lëꞌë ley quie Moisés danꞌ
babeyëriloꞌ. Canaꞌ hueloꞌ ta inezi yaca benëꞌ babez̃i yelaꞌ hueꞌ yuꞌuloꞌ.

45 Pero zio benꞌ naꞌ udixogueꞌnëꞌ laguedyinëꞌ cabëꞌ guca quiëꞌ. Quie lenaꞌ
bira uz̃aqueꞌ tzeta Jesús zaquëꞌlao laꞌo yaca yedyi. Puro ruꞌa yedyi ga bidyia
yuꞌu udanëꞌ. Pero uzaꞌ yaca benëꞌ quie quie yedyi quieyaquëꞌ zioyaquëꞌ
bdyinyaquëꞌ ga rda Jesús.

2
Beyue Jesús tu benꞌ z ̃i
(Mt. 9.1‑8; Lc. 5.17‑26)

1 Bëꞌ baode chopa tzona dza, naꞌ bedyin Jesús ciudad Capernaum. Tzadi
unezi yaca benëꞌ bedyin Jesús z̃an yuꞌu quienëꞌ. 2 Quie lenaꞌ bedupa yaca
benꞌ zë ganꞌ zë Jesús. Tanto bedupa yaca benꞌ zë, lente laliꞌa bedzaꞌyaquëꞌ.
Naꞌ udixogueꞌ Jesús leyaquëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi. 3Naꞌra bdyinra itapa benëꞌ len
belaga ga z̃uba tu benꞌ z ̃i. 4Pero biuz̃aqueꞌ tzuꞌulëyaquëꞌ benꞌ z ̃i luꞌu yuꞌu ganꞌ
zë Jesús, danꞌ nitaꞌ benꞌ zë. Quie lenaꞌ urëyaquëꞌ lun yuꞌu, udubayaquëꞌ yaga
dacoꞌ lun yuꞌu, bzuyaquëꞌ tu yëro ta pchizayaquëꞌ belaga layu ga z ̃uba benꞌ
z ̃i. 5 Caora blëꞌë Jesús cabëꞌ bëyaquëꞌ rzudyiꞌilëyaquëꞌ lëbëꞌ de que huacanëꞌ
yeyuenëꞌ benꞌ z ̃i, naꞌra unë Jesús rëbinëꞌ benꞌ z ̃i:
―Bichaꞌ, baoz ̃iꞌz ̃iaꞌ dulaꞌ xquia quioꞌ.
6Biz̃i bago ureꞌ chopa tzona benꞌ rusëdi ley ta pcaꞌn Diuzi lao naꞌa Moisés.

Naꞌra bëyaquëꞌ pensari unayaquëꞌ: 7 “¿Bixquienꞌ una benꞌ niga canaꞌ? Bar-
nayaꞌnëꞌDiuzi unëꞌ canaꞌ comodanꞌ tuziDiuzi huaca siꞌz ̃edulaꞌxquiaquiero,
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quele benꞌ ni.” 8 Pero gucabëꞌ Jesús ca naca pensari quieyaquëꞌ. Lenaꞌ una
Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―¿Bixquienꞌ ruele pensari canaꞌ? 9 ¿Ca nurlan nacaran yalo huaꞌ quie

benꞌ z̃i niga? ¿Nacaran yalo chi yëpaꞌnëꞌ: “Aoz̃iꞌz ̃iaꞌ dulaꞌ xquia quioꞌ”, o chi
yëpaꞌnëꞌ: “Uyasa, beziꞌ belaga quioꞌ, bezaꞌ beyo”? 10 Pues nacaꞌ bichi yugulu
benëꞌ. Naꞌra uluꞌenaꞌ leꞌe de yelaꞌ rnabëꞌ quiaꞌ lao yedyi layu ta yeziꞌz̃iaꞌ dulaꞌ
xquia quie yaca benëꞌ.
Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ benꞌ z ̃i:
11―Rniaꞌ luëꞌ, uyasa, beziꞌ belaga quioꞌ, beyo z ̃an yuꞌu quioꞌ.
12Caora naꞌ uyasa benꞌ z ̃i, beziꞌnëꞌ belaga quiëꞌ, zeyoguëꞌ, udenëꞌ ganꞌ nitaꞌ

yaca benëꞌ. Naꞌ bëyaquëꞌ Diuzi benꞌ z ̃e unayaquëꞌ:
―Ni tu lasa binelëꞌëro cabëꞌ bë benꞌ ni.
Guz̃i Jesús Leví
(Mt. 9.9‑13; Lc. 5.27‑32)

13 Naꞌ uyo Jesús ruꞌa lagun Galilea tatula. Caora babedupa benꞌ zë ga zë
Jesús, naꞌra psëdinëꞌ leyaquëꞌ. 14 Bëꞌ beyudyi naꞌ, uzaꞌ Jesús zionëꞌ udenëꞌ
blëꞌënëꞌLeví, z ̃iꞌi Alfeo, reꞌnëꞌ ga reꞌbenꞌhuequiz̃u. Naꞌuna Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Unao nëꞌëdiꞌ.
Naꞌra uzaꞌnëꞌ ziolënëꞌ Jesús.
15Bëꞌbaode chopa tzonadza, uyo Jesúsyetaonëꞌ z ̃anyuꞌuquieLeví. Lëscanꞌ

uyorë zë benꞌ huequiz̃u len zë benꞌ de dulaꞌ xquia quie, ureꞌrëlëyaquëꞌ Jesús
lënëꞌ yaca benꞌ quienëꞌ. Guca benꞌ zë, benꞌ unao lëbëꞌ. 16 Pero caora blëꞌë
yaca benꞌ rusëdi ley quieMoisés len yaca benꞌpartido fariseo cabëꞌ rue Jesús,
raonëꞌ tzaz ̃e len benꞌ huequiz̃u len benꞌ de dulaꞌ xquia quie, naꞌra unayaquëꞌ
rëbiyaquëꞌ benꞌ quie Jesús:
―¿Bixquienꞌ riꞌo rao maestro quiele tzaz̃e len benꞌ huequiz̃u len benꞌ de

dulaꞌ xquia quie?
17Naꞌ cati babe Jesús cabëꞌ unayaquëꞌ, naꞌra unënëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Yacabenꞌbiracaz ̃hueꞌ, biruenzi guidamédico ta yeyuenëꞌ leyaquëꞌ. Pero

nu benꞌ raca z ̃hueꞌ, sí ruen zi guida médico. Quele zaꞌ rëzãꞌ benꞌ nazi bibi
xquia rue, dechanꞌ zaꞌ rëzãꞌ benꞌ reꞌen yez̃i dulaꞌ xquia quie.

Unabayaquëꞌ Jesús quie ubasi
(Mt. 9.14‑17; Lc. 5.33‑39)

18 Naꞌra guca tu dza rue benꞌ quie Juan bautista len benꞌ partido fariseo
ubasi, naꞌ bdyin chopa tzona benëꞌ ga zë Jesús unayaquëꞌ lëbëꞌ:
―¿Bixquienꞌ birue yaca benꞌ quioꞌ ubasi cabëꞌ rue benꞌ quie Juan len benꞌ

partido fariseo?
19Naꞌ una Jesús gudyinëꞌ leyaquëꞌ:
―¿Rnabaꞌ leꞌe chi rue yaca benꞌ bdyin ga raca huetzaganaꞌ ubasi tu nezu

biꞌ utzaganaꞌ len leyaquëꞌ? Tu nezu biꞌ utzaganaꞌ len leyaquëꞌ, birueyaquëꞌ
ubasi. 20 Pero chi guida benꞌ rudie benꞌ utzaganaꞌ, chi guxuyaquëꞌ lëbiꞌ,
hueyaquëꞌ lëbiꞌ ziꞌ, tzehuaꞌayaquëꞌ lëbiꞌ ga tula, naꞌra hue yaca amigo quie
biꞌ utzaganaꞌ ubasi.

21Lëscanꞌ una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Bisaqueꞌ taꞌ laꞌariꞌ cubi lëꞌë laꞌariꞌ gula chi binetzërin, porque huet-

zereꞌnan icanan ruꞌa laꞌariꞌ gula, naꞌ ichezan len mazara. 22Lëscanꞌ bisaqueꞌ
caꞌronupi z ̃ixi luꞌubolsaguidi gula, porquebëꞌ sulao ilëbin,huedzaꞌn ichezan
len. Canaꞌ huabiaguiꞌ lao rupa cueꞌten. Quie lenaꞌ ruen zi caꞌro nupi z ̃ixi luꞌu
bolsa guidi cubi.
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Naꞌ aoditzu yaca benꞌ quie Jesús dao trigo dza huezilaꞌadyiꞌ
(Mt. 12.1‑8; Lc. 6.1‑5)

23Naꞌra bdyin tu dza saodo, dza huezilaꞌadyiꞌ quieyaquëꞌ, uzaꞌ Jesús lënëꞌ
yaca benꞌ quiëꞌ udeyaquëꞌ layela ga neduza trigo. Naꞌ uditzu yaca benꞌ
quie Jesús dao trigo ta gaoyaquëꞌn. 24 Naꞌra una yaca benꞌ partido fariseo
rëbiyaquëꞌ Jesús:
―¿Bixquienꞌ rue yaca benꞌ quioꞌ dyin rguitzuyaquëꞌ dao quie trigo dza

huezilaꞌadyiꞌ, dza bireyaꞌalaꞌ huero dyin?
25Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―¿Binulabale lëꞌë guichi cabëꞌ bë rey David dza uduenëꞌ lënëꞌ yaca benꞌ

quiëꞌ? 26 Uyuꞌu rey David luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra cati naca Abiatar xaꞌn pxuzi
rnabëꞌra, uz ̃iꞌnëꞌ yëta xtila naca laꞌiya ta ruꞌeyaquëꞌ Diuzi. Naꞌ udaonëꞌn
bëꞌnëꞌn len yaca benꞌ dzaganëꞌ, udaoyaquëꞌ ta bireyaꞌalaꞌ gaoyaquëꞌ, ta
reyaꞌalaꞌ gao yaca pxuzizi.

27Naꞌ unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Udixu Diuzi dza huezilaꞌadyiꞌ ta gacalën yaca benëꞌ. Quele udixu Diuzi

dza huezilaꞌadyiꞌ ta gaca xaꞌnyaquëꞌ. 28Nacaꞌ bichi yugulu benëꞌ. De yelaꞌ
rnabëꞌ quiaꞌ huaꞌmandado bi hue yaca benëꞌ dza huezilaꞌadyiꞌ.

3
Beyue Jesús tu benꞌ neseco nëꞌë
(Mt. 12.9‑14; Lc. 6.6‑11)

1Naꞌra uyuꞌu Jesús tatula luꞌu idaoꞌ sinagoga. Lëganꞌ naꞌ zë tu benꞌ neseco
nëꞌë. 2Biz̃i naꞌ rbëꞌnao yaca benëꞌ Jesús chi hueyuenëꞌ benꞌ neseco nëꞌë dza
saodo, dza huezilaꞌadyiꞌ, tacuenda gaoyaquëꞌ lëbëꞌ xquia. 3 Naꞌ unë Jesús
gudyinëꞌ benꞌ neseco nëꞌë:
―Uda uzë gatzo laꞌo niga.
4Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ yaca benꞌ nitaꞌ naꞌ:
―¿Bizĩ reyaꞌalaꞌ huero dza huezilaꞌadyiꞌ? ¿Reyaꞌalaꞌ huero tadyaꞌa o

tamala? ¿Reyaꞌalaꞌ uselaro benëꞌ o gutiro benëꞌ?
Pero begaꞌnyaquëꞌ chizi, bibi unayaquëꞌ. 5 Naꞌra du rdzaꞌnëꞌ unaꞌnëꞌ

leyaquëꞌ dyëꞌëdi. Guquenëꞌ bayëchiꞌ nun quie yelaꞌ zidi quieyaquëꞌ. Naꞌ unëꞌ
rëbinëꞌ benꞌ neseco nëꞌë:
―Bli naꞌaloꞌ.
Biz ̃i ca blinëꞌ nëꞌë beyacaten dyaꞌa. 6Naꞌra uzaꞌ yaca benꞌ partido fariseo

zioyaquëꞌ ta hueꞌlëyaquëꞌ benꞌ partido Herodes diꞌidzaꞌ bi hueyaquëꞌ ta
gutiyaquëꞌ Jesús.

Bdyin yaca benꞌ zë ruꞌa lagun ga zë Jesús
7 Pero uzaꞌ Jesús zionëꞌ ruꞌa lagun Galilea. Lëscanꞌ ziorë yaca benꞌ zë,

benꞌ uzaꞌ yedyi nebaba Galilea, unaoyaquëꞌ Jesús. 8 Cati unezi yaca benëꞌ
cabëꞌ tahuen gula bë Jesús, naꞌra uzaꞌyaquëꞌ yedyi nebaba Judea, len ciudad
Jerusalén, len yedyi nebaba Idumea, len yedyi reꞌ itzalaꞌla yao Jordán, len
yedyi Tiro, len yedyi Sidón, bdyinyaquëꞌ ga zënëꞌ ta ilëꞌëyaquëꞌ lëbëꞌ. 9Quie
lenaꞌ bë Jesús mandado yaca benꞌ quiëꞌ ta tzioyaquëꞌ tzexiꞌyaquëꞌ tu barco
ga tzuꞌunëꞌ como danꞌ benꞌ zë pquiyaquëꞌ lëbëꞌ. 10 Canaꞌ guca quienëꞌ como
danꞌ tanto beyuenëꞌ yaca benꞌ raca z ̃hueꞌ, pquiyaquëꞌ bëxuyaquëꞌ lëbëꞌ ga zëꞌ.
11Naꞌ caora blëꞌë yaca bichi be mala lëbëꞌ, uditzu z ̃ibiyacan uredyiyaꞌyacan
unayacan Jesús:
―Z ̃iꞌi Diuzi luëꞌ.
12Pero udila Jesús leyacan ta biyëbiyacan benëꞌ naquëꞌ z ̃iꞌi Diuzi.
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Bë Jesús nombrar chipchopa benꞌ quienëꞌ
(Mt. 10.1‑4; Lc. 6.12‑16)

13 Naꞌra uzaꞌ Jesús zionëꞌ ga zu tu lëꞌë yaꞌa. Lëganꞌ naꞌ guz̃i Jesús benꞌ
reꞌennëꞌ gaca nombrar benꞌ quienëꞌ. Naꞌ uzaꞌyaquëꞌ zioyaquëꞌ bdyinyaquëꞌ
ga zë Jesús. 14Naꞌra bënëꞌ nombrar chipchopa benꞌ gaca benꞌ quienëꞌ, benꞌ
rue lëbëꞌ tuz̃e, benꞌ iseꞌelaꞌ ta quixogueꞌyaquëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi. 15 Lëscanꞌ
bëꞌnëꞌ yelaꞌ rnabëꞌ ta yeyueyaquëꞌ benꞌ raca z ̃hueꞌ, lëscanꞌ ta cuioyaquëꞌ
yaca bichi be mala yuꞌu yaca benëꞌ. 16 Cani naca lista quie chipchopa benꞌ
ulionëꞌ: Ulionëꞌ tu benꞌ lao Simón, benꞌ uxubanëꞌ laohuëꞌ Pedro. 17 Ulionëꞌ
tu benꞌ lao Santiago len bichinëꞌ Juan. Nacayaquëꞌ z ̃iꞌi Zebedeo. Uxubanëꞌ
laoyaquëꞌ Boanerges, ta inaro xtiꞌidzaꞌro: Z̃iꞌi hueziuꞌ como danꞌ nacayaquëꞌ
benꞌ rgüinꞌ. 18 Lëscanꞌ ulionëꞌ tu benꞌ lao Andrés, len tu benꞌ lao Felipe, len
tu benꞌ lao Bartolomé, len tu benꞌ lao Mateo, len tu benꞌ lao Tomás, len itu
benꞌ lao Santiago, z ̃iꞌi Alfeo, len tu benꞌ lao Tadeo, len itu benꞌ lao Simón, benꞌ
naca partido cananeo. 19 Lëscanꞌ ulionëꞌ Judas Iscariote, benꞌ psedyin Jesús
lao naꞌa yaca benꞌ rnabëꞌ.

Unayaquëꞌ yuꞌu Jesús taxiꞌibiꞌ
(Mt. 12.22‑32; Lc. 11.14‑23; 12.10)

Beyudyi ulio Jesús chipchopa benꞌ quienëꞌ, ziolënëꞌ leyaquëꞌ bdyinyaquëꞌ
z ̃an yuꞌu. 20 Naꞌ tantozi bedupa benꞌ zë tatula ga zënëꞌ, bibëꞌn lato ni
siquiera ta gaoyaquëꞌ. 21 Cati unezi yaca familia quienëꞌ cabëꞌ raca quienëꞌ,
uzaꞌyaquëꞌ tzexiꞌyaquëꞌ lëbëꞌ, como danꞌ nayaquëꞌ naquëꞌ benꞌ luco.

22 Lëscanꞌ yaca benꞌ rusëdi ley quie Moisés, benꞌ uzaꞌ ciudad Jerusalén,
unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ:
―Bayuꞌu benꞌ ni Beelzebú, benꞌ naca xanꞌ yaca bichi be mala. Yelaꞌ huaca

quie xanꞌ taxiꞌibiꞌ raca rbionëꞌ yaca bichi bemala.
23Naꞌra guz̃i Jesús leyaquëꞌ unëꞌ gudyinëꞌ leyaquëꞌ cani.
―¿Bizĩ hue xanꞌ taxiꞌibiꞌ Satanás ta yebionëꞌ laguedyi taxiꞌibiꞌ? 24 Chanꞌ

tu cueꞌ gobierno gaca zë cueꞌ partido, chanꞌ tilalëyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ
benꞌ naca partido, bisue gobierno huen dyin zidza. 25 Lëscanꞌ chi tu cueꞌ
familia raca rdilalëyaquëꞌ familia quieyaquëꞌ, bisueyaquëꞌ tzuꞌuyaquëꞌ z ̃an
yuꞌu tzaz ̃e zidza. 26 Chi cuin Satanás rdyiaguiꞌnan dyin quienan, bisaqueꞌ
sue dyin quienan zidza, hueyudyi huedu quien.

27 ’Bisaqueꞌ tzuꞌu benëꞌ luꞌu yuꞌu quie tu benꞌ tzutzu huala ta cubayaquëꞌ
ta de quienëꞌ chi zuëꞌ z ̃an yuꞌu. Tanëro rnaban uquioyaquëꞌ lëbëꞌ, naꞌra
huazaqueꞌ cubayaquëꞌ ta de quienëꞌ.

28 ’Tu ta naca li rniaꞌ leꞌe, zu Diuzi dispuesto siꞌz ̃enëꞌ bitezi tamala rue
yaca benëꞌ. Lëscanꞌ zuëꞌdispuesto siꞌz̃enëꞌbitezi diꞌidzaꞌmala rnë yaca benëꞌ,
29peronubenꞌnadiꞌidzaꞌ contraBichiBequieDiuzi, biyeziꞌz ̃eDiuzi leyaquëꞌ,
huanao dulaꞌ xquia quieyaquëꞌ leyaquëꞌ tuzioli.

30Canaꞌuna Jesúsgudyinëꞌ leyaquëꞌ, danꞌunayaquëꞌyuꞌunëꞌbichibemala.
Ga zë Jesús bdyin z̃nëꞌë len biꞌ bichinëꞌ
(Mt. 12.46‑50; Lc. 8.19‑21)

31Naꞌ beyudyi una Jesús, bdyin z ̃nëꞌë len yaca biꞌ bichinëꞌ yuꞌu ga reꞌnëꞌ,
pero begaꞌnyaquëꞌ laliꞌa danꞌ nadzaꞌ benëꞌ luꞌu yuꞌu. Naꞌ gudyiyaquëꞌ benꞌ
ulidza lëbëꞌ. 32 Biz ̃i yaca benꞌ reꞌ neyëcho ga reꞌ Jesús unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ
Jesús:
―Abdyin z̃naoꞌ len yaca biꞌ bichoꞌ, rguiloyaquëꞌ luëꞌ.
33Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―¿Nuzĩ naca z ̃naꞌa? ¿Nuzĩ naca biꞌ bichaꞌ?
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34 Caora naꞌ unaꞌ Jesús yaca benꞌ reꞌ neyëcho ga reꞌnëꞌ, unënëꞌ rëbinëꞌ
leyaquëꞌ:
―Yugu leꞌe benꞌ reꞌ niga, nacale ca quie z ̃naꞌa, nacale ca quie biꞌ bichaꞌ.

35Nëꞌëdiꞌ rniaꞌ nutezi benꞌ rue quie cabëꞌ reꞌen Xuzaꞌ, naquëꞌ ca biꞌ bichaꞌ, ca
biꞌ zanaꞌ, ca z ̃naꞌa.

4
Bzu Jesús tu diꞌidzaꞌ quie benꞌ raza bini trigo
(Mt. 13.1‑9; Lc. 8.4‑8)

1Bezulao Jesús tatula usëdinëꞌ yaca benëꞌ ruꞌa lagun Galilea. Tanto bdupa
benꞌ zë, uyuꞌu Jesús tu luꞌu barco daoꞌ zën lao nisa. Naꞌ ureꞌ Jesús luꞌu barco
naꞌ, pero begaꞌn yaca benëꞌ ruꞌa lagun. 2Con diꞌidzaꞌ ta nacan irupa iyunala
psëdi Jesús leyaquëꞌ. Cani unëꞌ psëdinëꞌ leyaquëꞌ:

3 ―Uzëcara nagale ca niaꞌ leꞌe. Uyo tu benꞌ raza bini trigo. 4 Según ca
razayaquëꞌ bini trigo, ruzalëꞌ bini trigo layu. Naꞌra bala bini trigo yaqueꞌn tu
neza ga bdyinte yaca bguini besaꞌobaꞌn udaobaꞌn. 5 Ibala bini trigo yaqueꞌn
ga de yo, ga binacan tubelaozi yu. Naꞌra lëbini naꞌ laolënezaten danꞌ yaqueꞌn
gabinacan tubelaozi yu. 6Perocati benaobaziꞌ, naꞌrabyëtzonaubidyincomo
danꞌ biuyuꞌu luena zituꞌ luꞌu yu. 7 Ibala bini trigo yaqueꞌn ga ilë guixiꞌ yëchiꞌ.
Naꞌ bëꞌ guꞌunin, bibë guixiꞌ yëchiꞌ lato gueꞌeni bini trigo dyëꞌëdi. Quie lenaꞌ
bibi usecho bëꞌnan. 8 Pero ibala bini trigo yaqueꞌn ga naca tubelaozi yu ga
ulëna guꞌunin dyëꞌëdi bëꞌnan usecho dyaꞌa. Bala dyigoꞌ biꞌan galobechi bini,
ibalan biꞌan tzona galo bini, ibalan biꞌan tu gayuhua bini.

9Naꞌra una Jesús:
―Leꞌe babe ulezë nagale canꞌ uniaꞌ.
Una Jesús ga hue dyin diꞌidzaꞌ rusëdinëꞌ benëꞌ
(Mt. 13.10‑17; Lc. 8.9‑10)

10Naꞌ cati ude beyudyi naꞌ, begaꞌn Jesús lënëꞌ chipchopa benꞌ quienëꞌ len
itu chopa benꞌ zë gaꞌalaꞌ ga zëꞌ. Naꞌra unabayaquëꞌ Jesús bi reꞌen ina diꞌidzaꞌ
gudyinëꞌ leyaquëꞌ. 11Lenaꞌ unë Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Ruzioñeꞌe Diuzi leꞌe bi reꞌen ina diꞌidzaꞌ rguixogueꞌn quie yelaꞌ rnabëꞌ

quienëꞌ. Pero quie yaca benꞌbiruzënaga cabëꞌ rniaꞌ, rniaꞌ leyaquëꞌ conlë puro
diꞌidzaꞌ ta naca irupa iyunala 12 como danꞌ baꞌalaꞌcazi rlëꞌëyaquëꞌ dyëꞌëdi,
rueziyaquëꞌ ca benꞌ birlëꞌë, baꞌalaꞌcazi reyaquëꞌ dyëꞌëdi, rueziyaquëꞌ ca benꞌ
bire, como danꞌ bireꞌenyaquëꞌ utzaꞌyaquëꞌ pensari quieyaquëꞌ yeziꞌz̃e Diuzi
dulaꞌ xquia quieyaquëꞌ.

Ga bexiꞌidzëꞌ Jesús bi reꞌen ina diꞌidzaꞌ quie benꞌ guza bini trigo
(Mt. 13.18‑23; Lc. 8.11‑15)

13Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―¿Biuyoñeꞌele bi reꞌen ina diꞌidzaꞌ ta nacan irupa iyunala quie benꞌ guza

bini trigo? ¿Bizĩ huele ta tzioñeꞌele bi reꞌen ina diꞌidzaꞌ bineniaꞌ leꞌe? 14Naca
benꞌ raza bini trigo ca quie benꞌ rguixogueꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi. 15 Bala benëꞌ
nacayaquëꞌ ca quie bini trigo yaqueꞌn tu neza beziꞌ bguini aodaobaꞌn.
Ruzënagayaquëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi, pero beyudyi bzënagayaquëꞌn, lardyinte xanꞌ
taxiꞌibiꞌ ta cuionëꞌ ca diꞌidzaꞌ uyuꞌu luꞌu guicho laxtaꞌoyaquëꞌ. 16 Ibala
benëꞌ nacayaquëꞌ ca quie bini trigo yaqueꞌn lao yo ga binacan tubelaozi
yu. Ruzënagayaquëꞌ raxeyaquëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi. 17 Pero binacayaquëꞌ ca
quie bini trigo yuꞌun luena zituꞌ luꞌu yu. Biregaꞌn xtiꞌidzaꞌ Diuzi luꞌu
guicho laxtaꞌoyaquëꞌ. Cati rue yaca benëꞌ leyaquëꞌ bizinaquezi nun quie
ruzënagajëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi, naꞌra rusanyaquëꞌ bira rue quieyaquëꞌ xtiꞌidzaꞌ
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Diuzi. 18 Ibala benëꞌ nacayaquëꞌ ca quie bini trigo yaqueꞌn ga rlë guixiꞌ
yëchiꞌ. Ruzënagayaquëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi. 19 Pero rzaꞌlaꞌadyiꞌyaquëꞌ ta de lao
yedyi layu. Nun quie rziꞌ dumi quieyaquëꞌ leyaquëꞌ yëꞌ, lega reꞌenyaquëꞌ
gataꞌ quieyaquëꞌ zë cosa. Quie lenaꞌ binacayaquëꞌ ca quie bini trigo ruꞌen
usecho. 20 Pero ibala benëꞌ ruzënagayaquëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi, rue quieyaquëꞌ
len. Nacayaquëꞌ ca quie bini trigo yaqueꞌn ga naca tubelaozi yu. Balayaquëꞌ
nacayaquëꞌ ca quie dyigoꞌ biꞌan galobechi bini, ibalayaquëꞌ nacayaquëꞌ ca
quie dyigoꞌbiꞌan tzona galo bini, ibalayaquëꞌnacayaquëꞌ ca quie dyigoꞌbiꞌan
tu gayuhua bini.

Bzu Jesús tu diꞌidzaꞌ quie tu lámpara
(Lc. 8.16‑18)

21Lëscanꞌ una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Nunu ugaꞌalaꞌ lámpara ta utacaron caja, ni ta ucachiꞌron z ̃an belaga.

Ruen zi uzuro lámpara sibi ta cuëchin z̃niꞌ duz ̃ete. 22 Canaꞌ nacarën quie
yaca benëꞌ. Yugulu ta pcachiꞌ yaca benëꞌ, huadyin dza yebio Diuzi ta
pcachiꞌyaquëꞌ, naꞌ cuionëꞌn zacaꞌlao ta ilëꞌë ja benëꞌ len. Lëscanꞌ yugulu
diꞌidzaꞌ negachiꞌ rnë yaca benëꞌ, huadyin dza quixogueꞌ Diuzi ca diꞌidzaꞌ
negachiꞌ unayaquëꞌ. 23Ulezënaga ca rniaꞌ.

24Lëscanꞌ unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Ulehue quiele cabëꞌ babele baoniaꞌ. Cabëꞌ ruele racalële laguedyile,

canaꞌ hue Diuzi iyacalënëꞌ leꞌe. Naꞌmazara iyacalë Diuzi leꞌe, benꞌ ruzënaga
xtiꞌidzëꞌ. 25Nu benꞌ hue quie ta tzioñeꞌenëꞌ bi na xtiꞌidzaꞌ Diuzi, uzioñeꞌera
Diuzi lëbëꞌ mazara. Pero nu benꞌ bihue quie ta tzioñeꞌenëꞌ bi na xtiꞌidzaꞌ
Diuzi, hueguba Diuzi hasta tadaoꞌ lëꞌëtiꞌ baoyoñeꞌenëꞌ.

Bzu Jesús tu diꞌidzaꞌ cabëꞌ rlë bini trigo
26Lëscanꞌ una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Nacayelaꞌ rnabëꞌquieDiuzi caquiebi racaquiebini trigo cati razabenëꞌ

len luꞌu yu. 27 Bëꞌ beyudyi bënëꞌ guza, caora naꞌ rezëꞌë redyinnëꞌ z ̃an yuꞌu
ratanëꞌ rasinëꞌ quie rtzeꞌ, rasanëꞌ quie zila. Canaꞌ ruenëꞌ rde dza tu rlë bini
trigo reꞌenina, binezi benꞌ naꞌ birue bini trigo ta ilëna gueꞌenina. 28Naꞌra tu
cuinzi yu rsegulan bini. Tanëro rlën len laꞌagaꞌ daoꞌ quien. Naꞌ bëꞌ banacan
tahuala, ilë dao quien. Bëꞌ bardzatza dao quien, canaꞌ cuian trigo. 29 Cati
aobidyi trigo, naꞌra rchugujëꞌnreziꞌjëꞌn, danꞌbabdyindzaquieusechoquien.

Bzu Jesús tu diꞌidzaꞌ quie tu bini daoꞌ bicuꞌ
(Mt. 13.31‑32; Lc. 13.18‑19)

30Lëscanꞌ una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―¿Con bidanꞌ utilalëbi yelaꞌ rnabëꞌ quie Diuzi? ¿Con bi diꞌidzaꞌ reꞌennan

ta uzioñeꞌedaꞌ leꞌe? 31Naca yelaꞌ rnabëꞌ quie Diuzi ca quie tu bini mostaza
ta raza benëꞌ luꞌu yu. Naca bini mostaza bini daoꞌ biz̃u gula. 32 Pero cati
bayuꞌun luꞌu yu, hualëna hueꞌenina gacan tu yaga z ̃e gula. Tanto naca tona
xuꞌuzan quien, hasta huida yaca bguini, bia dyia xile, ta yezilaꞌadyiꞌbaꞌ ga zë
z ̃ula quien.

Puro lao naꞌa diꞌidzaꞌ ta nacan irupa iyunala psëdi Jesús yaca benëꞌ
(Mt. 13.34‑35)

33 Canaꞌ una Jesús psëdinëꞌ yaca benëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi. Bzunëꞌ zë diꞌidzaꞌ ta
gacalën leyaquëꞌ ta tzioñeꞌeyaquëꞌ. 34 Puro lao naꞌa diꞌidzaꞌ ta nacan irupa
iyunalapsëdi Jesúsyacabenëꞌ, perocati zuëꞌ tuzinëꞌ lenyacabenꞌquiëꞌ, caora
naꞌ pxiꞌidzeꞌnëꞌ leyaquëꞌ bi reꞌen ina diꞌidzaꞌ ta nacan irupa iyunala.
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Udila Jesús be bedunꞌ len nisa
(Mt. 8.23‑27; Lc. 8.22‑25)

35Cati bagula uxin banaca chula, naꞌ una Jesús rëbinëꞌ yaca benꞌ quiëꞌ:
―Yaꞌ tzioro itzalaꞌ lagun.
36Naꞌraudeyaquëꞌ ga zë yacabenꞌnaꞌ, uyuꞌuyaquëꞌ luꞌubarco gaureꞌ Jesús

uzaꞌyaquëꞌ zioyaquëꞌ itzalaꞌ lagun. Lëscanꞌ ziorë ichopa tzona barco nuꞌan
benëꞌ len leyaquëꞌ. 37 Binedyinyaquëꞌ itzalaꞌ lagun cati uzulao rda tu be
bedunꞌ fuerte gula. Tanto raca be bedunꞌ, ben gan uyudzo nisa luꞌu barco,
ilëꞌëtiꞌzi bibedzaꞌ nisa luꞌu barco. 38Naꞌ zaquëꞌ z ̃bam barco ureꞌ Jesús rasinëꞌ
lao xcugonëꞌ. Pero psebë yaca benꞌ quiëꞌ lëbëꞌ, unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―¡Maestro! ¿Birdëbiloꞌ galaꞌ gatiro luꞌu nisa?
39Naꞌra uyasa Jesús udilanëꞌ be bedunꞌ. Lëscanꞌ unëꞌ gudyinëꞌ nisa:
―¡Ureꞌ chizi! ¡Bira huuꞌ zëdi!
Caoranaꞌuleza be bedunꞌ, begaꞌn chizi lao lagun. 40Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ

yaca benꞌ quiëꞌ:
―¿Bixquienꞌ rdzebile? ¿Bixquienꞌ biralele ute usela Diuzi raꞌo?
41 Pero begaꞌn yaca benꞌ quienëꞌ rdzebiyaquëꞌ unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ

laguedyiyaquëꞌ:
―¿Nuzĩ naca benꞌ niga como hasta be bedunꞌ len nisa ralen quienëꞌ?

5
Beyue Jesús tu benꞌ yuꞌu bichi bemala
(Mt. 8.28‑34; Lc. 8.26‑39)

1Naꞌra bdyin Jesús lënëꞌ yaca benꞌ quienëꞌ itzalaꞌ lagun ganꞌnitaꞌ yaca benꞌ
Gadara. 2 Ca bro Jesús luꞌu barco, labdyinte tu benꞌ yuꞌu bichi be mala ganꞌ
zë Jesús. Babronëꞌ ga dyia yaca beló ga rucachiꞌyaquëꞌ benꞌ huati. 3 Yugu
dza, yugu yela, zunëꞌ naꞌ ga dyia beló. Ni tu benꞌ nitaꞌ naꞌ biuzueyaquëꞌ
uquioyaquëꞌ lëbëꞌ con caden. 4 Zë lasa pquioyaquëꞌ lënëꞌ con caden naꞌanëꞌ
lenniꞌanëꞌ, perouchugunëꞌnbz̃uz ̃upquinonëꞌn. Nitununuuzueucaxo lëbëꞌ.
5Yugudza, yugu yela, udanëꞌ ga dyia beló du lëꞌë yaꞌa, rbedyiyaꞌnëꞌ rziꞌnëꞌ yo
rguinëꞌ cuinnëꞌ. 6Caorablëꞌënëꞌ Jesús zituꞌla, naꞌrauyuꞌunëꞌbezionëꞌyeditzu
z ̃ibinëꞌ lao Jesús. 7Naꞌ uredyiyaꞌ bichi bemala yuꞌunëꞌ rëbina Jesús:
―¿Bixquienꞌ zaoꞌ niga? Luëꞌ Jesús, z ̃iꞌi Diuzi zu sibi. Rnabayëchaꞌ luëꞌ lao

Diuzi ta biutzagalaoloꞌ nëꞌëdiꞌ.
8Canaꞌ una bichi bemala rëbina Jesús como danꞌ gudyi Jesús len:
―Bichi bemala luëꞌ, bero benꞌ ni.
9Naꞌ unaba Jesús rëbinëꞌ len:
―¿Bi laoloꞌ?
Naꞌ bequëbina rëbina Jesús:
―Xopamila laohuaꞌ danꞌ nacandoꞌ zë.
10 Lëscanꞌ unabayëchiꞌnëꞌ Jesús ta biuseꞌelaꞌ Jesús leyacan ga naca zituꞌ.

11 Biz̃i gaꞌalaꞌ ganꞌ zë Jesús nitaꞌ yaca cuchi zë lao ledaꞌ. Rquiꞌnyacabaꞌ
ta yedzeleyacabaꞌ bi gaoyacabaꞌ. 12 Naꞌ unabayëchiꞌ yaca bichi be mala
rëbiyacan Jesús:
―Huuꞌ cule iseꞌeloꞌ nëtoꞌ ganꞌ nitaꞌ yaca cuchi. Ben lato tzuꞌundoꞌ leya-

cabaꞌ.
13 Naꞌra bëꞌ Jesús lato ta tzuꞌuyacan luꞌu yaca cuchi. Canaꞌ beroyacan

beꞌmbyu beyuꞌuyacan yaca cuchi. Naꞌ nitaꞌ cadu chopa mila cuchi lao ledaꞌ
naꞌ. Caora beyuꞌu yaca bichi be mala luꞌu yaca cuchi, naꞌ uxitiyacabaꞌ
beyëziyacabaꞌ lëꞌë ledaꞌ uyuꞌuyacabaꞌ luꞌu nisa ga gutiyacabaꞌ.



SanMarcos 5:14 67 SanMarcos 5:36

14Naꞌ biz ̃i bz̃uno yaca benꞌ rapa cuchi. Du rdzebiyaquëꞌ yetixogueꞌyaquëꞌ
du tu neza len laꞌo yedyi bi guca. Lenaꞌ bdyin yaca benëꞌ ta inaꞌyaquëꞌ naꞌ.
15Naꞌ caora bdyinyaquëꞌ ga zë Jesús, blëꞌëyaquëꞌ benꞌ babero yaca bichi be
mala. Blëꞌëyaquëꞌ areꞌnëꞌ chizi, banaconëꞌ z ̃abanëꞌ, babeyuꞌunëꞌ pensari. Naꞌ
legabdzebiyaquëꞌ. 16Naꞌyacabenꞌblëꞌëcabëꞌbë Jesús,udixogueꞌyaquëꞌyaca
benꞌ bdyin naꞌ cabëꞌ guca quie benꞌ uyuꞌu bichi be mala, lëscanꞌ cabëꞌ guca
quie yaca cuchi. 17Naꞌra unabayëchiꞌyaquëꞌ Jesús ta biyegaꞌnnëꞌ yu nebaba
yedyi quieyaquëꞌ.

18 Caora beyuꞌu Jesús luꞌu barco, unaba benꞌ bero yaca bichi be mala chi
bigun Jesús lato ta tziolënëꞌ Jesús ganꞌ tzioguëꞌ. 19 Pero bibëꞌ Jesús lëbëꞌ lato.
Lenaꞌ unëꞌ gudyinëꞌ benꞌ naꞌ:
―Beyo z̃an yuꞌu quioꞌ yetixogueꞌ familia quioꞌ cabëꞌ guca quioꞌ

beyëchiꞌlaꞌadyiꞌ Diuzi luëꞌ.
20 Naꞌra zeyonëꞌ tzetixogueꞌnëꞌ yaca benꞌ nitaꞌ ganꞌ de chi yedyi quie yu

laonaDecápolis yugulu cabëꞌ bë Jesús quienëꞌ. Naꞌra caora be yaca benëꞌ canꞌ
unëꞌ, begaꞌnyaquëꞌ bebanziyaquëꞌ.

Beseban Jesús z ̃iꞌi Jairo, beyuenëꞌ nigula bdaꞌ z ̃be z ̃abëꞌ
(Mt. 9.18‑26; Lc. 8.40‑56)

21Naꞌra beyuꞌu Jesús luꞌu barco uz̃ëꞌë zionëꞌ itzalaꞌ lagun. Caora bdyinnëꞌ
naꞌ, babedupa benꞌ zë ganꞌ zënëꞌ. Naꞌbegaꞌn Jesús ruꞌa lagunnaꞌ. 22Naꞌbdyin
tu xanꞌ idaoꞌ sinagoga laonëꞌ Jairo ganꞌ zë Jesús. Caora blëꞌënëꞌ Jesús, uditzu
z ̃ibinëꞌ laohuëꞌ. 23Naꞌ unabayëchiꞌnëꞌ rëbinëꞌ Jesús:
―Barati z̃iꞌinaꞌ. Chi huuꞌ cule, ¿bisaoꞌ ta idedaꞌloꞌ naoꞌ z ̃iꞌinaꞌ cuenda

yeyueloꞌbiꞌ ta bigatibiꞌ?
24Naꞌra ziolë Jesús lëbëꞌ, pero lëscanꞌ ziorë yaca benꞌ zë pquiꞌyaquëꞌ Jesús.

25Naꞌ entre yaca benꞌ ziolë Jesús uzu tu nigula raca quie biuꞌ quienëꞌ chopa
tzona lasa tu biuꞌ. Bazio chipchopa iza ruen quienëꞌ canaꞌ. 26Uyonëꞌ yenëꞌ
zë benꞌmédico, beya dumi quienëꞌ bënëꞌ gasto, pero biuz̃iꞌ yelaꞌ hueꞌ quienëꞌ
remedio. Naꞌ remedio uz̃iꞌnëꞌ, bigucalën lëbëꞌ, bdyiaguiꞌnmazara lëbëꞌ, iziꞌra
bëna. 27 Naꞌra babe nigula naꞌ cabëꞌ reyue Jesús benꞌ raca z ̃hueꞌ. Quie
lenaꞌ yesënëꞌ xcuꞌudzu Jesús ga zë yaca benëꞌ, bdaꞌnëꞌ z̃benëꞌ z̃abëꞌ. 28 Canaꞌ
bë nigula naꞌ como danꞌ guquenëꞌ: “Chi udaꞌ z ̃biaꞌ z ̃aba Jesús, hueyacaꞌ.”
29Naꞌra caora bdaꞌnëꞌ z ̃benëꞌ z̃aba Jesús, bebidyi ren, bero yelaꞌhueꞌ yuꞌunëꞌ,
gucabëꞌnëꞌ babeyacanëꞌ. 30 Lëscanꞌ gucabëꞌ Jesús babeyuenëꞌ nu benꞌ raca
z ̃hueꞌ conlë yelaꞌ huaca quienëꞌ. Quie lenaꞌ beyëchoguëꞌ rnëꞌë yaca benꞌ zë
xcuꞌudzëꞌ, unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―¿Nuzĩ bdaꞌ z ̃be z̃abaꞌ?
31Naꞌra una yaca benꞌ quiëꞌ rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―Rlëꞌëloꞌ ruquiꞌ yaca benëꞌ luëꞌ, naꞌra naoꞌ, “¿Nuzĩ bdaꞌ z ̃be nëꞌëdiꞌ?”
32 Pero unaꞌ Jesús yaca benꞌ zë naꞌ ta idzelenëꞌ nu benꞌ bdaꞌ z ̃be lëbëꞌ.

33Naꞌra unezi nigula bi guca quienëꞌ. Quie lenaꞌ du rz̃izinëꞌ, du rdzebinëꞌ,
bebigaꞌnëꞌ uditzu z ̃ibinëꞌ lao Jesús, gudyinëꞌ lëbëꞌ cabëꞌ guca quienëꞌ. 34Naꞌ
una Jesús rëbinëꞌ nigula naꞌ:
―Zanaꞌ, babeyacoꞌ nun quie rzudyiꞌilëloꞌ nëꞌëdiꞌ. Beyo z ̃an yuꞌu quioꞌ, bira

idëboꞌ. Apsan yelaꞌ hueꞌ quioꞌ luëꞌ.
35Neruꞌelë Jesús nigula naꞌ diꞌidzaꞌ cati bdyin chopa tzona benꞌ uzaꞌ yuꞌu

quie benꞌ naca xanꞌ idaoꞌ sinagoga. Naꞌ unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ xanꞌ sinagoga:
―Baguti z ̃iꞌiloꞌ. Bira cule hueloꞌmaestro zëdi.
36Pero bibë Jesús casa ca unayaquëꞌ. Naꞌ unëꞌ rëbinëꞌ xanꞌ sinagoga:
―Bidzeboꞌ. Sudyiꞌilëloꞌ nëꞌëdiꞌ.
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37Naꞌrabibëꞌ Jesús lato tziolë yacabenꞌ zënaꞌ len lëbëꞌ. NaꞌuquiëꞌnëꞌPedro,
len Santiago, len Juan bichi Santiago. 38 Cati bdyinyaquëꞌ ruꞌa yuꞌu quie
xanꞌ sinagoga, blëꞌë Jesús nitaꞌ benꞌ zë, yuꞌuyaquëꞌ ruꞌbe, rbedyiyaꞌyaquëꞌ.
39Caora uyuꞌu Jesús lënëꞌ tzona benꞌquiëꞌ luꞌu yuꞌunaꞌ, unëꞌ rëbinëꞌ yaca benꞌ
nitaꞌ naꞌ:
―¿Bixquienꞌ ruꞌule ruꞌbe rbedyiyaꞌle? Baꞌalaꞌcazi agutibiꞌ, raca quiebiꞌ ca

quie biꞌ rasizi.
40Pero bz̃idyiyaquëꞌ ca una Jesús. Caora naꞌ bë Jesúsmandado yeroyaquëꞌ

luꞌu yuꞌu. Naꞌ uquiëꞌ Jesús tzona benꞌ quiëꞌ len xuzi z ̃naꞌ bidaoꞌ huati.
Uyuꞌuyaquëꞌ luꞌu cuarto ga de biꞌ huati. 41 Naꞌ bëxu Jesús naꞌabiꞌ unëꞌ
rëbinëꞌbiꞌ:
―Talita cumi―ta inaro xtiꞌidzaꞌro: Zanaꞌ, rniaꞌ luëꞌ, uyasa.
42 Caora beyudyi una Jesús canaꞌ, uyasa nigula daoꞌ bedabiꞌ. Baozubiꞌ

chipchopa iza. Naꞌ begaꞌn xuzi z ̃naꞌ bidaoꞌ tu bebanzitzegueyaquëꞌ. 43 Pero
gudyi Jesús leyaquëꞌ ta biquixogueꞌyaquëꞌ yaca benëꞌ cabëꞌ bënëꞌ quie bidaoꞌ
huati. Lëscanꞌ bënëꞌmandado ta hueꞌyaquëꞌbiꞌ ta gaobiꞌ.

6
Ca guca cati uda Jesús yedyi Nazaret
(Mt. 13.53‑58; Lc. 4.16‑30)

1Naꞌra uzaꞌ Jesús zionëꞌ bedyinnëꞌ yedyi quienëꞌ lënëꞌ yaca benꞌ quienëꞌ.
2 Caora guca dza saodo, dza huezilaꞌadyiꞌ quieyaquëꞌ, uyuꞌu Jesús luꞌu idaoꞌ
sinagoga ta usëdinëꞌ yaca benꞌ bdupa naꞌ. Naꞌ tu rebanzi yaca benꞌ bzënaga
canꞌ unëꞌ. Lenaꞌ unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ:
―¿Gazĩ yesëdi benꞌ niga? ¿Bizĩ bënëꞌ banaquëꞌ benꞌ de yelaꞌ rioñeꞌe quie?

¿Bizĩ ruenëꞌ, ruenëꞌ ta binelëꞌëro? 3Pues naca benꞌ niga benꞌ rchaꞌa yaga. Z̃iꞌi
María naquëꞌ. Naca Santiago, len José, len Judas, len Simón biꞌ bichinëꞌ. Ni
nitaꞌ ladoro yaca biꞌ zannëꞌ.
Quie lenaꞌ bibëyaquëꞌ casa quienëꞌ. 4Lenaꞌ una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Nu benꞌ rguixogueꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi, rapalaꞌncazi yaca benëꞌ lëbëꞌ. Pero

benꞌ yedyi quienëꞌ, len familia quienëꞌ, len benꞌ zu z ̃an yuꞌu quienëꞌ, bira-
palaꞌnyaquëꞌ lëbëꞌ.

5 Quie lenaꞌ bibë Jesús yelaꞌ huaca quienëꞌ ladoyaquëꞌ. Tu chopazi benꞌ
raca z ̃hueꞌ bdaꞌnëꞌ nëꞌë beyuenëꞌ leyaquëꞌ. 6 Naꞌ bebanzi Jesús danꞌ tu
bzënagaziyaquëꞌ canꞌ unëꞌ, naꞌ bibëyaquëꞌ lëbëꞌ casa. Naꞌra uzaꞌ Jesús zioguëꞌ
yaca yedyi nitaꞌ gaꞌalaꞌ, uzulaonëꞌ rguixogueꞌnëꞌ yaca benꞌ nitaꞌ yaca yedyi
naꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi.

Useꞌelaꞌ Jesús yaca benꞌ quienëꞌ ta tzetixogueꞌyaquëꞌ xtiꞌidzaꞌDiuzi
(Mt. 10.5‑15; Lc. 9.1‑6)

7Caoranaꞌbetupa Jesús chipchopabenꞌquienëꞌ, bëꞌnëꞌ yelaꞌhuacaquienëꞌ
ta yebioyaquëꞌ yaca bichi be mala yuꞌu benëꞌ. Naꞌra chopa huioyaquëꞌ
useꞌelëꞌ leyaquëꞌ tu tu yedyi. 8Naꞌra bënëꞌ mandado bihuaꞌayaquëꞌ bi cosa
tu neza. Bënëꞌ mandado tuzi xaga huaꞌayaquëꞌ. Bihuaꞌayaquëꞌ ni yëxo, ni
yëta, ni dumi. 9Reyaꞌalaꞌ udeyaquëꞌ huaracho, reyaꞌalaꞌ gacoyaquëꞌ tu cueꞌzi
z ̃abayaquëꞌ. 10Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Luꞌu yuꞌu ganꞌ idyinle, naꞌ yegaꞌnle hasta que yezaꞌle yeyole yedyi tula.

11 Caora abdyinle tu yedyi, chi bireꞌen yaca benëꞌ siꞌyaquëꞌ leꞌe dyëꞌëdi, chi
bireꞌenyaquëꞌ uzënagayaquëꞌ quiele, naꞌra yerole ganꞌ, usisile niꞌale ta gasi
bëxte dyia niꞌale ta uluꞌen quieyaquëꞌ dulaꞌ quieziyaquëꞌ nenao dulaꞌ xquia
quieyaquëꞌ leyaquëꞌ. Nacan tali ca rniaꞌ leꞌe, cati abdyin dza gaca juicio,
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huedzagalaorabenꞌbibzënagaquielemazaracabenꞌ ciudadSodoma lenbenꞌ
ciudad Gomorra.

12Naꞌra zioyaquëꞌ tzetixogueꞌyaquëꞌ benëꞌ gudyiyaquëꞌ leyaquëꞌ ca reꞌen
Diuzi utzaꞌyaquëꞌ pensari quieyaquëꞌ. 13 Lëscanꞌ bebioyaquëꞌ yaca bichi
be mala yuꞌu yaca benëꞌ, bzuyaquëꞌ aceite guicho yaca benꞌ raca z̃hueꞌ,
beyacayaquëꞌ.

Ca guca cati guti Juan bautista
(Mt. 14.1‑12; Lc. 9.7‑9)

14Naꞌra bdyin dza be reyHerodes cabëꞌ rue Jesús nun quie ruꞌe yaca benëꞌ
diꞌidzaꞌ cabëꞌ ruenëꞌ. Naꞌ guque rey Herodes pensari nëꞌ:
―Babeban Juan bautista. Quie lenaꞌ ruenëꞌ milagro. ―Canaꞌ una rey

Herodes naꞌ.
15Naꞌ una bala benëꞌ rëbiyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ:
―Naquëꞌ Elías, benꞌ udixogueꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi dza naꞌ.
Naꞌ ibala yaca benëꞌ unayaquëꞌ:
―Naquëꞌ benꞌ rguixogueꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi cabëꞌ bë benꞌ unitaꞌ tiempote.
16Caora be rey Herodes cabëꞌ una yaca benëꞌ, naꞌra unëꞌ:
―Benꞌ naꞌ naquëꞌ Juan, benꞌ biaꞌmandado uchuguyaquëꞌ lubaꞌnëꞌ. Naꞌra

babebannëꞌ tatula. ―Canaꞌ una rey Herodes naꞌ.
17 Lëcanaꞌ bë rey Herodes, bënëꞌ mandado bëxo yaca soldado Juan

bdzeꞌyaquëꞌ lëbëꞌ luꞌu dyiguiba. Nun quie z ̃gulanëꞌHerodías bënëꞌmandado
pquioyaquëꞌ lëbëꞌ con caden luꞌu dyiguiba. Pues guca Herodías z ̃gula benꞌ
tula, benꞌ lao Felipe. Pero baoz ̃iꞌ rey Herodes z ̃gula Felipe, bazulënëꞌ lëbëꞌ.
18Quie lenaꞌ una Juan dza naꞌte gudyinëꞌ rey Herodes:
―Bireyaꞌalaꞌ sulaoꞌ nigula quie biꞌ bichoꞌ Felipe.
19Quie lenaꞌ lega udie Herodías Juan guꞌunnëꞌ gutinëꞌ lëbëꞌ, pero biubinnëꞌ

bi huenëꞌ ta gutinëꞌ lëbëꞌ. 20 Canaꞌ guca quie Herodías como danꞌ nezi rey
Herodesnaca Juanbenꞌhuen, benꞌ laꞌiya. Quie lenaꞌbdzebiHerodesbibëꞌnëꞌ
lato hue nigula naꞌ tamala Juan. Lëscanꞌ, baꞌalaꞌcazi biuyoñeꞌe rey Herodes
dyëꞌëdi cabëꞌ gudyi Juan lëbëꞌ, bzënaguëꞌ quienëꞌ con gusto. 21 Pero bdyin
dza rbëꞌnidyi Herodías cabëꞌ huenëꞌ ta gati Juan. Lëdza naꞌ bë rey Herodes tu
lani quie dza cumpleaños quienëꞌ. Bëꞌnëꞌ ta gao yaca benꞌ rnabëꞌ lao naꞌanëꞌ,
len yaca benꞌ naca xanꞌ soldado quienëꞌ, len yaca los demás benꞌ belao, benꞌ
nitaꞌ yedyi nebaba Galilea. 22Naꞌ uyuꞌu tu nigula daoꞌ, biꞌ naca z̃iꞌi Herodías,
ganꞌ raca lani naꞌ ta uyaꞌabiꞌ zaquëꞌlao lao yaca benꞌ naꞌ. Caora naꞌ lega yaxe
Herodes len yaca benꞌ raolënëꞌ rtzeꞌ cabëꞌ byaꞌa nigula daoꞌ naꞌ. Naꞌ una
Herodes rëbinëꞌ biꞌ nigula daoꞌ:
―Con bitezi ta inaboꞌ nëꞌëdiꞌ, nagunaꞌn.
23 Naꞌra bguntenëꞌ Diuzi hueꞌnëꞌ nigula daoꞌ con ta inababiꞌ, baꞌalaꞌcazi

inababiꞌ gatzo yedyi ga rnabëꞌnëꞌ. 24Naꞌ bero nigula daoꞌ yeguëdyibiꞌ z̃naꞌbiꞌ
rëbibiꞌ lëbëꞌ:
―¿Bizĩ inabaꞌ rey naꞌ?
Naꞌ una z ̃naꞌbiꞌ rëbinëꞌ lëbiꞌ:
―Unaba guicho Juan bautista.
25Naꞌra beyuꞌu nigula daoꞌ ga reꞌ rey naꞌ, naꞌ gudyibiꞌ lënëꞌ:
―Reꞌendaꞌ laguntegazoꞌ guicho Juan bautista tu luꞌu plato.
26Naꞌ guqueyëchiꞌ rey Herodes danꞌ unaba nigula daoꞌ guicho Juan. Pero

como babguntenëꞌ lao Diuzi, babe yaca benꞌ zë lao lani quienëꞌ ca ta unëꞌ
gudyinëꞌ nigula daoꞌ, biuz ̃aqueꞌ yëbinëꞌbiꞌ bihueꞌnëꞌn. 27 Quie lenaꞌ luegozi
bënëꞌ mandado uyo tu soldado ta tzexiꞌnëꞌ guicho Juan. 28Naꞌ uyo soldado
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uyuꞌunëꞌ luꞌu yuꞌu dyiguiba, uchugunëꞌ lubaꞌ Juan, zeyuꞌanëꞌn tu luꞌu plato
ga raca lani, bëꞌnëꞌn nigula daoꞌ naꞌ. Naꞌ uyo nigula yesambiꞌn lao z ̃naꞌbiꞌ.

29Cati unezi yacabenꞌquie Juanagutinëꞌ, caoranaꞌuzaꞌyaquëꞌ yexiꞌyaquëꞌ
cuerpo quienëꞌ ta pcachiꞌyaquëꞌ lëbëꞌ.

Bgao Jesús lao gaꞌyoꞌmila benëꞌ
(Mt. 14.13‑21; Lc. 9.10‑17; Jn. 6.1‑14)

30Bëꞌ beyudyi naꞌ, bedyin yaca benꞌ quie Jesús gudyiyaquëꞌ lëbëꞌ yugulu ta
bëyaquëꞌ psëdiyaquëꞌ yaca benëꞌ. 31Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Uletzaꞌ tzioro ruꞌa yedyi ga binitaꞌ benëꞌ cuenda yezilaꞌadyiꞌro.
Canaꞌ una Jesús danꞌ tantozi rdyin benꞌ rdyin, zazaꞌ benꞌ zazaꞌ, ni siquiera

bibëꞌnan lato ta gaoyaquëꞌ. 32 Naꞌra uzaꞌ Jesús lënëꞌ yaca benꞌ quiëꞌ,
uyuꞌuyaquëꞌ luꞌu barco ta tzioyaquëꞌ ruꞌa yedyi ga nunu nitaꞌ. 33 Pero blëꞌë
yaca benꞌ zë azio Jesús bezaqueyaquëꞌ lëbëꞌ. Quie lenaꞌ uyuꞌuyaquëꞌ be,
uzaꞌyaquëꞌ quie quie yedyi quieyaquëꞌ zioyaquëꞌ bdyinyaquëꞌ rbezayaquëꞌ
ga idyin Jesús. 34 Caora bdyin Jesús naꞌ, blëꞌënëꞌ nitaꞌ benꞌ zë rbezayaquëꞌ
lëbëꞌ. Naꞌ beyëchiꞌlaꞌadyiꞌnëꞌ leyaquëꞌ, como danꞌ naca quieyaquëꞌ ca quie
yaca becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ neniti xaꞌne. Naꞌra bezulao Jesús rusëdinëꞌ leyaquëꞌ diꞌidzaꞌ
zëra. 35Caora baoyaꞌ dza, bazaꞌ rdzeꞌ, una yaca benꞌ quiëꞌ rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―Bardzeꞌ barala, quele biyuꞌu dyia niga. 36Mejorla yeseꞌeloꞌ yaca benëꞌ

yeyoyaquëꞌ laꞌo yedyi gaꞌalaꞌ ta gaꞌoyaquëꞌ ta gaoyaquëꞌ, porque bide ta
gaoyaquëꞌ niga.

37Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ yaca benꞌ quiëꞌ:
―Ulehueꞌ ta gaoyaquëꞌ.
Naꞌ unayaquëꞌ:
―¿Reꞌenloꞌ tzegueꞌendoꞌ chopa gayuhua dumi denario yëta xtila ta gaoy-

aquëꞌ?
38Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―¿Bala yëta xtila nuꞌale? Uletzio tzenaꞌle.
Naꞌra caora uneziyaquëꞌ unayaquëꞌ Jesús:
―Gaꞌyoꞌ yëta xtila len chopa bela.
39Naꞌ bë Jesúsmandado ureꞌ yaca benëꞌ tu cueꞌ huioyaquëꞌ lao guiz ̃i. 40Naꞌ

ganꞌureꞌyaquëꞌ, ureꞌbenꞌureꞌ tugayuhua. Naꞌ reꞌbenꞌureꞌrë igatzogayuhua.
41 Caora naꞌ uz ̃iꞌ Jesús lao gaꞌyoꞌ yëta xtila len chopa bela. Bëꞌ bazënëꞌn,
unëꞌë ladza rëbinëꞌ Diuzi diuxcaleloꞌ. Naꞌ bz ̃uz̃unëꞌn bëꞌn laze. Bëꞌnëꞌn yaca
benꞌ quiëꞌ ta udisiyaquëꞌn gao yaca benëꞌ. Lëscanꞌ bz ̃uz̃urënëꞌ yaca bela
ta gaoyaquëꞌ. 42 Naꞌ udao yuguluteyaquëꞌ, udaoyaquëꞌ ca tu beloyaquëꞌ.
43Begaꞌnra ichipchopa gaꞌnaga yëta xtila yuz ̃o len bela yuz ̃o ta beziꞌyaquëꞌn.
44Nacayacabenꞌudao cadugaꞌyoꞌmilabeꞌmbyu, apartelanigula lenxcuidiꞌ.

Uzaꞌ Jesús lao nisa
(Mt. 14.22‑27; Jn. 6.16‑21)

45 Naꞌ bë Jesús mandado yeyuꞌu yaca benꞌ quienëꞌ luꞌu barco cuenda
cuialaonezayaquëꞌ lëbëꞌ idyinyaquëꞌ ganꞌ de ciudad Betsaida, tu rëbi Jesús
yaca benëꞌ ta yeyoyaquëꞌ z ̃an yuꞌu quieyaquëꞌ. 46Caora bedzatza yaca benëꞌ,
uzaꞌnëꞌ zionëꞌ lëꞌë yaꞌa ta hueꞌlënëꞌDiuzi diꞌidzaꞌ. 47Biz̃i barala uxin zio yaca
benꞌ quie Jesús begaꞌnyaquëꞌ gatzo laꞌo lagun. Naꞌ begaꞌn Jesús nezënëꞌ ruꞌa
yu bidyi quie lagun. 48 Naꞌ blëꞌë Jesús raca rdilalë benꞌ quienëꞌ be bedunꞌ,
biruꞌen lato ta usaꞌyaquëꞌ barco lao lagun. Naꞌ ilëꞌëtiꞌzi tzeniꞌ, bebigaꞌ Jesús
ga reꞌyaquëꞌ luꞌu barco rzaꞌnëꞌ lao nisa ta tenëꞌ ga reꞌ barco naꞌ. 49 Cati
blëꞌëyaquëꞌzio Jesús rzëꞌë tu laonisa, guqueyaquëꞌ chi ludzaꞌbenꞌhuati. 50Naꞌ
lega bdzebiyaquëꞌ uredyiyaꞌyaquëꞌ. Pero una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
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―Bidzebile, nëꞌëdiꞌ zaꞌ niga.
51 Caora uyuꞌu Jesús luꞌu barco ganꞌ yuꞌuyaquëꞌ, naꞌ lapsante be bedunꞌ.

Pero lega rebanetzegueyaquëꞌ. 52 Canaꞌ guca quieyaquëꞌ, como danꞌ binet-
zioñeꞌeyaquëꞌ cabëꞌ yelaꞌ huaca bë Jesús quie yëta xtila. Nenacan zidi luꞌu
guicho laxtaꞌoyaquëꞌ.

Beyue Jesús yaca benꞌ raca z ̃hueꞌ yu nebaba Genesaret
(Mt. 14.34‑36)

53 Naꞌra zioyaquëꞌ bdyinyaquëꞌ ruꞌa lagun ga de yaca yedyi nebaba
Genesaret. Lëganꞌ naꞌ pquioyaquëꞌ barco quieyaquëꞌ ruꞌa lagun. 54 Caora
broyaquëꞌ luꞌu barco labezaquete yaca benꞌ nitaꞌ naꞌ Jesús naꞌ. 55 Naꞌ
uyuꞌuyaquëꞌ be, uyoyaquëꞌ yugu yedyi de naꞌ, yexiꞌyaquëꞌ yaca benꞌ raca
z ̃hueꞌ, uxubayaquëꞌ leyaquëꞌ lao belaga, yesanyaquëꞌ leyaquëꞌ ganeziyaquëꞌ
zu Jesús. 56 Con ga ude Jesús, chi yedyi daoꞌ, chi yedyi z ̃e, chi ciudad,
udixoyaquëꞌ belaga ganꞌ z̃uba benꞌ raca z ̃hueꞌ du tu neza, unabayaquëꞌ cule
hueꞌ Jesús lato ta udaꞌyaquëꞌ siquiera tacayaquëꞌ niꞌa z ̃abanëꞌ. Naꞌ yugu benꞌ
bdaꞌ taque z̃abanëꞌ, bero yelaꞌ hueꞌ yuꞌuyaquëꞌ.

7
Una Jesús quie ta nuen benëꞌ badzaꞌ lao Diuzi
(Mt. 15.1‑20)

1Naꞌra guca dza bdyin bala benꞌ naca partido fariseo len bala benꞌ rusëdi
ley quie Moisés, benꞌ uzaꞌ ciudad Jerusalén, bebigaꞌyaquëꞌ ga zë Jesús. 2Naꞌ
blëꞌëyaquëꞌ rao bala benꞌ quie Jesús du binequibi naꞌayaquëꞌ. Quie lenaꞌ
udaoyaquëꞌ leyaquëꞌ xquia. 3 (Cani rue yaca benꞌ naca partido fariseo len
yaca los demás benꞌ Israel. Nenaoyaquëꞌ costumbre quie xuzixtaꞌoyaquëꞌ,
bigaoyaquëꞌ chi binequibi naꞌayaquëꞌ zë lasa. Pero quele rguibi naꞌayaquëꞌ
danꞌnacanbesu, dechanꞌdanꞌ inayaquëꞌ canaꞌyeyëri laxtaꞌoyaquëꞌ laoDiuzi.
4Lëscanꞌ, caora rioyaquëꞌ lao yeꞌeya redyinyaquëꞌ z ̃an yuꞌu, bigaoyaquëꞌ chi
binegazuyaquëꞌ yao. Lëscanꞌ dera zë costumbre nenaoyaquëꞌ, rguibiyaquëꞌ
nu taza, nu candi, nu yaca traste de guíba. Lente belaga quieyaquëꞌ
rguibiyaquëꞌ como danꞌ inayaquëꞌ canaꞌ yeyërin lao Diuzi.) 5Naꞌra una yaca
benꞌ naca partido fariseo len yaca benꞌ rusëdi ley quie Moisés, rëbiyaquëꞌ
Jesús:
―¿Bixquienꞌ binao yaca benꞌ quioꞌ costumbre quie xuzixtaꞌoro? Raoyaquëꞌ

du binequibi naꞌayaquëꞌ.
6Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Dyëꞌëdi una Moisés cabëꞌ ruele, biruele cabëꞌ nale. Canaꞌ una Moisés

caora bzunëꞌ diꞌidzaꞌ lëꞌë guichi nan ca niga:
Yaca benꞌ niga rapalaꞌnyaquëꞌ Diuzi de diꞌidzaꞌzi, birapalaꞌnyaquëꞌ lëbëꞌ du

guicho du laꞌadyiꞌyaquëꞌ.
7Bibi sirve rionlaꞌadyiꞌyaquëꞌ Diuzi.
Puromandado quie benëꞌ rusëdiyaquëꞌ nayaquëꞌmandado quie Diuzi naꞌ.

8Lëscanꞌ unarë Jesús:
―Leꞌe rutele diꞌidzaꞌ quie Diuzi tzalaꞌla tacuenda huele costumbre quie

xuzixtaꞌole. Lenaꞌ rguibile candi quiele, rguibile vaso quiele. Lenaꞌ dera
costumbre ta naca lëbizi quiele ruele quie xuzixtaꞌole.

9Lëscanꞌ unaranëꞌ:
―Rutele tzalaꞌla ca naca mandamiento quie Diuzi ta inaole costumbre

quiele. 10 Dyëꞌëdi rnën lëꞌë guichi bë Moisés: “Reyaꞌalaꞌ gapalaꞌnle xuzile
len z ̃naꞌle.” Lëscanꞌ rnën: “Nu benꞌ rudzeꞌdeꞌ xuzi z̃nëꞌë, reyaꞌalaꞌ gatinëꞌ.”
11 Pero leꞌe nale chi yëbi benëꞌ xuzi z ̃nëꞌë: “Bide ta gacaliaꞌ leꞌe, como danꞌ



SanMarcos 7:12 72 SanMarcos 7:33

yugulu tadequiaꞌnacangunquieDiuzi.” 12Naꞌra leꞌenale chi yëbibenëꞌxuzi
z ̃nëꞌë canaꞌ, biruen zi gacalënëꞌ xuzi z̃nëꞌë. 13 Canaꞌ rutele tzalaꞌla ca naca
mandamiento quie Diuzi ta inaole costumbre quiele. Lëscanꞌ rusëdile z̃iꞌile ta
inaorëyacabiꞌ hueyacabiꞌ cabëꞌ ruele. Lëscanꞌ zëra costumbre de quiele nacan
lëbi ca costumbre naole quie xuzixtaꞌole.

14Naꞌra beyëzĩ Jesús yaca benëꞌ tatula unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Ulezëcara nagale ta tzioñeꞌele cabëꞌ rniaꞌ. 15 Quele ta gao yaca benëꞌ

nuen leyaquëꞌ badzaꞌ lao Diuzi, dechanꞌ pensari median rero luꞌu guicho
laxtaꞌoyaquëꞌ, lëlenaꞌnuen leyaquëꞌbadzaꞌ laoDiuzi. 16Nu leꞌe reꞌenye, ulezë
nagale.

17Naꞌra uzaꞌ Jesús zionëꞌ bdyinnëꞌ z ̃an yuꞌu quienëꞌ. Caora naꞌ unaba yaca
benꞌ quiëꞌ lëbëꞌ ca bi reꞌen ina diꞌidzaꞌunëꞌ bachi. 18Naꞌunëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―¿Lëscanꞌ leꞌe birioñeꞌele? ¿Binezile ta rao yaca benëꞌ binuen leyaquëꞌ

badzaꞌ lao Diuzi, 19 como biruꞌun luꞌu laxtaꞌoyaquëꞌ, dechanꞌ ruꞌun luꞌu
lëꞌëyaquëꞌ, te naꞌ rguichiyaquëꞌn?
Canaꞌ una Jesús pxiꞌidzeꞌnëꞌ raꞌo yugulu yelaꞌ huao nacan ta gaoro, binuen

raꞌo badzaꞌ lao Diuzi. 20Lëscanꞌ una Jesús cani:
―Yaca pensari median rero luꞌu guicho laxtaꞌo benëꞌ, lëlenaꞌ nuen

leyaquëꞌ badzaꞌ lao Diuzi. 21 Nun quie pensari median rero luꞌu
guicho laxtaꞌo benëꞌ, quie lenaꞌ rtilayaquëꞌ nigula cuidiꞌ, rbanyaquëꞌ
quie laguedyiyaquëꞌ, rutiyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ, rtilayaquëꞌ z ̃gula
laguedyiyaquëꞌ, 22 rzaꞌlaꞌadyiꞌyaquëꞌ ta de quie laguedyiyaquëꞌ, rueyaquëꞌ
tabayatza, rziꞌyaquëꞌ yëꞌ, rguiloyaquëꞌ nigula yugu dza, racaz̃ëꞌjëꞌ
laguedyiyaquëꞌ, rueyaquëꞌ z ̃e cuinyaquëꞌ, biyuꞌuyaquëꞌ gracia. 23 Canaꞌ
naca tamala rero luꞌu guicho laxtaꞌo yaca benëꞌ nuen leyaquëꞌ badzaꞌ lao
Diuzi.

Bebio Jesús bichi bemala yuꞌu z ̃iꞌi nigula, benꞌ Sirofenicia
(Mt. 15.21‑28)

24Naꞌra uzaꞌ Jesús ganꞌ zioguëꞌbdyinnëꞌ ga naca yunebaba ciudad Tiro len
ciudad Sidón. Bdyinnëꞌ tu luꞌu yuꞌu zu naꞌ, pero biguꞌunnëꞌ inezi yaca benëꞌ
ganꞌbdyinnëꞌ, perobedzelecazi yacabenëꞌganꞌbdyinnëꞌ. 25Lëscanꞌ laonezite
tunigulayuꞌuz ̃iꞌinëꞌbichibemalagabdyin Jesús. Quie lenaꞌuzaꞌnëꞌbdyinnëꞌ
ga zë Jesús uditzu z ̃ibinëꞌ laohuëꞌ. 26Naꞌra lënigula naꞌ binaquëꞌ benꞌ Israel,
naquëꞌ benꞌ Sirofenicia. Bidëꞌ unabëꞌ chi biyebio Jesús bichi be mala yuꞌu
z ̃iꞌinëꞌ. 27Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ nigula naꞌ:
―Tanëro ruen zi gacaliaꞌ yaca benꞌ Israel, benꞌ naca ca quie z ̃iꞌinaꞌ, como

danꞌ binacan huen siꞌro yelaꞌ huao ta gao yaca xcuidiꞌ, naꞌ tzechuꞌunroꞌn ta
gao yaca becoꞌ daoꞌ.

28Naꞌ una nigula rëbinëꞌ Jesús:
―Laga canꞌnaoꞌ, Señor, pero lente yaca becoꞌ daoꞌ raoyacabaꞌ yaca pedazo

rguino layu ga rao yaca xcuidiꞌ.
29Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Tahuen baonaoꞌ. Beyo z ̃an yuꞌu quioꞌ. Babero bichi bemala yuꞌu z ̃iꞌiloꞌ.
30Caoranaꞌbezëꞌë zeyoguëꞌbedyinnëꞌ z ̃anyuꞌu, blëꞌënëꞌ z ̃ubaz ̃iꞌinëꞌnigula

lao belaga, babero bichi bemala yuꞌubiꞌ.
Reyue Jesús tu benꞌ xcuedzo, benꞌ rcaca ruꞌe

31 Naꞌra uzaꞌ Jesús yu nebaba ciudad Tiro, len yu nebaba ciudad Sidón.
Udenëꞌ ga reꞌ chi yedyi bdyinnëꞌ ruꞌa lagun Galilea. 32Lëganꞌ naꞌ ga bdyinnëꞌ,
bdyin yaca benꞌ nequiëꞌ tu benꞌ xcuedzo, benꞌ rcaca ruꞌe. Unabayaquëꞌ chi
biudëꞌë nëꞌë benꞌ naꞌ. 33 Naꞌra ubigaꞌ Jesús tzalaꞌla len benꞌ naꞌ, pqui Jesús
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z ̃benëꞌ luꞌunaga benꞌnaꞌ, blëpinëꞌ z ̃enꞌ quienëꞌ z̃benëꞌ bdaꞌnëꞌn lao ludyi benꞌ
xcuedzo, benꞌ rcaca ruꞌe. 34Caora naꞌ unëꞌë guibá, uz̃iꞌlaꞌadyiꞌnëꞌ unëꞌ rëbinëꞌ
benꞌ naꞌ:
―¡Efata! ―ta inaro diꞌidzaꞌ quiero: ¡Beyalo!
35Caora naꞌ beyalo naga benꞌ naꞌ barenëꞌ. Lëscanꞌ beyaca ludyinëꞌ benënëꞌ

dyëꞌëdi. 36Naꞌra bë Jesúsmandado yaca benꞌ quiëꞌ ta biyëbiyaquëꞌ canꞌ bënëꞌ
quie benꞌ naꞌ. Pero ca bënëꞌ leyaquëꞌ mandado, canaꞌ mazara gudyiyaquëꞌ
yaca benëꞌ cabëꞌ bë Jesús quie benꞌ naꞌ. 37 Lega begaꞌnyaquëꞌ bebanyaquëꞌ
cabëꞌ ruenëꞌ unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ:
―Yugulu ta rue Jesús nacan dyaꞌa. Hasta yaca benꞌ xcuedzo, reyuenëꞌ

leyaquëꞌ reyeyaquëꞌ, lëscanꞌ hasta yaca benꞌ birnë, reyuenëꞌ leyaquëꞌ
renëyaquëꞌ.

8
Bgao Jesús tapamila benëꞌ
(Mt. 15.32‑39)

1Guca dza naꞌ bedupa yaca benꞌ zë ganꞌ zë Jesús. Naꞌ babeya ta nuꞌayaquëꞌ
ta gaoyaquëꞌ. Lenaꞌ guz̃i Jesús yaca benꞌ quienëꞌ, unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:

2 ―Bareyëchiꞌlaꞌadyaꞌ yaca benꞌ nitaꞌ niga, danꞌ bazio tzona dza naꞌa
nitaꞌlëyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ, naꞌ babeya ta nuꞌayaquëꞌ ta gaoyaquëꞌ. 3 Chanꞌ
yeseꞌelaꞌyaquëꞌ z̃an yuꞌu quieyaquëꞌ binegaoyaquëꞌ, usuꞌunan leyaquëꞌ tu
neza, danꞌ balayaquëꞌ uzaꞌyaquëꞌ zituꞌ.

4Naꞌ una yaca benꞌ quie Jesús rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―¿Pero biz ̃i huero ta gao yaca benꞌ nitaꞌ niga ga bidyia yuꞌu?
5Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―¿Bala yëta xtila nuꞌale?
Naꞌ bequëbiyaquëꞌ:
―Gadyin nuꞌandoꞌ.
6Naꞌra bë Jesúsmandado ureꞌ yaca benëꞌ layu, uz̃iꞌnëꞌ yëta xtila nuꞌa yaca

benꞌquiëꞌ, blidzëꞌDiuzi rëbinëꞌ lëbëꞌ: “Xcaleloꞌ.” Naꞌbz̃uz ̃uguëꞌnbëꞌnëꞌnyaca
benꞌ quiëꞌ ta udisiyaquëꞌn bëꞌyaquëꞌn yaca benëꞌ. 7Lëscanꞌ nuꞌa benꞌ quienëꞌ
chopa tzonabeladaoꞌ. Naꞌuz̃iꞌ Jesús lëbaꞌ, blidzëꞌDiuzi tabëlaꞌiyanëꞌbaꞌ, bënëꞌ
mandado ta udisi yaca benꞌ quienëꞌ leyacabaꞌ, bëꞌyaquëꞌbaꞌ yaca benëꞌ. 8Naꞌ
udaoyaquëꞌhastabeloyaquëꞌ. Biz̃i tayuz̃obegaꞌnsobre igadyi chicuiti gucan.
9 Naꞌ yaca benꞌ udao gucayaquëꞌ cadu tapa mila. Naꞌ bë Jesús mandado
yedzatzayaquëꞌ zeyoyaquëꞌ z̃an yuꞌu quieyaquëꞌ. 10 Caora naꞌ uyuꞌunëꞌ luꞌu
barco lënëꞌ yaca benꞌ quiëꞌ uzaꞌyaquëꞌ zioyaquëꞌ yu nebaba Dalmanuta.

Unabayaquëꞌ uluꞌe Jesús tu yelaꞌ huaca quienëꞌ
(Mt. 16.1‑4; Lc. 12.54‑56)

11Naꞌra bdyin yaca benꞌ naca partido fariseo ganꞌ zë Jesús, uyuꞌulëyaquëꞌ
lëbëꞌ huenë. Naꞌ ta hueyaquëꞌ lëbëꞌ prueba unabayaquëꞌ uluꞌenëꞌ leyaquëꞌ tu
yelaꞌ huaca quienëꞌ ladza ta ilëꞌëyaquëꞌ. 12Naꞌ uz ̃iꞌlaꞌadyiꞌ Jesús unëꞌ gudyinëꞌ
leyaquëꞌ:
―¿Bixquienꞌ reꞌen yaca benꞌ nitaꞌ naꞌa ilëꞌëyaquëꞌ huaꞌ tu yelaꞌ huaca quiaꞌ

ladza? Tali rniaꞌ leꞌe, bihuaꞌ tu yelaꞌ huaca quiaꞌ ladza ta ilëꞌëyaquëꞌ.
13Naꞌpcaꞌn Jesús yaca benꞌnaca partido fariseo, beyuꞌunëꞌ luꞌubarco lënëꞌ

yaca benꞌ quiëꞌ, zioyaquëꞌ itzalaꞌ lagun.
Una Jesús quie levadura quie benꞌ naca partido fariseo
(Mt. 16.5‑12)
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14Biz̃i gulaꞌadyiꞌ yaca benꞌ quie Jesús ta nuꞌayaquëꞌ ta gaoyaquëꞌ. Tuzi yëta
xtila biꞌayaquëꞌ luꞌu barco naꞌ. 15Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Huele pensari. Gapale cuidado cabëꞌ naca levadura quie benꞌ naca

partido fariseo, len benꞌ naca partido Herodes.
16Naꞌ una yaca benꞌ quie Jesús rëbiyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ:
―Danꞌ rdzioguero yëta xtila ta gaoro, lenaꞌ unëꞌ canaꞌ.
17 Pero gucabëꞌ Jesús ca naca pensari quieyaquëꞌ biuyoñeꞌeyaquëꞌ cabëꞌ

unëꞌ. Canaꞌ unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―¿Bixquienꞌ nale rdzioguele yëta xtila ta gaole? ¿Bixquienꞌ binetzioñeꞌele,

nica reyuele pensari? ¿Bixquienꞌ naca zidi luꞌu guicho laxtaꞌole? 18 ¿Quele
birlëꞌële dyëꞌëdi cabëꞌ ruaꞌ? ¿Quele birele dyëꞌëdi cabëꞌ rniaꞌ? ¿Quele ag-
ulaꞌadyiꞌle? 19 Cati bz ̃uz̃ugaꞌ gaꞌyoꞌ yëta xtila biaꞌ laze ta gao gaꞌyoꞌ mila
beꞌmbyu, ¿bala gaꞌ naga ta yuz̃o begaꞌn?
Naꞌ unayaquëꞌ:
―Chipchopa gaꞌ naga.
20Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Lëscanꞌ cati bz̃uz ̃ugaꞌ gadyi yëta xtila biaꞌ laze ta gao tapamila beꞌmbyu,

¿bala chicuiti nadzaꞌ begaꞌn?
Naꞌ unayaquëꞌ:
―Gadyi chicuiti.
21Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―¿Binetzuꞌule pensari ca naca yelaꞌ huaca quiaꞌ?
Beyue Jesús tu benꞌ laochula, benꞌ yedyi Betsaida

22Naꞌra bdyinyaquëꞌ yedyi Betsaida ga uquiëꞌ yaca benꞌ yedyi naꞌ tu benꞌ
laochula ga zë Jesús. Naꞌ unabayaquëꞌ Jesús tu cule ta udëꞌë nëꞌë lao benꞌ
laochula. 23 Naꞌ uz ̃e Jesús naꞌa benꞌ laochula uquiëꞌnëꞌ lëbëꞌ ruꞌa yedyila.
Tanëro bdaꞌnëꞌ z ̃enꞌ lao benꞌ laochula, naꞌtera bdaꞌnëꞌ nëꞌë lao benꞌ naꞌ,
unabanëꞌ lëbëꞌ chi barelëꞌënëꞌ. 24Naꞌ una benꞌ laochula rëbinëꞌ Jesús:
―Barelëꞌëdaꞌ yaca benëꞌ. Rnaꞌyaquëꞌ ca quie yaca yaga, pero rzaꞌyaquëꞌ.
25Naꞌra bedaꞌ Jesús nëꞌë lao benꞌ laochula tatula. Con canaꞌ benaꞌ benꞌ naꞌ

dyëꞌëdi, beyaca laohuëꞌ, belëꞌënëꞌ dyëꞌëdi. 26Naꞌ bë Jesúsmandado zeyo benꞌ
naꞌ z ̃an yuꞌu quiëꞌ, unëꞌ rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Bitzataoꞌ laꞌo yedyi. Biyëboꞌ benëꞌ cabëꞌ biaꞌ quioꞌ beyaca laoloꞌ.
Una Pedro naca Jesús benꞌ Cristo, benꞌ useꞌelaꞌDiuzi
(Mt. 16.13‑20; Lc. 9.18‑21)

27Naꞌ uzaꞌ Jesús ziolënëꞌ yaca benꞌ quiëꞌ yedyi Cesarea de Filipo. Naꞌ du tu
neza unaba Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―¿Cabizĩ rna yaca benëꞌ nacaꞌ nëꞌëdiꞌ?
28Naꞌ una yaca benꞌ quiëꞌ rëbiyaquëꞌ Jesús:
―Rna balayaquëꞌ nacoꞌ Juan bautista, babebanloꞌ tatula. Ibalayaquëꞌ

rnayaquëꞌ nacoꞌ Elías, naꞌ ibalayaquëꞌ rnayaquëꞌ nacoꞌ itu benꞌ udixogueꞌ
xtiꞌidzaꞌ Diuzi tiempote.

29Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Naꞌ leꞌe, ¿nuzĩ nale nacaꞌ?
Naꞌ una Pedro rëbinëꞌ Jesús:
―Luëꞌ nacoꞌ benꞌ Cristo, benꞌ useꞌelaꞌ Diuzi.
30Pero bë Jesúsmandado ta nitu nunu yëbiyaquëꞌ nu naquëꞌ.
Una Jesús ca gaca bëꞌ bagatinëꞌ
(Mt. 16.21‑28; Lc. 9.22‑27)
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31 Naꞌra uzulao Jesús rusëdinëꞌ yaca benꞌ quiëꞌ cabëꞌ gaca quienëꞌ yedza-
galaotzeguenëꞌ gatinëꞌ dza zazaꞌra. Gudyinëꞌ leyaquëꞌ naquëꞌ bichi yugulu
benëꞌ, usebiꞌn yaca benꞌ gula, len yaca xanꞌ pxuzi, len yaca benꞌ rusëdi ley
quieMoisés lëbëꞌ. Lëscanꞌ gudyinëꞌ leyaquëꞌ gutiyaquëꞌ lëbëꞌ, pero huebannëꞌ
tatula gaca lao tzona dza. 32Canaꞌ una Jesús gudyinëꞌ leyaquëꞌ. Naꞌra uquiëꞌ
Pedro Jesús tzalaꞌla tu neza uzulaonëꞌ rdilanëꞌ Jesús, danꞌ una Jesús canꞌ.
33Pero beyëcho Jesús unëꞌë dyëꞌëdi yaca benꞌ quiëꞌ, udilëꞌ Pedro rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Ubigaꞌ tzalaꞌla Satanás. Biracoꞌ pensari quie Diuzi, racoꞌ pensari quie

benëꞌzi.
34Naꞌra guz ̃i Jesús yaca benꞌ quiëꞌ len yaca los demás benꞌ nitaꞌ naꞌ, unëꞌ

gudyinëꞌ leyaquëꞌ:
―Chi nu yaca benëꞌ reꞌen inao nëꞌëdiꞌ, ruen zi bira inaoyaquëꞌ ca rna

pensari quieyaquëꞌ. Ruen zi bidzebiyaquëꞌ inaoyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ yugu dza,
baꞌalaꞌcazi ruenz ̃udyi guti yacabenëꞌ leyaquëꞌ. 35Nubenꞌ rdzebi inaonëꞌëdiꞌ,
danꞌ rdzebinëꞌ gatinëꞌ tanun quiaꞌ, bihueꞌ Diuzi lëbëꞌ yelaꞌ neban tuzioli.
Pero nu benꞌ inao nëꞌëdiꞌ, birdzebinëꞌ gatinëꞌ tanun quiaꞌ len tanun quie
xtiꞌidzaꞌDiuzi, hueꞌDiuzi lëbëꞌ yelaꞌneban tuzioli. 36¿Bizĩ gandequie nubenꞌ
anaca quiëꞌ lao yugulute ta de lao yedyi layu, chi bigataꞌ yelaꞌ neban quienëꞌ
tuzioli? 37 ¿Ca gacala dumi reꞌennan ta gaꞌo yaca benëꞌ yelaꞌ neban tuzioli?
38 Chi nu benꞌ chuꞌunlaꞌadyiꞌ nëꞌëdiꞌ yedueꞌyaquëꞌ hue quieyaquëꞌ canꞌ rniaꞌ
zacaꞌlao lao yacabenꞌnitaꞌ lao yedyi layu, benꞌbiruequie xtiꞌidzaꞌDiuzi, benꞌ
rue xquia, lëscanꞌ nëꞌëdiꞌ, bichi yugulu benëꞌ, huaruꞌunlaꞌadyaꞌ leyaquëꞌ cati
yeguidaꞌ inabiꞌa lao yedyi layu ca rey. Zeyuꞌa yelaꞌ huaca quie Xuzaꞌ Diuzi
len yaca ángel naca laꞌiya quienëꞌ.

9
1Lëscanꞌ una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Tali rniaꞌ leꞌe, binegati bala leꞌe nitaꞌniga len nëꞌëdiꞌ tu binelëꞌële ca naca

yelaꞌ rnabëꞌ quie Diuzi.
Cabëꞌ guca bëꞌ betzaꞌ cuin Jesús zacaꞌlao lao yaca benꞌ quienëꞌ
(Mt. 17.1‑13; Lc. 9.28‑36)

2 Guca lao xopa dza, uzaꞌ Jesús uquiëꞌnëꞌ Pedro, len Santiago, len Juan
zioyaquëꞌ urëyaquëꞌ lao ledaꞌ ga zu tu yaꞌa z ̃e. Caora badyiayaquëꞌ laona, naꞌ
bazë Jesús zacaꞌlao lao yaca benꞌ quiëꞌ cati betzaꞌ cuinnëꞌ. 3Naꞌ guca z̃abanëꞌ
tu laꞌariꞌ bezëri di. Ni tu yaca benꞌ rguibi laꞌariꞌ bisaqueꞌyaquëꞌ quibiyaquëꞌ
laꞌariꞌ gacan bezëri ca guca z ̃abanëꞌ. 4Naꞌ blëꞌëyaquëꞌ abdyin Elías len Moisés
ruꞌelëyaquëꞌ Jesús diꞌidzaꞌ. 5Naꞌra una Pedro rëbinëꞌ Jesús:
―Maestro, tahuen naꞌ nezëndoꞌ lëndoꞌ luëꞌ niga. Ben lato huendoꞌ tzona

yuꞌu daoꞌ de guiz̃i. Huendoꞌ tun quioꞌ, itun quie Moisés, itun quie Elías.
6 Naꞌ begaꞌn benꞌ quie Jesús rdzebiyaquëꞌ. Pero danꞌ unë Pedro naꞌ,

binezinëꞌ bi nëꞌ. 7Naꞌra bdyin tu beo bdubin leyaquëꞌ ganꞌ nitaꞌyaquëꞌ. Biz̃i
lado beo naꞌ beyaquëꞌ rchiꞌ Diuzi unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Lëzĩꞌinaꞌ niga, lega nedyëꞌëdaꞌnëꞌ. Ulezënaga cabëꞌ rnanëꞌ.
8Caora naꞌ blëꞌëyaquëꞌ ituzi Jesús zënëꞌ, ganura blëꞌëyaquëꞌ.
9 Naꞌ cati reyëziyaquëꞌ lëꞌë yaꞌa, bë Jesús mandado nitu nunu yëbiyaquëꞌ

cabëꞌblëꞌëyaquëꞌhasta quie gatinëꞌnaꞌ yebannëꞌ lëbëꞌ, benꞌnacabichi yugulu
benëꞌ. 10 Quie lenaꞌ nitu nunu gudyiyaquëꞌ cabëꞌ blëꞌëyaquëꞌ ganꞌ, pero
bëꞌyaquëꞌ diꞌidzaꞌ entre lëziyaquëꞌ como danꞌ biuyoñeꞌeyaquëꞌ bi na diꞌidzaꞌ
quiëꞌ caoraunëꞌgatinëꞌnaꞌyebannëꞌ tatula. 11Naꞌunayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ Jesús:
―¿Tabala naꞌ ca ina yaca benꞌ rusëdi ley quie Moisés de que tanëro ruen zi

yeguida Elías, naꞌtera guida benꞌ iseꞌelaꞌ Diuzi?
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12Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Tabala naꞌ hueguida Elías tanëro ta yecubinëꞌ yugulute. ¿Quele binezile

danꞌ rna lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi cabëꞌ gaca quiaꞌ nëꞌëdiꞌ, bichi yugulu
benëꞌ? Rnën lëꞌë guichi naꞌ danꞌ yedzagalaohuaꞌ usacaꞌ yaca benëꞌ nëꞌëdiꞌ
bizinaquezi. 13 Pero rniaꞌ leꞌe, babida benꞌ naca Elías, pero naꞌ psacaꞌyaquëꞌ
lëbëꞌ bizinaquezi laga con ca rna lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi.

Beyue Jesús tu biꞌbyu yuꞌu bichi bemala
(Mt. 17.14‑21; Lc. 9.37‑43)

14Ude beyudyi naꞌ, zezaꞌyaquëꞌ bdyinyaquëꞌ ga nitaꞌ yaca los demás benꞌ
quie Jesús. Naꞌ blëꞌëyaquëꞌ nitaꞌ benꞌ zë ganꞌ. Naꞌ nitaꞌrë yaca benꞌ rusëdi ley
quieMoisés uyuꞌuyaquëꞌ huenë len yaca benꞌ quie Jesús. 15Caora blëꞌëyaquëꞌ
Jesús,begaꞌnyaquëꞌbebanziyaquëꞌ, uyuꞌuyaquëꞌbe, bdyinyaquëꞌ ga zë Jesús,
gapayaquëꞌ lëbëꞌ diuz̃i. 16Naꞌ una Jesús gudyinëꞌ yaca benꞌ quiëꞌ:
―¿Bizĩ una benꞌ rusëdi ley quie Moisés uyuꞌuyaquëꞌ huenë len leꞌe?
17Caora naꞌ una tu benꞌ zë gaꞌalaꞌ rëbinëꞌ Jesús:
―Maestro, nequiꞌa tu z ̃iꞌinaꞌ byu niga. Yuꞌubiꞌ bichi bemala, biraca inëbiꞌ,

biracayebiꞌ. 18Congatezi redeyelaꞌhueꞌxiꞌibiꞌdaꞌabiꞌ, rguinlëbiꞌyu. Bëꞌdebiꞌ
layu, rulio rulibibiꞌ, rao leibiꞌ, raca bdyinꞌ ruꞌabiꞌ. Danꞌ raca quiebiꞌ canaꞌ,
bayëchiꞌ gula raca quiebiꞌ. Aonabaꞌ yaca benꞌ quioꞌ chi biyebioyaquëꞌ bichi
bemala yuꞌubiꞌ, pero biuz̃aqueꞌyaquëꞌ.

19Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ yaca benꞌ nitaꞌ naꞌ:
―¡Ay, leꞌe benꞌ birale! ¿Bala iza reꞌennan yegaꞌnliaꞌ leꞌe hasta que galele

cabëꞌ rniaꞌ? ¿Bala iza reꞌennan suedaꞌ suliaꞌ leꞌe? Uletzexiꞌbiꞌ guidabiꞌ niga.
20 Naꞌ yexiꞌyaquëꞌbiꞌ. Caora blëꞌë bichi be mala Jesús, bëꞌ naꞌ guca quie

biꞌbyu ca z ̃uguti. Naꞌ bguꞌumbiꞌ layu, rz̃izibiꞌ, rdulabiꞌ, raca bdyinꞌ ruꞌabiꞌ.
21Naꞌ unaba Jesús rëbinëꞌ xuzibiꞌ:
―¿Gaca bazio naꞌ ulëna?
Biz ̃i unë xuzibiꞌ:
―Nenacatebiꞌ xcuidiꞌ ulëna. 22 Zë lasa babzalan lëbiꞌ laguiꞌ, babzalan lëbiꞌ

luꞌu yao ta udyiaguiꞌn lëbiꞌ, pero birzaqueꞌn. Naꞌ chanꞌ gacoꞌ yeyueloꞌbiꞌ,
yeyëchiꞌlaꞌadyoꞌ nëtoꞌ gacalëloꞌ nëtoꞌ.

23Naꞌra una Jesús gudyinëꞌ lëbëꞌ:
―Binaoꞌ chanꞌ gacoꞌ. Chi rzudyiꞌilëloꞌ nëꞌëdiꞌ, huaca hueloꞌ yugulute.
24Biz̃i naꞌ unë xuzi xcuidiꞌ naꞌ zidzo rëbinëꞌ Jesús:
―Rzudyiꞌiliaꞌ luëꞌ, gacalaoꞌ nëꞌëdiꞌ ta sudyiꞌiliaꞌ luëꞌmazara.
25Caora blëꞌë Jesús bdupa yaca benꞌ zë ga zënëꞌ, naꞌ udilanëꞌ bichi bemala

unëꞌ rëbinëꞌn:
―Dyin quioꞌ bire birnë biꞌ niga. Rniaꞌ luëꞌ, bero ganꞌ yuꞌuloꞌ naꞌ, bira

huelaoꞌbiꞌ tatula.
26Naꞌ uredyiyaꞌ bichi bemala pxizin biꞌbyu tatula, begaꞌmbiꞌ debiꞌ ca benꞌ

huati. Lenaꞌ una yaca benꞌ nitaꞌ naꞌ:
―Bagutibiꞌ.
27Naꞌra bëxo Jesús naꞌabiꞌ ta bechisanëꞌbiꞌ, bezubiꞌ.
28 Ude beyudyi naꞌ, caora uyuꞌu Jesús lënëꞌ yaca benꞌ quiëꞌ luꞌu yuꞌu, naꞌ

unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ Jesús:
―¿Bixquienꞌ biuz̃aqueꞌndoꞌ yebiondoꞌ bichi bemala?
29Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Ca naca bichi be mala bebiogaꞌ, chi bihueꞌlële Diuzi diꞌidzaꞌ, chi bihuele

ubasi, biyerona.
Tatula una Jesús cabëꞌ gaca quienëꞌ bëꞌ gatinëꞌ
(Mt. 17.22‑23; Lc. 9.43‑45)
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30Naꞌbezaꞌ Jesús lënëꞌyacabenꞌquiëꞌ zioyaquëꞌyedeyaquëꞌ estadoGalilea.
Naꞌ biguꞌun Jesús inezi yaca benëꞌ yedeyaquëꞌ ganꞌ naꞌ, 31 danꞌ ruzioñeꞌenëꞌ
yaca benꞌ quienëꞌ, gudyinëꞌ leyaquëꞌ cabëꞌ gaca quiëꞌ, benꞌnaca bichi yugulu
benëꞌ. Naꞌra gudyinëꞌ leyaquëꞌ usedyin yaca benëꞌ lëbëꞌ lao naꞌa benꞌ rnabëꞌ
ta gutiyaquëꞌ lëbëꞌ, pero gaca lao tzona dza huebannëꞌ tatula. 32 Pero
biuyoñeꞌe yaca benꞌ quiëꞌ canꞌ unëꞌ gudyinëꞌ leyaquëꞌ. Naꞌ bibeyaz ̃oyaquëꞌ
inabayaquëꞌ lëbëꞌ.

Unë Jesús quie benꞌ nacara belao
(Mt. 18.1‑5; Lc. 9.46‑48)

33 Biz̃i bdyin Jesús lënëꞌ yaca benꞌ quiëꞌ ciudad Capernaum tatula,
beyuꞌuyaquëꞌ luꞌuyuꞌuganꞌuzaꞌyaquëꞌ. Naꞌuna Jesús rëbinëꞌ yacabenꞌquiëꞌ:
―¿Bizĩ diꞌidzaꞌ ruꞌelële laguedyile danꞌ zezaꞌle huenë cati zezaꞌro tu neza?
34 Pero bibequëbiyaquëꞌ begaꞌnyaquëꞌ chizi danꞌ zezaꞌyaquëꞌ rnëyaquëꞌ tu

neza quie nula leyaquëꞌ nacara benꞌ belao. 35Naꞌ ureꞌ Jesús gudyinëꞌ yaca
chipchopa benꞌ quienëꞌ ta ibigaꞌyaquëꞌ ganꞌ reꞌnëꞌ. Naꞌ unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Nu leꞌe reꞌen gaca benꞌ belaora entre leꞌe, ruen zi gaquëꞌ benꞌ zenaote

quie leꞌe, benꞌ gacalë laguedyi.
36Naꞌra guz̃i Jesús tu xcuidiꞌ bzunëꞌbiꞌ gatzo laꞌo ganꞌ nitaꞌyaquëꞌ. Te naꞌ

uz̃iꞌnëꞌbiꞌ bdyianëꞌbiꞌ laz ̃ibinëꞌ unëꞌ gudyinëꞌ leyaquëꞌ:
37―Nu benꞌ rziꞌ tu xcuidiꞌ ca biꞌ niga lao laohuaꞌ nëꞌëdiꞌ, rziꞌrënëꞌ nëꞌëdiꞌ.

Naꞌ tu benꞌ rziꞌ nëꞌëdiꞌ, quele tuzaꞌ nëꞌëdiꞌ rziꞌnëꞌ, lëscanꞌ rziꞌrënëꞌ benꞌ pseꞌelaꞌ
nëꞌëdiꞌ.

Nu benꞌ birue condre raꞌo, nacacazi quieyaquëꞌ ca quie benꞌ rnëcule raꞌo
(Lc. 9.49‑50;Mt. 10.42)

38Naꞌra una Juan rëbinëꞌ Jesús:
―Maestro, bablëꞌëndoꞌ rda tu benëꞌ rzëtoguëꞌ rnanëꞌ laoloꞌ rebioguëꞌ bichi

be mala yuꞌu benëꞌ. Naꞌra gudyindoꞌnëꞌ bira huenëꞌn danꞌ binaquëꞌ tu cueꞌ
quiero.

39Pero una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Gabi yëbile nu benꞌ rue canaꞌ, como danꞌ chi nu yaca benëꞌ rueyaquëꞌ

yelaꞌ huaca rzëtoyaquëꞌ laohuaꞌ, quele condre nëꞌëdiꞌ rnëyaquëꞌ. 40 Nu benꞌ
birue condre raꞌo, nacacazi quieyaquëꞌ ca quie benꞌ rnëcule raꞌo. 41Nutezi
benꞌ gun leꞌe bi cosa siquiera tu vaso nisa nun quie nacale benꞌ quiaꞌ,
huaguiz̃ucazi Diuzi lëbëꞌ.

Nacan z̃udyi gula chi huero xquia
(Mt. 18.6‑9; Lc. 17.1‑2)

42 ’Nutezi benꞌ rudzeꞌyela tu xcuidiꞌ rale quiaꞌ ta huebiꞌ xquia, hue Diuzi
lëbëꞌ castigo huala gula. Tadyaꞌacala quienëꞌ irio tu yo z ̃e len du lubaꞌnëꞌ
tzechuꞌun yaca benëꞌ lëbëꞌ luꞌu yao z ̃e, quele ca castigo hue Diuzi lëbëꞌ. 43Chi
rnën leꞌe huelële naꞌale tamala, nacaran dyaꞌa ichugulen tziole guibá ca benꞌ
nedyipa nëꞌë, quele ca zu rupa naꞌale tziole guiꞌ gabila ga bireyulan, 44 ga
gao bëla benëꞌ tuzioli, bireyula guiꞌ. 45 Lëscanꞌ chi rnën leꞌe huelële niꞌale
tamala, nacaran dyaꞌa ichugurëlen tziole guibá ca benꞌ nedyipa niꞌe, quele
ca zu rupa niꞌale tziole guiꞌ gabila bireyulan, 46 ga gao bëla benëꞌ tuzioli,
bireyula guiꞌ. 47 Lëscanꞌ chi rnën leꞌe huelële laole tamala, nacaran dyaꞌa
cuiolen tziole guibá ca benꞌ nero yolaohue, quele ca ta tziole guiꞌ gabila len
rupa laꞌa yolaole, 48 ga gao bëla benëꞌ tuzioli, bireyula guiꞌ.

49 ’Cabëꞌ rudzeꞌ benëꞌ zediꞌ luꞌu bëꞌëlaꞌ, canaꞌ udzeꞌ Diuzi guiꞌ luꞌu benëꞌ.
50De ga hue zediꞌ dyin, pero chanꞌ aodyiaguiꞌn, bira huen dyin, ¿bizĩ huero ta
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iyacan huen dyin tatula? Quie lenaꞌ bigacale ca benꞌ aodyiaguiꞌ, benꞌ birue
dyin, mejorla nitaꞌlële laguedyile dyëꞌëdi, bitilale.

10
Una Jesús quie benꞌ rsan laguedyi
(Mt. 19.1‑12; Lc. 16.18)

1Naꞌra uzaꞌ Jesús lënëꞌ yaca benꞌquiëꞌ ciudadCapernaumzioyaquëꞌ estado
Judea, lëscanꞌ zioyaquëꞌ tzalaꞌla yao Jordán. Con ga zioyaquëꞌ redupa yaca
benëꞌ ganꞌ zë Jesús. Naꞌ ca modo quie Jesús, bezulaonëꞌ rusëdinëꞌ yaca benëꞌ.
2Biz̃i naꞌ bdyin chopa tzona benꞌ naca partido fariseo ganꞌ naꞌ ta hueyaquëꞌ
trampa quie Jesús iguinonëꞌ lao diꞌidzaꞌ quienëꞌ. Quie lenaꞌ unabayaquëꞌ
lëbëꞌ chi ruꞌen lato usan yaca benëꞌ nigula quieyaquëꞌ. 3 Naꞌ una Jesús
bequëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―¿Bi na lëꞌë guichi bëMoisés?
4Naꞌ unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―Bëꞌ Moisés lato hue yaca benëꞌ tu guichi ta usanyaquëꞌ nigula

quieyaquëꞌ.
5Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Yelaꞌ zidi quie yaca benëꞌ bëꞌMoisés lato usanyaquëꞌ nigula quieyaquëꞌ.

6Perobinacan canaꞌdzanaꞌ caoraulëchiDiuzi dyilayuudixonëꞌyugulu tade.
“Lëdzanaꞌbzaloguëꞌ chopabenëꞌ, tu beꞌmbyu len tunigula.” 7Quie lenaꞌ rsan
yaca beꞌmbyu xuzi z̃nëꞌë ta rzulënëꞌ nigula quienëꞌ. 8Canaꞌ naca quieyaquëꞌ
ca quie tuzi benëꞌ. Bira nacayaquëꞌ chopa, dechanꞌ nacayaquëꞌ ca quie tuzi
benëꞌ. 9Quie lenaꞌ bireyaꞌalaꞌ usan yaca benëꞌ laguedyiyaquëꞌ como danꞌ bë
Diuzi gacayaquëꞌ tuzi.

10Biz̃i caorabedyin Jesús lënëꞌyacabenꞌquiëꞌ luꞌuyuꞌu, naꞌunabarayaquëꞌ
Jesús quie benꞌ rsan laguedyi. 11Naꞌ una Jesús:
―Nu benꞌ rsan nigula quie, naꞌ rzulënëꞌ nigula tula, nacan xquia quienëꞌ

lao Diuzi, bënëꞌ yelaꞌ stuꞌ quie nigula quienëꞌ. 12 Lëscanꞌ chi rsan nigula
beꞌmbyu quienëꞌ, naꞌ rzulënëꞌ beꞌmbyu tula, nacan xquia quienëꞌ lao Diuzi,
bënëꞌ yelaꞌ stuꞌ quie beꞌmbyu quienëꞌ.

Bëlaꞌiya Jesús yaca xcuidiꞌ
(Mt. 19.13‑15; Lc. 18.15‑17)

13Naꞌra bdyin yaca benëꞌ ganꞌ zë Jesús nequiëꞌyaquëꞌ z ̃iꞌiyaquëꞌ ta udaꞌnëꞌ
nëꞌë guichoyacabiꞌ huelaꞌiyanëꞌ leyacabiꞌ. Pero udila yaca benꞌ quie Jesús
yaca benꞌ nequiëꞌ z̃iꞌine. 14 Caora blëꞌë Jesús udila yaca benꞌ quiëꞌ leyaquëꞌ,
naꞌ bdzaꞌnëꞌ unëꞌ rëbinëꞌ yaca benꞌ quiëꞌ:
―Biudzunle yaca xcuidiꞌ. Guidagarayacabiꞌ ni como danꞌ ca naca quiey-

acabiꞌ, rue quieyacabiꞌ ca rna xuziyacabiꞌ, lëcanaꞌ nacarën quie benꞌ zio rue
quie Diuzi. 15Tali rniaꞌ leꞌe, chi nu yaca benꞌ birue quieyaquëꞌ xtiꞌidzaꞌDiuzi
ca rue xcuidiꞌ quie xuzibiꞌ, bisaqueꞌ yeyoyaquëꞌ guibá ganꞌ zu Diuzi.

16 Naꞌ bdyia Jesús tu huio xcuidiꞌ laz̃ibinëꞌ bdëꞌë nëꞌë guichoyacabiꞌ
bëlaꞌiyanëꞌ yuguluyacabiꞌ.

Tu benꞌ uñaꞌa bëꞌlënëꞌ Jesús diꞌidzaꞌ
(Mt. 19.16‑30; Lc. 18.18‑30)

17Naꞌra caora beyuꞌu Jesús neza azeyolënëꞌ yaca benꞌ quiëꞌ, naꞌ bdyin tu
benꞌ uyuꞌu be, uditzu z ̃ibinëꞌ lao Jesús unëꞌ rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Maestro, benꞌ huen nacoꞌ. Nainaoꞌ, ¿ca biz̃i reyaꞌalaꞌ huaꞌ ta gataꞌ yelaꞌ

neban quiaꞌ tuzioli?
18Naꞌ una Jesús:
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―¿Bixquienꞌ naoꞌ nacaꞌ benꞌ huen? Tahuencazi naoꞌ canaꞌ, como tuzi Diuzi
naquëꞌ benꞌ huen. 19 Luëꞌ baneziloꞌ ca rna lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi:
“Biutiloꞌ nigula quie benꞌ tula. Bigutioꞌ benëꞌ. Bicuanloꞌ quie benëꞌ. Bisiuꞌ
benëꞌ yëꞌ. Udapalaꞌn xuzoꞌ len z ̃naoꞌ.”

20Naꞌra unë benꞌ naꞌ rëbinëꞌ Jesús:
―Yugulu ca rnaoꞌ, rue quiecazaꞌn zaꞌcazaꞌ naohuaꞌn desde nacatiaꞌ

xcuidiꞌ.
21Caora naꞌ unaꞌ Jesús laohuëꞌ nedyëꞌënëꞌ lëbëꞌ, unëꞌ rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―De tu ta nerdziogueloꞌ hueloꞌ. Bëtiꞌ yugulu ta de quioꞌ, naꞌ uz̃iꞌ dumi naꞌ,

bëꞌ yaca benꞌ yëchiꞌ len. Canaꞌ gunra Diuzi taz̃era quioꞌ bëꞌ yedyinloꞌ guibá.
Naꞌ uda unao nëꞌëdiꞌ gacoꞌ benꞌ quiaꞌ.

22Pero cati be benꞌnaꞌ canꞌuna Jesús,naꞌbegaꞌnnëꞌ guquenëꞌbeyëchiꞌ gula,
como danꞌ naquëꞌ benꞌ uñaꞌa huala gula.

23Naꞌ unaꞌ Jesús yaca benꞌ quiëꞌ unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Zëdi gula nacan quie benꞌ uñaꞌa ta yeyoyaquëꞌ guibá ganꞌ zu Diuzi.
24Naꞌrabebanzi yacabenꞌquie Jesús cabëꞌunëꞌquiebenꞌuñaꞌa. Pero tatula

unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Bichaꞌ, zëdi gula nacan ta yeyo ga zu Diuzi yaca benꞌ rzudyiꞌilë dumi

quieyaquëꞌ ta gacalën leyaquëꞌ yeyoyaquëꞌ guibá. 25 Nacaran yalo te tu
camello naga yëchiꞌ, quele ca ta tzuꞌu benꞌ uñaꞌa guibá ganꞌ zu Diuzi.

26Naꞌ bebanzi yaca benꞌ quie Jesús unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ:
―Chi nacan zëdi gula quie benꞌ uñaꞌa, ¿nuzĩ saqueꞌ yeyo guibá ganꞌ zu

Diuzi?
27Naꞌ unaꞌ Jesús leyaquëꞌ unëꞌ:
―Tu tabisaqueꞌhueyacabenëꞌ, Diuzi sí,huazaqueꞌnëꞌhuenëꞌn, comodanꞌ

raca Diuzi ruenëꞌ yugulute.
28Naꞌ una Pedro rëbinëꞌ Jesús:
―Señor, nëtoꞌ bapcaꞌnndoꞌ yugulu ta de quiendoꞌ cuenda zaꞌndoꞌ naondoꞌ

luëꞌ.
29Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Nacan tali canꞌ rniaꞌ leꞌe. Con nutiꞌtezi benꞌ pcaꞌn nu yuꞌu quieyaquëꞌ,

nu bichi, nu zane, nu xuzi, nu z̃nëꞌë, nu z ̃gule, nu z ̃iꞌine, nu layela quie, nun
quie naoyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ rue quieyaquëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi, 30 hueyuꞌera Diuzi tu
gayuhuamazara quieyaquëꞌ dza rdayaquëꞌ lao yedyi layu. Hueyuꞌera Diuzi
quieyaquëꞌ nu yuꞌu, nu bichi, nu zane, nu z ̃nëꞌë, nu z ̃iꞌine, nu layela quie,
baꞌalaꞌcazi rue yaca benëꞌ lëyaquëꞌ bizinaquezi. Lëscanꞌ hueꞌ Diuzi lëyaquëꞌ
yelaꞌ neban tuzioli bëꞌ bayedyinyaquëꞌ guibá ganꞌ zu Diuzi. 31 Pero bala
benꞌ naca benꞌ belao niga lao yedyi layu, bira gacayaquëꞌ benꞌ belao dza
yedyinyaquëꞌ ga zu Diuzi. Lëscanꞌ bala benꞌ binaca benꞌ belao niga lao yedyi
layu, huacayaquëꞌ benꞌ belao dza yedyinyaquëꞌ ga zu Diuzi.

Una Jesús tatula cabëꞌ gaca bëꞌ gatinëꞌ
(Mt. 20.17‑19; Lc. 18.31‑34)

32 Naꞌ bëꞌ bezaꞌ Jesús lënëꞌ yaca benꞌ quiëꞌ, zeyuꞌuyaquëꞌ neza ta
yedyinyaquëꞌ ciudad Jerusalén. Naꞌ udyialao Jesús lao yaca benꞌ quiëꞌ. Naꞌ
tu bebanzi yaca benꞌ quiëꞌ birdzebi Jesús tzionëꞌ ciudad Jerusalén. Naꞌ
unao yaca benꞌ quienëꞌ lëbëꞌ du rdzebiyaquëꞌ bi gaca quieyaquëꞌ. Naꞌ guz ̃i
Jesús leyaquëꞌ ta tzez ̃eyaquëꞌ lëbëꞌ gudyinëꞌ leyaquëꞌ bi gaca quienëꞌ ciudad
Jerusalén. 33Canaꞌ una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Ulezëcaranagale. Tzioro Jerusalén gausacaꞌ yacabenëꞌnëꞌëdiꞌ, benꞌnaca

bichi yugulu benëꞌ, tamala. Usedyinyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ lao naꞌa yaca xanꞌ pxuzi
len yaca benꞌ rusëdi ley quie Moisés. Huachugubëꞌyaquëꞌ quiaꞌ inayaquëꞌ
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reyaꞌalaꞌ gatiaꞌ. Naꞌ usedyinyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ lao naꞌa yaca benꞌ uzaꞌ yedyi tula.
34Naꞌutitu yaca benꞌuzaꞌ yedyi tula nëꞌëdiꞌ. Hueyaquëꞌnëꞌëdiꞌ ziꞌ, udaꞌyaquëꞌ
z ̃enꞌ laohuaꞌ, gutiyaquëꞌnëꞌëdiꞌ. Pero bëꞌ gaca lao tzona dza, huebanaꞌ tatula.

Unaba Santiago len Juan tu cule lao Jesús
(Mt. 20.20‑28)

35 Naꞌra Santiago len Juan, benꞌ z̃iꞌi Zebedeo, ubigaꞌyaquëꞌ ga zë Jesús
unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―Maestro, reꞌenndoꞌ gunloꞌ ca ta inabandoꞌ luëꞌ.
36Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―¿Bizĩ reꞌenle gunaꞌ leꞌe?
37Naꞌ unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ Jesús:
―Reꞌenndoꞌ gunoꞌ lato ta cueꞌndoꞌ tzalaꞌhuio cuëtalaoꞌ ga tzereꞌloꞌ inabëꞌloꞌ

lao yedyi layu.
38Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Binezile cabiz̃i inabale gunaꞌ. ¿Huazuele sacale cabëꞌ usaca benëꞌ nëꞌëdiꞌ?

¿Huazuele yedzagalaole cabëꞌ yedzagalaohuaꞌ?
39Naꞌ bequëbiyaquëꞌ rëbiyaquëꞌ Jesús:
―Huazuendoꞌ.
Naꞌ biz ̃i una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Tali naꞌ ca nale. Usacacazi benëꞌ leꞌe cabëꞌ usacayaquëꞌ nëꞌëdiꞌ, lëscanꞌ

yedzagalaocazile cabëꞌyedzagalaohuaꞌ. 40Perobisaqueꞌgunaꞌ leꞌe latocueꞌle
tzalaꞌhuio cuëtaꞌ ga tzeriꞌa comodanꞌbinaca parte quiaꞌ gunaꞌ leꞌe lato cueꞌle
cuëtaꞌ. Naca parte quie Diuzi hueꞌnëꞌ lato nu benꞌ cueꞌ cuëtaꞌ lëꞌënaꞌ.

41 Naꞌra cati unezi yaca los demás benꞌ quie Jesús cabëꞌ unaba Santiago
len Juan hueꞌnëꞌ quieyaquëꞌ, naꞌ bdzaꞌyaquëꞌ leyaquëꞌ. 42 Pero guz̃i Jesús
leyaquëꞌ unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Leꞌe nezile dyëꞌëdi cabëꞌ rue yaca benꞌ naca gobierno, rnabëꞌyaquëꞌ

ziꞌlaza. Lega rueyaquëꞌ mandado zëdi ta rue yaca benëꞌ. 43 Pero leꞌe
bireyaꞌalaꞌ huele canaꞌ. Nu leꞌe reꞌen gaca benꞌ z ̃e entre leꞌe, reyaꞌalaꞌ gaquëꞌ
benꞌ gaxo, benꞌ gacalë laguedyi. 44Nu leꞌe reꞌen gaca benꞌ belao entre leꞌe,
reyaꞌalaꞌ gaquëꞌ ca quiemozo quiele. 45Hasta nëꞌëdiꞌ, benꞌ naca bichi yugulu
benëꞌ, quele bidaꞌ ta gaca yaca benëꞌ ca yaca mozo quiaꞌ, bidaꞌ ta gacaꞌ ca
quiemozo quieyaquëꞌ. Lëscanꞌ bidaꞌ ta gatiaꞌ quiz̃ugaꞌ quie xquia quieyaquëꞌ
cuenda gataꞌ yelaꞌ neban quieyaquëꞌ tuzioli.

Beyue Jesús benꞌ laochula, benꞌ lao Bartimeo
(Mt. 20.29‑34; Lc. 18.35‑43)

46Naꞌbdyin Jesús lënëꞌyacabenꞌquiëꞌyedyi Jericó. Caoraudeyaquëꞌyedyi,
naꞌ bazëyaquëꞌ ruꞌa yedyi, caora naꞌ bdupa yaca benꞌ zë ganꞌ zënëꞌ. Biz̃i cuëta
neza ureꞌ tu benꞌ laochula, benꞌ lao Bartimeo. Naquëꞌ z ̃iꞌi Timeo, ureꞌnëꞌ tu
neza rnabëꞌ caridad. 47 Naꞌra caora benëꞌ bazaꞌ Jesús, benꞌ yedyi Nazaret,
uzulaonëꞌ rnënëꞌ zidzo rëbinëꞌ Jesús:
―¡Jesús, z ̃iꞌi suba rey David, yeyëchiꞌlaꞌadyoꞌ nëꞌediꞌ!
48 Naꞌ udila yaca benëꞌ lëbëꞌ gudyiyaquëꞌ ta cueꞌnëꞌ chizi, pero unërëꞌ

zidzora uredyiyaꞌnëꞌ:
―Z ̃iꞌi suba rey David, yeyëchiꞌlaꞌadyoꞌ nëꞌëdiꞌ.
49Naꞌ biz ̃i uleza Jesús unëꞌ rëbinëꞌ yaca benꞌ nitaꞌ naꞌ:
―Uleyëbi benꞌ naꞌ guidëꞌ ni.
Naꞌ uyoyaquëꞌ yexiꞌyaquëꞌ lëbëꞌ gudyiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―Bidzeboꞌ, uzuli, yaꞌ, como danꞌ rëzĩ Jesús luëꞌ.
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50Naꞌ ulëchonëꞌ gabán quienëꞌ, laozulitenëꞌ zionëꞌ ga zë Jesús. 51Naꞌra una
Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―¿Bizĩ reꞌenloꞌ huaꞌ quioꞌ?
Naꞌ una benꞌ laochula:
―Maestro, reꞌendaꞌ yeyueloꞌ laohuaꞌ.
52Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Danꞌ rzudyiꞌilëloꞌ nëꞌëdiꞌ, quie lenaꞌ babeyaca laoloꞌ. Baoca, yeyo.
Biz̃i caora una Jesús canaꞌ, beyaca laohuëꞌ belëꞌënëꞌ, ziolënëꞌ Jesús tu neza.

11
Cabëꞌ guca bëꞌ uyo Jesús ciudad Jerusalén
(Mt. 21.1‑11; Lc. 19.28‑40; Jn. 12.12‑19)

1 Naꞌra bdyinyaquëꞌ ga zu tu yaꞌa laonan yaꞌa Olivos. Baruen bago ta
idyinyaquëꞌ ciudad Jerusalén. Lëscanꞌbanacatengaꞌalaꞌ lenyedyiBetfagé len
yedyi Betania. Naꞌ useꞌelaꞌ Jesús chopa benꞌ quiëꞌ 2unëꞌ rëbinëꞌyaquëꞌ:
―Uletzio yedyi reꞌ niꞌ. Bëꞌ zaidyinle ruꞌa yedyi, huadzelele tu burra

daoꞌ neriobaꞌ nunu necuia lëbaꞌ. Naꞌ ixëdyilebaꞌ yequiëꞌlebaꞌ nila. Yeyudyi
uhuenaꞌbaꞌ dyin, natzesanlebaꞌ. 3 Chi inaba yaca benëꞌ leꞌe bixquienꞌ
rexëdyilebaꞌ, naꞌ yëbileyaquëꞌ: Reꞌen xaꞌnndoꞌ lëbaꞌ. Bëꞌ yeyudyi uhuenëꞌbaꞌ
dyin, canaꞌ idesanndoꞌbaꞌ.

4 Naꞌ uzaꞌyaquëꞌ bdyinyaquëꞌ tu neza ganꞌ zë burra daoꞌ neriobaꞌ cuëta
ruꞌa yuꞌu. Naꞌ pxëdyiyaquëꞌbaꞌ. 5Biz̃i naꞌ unë yaca benꞌ nitaꞌ bago unayaquëꞌ
rëbiyaquëꞌ benꞌ quie Jesús:
―¿Bixquienꞌ rxëdyile burra daoꞌ naꞌ?
6 Naꞌra bequëbiyaquëꞌ gudyiyaquëꞌ yaca benꞌ nitaꞌ naꞌ cabëꞌ gudyi Jesús

leyaquëꞌ. Naꞌra psan yaca benëꞌ leyaquëꞌ yequiëꞌyaquëꞌ burra daoꞌ. 7 Naꞌ
zezaꞌyaquëꞌ bedyinlëyaquëꞌ ga zë Jesús. Ulëchoyaquëꞌ gabán quieyaquëꞌ uxu-
bayaquëꞌn xcuꞌudzu burra daoꞌ, udyia Jesús lëbaꞌ. 8Naꞌ uzaꞌyaquëꞌ zioyaquëꞌ
udixu yaca benëꞌ gabán quieyaquëꞌ tu neza ta gapalaꞌnyaquëꞌ lëbëꞌ. Lëscanꞌ
uchugo yaca benëꞌbena yaga dyia laꞌagaꞌudixuyaquëꞌn tuneza ganꞌ te Jesús.

9 Naꞌ yaca benꞌ zenao lëbëꞌ tu neza len yaca benꞌ udyialao lao len lëbëꞌ,
uzulaoyaquëꞌ rbedyiyaꞌyaquëꞌ unayaquëꞌ:
―¡Naca Xuziro Diuzi benꞌ z̃e! ¡Benꞌ laꞌiya nacoꞌ, bidoꞌ tanun quie Diuzi!
10 ¡Laꞌiyanacaxlatoꞌ ta zezaꞌra laoxlatoxuzixtaꞌoro reyDavid! ¡NacaXuziro

benꞌ z ̃e!
11 Canaꞌ bdyin Jesús ciudad Jerusalén, uyuꞌunëꞌ luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra zu naꞌ.

Te beyudyi unaꞌnëꞌ duz ̃e cabëꞌ naca naꞌ, naꞌ zezaꞌlënëꞌ lao chipchopa benꞌ
quienëꞌ zioyaquëꞌ yedyi Betania danꞌ bazaꞌ rdzeꞌ.

Bdzeꞌdeꞌ Jesús yaga higo ta bidyian taz̃ixi
(Mt. 21.18‑19)

12 Naꞌ beteyu zila, bezaꞌnëꞌ Betania ziolënëꞌ yaca benꞌ quiëꞌ cati uduenëꞌ.
13Naꞌblëꞌë Jesús zituꞌ zu tu yaga higo badyian laꞌagaꞌ. Naꞌuyoguëꞌ ta inëꞌë chi
bidyian taz̃ixi. Pero bibi taz̃ixi dyian, puro laꞌagaꞌ dyian danꞌ quele tiempo
quien. 14Naꞌ unë Jesús gudyinëꞌ yaga:
―Desde naꞌa bira cuialoꞌ taz̃ixi ta gao yaca benëꞌ.
Biz̃i naꞌ be yaca benꞌ quiëꞌ cabëꞌ unëꞌ rëbinëꞌ yaga.
Blao Jesús yaca benꞌ yuꞌu huëtiꞌ ruꞌa idaoꞌ rnabëꞌra
(Mt. 21.12‑17; Lc. 19.45‑48; Jn. 2.13‑22)

15 Naꞌra bedyinyaquëꞌ ciudad Jerusalén, uyo Jesús tatula ruꞌa idaoꞌ rn-
abëꞌra, blaohuëꞌ yaca benꞌ yuꞌu huëtiꞌ ganꞌ. Bzalanëꞌ layu mesa quie yaca
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benꞌ rutzaꞌ dumi. Bzalanëꞌ silla que yaca benꞌ rutiꞌ biu. 16 Bibëꞌ Jesús lato
ta te yaca benëꞌ len yuaꞌ quieyaquëꞌ ruꞌa idaoꞌ rnabëꞌra naꞌ. 17Naꞌ una Jesús
rëbinëꞌ yaca benꞌ yuꞌu huëtiꞌ:
―Lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi rnan cani: “Luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra ni nacan ga

ulidzabenꞌquie yugulunaciónDiuzi.” Pero leꞌe aptzaꞌlen ruelen caquiebeló
ga yuꞌu benꞌ uban.

18 Naꞌ yeguedyi yaca benëꞌ yaca xanꞌ xuzi len yaca benꞌ rusëdi ley quie
Moisés cabëꞌ bë Jesús quie yaca benꞌ yuꞌu huëtiꞌ ruꞌa idaoꞌ rnabëꞌra. Naꞌ
uzulaoyaquëꞌ reguilolaꞌadyiꞌyaquëꞌ bi hueyaquëꞌ ta gutiyaquëꞌ Jesús, danꞌ
rdzebiyaquëꞌ lëbëꞌ nun quie raxe yaca benëꞌ ca na Jesús rusëdinëꞌ leyaquëꞌ.
19Naꞌ baoyaꞌ dza, zezaꞌ Jesús ziolënëꞌ yaca benꞌ quiëꞌ zeyoyaquëꞌ Betania.

Ca guca quie yaga higo aobidyin
(Mt. 21.20‑22)

20Caora uyeniꞌ dza tula, bezaꞌyaquëꞌ uyuꞌuyaquëꞌ neza blëꞌëyaquëꞌ aobidyi
yagahigo lente luequien. 21NaꞌbezaꞌlaꞌadyiꞌPedro cabëꞌuna Jesúsquie yaga
higo, naꞌ unëꞌ rëbinëꞌ Jesús:
―Maestro, unaꞌcara, aobidyi yaga higo bdzeꞌdeꞌloꞌ.
22Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Sudyiꞌilële Diuzi. 23 Tali rniaꞌ leꞌe, con nutezi benꞌ yëbi yaꞌa niga: “Beyo,

yeyuꞌu luꞌu nisadaoꞌ”, naꞌ chi du guicho du laꞌadyiꞌyaquëꞌ rzudyiꞌilëyaquëꞌ
Diuzi, huenëꞌ ca yëbiyaquëꞌ yaꞌa, naꞌra huaca quie yaꞌa ca yëbiyaquëꞌn. 24Quie
lenaꞌ rniaꞌ leꞌe, catihueꞌlëleDiuzidiꞌidzaꞌ ta inabalenëꞌbi cosa, chi rzudyiꞌilële
Diuzi du guicho du laꞌadyiꞌle gun Diuzi ca ta inabalenëꞌ, naꞌra guncazinëꞌ.
25Lëscanꞌ cati hueꞌlëleDiuzi diꞌidzaꞌ, chi nede tu tamala bë yaca benëꞌ quiele,
yeziꞌz ̃ele quieyaquëꞌ. Canaꞌ hueziꞌz ̃erë Xuziro Diuzi zu guibá dulaꞌ xquia
quiele. 26 Pero chi biyeziꞌz̃ele quieyaquëꞌ, lëscanꞌ biyeziꞌz ̃e Xuziro Diuzi zu
guibá dulaꞌ xquia quiele.

Unabayaquëꞌ Jesús nu ben yelaꞌ rnabëꞌ quienëꞌ
(Mt. 21.23‑27; Lc. 20.1‑8)

27Naꞌra bezaꞌyaquëꞌ zioyaquëꞌ bedyinyaquëꞌ ciudad Jerusalén tatula. Naꞌ
caora uyuꞌu Jesús luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra rdanëꞌ naꞌ, caora naꞌ bdyin yaca xanꞌ
pxuzi len yacabenꞌ rusëdi ley quieMoisés ga rdëꞌ. 28Naꞌunayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ
Jesús:
―Una nëtoꞌ, ¿nu ben yelaꞌ rnabëꞌ quioꞌ, danꞌ bablaoloꞌ benꞌ yuꞌu huëtiꞌ luꞌu

idaoꞌ rnabëꞌra?
29Naꞌ una Jesús gudyinëꞌ leyaquëꞌ:
―Lëscanꞌ reꞌendaꞌ inabaꞌ leꞌe tu diꞌidzaꞌ. Chi yequëbile ta inabaꞌ leꞌe,

naꞌ iniaꞌ leꞌe nu ben yelaꞌ rnabëꞌ quiaꞌ danꞌ biaꞌ canaꞌ. 30 Naꞌ inabaꞌ leꞌe:
¿Nuzĩ useꞌelaꞌ Juan ta bëꞌnëꞌ lao yaca benëꞌ? ¿Useꞌelaꞌ Diuzi lëbëꞌ o ta racazi
laꞌadyiꞌnëꞌ bidëꞌ?

31 Naꞌra uzulaoyaquëꞌ rtzaloyaquëꞌ ruꞌelëyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ diꞌidzaꞌ
nayaquëꞌ:
―¿Cabizĩ yëbironëꞌ? Chanꞌyëbironëꞌ: “Diuzi useꞌelëꞌ lëbëꞌ”, tanaꞌhuanëꞌ raꞌo:

“¿Bixquienꞌbigulelequienëꞌ?” 32Perobisaqueꞌyëbironëꞌ: “Taracazi laꞌadyiꞌnëꞌ
bidëꞌ.”
Naꞌbdzebiyaquëꞌyëbiyaquëꞌ Jesús canꞌ, comodanꞌneziyaquëꞌhuadzaꞌyaca

benëꞌ leyaquëꞌ nun quie rna yaca benëꞌ naca Juan benꞌ useꞌelaꞌ Diuzi, benꞌ
rguixogueꞌ xtiꞌidzëꞌ. 33Quie lenaꞌ unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ Jesús:
―Binezindoꞌ.
Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
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―Lëscanꞌnëꞌëdiꞌ, biiniaꞌ leꞌenubenyelaꞌ rnabëꞌquiaꞌ, danꞌbablaohuaꞌbenꞌ
yuꞌu huëtiꞌ luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra.

12
Bzu Jesús tu diꞌidzaꞌ quie yaca benꞌ hue dyin, yaca benꞌmala
(Mt. 21.33‑46; Lc. 20.9‑19)

1Naꞌra una Jesús diꞌidzaꞌ ni rëbinëꞌ benëꞌ:
―Uzu tu benꞌ guza bedzuliꞌ layela quienëꞌ. Lëscanꞌ psioguëꞌn ulëchinëꞌn

corale, udixunëꞌ tu yo lagaꞌ ga usinëꞌ nisa bedzuliꞌ. Lëscanꞌ bënëꞌ tu yuꞌu de
yo ga cuia benëꞌ ta gapayaquëꞌ bedzuliꞌ quienëꞌ.
’Naꞌra bëꞌnëꞌn lao naꞌa yaca benëꞌ naca ladyinëꞌë, uzaꞌnëꞌ zioguëꞌ zituꞌ.

2 Biz̃i cati bdyin biuꞌ quie usecho quie bedzuliꞌ, naꞌ beseꞌelaꞌ xanꞌ layela tu
benꞌ zu laohuëꞌ ta tzenabanëꞌ tu ta reduꞌulanëꞌ siꞌnëꞌ quie bedzuliꞌ quienëꞌ.
3 Pero belaꞌcala bëꞌyaquëꞌ ziꞌ benꞌ useꞌelaꞌ xaꞌnyaquëꞌ. Naꞌ bezaꞌnëꞌ gabi
zeyuꞌanëꞌ. 4 Naꞌra beseꞌelaꞌ benꞌ xanꞌ layela benꞌ tula zioguëꞌ. Pero lagazi
udiyaquëꞌ lëbëꞌ yo, bëꞌyaquëꞌ guicho benꞌ naꞌ ziꞌ, ptasi bnioyaquëꞌ lëbëꞌ.
5Naꞌ biz̃i beseꞌelaꞌ xanꞌ layela benꞌ tula zioguëꞌ, pero bëtiyaquëꞌ lënëꞌ. Te naꞌ
beseꞌelaꞌxanꞌ layela benꞌ zë,uyo tuhuio tuhuioyaquëꞌ. Conbalabenꞌuseꞌelaꞌ
xanꞌ layela bëꞌyaquëꞌ ziꞌ, ibalayaquëꞌ bëtiyaquëꞌ.

6 ’Biz̃i ga beyudyicala uzu tu z ̃iꞌi xanꞌ layela, lega nedyëꞌënëꞌ lëbëꞌ. Naꞌ
useꞌelëꞌ z ̃iꞌinëꞌ unëꞌ: “Decazide gapalaꞌnyaquëꞌ z ̃iꞌinaꞌ.” 7 Pero bëꞌ blëꞌë
yaca benꞌ naca ladyinëꞌë layela babdyin z ̃iꞌi xaꞌnyaquëꞌ, naꞌra unayaquëꞌ
rëbiyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ: “Biꞌniga, gacaquiebiꞌ layunigacati bagati xuzibiꞌ.
Uletzaꞌ gutirobiꞌ cuenda siꞌro layu niga gacan quiero.” 8 Naꞌ bëxoyaquëꞌbiꞌ
bëtiyaquëꞌbiꞌ, ulioyaquëꞌbiꞌ ganꞌ de layela.

9Naꞌra unaba Jesús yaca benëꞌ nitaꞌ naꞌ unëꞌ:
―¿Cabizĩ reyaꞌalaꞌ hue benꞌ naca xanꞌ layela? Decazide huedyinnëꞌ ganꞌ de

layela quienëꞌ ta gutinëꞌ yaca benꞌ nuꞌenëꞌ ladyinëꞌë, hueꞌnëꞌ yaca benꞌ tula
gaca ladyinaꞌayaquëꞌ layela quienëꞌ.

10Lëscanꞌ una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―¿Binenaꞌle ca rnën lëꞌë guichi quie Diuzi? Cani rnën:

Yo lagaꞌ ta baoruꞌun yaca benꞌ hue huecuaꞌ, lëyo naꞌ besiꞌ Diuzi bzunëꞌn ga
naca belao, ga rzulao bezu.

11Canaꞌ bë Diuzi.
Nacan tadyaꞌa gula.
Nacan ziꞌ ta yebanziro.

12 Naꞌra guꞌunyaquëꞌ guxuyaquëꞌ Jesús udzeꞌyaquëꞌ lëbëꞌ luꞌu dyiguiba
como danꞌ gucabëꞌyaquëꞌ unë Jesús diꞌidzaꞌ naꞌ condre leyaquëꞌ. Pero
como danꞌ bdzebiyaquëꞌ bi hue yaca benëꞌ quieyaquëꞌ, psanyaquëꞌ quienëꞌ,
bezaꞌyaquëꞌ zeyoyaquëꞌ.

Unabayaquëꞌ Jesús ca naca quie impuesto
(Mt. 22.15‑22; Lc. 20. 20‑26)

13 Ude beyudyi naꞌ, useꞌelaꞌyaquëꞌ chopa tzona benꞌ naca partido fariseo
len ichopa tzona benꞌ naca partido quie rey Herodes ta tzenabayaquëꞌ Jesús
diꞌidzaꞌ ta hueyaquëꞌ trampa quienëꞌ chi biguinonëꞌ lao diꞌidzaꞌ quienëꞌ
ta saqueꞌ gaoyaquëꞌ lëbëꞌ xquia. 14 Quie lenaꞌ bdyinyaquëꞌ ganꞌ zë Jesús
unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―Maestro, banezindoꞌ luëꞌ rusëdioꞌ yaca benëꞌ diꞌidzaꞌ naca li. Naꞌ biruꞌ

cuenda bi naque yaca benëꞌ sino rusëdioꞌ leyaquëꞌ tali xneza Diuzi. Unacara
nëtoꞌ: ¿Ruꞌen lato quiz̃oro quie impuesto quie benꞌ naca gobierno romano?
¿Reyaꞌalaꞌ quiz̃oron o chi bireyaꞌalaꞌ quiz̃oron?
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15 Pero gucabëꞌ Jesús ca naca pensari mala yuꞌuyaquëꞌ birueyaquëꞌ ca
rnayaquëꞌ. Naꞌ unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―¿Bixquienꞌ reꞌenle cuëchile trampa quiaꞌ? Uletzexiꞌ tu dumi plata ta inaꞌa.
16 Naꞌra yexiꞌyaquëꞌ tu dumi plata. Naꞌ caora blëꞌënëꞌn, unëꞌ rëbinëꞌ

leyaquëꞌ:
―¿Nu guicho, nu laohue daꞌ lëꞌën?
Naꞌ bequëbiyaquëꞌ unayaquëꞌ Jesús:
―Daꞌ lëꞌën guicho laohue benꞌ naca gobierno quie benꞌ romano.
17Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Ulehueꞌ benꞌnaca gobierno ta reduꞌulanëꞌ siꞌnëꞌ. LëscanꞌulehueꞌDiuzi ta

reduꞌulanëꞌ siꞌnëꞌ.
Naꞌ tu bebanziyaquëꞌ canꞌ unëꞌ.
Unabayaquëꞌ Jesús quie benꞌ baguti beban
(Mt. 22.23‑33; Lc. 20.27‑40)

18 Tanaꞌ uyorë yaca benꞌ partido Saduceo ganꞌ zë Jesús. Naꞌ leyaquëꞌ
rnayaquëꞌ biyeban yaca benꞌ baguti. Quie lenaꞌ unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ Jesús:

19 ―Maestro, ca naca diꞌidzaꞌ bzu Moisés lëꞌë guichi, rnën chi baguti tu
beꞌmbyu, naꞌ begaꞌn z ̃gulanëꞌ tu cuinzëꞌ, nunu z ̃iꞌiyaquëꞌ uzu, reyaꞌalaꞌ yeziꞌ
bichinëꞌ nigula quie benꞌ baguti tacuenda yezu xcuidiꞌ yeziꞌ lao benꞌ baguti.
20Naꞌ ugunro guca gadyi bichiyaquëꞌ. Naꞌ benꞌ nëro uz ̃iꞌnëꞌ nigula quienëꞌ.
Pero ni tu z ̃iꞌiyaquëꞌ biuzu gutinëꞌ. 21Naꞌ biz̃i benꞌ urupe beziꞌnëꞌ nigula quie
benꞌ bichinëꞌ, benꞌ baguti. Lëzi gutirënëꞌ, nunu z ̃iꞌiyaquëꞌ uzurë. Naꞌ biz̃i
benꞌ uyune beziꞌrënëꞌ nigula quie benꞌ bichinëꞌ, benꞌ baguti. Lëzirë gutirënëꞌ
nunu z ̃iꞌiyaquëꞌ uzurë. 22Canaꞌ guca quie lao gadyiteyaquëꞌ, yaca benꞌ uzulë
nigula. Gabeyudyicala quie nigula gutirënëꞌ. 23Naꞌra chi tali naꞌ yeban yaca
benꞌhuati, ¿canurlayaquëꞌnaca z ̃gulayaquëꞌnigula naꞌ, como danꞌ lao gadyi
bichiyaquëꞌ uzulëyaquëꞌ lëbëꞌ?

24Naꞌ bequëbi Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Lega nequixile como danꞌ binezile cabëꞌ rnën lëꞌë guichi laꞌiya quie

Diuzi. Lëscanꞌ binezile cabëꞌ naca yelaꞌ huaca quie Diuzi. 25 Cati babeban
yaca benꞌ baguti, naꞌ bira sulëyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ ca z ̃gulayaquëꞌ, ca
xquiuyaquëꞌ. Gaca quieyaquëꞌ ca quie yaca ángel quie Diuzi, benꞌ yuꞌuyaca
guibá. 26Pero quie benꞌ baguti yeban, ¿binelabale lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi
cabëꞌ gudyi Diuzi Moisés dza naꞌ caora uzë Moisés ganꞌ reꞌ yaga raꞌalaꞌ guiꞌ
birena? Lëganꞌ naꞌ una Diuzi rëbinëꞌ Moisés: “Nacaꞌ Diuzi quie xuzixtaꞌoloꞌ
Abraham, len quie xuzixtaꞌoloꞌ Isaac, len quie xuzixtaꞌoloꞌ Jacob.” 27 Canaꞌ
unaDiuzi gudyinëꞌ leyaquëꞌ, baꞌalaꞌcazibagutiyaquëꞌaziozë izacaora. Lenaꞌ
ruluꞌenrlëꞌëDiuzi leyaquëꞌcabenꞌneneban, quele cabenꞌbaguti. Tanaꞌ lenaꞌ
lega nequixile.

Una Jesús quie tumandamiento rnabëꞌra
(Mt. 22.34‑40)

28 Naꞌra bdyinrë tu benꞌ rusëdi ley quie Moisés. Dyëꞌëdi babenëꞌ cabëꞌ
diꞌidzaꞌ bequëbi Jesús yaca benëꞌ. Naꞌ como nezinëꞌ dyëꞌëdi requëbi Jesús bi
pregunta rnaba yaca benëꞌ, unëꞌ rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―¿Ca nurla mandamiento rnabëꞌran raꞌo hue quiero len?
29Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Cani naca mandamiento rnabëꞌran raꞌo: “Ulezëcara nagale, leꞌe benꞌ

Israel. Tuzi Diuzi quiero zu, ganura Diuzi tula zu. 30Reyaꞌalaꞌ idyëꞌëro Diuzi
quiero du guicho du laꞌadyiꞌro.” Lenaꞌ naca mandamiento rnabëꞌran raꞌo.
31 Lëscanꞌ derë itu mandamiento nacan belao reyaꞌalaꞌ hue quiero. Cani
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rnën: “Reyaꞌalaꞌ idyëꞌëro laguedyiro cabëꞌ nedyëꞌëro cuinro.” Tuzi len naca
mandamiento rnabëꞌra quiero, hue quiero len.

32Naꞌra una benꞌ rusëdi ley quie Moisés rëbinëꞌ Jesús:
―Tahuen gula naꞌ cabëꞌ unaoꞌ, Maestro. Nacan tali unaoꞌ tuzi Diuzi zu,

ganura Diuzi tula zu. 33 Lëscanꞌ zacaꞌran lao Diuzi idyëꞌëronëꞌ du guicho du
laꞌadyiꞌro, lëscanꞌ idyëꞌëro laguedyiro ca nedyëꞌëro cuinro. Lenaꞌ zacaꞌran lao
Diuzi quele ca yaca bia rutiro ruzeiro ruꞌaba ta hueꞌrobaꞌ Diuzi.

34 Naꞌra caora be Jesús cabëꞌ diꞌidzaꞌ dyaꞌa una benꞌ naꞌ, naꞌ unëꞌ rëbinëꞌ
lëbëꞌ:
―Ilëꞌëtiꞌzi nerdziogueloꞌ gacoꞌ benꞌ tzuꞌu guibá ga rnabëꞌ Diuzi.
Naꞌra nitu yaca benꞌ nitaꞌ naꞌ beyaz ̃oyaquëꞌ inabayaquëꞌ lëbëꞌ diꞌidzaꞌ

mazara.
Naca benꞌ Cristo Señor quie rey David
(Mt. 22.41‑46; Lc. 20.41‑44)

35 Naꞌra rusëdi Jesús yaca benꞌ bdupa luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra, unëꞌ rëbinëꞌ
leyaquëꞌ:
―¿Ca biz ̃i ina yaca benꞌ rusëdi ley quie Moisés, como nayaquëꞌ naca Cristo

z ̃iꞌisuba rey David? 36Porque cuin rey David, du yuꞌunëꞌ Bichi Be quie Diuzi,
unëꞌ cani:
Una Diuzi rëbinëꞌ benꞌ naca Señor quiaꞌ: “Ureꞌ cuëtaꞌ zaquëꞌ yebë niga hasta

idyin dza cuëchaꞌ xniꞌaloꞌ yaca benꞌ rudie luëꞌ.”
37 Quie lenaꞌ rnabaꞌ leꞌe, ¿cómo naca Cristo z ̃iꞌisuba rey David, chi cuin rey
David unëꞌ naca Cristo Señor quienëꞌ?
Biz̃i lega redaohue yaca benëꞌ canꞌ una Jesús.
Udao Jesús xquia yaca benꞌ rusëdi ley quieMoisés
(Mt. 23.1‑36; Lc. 11.37‑54; 20.45‑47)

38Naꞌra ca rusëdi Jesús yaca benëꞌ, unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Gapale cuidado bihuele ca rue yaca benꞌ rusëdi ley quie Moisés. Lega

rexeyaquëꞌ laꞌariꞌ naca tona. Lega rexeyaquëꞌ gapalaꞌn yaca benëꞌ leyaquëꞌ
ga rdayaquëꞌ tu neza. 39 Lega rexeyaquëꞌ cueꞌyaquëꞌ ga rbeꞌ benꞌ balaꞌana
chi luꞌu idaoꞌ sinagoga, chi ga raca lani. 40 Zidza rulidzayaquëꞌ Diuzi
cuenda ilëꞌë yaca benëꞌ leyaquëꞌ benꞌ quie Diuzi, pero bëꞌ rueziyaquëꞌ danꞌ
reguilolaꞌadyiꞌyaquëꞌ bi hueyaquëꞌ ta cubayaquëꞌ ta de quie yaca nigula
baguti xquiuhue. Quie lenaꞌ huera Diuzi leyaquëꞌ tu castigo huala gula.

Una Jesús quie tu nigula guti xquiuhue bdzeꞌnëꞌ gun quie idaoꞌ
(Lc. 21.1‑4)

41 Naꞌ guca tu dza zë Jesús luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra blëꞌënëꞌ rudzeꞌ yaca benëꞌ
dumi quieyaquëꞌ luꞌu caja ga yuꞌun gun quie idaoꞌ. Blëꞌënëꞌ rudzeꞌ zë
benꞌ uñaꞌa yalao dumi luꞌu caja naꞌ. 42 Lëscanꞌ blëꞌënëꞌ bdzeꞌ tu nigula guti
xquiuhue chopa dumi daoꞌ lasi de cobre ta zacaꞌn ledaoꞌzi luꞌu caja naꞌ.
43Naꞌra guz̃i Jesús yaca benꞌ quiëꞌ, unëꞌ gudyinëꞌ leyaquëꞌ:
―Tali rniaꞌ leꞌe, nigula naꞌ naquëꞌ benꞌ yëchiꞌ gula, aguti xquiuhuëꞌ, pero

ca naca dumi bdzeꞌnëꞌ luꞌu caja, nacaran dumi z ̃e quele ca ta bdzeꞌ yaca
benꞌ uñaꞌa. 44Ta begaꞌnnan sobre quieyaquëꞌ bdzeꞌyaquëꞌ luꞌu caja naꞌ. Pero
lënigula benꞌ yëchiꞌ, bdzeꞌnëꞌ ca tu dumi daoꞌ dezi quienëꞌ ta raꞌonëꞌ ta raonëꞌ.

13
Una Jesús huabiaguiꞌ idaoꞌ rnabëꞌra
(Mt. 24.1‑2; Lc. 21.5‑6)

1Naꞌra cati bro Jesús luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra, unëꞌ tu benꞌ quienëꞌ rëbinëꞌ lëbëꞌ:
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―¡Maestro, unaꞌ ca naca badan yo necuaꞌ besu, unaꞌ ca naca badan idaoꞌ
rnabëꞌra.

2Pero naꞌ una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Bablëꞌëloꞌ ca reꞌ idaoꞌ rnabëꞌra niga nacan taz̃e. Pero huadyin dza ni tu

yo bira yegaꞌnnan lao laguedyin, huabiaguiꞌ duz ̃eten.
Ga ruꞌen diꞌidzaꞌ cabëꞌ gaca cati baruen bago iyudyi dyilayu
(Mt. 24.3‑28; Lc. 21.7‑24; 17.22‑24)

3Naꞌrauzaꞌyaquëꞌ zioyaquëꞌ ga zuyaꞌaOlivos tzalaꞌberobayuganꞌ reꞌ idaoꞌ
rnabëꞌra. Biz̃i naꞌ caora ureꞌ Jesús ganꞌ, bebigaꞌ Pedro, len Santiago, len Juan,
len Andrés, beroyaquëꞌ tzalaꞌla len Jesús unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:

4―Reꞌenndoꞌ inaoꞌnëtoꞌbata gaca canꞌunaoꞌ. ¿Cabizĩ seña gataꞌ cati baruen
bago iyudyi yedyi layu?

5Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Gapale cuidado tacuenda nunu siꞌ leꞌe yëꞌ, 6 porque huida benꞌ zë

inayaquëꞌ nun quiaꞌ bidayaquëꞌ, inayaquëꞌ nacayaquëꞌ Cristo, pero yëꞌ
rziꞌyaquëꞌ.

7 ’Pero cati rele rna yaca benëꞌ raca dila yaca yedyi len yaca yedyi tula,
rnayaquëꞌ ruen z ̃udyi gaca dila mazara yedyi, biidzebile, porque reꞌen ca
reꞌena gacan canꞌ, pero nezura ta gaca tu bineyudyi yedyi layu. 8Huadila
yaca yedyi conlë yaca yedyi tula, huadila yaca gobierno conlë yaca gobierno
tula. Gaca uz̃uꞌ niꞌnila. Lëzi huataꞌ ubin, huataꞌ zëdi lao yedyi layu. Pero
cala beyudyi naꞌ ta yedzagalao yaca benëꞌ, dechanꞌ uzulaozin naꞌ cabëꞌ ta
yedzagalaoyaquëꞌ.

9 ’Gapale cuidadoporqueusedyin yacabenëꞌ leꞌe laonaꞌa yacabenꞌ rnabëꞌ,
lëscanꞌ huaguiyaquëꞌ leꞌe luꞌu yaca idaoꞌ sinagoga. Usedyinyaquëꞌ leꞌe lao
yaca benꞌ naca gobernador, len lao yaca benꞌ naca rey ta uquëpiyaquëꞌ leꞌe
danꞌ naole hue quiele xtiꞌidzaꞌ. Canaꞌ huaguixogueꞌleyaquëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi
tanun quiaꞌ nëꞌëdiꞌ. 10 Zayeyudyi quie yedyi layu, huaguixogueꞌ yaca benëꞌ
xtiꞌidzaꞌ Diuzi duz ̃e yedyi layu. 11 Lëscanꞌ cati tzehuaꞌayaquëꞌ leꞌe lao naꞌa
yaca benꞌ rnabëꞌ, bidëbile quie biz̃i danꞌ yëbileyaquëꞌ, ni siquiera bihuele
pensari. Yëbileyaquëꞌ ca diꞌidzaꞌ udzeꞌ Diuzi guichole lëhora naꞌ, porque
quele leꞌe cuinle inële, dechanꞌ Bichi Be quie Diuzi gunnëꞌ ta yeyëbileyaquëꞌ.
12 Lëscanꞌ usedyin benëꞌ hasta biꞌ bichiyaquëꞌ lao naꞌa yaca benꞌ rnabëꞌ ta
gutiyaquëꞌ leyaquëꞌ. Lëzi usedyin benëꞌ z̃iꞌiyaquëꞌ lao naꞌa benꞌ rnabëꞌ, hasta
usedyin yaca xcuidiꞌ xuzi z ̃naꞌyaquëꞌ cuenda guti yaca benꞌ rnabëꞌ leyaquëꞌ.
13Huadie yaca benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu leꞌe, danꞌ naole xnezaꞌ. Pero nu benꞌ
nao nëꞌëdiꞌ du guicho du laꞌadyiꞌ, benꞌ biusan nëꞌëdiꞌ hasta dza gatiëꞌ, huataꞌ
yelaꞌ neban quienëꞌ tuzioli.

14 ’Bzu profeta Daniel diꞌidzaꞌ lëꞌë guichi dza tiempote rguixogueꞌn quie
ta naca bayatza gula, ta rudyiaguiꞌ benëꞌ. (Reyaꞌalaꞌ tzioñeꞌe nu benꞌ rulaba
diꞌidzaꞌ ni.) Caora ilëꞌële badyian ga bireyaꞌalaꞌ cuian, naꞌ racate baguin
iz̃uno yaca benꞌ nitaꞌ estado Judea tzioyaquëꞌ ga zu yaꞌa. 15Lëscanꞌ lëdza naꞌ,
chi nitaꞌ yaca benëꞌ laliꞌa quie yuꞌu quieyaquëꞌ, bireyaꞌalaꞌ yeyuꞌuyaquëꞌ luꞌu
yuꞌu ta siꞌyaquëꞌ bi cosa quieyaquëꞌ, reyaꞌalaꞌ laiz ̃unoteyaquëꞌ. 16 Lëzi chi
nitaꞌ yaca benëꞌ layela quieyaquëꞌ rueyaquëꞌ dyin, bireyaꞌalaꞌ yeyoyaquëꞌ
z ̃an yuꞌu ta siꞌyaquëꞌ ni z ̃abayaquëꞌ, reyaꞌalaꞌ laiz̃unoteyaquëꞌ. 17 Gaca
beyëchiꞌ gula quie yaca nigula nuꞌa z ̃iꞌine len yaca nigula rugaꞌadyi z ̃iꞌine dza
gaca canꞌ rniaꞌ. 18Ulidzale Diuzi ta bigaca quiele iz̃unole biuꞌ zaga. 19 Canaꞌ
rniaꞌ como danꞌ bazaꞌ dza lega huala gula yedzagalao yaca benëꞌ. Naꞌ yedza-
galaorayaquëꞌ quele ca yaca los demás benëꞌ. Desde ulëchi Diuzi dyilayu,
bibedzagalao yaca benëꞌ cabëꞌ yedzagalao yaca benꞌ nitaꞌ dza yeyudyi yedu



SanMarcos 13:20 87 SanMarcos 14:2

quie yedyi layu. 20 Chi bihue Diuzi uchugunëꞌ dza yedzagalaoyaquëꞌ, ni
tuyaquëꞌ bisueyaquëꞌ, huabiaguiꞌ yuguluyaquëꞌ. Pero huachugu Diuzi dza
naꞌ nun quie nedyëꞌënëꞌ yaca benꞌ quienëꞌ, benꞌ ulioguëꞌ gaca benꞌ quienëꞌ.

21 ’Chi ina yaca benëꞌ rëbiyaquëꞌ leꞌe: “Ulenaꞌcara, ni zu Cristo”, o
“Ulenaꞌcara, naꞌ zu Cristo”, bigalele quieyaquëꞌ. 22Huida yaca benꞌ huiziꞌ yëꞌ
inayaquëꞌ nacayaquëꞌ Cristo, inayaquëꞌ nacayaquëꞌ benꞌ rguixogueꞌ xtiꞌidzaꞌ
Diuzi. Hueyaquëꞌmilagro, hueyaquëꞌ seña tacuenda siꞌyaquëꞌ yëꞌ hasta yaca
benꞌ ulio Diuzi. 23 Pero leꞌe, ulehue listo. Lenaꞌ baoniaꞌ leꞌe ca ta binegaca
quiele cuenda inezile sule listo.

Cabëꞌ gaca bëꞌ yeguida Jesús, benꞌ naca bichi yugulu benëꞌ
(Mt. 24.29‑35, 42‑44; Lc. 21. 25‑36)

24 ’Pero lëdza naꞌ, cati beyudyi bedzagalaotzegue yaca benëꞌ, huechula
obidza bira gataꞌ xniꞌ quie te dza, lëscanꞌ huechula biuꞌ bira gataꞌ xniꞌ
biuꞌ. 25 Lëscanꞌ huaguinu yaca beló dyian guibá. Huazisi yugulu ta dyia
guibá huaguinun. 26 Naꞌra hualëꞌë yaca benëꞌ nëꞌëdiꞌ, bichi yugulu benëꞌ.
Hualëꞌëyaquëꞌ yeguidaꞌ lao beo zë ladza, zeyuꞌa yelaꞌ huaca quiaꞌ. 27 Naꞌ
iseꞌelaꞌ yaca ángel quiaꞌ ta tzetupayaquëꞌ yaca benꞌ quiaꞌ, yaca benꞌ uliogaꞌ,
laꞌacazi nitaꞌyaquëꞌ zituꞌ lao yedyi layu, laꞌacazi nitaꞌyaquëꞌ zituꞌ guibá
―Canaꞌ una Jesús.

28Lëscanꞌ una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Ulehue pensari cabëꞌ naca quie yaga higo. Caora badyia benue len

laꞌagaꞌ cubi quien, banezile bazaꞌ biuꞌ yo. 29 Lëscanꞌ caora rlëꞌële baraca lao
yedyi layu cabëꞌ rniaꞌ leꞌe niga, huanezile bazaꞌ bago dza yeyudyi dyilayu,
ilëꞌëtiꞌzi rdziogue. 30Tali rniaꞌ leꞌe, tu bineya z ̃iꞌi suba benꞌ nitaꞌ naꞌa bëꞌ gaca
cabëꞌbaoniaꞌ leꞌe. 31Huadequie ta dyia guibá len lao yedyi layu canaꞌzi, pero
ca naca diꞌidzaꞌ rniaꞌ, biten canaꞌzi. Decazide gacan.

32 ’Pero ca bi hora, ca bi dza yeguidaꞌ tatula, nitu nunu nezi. Binezi yaca
ángel zu guibá, binezi ni siquiera nëꞌëdiꞌ, z ̃iꞌi Diuzi. Tuzi Xuzaꞌ Diuzi nezinëꞌ
bëꞌ gaca yeguidaꞌ tatula.

33 ’Quie lenaꞌ ulesu listo, gapale cuidado, uleulidza Diuzi yugu dza como
danꞌ binezile bëꞌ yeguidaꞌ lao yedyi layu. 34Banaca quiaꞌ ca quie tu benꞌ uzaꞌ
zio zituꞌ. Caora binetzionëꞌ, rcaꞌnnëꞌmozoquiëꞌ z ̃an yuꞌuquiëꞌ ta gapayaquëꞌ
ta de quienëꞌ, bëꞌnëꞌ bi dyin hueyaquëꞌ. Lëscanꞌ pcaꞌnnëꞌ tu mozo ta sëꞌ cuëta
ruꞌa yuꞌu ta cuezëꞌ bëꞌ yelaꞌnëꞌ. 35Ulesu listo como danꞌ binezile bëꞌ yeguidaꞌ
tatula. Binezile chi yeguidaꞌ zadzëꞌ, chi yeguidaꞌ du gatzo yela, chi yeguidaꞌ
cati rbedyi biu, chi yeguidaꞌ du zila. 36Gapale cuidado ta sule puesto caora
yeguidaꞌ. 37Ca ta rniaꞌ leꞌe, lëscanꞌ rnëriaꞌ yugulu benëꞌ: Ulesu listo.

14
Beguilolaꞌadyiꞌyaquëꞌ bi hueyaquëꞌ ta gutiyaquëꞌ Jesús
(Mt. 26.1‑5; Lc. 22.1‑2; Jn. 11.45‑53)

1 Naꞌra ichopa dza galaꞌ lani pascua cati gaoyaquëꞌ yëta xtila binequixi
levadura. Naꞌ beguilolaꞌadyiꞌ yaca xanꞌ pxuzi len yaca benꞌ rusëdi ley quie
Moisés bi hueyaquëꞌ ta guxuyaquëꞌ Jesús balarazi gutiyaquëꞌ lëbëꞌ. 2 Naꞌ
unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ:
―Biguxuro Jesús tu raca lani cuenda naꞌ biidzaꞌ yaca benꞌ yedyi biti-

lalëyaquëꞌ raꞌo.
Bdzeꞌ tu nigula aceite rlaꞌ z ̃ixi z ̃eo guicho Jesús
(Mt. 26.6‑13; Jn. 12.1‑8)
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3Naꞌra caora bedyin Jesús lënëꞌ yaca benꞌ quiëꞌ yedyi Betania, naꞌ uyuꞌunëꞌ
lidyi tu benꞌ lao Simón, benꞌ yuꞌu yelaꞌ hueꞌ ca pindo. Biz̃i caora bareꞌyaquëꞌ
lao mesa gaoyaquëꞌ, bdyin tu nigula nuꞌë frasco de yo laona alabastro. Luꞌu
frasco naꞌ nedzaꞌn tubelaozi aceite rlaꞌ z ̃ixi z ̃eo laonan nardo. Naꞌ aceite naꞌ
ruhueyaquëꞌn dyin rlaꞌoyaquëꞌn yaca benꞌ huati. Naꞌ ulaꞌ nigula frasco naꞌ
blatoguëꞌ aceite guicho Jesús. 4Naꞌ bala benꞌ reꞌ naꞌ bdzaꞌyaquëꞌ unayaquëꞌ
rëbiyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ:
―¿Bixquienꞌ bedito nigula ni aceite? 5 Mejorla chi bëtiꞌnëꞌn como danꞌ

zacaꞌn tzona gayuhuadumidenario tacuenda siꞌnëꞌdumihueꞌnëꞌnyacabenꞌ
yëchiꞌ.
Naꞌ udilayaquëꞌ nigula naꞌ.
6Pero naꞌ una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Ulesanquienigula. ¿Bixquienꞌ ruelëlenëꞌzëdi? Tadyaꞌagulababënëꞌquiaꞌ.

7Nitaꞌcazi yaca benꞌ yëchiꞌ conlë leꞌe yugu dza. Con batatezi reꞌenle, huaca
gacalële leyaquëꞌ. Pero nëꞌëdiꞌ bisuaꞌ len leꞌe tuzioli. 8Ca ta huaca hue nigula
ni, canaꞌ bënëꞌ quiaꞌ. Badyialaonëꞌ blatoguëꞌ aceite rlaꞌ z̃ixi z ̃eo cuerpo quiaꞌ
quie dza gatiaꞌ igachaꞌ. 9 Tali rniaꞌ leꞌe, con gatatezi rguixogueꞌ yaca benëꞌ
xtiꞌidzaꞌ Diuzi duz ̃e yedyi layu, huanëyaquëꞌ cabëꞌ bë nigula ni para nëꞌëdiꞌ,
canaꞌ yezaꞌlaꞌadyiꞌ yaca benëꞌ cabëꞌ bënëꞌ quiaꞌ.

Begaꞌnlë Judasdiꞌidzaꞌ lenyacaxanꞌpxuzi tausedyinnëꞌ Jesús laonaꞌayaquëꞌ
(Mt. 26.14‑16; Lc. 22. 3‑6)

10 Naꞌra uyo Judas Iscariote yegueꞌlënëꞌ yaca xanꞌ pxuzi diꞌidzaꞌ cuenda
yegaꞌnlënëꞌ leyaquëꞌ diꞌidzaꞌ ta usedyinnëꞌ Jesús lao naꞌayaquëꞌ. Naꞌ naca
Judas benꞌ quie Jesús entre chipchopa benꞌ naca benꞌ quienëꞌ. 11 Naꞌ lega
bedaohue yaca xanꞌ pxuzi cabëꞌ gudyi Judas leyaquëꞌ. Begaꞌnlëyaquëꞌ lëbëꞌ
diꞌidzaꞌ ta hueꞌyaquëꞌ lëbëꞌ dumi. Naꞌra uzulao Judas beguilolaꞌadyiꞌnëꞌ bi
huenëꞌ usedyinnëꞌ Jesús lao naꞌa yaca xanꞌ pxuzi.

Udaoyaquëꞌ rtzeꞌ quie lani pascua
(Mt. 26.17‑29; Lc. 22.7‑23; Jn. 13.21‑30; 1 Co. 11.23‑26)

12Biz ̃i dza nëro quie lani pascua udaoyaquëꞌ yëta xtila binequixi levadura,
bëtiyaquëꞌ tu becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ ta bezaꞌlaꞌadyiꞌyaquëꞌ ca guca quie xuzixtaꞌoyaquëꞌ
dza uzaꞌyaquëꞌ nación Egipto. Lëdza naꞌ una yaca benꞌ quie Jesús rëbiyaquëꞌ
lëbëꞌ:
―¿Gazĩ reꞌenloꞌ tziondoꞌ tzaguendoꞌ ta gaoro rtzeꞌ quie lani pascua?
13Naꞌra useꞌelaꞌ Jesús chopa benꞌ quienëꞌ gudyinëꞌ leyaquëꞌ:
―Uleyo ciudad Jerusalén. Bëꞌ baidyinle hualëꞌële tu beꞌmbyu zeyuꞌa tu

reꞌe yudzon nisa. Lëbenꞌ naꞌ reyaꞌalaꞌ inaole. 14 Cati babeyuꞌunëꞌ luꞌu yuꞌu,
reyaꞌalaꞌ yëbile xanꞌ yuꞌu ga beyuꞌunëꞌ: “Cani una Maestro: ¿Gazĩ zu luꞌu
cuarto ga gaolënëꞌ yaca benꞌ quiëꞌ rtzeꞌ quie lani pascua?” 15 Naꞌra hualuꞌe
xanꞌ yuꞌu leꞌe tu luꞌu cuarto naca chopa xcuia. Lëganꞌ naꞌ tzaguele ta gaoro.

16 Naꞌ uzaꞌ chopa benꞌ quie Jesús zioyaquëꞌ ciudad Jerusalén. Caora
bedyinyaquëꞌ guca quieyaquëꞌ laga ca gudyi Jesús leyaquëꞌ gaca. Naꞌ tu luꞌu
cuarto naꞌ bëyaquëꞌ ta gaoyaquëꞌ rtzeꞌ quie lani pascua.

17 Caora bagula, bedyin Jesús lënëꞌ yaca benꞌ quiëꞌ ganꞌ gaoyaquëꞌ. 18Naꞌ
cati baoreꞌyaquëꞌ ta gaoyaquëꞌ, una Jesús rëbinëꞌ yaca benꞌ quiëꞌ:
―Tali rniaꞌ leꞌe, ladoro ni reꞌ tu benꞌ raolëro tuz ̃e, benꞌ usedyin nëꞌëdiꞌ lao

naꞌa yaca benꞌ rnabëꞌ.
19Biz̃i uzulao raqueyëchiꞌyaquëꞌ uzulaoyaquëꞌ rnabayaquëꞌ tu huioyaquëꞌ

lëbëꞌ:
―¿Quele nëꞌëdiꞌ huaꞌ cabëꞌ naoꞌ naꞌ?
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20Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Entre lao chipchopale niga, huaro tu benꞌ laguedyiro hue canꞌ rniaꞌ.

Tzaz̃e rudyilënëꞌ nëꞌëdiꞌ yëta xtila luꞌu plato niga. 21 Pues cani gaca quiaꞌ
nëꞌëdiꞌ, bichi yugulubenëꞌ, decazide gacaquiaꞌ cabëꞌna lëꞌë guichi laꞌiyaquie
Diuzi. Pero bayëchiꞌ gula gaca quie benꞌ usedyin nëꞌëdiꞌ lao naꞌa benꞌ rnabëꞌ.
Nacaran dyaꞌa quienëꞌ chi bigolocalanëꞌ.

22 Tu neraoyaquëꞌ rtzeꞌ, uz ̃iꞌ Jesús tu yëta xtila, bëlaꞌiyanëꞌn bz ̃uz̃unëꞌn
udisinëꞌn bëꞌnëꞌn yaca benꞌ quiëꞌ. Naꞌ unëꞌ gudyinëꞌ leyaquëꞌ:
―Ulegaona. Naca yëta xtila niga ca quie cuerpo quiaꞌ.
23 Lëzi uz̃iꞌ Jesús tu vaso nisa bedzuliꞌ. Beyudyi bëlaꞌiyanëꞌn, bëꞌnëꞌn

yaca benꞌ quiëꞌ tu huioyaquëꞌ lao yuguluyaquëꞌ. 24 Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ
leyaquëꞌ:
―Naca nisa bedzuliꞌ ni ca quie ren quiaꞌ. Lenaꞌ ilatogaꞌ gatiaꞌ cuenda

yegaꞌntzaꞌolë Diuzi leꞌe tacubila. Lenaꞌ ilatogaꞌ cuenda gataꞌ yelaꞌ hueziꞌz ̃e
quie benꞌ zë lao Diuzi. 25Tali rniaꞌ leꞌe, bira yoꞌogaꞌ vino nisa bedzuliꞌ tatula.
Hasta idyin dza zulële nëꞌëdiꞌ ga rnabëꞌ Diuzi, naꞌtera yoꞌogaꞌ tacubi tatula.

Unë Jesús cabëꞌ hue Pedro huananëꞌ binubëꞌnëꞌ lëbëꞌ
(Mt. 26.30‑35; Lc. 22.31‑34; Jn. 13.36‑38)

26Ude beyudyi bilayaquëꞌ tu alabanza, naꞌuzaꞌyaquëꞌ zioyaquëꞌ ga zu yaꞌa
Olivos. 27Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Yugulule usanlaꞌadyiꞌle nëꞌëdiꞌ naꞌayela. Cabëꞌ rnën lëꞌë guichi laꞌiya

quie Diuzi cani: “Huaꞌmandado gati benꞌ naca xaꞌn z ̃iꞌilaꞌ, naꞌ yedzatza yaca
becoꞌ z̃iꞌilaꞌ quienëꞌ.”

28Pero cati bagutiaꞌ bebanaꞌ, naꞌra huabialaohuaꞌ laole tu neza Galilea.
29Naꞌ una Pedro rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Baꞌalaꞌcazi usanlaꞌadyiꞌ yugulu benëꞌ leꞌe, pero nëꞌëdiꞌ biusanlaꞌadyaꞌ

luëꞌ.
30Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ Pedro:
―Tali rniaꞌ luëꞌ. Naꞌayela, cati zacuedyi biu chopa lasa, huëboꞌ yaca benëꞌ

binubëꞌloꞌ nëꞌëdiꞌ tzona lasa.
31Biz̃i unë Pedro du guicho du laꞌadyiꞌnëꞌ rëbinëꞌ Jesús:
―Baꞌalaꞌcazi reꞌennan gatiliaꞌ luëꞌ tuz ̃e, pero biyëpaꞌ yaca benëꞌbinubëꞌdaꞌ

luëꞌ.
Naꞌ lëscanꞌ canaꞌunayaca losdemásbenꞌquiëꞌ concabeyaquëꞌgudyi Pedro

Jesús.
Bëꞌlë JesúsDiuzi diꞌidzaꞌ ga lao Getsemaní
(Mt. 26.36‑46; Lc. 22.39‑46)

32Naꞌuzaꞌyaquëꞌ zioyaquëꞌbdyinyaquëꞌ tu ga laoGetsemaní. Naꞌuna Jesús
rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Ulecueza ni. Huayaꞌa ta hueꞌliaꞌ Diuzi diꞌidzaꞌ.
33 Biz̃i uquiëꞌnëꞌ Pedro, len Santiago, len Juan, uzaꞌyaquëꞌ ilëꞌëtiꞌ. Caora

bdyinyaquëꞌ naꞌ, lega uzulaon rutëbin lëbëꞌ, lega gucayëchiꞌtzeguenëꞌ.
34Lenaꞌ una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Lega raquedaꞌ bayëchiꞌ. Baruen gutin nëꞌëdiꞌ. Ulecueza nëꞌëdiꞌ niga.

Bigasile.
35Naꞌra udenëꞌ ilëꞌëtiꞌ ganꞌ nitaꞌ yuna benꞌ quiëꞌ, gutanëꞌ ruzu ruꞌala layu,

blidzëꞌ Diuzi chi bisaqueꞌ ucachiꞌ ucuiꞌo Diuzi ca tazëdi gula zaꞌ gaca quiëꞌ.
36Naꞌ blidzëꞌ Diuzi unëꞌ:
―Xuzaꞌ Diuzi, huacoꞌ hueloꞌ yugulute. Ucachiꞌ ucuiꞌoloꞌ ca tazëdi gula zaꞌ

gaca quiaꞌ. Pero bihueloꞌ cabëꞌ reꞌendaꞌ nëꞌëdiꞌ, hueloꞌ cabëꞌ reꞌencazoꞌ gaca.
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37 Naꞌra uyasa Jesús bezaꞌnëꞌ bedyinnëꞌ ganꞌ de yuna benꞌ quiëꞌ, blëꞌënëꞌ
barasiyaquëꞌ. Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ Pedro:
―Simón, ¿barasioꞌ? ¿Quelebiuzueloꞌ inaꞌhuialoꞌni tuhora? 38Bigasile. Ruen

zi ulidzale Diuzi tacuenda bihue taxiꞌibiꞌ leꞌe gan huele xquia ca tazëdi gula
bazaꞌ quiele. Tali reꞌenle huelële nëꞌëdiꞌ tuz̃e, pero nerdzioguele fuerza ta
huele cabëꞌ reꞌenle.

39 Naꞌra zio Jesús tatula ganꞌ baoyoguëꞌ, naꞌ blidzëꞌ Diuzi tatula unëꞌ
gudyinëꞌ lëbëꞌ ca diꞌidzaꞌ unëꞌ tanëro. 40 Naꞌ bezaꞌnëꞌ bedyinnëꞌ tatula ganꞌ
deyunabenꞌquiëꞌ. Blëꞌënëꞌnerasiyaquëꞌnunquiedanꞌyuꞌubichi gula laojëꞌ.
Lenaꞌbibequëbiyaquëꞌ ca diꞌidzaꞌ gudyi Jesús leyaquëꞌ. 41Naꞌuzaꞌ Jesús zionëꞌ
tatula tahueꞌlënëꞌDiuzidiꞌidzaꞌ. Caorabedyinnëꞌ tabeyuna lasaganꞌdeyuna
benꞌ quiëꞌ, unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Naꞌa sí, tahuencazi gasile yezilaꞌadyiꞌle. Zelao tu canaꞌzi. Babdyin

hora usedyinyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ, benꞌ naca bichi yugulu benëꞌ, lao naꞌa yaca benꞌ
de dulaꞌ xquia quie. 42 Ulechasa, tzioro. Bazaꞌ benꞌ usedyin nëꞌëdiꞌ lao
naꞌayaquëꞌ.

Bëxuyaquëꞌ Jesús bëyaquëꞌ lëbëꞌ preso
(Mt. 26.47‑56; Lc. 22.47‑53; Jn. 18.2‑11)

43 Biz̃i bineyudyi ina Jesús canaꞌ, caora labdyinte Judas, benꞌ naca benꞌ
quie Jesús lado chipchopa benꞌ quienëꞌ. Naꞌ bdyinlënëꞌ benꞌ zë, benꞌ useꞌelaꞌ
yaca xanꞌ pxuzi, len yaca benꞌ rusëdi ley quieMoisés, len los demás yaca benꞌ
rnabëꞌ. Nuꞌayaquëꞌmacheta len yaga. 44Naꞌ begaꞌnlë Judas leyaquëꞌ diꞌidzaꞌ
huenëꞌ seña ta uluꞌenëꞌ leyaquëꞌ nu benꞌ naca Jesús. Lenaꞌ unëꞌ gudyinëꞌ
leyaquëꞌ:
―Nu benꞌ gaohuaꞌ xague psitu, lëbenꞌ naꞌ naca Jesús. Laguxutelenëꞌ

iquiëꞌlenëꞌ dyëꞌëdi.
45Naꞌ ca bdyinnëꞌ ganꞌ zë Jesús bebigaꞌnëꞌ unëꞌ rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Maestro, Maestro.
Naꞌra udaohuëꞌ psitu xaguëꞌ. 46 Caora naꞌ bëxuyaquëꞌ Jesús bëyaquëꞌ lëbëꞌ

preso.
47 Biz̃i ulio tu benꞌ quie Jesús macheta quienëꞌ udinëꞌn uchugunëꞌ naga

criado quie benꞌ rnabëꞌra quie yaca xanꞌ pxuzi. 48 Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ
yaca benꞌ nitaꞌ naꞌ:
―¿Barzaꞌle nuꞌalemacheta, nuꞌale yaga ta guxulenëꞌëdiꞌhuelenëꞌëdiꞌpreso

ca quie ta guxule huele preso tu benꞌ uban? 49Yugu dza zuliaꞌ leꞌe luꞌu idaoꞌ
rnabëꞌra psëdiaꞌ yaca benëꞌ, pero bibëxule nëꞌëdiꞌ caora naꞌ. Pero reꞌen ca
reꞌena uzun xtiꞌidzaꞌ Diuzi ca rnën lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi.

50Naꞌra yaca benꞌ quie Jesús psanlaꞌadyiꞌyaquëꞌ lëbëꞌ, bz̃unoyaquëꞌ.
Bz ̃uno tu benꞌ ruꞌabe du guidinëꞌ

51Biz̃i bdyin tu biꞌbyu ganꞌ. Naꞌ nadubinëꞌ tu laꞌariꞌ yuaꞌ naonëꞌ Jesús. Biz̃i
naꞌ bëxuyaquëꞌ lëbëꞌ, 52 pero udubanëꞌ laꞌariꞌ yuaꞌ nadubinëꞌ, bz̃unonëꞌ dú
guidinëꞌ.

Zë Jesús lao yaca benꞌ rnabëꞌ
(Mt. 26.57‑68; Lc. 22.54‑55, 63‑71; Jn. 18.12‑14, 19‑24)

53 Naꞌra uquiëꞌyaquëꞌ Jesús ga reꞌ benꞌ naca xanꞌ pxuzi rnabëꞌra. Naꞌ
beguꞌudiꞌ yaca xanꞌ pxuzi, len yaca benꞌ rnabëꞌ, len yaca benꞌ rusëdi ley quie
Moisés. 54 Biz̃i unao Pedro Jesús zituꞌla. Bdyinnëꞌ laliꞌa yuꞌu quie benꞌ naca
xanꞌ pxuzi rnabëꞌra. Naꞌ ureꞌnëꞌ ruꞌa guiꞌ len yaca policía ta yedzeꞌenëꞌ.
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55 Naꞌra yaca xanꞌ pxuzi len yaca los demás benꞌ rnabëꞌ,
beguilolaꞌadyiꞌyaquëꞌ ta gaoyaquëꞌ Jesús xquia cuenda gataꞌ causa
gutiyaquëꞌ lëbëꞌ, pero biuz̃aqueꞌyaquëꞌ. 56 Balayaquëꞌ unëyaquëꞌ diꞌidzaꞌ
falso conlë Jesús, pero biunëyaquëꞌ tuzi ca inëyaquëꞌ. 57Naꞌ uzuli ibalayaquëꞌ
unërëyaquëꞌ diꞌidzaꞌ falso conlë lëbëꞌ rëbiyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ:

58―Nëtoꞌ bendoꞌ unëꞌ udyiaguiꞌnëꞌ idaoꞌ rnabëꞌra quie xuzixtaꞌoro, unëꞌ
cati gaca lao tzona dza, yeyuenëꞌ idaoꞌ rnabëꞌra tula, ta bibë yaca benëꞌ.

59 Pero nica ca unayaquëꞌ quie idaoꞌ rnabëꞌra, biuyuꞌurë xnezi ca un-
ayaquëꞌ.

60Naꞌra uzuli benꞌ naca xanꞌ pxuzi rnabëꞌra unëꞌ rëbinëꞌ Jesús:
―¿Bixquienꞌ birequëboꞌ? ¿Bi ca naoꞌ quie diꞌidzaꞌ rnëyaquëꞌ conlë luëꞌ?
61 Pero uzë Jesús chizi, bibequëbinëꞌ. Tatula una benꞌ naca xanꞌ pxuzi

rnabëꞌra rëbinëꞌ Jesús:
―¿Nacoꞌ benꞌ Cristo, z ̃iꞌi Diuzi laꞌiya?
62Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Nëꞌëdiꞌ z ̃e. Lëscanꞌ hualëꞌële nëꞌëdiꞌ, benꞌ naca bichi yugulu benëꞌ, cati

bariꞌa zaquëꞌ yebë cuëta lëꞌëDiuzi, benꞌ de yelaꞌhuaca quie. Lëscanꞌhualëꞌële
nëꞌëdiꞌ cati yeguidaꞌ lao yedyi layu tu lao beo zë ladza.

63Naꞌra nun quie danꞌ lega bdzaꞌ benꞌ naca xanꞌ pxuzi rnabëꞌra, pchezëꞌ
z ̃abëꞌ unëꞌ rëbinëꞌ yaca benꞌ nitaꞌ naꞌ:
―¿Cabizĩra testigo reꞌennan inë conlë benꞌ niga? 64Babele unëꞌ diꞌidzaꞌ ta

inayaꞌnëꞌ Diuzi. ¿Bizĩ huero quienëꞌ?
Naꞌ unayaquëꞌ yuguluyaquëꞌ de que reyaꞌalaꞌ gatinëꞌ.
65 Naꞌra uzulaoyaquëꞌ bdaꞌyaquëꞌ lëbëꞌ z ̃enꞌ, pcachiꞌyaquëꞌ laohuëꞌ udy-

ibiyaquëꞌ lëbëꞌ begoro, unayaquëꞌ gudyiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―¡Una nuz ̃i udyibi luëꞌ begoro!
Lëscanꞌ udyibirë yaca policía lëbëꞌ begoro.
Una Pedro binubëꞌnëꞌ Jesús
(Mt. 26.69‑75; Lc. 22.56‑62; Jn. 18.15‑18, 25‑27)

66 Ga zë Pedro laliꞌa bdyin tu criada quie benꞌ naca xanꞌ pxuzi rnabëꞌra.
67 Biz̃i caora blëꞌë biꞌ criada reꞌ Pedro redzëꞌënëꞌ cuëta guiꞌ, naꞌ unaꞌbiꞌ lëbëꞌ
dyëꞌëdi unabiꞌ:
―Lëzi luëꞌ nacoꞌ benꞌ quie Jesús, benꞌ yedyi Nazaret.
68Naꞌ una Pedro gudyinëꞌ lëbiꞌ:
―Binubiꞌa benꞌ naꞌ, nica nezdaꞌ bi inaoꞌ.
Naꞌberonëꞌ zënëꞌ cuëta ruꞌayuꞌu. Caoranaꞌuredyi biu tu. 69Biz̃i tatulaunaꞌ

biꞌ criada Pedro unëbiꞌ rëbibiꞌ yaca benꞌ nitaꞌ naꞌ:
―Naca benꞌ ni tuz ̃e len leyaquëꞌ.
70 Pero tatula unë Pedro binubëꞌnëꞌ Jesús. Naꞌ guca itu chiꞌ cati una yaca

benꞌ nitaꞌ naꞌ gudyiyaquëꞌ Pedro:
―Talicazi nacoꞌ tuz ̃e len leyaquëꞌ, como danꞌ nacoꞌ benꞌ Galilea rnëloꞌ ca

rnë benꞌ Galilea.
71Naꞌ una Pedro bdzeꞌdeꞌnëꞌ cuinnëꞌ bguntenëꞌ Diuzi gudyinëꞌ leyaquëꞌ:
―Binubiꞌa nu benꞌ nale canaꞌ.
72 Caora naꞌ laoredyite biu taorupe. Naꞌra bezaꞌlaꞌadyiꞌ Pedro cabëꞌ gudyi

Jesús lëbëꞌ unëꞌ: “Ca zacuedyi biu chopa lasa, huëboꞌ yaca benëꞌ binubëꞌloꞌ
nëꞌëdiꞌ tzona lasa.” Caoranaꞌbeyuenëꞌpensari cabëꞌuna Jesús,naꞌuredyinëꞌ.

15
Zë Jesús lao Pilato
(Mt. 27.1‑2, 11‑14; Lc. 23.1‑5; Jn. 18.28‑38)
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1 Caora baoyaniꞌ dza tula, bedupa yaca xanꞌ pxuzi, len yaca benꞌ gula, len
yaca benꞌ rusëdi ley quie Moisés, len yaca los demás benꞌ rnabëꞌ, bëyaquëꞌ
junta. Pquioyaquëꞌ Jesús uquiëꞌyaquëꞌ psedyinyaquëꞌ lëbëꞌ lao naꞌa Pilato.
2Naꞌ unaba Pilato rëbinëꞌ Jesús:
―¿Tabala nacoꞌ rey quie benꞌ Israel?
Naꞌra bequëbi Jesús rëbinëꞌ Pilato:
―Ca unaoꞌ, canaꞌ nacaꞌ quiaꞌ.
3 Biz̃i naꞌ udao yaca xanꞌ pxuzi Jesús xquia z ̃e. 4 Lenaꞌ una Pilato rëbinëꞌ

Jesús:
―¿Bixquienꞌ birequëboꞌ? Huala rao yaca benꞌ niga luëꞌ xquia.
5Pero begaꞌn Jesús chizi, bibequëbinëꞌ. Quie lenaꞌ biubin Pilato bi pensari

huenëꞌ quie Jesús.
Pchugubëꞌyaquëꞌ gati Jesús
(Mt. 27.15‑31; Lc. 23.13‑25; Jn. 18.38‑19.16)

6Naꞌ de tu costumbre quie Pilato yebionëꞌ tu benꞌ preso yuꞌu luꞌu dyiguiba
tu raca lanipascua. NaꞌyebioPilatonutezi benꞌ reꞌenyacabenëꞌyero. 7Naꞌra
luꞌu dyiguiba yuꞌu yaca benꞌ bëti benëꞌ, benꞌ udilalë gobierno. Naꞌ yuꞌurë
tu benꞌ lao Barrabás luꞌu dyiguiba, benꞌ nuelë leyaquëꞌ tuz ̃e. 8 Naꞌ bdyin
yaca benëꞌ ga zë Pilato unabayaquëꞌ chi biyebionëꞌ tu benꞌ yuꞌu luꞌudyiguiba
según ca naca costumbre. 9Canaꞌ una Pilato rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―¿Reꞌenle yebiogaꞌ benꞌ na naquëꞌ rey quie benꞌ Israel?
10 Canaꞌ una Pilato, porque gucabëꞌnëꞌ yelaꞌ z̃ëꞌ quie yaca xanꞌ pxuzi

psedyinyaquëꞌ Jesús laohuëꞌ. 11 Naꞌ begaꞌn yaca xanꞌ pxuzi diꞌidzaꞌ ta
yëbiyaquëꞌ yaca benëꞌ ta inabayaquëꞌ yebio Pilato Barrabás. 12Naꞌ una Pilato
rëbinëꞌ yaca benꞌ nitaꞌ naꞌ:
―¿Bizĩ reꞌenle huaꞌ quie benꞌ na naquëꞌ rey quie benꞌ Israel?
13Naꞌ uredyiyaꞌyaquëꞌ bequëbiyaquëꞌ:
―¡Udaꞌloꞌnëꞌ lëꞌë yaga cruzo!
14Biz̃i naꞌ una Pilato gudyinëꞌ leyaquëꞌ:
―¿Bizĩ xquia bënëꞌ?
Pero tatula uredyiyaꞌyaquëꞌ:
―Udaꞌloꞌnëꞌ lëꞌë yaga cruzo.
15Naꞌra comobiguꞌun Pilato idzaꞌ yaca benëꞌ lëbëꞌ, bzuëꞌ diꞌidzaꞌ bebioguëꞌ

Barrabás luꞌu dyiguiba. Lëscanꞌ bënëꞌmandado qui yaca soldado Jesús guidi,
naꞌtera udaꞌyaquëꞌ lëbëꞌ lëꞌë yaga cruzo gatinëꞌ.

16Biz̃i uquiëꞌ yaca soldado Jesús zioyaquëꞌ bdyinyaquëꞌ laliꞌa quie palacio
(diꞌidzaꞌquieyaquëꞌ laonapretorio). Naꞌguz̃iyaquëꞌyaca losdemásbenꞌnaca
soldado laguedyiyaquëꞌ. 17 Caora naꞌ bgacoyaquëꞌ Jesús tu laꞌariꞌ morado,
bdzeꞌyaquëꞌ tu coronyëchiꞌguichonëꞌ. 18Lëscanꞌuredyiyaꞌyaquëꞌptituyaquëꞌ
lëbëꞌ unayaquëꞌ:
―¡Viva rey quie benꞌ Israel!
19 Caora naꞌ udiyaquëꞌ yaga guichonëꞌ, bdaꞌyaquëꞌ z ̃enꞌ laohuëꞌ, pti-

tuyaquëꞌ uditzu z ̃ibiyaquëꞌ bëyaquëꞌ ca quie benꞌ rapalaꞌn lëbëꞌ. 20 Beyudyi
ptituyaquëꞌ lëbëꞌ, naꞌ belëchoyaquëꞌ laꞌariꞌmorado, begacoyaquëꞌ lëbëꞌ z ̃abëꞌ,
uquiëꞌyaquëꞌ lëbëꞌ ta udaꞌyaquëꞌ lëbëꞌ lëꞌë yaga cruzo gatinëꞌ.

Bdaꞌyaquëꞌ Jesús lëꞌë yaga cruzo
(Mt. 27.32‑44; Lc. 23.26‑43; Jn. 19.17‑27)
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21 Naꞌ du tu neza ganꞌ zioyaquëꞌ, bedzagayaquëꞌ tu benꞌ yedyi Cirene
laohuëꞌ Simón, benꞌ xuzi Alejandro len Rufo. Bezëꞌë layela ga uyoguëꞌ. Naꞌra
bë yaca soldadomandado biꞌanëꞌ yaga cruzo nuꞌa Jesús.

22 Naꞌ zioyaquëꞌ bdyinyaquëꞌ ga laona Gólgota (ta inaro xtiꞌidzaꞌro: Yaꞌa
chita guicho benꞌ huati). 23Biz̃i bëꞌyaquëꞌ lëbëꞌ vino nequixi taslaꞌ gula laona
mirra, pero biguꞌunnëꞌ yoꞌonëꞌn. 24Naꞌra bdaꞌ yaca soldado lëbëꞌ lëꞌë yaga
cruzo. Te beyudyi naꞌ, bëyaquëꞌ sorteo ca nu xlaz̃oyaquëꞌ gaca quieyaquëꞌ
z ̃aba Jesús.

25 Baruen las nueve te dza cati bdaꞌyaquëꞌ Jesús lëꞌë yaga cruzo. 26 Naꞌ
guicho cruzo bdyiayaquëꞌ tu letrero ga rguixogueꞌn bi causa de quienëꞌ danꞌ
bëtiyaquëꞌ lëbëꞌ. Lëꞌë letrero rnën caniga: “Rey quie benꞌ Israel.” 27 Lëzi
bdaꞌrëyaquëꞌ chopa benꞌ uban lëꞌë yaga cruzo. Bzuyaquëꞌ tun zaquëꞌ yebë
cuëta Jesús, itunbzuyaquëꞌzaquëꞌyegaꞌla. 28Canaꞌgucaquienëꞌbzundiꞌidzaꞌ
ca rnën lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi cani: “Psacayaquëꞌ lëbëꞌ ca benꞌmala.”

29 Naꞌra ptasi bnio yaca benꞌ rede ganꞌ nedaꞌ Jesús lëꞌë yaga cruzo. Ure-
dyiyaꞌyaquëꞌ tu rtulazi guichoyaquëꞌ unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ Jesús:
―Luëꞌ naoꞌ huadyiaguiꞌloꞌ idaoꞌ rnabëꞌra, naꞌtera yecuboꞌn gaca lao tzona

dza, 30psela cuinloꞌ, beyëzi lëꞌë yaga cruzo.
31 Lëscanꞌ ptitu yaca xanꞌ pxuzi len yaca benꞌ rusëdi ley quie Moisés lëbëꞌ,

unayaquëꞌ gudyiyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ:
―Pselanëꞌbenꞌ tula, naꞌbigaquëꞌuselanëꞌ cuinnëꞌ. 32ChiCristo luëꞌ, chi rey

quie benꞌ Israel luëꞌ, beyëzi lëꞌë yaga cruzo ilëꞌëndoꞌ, naꞌtera galendoꞌ quioꞌ.
Hasta ichopa yaca benꞌ nedaꞌlë yaga cruzo cuëta lëꞌë Jesús, ptasi

bniorëyaquëꞌ lëbëꞌ.
Ca guca cati guti Jesús
(Mt. 27.45‑56; Lc. 23.44‑49; Jn. 19.28‑30)

33 Caora bagaꞌalaꞌ laꞌodza, bechula lao duz̃e ciudad naꞌ hasta reda tzona.
34Caora naꞌ uredyiyaꞌ Jesús unëꞌ:
―Eloi, Eloi, ¿lama sabactani? ―ta inaro xtiꞌidzaꞌro: Xuzaꞌ Diuzi, Xuzaꞌ

Diuzi, ¿bixquienꞌ bapsanlaꞌadyoꞌ nëꞌëdiꞌ?
35Naꞌra una yaca benꞌ nitaꞌ bago rëbiyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ:
―Ulezë nagale, rëzĩnëꞌ Elías.
36 Naꞌ laziote tu benꞌ nitaꞌ naꞌ yexiꞌnëꞌ tu ta naca yunꞌ ca z ̃iꞌilaꞌ laona

esponja. Naꞌ bdzeꞌnëꞌn luꞌu vino slaꞌ bzunëꞌn lao yaga ta bdyinnan sibi ga
daꞌ Jesús ta supinëꞌn. Pero una bala yaca benꞌ nitaꞌ naꞌ:
―Psan quienëꞌ. Yaꞌ inaꞌro chi guida Elías ta uchizanëꞌ lëbëꞌ.
37 Naꞌra uredyiyaꞌ Jesús gutinëꞌ. 38 Caora naꞌ, breꞌeza laꞌariꞌ naꞌalan luꞌu

idaoꞌ rnabëꞌra, gucan chopa laꞌa. 39Naꞌ uzë xanꞌ yaca soldado zaquëꞌlao lao
Jesús. Caora blëꞌënëꞌ cabëꞌ uredyiyaꞌ Jesús gutinëꞌ, unëꞌ rëbinëꞌ laguedyinëꞌ:
―Tali naca benꞌ ni z ̃iꞌi Diuzi.
40Lëzi lëganꞌnaꞌnitaꞌrëyacanigula rnaꞌyaquëꞌ Jesúszituꞌla. Ladoyaquëꞌnaꞌ

zu MaríaMagdalena, len María z ̃naꞌ Santiago biꞌ nëchiꞌ, len José, len Salomé.
41 Lëleyaquëꞌ unaoyaquëꞌ Jesús cati udanëꞌ lao yaca yedyi nebaba Galilea
gucalëyaquëꞌ lëbëꞌ. Lëzi nitaꞌrë yaca nigula tula, benꞌ uyolënëꞌ Jerusalén.

Pcachiꞌyaquëꞌ Jesús
(Mt. 27.57‑61; Lc. 23.50‑56; Jn. 19.38‑42)

42Naꞌ gula rdzeꞌ dza bëyaquëꞌ ta gaoyaquëꞌ quie dza huezilaꞌadyiꞌ. 43Bdyin
tu benꞌ yedyi Arimatea laonëꞌ José. Naquëꞌ tu benꞌ rnabëꞌ entre yaca benꞌ
rnabëꞌ quie benꞌ Israel. Rbezëꞌ dza inabëꞌ Diuzi lao duz ̃e yedyi layu. Naꞌ
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beyaz̃oguëꞌ uyoguëꞌ ga zu Pilato yenabanëꞌ chi bihueꞌnëꞌ lato tzecachiꞌnëꞌ
cuerpo quie Jesús. 44Naꞌ bebanzi Pilato lagutite Jesús. Naꞌ guz ̃ëꞌ benꞌ naca
xanꞌ soldado unabanëꞌ lëbëꞌ chi tali baguti Jesús. 45Caora gudyi xanꞌ soldado
Pilato tali naꞌ baguti Jesús, naꞌra bëꞌnëꞌ lato ta yeyuꞌa José cuerpo quie Jesús.
46Naꞌuyo José yegueꞌnëꞌ tu laꞌariꞌ ta yetupanëꞌ cuerpoquie Jesús. Naꞌbeziꞌnëꞌ
cuerpo quie Jesús betubinëꞌn laꞌariꞌ, bdzeꞌnëꞌn luꞌu tu beló yo ta uquiꞌn yaca
benëꞌ según ca naca costumbre quieyaquëꞌ. Naꞌ uz̃iꞌnëꞌ tu yo taꞌa, bdaꞌnëꞌn
ruꞌa beló yo. 47 Biz̃i María Magdalena, len María z ̃naꞌ José, blëꞌëyaquëꞌ ganꞌ
bdzëꞌ José cuerpo quie Jesús.

16
Ca guca cati beban Jesús
(Mt. 28.1‑10; Lc. 24.1‑12; Jn. 20.1‑10)

1 Caora baode dza saodo, dza huezilaꞌadyiꞌ quieyaquëꞌ, uyo María Mag-
dalena, len María z ̃naꞌ Santiago, len Salomé ta gaꞌoyaquëꞌ aceite rlaꞌ z ̃ixi z ̃eo
ta ulaꞌoyaquëꞌ cuerpo quie Jesús. 2Naꞌ caora uyaniꞌ zila daoꞌ dza domingo,
dza nëro quieyaquëꞌ, uyoyaquëꞌ ganꞌ zu beló yo ganꞌ de cuerpo quie Jesús.
3Naꞌ unayaquëꞌ:
―¿Nuzĩ yëbiro ta cubayaquëꞌ yo taꞌa daꞌ ruꞌa beló?
4 Cati bdyinyaquëꞌ ganꞌ, blëꞌëyaquëꞌ bira daꞌ yo taꞌa ruꞌa beló yo. 5 Naꞌ

uyuꞌuyaquëꞌ luꞌu beló yo, blëꞌëyaquëꞌ tu ángel nacanëꞌ ca tu forma biꞌbyu
ruꞌabe. Reꞌnëꞌ zaquëꞌ yebë luꞌu beló yo, naconëꞌ tu laꞌariꞌ bezëri. Naꞌ lega
bdzebiyaquëꞌ. 6Naꞌra unë ángel naꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Bidzebile. Bazaꞌle denaꞌle Jesús, benꞌ yedyi Nazaret, benꞌ guti lëꞌë yaga

cruzo. Bira denëꞌ niga, babebannëꞌ. Ulenaꞌcara ga udixoyaquëꞌ cuerpo
quienëꞌ. 7Uleyo uletzeguëdyi Pedro len yaca los demás yaca benꞌ quie Jesús
de que huabialaohuëꞌ laole neza Galilea. Hualëꞌëlenëꞌ ganꞌ con ca rniaꞌ.

8 Biz̃i naꞌ bero yaca nigula luꞌu beló yo. Du rdzebiyaquëꞌ du rz̃iziyaquëꞌ
uyuꞌuyaquëꞌ be. Nitu nunu benꞌ bedilayaquëꞌ tu neza bigudyiyaquëꞌ cabëꞌ
blëꞌëyaquëꞌ como canꞌ rdzebiyaquëꞌ.

Ptilalao JesúsMaríaMagdalena
(Jn. 20.11‑18)

9 Biz̃i beyudyi beban Jesús dza domingo, dza nëro quieyaquëꞌ, tanëro
ptilalaohuëꞌMaríaMagdalena, benꞌ bebio Jesús gadyi bichi bemala. 10Naꞌra
uyo María tzetixogueꞌnëꞌ yaca benꞌ unao Jesús dza naꞌ. Begaꞌnyaquëꞌ
guqueyëchiꞌyaquëꞌ uredyiyaquëꞌ nun quie danꞌ guti Jesús. 11 Naꞌ cati
beyaquëꞌ cabëꞌ gudyi María leyaquëꞌ de que beban Jesús, blëꞌë María lëbëꞌ,
biguleyaquëꞌ quienëꞌ.

Ptilalao Jesús chopa benꞌ nao xnezanëꞌ
(Lc. 24.13‑35)

12Tebeyudyi naꞌ, betzaꞌ cuin Jesús yetilalaohuëꞌ chopabenꞌ zio layela, benꞌ
nao xnezëꞌ. 13 Naꞌ lëscanꞌ uyoyaquëꞌ yetixogueꞌyaquëꞌ yaca los demás benꞌ
nao xneza Jesús de que babebannëꞌ, denꞌ biguleyaquëꞌ quieyaquëꞌ.

Useꞌelaꞌ Jesús yaca benꞌ quiëꞌ ta tzetixogueꞌyaquëꞌ xtiꞌidzaꞌDiuzi
(Mt. 28.16‑20; Lc. 24.36‑49; Jn. 20.19‑23)

14 Te beyudyi naꞌ, ptilalao Jesús yaca chiptu benꞌ quienëꞌ tu reꞌyaquëꞌ lao
mesa neraoyaquëꞌ. Naꞌra udilanëꞌ leyaquëꞌ nun quie yelaꞌ zidi quieyaquëꞌ
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biguleyaquëꞌ quie benꞌ gudyi leyaquëꞌ blëꞌëyaquëꞌ lëbëꞌ bebannëꞌ. 15Naꞌ una
Jesús gudyinëꞌ leyaquëꞌ:
―Uletzio lao duz ̃e yedyi layu tzetixogueꞌle yugulu benëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi.

16 Naꞌ nu benꞌ gale quiaꞌ, benꞌ nao xnezaꞌ, benꞌ siꞌ laohue, huaziꞌ Diuzi
lëbëꞌ guibá. Pero nu benꞌ bigale quiaꞌ, benꞌ binao xnezaꞌ, huachugubëꞌ
Diuzi quienëꞌ yeyonëꞌ guiꞌ gabila. 17 Cani naca seña hue yaca benꞌ inao
xnezaꞌ. Du rzëtoyaquëꞌ laohuaꞌ huebioyaquëꞌ yaca bichi be mala yuꞌu yaca
benëꞌ. Huacayaquëꞌ inayaquëꞌ diꞌidzaꞌ quie benꞌ tula. 18Chi guxuyaquëꞌ bëla
rguiꞌidyiꞌ, bibi huebaꞌ quieyaquëꞌ. Chi yoꞌoyaquëꞌ tu ta naca veneno, bibi
huenaquieyaquëꞌ. Chi udaꞌnaꞌayaquëꞌyacabenꞌ raca z̃hueꞌ, hueyacayaquëꞌ.

Beyëpi Jesús ladza zeyonëꞌ guibá
(Lc. 24.50‑53)

19 Bëꞌ beyudyi unë Señor quiero Jesús canaꞌ, beyëpinëꞌ ladza zeyonëꞌ
guibá ga reꞌnëꞌ zaquëꞌ yebë quie Diuzi. 20 Naꞌ uzaꞌ yaca benꞌ quie Jesús
ta quixogueꞌyaquëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi duz ̃e yedyi layu. Gucalë Señor quiero
Jesús leyaquëꞌ, bënëꞌ yelaꞌ huaca quienëꞌ ta uluꞌen xtiꞌidzaꞌ Diuzi naꞌ
rguixogueꞌyaquëꞌ. Amén.
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DIꞌIDZAꞌ LAꞌIYA BZU SAN LUCAS LËꞌË GUICHI
Ga rzulao diꞌidzaꞌ

1Yacabenꞌ zëbabzuyaquëꞌdiꞌidzaꞌ lëꞌë guichi ta yuꞌuniꞌaxnezi con ca guca
quiendoꞌ dza naꞌ. 2 Bzuyaquëꞌ diꞌidzaꞌ lëꞌë guichi ca ta una yaca benꞌ blëꞌë
cabëꞌ guca desde dza zasu Jesús. Lëleyaquëꞌ udixogueꞌrëyaquëꞌ diꞌidzaꞌ laꞌiya
quie Diuzi. 3 Lëscanꞌ nëꞌëdiꞌ unabaꞌyudyaꞌ dyëꞌëdi cabëꞌ guca desde dza ga
uzulaon quie Jesús. Lëlenaꞌ raquedaꞌ tahuen naꞌ huaꞌ itu guichi ni ta iseꞌelaꞌn
laoloꞌ bichaꞌ Teófilo. 4 Lëlenaꞌ ruaꞌ cuenda inezile dyëꞌëdi nacan diꞌidzaꞌ li ca
ta udixogueꞌyaquëꞌ luëꞌ.

Ga rguixogueꞌ tu ángel cabëꞌ gaca bëꞌ su Juan bautista
5 Lëdza naꞌ uzu rey Herodes rnabëꞌnëꞌ estado Judea, zurë itu benꞌ naca

pxuzi laonëꞌ Zacarías. Naquëꞌ tu cueꞌ len yaca benꞌ nao pxuzi lao Abías.
Naca nigula quie Zacarías z ̃iꞌi suba Aarón, benꞌ gucarë pxuzi dza naꞌte. Lëbëꞌ
laohuëꞌ Elisabet. 6Blëꞌë Diuzi leyaquëꞌ benꞌ dyaꞌa. Bzuyaquëꞌ diꞌidzaꞌ ca rna
ley yuꞌu diꞌidzaꞌ laꞌiya quie Diuzi. Lëlenaꞌ nunu saqueꞌ gao leyaquëꞌ xquia.
7 Pero nunu z ̃iꞌiyaquëꞌ uzu, danꞌ guca Elisabet benꞌ bidyi. Lao rupayaquëꞌ
nacayaquëꞌ benꞌ gula.

8 Biz̃i bdyin dza babedulaꞌ turno quie tu cueꞌ pxuzi benꞌ nacalë Zacarías
tzaz ̃e. Babedulaꞌ turno rioyaquëꞌ luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra, danꞌ nacayaquëꞌ pxuzi
ta hueꞌlëyaquëꞌ Diuzi diꞌidzaꞌ. 9 Ca costumbre quie yaca pxuzi bedulaꞌ
Zacarías uyuꞌuguëꞌ luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra ta udzeꞌnëꞌ dzen yalo lao becugo.
10 Biz ̃i caora rei dzen yalo lao becugo, naꞌra nitaꞌ yaca benꞌ zë laliꞌa rlidza-
yaquëꞌ Diuzi. 11 Caora naꞌ ptilalao tu ángel quie Diuzi bazëguëꞌ zaquëꞌ yebë
lao becugo. 12Biz̃i caora blëꞌë Zacarías tu ángel, tu bdzebizinëꞌ, bira ubinnëꞌ
bi nëꞌ. 13Naꞌra una ángel rëbinëꞌ Zacarías:
―Zacarías, bidzeboꞌ, babe Diuzi ca naca oración quioꞌ rnaloꞌ. Nigula quioꞌ

Elisabet huaꞌ z̃iꞌinëꞌ huazu z̃iꞌiloꞌ ixuboꞌ laobiꞌ Juan. 14Lega yedaohuelaꞌobiꞌ.
Lëscanꞌ yedaohuerë yaca benꞌ zë cati bazubiꞌ. 15 Canaꞌ gaca quiele danꞌ
huacabiꞌ benꞌ z ̃e, huacabiꞌ benꞌ balaꞌana lao Diuzi. Biyoꞌobiꞌ vino, biyoꞌobiꞌ
ta xudyibiꞌ. Huayuꞌubiꞌ Bichi Be que Diuzi desde yuꞌutebiꞌ luꞌu lëꞌë z ̃naꞌbiꞌ.
16Huacalëbiꞌ yaca benꞌ zë, benꞌ Israel, ta yetzaꞌyaquëꞌ pensari quieyaquëꞌ ta
yenaoyaquëꞌ xneza Diuzi. 17Lëbiꞌ cuialaonezabiꞌ ta quixogueꞌbiꞌ benëꞌ bazaꞌ
benꞌ iseꞌelaꞌDiuzi. Con ca bë profeta Elías, bënëꞌ yelaꞌ huaca quie Diuzi, canaꞌ
huerë z ̃iꞌiloꞌ yedzeꞌbiꞌ pensari quie Elías luꞌu guicho laxtaꞌo yaca benëꞌ ta
bitilalë xuziyaquëꞌ len z̃iꞌiyaquëꞌ, lëscanꞌ ta galerë yacabenꞌbirale quieDiuzi.
Canaꞌhuebiꞌ tacuendachezilaꞌadyiꞌyacabenëꞌyeziꞌyaquëꞌbenꞌ iseꞌelaꞌDiuzi.

18Biz̃i naꞌ unaba Zacarías ángel:
―¿Cabizĩ huaꞌ ta inezdaꞌ gaca quiaꞌ cabëꞌ baonaoꞌ? Porque nëꞌëdiꞌ banacaꞌ

benꞌ gula. Lëscanaꞌ benꞌ gula naca nigula quiaꞌ.
19Naꞌra una ángel rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Nëꞌëdiꞌ laohuaꞌ Gabriel. Ruaꞌ mandado rue Diuzi. Useꞌelëꞌ nëꞌëdiꞌ ta

detixoguiꞌa luëꞌ ca tadyaꞌa hue Diuzi quioꞌ. 20 Ca naca biguleloꞌ canꞌ baoniaꞌ
luëꞌ, huegaꞌnloꞌ bira gaca inëloꞌ hasta que idyin dza galo xcuidiꞌ quioꞌ. Uzun
diꞌidzaꞌ canꞌ baoniaꞌ cati idyin dza.

21Biz̃i yaca benꞌnitaꞌ laliꞌa, rbezayaquëꞌ ta yero Zacarías rebanyaquëꞌ danꞌ
rdzëtzegue Zacarías luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra. 22Babero Zacarías luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra
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bedapaꞌ ruꞌanëꞌ bira guca inënëꞌ. Biz̃i yaca benëꞌ gucabëꞌyaquëꞌ guca quiëꞌ
ca benꞌ uxusa. Blëꞌënëꞌ tu ta blëꞌënëꞌ luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra. Biz̃i señazi ruenëꞌ
rluꞌenëꞌ benëꞌ bira guca inënëꞌ.

23 Babeyudyi ca tu dza uzunëꞌ luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra, naꞌ bezëꞌ zeyoguëꞌ
z ̃an yuꞌu quienëꞌ. 24 Ude beyudyi guca canꞌ, z ̃gulëꞌ Elisabet, banuꞌa z ̃iꞌinëꞌ,
begaꞌnnëꞌ zunëꞌ z̃an yuꞌu quienëꞌ lao gaꞌyoꞌ biuꞌ. 25Naꞌra unëꞌ: “Ca ta bacuan
bë Diuzi quiaꞌ ta bira inë yaca benëꞌ quiaꞌ bizinaquezi.”

Udixogueꞌ tu ángel cabëꞌ gaca galo Jesús
26Biz̃i bezu laoxopabiuꞌbëꞌlë ángelGabrielElisabetdiꞌidzaꞌ, beseꞌelaꞌDiuzi

lëbëꞌ tatula lao yedyi Nazaret ga nebaba Galilea. 27Beseꞌelëꞌ lëbëꞌ ta tzanëꞌë
tu nigula cuidiꞌ, benꞌ binehuebëꞌ beꞌmbyu. Lëlëbiꞌ laobiꞌ María. Lënigula naꞌ
banapabiꞌ diꞌidzaꞌ len biꞌ lao José ta utzaganaꞌyacabiꞌ. Naca José z̃iꞌi suba rey
David. 28Biz̃i uyuꞌu ángel luꞌu yuꞌu ga zuMaría, unëꞌ rëbinëꞌ lëbiꞌ:
―Padiux, raxetzague Diuzi ca rueloꞌ. Zucazi Diuzi rnëꞌë luëꞌ. Huelaꞌiya

Diuzi luëꞌ ca nurla yaca nigula tula.
29Naꞌra cati blëꞌë María ángel, tu bebanzibiꞌ cabëꞌ gudyi ángel lëbiꞌ. Canaꞌ

guquebiꞌ: “¿Bixquienꞌ una ángel nëꞌëdiꞌ canaꞌ?” 30Naꞌra una ángel rëbinëꞌ lëbiꞌ:
―María, bidzeboꞌ huacalëcazi Diuzi luëꞌ. 31Naꞌra huayuꞌu bdaoꞌ byu luꞌu

yuꞌuz ̃ixoꞌ. Naꞌ ixuboꞌ laobiꞌ Jesús. 32 Huacabiꞌ benꞌ z ̃e lao Diuzi. Huacabiꞌ
z ̃iꞌi Diuzi zu guibá. Hueꞌ Diuzi yelaꞌ rnabëꞌ quienëꞌ ta inabëꞌnëꞌ ca unabëꞌ
xuzixtaꞌonëꞌ rey David. 33Canaꞌ inabëꞌnëꞌ tuzioli yaca benꞌ Israel. Biyeyudyi
yedu yelaꞌ rnabëꞌ quienëꞌ.

34Biz̃i unabaMaría ángel:
―¿Como gaca quiaꞌ con ca baonaoꞌ, denꞌ binesuliaꞌ beꞌmbyu?
35Biz̃i una ángel rëbinëꞌMaría:
―HuayëziBichi Be quieDiuzi ga zuloꞌ. Ca idubi tu beo, canaꞌhuadubi yelaꞌ

huaca quie Diuzi zu sibi luëꞌ. Lëbdaoꞌ su naꞌ, huacabiꞌ benꞌ naca laꞌiya quie
Diuzi, huacabiꞌ z ̃iꞌi Diuzi. 36 Lëzi benꞌ diadza quioꞌ Elisabet, huazurë z ̃iꞌinëꞌ
baꞌalaꞌcazi banaquëꞌ benꞌ gula, benꞌ una yaca benëꞌ naquëꞌ nigula bidyi. Biz̃i
naꞌa lao xopabiuꞌbanuꞌa z ̃iꞌinëꞌ. 37ParaDiuzi bibi zëdi gaquenëꞌ tu ta huenëꞌ.

38Naꞌra unaMaría rëbibiꞌ ángel:
―Nacacazaꞌ benꞌ hue dyin quie Diuzi. Hueꞌencazi huegara Diuzi quiaꞌ

cabëꞌ baonaoꞌ.
Naꞌra bezaꞌ ángel zeyoguëꞌ.
UyoMaría yeyubibiꞌ Elisabet

39 Lëdza naꞌ, laozaꞌte María ziobiꞌ yedyi ga zu yaꞌa, yedyi nebaba Judea.
40Biz̃i cati bdyimbiꞌ ga zu lidyi Zacarías, naꞌ uyuꞌubiꞌ luꞌu yuꞌu rgapabiꞌ diuz̃i
Elisabet. 41 Caora be Elisabet bgapa María lëbëꞌ diuz̃i, canaꞌ bda bdaoꞌ yuꞌu
luꞌu yuꞌuz ̃ixinëꞌ. Biz̃i caora naꞌ uyuꞌu Bichi Be quie Diuzi lëbëꞌ. 42Naꞌra unë
Elisabet zidzo rëbinëꞌMaría:
―Babëlaꞌiya Diuzi luëꞌ cala ca nurla yaca nigula. Lëzi babëlaꞌiyanëꞌ z ̃iꞌiloꞌ.

43 ¿Nuzĩ nacaꞌ nëꞌëdiꞌ babidoꞌ idenaoꞌ nëꞌëdiꞌ? Nacoꞌ luëꞌ z ̃naꞌ benꞌ iseꞌelaꞌ
Diuzi. 44 Ca naca bidoꞌ rgapoꞌ nëꞌëdiꞌ diuz̃i, caora naꞌ bda bdaoꞌ yuꞌu luꞌu
yuꞌuz ̃ixaꞌ redaohuebiꞌ. 45 Tadyaꞌa gula gaca quioꞌ baguleloꞌ con canꞌ baona
Diuzi como danꞌ uzucazin diꞌidzaꞌ canꞌ baonanëꞌ.

46Naꞌra unaMaría:
Raxedaꞌ rniaꞌ naca Diuzi benꞌ z ̃e gula.
47Redaohue guicho laxtaꞌohuaꞌ ca rue Diuzi, benꞌ ute usela nëꞌëdiꞌ.
48Babeyëchiꞌlaꞌadyiꞌ Diuzi nëꞌëdiꞌ, nacaꞌ benꞌ hue dyin quienëꞌ.
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Huana yaca benꞌ zazaꞌ zanitaꞌ tahuen gula guca quiaꞌ.
49Naca Diuzi benꞌ rnabëꞌ lao yugulute.
Tadyaꞌa gula bënëꞌ quiaꞌ.
Naca Diuzi benꞌ laꞌiya.
50Tuzioli reyëchiꞌlaꞌadyiꞌnëꞌ yaca benꞌ rapalaꞌn lëbëꞌ.
51Bënëꞌ yelaꞌ huaca quienëꞌ.
Pcaxonëꞌ yaca benꞌ rue z̃e cuine.
52 Begubëꞌ yelaꞌ rnabëꞌ quie yaca benꞌ rnabëꞌ, bëꞌnëꞌn yaca benꞌ yëchiꞌ, benꞌ

ruzu diꞌidzaꞌ quiëꞌ.
53 Yaca benꞌ udue, bipcaꞌnnëꞌ leyaquëꞌ sin gaoyaquëꞌ, pero yaca benꞌ uñaꞌa,

begaꞌnyaquëꞌ bigutaꞌ ta gaoyaquëꞌ.
54Gucalënëꞌ yaca benꞌ yedyi Israel, yaca benꞌ quienëꞌ.
Bigulalaꞌadyiꞌnëꞌ leyaquëꞌ beyëchiꞌlaꞌadyiꞌnëꞌ leyaquëꞌ.
55Canaꞌ bënëꞌ ca naca diꞌidzaꞌ begaꞌnlënëꞌ xuzixtaꞌoro, bënëꞌ ca naca diꞌidzaꞌ

begaꞌnlënëꞌ Abram len diadza quienëꞌ para tuzioli.
56Biz̃i guca lao tzona biuꞌ uzuMaría lidyi Elisabet. Ude naꞌ bezaꞌbiꞌ zeyobiꞌ

lidyibiꞌ.
Ca guca cati baozu Juan bautista

57Biz̃i bdyin uyaꞌ biuꞌ ta su bdaoꞌ quie Elisabet, naꞌ uzu tu bidaoꞌ byu quiëꞌ.
58 Bëꞌ unezi yaca benꞌ diadza quienëꞌ, len yaca benꞌ lao yedyi baozu bdaoꞌ
quienëꞌ, bdyinyaquëꞌ denaꞌyaquëꞌ lëbëꞌ ca tahuen gula guca quienëꞌ. 59 Biz̃i
guca lao xuna dza, bdyin yaca benꞌ uzu tu xëdyidaoꞌ cuin bdaoꞌ según ca
naca ley quieyaquëꞌ. Canaꞌ guꞌunyaquëꞌ yeyuꞌeyaquëꞌ laobiꞌ ca lao xuzibiꞌ
Zacarías. 60Naꞌra una z ̃naꞌ bdaoꞌ:
―Biyeyuꞌero laobiꞌ lao xuzibiꞌ. Hueꞌro laobiꞌ Juan.
61Biz̃i unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―¿Bixquienꞌ ilaobiꞌ Juan? Ni tu yaca benꞌ diadza quioꞌ bizu yaca benꞌ lao

canaꞌ.
62Naꞌra bëyaquëꞌ seña unabayaquëꞌ xuzi bdaoꞌ ta ineziyaquëꞌ ca biz̃i reꞌen

xuzibiꞌ ilaobiꞌ. 63Naꞌra unabanëꞌ tu yaga taꞌa bzuguëꞌ letra bzunëꞌ: “Laobiꞌ
Juan.” Biz̃i tu begaꞌnziyaquëꞌ bebanyaquëꞌ canꞌ guca. 64Biz̃i caora naꞌ benë
Zacarías, ruenëꞌDiuzibenꞌ z ̃e. 65Begaꞌnyacabenꞌ laoyedyi tubebanziyaquëꞌ.
Naꞌ bëꞌlë yaca benꞌ nitaꞌ yedyi nebaba Judea laguedyiyaquëꞌ diꞌidzaꞌ cabëꞌ
guca quieyaquëꞌ. 66 Ca naca lao yugulu benꞌ unezi, gucayaquëꞌ pensari
unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ:
―¿Ca biz̃i gaca quie xcuidiꞌ naꞌ?
Canaꞌ unajëꞌ danꞌ talicazi bëlaꞌiya Diuzi lëbiꞌ.
Bë ZacaríasDiuzi benꞌ z ̃e

67Naꞌra Zacarías, benꞌnaca xuzi bdaoꞌ, du yuꞌunëꞌBichi Be quie Diuzi, unëꞌ
cabëꞌ reꞌen Diuzi inënëꞌ. Lëlenaꞌ unëꞌ cani:
68 Benꞌ z ̃e naca Diuzi quie benꞌ raꞌo, benꞌ Israel, como danꞌ babidëꞌ len raꞌo,

nacaro benꞌ quienëꞌ, bapte pselanëꞌ raꞌo.
69Baoseꞌelëꞌ tu benꞌ ute usela raꞌo, benꞌ de yelaꞌ huaca quie.
Lëlëbëꞌ naquëꞌ z ̃iꞌi suba rey David, benꞌ naca siervo quie Diuzi.
70Canaꞌ naca diꞌidzaꞌ begaꞌnlë Diuzi xuzixtaꞌoro tiempote.
Conlë yaca benꞌ udixogueꞌ diꞌidzaꞌ laꞌiya quienëꞌ, canaꞌ udixogueꞌ Diuzi binꞌ

huenëꞌ.
71Unëꞌ ute uselanëꞌ raꞌo quie yaca benꞌ rudie rdzaꞌ raꞌo.
72Unëꞌ yeyëchiꞌlaꞌadyiꞌnëꞌ yaca benꞌ naca xuzixtaꞌoro.
Bigalaꞌadyiꞌnëꞌ huenëꞌ cabëꞌ diꞌidzaꞌ naca laꞌiya begaꞌnlënëꞌ leyaquëꞌ.
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73Lëscanꞌ para raꞌo, begaꞌnlënëꞌ raꞌo diꞌidzaꞌ.
Canaꞌ naca diꞌidzaꞌ begaꞌnlë Diuzi xuzixtaꞌoro Abraham.
74Unëꞌ ute uselëꞌ raꞌo bibi hue yaca benꞌ rudie rdzaꞌ raꞌo para naoro xnezëꞌ

sin idzebiro.
75 Canaꞌ gacaro benꞌ hue quie lëbëꞌ, benꞌ naca laꞌiya quienëꞌ dza rdaro lao

yedyi layu.
76Naꞌra luëꞌ z̃iꞌinaꞌ, huacoꞌ benꞌ quixogueꞌ xtiꞌidzaꞌDiuzi zu guibá, como danꞌ

huabialaonezoꞌ lao benꞌ iseꞌelaꞌ Diuzi ta tzetixogueꞌloꞌ benëꞌ de que
huida benꞌ iseꞌelaꞌ Diuzi.

77 Canaꞌ hueloꞌ cuenda inezi yaca benꞌ Israel cabëꞌ bë Diuzi ta ute uselanëꞌ
raꞌo, yeziꞌz ̃enëꞌ dulaꞌ xquia quiero.

78 Tanun quie nedyëꞌë Xuziro Diuzi raꞌo reyëchiꞌlaꞌadyiꞌnëꞌ raꞌo, aoseꞌelëꞌ tu
benꞌ uzioñeꞌe raꞌo desde guibá ga zuëꞌ.

79 Canaꞌ bë Diuzi cuenda tzioñeꞌe yaca benꞌ rda lao lato lao chula, yaca benꞌ
ruen z̃udyi gatiyaca.

Canaꞌ bë Diuzi quiero cuenda gacalënëꞌ raꞌo, yedzelero naoro xnezëꞌ, cueꞌ
chizi luꞌu guicho laxtaꞌoro.

Canaꞌ una Zacarías dza naꞌ.
80Biz̃i xcuidiꞌ guꞌunibiꞌ labezi, gucabiꞌbiꞌhuala, yuꞌubiꞌBichi BequieDiuzi.

Naꞌra uzubiꞌ lao lato ga bidyia yuꞌu hasta bdyin dza uzulaobiꞌ rguixogueꞌbiꞌ
yaca benꞌ Israel xtiꞌidzaꞌ Diuzi.

2
Ca guca bëꞌ uzu Jesús
(Mt. 1.18‑25)

1Biz̃i laodzanaꞌ, uzu tubenꞌnacagobierno, benꞌ rnabëꞌra laohuëꞌAugusto.
Naꞌ bënëꞌ mandado ta guca censo quie lao duz ̃e yedyi con ga rnabëꞌnëꞌ.
2 Lëcenso naꞌ gucan tanëro caora uyo Cirenio gobernador quie yu nebaba
Siria. 3Gucan quie lao yugulute yaca benꞌ con gatezi nitaꞌyaquëꞌ de yeyoy-
aquëꞌ lao yedyi ga goloyaquëꞌ tacuenda tzuꞌu laoyaquëꞌ lao lista. 4Canaꞌ guca
bero José yedyi Nazaret ga nebaba Galilea zioguëꞌ yedyi Belén ga nebaba
Judea. Lëganꞌ naꞌ ga golo rey David como danꞌ naca José benꞌ diadza quie
rey David. 5Bedyin José len María Belén para tzuꞌu laoyaquëꞌ lao lista. Naca
María biꞌ banapalë diꞌidzaꞌ José baꞌalaꞌcazi banuꞌa z ̃iꞌibiꞌ. 6Biz̃i banitaꞌyaquëꞌ
Belén naꞌ, bdyin dza golo bdaoꞌ quieMaría. 7Biz̃i golo bdaoꞌ nëro quieMaría.
Beyudyi naꞌ beziꞌyaquëꞌ bdaoꞌ betubiyaquëꞌbiꞌ laꞌariꞌ bexubayaquëꞌbiꞌ lao
yaga z ̃an yuꞌu ga yuꞌu bëdyihuaga. Canaꞌ guca quieyaquëꞌ, danꞌ bigutaꞌ lato
luꞌu yuꞌu quie yaca benëꞌ gasiyaquëꞌ.

Ptilalao yaca ángel yaca benꞌ rapa becoꞌ z̃iꞌilaꞌ
8 Biz̃i gaꞌalaꞌ ga reꞌ Belén nitaꞌ yaca benꞌ rapa becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ. Regaꞌnlëyaquëꞌ

becoꞌ z ̃iꞌilaꞌquieyaquëꞌ layela ta rapayaquëꞌbaꞌ yedu yela. 9Lëcanaꞌ labdyinte
tu ángel quie Diuzi ganꞌ nitaꞌ yaca benꞌ rapa becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ. Caora naꞌ bdyin
yelaꞌ huaca quie Diuzi ulëchin xniꞌ ganꞌ nitaꞌyaquëꞌ. Lega begaꞌnyaquëꞌ
bdzebiyaquëꞌ. 10Naꞌra una ángel rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Bidzebile, porque nëꞌëdiꞌ nuꞌa tu diꞌidzaꞌ dyaꞌa nacan ta yedaohue lao

yugulute benëꞌ. 11 Lëlenaꞌ rniaꞌ leꞌe agolo tu bdaoꞌ yedyi Belén ga golo rey
David. Lëbdaoꞌ naꞌ ute uselabiꞌ yaca benëchiꞌ. Bagolo benꞌ naca Cristo, benꞌ
useꞌelaꞌ Diuzi. 12 Ta inezile nacan tali ca rniaꞌ, huedzelele bdaoꞌ bdubibiꞌ
laꞌariꞌ z ̃ubabiꞌ lao yaga z ̃an yuꞌu ga yuꞌu bëdyihuaga.
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13 Biz̃i yesazi bdyinra yaca ángel zëra, benꞌ zaꞌ guibá ganꞌ zë ángel, ruejëꞌ
Diuzi benꞌ z ̃e unayaquëꞌ:
14 ¡Benꞌ z ̃e Diuzi zu sibi!
¡Huaca tadyaꞌa gula quie yaca benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu, benꞌ hue quie Diuzi!

15 Biz̃i babeyudyi naꞌ, beyëpi yaca ángel guibá. Naꞌ begaꞌn yaca benꞌ rapa
becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ nayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ:
―Huayoro tzenaꞌro canꞌ guca yedyi Belén con ca baona Diuzi raꞌo.
16 Canaꞌ uzaꞌyaquëꞌ zioyaquëꞌ taria bdyinyaquëꞌ ga zu María len José len

bdaoꞌ z ̃ubabiꞌ lao yaga z ̃an yuꞌu ga yuꞌu yaca bëdyihuaga. 17 Ca blëꞌëyaquëꞌ
bdaoꞌ, canaꞌra bëꞌyaquëꞌ diꞌidzaꞌ con canꞌ gudyi ángel leyaquëꞌ cabëꞌ guca
uzu bdaoꞌ. 18Ca naca be lao yugulute yaca benꞌ nitaꞌ ganꞌ, lega bebanyaquëꞌ
canꞌ una yaca benꞌ rapa becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ. 19 Biz̃i María nezizi luꞌu laxtaꞌonëꞌ ca
naca una yaca benëꞌ. Canaꞌ gucanëꞌ pensari ca unajëꞌ. 20Naꞌ bezaꞌ yaca benꞌ
rapa becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ zeyoyaquëꞌ rueyaquëꞌDiuzi benꞌ z ̃e ca ta beyaquëꞌ len ca ta
blëꞌëyaquëꞌ. Bzucazi Diuzi diꞌidzaꞌ con ca una ángel gudyinëꞌ leyaquëꞌ.

Bluꞌeyaquëꞌ bdaoꞌ pxuzi luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra
21 Guca lao xuna dza bzuyaquëꞌ bdaoꞌ tu xëdyidaoꞌ ca costumbre

quieyaquëꞌ. Biz̃i naꞌ pxubayaquëꞌ lao bdaoꞌ JESUS cabëꞌ una ángel ilaobiꞌ tu
binehuaꞌa María bdaoꞌ. 22 Biz̃i baoyaꞌ dza ta yeyëri nigula según ca rna lëꞌë
guichi yuꞌu ley quie Moisés. Caora naꞌ uzaꞌyaquëꞌ ziolëyaquëꞌ bdaoꞌ ciudad
Jerusalén ta uluꞌeyaquëꞌ bdaoꞌ pxuzi luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra. 23 Bëyaquëꞌ canaꞌ
bzuyaquëꞌ diꞌidzaꞌ con ca naca ley quie Diuzi yuꞌu lëꞌë guichi. Cani rnan
lëꞌë guichi: “Naca yugulu bdaoꞌ byu nëro biꞌ naca laꞌiya lao Diuzi.” 24 Lenaꞌ
uyoyaquëꞌ yehuaꞌayaquëꞌ biu ta uzio pxuzi ren quiebaꞌ lao becugo ga zu
idaoꞌ rnabëꞌra. Bzuyaquëꞌ diꞌidzaꞌ cabëꞌ rguixogueꞌn lëꞌë guichi laꞌiya quie
Diuzi cani: “Reyaꞌalaꞌ tzehuaꞌale lao pxuzi tu pare biu lasi, naꞌ chi bizu biu
lasi, huaꞌale chopa paloma daoꞌ.” Canaꞌ rnën lëꞌë guichi.

25Lëtiempo naꞌ uzu tu benꞌ lao Simeón zunëꞌ Jerusalén. Naquëꞌ benꞌ dyaꞌa,
rapalaꞌnnëꞌ Diuzi, rbezanëꞌ dza guida benꞌ iseꞌelaꞌ Diuzi, benꞌ ute usela benꞌ
Israel. Yuꞌucazi Simeón Bichi Be quie Diuzi. 26 Babzioñeꞌe Bichi Be quie
Diuzi lëbëꞌ de que tu binegatinëꞌ hualëꞌënëꞌ benꞌ naca Cristo, benꞌ iseꞌelaꞌ
Diuzi. 27 Conlë Bichi Be quie Diuzi ziolë Simeón luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra. Biz̃i
cati ziolëyaquëꞌ bdaoꞌ luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra ta uzuyaquëꞌ diꞌidzaꞌ con ca na lëꞌë
guichi ley, 28 lëhora naꞌ uz ̃iꞌ Simeón bdaoꞌ bnidaguëꞌ bdaoꞌ uxubanëꞌbiꞌ lao
z ̃ichonëꞌ bëguëꞌ Diuzi benꞌ z ̃e unëꞌ:
29 Xuzaꞌ Diuzi, huaca usanloꞌnëꞌ gatiaꞌ cueꞌ chizi luꞌu guicho laxtaꞌohuaꞌ,

danꞌ babzuloꞌ diꞌidzaꞌ con ca unaoꞌ nëꞌëdiꞌ, nacaꞌ benꞌ rue camandado
reꞌenloꞌ huaꞌ.

30Conlë laohuaꞌ bablëꞌëdaꞌ benꞌ ute usela yaca benëchiꞌ.
31Aoseꞌeloꞌnëꞌ bidëꞌ lao yedyi layu cuenda ilëꞌë yaca benëchiꞌ lëbëꞌ.
32 Naquëꞌ ca xniꞌ guiꞌ useniꞌ ta ilëꞌë benꞌ rda lao lato lao chula, yaca benꞌ

binaca benꞌ Israel.
Nunquienëꞌgapalaꞌnyacabenꞌnitaꞌ laoyedyi layuyacabenꞌ Israel, yacabenꞌ

naca benꞌ quioꞌ.
33 Naꞌ beban José len z ̃naꞌ bdaoꞌ cabëꞌ una Simeón quie bdaoꞌ. 34 Naꞌra

bëlaꞌiya Simeón bdaoꞌ gudyinëꞌMaría z ̃naꞌ Jesús:
―Naca laza xcuidiꞌ quioꞌ usanlaꞌadyiꞌ Diuzi benꞌ Israel, yaca benꞌ

bichezilaꞌadyiꞌ lëbiꞌ. Lëzi nacarë lazabiꞌ yeziꞌ Diuzi benꞌ Israel, yaca benꞌ
chezilaꞌadyiꞌ lëbiꞌ. Huacaquiebiꞌbichezilaꞌadyiꞌbenꞌ zë lëbiꞌ. 35Lëcanaꞌuluꞌen
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ca naca pensari yuꞌu luꞌu laxtaꞌo quie quie yaca benëꞌ. Denꞌ para quioꞌ luëꞌ,
huacan bayëchiꞌ. Huacan ca quie chezi tu espada huen chopa laꞌa laxtaꞌoloꞌ.

36 Lëganꞌ naꞌ uzu tu nigula laohuëꞌ Ana. Udixogueꞌrënëꞌ diꞌidzaꞌ laꞌiya
quie Diuzi. Banaquëꞌ benꞌ gula, naquëꞌ z ̃iꞌi Fanuel, benꞌ diadza quie Aser.
Nenacatëꞌ cuidiꞌ uz̃iꞌ xquiuhuëꞌ lëbëꞌ. Uzulënëꞌ xquiuhuëꞌ lao gadyi iza, ude
naꞌ guti xquiuhuëꞌ. 37 Biz̃i tu litzaꞌ begaꞌnnëꞌ napëꞌ tapa galo tapa iza. Pero
bipsanlaꞌadyiꞌnëꞌ quie idaoꞌ rnabëꞌra. Zucazëꞌ te dza len rtzeꞌ rulidzëꞌ Diuzi
ruenëꞌubasi. 38CanaꞌbdyinAnaganꞌ zëyaquëꞌ rëbinëꞌDiuzi diuxcaleloꞌ. Naꞌra
uzulaohuëꞌ rguixogueꞌnëꞌ ca naca quie bdaoꞌ Jesúspara yaca benꞌnitaꞌ rbeza
dza guida benꞌ iseꞌelaꞌ Diuzi, benꞌ ute usela yaca benꞌ Israel.

Bedyinyaquëꞌ yedyi Nazaret
39 Babeyudyi guca lao yugulute cabëꞌ mandado rue ley quie Diuzi,

naꞌra bezaꞌyaquëꞌ zeyoyaquëꞌ estadoGalilea bedyinyaquëꞌ yedyi quieyaquëꞌ
Nazaret. 40Naꞌ biz ̃i guꞌuni bdaoꞌ, gucabiꞌ biꞌ huala, biꞌ rioñeꞌe. Bëlaꞌiya Diuzi
lëbiꞌ.

Cabëꞌ guca begaꞌn Jesús luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra
41Yugu iza rio José len z ̃naꞌ Jesús ciudad Jerusalén ga raꞌalaꞌ lani pascua ta

rezalaꞌadyiꞌ yaca benꞌ Israel dza uzaꞌ xuzixtaꞌoyaquëꞌ nación Egipto. 42 Cati
uyaꞌ Jesús lao chipchopa iza, uyolëbiꞌ xuzi z ̃naꞌbiꞌ lani ciudad Jerusalén con
ca naca biuꞌ benëbiꞌ quieyaquëꞌ rueyaquëꞌ lani pascua. 43 Biz̃i babeyudyi
lani, bezaꞌ José len z ̃naꞌ Jesús zeyoyaquëꞌ bigucabëꞌyaquëꞌ chi begaꞌn Jesús
ciudad Jerusalén. 44 Gucayaquëꞌ pensari zezaꞌ Jesús len yaca benꞌ zezaꞌ
uyorë lani. Canaꞌ guca lao tu dza bezaꞌyaquëꞌ. Caora rnaꞌyaquëꞌ ganu
Jesús zezaꞌ, udayaquëꞌ rguiloyaquëꞌbiꞌ lado diadza quieyaquëꞌ, len yaca benꞌ
nubëꞌyaquëꞌ, denꞌ ganu Jesús zezaꞌ leyaquëꞌ. 45 Nunu bedzeleyaquëꞌ. Naꞌ
bezaꞌyaquëꞌ zeyoyaquëꞌ ciudad Jerusalén tatula ta yeguiloyaquëꞌbiꞌ.

46Biz̃i guca lao tzona dza naꞌ, bedzeleyaquëꞌbiꞌ luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra. Reꞌbiꞌ
lado yaca benꞌ rusëdi diꞌidzaꞌ yuꞌu luꞌu guichi laꞌiya quie Diuzi. Rzënagabiꞌ ca
rnayaquëꞌ rnababiꞌ leyaquëꞌ tu chopadiꞌidzaꞌ. 47Canacayugulubenꞌ rzënaga
canꞌnabiꞌ, tu begaꞌnziyaquëꞌ bebanziyaquëꞌ ca naca yelaꞌ rioñeꞌe quiebiꞌ, lëzi
bebanziyaquëꞌ canacadiꞌidzaꞌbedyiꞌibiꞌgudyibiꞌ leyaquëꞌ. 48Biz̃i caorablëꞌë
xuzi z ̃naꞌbiꞌ lëbiꞌ, tu begaꞌnziyaquëꞌ bebanyaquëꞌ. Naꞌra unë z ̃naꞌbiꞌ rëbinëꞌ
lëbiꞌ:
―Ziꞌinaꞌ, ¿bixquienꞌ baoꞌ canaꞌ? Rdëbindoꞌ quioꞌ. Aodaliaꞌ xuzoꞌ reguilondoꞌ

luëꞌ.
49Canaꞌra una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―¿Bixquienꞌ rdale reguilole nëꞌëdiꞌ? ¿Binezile ruen zi uzuaꞌ diꞌidzaꞌ huaꞌ

mandado quie Xuzaꞌ?
50Biz̃i leyaquëꞌ biuyoñeꞌeyaquëꞌ canꞌ una Jesús.
51 Canaꞌ bezaꞌyaquëꞌ zeyoyaquëꞌ yedyi Nazaret, pero ralecazi Jesús quie

xuzi z ̃naꞌbiꞌ. Naꞌ z ̃naꞌbiꞌ nudzeꞌnëꞌ luꞌu guicho laxtaꞌonëꞌ cabëꞌ bë Jesús. 52Ca
naca Jesús naꞌ guꞌunibiꞌ uyaꞌabiꞌ pensari. Blëꞌë Diuzi lëbiꞌ nacabiꞌ biꞌ huen.
Lëzi blëꞌërë yaca benëꞌ nacabiꞌ biꞌ huen.

3
Udixogueꞌ Juan bautista xtiꞌidzaꞌDiuzi lao lato ga bidyia yuꞌu
(Mt. 3.1‑12;Mr. 1.1‑8; Jn. 1.19‑28)

1 Biz̃i guca lao chiꞌinuꞌ iza uzu tu benꞌ lao Tiberio, naquëꞌ gobierno
rnabëꞌra. Caora naꞌ uzurë itu benꞌ lao Poncio Pilato, naquëꞌ gobierno quie
estado Judea. Lëzi uzurë itu benꞌ lao Herodes, naquëꞌ gobierno quie estado
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Galilea. Lëzi uzurë tu bichi Herodes, benꞌ lao Felipe, naquëꞌ gobierno quie
yu nebaba Iturea len yu nebaba Traconite. Lëzi uzurë itu benꞌ lao Lisanias,
naquëꞌ gobierno quie yu nebaba Abilinia. 2 Lëscanꞌ lëiza naꞌ, naca Anás len
Caifás yaca pxuzi rnabëꞌra. Biz̃i Diuzi bëꞌnëꞌ tu diꞌidzaꞌ Juan, z ̃iꞌi Zacarías. Naꞌ
zu Juan lao lato gabidyia yuꞌu. 3Canaꞌuyo Juan laoduz̃e ruꞌa yao Jordánunëꞌ
rëbinëꞌ benëꞌ: “Reyaꞌalaꞌ yetzaꞌle pensari quiele cuenda yeziꞌz̃e Diuzi dulaꞌ
xquiaquiele, canaꞌrahuaꞌ laole.” 4Gucancanꞌ cabzu Isaíasdiꞌidzaꞌ lëꞌëguichi
laꞌiya quie Diuzi dza naꞌ. Naquëꞌ benꞌ udixogueꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi unëꞌ:
Huazubenꞌnaꞌ lao lato dachi gabidyia yuꞌu, huanëꞌ zidzo rëbinëꞌ laguedyinëꞌ

caniga: “Huele hueluba neza quiele cuenda huida benꞌ naca xaꞌnro,
usalole tu neza li.

5Yesedzaꞌle ga naca pozo, yeyuele baꞌa ga naca loma, yebiolile ga naca neza
yuco, yupaꞌale ga naca neza stëbi.

6Canaꞌ ilëꞌë lao yugulute benëchiꞌ ca hue Diuzi ta ute uselanëꞌ leyaquëꞌ.”
7Naꞌracatibdyinyacabenëꞌgazë Juan tahueꞌnëꞌ laoyaquëꞌ, lëscanꞌbdyinrë

yaca benꞌ rnabëꞌ quieyaquëꞌ. Canaꞌ una Juan rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―¡Ca naca bëla bia mala, canaꞌ nacarële! ¿Ca nuz ̃i udixogueꞌ leꞌe ta ilale ca

naca tu castigo huala gula bazaꞌ bago ilëꞌële? 8Ulehue quiele tadyaꞌa cuenda
uluꞌen talicazi aptzaꞌle pensari quiele. Bira inale: “Bihue Diuzi raꞌo castigo
nun quie nacaro z ̃iꞌi suba Abraham.” Porque rniaꞌ leꞌe, hasta len yo niga
huazaqueꞌ hue Diuzi yaca benꞌ naca z ̃iꞌisuba Abraham. 9 Ca naca quie yaga
birbia taz̃ixi, canaꞌ naca quiele. Bade yebandyo puesto ta ichugon yaca yaga
birbia taz̃ixi tzuꞌun tzeina laguiꞌ.

10Naꞌra unaba yaca benëꞌ nayaquëꞌ:
―¿Cabizĩ reꞌenloꞌ huendoꞌ?
11Naꞌra una Juan rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Chi de chopa cueꞌ z ̃abale, ulesiꞌ tu cueꞌn ulehueꞌn benꞌ bide z ̃abe. Lëscanꞌ

nu yelaꞌ huao quiele, ulehueꞌn benꞌ bide ta gao.
12Biz̃i bdyinrë yaca benꞌ huequiz ̃u ta hueꞌ Juan laoyaquëꞌ. Biz̃i unayaquëꞌ

rëbiyaquëꞌ Juan:
―Maestro, ¿cabizĩ ca huendoꞌ?
13Naꞌra una Juan rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Ca tu ruezi mandado lao ley uquiz ̃ule yaca benëꞌ, bira uquiz̃uleyaquëꞌ

demazara.
14Lëzi unabarë bala yaca benꞌ naca soldado unayaquëꞌ:
―Biz ̃i nëtoꞌ, ¿cabizĩ ca huendoꞌ?
Naꞌra una Juan rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Bicubale bicuanle quie benëꞌ. Ni ta utzebile gaole leyaquëꞌ xquia, chi

bibi rueyaquëꞌ. Lëscanꞌ ulechezilaꞌadyiꞌ ca tu ta raz̃ule.
15Naꞌ biz ̃i yaca benëꞌ raqueyaquëꞌ Juan naquëꞌ benꞌ Cristo. 16Naꞌra una

Juan rëbinëꞌ lao yuguluteyaquëꞌ:
―Tali nëꞌëdiꞌ ruꞌa laole con nisa, pero zazaꞌra benꞌ udzeꞌ Bichi Be quie

Diuzi luꞌu guicho laxtaꞌo benꞌ rue quie xtiꞌidzaꞌ Diuzi. Pero benꞌ birue
quie xtiꞌidzaꞌ Diuzi, udzeꞌnëꞌ lëjëꞌ lao guiꞌ gabila. Dera yelaꞌ rnabëꞌ quiëꞌ ca
nëꞌëdiꞌ. Tanto naquëꞌ benꞌ belao, ni lëꞌëtiꞌ bibi zacaꞌ ni siquiera biyeyaz̃ogaꞌ
cuiogaꞌ guidi yuꞌu niꞌanëꞌ. 17Bazënëꞌ beladzoꞌ ta ulubëꞌ trigo. Te naꞌ yetupëꞌ
trigo yeziꞌtzaꞌonëꞌn. Lëzi utuparëꞌ guixiꞌ uzalanëꞌn laguiꞌ ga tzeina lao guiꞌ
bireyula. ―Canaꞌ una Juan gudyinëꞌ leyaquëꞌ.

18 Lëscanꞌ gudyinëꞌ leyaquëꞌ diꞌidzaꞌ zëra unëꞌ udixogueꞌnëꞌ yaca benëꞌ
diꞌidzaꞌ laꞌiya quie Diuzi. 19 Lëzi udilarëꞌ Herodes, benꞌ naca gobierno, danꞌ
bezulënëꞌ Herodías z ̃gula bichinëꞌ Felipe. Lëzi udilarënëꞌ lëbëꞌ danꞌ bëranëꞌ
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tamala. 20 Naꞌ biz ̃i Herodes, lao laza uzënaguëꞌ quie Juan, bërëlëꞌ mazara
tamala, bdzeꞌguëꞌ Juan luꞌu dyiguiba.

Ca guca bëꞌ Juan lao Jesús
(Mt. 3.13‑17;Mr. 1.9‑11)

21Ca zatzio Juan luꞌu dyiguiba, cati nezënëꞌ ruꞌenëꞌ lao benëꞌ, lëzi bëꞌnëꞌ lao
Jesús. Ca zë Jesús rlidzëꞌDiuzi, canaꞌuyalo guibá. 22Biz̃i caora naꞌ ga zë Jesús,
uyëzi Bichi Be quie Diuzi ca rëzi biu. Naꞌra unë Diuzi ga zuëꞌ guibá unëꞌ:
―Z ̃iꞌinaꞌ luëꞌ. Nedyëꞌëdaꞌ luëꞌ. Lega redaohuedaꞌ ca rueloꞌ.
Ga rguixogueꞌn quie xuzixtaꞌo Jesucristo
(Mt. 1.1‑17)

23 Jesús bazunëꞌ ca du galobechi iza cati uzulaonëꞌ udixogueꞌnëꞌ diꞌidzaꞌ
laꞌiya quie Diuzi. Según ca una yaca benëꞌ naquëꞌ z̃iꞌi José, dechanꞌ naquëꞌ
z ̃iꞌi suba Elí, benꞌ naca xuzi María. 24Naꞌ naca Elí z̃iꞌi Matat, naꞌ naca Matat
z ̃iꞌi Leví, naꞌnaca Leví z ̃iꞌi Melqui, naꞌnacaMelqui z ̃iꞌi Jana, naꞌnaca Jana z ̃iꞌi
José, 25naꞌ naca José z ̃iꞌi Matatías, naꞌ nacaMatatías z ̃iꞌi Amós, naꞌ naca Amós
z ̃iꞌi Nahum, naꞌnacaNahumz ̃iꞌi Esli, naꞌnacaEsli z̃iꞌi Nagai, 26naꞌnacaNagai
z ̃iꞌi Maat, naꞌ naca Maat z̃iꞌi Matatías, naꞌ naca Matatías z ̃iꞌi Semei, naꞌ naca
Semei z̃iꞌi José, naꞌ naca José z ̃iꞌi Judá, 27 naꞌ naca Judá z ̃iꞌi Joana, naꞌ naca
Joana z ̃iꞌi Resa, naꞌ naca Resa z ̃iꞌi Zorobabel, naꞌ naca Zorobabel z ̃iꞌi Salatiel,
naꞌnaca Salatiel z̃iꞌi Neri, 28naꞌnacaNeri z ̃iꞌiMelqui, naꞌnacaMelqui z ̃iꞌi Adi,
naꞌnaca Adi z̃iꞌi Cosam, naꞌnaca Cosam z ̃iꞌi Elmodam, naꞌnaca Elmodamz ̃iꞌi
Er, 29 naꞌ naca Er z ̃iꞌi Josué, naꞌ naca Josué z ̃iꞌi Eliezer, naꞌ naca Eliezer z ̃iꞌi
Jorim, naꞌ naca Jorim z ̃iꞌi Matat, 30naꞌ naca Matat z ̃iꞌi Leví, naꞌ naca Leví z ̃iꞌi
Simeón, naꞌ naca Simeón z ̃iꞌi Judá, naꞌ naca Judá z̃iꞌi José, naꞌ naca José z ̃iꞌi
Jonán, naꞌ naca Jonán z ̃iꞌi Eliaquim, 31naꞌ naca Eliaquim z̃iꞌi Melea, naꞌ naca
Melea z ̃iꞌi Mainán, naꞌ naca Mainán z ̃iꞌi Matata, naꞌ naca Matata z ̃iꞌi Natán,
32naꞌ naca Natán z ̃iꞌi rey David, naꞌ naca rey David z ̃iꞌi Isaí, naꞌ naca Isaí z ̃iꞌi
Obed, naꞌnacaObed z ̃iꞌi Booz, naꞌnaca Booz z ̃iꞌi Salmón, naꞌnaca Salmón z ̃iꞌi
Naasón, 33naꞌ naca Naasón z ̃iꞌi Aminadab, naꞌ naca Aminadab z ̃iꞌi Aram, naꞌ
nacaAramz ̃iꞌi Esrom, naꞌnacaEsromz ̃iꞌi Fares, naꞌnacaFares z ̃iꞌi Judá, 34naꞌ
naca Judá z̃iꞌi Jacob, naꞌ naca Jacob z ̃iꞌi Isaac, naꞌ naca Isaac z ̃iꞌi Abraham,
naꞌ naca Abraham z ̃iꞌi Taré, naꞌ naca Taré z ̃iꞌi Nacor, 35 naꞌ naca Nacor z ̃iꞌi
Serug, naꞌ naca Serug z ̃iꞌi Ragau, naꞌ naca Ragau z ̃iꞌi Peleg, naꞌ naca Peleg z ̃iꞌi
Heber, naꞌ naca Heber z ̃iꞌi Sala, 36 naꞌ naca Sala z ̃iꞌi Cainán, naꞌ naca Cainán
z ̃iꞌi Arfaxad, naꞌ naca Arfaxad z̃iꞌi Sem, naꞌ naca Sem z ̃iꞌi Noé, naꞌ naca Noé
z ̃iꞌi Lamec, 37naꞌnaca Lamec z̃iꞌiMatusalén,naꞌnacaMatusalén z ̃iꞌi Enoc, naꞌ
naca Enoc z ̃iꞌi Jared, naꞌ naca Jared z ̃iꞌi Mahalaleel, naꞌ naca Mahalaleel z ̃iꞌi
Cainán, 38 naꞌ naca Cainán z ̃iꞌi Enós, naꞌ naca Enós z ̃iꞌi Set, naꞌ naca Set z ̃iꞌi
Adán, naꞌ naca Adán z̃iꞌi Diuzi.

4
Guꞌun xanꞌ taxiꞌibiꞌ iquixi Jesús huenëꞌ tamala
(Mt. 4.1‑11;Mr. 1.12‑13)

1Du yuꞌu Jesús Bichi Be quie Diuzi zeyoguëꞌ ruꞌa yao Jordán tatula. Pquiëꞌ
Bichi Be quie Diuzi lëbëꞌ lao lato ga bidyia yuꞌu. 2Biz̃i guca uzuguëꞌ lao lato
lao chopa galo dza. Naꞌ uyo xanꞌ taxiꞌibiꞌ ganꞌ zënëꞌ reꞌennan ta iquixi Jesús
huenëꞌ tamala. Ca tu lao dza uzunëꞌ naꞌ, biudaonëꞌ lega uduenëꞌ. 3Naꞌra una
xanꞌ taxiꞌibiꞌ rëbin lëbëꞌ:
―Chi dulaꞌadyoꞌ nacoꞌ z ̃iꞌi Diuzi, bë yo niga iyacan yëta xtila.
4Naꞌra rëbi Jesús len:
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―Lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi rnan caniga: “Cala yelaꞌhuaozi uteban yaca
benëꞌ, lëscanꞌ ca naca diꞌidzaꞌ rnë Diuzi, utebannan leyaquëꞌ.”

5Biz̃i naꞌa, xanꞌ taxiꞌibiꞌ uquiëꞌn lëbëꞌ lao yaꞌa sibi, naꞌ bluꞌen lëbëꞌ lao duz̃e
yedyi layu. 6Biz̃i una xanꞌ taxiꞌibiꞌ rëbin lëbëꞌ:
―Gunaꞌ luëꞌ lao yugulu yelaꞌ rnabëꞌ quie yedyi layu niga nun quie nacan

ladyinaꞌa. Naꞌ huaꞌa len nu benꞌ raxedaꞌ huaꞌa len. 7Chi quitzo z̃iboꞌ laohuaꞌ
tzionlaꞌadyoꞌ nëꞌëdiꞌ, naꞌ gunaꞌ lao yuguluten luëꞌ.

8Naꞌra una Jesús rëbinëꞌn:
―Bebigaꞌ tzalaꞌla, Satanás, porque lëꞌë guichi ga yuꞌu diꞌidzaꞌ laꞌiya quie

Diuzi rnan caniga: “Tuzi Diuzi tzionlaꞌadyiꞌro uzuro diꞌidzaꞌ ca mandado
ruenëꞌ.”

9 Ude naꞌ uquiëꞌ xanꞌ taxiꞌibiꞌ lëbëꞌ ciudad Jerusalén, urëlëna lëbëꞌ guicho
lun idaoꞌ rnabëꞌra. Naꞌ unan rëbin lëbëꞌ:
―Chi dulaꞌadyoꞌ nacoꞌ z ̃iꞌi Diuzi, uxiti ganꞌ niga para layu. 10 Bigacoꞌ ziꞌ

iguinoloꞌ layu como canaꞌ rnan lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi nan:
Iseꞌelaꞌ Diuzi ángel quienëꞌ ta inaꞌyaquëꞌ luëꞌ ta bibi gaca quioꞌ.
11Hueyuxuyaquëꞌ luëꞌ ta bibi gaca quioꞌ, ni yo bihuenan ziꞌ niꞌaloꞌ.

12Naꞌra una Jesús rëbinëꞌn:
―Lëzi rnarën lëꞌë guichi laꞌiya rnan: “Bihuenële Diuzi bizinaquezi chi

uzunëꞌ, chi biuzunëꞌ diꞌidzaꞌ cabëꞌ unëꞌ.”
13Biz̃i bira ubin xanꞌ taxiꞌibiꞌ bihuena ta iquixi Jesús huenëꞌ tamala, canaꞌ

guca bebigaꞌn zeyon bibënan Jesús zëdi tu chiꞌ.
Uzulao Jesús psëdinëꞌ yaca benëꞌ estado Galilea
(Mt. 4.12‑17;Mr. 1.14‑15)

14 Biz̃i Jesús, du yuꞌunëꞌ Bichi Be quie Diuzi, zeyoguëꞌ bedyinnëꞌ estado
Galilea. Canaꞌ guca gudyi yaca benꞌ laguedyiyaquëꞌ quie quie yedyi reꞌ
gaꞌalaꞌ cabëꞌ rue Jesús. 15 Psëdinëꞌ leyaquëꞌ luꞌu idaoꞌ con ga yedyi uyoguëꞌ.
Yuguluyaquëꞌ udapalaꞌnjëꞌ lëbëꞌ.

Beyo Jesús yedyi Nazaret
(Mt. 13.53‑58;Mr. 6.1‑6)

16 Naꞌra beyo Jesús yedyi Nazaret ga bgulanëꞌ. Biz̃i dza saodo, dza
huezilaꞌadyiꞌ quieyaquëꞌ, uyuꞌunëꞌ luꞌu idaoꞌ sinagoga ca rionëꞌ yugu dza
huezilaꞌadyiꞌ. Naꞌ uzulinëꞌ rlabëꞌ lëꞌë guichi ga yuꞌu diꞌidzaꞌ laꞌiya quie Diuzi.
17 Naꞌ bëꞌyaquëꞌ lëbëꞌ guichi laꞌiya ta bzu profeta Isaías. Caora blinëꞌn, naꞌ
yetilëꞌ ga rnan cani:
18 Yuꞌucazi Bichi Be quie Diuzi nëꞌëdiꞌ nun quie danꞌ ulionëꞌ nëꞌëdiꞌ ta

quixoguiꞌa diꞌidzaꞌ laꞌiya quienëꞌ yaca benꞌ yëchiꞌ.
Lëzi useꞌelaꞌrëꞌ nëꞌëdiꞌ ta yeyuez ̃iaꞌ yaca benꞌ raca bayëchiꞌ quie,
lëzi ta huaꞌ libre ca benꞌ nao xquia quieyaquëꞌ leyaquëꞌ,
lëzi ta yelëꞌë yaca benꞌnechula laohue, lëzi ta ute uselaꞌ yaca benꞌbaoz ̃aca ziꞌ,
19 lëzi ta quixoguiꞌa yaca benëꞌ babdyin dza hue Diuzi tu cule z ̃e quieyaquëꞌ.

20Ude naꞌ betubinëꞌ guichi yuꞌu diꞌidzaꞌ laꞌiya quie Diuzi, beyuꞌenëꞌn benꞌ
naca cuenda luꞌu idaoꞌ sinagoga, naꞌbebeꞌnëꞌ. Biz̃i yugulu yacabenꞌyuꞌu luꞌu
idaoꞌ sinagoga, begaꞌnziyaquëꞌ rebanyaquëꞌ rnaꞌyaquëꞌ lëbëꞌ. 21 Canaꞌ unëꞌ
gudyinëꞌ leyaquëꞌ:
―Ca naca naꞌa, babzun diꞌidzaꞌ lëꞌë guichi bablabaꞌ bele. ―Canaꞌ unëꞌ.
22 Naꞌra yugulu benëꞌ unëyaquëꞌ dyaꞌa quienëꞌ, tu begaꞌnyaquëꞌ be-

banziyaquëꞌ ca naca diꞌidzaꞌ dyaꞌa gula unë Jesús. Naꞌ biz ̃i unayaquëꞌ
rëbiyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ:
―¿Cala biꞌ niga z ̃iꞌi José?
23Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
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―Tali huanale nëꞌëdiꞌ cani: “Chi tali nacoꞌ benꞌ rue milagro, bë itun
ni ilëꞌëndoꞌ.” Lëscanꞌ inale nëꞌëdiꞌ: “Ca ta babendoꞌ baoꞌ milagro yedyi
Capernaum, canaꞌ bërë itun niga yedyi quioꞌ ilëꞌëndoꞌ.”

24Biz̃i nernë Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Tali ca rniaꞌ leꞌe, con gatezi de yedyi rda benꞌ rguixogueꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi,

hualëꞌë yaca benëꞌ lëbëꞌ dyaꞌa. Naꞌ biz̃i benꞌ lao yedyi quienëꞌ biilëꞌëyaquëꞌ
lëbëꞌdyaꞌa. 25Tali ca rniaꞌ leꞌe, unitaꞌ zë nigula guti xquiuhue yedyi quie yaca
benꞌ Israel dza naꞌ caora uzu profeta Elías. Lëdza naꞌ biben nisayo lao tzona
iza yugatzo. Lega ubin huala gula gutaꞌ lao yedyi quiejëꞌ. 26 Pero biuseꞌelaꞌ
Diuzi Elías con garla nitaꞌ nigula guti xquiuhue. Tuzi yedyi Sarepta, naꞌ uzu
tu nigula guti xquiuhue, lëganꞌ naꞌ useꞌelaꞌ Diuzi Elías ga regaꞌnnan gaꞌalaꞌ
para yedyi Sidón. 27Lëzirëunitaꞌ zëbenꞌyuꞌuyelaꞌhueꞌ camal depindoyedyi
Israel caora uzurë benꞌ naca profeta Eliseo dza naꞌ. Naꞌra lëdza naꞌ nurla
nuyaca benꞌ yuꞌu yelaꞌ hueꞌ ca mal de pindo beyaca. Tuzi Naamán, benꞌ zaꞌ
yu nebaba Siria, lëbenꞌ naꞌ beyaca.

28 Ca naca yaca benꞌ yuꞌu luꞌu idaoꞌ sinagoga, bdzaꞌtzegueyaquëꞌ
babeyaquëꞌ canꞌ una Jesús. 29 Naꞌra uzuliyaquëꞌ bëxoyaquëꞌ lëbëꞌ lao yedyi
uquiëꞌyaquëꞌ lëbëꞌ lao yaꞌa zu cuëta yedyi ta utulayaquëꞌ lëbëꞌ z̃anle. 30 Pero
tu brozi Jesús ladoyaquëꞌ zioguëꞌ ga tula.

Beyue Jesús benꞌ yuꞌu bichi be xiꞌibiꞌ
(Mr. 1.21‑28)

31 Biz̃i naꞌ bdyin Jesús yedyi Capernaum ga nebaba Galilea. Lëganꞌ naꞌ
uyuꞌunëꞌ idaoꞌ sinagoga ta psëdinëꞌ yaca benëꞌ dza huezilaꞌadyiꞌ. 32Biz̃i yaca
benëꞌ tu bebanziyaquëꞌ ca diꞌidzaꞌ rnëꞌ rusëdinëꞌ leyaquëꞌ como danꞌ cabëꞌ
rna benꞌ rnabëꞌ, canaꞌ unëꞌ.

33 Biz̃i luꞌu idaoꞌ sinagoga zë tu benꞌ yuꞌu bichi be xiꞌibiꞌ. Lëbenꞌ naꞌ
uredyiyaꞌnëꞌ unëꞌ:

34―Psannëtoꞌ. ¿Bixquienꞌ zaoꞌ ta hueloꞌnëtoꞌ zëdi? Jesús benꞌ yedyi Nazaret
luëꞌ. ¿Cala zaoꞌudyiaguiꞌloꞌnëtoꞌ? Nubëꞌdaꞌ luëꞌnacoꞌbenꞌ laꞌiya, benꞌuseꞌelaꞌ
Diuzi.

35Naꞌra udila Jesús bichi be xiꞌibiꞌ rëbinëꞌn:
―¡Chizi, bero benꞌ naꞌ ganꞌ yuꞌuloꞌ!
Caora naꞌ bero bichi be xiꞌibiꞌ beꞌmbyu ganꞌ yuꞌuna, bguꞌunnëꞌ layu, denëꞌ

zaquëꞌlao yacabenꞌnitaꞌ rnaꞌ. Naꞌberon zeyon, ni lëꞌëtiꞌbibi ziꞌ guquëꞌ. 36Naꞌ
begaꞌn yuguluyaquëꞌ bdzebiyaquëꞌ nayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ:
―¿Cabizĩ una benꞌ niga? De yelaꞌ rnabëꞌ quienëꞌ rnabëꞌnëꞌ yaca taxiꞌibiꞌ

reron ga yuꞌuyacan benëꞌ.
37Naꞌ canaꞌ guca unezi yaca benëꞌ nitaꞌ lao duz ̃e yedyi regaꞌn gaꞌalaꞌ cabëꞌ

bë Jesús.
Beyue Jesús benꞌ gula quie Simón Pedro
(Mt. 8.14‑15;Mr. 1.29‑31)

38 Biz̃i babero Jesús luꞌu idaoꞌ sinagoga zioguëꞌ z̃an yuꞌu quie Simón. Biz̃i
benꞌ gula quie Simón yuꞌunëꞌ z ̃la huala. Naꞌra unabayëchiꞌyaquëꞌ lao Jesús
ta tzanëꞌë lëbëꞌ. 39Naꞌra ude Jesús zionëꞌ ganꞌ de benꞌ yuꞌu tala huala. Caora
udila Jesús xanꞌ z̃la, canaꞌ beron, laoyasatenëꞌ bëꞌ laze ta udaoyaquëꞌ.

Beyue Jesús benꞌ zë, benꞌ raca z ̃hueꞌ
(Mt. 8.16‑17;Mr. 1.32‑34)

40Bazaꞌ rdzeꞌ yehuaꞌa yaca benëꞌ benꞌ yuꞌu nacala yelaꞌ hueꞌ ganꞌ zë Jesús.
Naꞌra caora bdaꞌ nëꞌë quie quieyaquëꞌ, canaꞌ beyacayaquëꞌ. 41 Ca naca yaca
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benꞌ raca z ̃hueꞌ, lëzirë bero bichi be xiꞌibiꞌ rbedyiyaꞌyacan nayacan rëbiyacan
Jesús:
―Luëꞌ nacoꞌ z̃iꞌi Diuzi.
Biz ̃i udila Jesús leyacan bibëꞌnëꞌ lato inëyacan danꞌ neziyacan lëbëꞌ naquëꞌ

Cristo, benꞌ useꞌelaꞌ Diuzi.
Uda Jesús rguixogueꞌnëꞌ xtiꞌidzaꞌDiuzi estado Galilea
(Mr. 1.35‑39)

42Baoyaniꞌ dza tula, bro Jesús zioguëꞌ ruꞌa yedyila ta sunëꞌ tuzëꞌ. Biz̃i yaca
benëꞌ reguiloyaquëꞌ lëbëꞌ naꞌ bedzeleyaquëꞌ ganꞌ zënëꞌ. Reꞌenyaquëꞌ yegaꞌn
Jesús sunëꞌ lënëꞌ leyaquëꞌ ganꞌ. 43Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―De tzaꞌa yedyi tula ta tzetixoguiꞌa yaca benëꞌ ca rnabëꞌ Diuzi reyaꞌalaꞌ

hue quieyaquëꞌ xtiꞌidzëꞌ. Quie lenaꞌ useꞌelaꞌ Diuzi nëꞌëdiꞌ.
44Canaꞌuyo JesúsudixogueꞌnëꞌxtiꞌidzaꞌDiuzi luꞌu idaoꞌ sinagogaquie yaca

yedyi estado Galilea.

5
Ca tumilagro bë Jesús con yaca benꞌ rze bela
(Mt. 4.18‑22;Mr. 1.16‑20)

1Biz̃i bdyin dzauzëguëꞌ ruꞌanisa lagunGenesaret. Lega bdyin yaca benꞌ zë
gula hasta rquidiꞌyaquëꞌ lëbëꞌ danꞌ reꞌenyaquëꞌ uzënagayaquëꞌ xtiꞌidzaꞌDiuzi.
2Naꞌra blëꞌë Jesús chopa barco dachi zën bago ruꞌa nisa. Bero yaca benꞌ rze
bela luꞌun, reꞌyaquëꞌ ruꞌa lagun rguibiyaquëꞌ duyëxo ta rzeyaquëꞌ bela. 3Naꞌ
uyuꞌu Jesús tu luꞌu barco. Biz̃i barco naꞌ nacan quie Simón. Naꞌ gudyinëꞌ
Pedro ta udyiganëꞌn tabicueꞌngaꞌalaꞌ ruꞌanisa. Naꞌureꞌnëꞌ laonauzulaohuëꞌ
rusëdinëꞌ yaca benëꞌ. 4Babeyudyi psëdinëꞌ yaca benëꞌ, naꞌ unëꞌ rëbinëꞌ Simón:
―Yaꞌlë barco ni ga naca zituꞌ lao lagun niga. Naꞌ uledzeꞌ yëxo quiele luꞌu

nisa tacuenda tzuꞌun bela.
5Naꞌ una Simón rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Maestro, bedu yela uyuꞌundoꞌ ta sendoꞌ bela, pero ni tubaꞌ bibdulaꞌ

quiendoꞌ. Denꞌ chi luëꞌ naoꞌ, udziꞌa yëxo luꞌu nisa.
6 Biz̃i babdzeꞌyaquëꞌ yëxo luꞌu nisa uyuꞌuna bela zë gula. Tanto bedzaꞌn

uyuꞌun bela naꞌ, urugu du lëꞌë yëxo. 7 Canaꞌ bëlëyaquëꞌ naꞌayaquëꞌ seña ta
guida benꞌ yuꞌu luꞌu barco tula ta gacalëyaquëꞌ leyaquëꞌ. Naꞌra zioyaquëꞌ
psedzaꞌyaquëꞌ bela lao rupate barco. Tanto yelaꞌ ziꞌi quieyacan, bareꞌen
yetuyacan luꞌu nisa. 8Biz̃i bëꞌ blëꞌë Simón Pedro canꞌ guca, naꞌ uditzu z̃ibinëꞌ
ureꞌnëꞌ lao Jesús unëꞌ rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Bibi zacaꞌ conlë luëꞌ, porque nacaꞌ benꞌ napa dulaꞌ xquia.
9Una Simón canꞌ, danꞌ bdzebinëꞌ lente yaca benꞌ zëlënëꞌ. Blëꞌëyaquëꞌ canꞌ

guca uz̃eyaquëꞌ bela zë gula. 10Lëzi Santiago len bichibiꞌ Juan, z ̃iꞌi Zebedeo,
nacayaquëꞌ tuzi len Simón, bdzebitzegueyaquëꞌ. Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ
Simón:
―Bidzeboꞌ, desde naꞌa cabëꞌ ruele cuiole bela yuꞌu luꞌunisa, canaꞌuluꞌenaꞌ

leꞌe cuiole benꞌ nao xneza Diuzi.
11 Biz̃i babedyinyaquëꞌ len barco quieyaquëꞌ ruꞌa nisa, naꞌ pcaꞌnyaquëꞌn

uz ̃iꞌyaquëꞌ uzaꞌyaquëꞌ ziolëyaquëꞌ Jesús.
Beyue Jesús benꞌ yuꞌu yelaꞌ hueꞌ camal de pindo
(Mt. 8.1‑4; Mr. 1.40‑45)

12 Biz̃i bazu Jesús lao yedyi, bdyin tu benꞌ yuꞌu yelaꞌ hueꞌ ca mal de
pindo. Biz̃i bëꞌ blëꞌënëꞌ Jesús, uditzu z ̃ibinëꞌ ureꞌnëꞌ bdaꞌte laohuëꞌ layu
unabayëchiꞌnëꞌ rëbinëꞌ Jesús:
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―Señor, chi reꞌenloꞌ huaca yeyueloꞌ nëꞌëdiꞌ.
13Naꞌra bdaꞌ naꞌa Jesús benꞌ naꞌ rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Reꞌendaꞌ yeyuaꞌ luëꞌ.
Ca unëꞌ canaꞌ, biz̃i labez ̃ite yelaꞌ hueꞌ naca ca mal de pindo yuꞌu benꞌ naꞌ.

14Naꞌra bë Jesúsmandado rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Ni tu nunu yëboꞌ canꞌ babiaꞌ quioꞌ. Tuzi ta rniaꞌ luëꞌ, uyo yaluꞌe cuinloꞌ

lao pxuzi. Naꞌ bëꞌ pxuzi tu ta reyaꞌalaꞌ hueꞌloꞌnëꞌ ca ta rnabëꞌ lëꞌë guichi ley
quie Moisés tanun quie babeyëriloꞌ. Hueloꞌ canꞌ ta inezi yaca benëꞌ babez ̃i
yelaꞌ hueꞌ uyuꞌuloꞌ.

15 Pero mazera unezi yaca benëꞌ cabëꞌ rue Jesús. Bdyin benꞌ zë gula
ganꞌ zënëꞌ ta rzënagayaquëꞌ ca rnëꞌ, lëzirë ta yeyuerënëꞌ nacala yelaꞌ hueꞌ
yuꞌuyaquëꞌ. 16Biz̃i zio Jesús lao lato ga binitaꞌ yaca benëꞌ. Lëganꞌ naꞌ rulidzëꞌ
ruꞌelënëꞌ Diuzi diꞌidzaꞌ.

Beyue Jesús tu benꞌ z ̃i
(Mt. 9.1‑8; Mr. 2.1‑12)

17 Biz̃i bdyin tu dza rusëdi Jesús yaca benëꞌ. Lëganꞌ naꞌ reꞌ yaca benꞌ naca
partido fariseo len yaca benꞌ rsëdi ley quie Moisés. Uzaꞌyaquëꞌ yedyi quie
estado Galilea len yedyi quie estado Judea, len ciudad Jerusalén. Biz̃i naꞌa,
conlë yelaꞌ huaca quienëꞌ, gucalë Diuzi Jesús, beyuenëꞌ yaca benꞌ raca z̃hueꞌ.
18Lëscanaꞌ bdyin yaca benꞌ nuꞌa benꞌ z ̃i lao belaga. Reꞌenyaquëꞌ udzeꞌyaquëꞌ
lëbëꞌ luꞌu yuꞌute ta quixoyaquëꞌ lëbëꞌ lao Jesús. 19 Biz̃i biuz̃aqueꞌyaquëꞌ
tzuꞌulëyaquëꞌ benꞌ z̃i luꞌu yuꞌu danꞌ nitaꞌ benꞌ zë gula. Naꞌ urëyaquëꞌ lun yuꞌu
udubayaquëꞌ teja, bzuyaquëꞌ tu yero cuenda pchizayaquëꞌ belaga ga z ̃uba
benꞌ z ̃i, psedyinyaquëꞌ lëbëꞌ gatzo laoꞌ ga nitaꞌ benëꞌ zaquëꞌlao lao Jesús.
20 Caora blëꞌë Jesús rueyaquëꞌ pensari huaca Jesús yeyuenëꞌ benꞌ z̃i, naꞌra
unëꞌ rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Rniaꞌ luëꞌ, aoz̃iꞌz ̃iaꞌ dulaꞌ xquia quioꞌ.
21Biz̃i yaca benꞌ rsëdi ley quie Moisés, len yaca benꞌ naca partido fariseo,

gucayaquëꞌpensari unayaquëꞌ: “¿Nuzĩ benꞌniga rnayaꞌnëꞌDiuzi rnëꞌ canꞌ? Ni
tu benëꞌ bisaqueꞌ yeziꞌz ̃eyaquëꞌ dulaꞌ xquia quie laguedyiyaquëꞌ. Tuzi Diuzi
naquëꞌ benꞌ yeziꞌz ̃e quiero.”

22Naꞌra banezi Jesús cabëꞌ naca pensari racayaquëꞌ. Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ
leyaquëꞌ:
―¿Bixquienꞌ racalepensari canaꞌ? 23¿Canurlannacaranyalohuaꞌquiebenꞌ

z ̃i niga? ¿Nacaranyalo chi yëpaꞌnëꞌ: “Aoz ̃iꞌz̃iaꞌdulaꞌxquiaquioꞌ”, o chi nacaran
yalo yëpaꞌnëꞌ: “Uyasa, beziꞌ belaga quioꞌ, bezaꞌ, beyo”? 24 Pues cani huaꞌ ta
uluꞌenaꞌ leꞌe de yelaꞌ rnabëꞌ quiaꞌ, nacaꞌ bichi yugulu benëꞌ, ta yeziꞌz ̃iaꞌ dulaꞌ
xquia quie yaca benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu.
Naꞌra unëꞌ rëbinëꞌ benꞌ z ̃i:
―Rniaꞌ luëꞌ, beyasa, beziꞌ belaga quioꞌ, beyo z̃an yuꞌu quioꞌ.
25 Canaꞌ labeyasate benꞌ z ̃i zacaꞌlao yaca benꞌ nitaꞌ rnaꞌ, beziꞌnëꞌ yada

quiëꞌ ga uz ̃ubanëꞌ. Naꞌ bezëꞌë zeyoguëꞌ z ̃an yuꞌu quiëꞌ ruenëꞌ Diuzi benꞌ
z ̃e. 26 Biz̃i lao yugulute yaca benꞌ nitaꞌ rnaꞌ, bëyaquëꞌ Diuzi benꞌ z ̃e. Tu
bebanziyaquëꞌ canꞌ guca quie benꞌ z ̃i. Du rdzebiyaquëꞌ unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ
laguedyiyaquëꞌ:
―Tu ta binelëꞌëro babë benꞌ niga.
Ulio Jesús Leví
(Mt. 9.9‑13;Mr. 2.13‑17)

27Ude beyudyi bë Jesús canꞌ, uzëꞌë zioguëꞌ blëꞌënëꞌ tu benꞌ huequiz̃u laonëꞌ
Leví. Lëbenꞌ naꞌ reꞌnëꞌ ga rquiz̃uguëꞌ benëꞌ. Naꞌ unëꞌ rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Uda, unao nëꞌëdiꞌ.
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28Biz̃i uzuli Leví pcaꞌnnëꞌ ta de quienëꞌ zioguëꞌ naohuëꞌ Jesús.
29 Ude naꞌ, bë Leví tu lani z ̃e z ̃an yuꞌu quienëꞌ ruenëꞌ Jesús benꞌ z̃e. Lëzi

bdyinrë mazara benꞌ huequiz̃u, len yaca benꞌ tula ureꞌyaquëꞌ lao mesa.
30 Biz̃i yaca benꞌ naca partido fariseo, len yaca benꞌ rsëdi ley quie Moisés
udilayaquëꞌ benꞌ quie Jesús unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ leyaquëꞌ:
―¿Bixquienꞌ raole riꞌolële tzaz ̃e len yaca benꞌ huequiz ̃u, len yaca benꞌ de

dulaꞌ xquia quie?
31Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Benꞌ zu dyaꞌa, benꞌ biraca z ̃hueꞌ, biruen zi guida benꞌ yeyue lëbëꞌ. Pero

benꞌ raca z ̃hueꞌ, ruen zi guida benꞌ yeyue lëbëꞌ. 32Cala bidaꞌ rbiogaꞌ yaca benꞌ
raca pensari bibi dulaꞌ xquia quie de, dechanꞌ bidaꞌ rbiogaꞌ yaca benꞌnezi de
dulaꞌ xquia quie tacuenda yetzaꞌyaquëꞌ pensari quieyaquëꞌ.

Unabayaquëꞌ Jesús quie ubasi
(Mt. 9.14‑17;Mr. 2.18‑22)

33Naꞌra unabayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ Jesús:
―Ablëꞌëndoꞌ yaca benꞌ quie Juan len yaca benꞌ naca partido fariseo,

rueyaquëꞌ ubasi rlidzayaquëꞌ Diuzi yugu dza, naꞌ yaca benꞌ quioꞌ, ¿bixquienꞌ
riꞌo raoziyaquëꞌ, biruejëꞌ ubasi?

34Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―¿Reꞌenle hue yaca benꞌ naca amigo, yaca benꞌ babdyin ganꞌ raca huetza-

ganaꞌ ubasi tu nezu benꞌ utzaganaꞌ len yaca amigo quienëꞌ? 35Biz̃i rniaꞌ leꞌe,
huadyin dza cati bira zulë benꞌ utzaganaꞌ len yaca amigo quienëꞌ. Lëscanaꞌra
hue yaca amigo quienëꞌ ubasi.

36Lëzi unë Jesús itu ejemplo cani:
―Bireyaꞌalaꞌ yedaꞌ laꞌariꞌ cubi lëꞌë laꞌariꞌ gula cati binetzëri laꞌariꞌ cubi.

Huazaꞌlaoran ichezan laꞌariꞌ gula, udyiaguiꞌran len, biyegaꞌnnan lëbizi.
37Lëscanꞌ bireyaꞌalaꞌ caꞌro nupi z̃ixi tu luꞌu guidi bolsa gula, porque chi caꞌro
nupi z ̃ixi luꞌu guidi bolsa gula, huachezan len huabiaguiꞌ lao rupa cueꞌn.
38 Lenaꞌ reꞌennan tzudzu nupi z ̃ixi luꞌu bolsa guidi cubi ta sibeꞌn zi dza,
birezan. Lëcanaꞌ bicuiaguiꞌ lao rupaten. 39 Lëscanꞌ quie nu benꞌ riꞌo puro
nupi huala bireꞌenyaquëꞌ yoꞌoyaquëꞌ nupi z ̃ixi. Huanayaquëꞌ: “Nupi huala
nacaran huen ta yoꞌoro.”

6
Uditzu benꞌ quie Jesús lao trigo dza huezilaꞌadyiꞌ
(Mt. 12.1‑8; Mr. 2.23‑28)

1Biz̃i guca tu dza huezilaꞌadyiꞌ, uzaꞌ Jesús lënëꞌ yaca benꞌ quienëꞌ zioyaquëꞌ
udeyaquëꞌ layela ga neduza trigo. Naꞌ uditzu yaca benꞌ quienëꞌ laon ta
rchibiyaquëꞌn ta gaoyaquëꞌn. 2 Naꞌra una yaca benꞌ naca partido fariseo
rëbiyaquëꞌ Jesús:
―¿Bixquienꞌ ruele dyin uditzule lao bini trigo naꞌa dza huezilaꞌadyiꞌ, dza

bireyaꞌalaꞌ huero dyin?
3Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―¿Binelabale lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi cabëꞌ bë rey David dza uduenëꞌ

lënëꞌ yaca benëꞌ quienëꞌ? 4 Uyuꞌunëꞌ luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra, uz ̃iꞌnëꞌ yëta xtila
naca laꞌiya ta ruꞌe pxuzi Diuzi. Naꞌ udao rey David len, lëscanꞌ bëꞌnëꞌn yaca
benꞌ dzaganëꞌ. Caora naꞌ udaoyaquëꞌ ta bireyaꞌalaꞌ gaoyaquëꞌ. Udaoyaquëꞌ
ta reyaꞌalaꞌ gao pxuzizi.

5Naꞌ unë Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Nëꞌëdiꞌ, bichi yugulu benëꞌ, de yelaꞌ rnabëꞌ quiaꞌ ta huaꞌmandado bi hue

yaca benëꞌ dza huezilaꞌadyiꞌ.
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Beyue Jesús tu benꞌ neseco nëꞌë
(Mt. 12.9‑14;Mr. 3.1‑6)

6 Biz̃i bezu itu dza, dza huezilaꞌadyiꞌ, uyuꞌu Jesús luꞌu idaoꞌ sinagoga
bezulaohuëꞌ rusëdiguëꞌbenëꞌ. Biz̃i naꞌa zë tubenꞌneseconëꞌëyebë. 7Lëzi zërë
benꞌ rsëdi ley quieMoisés, len yaca benꞌ naca partido fariseo, rbeꞌnaoyaquëꞌ
chi hueyue Jesús benꞌ neseco nëꞌë dza huezilaꞌadyiꞌ tacuenda ga gaoyaquëꞌ
lëbëꞌ xquia. 8 Pero banezi Jesús ca naca pensari quieyaquëꞌ. Naꞌra unëꞌ
blidzëꞌ benꞌ naꞌa bidyi:
―Rniaꞌ luëꞌ, uzuli uda, desë gatzo laoꞌ ni.
Naꞌra ude benꞌ neseco nëꞌë, yasënëꞌ gatzo laoꞌ. 9 Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ

leyaquëꞌ:
―Reꞌendaꞌ inabacaraꞌ leꞌe tu diꞌidzaꞌ ¿ca bidanꞌ reyaꞌalaꞌ huero dza

huezilaꞌadyiꞌ? ¿Ruꞌen lato huero tahuen o huero tamala? ¿Ruꞌen lato ute
uselaro benëꞌ o chi gutiro benëꞌ?

10 Biz̃i Jesús unaꞌnëꞌ yaca benꞌ nitaꞌ ganꞌ zënëꞌ. Ude naꞌ unëꞌ rëbinëꞌ benꞌ
neseco nëꞌë:
―Bli naꞌaloꞌ.
Caora bli naꞌa benꞌneseco nëꞌë, beyacaten dyaꞌa. 11Biz̃i yaca benꞌnitaꞌnaꞌ,

lega bdzaꞌtzegueyaquëꞌ unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ:
―¿Ca biz̃i huero quie benꞌ niga ta bira huenëꞌ ca ruenëꞌ?
Ulio Jesús lao chipchopa benꞌ gaca benꞌ quienëꞌ
(Mt. 10.1‑4; Mr. 3.13‑19)

12 Biz̃i bezu dza tula uzaꞌ Jesús uyoguëꞌ ga zu tu yaꞌa ta hueꞌlënëꞌ Diuzi
diꞌidzaꞌ. Lao bedu yela bëꞌlënëꞌ Diuzi diꞌidzaꞌ. 13 Biz̃i baoyeniꞌ dza tula,
guz̃inëꞌ yaca benꞌ quiëꞌ, ulioguëꞌ lao chipchopa yaca benꞌ gaca benꞌ quiëꞌ,
benꞌ gaca apóstol. 14 Lëyaca benꞌ rguixogueꞌn laohue niga: Ulioguëꞌ Simón,
naꞌ uxuba Jesús laohuëꞌ Pedro. Lëscanꞌ ulioguëꞌ Andrés, biꞌ bichi Simón, len
Santiago, len Juan, len Felipe, len Bartolomé, 15 len Mateo, len Tomás, len
Santiago z ̃iꞌi Alfeo, len Simón, benꞌ naca tu cueꞌ partido cananista, 16 len
Judas, biꞌ bichi Santiago, len Judas Iscariote, benꞌ usedyin Jesús lao naꞌa yaca
benꞌ rnabëꞌ.

Psëdi Jesús yaca benꞌ zë
(Mt. 4.23‑25)

17 Naꞌ beyëzi Jesús lao yaꞌa len yaca benꞌ quienëꞌ. Yazëyaquëꞌ ga naca yu
lachiꞌ. Lëganꞌnaꞌ nitaꞌ benꞌ zë. Lëganꞌnaꞌ zërë benꞌ uzaꞌ estado Judea, len benꞌ
nitaꞌ ciudad Jerusalén, len yaca benꞌ uzaꞌrë bago ruꞌa nisadaoꞌ ga reꞌ yedyi
Tiro len yedyi Sidón. Lëleyaquëꞌ bdyinyaquëꞌ ta uzënagayaquëꞌ bi na Jesús len
ta yeyue Jesús yaca benꞌ raca z̃hueꞌ. 18 Yaca benꞌ redzagalao, yaca benꞌ yuꞌu
bichi be xiꞌibiꞌ, beyue Jesús leyaquëꞌ beyacayaquëꞌ. 19Lao yugulu yaca benëꞌ
reꞌenyaquëꞌ udaꞌ naꞌayaquëꞌ Jesús, danꞌ neziyaquëꞌ con yelaꞌ huaca quienëꞌ
yeyuenëꞌ leyaquëꞌ chi bi yelaꞌ hueꞌ yuꞌuyaquëꞌ.

Ca gaca ta yedaohuero len ca gaca ta biyedaohuero
(Mt. 5.1‑12)

20Naꞌra unaꞌ Jesús yaca benꞌ quienëꞌ naꞌ unëꞌ:
―Yedaohue leꞌe chi racayëchiꞌle ca naca dulaꞌ xquia babële, danꞌ naca

quiele ga rnabëꞌ Diuzi.
21 ’Yedaohue leꞌe chi reꞌenle gataꞌ ta yuꞌu niꞌa xnezi quie Diuzi cabëꞌ gueꞌen

benꞌ rdue gaohuëꞌ, porque danꞌ gataꞌcazi quiele ca reꞌenle gataꞌ.
’Yedaohue leꞌe chi racayëchiꞌle rbedyile ca dulaꞌ xquia de lao yedyi layu,

porque danꞌ huadyin dza sule gusto uz ̃idyile.
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22 ’Yedaohue leꞌe cati rudie benëꞌ leꞌe, cati rbioyaquëꞌ leꞌe tzalaꞌla, cati utasi
unioyaquëꞌ leꞌe, cati inëyaquëꞌnacalebenꞌmala tanunquiedanꞌnaolenëꞌëdiꞌ,
benꞌ naca bichi yugulu benëꞌ. 23Reyaꞌalaꞌ yedaohuetzeguele bëꞌ gaca quiele
canaꞌ, danꞌ huataꞌ tu tadyaꞌa gula quiele cati bazule guibá. Con canꞌ psaca
xuzixtaꞌo yaca benꞌ nitaꞌ naꞌa, udila unëlëyaquëꞌ yaca benꞌ udixogueꞌ xtiꞌidzaꞌ
Diuzi, canaꞌ usacarëyaquëꞌ leꞌe.

24 ’Beyëchiꞌ gulanacanquie leꞌe, benꞌuñaꞌa, benꞌbinaoxnezaDiuzi, porque
ca tu ta dezi lao dyilayu niga naca quiele, bira gataꞌmazara.

25 ’Beyëchiꞌ gula nacan quie leꞌe, benꞌ detzague ta gao, benꞌ birlidza Diuzi,
porque huadyin dza tuele, bira gataꞌ ta gaole.
’Beyëchiꞌ gula nacan quie leꞌe, benꞌ redaohue ruz ̃idyi, benꞌ birue quie

xtiꞌidzaꞌ Diuzi, porque huadyin dza cuedyile cabëꞌ bayëchiꞌ zaꞌ gaca quiele.
26 ’Beyëchiꞌ gula nacan quie leꞌe, chi ilëꞌë yugulu benëꞌ leꞌe benꞌ dyaꞌa,

dechanꞌ binacale benꞌ dyaꞌa, porque canaꞌ bë xuzixtaꞌo benꞌ niga, blëꞌëyaquëꞌ
benꞌ dyaꞌa benꞌ nazi rguixogueꞌyaquëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi, denꞌ benꞌ huiziꞌ yëꞌ.

Reyaꞌalaꞌ idyëꞌëro yaca benꞌ rudie raꞌo
(Mt. 5.38‑48; 7.12)

Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
27―Pero leꞌe benꞌ ruzënaga ca rniaꞌ, reyaꞌalaꞌ idyëꞌële yaca benꞌ rdzaꞌ rgüinꞌ

leꞌe, huele tadyaꞌa lële benꞌ rudie leꞌe. 28 Inabale tadyaꞌa lao Diuzi quie benꞌ
rudzeꞌdeꞌ leꞌe, ulidzale Diuzi gaca tahuen quie benꞌ rutasi runio leꞌe. 29 Chi
nu benëꞌ rgapaꞌ xagale, ulehueꞌnëꞌ itzalaꞌn capanëꞌ. Chi nu benëꞌ rguba
gabán quiele, ulehueꞌnëꞌ lente camisa quiele. 30 Ulehueꞌ nutezi benëꞌ ta
inabayaquëꞌ leꞌe. Chi nu yaca benꞌ aoz ̃iꞌyaquëꞌ ta de quiele, biyenabalen.
31Ulehuelë yaca benëꞌ con cabëꞌ reꞌenle huelë yaca benëꞌ leꞌe.

32 ’Chi leꞌe nedyëꞌële tuzi benꞌ nedyëꞌë leꞌe, bihuele pensari tadyaꞌa ruele,
porque lente yaca benꞌ mala ruerëyaquëꞌ canꞌ. 33 Chi leꞌe ruele tadyaꞌa
len tuzi benꞌ rue tadyaꞌa len leꞌe, bihuele pensari tadyaꞌa ruele, porque
lente yaca benꞌ mala ruerëyaquëꞌ canꞌ. 34 Chi leꞌe hueꞌle presta tuzi benꞌ
runrë leꞌe presta, bihuele pensari tadyaꞌa ruele, porque lente yaca benꞌ
mala ruꞌerëyaquëꞌ presta tuzi benꞌ ruꞌerë presta leyaquëꞌ. 35 Pero leꞌe,
reyaꞌalaꞌ idyëꞌële benꞌ rudie leꞌe, reyaꞌalaꞌ huelële yaca benëꞌ dyaꞌa, reyaꞌalaꞌ
hueꞌleyaquëꞌ ta inabayaquëꞌ presta, biinabale yeyueyaquëꞌ laohue quiele.
Chi huele cabëꞌ rniaꞌ, taz̃era gun Diuzi quiele. Chi huele cabëꞌ rniaꞌ, lenaꞌ
uluꞌen tali nacale benꞌ quie Diuzi zu sibi. Rniaꞌ leꞌe, huele ca rue Diuzi,
porque naca Diuzi benꞌ dyaꞌa gula. Tuzi ca rue Diuzi ruenëꞌ tadyaꞌa lente
yacabenꞌbirëbi lëbëꞌdiuxcaleloꞌ, benꞌbirue tahuen. 36Reyaꞌalaꞌ idyëꞌëleyaca
benëꞌ cabëꞌ nedyëꞌë Xuziro Diuzi yaca benëꞌ.

Bireyaꞌalaꞌ inëbizõro quie laguedyiro
(Mt. 7.1‑5)

Naꞌ una Jesús:
37 ―Biinëbizõle quie laguedyile, canaꞌ biyeyue biz ̃o Diuzi len leꞌe. Bi-

udyiaguiꞌle laguedyile, yelaꞌ naꞌ biudyiaguiꞌrë Diuzi leꞌe. Yeziꞌz ̃ele quie
laguedyile, yelaꞌ naꞌ yeziꞌz ̃erë Diuzi quiele. 38Hueꞌle ta de quiele benꞌ bide
quie, canaꞌ yeyun Diuzi leꞌe ta de quienëꞌ. Ca rue Diuzi biyeyunnëꞌ lëꞌëtiꞌzin,
hueyunnëꞌmazara ta yuñaꞌa ta de quienëꞌ. Con ca huelële laguedyile, canaꞌ
huelë Diuzi leꞌe.

39Naꞌra una Jesús unëꞌ tu chopa diꞌidzaꞌ ni:
―¿Huazaqueꞌ usaꞌ tu benꞌ laochula itu benꞌ laochula? ¿Cala huaguinu

lao rupateyaquëꞌ luꞌu ga naca stëbi? 40 Nu benꞌ bineyudyi huesëdi quie,
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binegaquëꞌ ca raca maestro quienëꞌ. Pero nu benꞌ babeyudyi huesëdi quie,
naꞌra gacanëꞌ ca tu racamaestro quienëꞌ.

41 ’¿Como dyëꞌëdi rnaꞌle bëbi daoꞌ yuꞌu luꞌu lao biꞌ bichile? ¿Naꞌ laole leꞌe,
birnaꞌle yuꞌun bicho yaga? 42 ¿Como reyaz̃ole rëbile biꞌ bichile: “Bichaꞌ, ben
lato yebiogaꞌ bëbi daoꞌ yuꞌu laoloꞌ”? ¿Naꞌ birezaquele quiele cuinle yuꞌun
bicho yaga? ¡Leꞌe benꞌ birue tuzi ca nale! Tanëro ulebio bicho yaga yuꞌu luꞌu
laole, canaꞌra hualëꞌële dyëꞌëdi ta yebiole bëbi daoꞌ yuꞌu lao biꞌ bichile.

Según ca naca ta rbialao yaga, rlëꞌëro chi yaga dyaꞌa, chi yagamedian
(Mt. 7.17‑20; 12.33‑35)

Naꞌ una Jesús:
43 ―Birbia yaga dyaꞌa tu ta naca slaꞌ. Lëzirë birbia taz̃ixi yaga median.

44Pues quie quie yaga rlëꞌëro chi yaga dyaꞌa, chi yagamedian, según ca naca
ta rbialaon. Bicuia higos lao yaga yëchiꞌ. Lëscanꞌ bicuia bedzuliꞌ lao luba
yëchiꞌ. 45 Lëzi beꞌmbyu huen, diꞌidzaꞌ huen rero luꞌu laxtaꞌonëꞌ rnënëꞌ. Naꞌ
biz̃i beꞌmbyu mala, diꞌidzaꞌ mala rero luꞌu laxtaꞌonëꞌ rnënëꞌ. Porque danꞌ
según ca naca ta yuꞌu luꞌu laxtaꞌo benëꞌ, chi tahuen, chi tamala, canaꞌ iron
luꞌu laxtaꞌoyaquëꞌ inëyaquëꞌ.

Ga ruꞌen diꞌidzaꞌ quie lao rupa cueꞌ ga bëyaquëꞌ yuꞌu
(Mt. 7.24‑27)

Naꞌ una Jesús:
46―¿Bixquienꞌ nale nëꞌëdiꞌ, “Señor, Señor”, naꞌ birue quiele ca rniaꞌ? 47Niaꞌ

leꞌe ca naca quie benꞌ nao nëꞌëdiꞌ, benꞌ rue quie ca niaꞌ. 48 Lëcanaꞌ naca quie
benꞌ bë yuꞌu quie, pquiꞌnnëꞌ zituꞌ luꞌu yu ta pcuaꞌnëꞌ besu quie yuꞌu. Caora
baben tu yusiuꞌ huala, biuz̃aqueꞌn usuriꞌn besu, danꞌ yuꞌun zituꞌ yu. 49Naꞌ
biz̃i benꞌ re ca rniaꞌ, pero biruenëꞌ nëꞌëdiꞌ casa ca rniaꞌ, naca quiëꞌ ca quie
benꞌ pcuaꞌ besu delao yuzi. Caora baben tu yusiuꞌ huala, caora naꞌ pquinun
besu, bguinu yuꞌu, begaꞌnten lao lato.

7
Beyue Jesús benꞌ criado quie benꞌ romano, benꞌ naca xanꞌ soldado
(Mt. 8.5‑13)

1Biz̃i cati beyudyi unë Jesús gudyinëꞌ yaca benëꞌ, naꞌ bezëꞌë zioguëꞌ yedyi
Capernaum. 2 Lëganꞌ naꞌ zu tu benꞌ romano, benꞌ rnabëꞌ soldado, naquëꞌ
capitán. Biz̃i zu tu criado quienëꞌ, benꞌ nedyëꞌënëꞌ, tahuala raca z ̃hueꞌnëꞌ,
bagazi gatinëꞌ. 3 Biz̃i cati be capitán babdyin Jesús ganꞌ, naꞌ useꞌelëꞌ tu benꞌ
rnabëꞌ quie yaca benꞌ Israel ta inabayëchiꞌnëꞌ chi biguida Jesús yeyuenëꞌ
benꞌ de raca z ̃hueꞌ. 4 Biz̃i bëꞌ bdyinyaquëꞌ ga zë Jesús, naꞌ unëyëchiꞌyaquëꞌ
rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―Benꞌ naca xanꞌ soldado, naquëꞌ benꞌ huen, zacaꞌnëꞌ hueloꞌ ca cule

reꞌennëꞌ, 5 danꞌ rlëꞌënëꞌ yaca benꞌ yedyi quiero benꞌ huen. Lëlëbëꞌ bënëꞌ
mandado bëyaquëꞌ idaoꞌ sinagoga quiero.

6Naꞌra uzaꞌ Jesús ziolënëꞌ leyaquëꞌ. Biz̃i baidyinyaquëꞌ bago z ̃an yuꞌu quie
xanꞌ soldado, naꞌ useꞌelaꞌ xanꞌ soldado yaca benꞌ nacalënëꞌ amigo rëbiyaquëꞌ
Jesús:
―Señor, ni tu bigacoꞌ zëdi, porque bibi zacaꞌ ta guidoꞌ tzuꞌuloꞌ luꞌu yuꞌu

quiaꞌ. 7 Tanaꞌ lenaꞌ bibeyaz̃ogaꞌ guidaꞌ cuinaꞌ denaꞌa luëꞌ. Con tu diꞌidzaꞌzi
inaoꞌ iyaca criado quiaꞌ hueyacabiꞌ. 8 Biz̃i zu benꞌ rnabëꞌ nëꞌëdiꞌ. Lëzirë
nacariaꞌ benꞌ rnabëꞌ quie soldado. Cati huaꞌ mandado ga tzioyaquëꞌ, huay-
oyaquëꞌ. Lëzi cati huaꞌmandado guidayaquëꞌ, huidayaquëꞌ. Lëzi cati rueriaꞌ
mandado criado quiaꞌ, ruebiꞌ yugute ta ruaꞌbiꞌmandado.
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9Cati be Jesús ca una xanꞌ soldado, tu bebanzi Jesús ca unëꞌ. Naꞌra unaꞌnëꞌ
ga nitaꞌ yaca benꞌ nao lëbëꞌ, unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Tali nacan. Ni tuyacabenꞌ Israel, binelëꞌëdaꞌbenꞌhuequie cabëꞌ ruebenꞌ

niga, rzudyiꞌilënëꞌ nëꞌëdiꞌ.
10 Biz̃i bëꞌ bedyin yaca benꞌ useꞌelaꞌ xanꞌ soldado z ̃an yuꞌu quiëꞌ,

bedyinyaquëꞌ rnaꞌyaquëꞌ babeyaca benꞌ criado, benꞌ raca z ̃hueꞌ.
Beseban Jesús z ̃iꞌi nigula nati xquiuhue

11Baode guca canꞌ, naꞌ uzaꞌ Jesús ziolënëꞌ yaca benꞌ quienëꞌ yedyi lao Naín.
Lëziziorëbenꞌzë len leyaquëꞌ. 12Biz̃i cati bdyin Jesúsbagoruꞌayedyi, blëꞌënëꞌ
banuꞌayaquëꞌ benꞌ huati ta tzacachiꞌyaquëꞌ lëbiꞌ. Biz̃i biꞌ guti nacabiꞌ z ̃iꞌi
nigula nati xquiuhue. Tuzi biꞌ naꞌ uzu quienëꞌ. Ziolë yaca benꞌ zë, benꞌ lao
yedyi, lennigulanaꞌ. 13Biz̃i bëꞌblëꞌë Jesúsnigulanaꞌ, beyëchiꞌlaꞌadyiꞌnëꞌ lëbëꞌ,
unëꞌ rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Bicuedyoꞌ.
14Naꞌ ubigaꞌ Jesús yedaꞌ nëꞌë lëꞌë caja quie biꞌ huati. Canaꞌ uleza yaca benꞌ

nuꞌa lëbiꞌ. Naꞌra unë Jesús rëbinëꞌ biꞌ huati:
―Xcuidiꞌ, rniaꞌ luëꞌ: ¡Beyasa!
15Caoranaꞌuyasabiꞌganꞌdebiꞌ luꞌucajaquiebiꞌ, areꞌbiꞌ, rnëbiꞌ. Naꞌrabeyuꞌe

Jesús lëbiꞌ z ̃naꞌbiꞌ. 16 Biz̃i caora blëꞌë yaca benꞌ nitaꞌ naꞌ, lega bdzebiyaquëꞌ.
Bëyaquëꞌ Diuzi benꞌ z ̃e unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ:
―Bablaꞌ tu benꞌ rue yelaꞌ huaca, benꞌ useꞌelaꞌ Diuzi ladoro ganꞌ nitaꞌro.
Lëzi unarëyaquëꞌ:
―Diuzi baoseꞌelëꞌ benꞌ ni ta gacalënëꞌ benꞌ Israel, benꞌ yedyi quienëꞌ.
17 Canaꞌ guca unezi yaca benꞌ quie estado Judea, len yaca benꞌ yedyi reꞌ

bago con canꞌ bë Jesús.
Aoseꞌelaꞌ Juan benꞌ quienëꞌ ta yenabayaquëꞌ Jesús tu diꞌidzaꞌ
(Mt. 11.2‑19)

18 Biz̃i be Juan cabëꞌ yelaꞌ huaca bë Jesús nun quie gudyi benꞌ quienëꞌ
lëbëꞌ cabëꞌ rue Jesús. 19 Canaꞌ guz ̃inëꞌ chopa benꞌ quienëꞌ ta uyoyaquëꞌ yen-
abayaquëꞌ Jesús chi tali naquëꞌ benꞌ una Diuzi iseꞌelaꞌnëꞌ, benꞌ rbezayaquëꞌ
guida, o chi cala lëbëꞌ. 20 Yaca benꞌ useꞌelaꞌ Juan bdyinyaquëꞌ ga zë Jesús
rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―Useꞌelaꞌ Juan bautista nëtoꞌ ta denabandoꞌ luëꞌ chi nacoꞌ benꞌ una Diuzi

iseꞌelaꞌnëꞌ, o chi reyaꞌalaꞌ nitaꞌndoꞌ cuezandoꞌ guida benꞌ tula.
21 Biz̃i caora nitaꞌlëyaquëꞌ Jesús, blëꞌëyaquëꞌ beyue Jesús nacala yelaꞌ hueꞌ

mala yuꞌu yaca benëꞌ, beyacayaquëꞌ. Lëzi blëꞌëyaquëꞌ bebionëꞌ bichi be
xiꞌibiꞌ yuꞌu yaca benëꞌ, blëꞌëyaquëꞌ beyuenëꞌ yaca benꞌ laochula, benꞌ birlëꞌë,
belëꞌëyaquëꞌ. 22Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ yaca benꞌ quie Juan:
―Uleyo uletzetixogueꞌ Juan ca ta babiaꞌ bablëꞌële babele. Uleyëbinëꞌ quie

yaca benꞌ laochula, barelëꞌëyaquëꞌ, lëscanꞌ quie yaca benꞌ z̃i, baredayaquëꞌ,
lëscanꞌ quie yaca benꞌ yuꞌu yelaꞌ hueꞌ ca mal de pindo, areyëriyaquëꞌ, lëscanꞌ
quie yaca benꞌ xcuedzo, bareyeyaquëꞌ, lëscanꞌ quie yaca benꞌ baguti, re-
banyaquëꞌ tatula. Naꞌ biz̃i yaca benꞌ yëchiꞌ, rguixoguiꞌayaquëꞌ diꞌidzaꞌ laꞌiya
quie Diuzi. 23 Yedaohue yaca benꞌ biyeyati inao nëꞌëdiꞌ. ―Canaꞌ una Jesús
gudyinëꞌ benꞌ quie Juan.

24Biz̃i cati zeyo yaca benꞌ useꞌelaꞌ Juan, naꞌ uzulao Jesús rëbinëꞌ yaca benëꞌ
ca naca quie Juan, unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―¿Nuzĩ uyole yenaꞌle lao lato ga bidyia yuꞌu? ¿Uyole yenaꞌle tu benꞌ

yunꞌlaꞌadyiꞌ ca raca tu z ̃isi rz̃izi rdanbëꞌ rdabebedunꞌ? 25Chi biuyole yenaꞌle
benꞌ yunꞌlaꞌadyiꞌ, ¿nuzĩ uyole yenaꞌle? ¿Uyole yenaꞌle benꞌ zutzaoꞌ, benꞌ naco
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laꞌariꞌ dyaꞌa? Leꞌe dyëꞌëdi banezile benꞌ naco laꞌariꞌ dyaꞌa, benꞌ zu luꞌu yuꞌu
dyaꞌa, nitaꞌyaquëꞌ laoꞌ yedyi ga zu rey, binitaꞌyaquëꞌ lao lato ga bidyia yuꞌu.
26 Pues ca rniaꞌ leꞌe, ¿nuzĩ uyole yenaꞌle? ¿Uyole yenaꞌle benꞌ rguixogueꞌ
diꞌidzaꞌ laꞌiya quie Diuzi? Talicazi rguixogueꞌ Juan diꞌidzaꞌ laꞌiya quie Diuzi.
Nacarëꞌ benꞌ z ̃e ca benꞌ udixogueꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi dza naꞌtela. 27 Lëquie Juan
rnën lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi cani:
Huaseꞌelaꞌ benꞌ cuialao neza tzetixogueꞌnëꞌ yaca benëꞌ yëbinëꞌ leyaquëꞌ cani:
“Ca rue benꞌ rluba neza, benꞌ rue dyaꞌa xnezi, canaꞌ huele utzaꞌle pensari

quiele, danꞌ bazaꞌ benꞌ iseꞌelaꞌ Diuzi.”
Canaꞌ rnën lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi. 28Naꞌra ca rniaꞌ leꞌe, entre lado yaca
benꞌnitaꞌ laoyedyi layuniga, nunurabenꞌudixogueꞌxtiꞌidzaꞌDiuzi zunacara
z ̃e ca Juan. Naꞌ biz̃i, benꞌ zu guibá, benꞌ birnabëꞌtica ga zu Diuzi, nacaranëꞌ
z ̃e ca Juan.

29 Naꞌ biz̃i yaca benꞌ huequiz ̃u, benꞌ bëꞌ Juan laohue, len yaca los demás
benꞌbëꞌ Juan laohue, caorabeyaquëꞌ cauna Jesús,bezaqueyaquëꞌnacaDiuzi
benꞌ rue tali, benꞌ rue ta yuꞌu niꞌa xnezi. 30Naꞌ biz̃i yaca benꞌ partido fariseo,
len yaca benꞌ rusëdi ley quie Moisés, yaca benꞌ bibë lato hueꞌ Juan laohue,
biguꞌunyaquëꞌ ca tadyaꞌa guꞌun Diuzi hue Juan quieyaquëꞌ. 31Naꞌ una Jesús
rëbinëꞌ yaca benꞌ naꞌ:
―¿Ca bi ejemplo uluꞌen cabëꞌnaca pensari quie yaca benꞌnitaꞌnaꞌa? ¿Ca bi

ejemplo rnaban ta huaꞌ diꞌidzaꞌ cabëꞌ rueyaquëꞌ? 32Rue yaca benꞌ nitaꞌ naꞌa
caquie xcuidiꞌ reꞌ lao yeꞌeya rëbiyacabiꞌ laguedyiyacabiꞌ: “Rcuedyindoꞌflauta,
naꞌra biquitule biuyaꞌale. Rulandoꞌ canción bayëchiꞌ, lëscanꞌ biuredyile.”
33 Canaꞌ naca quiele, porque bida Juan bautista, biudaonëꞌ pan, bihueꞌenëꞌ
vino, naꞌ leꞌe unale yuꞌunëꞌ bichi be xiꞌibiꞌ. 34Lëzi nëꞌëdiꞌ, bichi yugulu benëꞌ,
bidaꞌ raohuaꞌ riꞌogaꞌ, naꞌ leꞌe unale nacaꞌ benꞌ riꞌo raolëꞌë, benꞌ naca amigo
quie benꞌ de dulaꞌ xquia quie, len yaca benꞌ huequiz ̃u. 35 Pero yaca benꞌ
naocazi xneza Diuzi, lëleyaquëꞌ ruluꞌeyaquëꞌ ca naca quie yelaꞌ rioñeꞌe quie
Diuzi.

Jesús unënëꞌ diꞌidzaꞌ ni z ̃an yuꞌu quie Simón, benꞌ naca partido fariseo
36Biz̃i gudyi tubenꞌnacapartido fariseo Jesús chi biguidëꞌ z ̃anyuꞌuquienëꞌ

ta gaohuëꞌ. Naꞌra bdyin Jesús uyuꞌunëꞌ luꞌu yuꞌu ureꞌnëꞌ lao mesa. 37 Lëlao
yedyi naꞌ zu tu nigulamala. Caora unezinëꞌ babdyin Jesús z ̃an yuꞌuquie benꞌ
naca partido fariseo, naꞌra uzëꞌë z ̃an yuꞌu quiëꞌ nuꞌë tu frasco alabastro yud-
zon aceite rlaꞌ z ̃ixi z ̃eo. 38Naꞌureꞌnëꞌ xniꞌa Jesúsuzulaonëꞌ rbedyinëꞌ, rlaꞌonëꞌ
nisa rero laohuëꞌniꞌa Jesús. Udenaꞌ rziꞌnëꞌguitzaꞌguichonëꞌ resebidyinëꞌniꞌa
Jesús, raonëꞌ situ niꞌa Jesús, uz ̃iꞌnëꞌ aceite rlaꞌ z ̃ixi z ̃eo, blaꞌonëꞌn niꞌa Jesús.
39Biz̃i benꞌ naca partido fariseo, benꞌ bëꞌ ta udao Jesús, cati blëꞌënëꞌ cabëꞌ bë
nigula, naꞌ guquëꞌ pensari unëꞌ: “Chi tali benꞌniga naquëꞌ benꞌuseꞌelaꞌDiuzi,
huacabëꞌnëꞌ ca naca nigula rquiꞌ lënëꞌ, danꞌ naquëꞌ nigula mala.” 40 Naꞌra
una Jesús rëbinëꞌ Simón:
―Simón, reꞌendaꞌ iniaꞌ luëꞌ tu diꞌidzaꞌ.
Naꞌra una Simón rëbinëꞌ Jesús:
―Una nëꞌëdiꞌ, maestro.
41Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Uzu chopa beꞌmbyu reyaꞌalaꞌyaquëꞌ dumi quie benꞌ rue presta dumi.

Tunëꞌ reyaꞌalëꞌ gaꞌyoꞌ gayuhua dumi plata. Naꞌ itunëꞌ reyaꞌalëꞌ gatzo
gayuhua. 42 Naꞌ como lao rupayaquëꞌ biuz̃aqueꞌyaquëꞌ yeyuꞌeyaquëꞌ benꞌ
unabayaquëꞌ presta dumi, quie lao rupateyaquëꞌ beziꞌz ̃e benꞌ unabayaquëꞌ
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presta dumi. Naꞌra rnabaꞌ luëꞌ tu diꞌidzaꞌ: Lao rupayaquëꞌ, ¿ca nulayaquëꞌ
lao rupayaquëꞌ reyaꞌalaꞌ gacayaquëꞌ agradecer mazara quie benꞌ naꞌ?

43Naꞌra una Simón rëbinëꞌ Jesús:
―Raquedaꞌ benꞌ reyaꞌalaꞌ yalao quie benꞌ bë presta dumi.
Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Napoꞌ rson cabëꞌ unaoꞌ.
44Biz̃i beyëcho Jesús rnaꞌnëꞌ ganꞌ zë nigula, unëꞌ rëbinëꞌ Simón:
―¿Rlëꞌëloꞌ nigula niga? Nëꞌëdiꞌ baoyuꞌa luꞌu yuꞌu quioꞌ, naꞌ bibenloꞌ nisa

tzëri niꞌa. Naꞌ nigula niga baodibinëꞌ niꞌa con nisa uredyinëꞌ besebidyinëꞌn
con guitzaꞌ guichonëꞌ. 45 Baoyuꞌa luꞌu yuꞌu quioꞌ, naꞌ biudaoloꞌ situ xagaꞌ ca
naca costumbre de quiero. Pero desde uyuꞌa luꞌu yuꞌu quioꞌ, birsan nigula ni
raonëꞌ situ niꞌa. 46 Biblaꞌoloꞌ aceite guichogaꞌ ca naca costumbre de quiero,
naꞌ nigula niga bablaꞌonëꞌn niꞌa aceite rlaꞌ z ̃ixi z ̃eo. 47Quie lenaꞌ rniaꞌ luëꞌ,
ca tu ta nedyëꞌë nigula niga nëꞌëdiꞌ, lenaꞌ ruluꞌen nezinëꞌ de yelaꞌ huenitilao
quienëꞌ canacala tamalababënëꞌ. Peronubenꞌbë lëꞌëtiꞌzi tamala, lëzi lëꞌëtiꞌzi
nedyëꞌënëꞌ benꞌ beziꞌz̃e quienëꞌ.

48Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ nigula:
―Abeziꞌz ̃iaꞌ ca naca dulaꞌ xquia babaoꞌ.
49Naꞌbiz̃i yaca benꞌdyiarë laomesa, yaca benꞌbdyinrë udaorë,unayaquëꞌ

laguedyiyaquëꞌ:
―¿Nuzĩ naca benꞌ niga yeziꞌz ̃enëꞌ quie dulaꞌ xquia quie benëꞌ?
50Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ nigula:
―Danꞌ rzudyiꞌilëloꞌ nëꞌëdiꞌ, babeyëriloꞌ lao Diuzi. Beyo, bira idëbiloꞌ quie

dulaꞌ xquia quioꞌ.

8
Gucalë yaca nigula Jesús

1 Ude beyudyi uzu Jesús lidyi Simón, naꞌ uzaꞌlënëꞌ lao chipchopa benꞌ
quienëꞌ. Zioyaquëꞌ yedyi tu yedyi rguixogueꞌnëꞌ yaca benëꞌ cabëꞌ naca yelaꞌ
rnabëꞌ quie Diuzi. 2 Lëzi ziorë yaca nigula len Jesús. Lëyaca nigula beyue
Jesús yelaꞌ hueꞌ yuꞌuyaquëꞌ, bebionëꞌ bichi be xiꞌibiꞌ yuꞌuyaquëꞌ. Ladoyaquëꞌ
naꞌ ziorë benꞌ lao MaríaMagdalena. Lëlëbëꞌ bebio Jesús gadyi bichi be xiꞌibiꞌ
uyuꞌunëꞌ. 3 Lëzi ziorë tu nigula lao Juana, z ̃gula benꞌ lao Chuza, benꞌ naca
gobierno quie rey Herodes. Lëzi ziorë itu nigula lao Susana, len yaca nigula
bëꞌrë ta de quieyaquëꞌ ta gucalëyaquëꞌ Jesús.

Ga una Jesús tu diꞌidzaꞌ quie benꞌ raza bini trigo
(Mt. 13.1‑9; Mr. 4.1‑9)

4 Biz̃i ca zioyaquëꞌ yedyi tu yedyi bdyin yaca benꞌ zë ga zë Jesús. Caora
babdupa benꞌ zë ganꞌ zënëꞌ, naꞌra unëꞌ tu diꞌidzaꞌ ta nacan irupa iyunala
rëbinëꞌ leyaquëꞌ cani:

5 ―Zio tu benꞌ gaza bini trigo. Caora rzalanëꞌ bini trigo ca costumbre
quieyaquëꞌ, bala bini yaqueꞌn tu neza, naꞌ ude ja benëꞌ bliojëꞌn, lëscanꞌ
aodaorë yaca bguini len. 6 Ibala bini trigo yaqueꞌn lao yo ga z ̃uba tzayeꞌzi
yu. Bëꞌ ulën ubidyin, danꞌ binacan tubelaozi yu. 7 Ibala bini trigo yaqueꞌn ga
rlë guixiꞌ yëchiꞌ. Biz̃i guixiꞌ yëchiꞌ guꞌunin, naꞌ bdyiaguiꞌn bini trigo. 8 Ibala
bini trigo yaqueꞌn ga naca tubelaozi yu. Guꞌunin huen bëꞌn usecho dyaꞌa.
Udyian tu gayuhua bini trigo quie lao tu niꞌan.
Beyudyi unë Jesús diꞌidzaꞌ unëꞌ zidzo unëꞌ:
―Leꞌe babe, ulezë nagale canꞌ rniaꞌ.
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Una Jesús ga huen dyin diꞌidzaꞌ rusëdinëꞌ benëꞌ
(Mt. 13.10‑17;Mr. 4.10‑12)

9Naꞌra unaba yaca benꞌ quie Jesús ga huen dyin diꞌidzaꞌ unëꞌ. 10Naꞌra unëꞌ
rëbinëꞌ yaca benꞌ quiëꞌ:
―Uzioñeꞌecazi Diuzi leꞌe ca naca quie yelaꞌ rnabëꞌ quienëꞌ. Naꞌ yaca

benꞌ tula, rëbaꞌ leyaquëꞌ conlë diꞌidzaꞌ ta nacan irupa iyunala como
danꞌ baꞌalaꞌcazi rlëꞌëyaquëꞌ, rueyaquëꞌ ca benꞌ birlëꞌë, baꞌalaꞌcazi reyaquëꞌ,
rueyaquëꞌ ca benꞌ birioñeꞌe.

Ga bexiꞌidzëꞌ Jesús quie diꞌidzaꞌ unëꞌ
(Mt. 13.18‑23;Mr. 4.13‑20)

Naꞌ una Jesús:
11 Cani naca quie diꞌidzaꞌ ta nacan irupa iyunala: Bini trigo ruen ca quie

xtiꞌidzaꞌ Diuzi. 12 Naꞌ bini yaqueꞌ tu neza, ruen ca quie benëꞌ babzënaga
xtiꞌidzaꞌDiuzi, perobiz ̃i zaꞌxanꞌ taxiꞌibiꞌ regubancanacadiꞌidzaꞌbabeyaquëꞌ
ta bira hue quieyaquëꞌn, biyeyëriyaquëꞌ lao Diuzi. 13 Naꞌ bini yaqueꞌ lao
yo ga z ̃uba tzayeꞌzi yu, ruen ca quie benꞌ babzënaga xtiꞌidzaꞌ Diuzi, naꞌ
uyezilaꞌadyiꞌyaquëꞌn bë quieyaquëꞌn tu chiꞌ. Pero danꞌ nacayaquëꞌ ca quie
lue bini biuyuꞌun zituꞌ yu, quie lenaꞌ tu chiꞌzi bë quieyaquëꞌn. Cati gutaꞌ zëdi
quieyaquëꞌ, naꞌ psanyaquëꞌ, bira bë quieyaquëꞌn. 14 Naꞌ bini yaqueꞌ ga rlë
guixiꞌyëchiꞌ, ruen caquie benꞌbzënagaxtiꞌidzaꞌDiuzi, perobibëquieyaquëꞌn.
Naoziyaquëꞌneza quieyaquëꞌ, rdëbiyaquëꞌquie dza rdayaquëꞌ lao yedyi layu,
rzaꞌlaꞌadyiꞌyaquëꞌ ta de lao dyilayu. Lëlëyaquëꞌ naca quieyaquëꞌ ca quie bini
bibëꞌ usecho. 15Naꞌ bini yaqueꞌ lao tubelaozi yu, ruen ca quie benꞌ bzënaga
xtiꞌidzaꞌ Diuzi, naꞌ bëyaquëꞌ quieyaquëꞌn. Du guicho du laꞌadyiꞌyaquëꞌ naoy-
aquëꞌn. Lëlëyaquëꞌ naca quieyaquëꞌ ca quie bini bëꞌ usecho dyaꞌa.

Unë Jesús tu diꞌidzaꞌ quie tu lámpara
(Mr. 4.21‑25)

Naꞌ una Jesús:
16―Nunu ugaꞌalaꞌ lámpara ta utacoron caja, ni ta ucachiꞌron z ̃an belaga.

Ruen zi uzuro lámpara sibi ta useniꞌn ta ilëꞌë benꞌ zaꞌ tzuꞌu luꞌu yuꞌu. 17Cabëꞌ
naca quie lámpara, canaꞌ nacarën quie yaca benëꞌ. Yugulu ta pcachiꞌ yaca
benëꞌ, huadyin dza yebio Diuzi ta pcachiꞌyaquëꞌ, cuionëꞌn zacaꞌlao ta ilëꞌë
ja benëꞌ len. Lëscanꞌ yugulu diꞌidzaꞌ negachiꞌ rnë yaca benëꞌ, huadyin dza
quixogueꞌ Diuzi ca diꞌidzaꞌ negachiꞌ unayaquëꞌ.

18 ’Ulezënagale dyëꞌëdi. Nubenꞌ ruequie ta tzioñeꞌenëꞌbinaxtiꞌidzaꞌDiuzi,
uzioñeꞌeraDiuzi lëbëꞌmazara, peronubenꞌbihuequie ta tzioñeꞌenëꞌxtiꞌidzaꞌ
Diuzi, hueguba Diuzi hasta tadaoꞌ baoyoñeꞌenëꞌ.

Unë Jesús quie z ̃nëꞌë len biꞌ bichinëꞌ
(Mt. 12.46‑50;Mr. 3.31‑35)

19 Biz̃i bdyin z ̃naꞌ Jesús len yaca biꞌ bichinëꞌ ganꞌ zënëꞌ, pero biuz̃aqueꞌ
tzuꞌuyaquëꞌ luꞌu yuꞌu danꞌ nitaꞌ yaca benꞌ zë gula ganꞌ zënëꞌ. 20Naꞌra tu benꞌ
zë ganꞌ zënëꞌ unëꞌ rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Laliꞌa babdyin z ̃naoꞌ len yaca biꞌ bichoꞌ. Reꞌenyaquëꞌ hueꞌlëyaquëꞌ luëꞌ

diꞌidzaꞌ.
21Biz̃i una Jesús rëbinëꞌ yaca benꞌ nitaꞌ rzënaga:
―Con nu benꞌ rzënaga rue quienëꞌ xtiꞌidzaꞌDiuzi, lëleyaquëꞌ naquëꞌ ca quie

z ̃naꞌa, ca quie biꞌ bichaꞌ.
Udila Jesús be bedunꞌ
(Mt. 8.23‑27;Mr. 4.35‑41)
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22Biz̃i dza tula uyuꞌu Jesús lënëꞌ yaca benꞌ quiëꞌ luꞌu barco, naꞌ unëꞌ rëbinëꞌ
leyaquëꞌ:
―Tzioro tzalaꞌla lagun.
23Naꞌra uzaꞌyaquëꞌ zioyaquëꞌ tzalaꞌla lagun. Naꞌ tu zaidyinrayaquëꞌ gutaꞌ

Jesús gusinëꞌ. Canaꞌ uzulao rda tu be bedunꞌ huala gula lao nisa, baredzaꞌ
nisa luꞌu barco bareꞌennan yeton. 24 Naꞌra psebë yaca benꞌ quienëꞌ lëbëꞌ,
unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―¡Maestro! ¡Maestro! ¡Bareto barco luꞌu nisa!
Canaꞌ uyasa Jesús udilanëꞌ be bedunꞌ ta rda lao nisa. Lëcanaꞌ lapsanten

laoreꞌten chizi. 25Naꞌra unëꞌ rëbinëꞌ yaca benꞌ quienëꞌ:
―¿Bixquienꞌ biuzudyiꞌilële Diuzi ta ute uselanëꞌ raꞌo?
Biz ̃i leyaquëꞌ du rdzebiyaquëꞌ, unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ:
―¿Nuzĩ benꞌ niga rnabëꞌnëꞌ be bedunꞌ len nisa ralen quienëꞌ?
Beyue Jesús tu benꞌ yedyi Gadara, benꞌ yuꞌu bichi bemala
(Mt. 8.28‑34;Mr. 5.1‑20)

26 Biz̃i bdyinyaquëꞌ yu nebaba Gadara ta reꞌn tzalaꞌ lagun ganꞌ nebaba
estado Galilea. 27 Biz̃i bëꞌ bero Jesús luꞌu barco, caora naꞌ ubigaꞌ tu benꞌ
yedyi naꞌ. Baoca zi dza yuꞌunëꞌ bichi be xiꞌibiꞌ. Rdanëꞌ du guidinëꞌ, biraconëꞌ
z ̃abanëꞌ. Nica zuzëꞌ z̃an yuꞌu, denꞌ zunëꞌ ga rcachiꞌyaquëꞌ benꞌ huati. 28 Cati
blëꞌënëꞌ Jesús, naꞌ uditzu z ̃ibinëꞌ ureꞌnëꞌ lao Jesús uredyiyaꞌnëꞌ rëbinëꞌ Jesús:
―¿Bixquienꞌ zaoꞌ niga hueloꞌ nëꞌëdiꞌ zëdi? Nubëꞌdaꞌ luëꞌ Jesús, z ̃iꞌi Diuzi zu

guibá. Rnabayëchaꞌ laoloꞌ ta biutzagalaoloꞌ nëꞌëdiꞌ.
29Canaꞌuna benꞌnaꞌdanꞌbë Jesúsmandado ta yero bichi be xiꞌibiꞌ yuꞌunëꞌ,

danꞌ rnabëꞌcazin yuꞌun lëbëꞌ. Biz̃i baoca zë lasa rquioyaquëꞌ lëbëꞌ naꞌanëꞌ len
niꞌanëꞌ, pero ruz ̃uz̃u ruquinonëꞌn, rz̃unonëꞌ rquiëꞌn lëbëꞌ lao lato ga bidyia
yuꞌu. 30Naꞌra unaba Jesús len:
―¿Bi laoloꞌ?
Naꞌ bequëbin rëbin lëbëꞌ:
―Xopamila laohuaꞌ.
Canaꞌ unan danꞌ neyë yaca taxiꞌibiꞌ uyuꞌu benꞌ naꞌ. 31Naꞌra una yaca bichi

be xiꞌibiꞌ unabayëchiꞌyacan ta biuseꞌelaꞌ Jesús leyacan luꞌu yero zituꞌ gula ga
yedzagalaoyacan.

32Lëganꞌnaꞌnitaꞌ cuchi zë laoyaꞌayuꞌuyacabaꞌhuao. Naꞌunabayëchiꞌyacan
Jesús ta tzetzuꞌuyacan yaca cuchi. Naꞌra bëꞌnëꞌ lato leyacan tzetzuꞌuyacan
cuchi. 33Canaꞌ gucaberoyacabichi bexiꞌibiꞌbenꞌnaꞌ, zioyacanyetzuꞌuyacan
cuchi. Biz̃i ca uyuꞌuyacan cuchi, uxitiyacabaꞌ luꞌu barranca bguinuyacabaꞌ
luꞌu nisa ga gutiyacabaꞌ.

34 Biz̃i caora blëꞌë yaca benꞌ rapa cuchi cabëꞌ guca quieyacabaꞌ, naꞌ
bdzebiyaquëꞌ uzaꞌyaquëꞌ zioyaquëꞌ tzetixogueꞌyaquëꞌ yaca benꞌ lao yedyi
len yaca benꞌ zio layela cabëꞌ guca. 35 Canaꞌ zio yaca benëꞌ tzenaꞌyaquëꞌ
cabëꞌ guca. Cati bdyinyaquëꞌ ganꞌ zë Jesús, blëꞌëyaquëꞌ benꞌ uyuꞌu bichi be
xiꞌibiꞌ. Blëꞌëyaquëꞌ areꞌnëꞌ chizi xniꞌa Jesús, anaconëꞌ z̃abanëꞌ, abeyuꞌunëꞌ
pensari. Caora naꞌ, tu begaꞌnziyaquëꞌ bdzebiyaquëꞌ. 36 Ca naca yaca benꞌ
blëꞌë, udixogueꞌyaquëꞌ cabëꞌ guca quie benꞌ uyuꞌu bichi be xiꞌibiꞌ beroyacan
ganꞌ uyuꞌuyacan. 37 Nun quie canꞌ guca, gudyi yaca benꞌ yedyi Gadara ta
yezaꞌ Jesús yeyoguëꞌ ga tula, danꞌ rdzebiyaquëꞌ canꞌ guca. Naꞌ bezaꞌ Jesús
beyuꞌunëꞌ luꞌu barco zeyoguëꞌ. 38 Pero tu binezaꞌ Jesús, unabayëchiꞌ benꞌ
uyuꞌu bichi be xiꞌibiꞌ chi bisaqueꞌ tziolënëꞌ lëbëꞌ con ga zioguëꞌ. Biz̃i una Jesús
gudyinëꞌ lëbëꞌ:
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39―Bigaca saoꞌ. Beyo z ̃an yuꞌu quioꞌ, yetixogueꞌ yaca benꞌ nitaꞌ z ̃an yuꞌu
quioꞌ con cabëꞌ bë Diuzi quioꞌ beyacoꞌ.
Naꞌra bezaꞌnëꞌ zeyoguëꞌ udixogueꞌnëꞌ yaca benëꞌ lao yedyi con cabëꞌ bë

Jesús beyuenëꞌ lëbëꞌ.
Ni ruꞌen diꞌidzaꞌ quie nigula bdaꞌ z ̃be z̃aba Jesús len quie z ̃iꞌi Jairo, biꞌ guti
(Mt. 9.18‑26;Mr. 5.21‑43)

40 Biz̃i cati bedyin Jesús tatula ga uzëꞌë itzalaꞌ lagun, biz ̃i yaca benëꞌ
beziꞌyaquëꞌ lëbëꞌ dyëꞌëdi danꞌ nitaꞌyaquëꞌ rbezayaquëꞌ lëbëꞌ. 41Lëscanꞌ bdyin
tu benꞌ lao Jairo, naquëꞌ benꞌ napa dyin luꞌu idaoꞌ sinagoga. Lëlëbëꞌ bdyinnëꞌ
uditzu z̃ibinëꞌ z ̃niꞌa Jesús. Naꞌ unabëꞌ cule lao Jesús ta tzio Jesús z ̃an yuꞌu
quienëꞌ. 42 Unëꞌ canaꞌ danꞌ zu tuzi z ̃iꞌinëꞌ nigula. Lëzĩꞌinëꞌ nigula naꞌ
chipchopa iza zubiꞌ, naꞌ debiꞌ raca z̃hueꞌbiꞌ bagatibiꞌ. Ca naca zio Jesús lënëꞌ
leyaquëꞌ lado yaca benëꞌ, lega rquidiꞌ yaca benëꞌ lëbëꞌ ganꞌ zionëꞌ yuꞌunëꞌ
neza.

43 Lëladoyaquëꞌ naꞌ zio tu nigula zu ubaꞌa aoca lao chipchopa iza. Aoy-
onëꞌ lao médico zë, bënëꞌ gasto dumi quiëꞌ. Ni tu médico biuz̃aqueꞌyaquëꞌ
yeyueyaquëꞌ lëbëꞌ. 44 Lëlëbëꞌ yasëꞌ bago xcuꞌudzu Jesús bdaꞌnëꞌ z ̃benëꞌ z ̃aba
Jesús. Ca bdaꞌnëꞌ z̃benëꞌ z ̃aba Jesús, laolezate quie ubaꞌa quienëꞌ.

45Biz̃i una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―¿Nuzĩ bdaꞌ z ̃be z̃abaꞌ?
Naꞌra una yugo yaca benëꞌ zë naꞌ rëbiyaquëꞌ Jesús:
―Nunu bdaꞌ z ̃be z ̃aboꞌ.
Lëscanꞌ una Pedro len yaca benꞌ laguedyinëꞌ, rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―Maestro, rquidiꞌ yaca benëꞌ luëꞌ de lao rupalaꞌate, naꞌ como rnaoꞌ: “¿Nuzĩ

bdaꞌ z ̃be z̃abaꞌ?”
46Naꞌra una Jesús:
―Zu tu benꞌ bdaꞌ z̃be z̃abaꞌ, danꞌ gucabëꞌdaꞌ bro yelaꞌ huaca quiaꞌ beyaca

benꞌ bdaꞌ z ̃be z̃abaꞌ.
47Biz̃i cati blëꞌë nigula gucabëꞌ Jesús canꞌ bë nigula, du rdzebinëꞌ bdyinnëꞌ

uditzu z ̃ibinëꞌ z̃niꞌa Jesús. Naꞌ unëꞌ udixogueꞌnëꞌ zaquëꞌlao lao yaca benëꞌ,
danꞌ bdaꞌnëꞌ z ̃benëꞌ z ̃aba Jesús. Lëzi udixogueꞌrënëꞌ beyacanëꞌ caora
bdaꞌnëꞌn. 48Biz̃i una Jesús rëbinëꞌ nigula:
―Zanaꞌ, danꞌ zudyiꞌilëloꞌ nëꞌëdiꞌ, babeyacoꞌ. Beyo, cueꞌ chizi luꞌu guicho

laxtaꞌoloꞌ.
49Caora zë Jesús nernënëꞌ, cati bdyin tu benꞌ uzaꞌ z ̃an yuꞌu quie Jairo, benꞌ

napa dyin luꞌu idaoꞌ sinagoga. Naꞌ unëꞌ rëbinëꞌ Jairo:
―Baguti z ̃iꞌiloꞌ. Bira cule hueloꞌMaestro zëdi.
50Biz̃i cati be Jesús ca unëꞌ, naꞌ unëꞌ rëbinëꞌ Jairo:
―Biidzeboꞌ. Sudyiꞌilëloꞌ nëꞌëdiꞌ con lëzin hueyaca z̃iꞌiloꞌ.
51 Cati bdyinyaquëꞌ z̃an yuꞌu quie Jairo, bibëꞌnëꞌ lato nurla tzuꞌulënëꞌ luꞌu

yuꞌu. Naꞌ uyuꞌulënëꞌ Pedro, len Jacobo, len Juan, len xuzi z ̃naꞌ xcuidiꞌ. 52Biz̃i
rbedyi lao yuguluyaquëꞌ raca beyëchiꞌ quieyaquëꞌ quie biꞌ huati. Naꞌ una
Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Bicuedyile. Leꞌe nale bagutibiꞌ, pero nëꞌëdiꞌ niaꞌ rasizibiꞌ.
53Biz̃i yaca benëꞌ bz̃idyiyaquëꞌ quienëꞌ, danꞌ unëꞌ canꞌ, danꞌ baneziyaquëꞌ

banati xcuidiꞌ. 54Naꞌra bëxo Jesús naꞌa xcuidiꞌ huati, naꞌ unëꞌ zidzo unëꞌ:
―Xcuidiꞌ, uyasa.
55 Ca unëꞌ canaꞌ, babeban xcuidiꞌ labeyasatebiꞌ. Naꞌ bë Jesús mandado ta

hueꞌyaquëꞌ ta gao xcuidiꞌ. 56 Biz̃i xuzi z ̃naꞌ xcuidiꞌ huati, tu begaꞌnziyaquëꞌ
bebanyaquëꞌ canꞌ guca. Naꞌ gudyi Jesús leyaquëꞌ:
―Ni tu nunu yëbile cabëꞌ biaꞌ quie biꞌ huati.
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9
Useꞌelaꞌ Jesús lao chipchopa benꞌ quienëꞌ
(Mt. 10.5‑15;Mr. 6.7‑13)

1Naꞌra betupa Jesús lao chipchopa benꞌ quienëꞌ bëꞌnëꞌ yelaꞌ huaca quienëꞌ
ta yebioyaquëꞌ bichi be xiꞌibiꞌ yuꞌu yaca benëꞌ, lëscanꞌ ta yeyueyaquëꞌ nacala
yelaꞌ hueꞌ yuꞌu yaca benëꞌ. 2 Useꞌelaꞌnëꞌ leyaquëꞌ tzetixogueꞌyaquëꞌ yaca
benëꞌ de que bazaꞌ dza inabëꞌ Diuzi lao yaca benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu, lëzi
ta yeyueyaquëꞌ benꞌ raca z ̃hueꞌ. 3Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Bëꞌ baziole yuꞌule neza, ni tu bibi huaꞌale, ni tu yaga, ni tu yëxo, ni ta

gaole, ni dumi. Nica huaꞌale chopa cueꞌ z ̃abale, tu cueꞌzin huaꞌale. 4 Ga
idyinle z ̃an yuꞌuquie benëꞌ ga gasile, biutzaꞌle. Tuzi ga gasile hasta que idyin
dza yezaꞌle. 5 Chi ga bireꞌenyaquëꞌ yeziꞌyaquëꞌ leꞌe, ulezaꞌ lao yedyi, gusile
bëxte yu dyia niꞌale ta gacan tu seña de que bibë quieyaquëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi.

6 Naꞌ bezaꞌyaquëꞌ zioyaquëꞌ lao duz̃ete yedyi ta quixogueꞌyaquëꞌ ca hue
Diuzi ta gataꞌ yelaꞌ neban quiejëꞌ tuzioli, lëzi ta yeyueyaquëꞌ yaca benꞌ raca
z ̃hueꞌ lao duz ̃e ganꞌ rdayaquëꞌ.

Cabëꞌ bë Herodes bënëꞌmandado bëtiyaquëꞌ Juan
(Mt. 14.1‑12;Mr. 6.14‑29)

7 Caora naꞌ Herodes, benꞌ naca gobernador, unezinëꞌ lao duz ̃ete cabëꞌ rue
Jesús. Naꞌ rdëbinëꞌ raquëꞌ pensari, danꞌ rna yaca benëꞌ rnayaquëꞌ quie Jesús
naquëꞌ Juan bautista babebannëꞌ tatula. 8 Naꞌ balayaquëꞌ rnayaquëꞌ quie
Jesús naquëꞌ profeta Elías abelaꞌnëꞌ tatula. Naꞌ ibalayaquëꞌ rnayaquëꞌ quie
Jesúsnaquëꞌ benꞌudixogueꞌ xtiꞌidzaꞌDiuzi tiempote, benꞌ beban tatula. 9Biz̃i
una Herodes rëbinëꞌ laguedyinëꞌ:
―Nëꞌëdiꞌ biaꞌ mandado ichuguyaquëꞌ lubaꞌ Juan agutinëꞌ. ¿Naꞌ nuz̃i benꞌ

rda ruenëꞌ cabëꞌ ca diꞌidzaꞌ ruꞌe yaca benëꞌ?
Naꞌra Herodes guꞌunnëꞌ ilëꞌënëꞌ Jesús.
Bgao Jesús lao gaꞌyoꞌmila beꞌmbyu
(Mt. 14.13‑21;Mr. 6.30‑44; Jn. 6.1‑14)

10 Biz̃i bëꞌ bedyin yaca benꞌ quienëꞌ ganꞌ zu Jesús, caora naꞌ gudyiyaquëꞌ
lëbëꞌ con canꞌ bëyaquëꞌ ganꞌ uyoyaquëꞌ. Naꞌra uquiëꞌ Jesús leyaquëꞌ ziolënëꞌ
leyaquëꞌ tu lao lato ga regaꞌnnan gaꞌalaꞌ yedyi Betsaida. 11 Bëꞌ unezi yaca
benëꞌ azioguëꞌ ruꞌa yedyila, naꞌ zioyaquëꞌ ganꞌ zënëꞌ. Naꞌ beziꞌnëꞌ leyaquëꞌ
udixogueꞌnëꞌ leyaquëꞌquie yelaꞌ rnabëꞌquieDiuzi. Lëzibeyuerënëꞌyacabenꞌ
raca z ̃hueꞌ.

12Biz̃i bardzeꞌ baraꞌ dza, ubigaꞌ yaca benꞌ quiëꞌ ganꞌ zënëꞌ rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―Gudyi yaca benëꞌ yeyoyaquëꞌ con ga reꞌ yedyi gaꞌalaꞌ ta tzetiloyaquëꞌ ta

gaoyaquëꞌ ta yezilaꞌadyiꞌyaquëꞌ, porque ganꞌ zëro niga, bide ta gaoyaquëꞌ.
13Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ yaca benꞌ quienëꞌ:
―Ulehueꞌ yaca benëꞌ ni ta gaoyaquëꞌ.
Naꞌra unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ Jesús:
―Binuꞌandoꞌ tazë. Gaꞌyoꞌzi yëta xtila len ichopa bela ta nuꞌandoꞌ. Lëzin de

chi bitziondoꞌ tzegueꞌndoꞌmazara ta gao yaca benꞌ niga. ―Canaꞌ unayaquëꞌ
rëbiyaquëꞌ Jesús.

14Naꞌ biz ̃i nitaꞌ ca du gaꞌyoꞌ mila beꞌmbyu ganꞌ zë Jesús. Naꞌra una Jesús
rëbinëꞌ yaca benꞌ quienëꞌ:
―Uleyëbiyaquëꞌ cueꞌyaquëꞌ lao gatzo gayuhua huioyaquëꞌ.
15 Canaꞌ ureꞌyaquëꞌ lao gatzo gayuhua huioyaquëꞌ lao yuguluyaquëꞌ.

16Naꞌra uz ̃iꞌ Jesús lao gaꞌyoꞌ yëta xtila len lao chopa bela bazënëꞌn. Naꞌ unëꞌë
ladza unëꞌ rëbinëꞌ Diuzi “Diuxcaleloꞌ.” Ude naꞌ, bëꞌnëꞌn yaca benꞌ quienëꞌ ta
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quisiyaquëꞌn hueꞌyaquëꞌ ta gao yaca benꞌ reꞌ. 17 Biz̃i udao yuguluteyaquëꞌ
beloyaquëꞌ. Ude naꞌ besedzaꞌyaquëꞌ chipchopa gaꞌ naga yaca ta yoz̃o beganꞌ.

Una Pedro naca Jesús benꞌ Cristo, benꞌ useꞌelaꞌDiuzi
(Mt. 16.13‑19;Mr. 8.27‑29)

18Biz̃i bdyin tu dza zulë Jesús yaca benꞌ quienëꞌ tu cuinziyaquëꞌ cati bëꞌlë
Jesús Diuzi diꞌidzaꞌ. Naꞌ unëꞌ rëbinëꞌ yaca benꞌ quienëꞌ:
―¿Nuzĩ na yaca benëꞌ nacaꞌ nëꞌëdiꞌ?
19Naꞌra una yaca benꞌ quienëꞌ rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―Balayaquëꞌ nayaquëꞌ luëꞌ nacoꞌ Juan bautista, naꞌ ibalayaquëꞌ nayaquëꞌ

nacoꞌ Elías. Pero ibalayaquëꞌ nayaquëꞌ nacoꞌ benꞌ udixogueꞌrë xtiꞌidzaꞌDiuzi
tiempote, benꞌ beban.

20Caora naꞌ unëꞌ rëbinëꞌ yaca benꞌ quienëꞌ:
―¿Naꞌa leꞌe, nuz ̃i nale nacaꞌ nëꞌëdiꞌ?
Naꞌ unë Pedro:
―Luëꞌ nacoꞌ benꞌ Cristo, benꞌ useꞌelaꞌ Diuzi.
Una Jesús ca gaca quienëꞌ cati gatinëꞌ
(Mt. 16.20‑28;Mr. 8.30‑9.1)

21Biz̃i Jesúsunëꞌgudyinëꞌ leyaquëꞌdyëꞌëdi tabiyëbiyaquëꞌbenëꞌnaquëꞌbenꞌ
Cristo, benꞌ useꞌelaꞌ Diuzi. 22Naꞌ unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Nëꞌëdiꞌ, bichi yugulu benëꞌ, lega yedzagalaohuaꞌ. Yaca benꞌ rnabëꞌ, len

yaca xanꞌ pxuzi, len yaca benꞌ rsëdi ley quie Moisés, huaruꞌunlaꞌadyiꞌyaquëꞌ
nëꞌëdiꞌ, gutiyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ. Pero te gaca lao tzona dza, huebanaꞌ.

23Lëzi unarëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Chi nu yaca benꞌ reꞌen inao nëꞌëdiꞌ, ruen zi bira inaoyaquëꞌ ca rna

pensari quieyaquëꞌ. Ruen zi biidzebiyaquëꞌ naoyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ yugu dza,
baꞌalaꞌcazi ruen z ̃udyi guti ja benëꞌ leyaquëꞌ. 24 Chi nu yaca benꞌ rdzebi
inaoyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ, danꞌ rdzebiyaquëꞌ gatiyaquëꞌ tanun quiaꞌ, bigataꞌ yelaꞌ
neban quiejëꞌ tuzioli. Pero nu yaca benꞌ bibdzebi inaoyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ,
bibdzebiyaquëꞌ gatiyaquëꞌ tanun quiaꞌ, lëlëyaquëꞌ huataꞌcazi yelaꞌ neban
quieyaquëꞌ tuzioli. 25 ¿Bizĩ gan de quie nu benëꞌ anaca quiëꞌ lao yugulute
ta de lao yedyi layu, chi bigataꞌ yelaꞌ neban quiëꞌ tuzioli? 26 Chi nu benꞌ
chuꞌunlaꞌadyiꞌ nëꞌëdiꞌ yedueꞌyaquëꞌ hue quieyaquëꞌ canꞌ baoniaꞌ, lëzi nëꞌëdiꞌ,
bichi yugulu benëꞌ, huaruꞌunlaꞌadyaꞌ leyaquëꞌ cati yeguidaꞌ inabiꞌa lao yedyi
layu ca rey. Zeyuꞌa yelaꞌ huaca quie Xuzaꞌ Diuzi len yaca ángel naca laꞌiya
quienëꞌ. 27 Tali ca rniaꞌ leꞌe, binegati bala leꞌe nitaꞌ niga len nëꞌëdiꞌ tu
binelëꞌële ca naca yelaꞌ huaca quie Diuzi.

Ca guca bëꞌ betzaꞌ cuin Jesús zacaꞌlao lao yaca benꞌ quienëꞌ
(Mt. 17.1‑8; Mr. 9.2‑8)

28Biz̃i bëꞌ guca lao xuna dza una Jesús canaꞌ, urënëꞌ tu lao yaꞌa ta hueꞌlënëꞌ
Diuzi diꞌidzaꞌ. Naꞌ uquiëꞌnëꞌ Pedro, len Santiago, len Juan. 29 Biz̃i ca
uzulaonëꞌ ruꞌelënëꞌ Diuzi diꞌidzaꞌ, canaꞌ betzaꞌ laohuëꞌ len z ̃abanëꞌ gucan
bezëri di. 30 Caora naꞌ labdyinte Moisés len Elías ga zë Jesús, ruꞌelëyaquëꞌ
lëbëꞌ diꞌidzaꞌ. 31Naꞌ tu xniꞌ z ̃e ureꞌ ganꞌ zëyaquëꞌ tu ruꞌelëyaquëꞌ lëbëꞌ diꞌidzaꞌ
unayaquëꞌ ca gaca quienëꞌ gatinëꞌ ciudad Jerusalén. 32Baꞌalaꞌcazi Pedro len
benꞌ laguedyinëꞌ barnatzeguen gasiyaquëꞌ, begaꞌnyaquëꞌ rnaꞌyaquëꞌ ca naca
yelaꞌ huaca quie Jesús bluꞌen ga zënëꞌ len chopa benꞌ ruꞌelënëꞌ diꞌidzaꞌ. 33Biz̃i
bëꞌ bezaꞌ yaca benꞌ bëꞌlë Jesús diꞌidzaꞌ, naꞌ una Pedro rëbinëꞌ Jesús:
―Maestro, tahuen naꞌ zundoꞌ lëndoꞌ luëꞌ niga. Ben lato huendoꞌ tzona yuꞌu

daoꞌ de guiz̃i. Huendoꞌ tun quioꞌ, itun quie Moisés, itun quie Elías. ―Canaꞌ
una Pedro denꞌ binezinëꞌ bi nëꞌ.
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34 Biz̃i ca naca ruꞌe Pedro diꞌidzaꞌ, bdyin tu beo bdubin leyaquëꞌ ganꞌ
nitaꞌyaquëꞌ. 35Biz̃i lado beo naꞌ beyaquëꞌ rchiꞌ Diuzi unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ.
―Lëzĩꞌinaꞌ niga, benꞌ nedyëꞌëdaꞌ. Ulezënaga quiëꞌ cabëꞌ nëꞌ naꞌ.
36Ude beyaquëꞌ rchiꞌ Diuzi, blëꞌëyaquëꞌ ituzi Jesús zënëꞌ naꞌ. Ganura nitaꞌ

len lëbëꞌ. Naꞌ begaꞌnyaquëꞌ bira unëyaquëꞌ. Lëzi bibi gudyiyaquëꞌ yaca benëꞌ
ca guca quieyaquëꞌ ca blëꞌëyaquëꞌ.

Beyue Jesús tu biꞌ yuꞌu bichi be xiꞌibiꞌ
(Mt. 17.14‑21;Mr. 9.14‑29)

37 Biz̃i bezu dza tula, beyëziyaquëꞌ ga zu yaꞌa. Caora naꞌ uyo benꞌ zë gula
yetilalaoyaquëꞌ Jesús. 38Naꞌra unë tu benꞌ zë ladoyaquëꞌ unëguëꞌ zidzo:
―Maestro, bë tu cule, inaꞌloꞌ z ̃iꞌinaꞌ niga. Zelao tuzi lëbiꞌ naca z̃iꞌinaꞌ.

39 Yuꞌubiꞌ tu bichi be mala ruxun lëbiꞌ rbedyiyaꞌbiꞌ. Rde naꞌ reruꞌunnan
lëbiꞌ layu, raca bdyinꞌ ruꞌabiꞌ. Lega rulëtzaguen lëbiꞌ, bireꞌennan usannan
lëbiꞌ. 40Bagudyaꞌ yaca benꞌ quioꞌ ta yebioyaquëꞌ bichi be mala yuꞌubiꞌ, pero
biuz̃aqueꞌyaquëꞌ.

41Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ yaca benëꞌ:
―¡Leꞌe, benꞌ zidi yaladyiꞌ, biralele! ¿Cabalala dza reꞌennan sëliaꞌ leꞌe suedaꞌ

canꞌ ruele? Yaxiꞌ z̃iꞌiloꞌ dehuaꞌabiꞌ niga.
42Biz̃i cati bdyin biꞌ yuꞌu taxiꞌibiꞌ bago ganꞌ zë Jesús, udi taxiꞌibiꞌ lëbiꞌ layu,

pxizeran lëbiꞌ. Naꞌraudila Jesúsbichibexiꞌibiꞌyuꞌubiꞌberonzeyonbeyacabiꞌ.
Ude naꞌbeyuꞌenëꞌbiꞌ xuzibiꞌ. 43Biz̃i begaꞌn yugulu benꞌnitaꞌnaꞌbebanyaquëꞌ
ca naca yelaꞌ huaca quie Diuzi bë Jesús.

Udixogueꞌ Jesús tatula ca gaca bëꞌ gatinëꞌ
(Mt. 17.22‑23;Mr. 9.30‑32)

Tu reban yaca benëꞌ, naꞌ una Jesús rëbinëꞌ yaca benꞌ quienëꞌ:
44―Ulezënaga dyëꞌëdi con canꞌ niaꞌ. Nëꞌëdiꞌ, bichi yugulu benëꞌ, usedyin

yaca benëꞌ nëꞌëdiꞌ lao naꞌa benꞌ rudie nëꞌëdiꞌ.
45 Biz ̃i yaca benꞌ quienëꞌ biuyoñeꞌeyaquëꞌ ca unëꞌ. Binedyin hora

ta tzioñeꞌeyaquëꞌ canꞌ unëꞌ. Lëzi bireyaz ̃oyaquëꞌ inabayaquëꞌ yexiꞌidzëꞌ
leyaquëꞌ cabiz̃i unëꞌ.

Una Jesús ca nurla benꞌ quienëꞌ nacara belao
(Mt. 18.1‑5; Mr. 9.33‑37)

46Biz̃i yaca benꞌ quie Jesús rtzaloyaquëꞌ unayaquëꞌ:
―¿Nurla raꞌo gacararo belao cati idyinro ga zu Diuzi?
47 Pero nezi Jesús ca naca pensari racayaquëꞌ. Lëcanaꞌ uz̃iꞌnëꞌ tu xcuidiꞌ

bzënëꞌbiꞌ cuëta lëꞌënëꞌ. 48Naꞌra unëꞌ rëbinëꞌ yaca benꞌ quienëꞌ:
―Chi nu yaca benꞌ reziꞌ xcuidiꞌ niga tanun quiaꞌ, lëscanꞌ reziꞌrëyaquëꞌ

nëꞌëdiꞌ. Chi nu yaca benꞌ reziꞌnëꞌëdiꞌ, lëscanꞌ reziꞌrëyaquëꞌ benꞌuseꞌelaꞌnëꞌëdiꞌ.
Quie lenaꞌ, nu leꞌe racalë laguedyi, biruele belao cuinle, lëbenꞌ naꞌ nacarëꞌ
benꞌ belao entre leꞌe lao yugulule.

Nu benꞌ birue condre raꞌo, nacacazi quieyaquëꞌ ca quie benꞌ rnëcule raꞌo
(Mr. 9.38‑40)

49Naꞌra una Juan rëbinëꞌ Jesús:
―Maestro, bablëꞌëndoꞌ rda tu benꞌ rzëtoguëꞌ laoloꞌ rebioguëꞌ bichi be xiꞌibiꞌ

yuꞌu benëꞌ. Begadyindoꞌnëꞌ udilalëndoꞌnëꞌ, danꞌ ruenëꞌ canaꞌ birdalënëꞌ raꞌo.
50Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ Juan:
―Bihuegadyile benꞌ rue canꞌ, danꞌ nu benꞌ birue condre raꞌo, nacacazi

quieyaquëꞌ ca quie benꞌ rnëculë raꞌo.
Jesús udilëꞌ Santiago len Juan



San Lucas 9:51 121 San Lucas 10:6

51 Biz̃i baruen bago idyin dza yeyo Jesús guibá, naꞌ uzëꞌë du laꞌadyiꞌnëꞌ
bdzeꞌnëꞌ neza zionëꞌ ciudad Jerusalén. 52 Naꞌ aoseꞌelëꞌ benꞌ quienëꞌ
udyialaoyaquëꞌ zioyaquëꞌ tu yedyi quie estado Samaria ta quiloyaquëꞌ lato
ga idyinyaquëꞌ. 53 Biz̃i yaca benꞌ Samaritano, biguꞌunyaquëꞌ hueyaquëꞌ
lato ta yegaꞌnyaquëꞌ ganꞌ, danꞌ neziyaquëꞌ bazioyaquëꞌ ciudad Jerusalén.
54Biz ̃i cati be yaca benꞌ quie Jesús cabëꞌ bë yaca benꞌ Samaritano, naꞌra una
Santiago len Juan rëbiyaquëꞌ Jesús:
―Señor, ¿reꞌenloꞌ guëzĩro guiꞌ zaꞌ guibá ta uzeina utachin leyaquëꞌ cabëꞌ bë

profeta Elías dza naꞌla?
55Naꞌra unaꞌ Jesús leyaquëꞌ udilanëꞌ leyaquëꞌ unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Leꞌe binezile ca pensari calëla yuꞌule, danꞌ unale canaꞌ. 56Nëꞌëdiꞌ, bichi

yugulu benëꞌ, cala bidaꞌ ta aodyiayaꞌ yaca benëꞌ, bidaꞌ ta ute uselaꞌ leyaquëꞌ.
Naꞌ uz̃iꞌyaquëꞌ zioyaquëꞌ yedyi tula.
Ni rnan quie ja benꞌ nao Jesús
(Mt. 8.19‑22)

57Biz̃i azioyaquëꞌ yuꞌuyaquëꞌ neza cati bdyin tu benꞌ unëꞌ rëbinëꞌ Jesús:
―¿Señor, huazaꞌliaꞌ luëꞌ con gatezi tzioꞌ?
58Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Zu beló ga rasi yaca beꞌezaꞌ. Lëzi dyiarë lidyi bguini ga rasiyacabaꞌ. Pero

nëꞌëdiꞌ, bichi yugulu benëꞌ, bizu lidyaꞌ ga idyinaꞌ suaꞌ.
59Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ benꞌ itu:
―Uda, unao nëꞌëdiꞌ.
Naꞌ bequëbinëꞌ rëbinëꞌ Jesús:
―Señor, ben nëꞌëdiꞌ lato tzetapaꞌ xuzaꞌ, danꞌ bagatinëꞌ.
60Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Bë lato ucachiꞌ yaca benꞌ birue quie xtiꞌidzaꞌ Diuzi xuzoꞌ. Pero naꞌ luëꞌ,

uda ta quixogueꞌloꞌ benëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi ca naca yelaꞌ rnabëꞌ quienëꞌ.
61Naꞌra una itu benꞌ rëbinëꞌ Jesús:
―Señor, reꞌendaꞌ inaohuaꞌ luëꞌ, pero ben lato tzeguedyaꞌ yaca benꞌ zu z ̃an

yuꞌu, chi usanyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ ta inaohuaꞌ luëꞌ.
62Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Nu benꞌ birnaꞌ tuzi xnezaꞌ inaonëꞌ nëꞌëdiꞌ, chi reyëchonëꞌ rnaꞌnëꞌ

xcuꞌudzule, lenaꞌ ruluꞌen rnan quienëꞌ inaonëꞌ neza tula. Naꞌ binaca quienëꞌ
ga zu Diuzi rnabëꞌnëꞌ.

10
Useꞌelaꞌ Jesús tzona galo chi benꞌ quienëꞌ

1Bëꞌ ude unë Jesús diꞌidzaꞌ, naꞌ ulioguëꞌ itzona galo chi benëꞌ ta useꞌelaꞌnëꞌ
chopa huioyaquëꞌ zioyaquëꞌ yedyi tu yedyi ta udyialaonezayaquëꞌ con ganꞌ
tzio Jesús. 2Naꞌra unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Tali rniaꞌ leꞌe, nitaꞌ benꞌ zë, benꞌ rbeza uzënaga xtiꞌidzaꞌ Diuzi, naca

quieyaquëꞌ ca quie usecho. Pero tu chopaziyaquëꞌ naca benꞌ reziꞌ usecho
quie Diuzi, benꞌ rguixogueꞌ xtiꞌidzëꞌ. Tanaꞌ lenaꞌ, ruguin inabale Diuzi
iseꞌelëꞌ mazara benꞌ yeziꞌ usecho, benꞌ quixogueꞌ xtiꞌidzëꞌ. 3Naꞌ uletzio leꞌe.
Yezaꞌlaꞌadyiꞌle rseꞌelaꞌ leꞌe naca quiele ca quie becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ tziole lado yaca
benꞌ naca ca lobo. 4 Bihuaꞌale dumi, bihuaꞌale yëxo, bihuaꞌale ni itu cueꞌ
guidi uliole. Lëzi bitzële hueꞌlële yaca benëꞌ zë diꞌidzaꞌ tu neza ganꞌ ziole.
5Cati bayuꞌule luꞌuyuꞌuquiebenëꞌ, reyaꞌalaꞌ inaleyëbilexanꞌyuꞌu: “Huabëchi
Diuzi chizi luꞌu guicho laxtaꞌole ganꞌ zule niga.” 6Chi reziꞌyaquëꞌ leꞌe dyëꞌëdi,
canaꞌ huabeꞌ chizi luꞌu guicho laxtaꞌoyaquëꞌ. Pero chi bireziꞌyaquëꞌ leꞌe
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dyëꞌëdi,bicueꞌ chizi luꞌuguicho laxtaꞌoyaquëꞌ. 7Cati idyinle yuꞌuganꞌ idyinle,
naꞌazi sule, naꞌazi gaole yoꞌole con ta runyaquëꞌ. Nu benꞌ rue dyin, napëꞌ
derecho quiz̃u xaꞌnnëꞌ lëbëꞌ. Tuzi yuꞌu ganꞌ idyinle naꞌ yegaꞌnle. 8Cati idyinle
tu yedyi ga reziꞌyaquëꞌ leꞌe, ulegao ta udyiayaquëꞌ laole gaole. 9Lëzi yeyuele
benꞌ raca z ̃hueꞌ yedyi ganꞌ idyinle yëbileyaquëꞌ: “Babdyin dza hue quiele
xtiꞌidzaꞌ Diuzi.” 10 Chi yedyi ganꞌ bdyinle biguꞌunyaquëꞌ yeziꞌyaquëꞌ leꞌe,
uleta lao neza quieyaquëꞌ inale cani: 11 “Bëxte yu quie yedyi ni udaꞌn luꞌu
huarachoquiendoꞌ, usisindoꞌnyedyibin tanacan tu señabibëquiele xtiꞌidzaꞌ
Diuzi. Ruen zi inezile babdyin dza hue quiele xtiꞌidzaꞌ Diuzi.” 12 Rniaꞌ leꞌe,
dza gaca juicio, huataꞌra castigo huala quie benꞌ yedyi bibeziꞌ leꞌe. Huacaran
mazara cabëꞌ bë Diuzi quie yaca benꞌ ciudad Sodoma dza naꞌla.

Ni rnën quie yaca yedyi bibë quie xtiꞌidzaꞌDiuzi
(Mt. 11.20‑24)

Naꞌ una Jesús:
13 ―¡Bayëchiꞌ gula gaca quie leꞌe, benꞌ yedyi Corazín! ¡Lëzi bayëchiꞌ gula

gaca quie leꞌe, benꞌ yedyi Betsaida! Chi blëꞌë benꞌ yedyi Tiro len benꞌ yedyi
Sidón ca yelaꞌ huaca bë Diuzi lao leꞌe, biunaoyaquëꞌ huerayaquëꞌ tamala
quieyaquëꞌ dza naꞌla. Chi blëꞌëyaquëꞌ, abetzaꞌyaquëꞌ pensari quieyaquëꞌ,
gucoyaquëꞌ laꞌariꞌ gaso, bdyiayaquëꞌde guichoyaquëꞌ ta uluꞌenbaneziyaquëꞌ
ca tamala bëyaquëꞌ. 14 Quie lenaꞌ, cati bdyin dza hue Diuzi juicio, huataꞌra
castigo huala gula quiele, cala ca castigo gaca quie benꞌ yedyi Tiro len benꞌ
yedyi Sidón. 15Naꞌra leꞌe, benꞌ yedyi Capernaum, biinale rlëꞌë Diuzi leꞌe benꞌ
huen yeyole guibá, dechanꞌ leꞌe yeyole lao guiꞌ gabila.
Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ yaca benꞌ quiëꞌ:
16―Nu yaca benꞌ ruzënaga quiele, canaꞌ ruzënagarëyaquëꞌ quiaꞌ. Nu yaca

benꞌ rusebiꞌ leꞌe, canaꞌ rusebiꞌrëyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ. Chi nu benꞌ rusebiꞌ nëꞌëdiꞌ,
canaꞌ rusebiꞌrëyaquëꞌ benꞌ useꞌelaꞌ nëꞌëdiꞌ.

Cabëꞌ guca cati bedyin tzona galo chi benꞌ quie Jesús
17Naꞌra cati bedyin tzona galo chi yacabenꞌuseꞌelaꞌ Jesús, redaohueyaquëꞌ

unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―Señor, lente yaca bichi be xiꞌibiꞌ guleyacan quiendoꞌ cati bzëtondoꞌ laoloꞌ.
18Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Blëꞌëdaꞌ bguino xanꞌ taxiꞌibiꞌ Satanás z̃an guibá, uyëzin ca rëzi bdyito

hueziuꞌ. 19Naꞌra gunaꞌ leꞌe yelaꞌ huaca quiaꞌ ta nuliole yaca bëla, naꞌ nuliole
yaca xuniꞌ, bibi hueyacabaꞌ quiele. Lëscanꞌ gunaꞌ leꞌe yelaꞌhuaca quiaꞌ ta
huele gan xanꞌ taxiꞌibiꞌ bihuelënan leꞌe. 20 Tahuen naꞌ rale yaca taxiꞌibiꞌ
quiele. Pero lenaꞌ binacaten ta yedaohuele. Nacaran ta yedaohuele danꞌ
bazu laole lëꞌë guichi quie Diuzi de guibá.

Bedaohue Jesús unënëꞌ
(Mt. 11.25‑27; 13.16‑17)

21Lëhora naꞌ, du yuꞌu Jesús Bichi Be quie Diuzi, lega redaohuenëꞌ unëꞌ:
―Xuzaꞌ Diuzi, nacoꞌ benꞌ z ̃e, nacoꞌ benꞌ rnabëꞌ guibá len lao yedyi layu.

Luëꞌ pcachoꞌ yelaꞌ huaca quioꞌ quie yaca benꞌ na rioñeꞌe. Naꞌ bluꞌeloꞌ yelaꞌ
huaca quioꞌ yaca benꞌ rale quioꞌ ca rue xcuidiꞌ ralebiꞌ quie xuzibiꞌ. Canaꞌ baoꞌ
xuzaꞌ, danꞌ canaꞌ reꞌenloꞌ gaca.

22 ’Lao naꞌa babën xuzaꞌ yugulute. Nunu nuebëꞌ nëꞌëdiꞌ ca nuebëꞌ xuzaꞌ
nëꞌëdiꞌ. Lëscanꞌ nunu nuebëꞌ xuzaꞌ ca nuebiꞌa xuzaꞌ. Yaca benꞌ baoliogaꞌ,
lëleyaquëꞌ nuebëꞌyaquëꞌ xuzaꞌ.

23Biz̃i unaꞌ Jesús yaca benꞌ quienëꞌ, unëꞌ rëbinëꞌ lëziyaquëꞌ:
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―Tahuen gula naca quie leꞌe, danꞌ rlëꞌële cabëꞌ ruaꞌ. 24Rniaꞌ leꞌe canꞌ, danꞌ
yaca benꞌ zë, benꞌ udixogueꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi dza naꞌ, len yaca benꞌ naca rey,
guꞌunyaquëꞌ ilëꞌëyaquëꞌ ca naca ta rlëꞌële, pero biblëꞌëyaquëꞌ. Guꞌunyaquëꞌ
yeyaquëꞌ ca naca ta rele, pero bibeyaquëꞌ.

Ga unë Jesús quie benꞌ Samaria
25Biz̃i tu dza tula, uyo tu benꞌ rusëdi ley quieMoisés ganꞌ zë Jesús ta huenëꞌ

Jesús prueba ca bi diꞌidzaꞌ yequëbinëꞌ. Naꞌ unëꞌ rëbinëꞌ Jesús:
―Maestro, ¿ca bi reyaꞌalaꞌ huaꞌ ta gataꞌ yelaꞌ neban quiaꞌ tuzioli?
26Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―¿Bizĩ rna lëꞌë guichi ley quie Moisés? ¿Ca bi ca inaoꞌ rnën?
27Naꞌra bequëbi benꞌ rusëdi ley quie Moisés unëꞌ rëbinëꞌ Jesús:
―“Reyaꞌalaꞌ idyëꞌëro Diuzi quiero du guicho du laꞌadyiꞌro. Lëzi reyaꞌalaꞌ

idyëꞌëro laguedyiro cabëꞌ nedyëꞌëro cuinro.”
28Biz̃i una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Lagazi unaoꞌ. Chi hue quioꞌ ca unaoꞌ, huataꞌ yelaꞌ neban quioꞌ tuzioli.
29Perobenꞌ rusëdi leyquieMoisés, guꞌunnëꞌgacalënëꞌ cuinnëꞌ cabëꞌdiꞌidzaꞌ

gudyinëꞌ Jesús. Canaꞌ unëꞌ rëbinëꞌ Jesús:
―¿Nuzĩ benꞌ naca laguedyaꞌ?
30Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Uzaꞌ tu benꞌ ciudad Jerusalén zionëꞌ yedyi Jericó. Biz̃i tu neza ganꞌ zionëꞌ,

naꞌ bro yaca benꞌ uban ulanyaquëꞌ ta nuꞌë. Bëꞌyaquëꞌ lëbëꞌ ziꞌ, pcaꞌnyaquëꞌ
lëbëꞌ du guidinëꞌ. Begaꞌnnëꞌ tu neza, ilëꞌëtiꞌzi bigutinëꞌ. 31Biz̃i naꞌ zio tu pxuzi
tu neza ganꞌ de benꞌ naꞌ. Biz̃i bëꞌ blëꞌënëꞌ benꞌ de tu neza, naꞌ udenëꞌ tzalaꞌla
zioguëꞌ yuꞌunëꞌ neza. 32Lëscanꞌ uderë tu benꞌ naca z ̃iꞌi suba Leví ganꞌ de benꞌ
naca ziꞌ. Lëzi cati blëꞌënëꞌ benꞌ naꞌ, tu udezinëꞌ zionëꞌ yuꞌunëꞌ neza. 33Lëzi zio
tubenꞌuzaꞌ tu yedyi quie estado Samaria tuneza ganꞌdebenꞌnaca ziꞌ. Biz̃i ca
blëꞌënëꞌ lëbëꞌ ganꞌ denëꞌ, naꞌ beyëchiꞌlaꞌadyiꞌnëꞌ lëbëꞌ. 34Naꞌra ubigaꞌnëꞌ ganꞌ
de benꞌ naca ziꞌ, blaꞌonëꞌ aceite len vino ganꞌ naca hueꞌ. Ude naꞌ ptubinëꞌ
laꞌariꞌ lao hueꞌ. Naꞌ pcuënëꞌ lëbëꞌ xcuꞌudzu bia quienëꞌ uquiëꞌnëꞌ lëbëꞌ con
ganꞌ idyinyaquëꞌ yegaꞌnyaquëꞌ. Lëganꞌ naꞌ unëꞌë lëbëꞌ. 35 Biz̃i bezu dza tula,
tu binesëꞌë, ulio benꞌ Samaria chopa dumi plata bëꞌnëꞌn benꞌ naca xanꞌ yuꞌu
ganꞌ bdyinyaquëꞌ. Naꞌ unëꞌ rëbinëꞌ lëbëꞌ: “Gapoꞌ naꞌ hueꞌloꞌ ta gao benꞌ niga.
Chi biguque dumi niga, naꞌ aozaꞌlaoraꞌ quiz ̃ugaꞌ bëꞌ yediaꞌ tatula.”

36Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ benꞌ rusëdi ley quie Moisés:
―Pues rnabaꞌ luëꞌ, lao yuna yaca benꞌ ude naꞌ, ¿ca nurlayaquëꞌ naca benꞌ

laguedyi benꞌ guca ziꞌ?
37Naꞌra una benꞌ rsëdi ley quie Moisés rëbinëꞌ Jesús:
―Benꞌ beyëchiꞌlaꞌadyiꞌ benꞌ guca ziꞌ.
Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Beyo, bërë con cabëꞌ bë benꞌ naꞌ, benꞌ beyëchiꞌlaꞌadyiꞌ benꞌ guca ziꞌ.
Ga bdyin Jesús lidyi Marta lenMaría

38Naꞌ uzaꞌ Jesús uyuꞌunëꞌ neza zionëꞌ bdyinnëꞌ ga de tu yedyi. Lëganꞌ naꞌ
zu tu nigula laonëꞌ Marta. Lëlëbëꞌ beziꞌnëꞌ Jesús z̃an yuꞌu quienëꞌ. 39Naꞌ zu
tu z ̃ila Marta laonëꞌMaría. Ureꞌnëꞌ xniꞌa Jesús ta uzënaganëꞌ cabëꞌ rna Jesús.
40 Pero lega rdyine Marta quie dyin quienëꞌ rusiñaꞌnëꞌ ta gaoyaquëꞌ. Naꞌra
ubigaꞌnëꞌ ga reꞌ Jesús unëꞌ rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Señor, ¿bixquienꞌ birdëbiloꞌ quiaꞌ nëꞌëdiꞌ? Apcaꞌn z ̃ilaꞌMaría nëꞌëdiꞌ. Tuzaꞌ

ruaꞌ dyin niga. Gudyi z ̃ilaꞌ tu diꞌidzaꞌ yeguidabiꞌ gacalëbiꞌ nëꞌëdiꞌ.
41Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
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―Marta,Marta, lega rdyineloꞌ rdëbiloꞌ quie dyin quioꞌ. 42Pero ta uzënagaro
xtiꞌidzaꞌ Diuzi nacaran belao. Cabëꞌ rue María, reꞌbiꞌ ruzënagabiꞌ canꞌ niaꞌ,
lenaꞌ nacaran huen. Bisaqueꞌ yëpaꞌbiꞌ: “Beyo, bicueꞌloꞌ rzënagoꞌ canꞌ rniaꞌ.”

11
Ga psëdi Jesús yaca benꞌ quienëꞌ ta hueꞌlëyaquëꞌDiuzi diꞌidzaꞌ
(Mt. 6.9‑15; 7.7‑11)

1 Biz̃i bdyin tu dza uzu Jesús tu lao lato ga bëꞌlënëꞌ Diuzi diꞌidzaꞌ. Bëꞌ
beyudyi bëꞌlënëꞌ Diuzi diꞌidzaꞌ, naꞌ unë tu benꞌ quienëꞌ rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Señor, psëdi nëtoꞌ cabëꞌ huendoꞌ ta hueꞌlëndoꞌDiuzi diꞌidzaꞌ cabëꞌ bë Juan

psëdinëꞌ yaca benꞌ quienëꞌ.
2Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ yaca benꞌ quienëꞌ:
―Cati hueꞌlële Diuzi diꞌidzaꞌ, inale cani:

Xuzindoꞌ Diuzi zuloꞌ guibá, naca laꞌiya laoloꞌ.
Rbezandoꞌ guida dza inabëꞌloꞌ lao yedyi layu cabëꞌ rnabëꞌloꞌ guibá ga zuloꞌ.
3Gunoꞌ ta gaondoꞌ quie naꞌadza cabëꞌ ta rdzioguendoꞌ.
4 Beziꞌz ̃e quiendoꞌ tamala bëndoꞌ cabëꞌ reziꞌz ̃endoꞌ tamala bë yaca benëꞌ len

nëtoꞌ.
Gacalaoꞌ nëtoꞌ ta biiguinondoꞌ lao tamala, ucuasa ucuiꞌoloꞌtamala zaꞌ gaca

quiendoꞌ. Amén.
5Lëzi unarë Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Ugunro lao tu leꞌe tziole gatzo yela lidyi tu amigo quiele yëbilenëꞌ:

“Amigo, ben nëꞌëdiꞌ tzona yëta xtila 6 como danꞌ bablaꞌ tu biꞌ amigo quiaꞌ
z ̃an yuꞌu. Naꞌ bibi de ta huaꞌabiꞌ gaobiꞌ.” 7 Lëzi ugunro bequëbi benꞌ zu
luꞌu yuꞌu unëꞌ: “Bihueloꞌ nëꞌëdiꞌ zëdi, danꞌ baneyeyo yuꞌu quiaꞌ. Lëzi arasi
yaca xcuidiꞌ quiaꞌ rz̃ubayacabiꞌ lao cama len nëꞌëdiꞌ. Bisaqueꞌ chasaꞌ gunaꞌ
luëꞌ danꞌ rnaboꞌ.” 8 Pues rniaꞌ leꞌe, chi lëbëꞌ biuyasëꞌ hueꞌnëꞌ ta rnaba benꞌ
naꞌ, baꞌalaꞌcazi naquëꞌ biꞌ amigo quienëꞌ, reꞌen ca reꞌennan chasëꞌ hueꞌnëꞌ
yugulu ta rdziogue amigo quienëꞌ tacuenda bira bizëdi huenëꞌ lëbëꞌ. 9 Cani
rniaꞌ leꞌe: Ulenaba Diuzi ta rdzioguele, naꞌ gunnëꞌn. Ulequilo tali quie Diuzi,
naꞌ huadzelan. Ulelidza Diuzi ganꞌ zunëꞌ, naꞌ huenëꞌ quiele. 10Ruen zi huele
canaꞌ, porque nu benꞌ rnaba Diuzi ta rdzioguenëꞌ, naꞌ hueꞌnëꞌn. Lëscanꞌ nu
benꞌ rguilo tali quie Diuzi, naꞌ huadzelenëꞌn. Lëscanꞌ nu benꞌ rulidza Diuzi
ganꞌ zunëꞌ, naꞌ huenëꞌ quienëꞌ.

11 ’¿Bi canale leꞌexuzi xcuidiꞌ? ¿Hueꞌle z ̃iꞌile yola lao laza inababiꞌyëtaxtila?
Lëzi, ¿hueꞌle z ̃iꞌile bëlala lao laza inababiꞌ bela? 12 Lëzi, ¿hueꞌle z̃iꞌile xuniꞌla
lao laza inababiꞌ chita? 13 Chi leꞌe, benꞌ rda lao yedyi layu niga, chi nezile
hueꞌle z ̃iꞌile tu tadyaꞌa, naꞌbiz ̃i XuzileDiuzi zu guibá,neziranëꞌ ca leꞌehueꞌnëꞌ
benëꞌ tu tadyaꞌa, hastaudzeꞌnëꞌBichi Bequienëꞌ luꞌuguicho laxtaꞌoyacabenꞌ
unaba len.

Ga una benëꞌ bebio Jesús bichi be xiꞌibiꞌ conlë yelaꞌ huaca quie xanꞌ taxiꞌibiꞌ
(Mt. 12.22‑30;Mr. 3.19‑27)

14 Biz̃i bdyin tu dza bebio Jesús tu bichi be xiꞌibiꞌ yuꞌu tu benꞌ bero.
Caora bero bichi be xiꞌibiꞌ gan yuꞌun, labeyacate benꞌ naꞌ, benënëꞌ. Naꞌra
begaꞌn yaca benëꞌ bebanyaquëꞌ cabëꞌ guca quienëꞌ. 15 Canaꞌ una bala benëꞌ
rëbiyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ:
―Conlë yelaꞌ huaca quie Beelzebú, benꞌ naca xanꞌ taxiꞌibiꞌ, rebio benꞌ niga

bichi be xiꞌibiꞌ yuꞌu yaca benëꞌ.
16 Biz̃i ibalayaquëꞌ unabayaquëꞌ hue Jesús tu yelaꞌ huaca quie Diuzi z ̃an

guibá chi tali naquëꞌ benꞌ useꞌelaꞌ Diuzi. 17 Pero banezi Jesús cabëꞌ pensari
raca yaca benëꞌ. Naꞌ unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
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―Chi tu cueꞌ gobierno gaca zë cueꞌ partido, chi tilalëyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ
benꞌnaca partido, bisue gobierno inabëꞌyaquëꞌ zidza. Lëzi chi gataꞌ dila quie
yacabenꞌ z ̃anyuꞌu, huaroyaquëꞌhuadzatzayaquëꞌ, bira saqueꞌ suyaquëꞌ tuzi.
18Lëzi canaꞌ nacarë quie Satanás. Chi rbio Satanás laguedyi bichi be xiꞌibiꞌn
yuꞌu benëꞌ, bira saqueꞌ inabëꞌnan zidza. Niaꞌ leꞌe canaꞌ, como danꞌ nale conlë
yelaꞌ huaca quie Beelzebú rebiogaꞌ bichi be xiꞌibiꞌ yuꞌu yaca benëꞌ. 19 Pero
chi nacan tali ca nale, ¿bizĩ nale quie yaca benꞌnaca leꞌe tuz ̃e, yaca benꞌ rebio
bichi be xiꞌibiꞌ yuꞌurë yaca benëꞌ? Lenaꞌ huanayaquëꞌ leꞌe bisaqueꞌ taxiꞌibiꞌ
yebion laguedyi xiꞌibiꞌn. 20 Pero conlë yelaꞌ huaca quie Diuzi rebiogaꞌ bichi
be xiꞌibiꞌ yuꞌu yaca benëꞌ. Lenaꞌ uluꞌen azëcazi ladole yelaꞌ huaca quie Diuzi.

21 ’Baruen quie Satanás ca quie tu benꞌ huala, benꞌ nuxu espada quie, benꞌ
rapa laoyugulute tadequie. Bisaqueꞌ tzuꞌubenꞌ tula siꞌ tadequienëꞌ. 22Naꞌra
chi guida tu benꞌ hualara ca lëbëꞌ, benꞌ dera yelaꞌ huaca quie, huenëꞌ gan
ucaxonëꞌ lëbëꞌ. Canaꞌ cubanëꞌ espada quienëꞌ ta rzugadyilenëꞌ. Canaꞌ siꞌnëꞌ
lao yugulute ta de quienëꞌ.

23 ’Nu benꞌ birnëcule nëꞌëdiꞌ, condre nëꞌëdiꞌ zënëꞌ. Lëzi nu benꞌ biracalë
nëꞌëdiꞌ, condre nëꞌëdiꞌ ruenëꞌ.

Ni rnan quie tu bichi be xiꞌibiꞌ beron beyuꞌun
(Mt. 12.43‑45)

Naꞌ una Jesús:
24 ―Biz ̃i cati bero tu bichi be xiꞌibiꞌ ga yuꞌun benëꞌ, naꞌ rdan tu lao lato

bidyi rguilon ga tzuꞌunan yezilaꞌadyiꞌn. Biz̃i cati birdzela ga tzuꞌun, naꞌ
racan pensari: “Hueyaꞌa tatula ganꞌ brogaꞌ ta yeyuꞌa tatula.” 25 Biz̃i bëꞌ
yedyinnan ganꞌ brona beꞌmbyu, anaca quienëꞌ ca quie tu z ̃an yuꞌu neluba
dyaꞌa, begaꞌnnan dyaꞌa gula. 26 Naꞌra tzion tzaxiꞌn igadyi bichi be xiꞌibiꞌ
nacaramala ca len. Naꞌra tzuꞌu yuguluyacan beꞌmbyu. Biz̃i benꞌnaꞌhuacara
mala quienëꞌ cabëꞌ naca quienëꞌ tanëro.

Ni rnën quie benꞌ naca huen quie
27Tu rnë Jesús rëbinëꞌ benëꞌ, naꞌ unë tu nigula zidzo rëbinëꞌ Jesús:
―Naca huen quie nigula biꞌa bgaꞌadyiꞌ luëꞌ.
28Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Nacara huen quie benꞌ re rzënaga ca rna Diuzi, naꞌ rue quieyaquëꞌn.
Unaba benꞌmala uluꞌe Jesús tu yelaꞌ huaca zaꞌ guibá
(Mt. 12.38‑42;Mr. 8.12)

29 Biz̃i bdyinra yaca benꞌ zë ganꞌ zë Jesús, naꞌ uzulaonëꞌ unëꞌ rëbinëꞌ
leyaquëꞌ:
―Benꞌ mala naca benꞌ nitaꞌ naꞌa. Rnabarëyaquëꞌ huaꞌ yelaꞌ huaca ta

zaꞌ guibá ilëꞌëyaquëꞌ. Pero bihuaꞌ yelaꞌ huaca ta zaꞌ guibá ca reꞌenyaquëꞌ.
Ca yelaꞌ huaca bë Diuzi lënëꞌ profeta Jonás, canaꞌ huerënëꞌ lënëꞌ nëꞌëdiꞌ.
30 Cabëꞌ guca quie Jonás, bë Diuzi yelaꞌ huaca len lëbëꞌ ta bluꞌenëꞌ yaca
benꞌ nitaꞌ yedyi Nínive ga useꞌelaꞌ Diuzi lëbëꞌ, lëzi canaꞌ gacarë quiaꞌ nëꞌëdiꞌ,
bichi yugulu benëꞌ. Hue Diuzi len nëꞌëdiꞌ tu yelaꞌ huaca ta uluꞌenëꞌ yaca
benꞌ nitaꞌ naꞌa de que useꞌelaꞌnëꞌ nëꞌëdiꞌ. 31 Dza gaca juicio cati ichuguli
Diuzi quie yaca benꞌ nitaꞌ naꞌa, lëcanaꞌ guida nigula rnabëꞌ lao yedyi nebaba
Arabia ta ichugubëꞌnëꞌ quiele. Canaꞌ huenëꞌ como danꞌ lëbëꞌ uzëꞌë yedyi reꞌ
zituꞌ zioguëꞌ yezënaguëꞌ ca ta rioñeꞌe Salomón dza naꞌla. Pero ladole zuaꞌ
nëꞌëdiꞌ, benꞌ rnabëꞌra ca Salomón, naꞌ leꞌe biruzënagale quiaꞌ. 32Lëzi dza gaca
juicio cati ichuguli Diuzi quie yaca benꞌ nitaꞌ naꞌa, lëcanaꞌ guida yaca benꞌ
unitaꞌ yedyi Nínive dza naꞌla ta ichugubëꞌyaquëꞌ quiele. Canaꞌ hueyaquëꞌ
como danꞌ leyaquëꞌ betzaꞌyaquëꞌ pensari quieyaquëꞌ caora cati bdyin Jonás
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udixogueꞌnëꞌ leyaquëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi. Pero ladole zuaꞌ nëꞌëdiꞌ, benꞌ rnabëꞌra
ca Jonás, naꞌ leꞌe biruzënagale quiaꞌ.

Una Jesús quie benꞌ yuꞌu pensari quie Diuzi
(Mt. 5.15; 6.22‑23)

Naꞌ una Jesús:
33―Ni tule biugaꞌalaꞌle lámpara ucuiꞌolen ga negachiꞌ, nica quixolen z ̃an

caja. Ruen zi ixubalen sibi ta useniꞌn ta ilëꞌë yaca benꞌ zaꞌ tzuꞌu yuꞌu. 34Naca
laole ca quie tu lámpara rseniꞌn luꞌu guicho laxtaꞌole. Chi inaꞌle dyëꞌëdi hue
quiele xtiꞌidzaꞌDiuzi, lenaꞌ ruluꞌenquiele yuꞌupensari quieDiuzi luꞌuguicho
laxtaꞌole. Pero chi biinaꞌle dyëꞌëdi, chi bihue quiele xtiꞌidzaꞌ Diuzi, lenaꞌ
ruluꞌen quiele rdale lao lato lao chula. 35Gapale cuidado hue quiele xtiꞌidzaꞌ
Diuzi ta bitale lao lato lao chula. 36 Chi rue quiele du guicho du laꞌadyiꞌle
xtiꞌidzaꞌ Diuzi, canaꞌ tzioñeꞌele ca naca tali quie Diuzi, canaꞌ gaca quiele ca
quie benꞌ zë lámpara ta useniꞌn ilëꞌënëꞌ ga zionëꞌ.

Ga rao Jesús xquia yaca benꞌ partido fariseo, len yaca benꞌ rusëdi ley quie
Moisés

(Mt. 23.1‑36;Mr. 12.38‑40; Lc. 20.45‑47)
37 Biz̃i babeyudyi unë Jesús canaꞌ, naꞌra gudyi tu benꞌ partido fariseo

Jesús ta tzionëꞌ z ̃an yuꞌu quienëꞌ ta gaonëꞌ. Naꞌ zio Jesús uyuꞌunëꞌ luꞌu yuꞌu
quienëꞌ yaqueꞌnëꞌ ruꞌamesa. 38Naꞌra tu bebanzi benꞌpartido fariseo rnëꞌë ta
biudibi naꞌa Jesús tu zagaonëꞌ. Biunao Jesús ca naca costumbre unaoyaquëꞌ
rnayaquëꞌ danꞌ rguibi naꞌayaquëꞌ, canaꞌ neyëriyaquëꞌ lao Diuzi. 39Naꞌra una
Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Leꞌe benꞌ partido fariseo, rguibile xcuꞌudzu plato taza quiele, pero

leꞌe yuꞌu pensari mala luꞌu guicho laxtaꞌole, rbanle ruele tamedian quie
laguedyile. 40 ¡Leꞌe benꞌ zidi! ¿Binezile reꞌen Diuzi huerële yëri luꞌu guicho
laxtaꞌole? 41 Pero chi reꞌenle huele yëri luꞌu guicho laxtaꞌole, ulehueꞌ ta de
quiele yaca benꞌ yëchiꞌ. Naꞌtera gacale yëri duz ̃ele.

42 ’¡Bayëchiꞌ gula naca quie leꞌe, benꞌ partido fariseo! Biz̃i lente guixiꞌ cuan
ruꞌele Diuzi tu cueꞌn quie lao chi cueꞌna. Pero biruele bala ta yuꞌu niꞌa xnezi
quie Diuzi, nica nedyëꞌële Diuzi. Lenaꞌ zacaꞌra huele, cala ca ta ruꞌele Diuzi
tu cueꞌn quie lao chi cueꞌna, pero rupaten reyaꞌalaꞌ huele.

43 ’¡Bayëchiꞌ gulanacaquie leꞌe, benꞌpartido fariseo! Lega raxele cueꞌle silla
ga rbeꞌ yaca benꞌ balaꞌana luꞌu idaoꞌ sinagoga. Naꞌ lëzi lega raxele gapalaꞌn
benëꞌ leꞌe ga ziole yuꞌu neza.

44 ’¡Bayëchiꞌ gula naca quie leꞌe, benꞌ rusëdi ley quie Moisés, len leꞌe, benꞌ
partido fariseo! Leꞌe biruele tuzi ca nale. Naca quiele ca quie yerobá
nadacon bëbi. Naꞌ biz̃i yaca benëꞌ rdeyaquëꞌ laonan bineziyaquëꞌ chi yerobá
naꞌ.

45Naꞌra una tu benꞌ rusëdi ley quie Moisés rëbinëꞌ Jesús:
―Maestro, ca diꞌidzaꞌ unëloꞌ, lëzi rnëraoꞌ condre nëtoꞌ.
46Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―¡Bayëchiꞌ gula naca quie leꞌe, benꞌ rusëdi ley quie Moisés! Ruele cabëꞌ

rue benꞌ rucuaꞌ yuaꞌ ziꞌi gula lao laguedyin tu ta bisueyaquëꞌ. Reꞌenle
inao yaca benëꞌ leꞌe, hue quieyaquëꞌ ca inale, naꞌ inale canaꞌ reꞌen Diuzi
hueyaquëꞌ, baꞌalaꞌcazi zëdi gula nacan ta hue quieyaquëꞌ len. Naꞌra leꞌe ni
lëꞌëtiꞌ biyeyëchiꞌlaꞌadyiꞌle yaca benëꞌ gacalële leyaquëꞌ ta hue quieyaquëꞌ len.

47 ’¡Bayëchiꞌ gula naca quie leꞌe, benꞌ rusëdi ley quie Moisés! Como danꞌ
cabëꞌbëxuzixtaꞌoledzanaꞌla bëtiyaquëꞌnubenꞌudaudixogueꞌxtiꞌidzaꞌDiuzi,
canaꞌ reꞌenle huerële. 48Nacale de acuerdo con canꞌ bë xuzixtaꞌole. Chi leꞌe
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uzurëledzauzuxuzixtaꞌole, lëzibëtileyacabenꞌudaudixogueꞌxtiꞌidzaꞌDiuzi.
Gucalële lëbizi xuzixtaꞌole.

49 ’Yelaꞌ rioñeꞌe quie Diuzi unëꞌ cani: “Huaseꞌelaꞌ yaca benꞌ quixogueꞌ
diꞌidzaꞌ quiaꞌ laoyaquëꞌ. Naꞌra gutiyaquëꞌ balayaquëꞌ, naꞌ hualaoyaquëꞌ
ibalayaquëꞌ.” 50 Pero leꞌe, benꞌ nitaꞌ naꞌa, huaziꞌ Diuzi cuenda quiele quie
yelaꞌ guti quie yugulu yaca benꞌ udixogueꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi, desde dza ureꞌ lao
yedyi layu. 51Puesdesdedzaulato renquieAbelhastadzabëtiyaquëꞌZacarías
luꞌu idaoꞌ xcuꞌudzu becugo, lëlenaꞌ huaziꞌ Diuzi cuenda quiele.

52 ’¡Bayëchiꞌ gula naca quie leꞌe, benꞌ rusëdi ley quieMoisés! Leꞌe ruzaꞌagale
tzioñeꞌe yaca benëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi. Leꞌe birioñeꞌele xtiꞌidzaꞌ Diuzi, nica
ruꞌele lato tzioñeꞌe yaca benꞌ reꞌen tzioñeꞌe len. ―Canaꞌ una Jesús gudyinëꞌ
leyaquëꞌ.

53 Bëꞌ una Jesús canꞌ gudyinëꞌ leyaquëꞌ, naꞌra bdzaꞌtzeguera yaca benꞌ
rusëdi ley quie Moisés, len yaca benꞌ partido fariseo. Caora naꞌ uzu-
laoyaquëꞌ rueyaquëꞌ lëbëꞌ zëdi unabayaquëꞌ lëbëꞌ mazara diꞌidzaꞌ. 54 Lega
rbeꞌnaoyaquëꞌ lëbëꞌ reꞌenyaquëꞌ hueyaquëꞌ trampa quie Jesús ca diꞌidzaꞌ
yequëbinëꞌ tacuenda ga gaoyaquëꞌ lëbëꞌ xquia.

12
Ga unë Jesús quie benꞌ rlidza Diuzi de diꞌidzaꞌ ladzazi

1 Biz̃i banitaꞌ benꞌ zë gula ga zë Jesús. Tantozi babdupa benꞌ zë, bar-
quidiꞌyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ. Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ yaca benꞌ quienëꞌ:
―Gapale cuidado bihuele ca rue yaca benꞌ naca partido fariseo, danꞌ

nacayaquëꞌ benꞌ rlidza Diuzi de diꞌidzaꞌ ladzazi. 2 Yugulu ta bë yaca benëꞌ
negachiꞌzi, decazide yezacalaon quieyaquëꞌ lao Diuzi cabëꞌ bëyaquëꞌ. Ni tu ta
bë yaca benëꞌ raqueyaquëꞌ chi nunu blëꞌë, decazide yezacalaon quieyaquëꞌ
lao Diuzi cabëꞌ bëyaquëꞌ. 3 Yugulu ca naca diꞌidzaꞌ negachiꞌ rna yaca benëꞌ,
huadyin dza yezacalaon quieyaquëꞌ lao Diuzi cabëꞌ diꞌidzaꞌ unayaquëꞌ. Lëzi
yugulu diꞌidzaꞌ raque yaca benëꞌ diꞌidzaꞌ negüiꞌo, huadyin dza inezi yugulu
benëꞌ cabëꞌ diꞌidzaꞌ unayaquëꞌ.

Ni ruꞌen diꞌidzaꞌ quie nu benꞌ reyaꞌalaꞌ idzebiro
(Mt. 10.26‑31)

Naꞌ una Jesús:
4―Leꞌe amigo quiaꞌ, rniaꞌ leꞌe: Biidzebile nu benꞌ reꞌen guti leꞌe, comodanꞌ

bëꞌ bagutiyaquëꞌ leꞌe, bira bide bihueyaquëꞌ quiele. 5 Ta rniaꞌ leꞌe nu benꞌ
reyaꞌalaꞌ idzebile. Reyaꞌalaꞌ idzebile Diuzi como danꞌ de yelaꞌ rnabëꞌ quienëꞌ
yeziꞌnëꞌ yelaꞌ neban quie yaca benëꞌ, naꞌ udzeꞌnëꞌ leyaquëꞌ luꞌu guiꞌ gabila.

6 ’Lëscanꞌ rniaꞌ leꞌe: ¿Cala rutiꞌyaca benëꞌ gaꞌyoꞌ bguini daoꞌ lao chopa
dumi daoꞌ lasi? Naꞌ biz̃i laꞌacazi nacabaꞌ bguini daoꞌ biz̃u, biralaꞌadyiꞌ
Diuzi quieyacabaꞌ. 7 Ta rniaꞌ leꞌe, hasta guitzaꞌ guichole nulaba Diuzi lao
yuguluten. Biidzebile, zacaꞌrale lao Diuzi mazara ca yaca bguini daoꞌ.

Ni ruꞌen diꞌidzaꞌ quie yaca benꞌ birnë cule Jesucristo
(Mt. 10.32‑33; 12.32; 10.19‑20)

Naꞌ una Jesús:
8―Ta rniaꞌ leꞌe, nu benꞌ rnë cule nëꞌëdiꞌ lao yaca benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu,

lëzi nëꞌëdiꞌ, bichi yugulu benëꞌ, huaniaꞌ cule leyaquëꞌ lao yaca ángel quie
Diuzi. 9Pero nu yaca benꞌ bichezilaꞌadyiꞌ nëꞌëdiꞌ lao yaca benꞌ nitaꞌ lao yedyi
layu, lëzi nëꞌëdiꞌ bichezilaꞌadyaꞌ leyaquëꞌ lao yaca ángel quie Diuzi.



San Lucas 12:10 128 San Lucas 12:30

10 ’Nu benꞌ rnëxiꞌibiꞌ condre nëꞌëdiꞌ, bichi yugulu benëꞌ, ruꞌen lato yeziꞌz̃e
Diuzi quieyaquëꞌ. Pero nu benꞌ rnëxiꞌibiꞌ condre Bichi Be quie Diuzi,
biyeziꞌz̃e Diuzi quieyaquëꞌ.

11 ’Cati usedyinyaquëꞌ leꞌe lao naꞌa benꞌnapa dyin luꞌu idaoꞌ sinagoga, o chi
lao naꞌa yaca juez, o chi lao naꞌa yaca benꞌ rnabëꞌ, bidëbile bi diꞌidzaꞌ inale
yequëbile yëbileyaquëꞌ. 12 Cati idyin hora inale yequëbile yëbileyaquëꞌ, caora
naꞌ huacalë Bichi Be quie Diuzi leꞌe bi inale yequëbile yëbileyaquëꞌ.

Ga rue z ̃udyi quie benꞌ uñaꞌa
13Biz̃i lado yaca benꞌ naꞌ, uzë tu benëꞌ unëꞌ rëbinëꞌ Jesús:
―Maestro, aguti xuzaꞌ. Gudyi benꞌ bichaꞌ gunnëꞌ ta de quie xuzaꞌ ca tu ta

reduꞌuledaꞌ siꞌa.
14Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Rniaꞌ luëꞌ, binacan dyin quiaꞌ para huaꞌa laze quiele quie ta de quie

xuzile.
15Lëscanꞌ unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Gapale cuidado ta bisaꞌlaꞌadyiꞌle ta de lao yedyi layu, comodanꞌnacaran

belao quiele gataꞌ yelaꞌ neban quiele tuzioli, cala ca ta saꞌlaꞌadyiꞌle ta de lao
yedyi layu.

16Naꞌra una Jesús tu ejemplo cani:
―Uzu tu benꞌ uñaꞌa. Guzanëꞌ lao yu quienëꞌ. Lega guca usecho quienëꞌ.

17Biz̃i benꞌ uñaꞌa guquëꞌ pensari unëꞌ: “¿Ca biz̃i huaꞌ? Bide ga udziꞌa usecho
quiaꞌ, danꞌ lega gucana.” 18 Lenaꞌ guquëꞌ pensari unëꞌ: “Banezdaꞌ ca ta huaꞌ.
Uquinugaꞌ yuꞌu ga udziꞌa usecho, bigaquen. Lenaꞌ hueraꞌ taz̃era tacuenda
gaquen ga udziꞌa usecho quiaꞌ len yugulu ta de quiaꞌ.” 19 Lëscanꞌ guquëꞌ
pensari unëꞌ cuinzinëꞌ: “Lega guca usecho quiaꞌ. Huaquen lao zë iza. Quie
lenaꞌ abdyin hora yezilaꞌadyaꞌ, zuaꞌ contento, yoꞌogaꞌ, gaohuaꞌ.” 20 Pero naꞌ
una Diuzi rëbinëꞌ benꞌ uñaꞌa: “Benꞌ tondo luëꞌ, naꞌayela gatioꞌ. Naꞌ yugulu ta
de quioꞌ, ¿nuzĩ gaca quie len?” 21 Canaꞌ nacan quie benꞌ uñaꞌa chi rcuezanëꞌ
quiëꞌ cuinzinëꞌ dza rdanëꞌ lao yedyi layu. Naꞌ biz̃i Diuzi rlëꞌënëꞌ lëbëꞌ benꞌ
yëchiꞌ gula.

Rnaꞌcazi Diuzi benꞌ nao xnezëꞌ
(Mt. 6.25‑34)

22Beyudyi una Jesús canaꞌ, unëꞌ rëbinëꞌ yaca benꞌ quienëꞌ:
―Con ca rniaꞌ leꞌe, bidëbile ga zaꞌ ta gaole. Bidëbile ga zaꞌ ta gacole.

23 Nacaran belao hue quiele xtiꞌidzaꞌ Diuzi dza rdale lao yedyi layu, cala
ca ta idëbile ga zaꞌ ta gaole, ta gacole. 24 Ulenaꞌcara ca raca quie yaca
bguini. Birazaraꞌnyacabaꞌ, biruerëyacabaꞌ ga udzeꞌyacabaꞌ ta gaobaꞌ, denꞌ
rgaocaziDiuzi leyacabaꞌ. Naꞌbiz̃i leꞌe, ¡zacaꞌrale cayacabguini! 25Nitunitule,
baꞌalaꞌcazi rdëbitzeguele, bisaqueꞌ udaꞌrale ni itu hora ta yezurale lao yedyi
layu bëꞌ beya dza quiele. 26Naꞌ chi ni ilëꞌëtiꞌ bisaqueꞌ udaꞌrale yezurale lao
yedyi layu bëꞌ beya dza quiele, ¿bixquienꞌ rdëbile ga zaꞌ ta gaole, ga zaꞌ ta
gacole?

27 ’Ulenaꞌcara ca reꞌeni yaca yo. Birueyacan dyin, biraꞌaban yëla. Naꞌ biz̃i
rniaꞌ leꞌe, ni rey Salomón, baꞌalaꞌcazi guconëꞌ laꞌariꞌ tzaoꞌ, laꞌariꞌ baquitu,
bibetilan lëbizi yelaꞌ baquitu quie yo. 28 Cabëꞌ rue Diuzi rapëꞌ yo ta de lao
layëla, baꞌalaꞌcazi gaca tu chopa dza huabidyin tzuꞌun laguiꞌ tzeina, canaꞌ
huaparë Diuzi leꞌe, pero mazara leꞌe, benꞌ rdëbi ga zaꞌ ta gaole, ga zaꞌ ta
gacole. 29 Quie lenaꞌ, bitale idëbile quilole ga zaꞌ ta gaole, ga zaꞌ ta yoꞌole.
30 Bihuele canaꞌ, danꞌ canaꞌ rue yaca benꞌ rda lao yedyi layu, rdëbiyaquëꞌ
bi ta gataꞌ quieyaquëꞌ. Pero zucazi Xuziro Diuzi, rnëꞌë leꞌe, banezinëꞌ bi ta
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rdzioguele. 31Tanacaran belao hue quiele inaole xnezaDiuzi, lëcanaꞌ gunnëꞌ
lao yugulute ta rdzioguele.

Una Jesús ga reyaꞌalaꞌ gataꞌ yelaꞌ uñaꞌa quiero
(Mt. 6.19‑21)

Naꞌ una Jesús:
32 ―Bidzebile, nacale ca quie becoꞌ z̃iꞌilaꞌ quiaꞌ, bia napaꞌ. Baꞌalaꞌcazi

naca tu chopale, lega redaohue Xuziro Diuzi gunnëꞌ lato yedyinle ga zunëꞌ
rnabëꞌnëꞌ. 33Ulegutiꞌ ta dequiele. Dumidanꞌ gutiꞌle ta dequiele, naꞌulehueꞌn
benꞌbide quie. Canaꞌ huacara tadyaꞌa quiele guibá, gun Diuzi quiele ta de
guibá. Naꞌ ta gataꞌ quiele guibá, bisaqueꞌ cuan benëꞌ len, nica nu tzuꞌu
udyiaguiꞌ len. 34 Con ga reꞌenle gataꞌ yelaꞌ uñaꞌa quiele, chi lao yedyi layu,
chi guibá, lenaꞌ uluꞌen ca bi pensari racale, chi quie cuinzile, chi quie Diuzi.

Reyaꞌalaꞌ suro puesto cuezaro yeguida Cristo
Naꞌ una Jesús:
35―Ulesu listo, ulehue ca ruebenꞌ rugaꞌalaꞌ lámparaquie, barbezëꞌ chi benꞌ

idyinz ̃anyuꞌu. 36Reyaꞌalaꞌhuele caruebenꞌzurapa z̃anyuꞌuquiexaꞌne, benꞌ
rbeza bëꞌ yedyin xaꞌnnëꞌ ganꞌ tzioguëꞌ ga raca huetzaganaꞌ. Rbezëꞌ ulidza
xaꞌnnëꞌ lëbëꞌ ruꞌayuꞌu ta isaloguëꞌ ta yeyuꞌuxaꞌnnëꞌ. 37Tahuengulanacaquie
benꞌ rapa yuꞌu bëꞌ yedyin xaꞌnnëꞌ, ilëꞌënëꞌ zuëꞌ, rnëꞌë birasinëꞌ. Lëlenaꞌ nacan
tali rniaꞌ leꞌe, cuin xaꞌnnëꞌhuabëchinëꞌ lëbëꞌ laomesa, hueꞌnëꞌ laze ta gaobenꞌ
rapayuꞌu. 38Lëzi tahuengulanacaquiebenꞌ rapayuꞌuchi zuëꞌ rnëꞌëbirasinëꞌ
bëꞌ yedyin xaꞌnnëꞌ, baꞌalaꞌcazi du gatzo yela, baꞌalaꞌcazi du bala. 39Uzënagale
ca rniaꞌ leꞌe ni. Chi tu benꞌ xanꞌ yuꞌu ineziguëꞌ bi hora idyin benꞌ uban, naꞌra
sunëꞌ inëꞌë bigasinëꞌ, bihuëꞌnëꞌ lato ta tzuꞌu benꞌ uban luꞌu yuꞌu ta cuannëꞌ ta
de quienëꞌ. 40Naꞌ biz̃i leꞌe, ulesu listo cuezale yeguidaꞌ, como danꞌ caora bibi
pensari racale yeguidaꞌ, lao durpendizi yeguidaꞌ lao yedyi layu nëꞌëdiꞌ, bichi
yugulu benëꞌ.

Ni rnën quie benꞌ bzu diꞌidzaꞌ len benꞌ bibzu diꞌidzaꞌ
(Mt. 24.45‑51)

41Naꞌra una Pedro rëbinëꞌ Jesús:
―¿Señor, unëloꞌ diꞌidzaꞌ ta nacan irupa iyunala para nëtoꞌzi o chi unëloꞌn

lao duz̃etela?
42Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Rniaꞌ diꞌidzaꞌ ta nacan irupa iyunala para nutezi benꞌ rioñeꞌe, para

nutezi benꞌ ruzu diꞌidzaꞌ ca rna xaꞌnnëꞌ. Lëbenꞌ naꞌ hue xaꞌnnëꞌ ladyinaꞌanëꞌ
ta inëꞌë benꞌ nitaꞌ z ̃an yuꞌu quienëꞌ ta hueꞌnëꞌ ta gaoyaquëꞌ caora idyin hora
gaoyaquëꞌ. 43 Tahuen gula gaca quie benꞌ zu rapa yuꞌu quie xaꞌnnëꞌ, chi bëꞌ
yedyin xaꞌnnëꞌ ilëꞌënëꞌ rzuguëꞌ diꞌidzaꞌ con canꞌ gudyinëꞌ xaꞌnnëꞌ lëbëꞌ. 44Tali
ca rniaꞌ, benꞌ naca xanꞌ yuꞌu, hueꞌnëꞌ ladyinaꞌa yugulu ta de quienëꞌ lao naꞌa
benꞌ udapa yuꞌu quiëꞌ. 45 Biz̃i chanꞌ benꞌ zu rapa z ̃an yuꞌu quie xaꞌnnëꞌ, chi
racanëꞌ pensari huadzë xaꞌnnëꞌ biyedyinnezëꞌ, chi sulaonëꞌ tilalënëꞌ inëlënëꞌ
yaca benꞌ rue dyin z ̃an yuꞌu quie xaꞌnnëꞌ, chi sulaocalanëꞌ gaonëꞌ yoꞌonëꞌ
xudyinëꞌ, 46naꞌra bëꞌ yedyin xaꞌnnëꞌ dza birbezëꞌ yedyin xaꞌnnëꞌ, hualëꞌënëꞌ
canꞌ ruenëꞌ, huenëꞌ lëbëꞌ tu castigohualagula, iseꞌelëꞌ lëbëꞌta tzionëꞌ ladoyaca
los demás benꞌ bibzu diꞌidzaꞌ quiëꞌ.

47 ’Nu benꞌ zu lao xaꞌnnëꞌ nezinëꞌ ca ta reꞌen xaꞌnnëꞌ huenëꞌ, denꞌ bibzunëꞌ
diꞌidzaꞌhuenëꞌ ca guꞌunxaꞌnnëꞌ, huataꞌ castigo huala gula quienëꞌ. 48Peronu
benꞌ zu laoxaꞌnnëꞌ, perobinezinëꞌ ca ta reꞌenxaꞌnnëꞌhuenëꞌ, puesbaꞌalaꞌcazi
reyaꞌalaꞌ gataꞌ castigo quienëꞌ cabëꞌ bënëꞌ, pero danꞌ biunezinëꞌ canꞌ bënëꞌ,
yubëꞌëzi castigo gataꞌ quienëꞌ. Nu benꞌ bëꞌ Diuzi taz̃e, lëlëbëꞌ yenaba Diuzi
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yeyuꞌenëꞌ taz̃era. Lëscanꞌ nu benꞌ pcaꞌn Diuzi tazë lao nëꞌë, lëlëbëꞌ yenaba
Diuzi usedyinnëꞌ tazëra lao nëꞌë.

Una Jesús huaro yaca benëꞌ chopa cueꞌ
(Mt. 10.34‑36)

Naꞌ una Jesús:
49―Nëꞌëdiꞌbidaꞌ ta cuëchaꞌ caquie guiꞌ lao yedyi layu. Lenaꞌ reꞌentzeguedaꞌ

gaꞌalaꞌn naꞌa. 50 Bazaꞌ dza gatiaꞌ lëꞌë yaga cruzo. Lega rutëbin nëꞌëdiꞌ rbezaꞌ
bëꞌ yeyudyi gatiaꞌ. 51 Naꞌ rniaꞌ leꞌe, ¿raquele bidaꞌ lao yedyi layu ta bira
gataꞌ zëdi huedila quiele? Rniaꞌ leꞌe, cala lenaꞌ bidaꞌ, dechanꞌ bidaꞌ ta iro
chopa cueꞌ yaca benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu. 52Ga sulaon naꞌa, ga sulaon quie
dza zazaꞌra. Huaca quie lao gaꞌyoꞌ benꞌ nitaꞌ z ̃an yuꞌu, huaroyaquëꞌ chopa
cueꞌ. Tzonayaquëꞌ huaca condre quie chopayaquëꞌ. Naꞌ ichopayaquëꞌ huaca
condre quie tzonayaquëꞌ. 53Huaca xuzi z̃naꞌ xcuidiꞌ condre quie z ̃iꞌiyaquëꞌ.
Naꞌ huaca z ̃iꞌiyaquëꞌ condre quie xuzi z ̃naꞌyacabiꞌ. Huaca z ̃naꞌ beꞌmbyu
condrequie z ̃ualidyinëꞌ. Naꞌhuaca z̃ualidyinëꞌ condrequiebenꞌgulaquiebiꞌ.

Reyaꞌalaꞌ huero pensari cabëꞌ raca quiero
(Mt. 16.1‑4; Mr. 8.11‑13)

54Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ yaca benꞌ nitaꞌ naꞌ:
―Cati rlëꞌële rasabeoga reguinobidza, lenaꞌ inalehuennisayo, naꞌrahuen

cabëꞌ nale. 55 Lëzi cati rlëꞌële bazaꞌ be tzalaꞌ ga reguin obidza, lenaꞌ inale
huen z ̃la, naꞌra huen cabëꞌ nale. 56Leꞌe benꞌ rlidza Diuzi de diꞌidzaꞌ ladzazi,
banezile huele pensari canꞌ hue beo len canꞌ hue be, ¿naꞌ bixquienꞌ binezile
huele pensari canꞌ raca quiele dza rdale lao yedyi layu?

Reyaꞌalaꞌ yegaꞌntzaꞌolëro benꞌ reyaꞌalaꞌro quie
(Mt. 5.25‑26)

Naꞌ una Jesús:
57―¿Bixquienꞌ biracale pensari ca naca tali ca reyaꞌalaꞌ huele? 58Chi zu tu

benꞌ reyaꞌalaꞌle quie, naꞌ reꞌennëꞌquiz̃ole quienëꞌuquiëꞌnëꞌ leꞌe laobenꞌnapa
dyin, ruen zi yegaꞌntzaꞌole laonëꞌ tu neza tu binedyinle lao benꞌ napa dyin.
Chi baziolëlenëꞌ lao juez, hue juez mandado udzeꞌ policía leꞌe luꞌu dyiguiba.
59Naꞌ rniaꞌ leꞌe, gabi yerole hasta que quiz̃ole yugulute ca ta reyaꞌalaꞌle.

13
Nacan belao yetzaꞌro pensari quiero

1 Lëhora naꞌ bdyin yaca benëꞌ rëbiyaquëꞌ Jesús canꞌ bë Pilato bëtinëꞌ chopa
tzona benꞌ estado Galilea. Pquixinëꞌ ren quieyaquëꞌ len ren quie bia guixiꞌ
ta bdyiayaquëꞌ lao becugo quie idaoꞌ rnabëꞌra zu ciudad Jerusalén. 2Naꞌ una
Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―¿Ca biz ̃i pensari racale cabëꞌ guca quie yaca benꞌ Galilea? ¿Raquele

nacarayaquëꞌ benꞌ bëra tamala quie, cala ca yaca benꞌ lao yedyi quiele?
3Naꞌra rniaꞌ leꞌe, binacan canꞌ. Naꞌ leꞌe, chi biyetzaꞌle pensari quiele inaole
xneza Diuzi, biyeziꞌ Diuzi leꞌe. 4 ¿Ca biz̃i pensari racale cabëꞌ guca quie
yaca chiꞌinuꞌbetzona yaca benꞌ guti bdacoꞌ torre Siloé leyaquëꞌ? ¿Raquele
nacarayaquëꞌ benꞌ de dulaꞌ xquia quie, cala ca yaca los demás benꞌ nitaꞌ
lao ciudad Jerusalén? 5 Lenaꞌ rniaꞌ leꞌe, binacan canꞌ. Naꞌ leꞌe chi biyetzaꞌle
pensari quiele inaole xneza Diuzi, biyeziꞌ Diuzi leꞌe.

Unë Jesús tu diꞌidzaꞌ quie tu yaga higo bidyian taz̃ixi
6Naꞌra una Jesús tu ejemplo ni:



San Lucas 13:7 131 San Lucas 13:23

―Uzu tu beꞌmbyu zu tu yaga higo quienëꞌ lao layela quienëꞌ. Naꞌra uzëꞌë
zioguëꞌ tzenaꞌnëꞌn chi badyian higo, naꞌ blëꞌënëꞌ ni tu higo bidyia lao yaga.
7Naꞌra una benꞌ zu yaga higo quie, rëbinëꞌ benꞌ rapa layela quiëꞌ: “Unaꞌcara,
azio tzona iza ridaꞌ denaꞌa yaga higo ni chi dyian taz̃ixi, pero ni tu higo
binelëꞌëdaꞌ cuialaonan. Mejorla ichuguloꞌn, ¿bixquienꞌ ruꞌeron lato zun layu
niga, chi birbian higo?” 8Naꞌra una benꞌ rapa layela rëbinëꞌ xaꞌnnëꞌ: “Señor,
psan quien, biichuguron zazugaran itu iza naꞌa. Ta huaꞌ cuëchaꞌ tu pozo
z ̃annan tacuenda udyiaꞌn bena. 9Con ca huaꞌ quien, a ver chi bicuian taz̃ixi.
Pero chi bicuian taz ̃ixi, naꞌtera ichuguron.”

Beyue Jesús tu nigula xcuꞌudzu bego dza huezilaꞌadyiꞌ
10 Uzu tu dza saodo, dza huezilaꞌadyiꞌ quieyaquëꞌ, uyuꞌu Jesús luꞌu idaoꞌ

sinagoga ga rsëdinëꞌ yaca benëꞌ. 11Lëganꞌ naꞌ zë tu nigula raca z ̃hueꞌnëꞌ. Azio
chiꞌinuꞌbetzona iza uyuꞌunëꞌ tu bichi be xiꞌibiꞌ, naꞌ becaꞌnnan lëbëꞌ bego, bira
guca yelinëꞌ. 12Biz̃i cati blëꞌë Jesús lëbëꞌ, naꞌ guz̃inëꞌ lëbëꞌ unëꞌ rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Nigula, hueyuaꞌ luëꞌ ca naca yelaꞌ hueꞌ yuꞌuloꞌ.
13 Naꞌra bdaꞌ naꞌanëꞌ xcuꞌudzu nigula. Caora bdaꞌnëꞌ nëꞌë nigula, la-

belitenëꞌ. Naꞌ uzulaonëꞌ ruenëꞌ Diuzi benꞌ z̃e. 14 Pero lega bdzaꞌ benꞌ
napa dyin luꞌu idaoꞌ sinagoga, danꞌ beyue Jesús benꞌ xcuꞌudzu bego dza
huezilaꞌadyiꞌ. Naꞌra unë benꞌ napa dyin luꞌu idaoꞌ sinagoga rëbinëꞌ yaca
benëꞌ:
―Xopa dza nacan ta huero dyin. Lëdza naꞌ reyaꞌalaꞌ guida benꞌ raca z ̃hueꞌ

ta iyacayaquëꞌ, cala naꞌadza huezilaꞌadyiꞌ.
15Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Luëꞌ benꞌ rlidza Diuzi de diꞌidzaꞌ ladzazi, ¿cala rxëdyoꞌ huaga quioꞌ o

burro quioꞌ ta tzehuaꞌaloꞌbaꞌ yoꞌobaꞌ nisa dza huezilaꞌadyiꞌ? 16 Naꞌ nigula
niga naquëꞌ z̃iꞌi suba Abraham. Naꞌ biz̃i xanꞌ taxiꞌibiꞌ Satanás nuquion lëbëꞌ
nuen bego xcuꞌudzunëꞌ azio chiꞌinuꞌbetzona iza. Naꞌ biz ̃i luëꞌ, ¿bixquienꞌ naoꞌ
bireyaꞌalaꞌ yexëdyaꞌ tanuquio xanꞌ taxiꞌibiꞌ nigula ni dza huezilaꞌadyiꞌ?

17Biz̃i caora una Jesús canꞌ, bedueꞌtzegue yaca benꞌ rue condre lëbëꞌ. Pero
yaca los demás benëꞌ, lega redaohueyaquëꞌ blëꞌëyaquëꞌ ca yelaꞌ huaca babë
Jesús.

Unë Jesús tu diꞌidzaꞌ quie bini mostaza
(Mt. 13.31‑32;Mr. 4.30‑32)

18Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ yaca benëꞌ:
―¿Ca biz̃i huaꞌ ta yexiꞌidzaꞌ leꞌe ca naca ga rnabëꞌ Diuzi? ¿Ca bi diꞌidzaꞌ

reꞌennan iniaꞌ leꞌe ta inezile dyëꞌëdi? 19Nacan ca quie tu binimostaza ta guza
tu benëꞌ lao layu quiëꞌ. Naꞌ biz̃i bini mostaza, laꞌacazi tu bini daoꞌ bicuꞌ, pero
guꞌunin gucan tu yaga z ̃e gula. Naꞌ bdyin yaca bia xila bëyacabaꞌ lidyibaꞌ lao
tacaꞌn.

Unë Jesús tu diꞌidzaꞌ quie levadura
(Mt. 13.33)

20Lëscanꞌ una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―¿Ca bi diꞌidzaꞌ reꞌennan iniaꞌ leꞌe ta inezile dyëꞌëdi ca naca ga arnabëꞌ

Diuzi? 21 Nacan ca quie tu levadura ta rziꞌ nigula rlaꞌadyiꞌnëꞌn con tzona
medida yezo. Conlë lenaꞌ rëzĩn duz ̃e cuba racan taz ̃e.

Ga unë Jesús quie ruꞌa yuꞌu naca gui
(Mt. 7.13‑14, 21‑23)

22 Naꞌra uzaꞌ Jesús uyuꞌunëꞌ neza tatula zionëꞌ ciudad Jerusalén. Naꞌ ga
rdyinnëꞌ tu tu yedyi neza ciudad Jerusalén uzulaonëꞌ rguixogueꞌnëꞌ xtiꞌidzaꞌ
Diuzi. 23Naꞌra unaba tu benëꞌ lëbëꞌ rëbinëꞌ lëbëꞌ:
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―Señor, ¿hueziꞌ Diuzi benꞌ zë yeyoyaquëꞌ guibá o chi tu chopaziyaquëꞌ?
24Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Naca gui ruꞌa yuꞌu guibá. Dulaꞌadyiꞌle ulehue quiele tacuenda saqueꞌ

tzuꞌule lëruꞌa yuꞌu naca gui. Rniaꞌ leꞌe, benꞌ zë gula initaꞌ gueꞌenyaquëꞌ
tzuꞌuyaquëꞌ, pero bisaqueꞌ. 25 Caora bapsio benꞌ xanꞌ yuꞌu naꞌ, biz ̃i leꞌe
initaꞌle laliꞌa, naꞌ ibigaꞌle ruꞌa yuꞌu, uxidyile ruꞌa yuꞌu, naꞌ inale: “Señor,
isaloloꞌ ruꞌa yuꞌu niga.” Naꞌ biz̃i benꞌ xanꞌ yuꞌu inënëꞌ luꞌu yuꞌute yëbinëꞌ leꞌe:
“Binubëꞌdaꞌ nu leꞌe.” 26 Naꞌra leꞌe inale yëbile benꞌ xanꞌ yuꞌu: “Aodaolëndoꞌ
luëꞌ, bahueꞌelëndoꞌ luëꞌ tuzi. Lëzi psëdioꞌ yaca benëꞌ yedyi quiendoꞌ xtiꞌidzaꞌ
Diuzi.” 27Naꞌra inë benꞌ xanꞌ yuꞌu yëbinëꞌ leꞌe: “Baoniaꞌ leꞌe, binubëꞌdaꞌ leꞌe.
Uleyo bira huele nëꞌëdiꞌ zëdi, leꞌe benꞌ mala.” 28 Quie lenaꞌ cuedyile ziꞌlaza
gula gao leile caora ilëꞌële Abraham, len Isaac, len Jacob, len yaca los demás
benꞌ udixogueꞌ xtiꞌidzaꞌDiuzi dza naꞌla anitaꞌyaquëꞌ guibá, naꞌ biz̃i leꞌe, naca
bayëchiꞌquiele initaꞌle laliꞌa. 29Rniaꞌ leꞌe, huida yaca benꞌuzaꞌ lao duz ̃e yedyi
layu yeguꞌudiꞌyaquëꞌ guibá ta cueꞌyaquëꞌ lao mesa quie Diuzi ta gaoyaquëꞌ.
30Bala benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu niga, binacajëꞌ benꞌ z ̃e, pero huacajëꞌ benꞌ z̃e
dza yedyinjëꞌ ga zu Diuzi. Lëscanꞌ bala benꞌ naca benꞌ z ̃e lao yedyi layu niga,
bira nacajëꞌ benꞌ z ̃e dza yedyinjëꞌ ga zu Diuzi.

Uredyi Jesús cabëꞌ bë yaca benꞌ nitaꞌ ciudad Jerusalén
(Mt. 23.37‑39)

31Lëdza naꞌ bdyin yaca benꞌ partido fariseo gudyiyaquëꞌ Jesús:
―Uzaꞌ uyo ga tula, danꞌ reꞌen rey Herodes gutinëꞌ luëꞌ.
32Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Uleyo uletzeguëdyi lëbenꞌmañoso ca rniaꞌ leꞌe, niaꞌ: “Itu chopa tzona dza

suaꞌ yebiogaꞌ bichi be xiꞌibiꞌ yuꞌu yaca benëꞌ, yeyueriaꞌ yaca benꞌ raca z ̃hueꞌ.
Naꞌbaruenbagodza iyudyihuaꞌdyinquiaꞌ.” 33Perodecazidehuaꞌdyin cabëꞌ
dyin nagun Diuzi huaꞌ. Nerdziogue itu chopa tzona dza ga idyintiaꞌ ciudad
Jerusalén como danꞌ lëciudad naꞌ nacan ciudad ga rutiyaquëꞌ benꞌ rguixogueꞌ
xtiꞌidzaꞌ Diuzi.

34 ’Leꞌebenꞌ ciudad Jerusalén, rutile yacabenꞌ zaꞌ rguixogueꞌxtiꞌidzaꞌDiuzi.
Lëzi leꞌebenꞌ ciudad Jerusalén, rguile yoyacabenꞌuseꞌelaꞌDiuzi laole. Zë lasa
guꞌundaꞌ gapaꞌ leꞌe cabëꞌ rue nu biu benaꞌ, rapabaꞌ z ̃iꞌibaꞌ, rguëdyibaꞌ z ̃iꞌibaꞌ
z ̃an xilabaꞌ. Pero naꞌ leꞌe, biguꞌunle. 35 Lenaꞌ apsanlaꞌadyiꞌ Diuzi leꞌe. Naꞌra
rniaꞌ leꞌe, ibaba dza bira ilëꞌële nëꞌëdiꞌ. Hasta quie idyin dza yëbile nëꞌëdiꞌ:
“Benꞌ naca laꞌiya luëꞌ, benꞌ useꞌelaꞌ Diuzi, naꞌtera ilëꞌële nëꞌëdiꞌ tatula.”

14
Beyue Jesús tu benꞌ yuꞌu gui

1 Biz̃i bezu dza tula, dza huezilaꞌadyiꞌ. Caora naꞌ zio Jesús ta gaohuëꞌ z ̃an
yuꞌu quie benꞌ napa dyin, benꞌ naca partido fariseo. Naꞌra rbëꞌnao yaca benꞌ
laguedyinëꞌ chi bi hue Jesús dza huezilaꞌadyiꞌ. 2Naꞌ lëganꞌ naꞌ zë tu benꞌ yuꞌu
yelaꞌ hueꞌ gui. 3Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ yaca benꞌ rusëdi ley quie Moisés, len
yaca benꞌ naca partido fariseo:
―¿Bizĩ na lao ley? ¿Ruꞌen lato yeyuaꞌ benꞌ raca z ̃hueꞌ dza huezilaꞌadyiꞌ?
4Caoranaꞌbegaꞌnyaquëꞌ chizi, biraunëyaquëꞌ. Naꞌra bëxunëꞌnaꞌabenꞌ yuꞌu

gui, beyuenëꞌ lëbëꞌ. Ude naꞌ una Jesús gudyinëꞌ benꞌ beyuenëꞌ: “Aoca, beyo.”
5Naꞌ una Jesús gudyinëꞌ benꞌ partido fariseo:
―Chi nu leꞌe rguino burro o huaga quiele luꞌu barranca, baꞌalaꞌcazi nacan

dza huezilaꞌadyiꞌ, ¿quele huayole tzaliolebaꞌ?
6Naꞌra bira ubinyaquëꞌ bi yëbiyaquëꞌ lëbëꞌ.
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Ga unë Jesús quie benꞌ rue lani
7 Bëꞌ blëꞌë Jesús ca rue yaca benꞌ bdyin ga zëꞌë, blëꞌënëꞌ rsereyaquëꞌ ga

cueꞌyaquëꞌ reꞌenyaquëꞌ cueꞌyaquëꞌ ga cueꞌ benꞌ balaꞌanara. 8Naꞌ unëꞌ rëbinëꞌ
leyaquëꞌ tu diꞌidzaꞌ:
―Cati ziole ga raca huetzaganaꞌ, bicueꞌle ga rbeꞌ benꞌ balaꞌanara. Biz̃i

chanꞌ zazaꞌra benꞌ nacara belao cueꞌnëꞌ ganꞌ reꞌloꞌ naꞌ. 9Biz̃i bareꞌloꞌ ga rbeꞌ
benꞌ balaꞌanara, naꞌ inë benꞌ rue lani yëbinëꞌ luëꞌ: “Uzuli, bëꞌ lato cueꞌ benꞌ
niga ganꞌ bareꞌloꞌ.” Cati inanëꞌ luëꞌ canaꞌ, canaꞌ yedueꞌloꞌ yeyoloꞌ tzareꞌloꞌ
xcuꞌudzula. 10Naꞌ ca ta reyaꞌalaꞌ huele cati tziole lani, cueꞌle xcuꞌudzutela.
Naꞌra cati ilëꞌë benꞌ rue lani reꞌloꞌ xcuꞌudzutela, naꞌra inëꞌ luëꞌ: “Amigo, ude
nila cueꞌloꞌ ga rbeꞌbenꞌbalaꞌanara.” Canaꞌ gacabalaꞌanaquiele len yacabenꞌ
bareꞌ lao mesa. 11Naꞌ rniaꞌ leꞌe, nu benꞌ rue z ̃e cuine, huadyin dza hue Diuzi
lëbëꞌ benꞌ yubeꞌezi. Naꞌ biz̃i nu benꞌ rue yubeꞌezi cuine, huadyin dza hue
Diuzi lëbëꞌ benꞌ z ̃e. ―Canaꞌ una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ.

12Lëzi unërë Jesús rëbinëꞌ benꞌ rue lani:
―Cati hueloꞌ lani biguëzõꞌ benꞌ naca amigo quioꞌ, ni biꞌ bichoꞌ, ni xuzi

z ̃naoꞌ, nica benꞌ uñaꞌa, como danꞌ huadyin dza yeyueyaquëꞌ laohue quioꞌ,
gunrëyaquëꞌ ta gaoloꞌ. Conlë lëzin yeyuen laohue quioꞌ. 13Naꞌ ca ta reyaꞌalaꞌ
hueloꞌ cati hueloꞌ lani, reyaꞌalaꞌ guëzõꞌ yaca benꞌ yëchiꞌ, len yaca benꞌ ca
guicho ca lao, len yaca benꞌ z̃i, len yaca benꞌ laochula. 14 Chi hueloꞌ canaꞌ,
canaꞌ gataꞌ tahuen gulara quioꞌ yedaohueloꞌ bëꞌ idyin dza useban Diuzi
benꞌ bë quie xtiꞌidzaꞌnëꞌ. Huataꞌ tadyaꞌa quioꞌ lao Diuzi danꞌ bëꞌloꞌ ta udao
yaca benꞌ raca bayëchiꞌ quie, baꞌalaꞌcazi bide dumi ta quiz̃oyaquëꞌn ni ta
yeyueyaquëꞌ laohue quioꞌ.

Ga unë Jesús tu diꞌidzaꞌ quie benꞌ rëzĩ benꞌ gao yaca
15Biz̃i bëꞌ be tu benꞌ reꞌ lao mesa cabëꞌ una Jesús, naꞌra unëꞌ:
―Lega gaca huen quie benꞌ gao yelaꞌ huao ga zu Diuzi rnabëꞌnëꞌ.
16Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Uzu tu beꞌmbyu dza naꞌ, bëꞌnëꞌ laze ta gao yaca benꞌ zë, benꞌ guëzĩnëꞌ.

17 Bëꞌ beyudyi bapcuezëꞌ ta gao yaca benëꞌ guëzĩnëꞌ, naꞌ useꞌelaꞌnëꞌ criado
quienëꞌ unëꞌ rëbinëꞌ lëbëꞌ: “Uyo, yexiꞌ yaca benꞌ guida gao yaca. Banaca laze
ta gaoyaquëꞌ.” 18 Biz̃i yaca benꞌ rëzĩnëꞌ ta gao, unabayaquëꞌ ta yeziꞌz ̃enëꞌ
quieyaquëꞌ. Naꞌra benꞌ nëro unëꞌ gudyinëꞌ criado quie benꞌ naꞌ: “Zabeyudyi
huaꞌa tu layu. Len reꞌendaꞌ tzenaꞌa. Ta nacanꞌ niaꞌ luëꞌ yëboꞌnëꞌ yeziꞌz ̃enëꞌ
quiaꞌ.” 19Naꞌ unë benꞌ urupe rëbinëꞌ benꞌ zio tzexiꞌ lëbëꞌ: “Baoz ̃iaꞌ gaꞌyoꞌ pare
bëdyihuaga. Lëbaꞌ tzaꞌliaꞌ huaꞌbaꞌ prueba. Lenaꞌ niaꞌ bisaqueꞌ saꞌa, yeziꞌz ̃enëꞌ
quiaꞌ.” 20 Naꞌ una benꞌ uyune rëbinëꞌ benꞌ zio tzexiꞌ lëbëꞌ: “Zabeyudyi ptza-
ganaꞌa. Yelaꞌ naꞌ bisaqueꞌ saꞌa.” 21 Biz̃i bëꞌ bedyin criado, naꞌ udixogueꞌnëꞌ
xaꞌnnëꞌ cabëꞌ gudyi yaca benëꞌ lëbëꞌ. Naꞌra bdzaꞌtzegue xaꞌnnëꞌ unëꞌ rëbinëꞌ
criado quiëꞌ: “Uyo yenaꞌ laꞌo yedyi, yexiꞌ yaca benꞌ yëchiꞌ, len yaca benꞌ ca
guicho ca lao, len yaca benꞌ z ̃i, len yaca benꞌ laochula.” 22 Naꞌra bedyin
criado quie benꞌ naꞌ unëꞌ rëbinëꞌ lëbëꞌ: “Señor, babiaꞌ ca mandado baoꞌ. Pero
nerunnan lato guidara benëꞌ.” 23Naꞌra una xaꞌnnëꞌ tatula rëbinëꞌ lëbëꞌ: “Uyo
yenaꞌ laꞌo yedyi du tu neza. Bë bala iquiëꞌloꞌyaquëꞌ cuenda yedzaꞌ yaca benëꞌ
luꞌu yuꞌu quiaꞌ. 24 Yelaꞌ naꞌ rniaꞌ, ni tu yaca benꞌ baguz ̃aꞌ tanëro, benꞌ bibida
gao quiaꞌ, bira de lato gaoyaquëꞌ ta pcuezaꞌ.”

Ruen zi inaoro xneza Cristo
25Benꞌ zë gula zenaoyaquëꞌ Jesús. Naꞌra unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
26―Chi nu benꞌ reꞌen inao nëꞌëdiꞌ, ruen zi idyëꞌëranëꞌ nëꞌëdiꞌ cala ca xuzëꞌ,

ca z ̃nëꞌë, ca z ̃gulanëꞌ, ca z̃iꞌinëꞌ, ca biꞌ bichinëꞌ, ca biꞌ zannëꞌ, cala ca yelaꞌ
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neban quienëꞌ. Chi binedyëꞌëranëꞌ nëꞌëdiꞌ cala ca familia quienëꞌ, ca yelaꞌ
nebanquienëꞌ, bisaqueꞌgacanëꞌbenꞌquiaꞌ. 27Nubenꞌ rdzebi inaoxnezaꞌnun
quie ruen z̃udyi gutibenëꞌ lëbëꞌ, bisaqueꞌgacanëꞌbenꞌquiaꞌ. 28Chi leꞌereꞌenle
huele tu yuꞌu ¿cala reyaꞌalaꞌ huele pensari usaqueꞌle chi huaque dumi quiele
ta useyudyile yuꞌu? 29 Chi tu benꞌ uzulaohue rcuaꞌnëꞌ luꞌu yu barbëchinëꞌ
xniꞌa besu, naꞌ biz̃i chi biguque dumi quienëꞌ ta useyudyinëꞌ yuꞌu, naꞌ yaca
benꞌ ilëꞌë,utituyaquëꞌuz̃idyiyaquëꞌ lëbëꞌ. 30Naꞌ inayaquëꞌquienëꞌ: “Benꞌniga
aozulaonëꞌ ruenëꞌ yuꞌu quienëꞌ, naꞌ biguque dumi quienëꞌ ta useyudyinëꞌn.”
31 Chi zu tu rey, naꞌ zu itu rey reꞌennëꞌ tilalënëꞌ lëbëꞌ. Naꞌ napëꞌ chi mila
soldado. Naꞌ biz̃i itu rey napëꞌ galo mila soldado quienëꞌ. Caora cati
bazaꞌ tilarëyaquëꞌ, ¿cala reyaꞌalaꞌ huenëꞌ pensari chi huaque chimila soldado
quienëꞌ ta tilalënëꞌ benꞌnapa galomila soldado? 32Chi bapsaquenëꞌ bisuenëꞌ
tilalënëꞌ itu rey, naꞌra tu nezu itu rey zituꞌ, reyaꞌalaꞌ iseꞌelaꞌnëꞌ tu benꞌ tzio lao
lazëꞌ ta tzeguedyinëꞌ itu rey ta yegaꞌntzaꞌoyaquëꞌ bitilayaquëꞌ. 33Lenaꞌ uniaꞌ
leꞌe ta inezile nutiꞌtezile reꞌenle inaole nëꞌëdiꞌ, chi bisule puesto ta usanle
yugulu ta de quiele inaole nëꞌëdiꞌ, bisaqueꞌ gacale benꞌ quiaꞌ.

Ga ruꞌen diꞌidzaꞌ quie zediꞌ bira nacan snaꞌa
(Mt. 5.13; Mr. 9.50)

Naꞌ una Jesús:
34―Degahue zediꞌdyin chi nacan snaꞌa. Pero chi bira nacan snaꞌa, ¿cabiz̃i

huero ta iyacan snaꞌa? 35 Bibi dyin huena, ni para quie layu, ni para bena.
Nacan ta chuꞌunro. Nule babe, ulezënaga cabëꞌ baoniaꞌ.

15
Unë Jesús tu ejemplo quie tu becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ bia uniti
(Mt. 18.10‑14)

1 Biz̃i yaca benꞌ zë, benꞌ huequiz ̃u len yaca benꞌ nao neza mala,
beguꞌudiꞌyaquëꞌ zë lasa ganꞌ zë Jesús ta uzënagayaquëꞌ cabëꞌ unëꞌ. 2Naꞌ biz̃i
yaca benꞌ partido fariseo, len yaca benꞌ rusëdi ley quie Moisés, rtzaloyaquëꞌ
canꞌ rue Jesús, unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ:
―Benꞌ niga reziꞌnëꞌ yaca benꞌ nao nezamala, raolënëꞌ leyaquëꞌ tzaz ̃e.
3Naꞌ tu diꞌidzaꞌ ni una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
4 ―Chi zu tu gayuhua becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ quiele, naꞌ aoniti tubaꞌ, ¿cala ucaꞌnle

yaca bia biuniti ga nitaꞌyacabaꞌ dyaꞌa? ¿Cala huayole tzedilole itu bia neniti
hasta que yedzelelebaꞌ? 5Bëꞌ yedzelelebaꞌ ¿cala lega yedaohuele hueziꞌlebaꞌ
yequiëꞌlebaꞌ z ̃an yuꞌu? 6Naꞌ bëꞌ bedyinle z̃an yuꞌu quiele ¿cala guëzĩle yaca
benꞌ naca amigo quiele? ¿Cala yëbileyaquëꞌ: “Huero lani, danꞌ babedzeledaꞌ
becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ quiaꞌ, bia uniti”? 7 Lenaꞌ rniaꞌ leꞌe, cabëꞌ guca quie xanꞌ becoꞌ
z ̃iꞌilaꞌ, canaꞌ nacarë quie Diuzi. Yedaohueranëꞌ quie tu benꞌ betzaꞌ pensari
quie, benꞌunaonezamala, naꞌ inaonëꞌ xnezaDiuzi, cala ca yaca benꞌ zë, yaca
benꞌ ziocazi nao xnezëꞌ.

Unë Jesús tu diꞌidzaꞌ quie tu dumi ta uniti
Naꞌ itu diꞌidzaꞌ ni una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
8―Lëzi rniaꞌ leꞌe, chi zu tu nigula de chi dumi plata quiëꞌ, naꞌ bëxo tun,

¿calaugaꞌalaꞌnëꞌ lámparaquiëꞌ, ulubanëꞌ luꞌuyuꞌuquienëꞌdyëꞌëdi,yeguilonëꞌn
hasta que yedzelenëꞌn? 9 Naꞌ biz ̃i bëꞌ bedzelenëꞌn, lega bedaohuenëꞌ. Naꞌ
guëzĩnëꞌyaca amiga quienëꞌ inëꞌ yëbinëꞌ leyaquëꞌ: “Huero tu lani, danꞌ
babedzeledaꞌ dumi quiaꞌ ta uniti.” 10 Lëzi rniaꞌ leꞌe, canꞌ guca bedaohue
nigula, canaꞌ yedaohuerë yaca ángel quie Diuzi cati yetzaꞌ pensari quie tu
benꞌ unao nezamala, naꞌ inaonëꞌ xneza Diuzi.
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Unë Jesús tu diꞌidzaꞌ quie tu benꞌ uzu chopa z ̃iꞌinëꞌ byu
11Lëscanꞌ una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Uzu tu beꞌmbyu uzu chopa z̃iꞌinëꞌ byu. 12Naꞌ biz ̃i z ̃iꞌinëꞌ byu, biꞌ nëchiꞌla,

unabiꞌ rëbibiꞌxuzibiꞌ: “Xuzaꞌ, ¿bigunloꞌnëꞌëdiꞌ ta reduꞌuledaꞌ siꞌa? Naꞌraxuzibiꞌ
bëꞌnëꞌ laze, bëꞌnëꞌbiꞌ ta reduꞌulebiꞌ siꞌbiꞌ. 13 Biz̃i guca tu chopa tzona dza,
ptupa z̃iꞌinëꞌ nëchiꞌ ta de quiebiꞌ biꞌabiꞌ yuguluten. Naꞌ uzaꞌbiꞌ ziobiꞌ yedyi
reꞌ zituꞌ ga beditobiꞌ dumi quiebiꞌ uyuꞌubiꞌ pensari mala ca bëbiꞌ. 14 Pero bëꞌ
beditobiꞌ yugulu ta de quiebiꞌ, naꞌ bdyin dza guca tu ubin huala gula yedyi
naꞌ. Bira gutaꞌ ta gaobiꞌ, naꞌ lega uduebiꞌ. 15 Naꞌra uzaꞌbiꞌ ziobiꞌ tzetilobiꞌ
bi dyin huebiꞌ lao tu benꞌ zu lao yedyi ganꞌ bdyimbiꞌ. Naꞌ biz̃i benꞌ naꞌ
useꞌelaꞌnëꞌbiꞌ ga de layu quienëꞌ ta gapabiꞌ cuchi quienëꞌ. 16 Tanto uduebiꞌ
guꞌumbiꞌ gaobiꞌ ca ta bëꞌyaquëꞌ yaca cuchi ta gaobaꞌ. Pero naꞌ lëbiꞌ nunu bëꞌ
ta gaobiꞌ. 17Naꞌra gucabiꞌ pensari: “¡Nacala benꞌ zë rueyaquëꞌ dyin z ̃an yuꞌu
quie xuzaꞌ, birdziogueyaquëꞌ ta gaoyaquëꞌ! ¡Naꞌ niga nëꞌëdiꞌ rudaꞌa huatiaꞌ
yelaꞌ rdue quiaꞌ! 18 Yezaꞌcalaꞌ yeyaꞌa z ̃an yuꞌu quie xuzaꞌ ta yëpaꞌnëꞌ: Xuzaꞌ,
uz̃iꞌz ̃equiaꞌ. Baoquixaꞌ laoDiuzi. Baoquixaꞌ laoloꞌ. 19Birabizacaꞌ inaoꞌnëꞌëdiꞌ
nacaꞌ z ̃iꞌiloꞌ. Bë nëꞌëdiꞌ cuenda ca nu benꞌ rue dyin quioꞌ.” 20 Naꞌra bezaꞌbiꞌ
beyuꞌubiꞌ neza zeyobiꞌ z ̃an yuꞌu quie xuzibiꞌ.
’Nezezaꞌbiꞌ tu neza zituꞌ caora blëꞌë xuzibiꞌ bazezaꞌbiꞌ. Naꞌ

beyëchiꞌlaꞌadyiꞌnëꞌ lëbiꞌ zionëꞌ udëdyinëꞌbiꞌ udaonëꞌbiꞌ situ xagabiꞌ. 21 Naꞌ
biz̃i una biꞌbyu naꞌ rëbibiꞌ xuzibiꞌ: “Xuzaꞌ, uz̃iꞌz̃e quiaꞌ. Baoquixaꞌ lao Diuzi.
Baoquixaꞌ laoloꞌ.” 22Naꞌbiz̃i unaxuzibiꞌ rëbinëꞌyacabiꞌ criadoquiëꞌ: “Uletzio
cuiole tu cueꞌ laꞌariꞌ dyaꞌara ta ugacolebiꞌ. Lëzi uletzexiꞌ tu anillo ta udzeꞌle
z ̃bebiꞌ len itu cueꞌ guidi ta udzeꞌle niꞌabiꞌ. 23Lëziuletzio tzexiꞌle tu bëdyihuaga,
bia nacara nuꞌunu, bia gutiro gaoro ta huero lani. 24Canaꞌ huero como danꞌ
z ̃iꞌinaꞌ niga anaca quiebiꞌ ca quie tu benꞌ baguti beban. Aonitibiꞌ, pero naꞌ
babelaꞌbiꞌ bazulëbiꞌ raꞌo niga.” Naꞌ uzulaoyaquëꞌ rueyaquëꞌ lani.

25 ’Naꞌ biz ̃i z ̃iꞌinëꞌ biꞌ huaca, negaꞌmbiꞌ layela. Bëꞌ bezaꞌbiꞌ layela bedyimbiꞌ
bago ganꞌ zu yuꞌu, bebiꞌ rgüedyi raca hueyaꞌa. 26Naꞌra guz ̃ibiꞌ tu criado quie
xuzibiꞌ unababiꞌ lëbiꞌ bi guca z̃an yuꞌu. 27 Naꞌ una biꞌ criado rëbibiꞌ lëbiꞌ:
“Babelaꞌ biꞌ bichoꞌ. Naꞌ bë xuzoꞌmandado babëtiyaquëꞌ tu bëdyihuaga nuꞌunu,
danꞌ babelaꞌ biꞌ bichoꞌ dyaꞌa, bibi guca quiebiꞌ.” 28Naꞌ biz̃i biꞌ bichibiꞌ huaca,
lega rdzaꞌbiꞌ bireꞌembiꞌ yeyuꞌubiꞌ luꞌu yuꞌu. Lenaꞌ bro xuzibiꞌ unabanëꞌ cule
laobiꞌ ta yeyuꞌubiꞌ luꞌu yuꞌu. 29 Naꞌra una biꞌ bichibiꞌ huaca rëbibiꞌ xuzibiꞌ:
“Luëꞌnezoꞌ dyëꞌëdi gula azio zë iza zuaꞌ ruaꞌ dyin quioꞌ. Bireguitzogaꞌ diꞌidzaꞌ
quioꞌ. Ni tu lasa bibenloꞌ nëꞌëdiꞌ ni tu chivo ta gutiaꞌ huaꞌ lani gaoliaꞌ yaca
biꞌ amigo quiaꞌ. 30Naꞌ z ̃iꞌiloꞌ niga, babelaꞌbiꞌ tatula. Baoyobiꞌ beditobiꞌ dumi
babëꞌloꞌbiꞌ conlë yaca nigula mala. Naꞌ luëꞌ babetioꞌ bëdyihuaga nuꞌunu ta
gaole huele lani.” 31 Naꞌra una xuzibiꞌ rëbinëꞌbiꞌ: “Z ̃iꞌinaꞌ, zucazoꞌ ni len
nëꞌëdiꞌ yugu dza. Tanaꞌ lenaꞌ yugulu ta de quiaꞌ nacacazin quioꞌ. 32 Pero
nacacazin huen huero lani yedaohuero, danꞌ babelaꞌ biꞌ bichoꞌ. Naca quiebiꞌ
ca quie benꞌ baguti beban. Aonitibiꞌ belaꞌbiꞌ bazulëbiꞌ raꞌo tatula.” ―Canaꞌ
una Jesús gudyinëꞌ leyaquëꞌ.

16
Unë Jesús tu diꞌidzaꞌ quie tu benꞌ guca ladyinëꞌë quie xaꞌne, bëguëꞌ tamala

1Lëzi cani una Jesús rëbinëꞌ yaca benꞌ quienëꞌ:
―Uzu tu benꞌ uñaꞌa zu tu benꞌ nuꞌenëꞌ ladyinaꞌanëꞌ ta de quienëꞌ. Naꞌ biz ̃i

una yaca benëꞌunayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ: “Benꞌnuꞌeloꞌ ladyinëꞌë ta de quioꞌ,
lega rueditoguëꞌ ta de quioꞌ.” 2 Naꞌra benꞌ naca xaꞌnnëꞌ guz ̃inëꞌ lëbëꞌ yëbinëꞌ
lëbëꞌ: “¿Bizĩ bëloꞌ conlë ta de quiaꞌ de que na yaca benëꞌ rueditoloꞌ ta de
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quiaꞌ? Besio cuenda quie dyin babaoꞌ, danꞌ bira reꞌendaꞌ gaca ladyinaoꞌ ta de
quiaꞌ.” 3Naꞌbiz̃i benꞌnaca ladyinëꞌë tadequiexaꞌne, naꞌguquëꞌpensari: “¿Ca
biz ̃i huaꞌ chi yeguba xaꞌnaꞌ xchinaꞌ? Biracaꞌ huaꞌ dyin guixiꞌ. Lëzi redueꞌdaꞌ
taꞌa tu tu yuꞌu inabaꞌ ta gaohuaꞌ. 4Naꞌa banezdaꞌ ca huaꞌ cuenda initaꞌ benꞌ
gacalë nëꞌëdiꞌ cati babegubaxaꞌnaꞌxchinaꞌ.” 5Naꞌra guz ̃inëꞌ tu huio yacabenꞌ
reyaꞌalaꞌquie xaꞌnnëꞌ. Naꞌra unabëꞌbenꞌnëro rëbinëꞌ lëbëꞌ: “¿Gaca tu reyaꞌaloꞌ
quie benꞌ xaꞌnaꞌ?” 6 Naꞌra bequëbinëꞌ unëꞌ: “Reyaꞌalaꞌ tu gayuhua frasco
aceite.” Naꞌ una benꞌ naca ladyinëꞌë rëbinëꞌ lëbëꞌ: “Ni ziaꞌ guichi nexuboꞌ
lao xaꞌnaꞌ. Caga naꞌa ureꞌ bë itu guichi de gatzo gayuhuazi.” 7 Biz̃i naꞌ unëꞌ
rëbinëꞌ benꞌ urupe: “Naꞌ luëꞌ, ¿gacazĩ reyaꞌaloꞌ quie xaꞌnaꞌ?” Naꞌra una benꞌ
naꞌ: “Reyaꞌalaꞌ tu gayuhua bolsa bini trigo.” Naꞌra unëꞌ rëbinëꞌ lëbëꞌ: “Ni ziaꞌ
guichi nexuboꞌ lao xaꞌnaꞌ. Caga naꞌa bë itu guichi de tapa galozi.” 8Naꞌ biz̃i
xanꞌ benꞌ naꞌ, bezaquenëꞌ ca bë benꞌ bëꞌnëꞌ ladyinëꞌë, naquëꞌ listo ta siꞌnëꞌ
benëꞌ yëꞌ.
Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ yaca benꞌ quienëꞌ:
―Lëcanaꞌ nacan quie yaca benꞌ rda birnao xneza Diuzi, lega rze-

bilaꞌadyiꞌyaquëꞌ nacayaquëꞌ listo ta siꞌyaquëꞌ benëꞌ yëꞌ, cala ca yaca benꞌ rda
rnao xneza Diuzi.

9 ’¿Cabizĩ reꞌenle iniaꞌ leꞌe quie benꞌ guca ladyinëꞌë? ¿Reꞌenle iniaꞌ leꞌe huele
ca lëbëꞌ siꞌle benꞌ yëꞌ cuenda gataꞌ dumi quiele hueꞌlen yaca benꞌ reꞌenle gaca
amigo quiele? ¿Reꞌenle iniaꞌ leꞌe canaꞌ huele tacuenda gacalë amigo quiele
leꞌe ta yeziꞌ Diuzi leꞌe sulëlenëꞌ tuzioli?

10 ’Bigaca iniaꞌ leꞌe canꞌ, como danꞌ chi nu benꞌ rapa dyëꞌëdi tadaoꞌ lëꞌëtiꞌ
nuꞌe xaꞌnnëꞌ lëbëꞌ, lenaꞌ uluꞌena quienëꞌ gaparëꞌ dyëꞌëdi tazëra hueꞌ xaꞌnnëꞌ
lëbëꞌ. 11Lëzi chi leꞌe ziole rueditole con ganzi ta de quiele lao yedyi layu niga,
¿cómo naꞌa gueꞌenrële gun Diuzi leꞌe ta de quienëꞌ guibá?

12 ’Chi leꞌe biziole gapale dyëꞌëdi ta de quie benꞌ tula, ¿bixquienꞌ raquele gun
Diuzi tagataꞌquiecazile? 13Nubenꞌ ruedyin laoxaꞌne, bisaqueꞌuzunëꞌ chopa
xaꞌnnëꞌ. Huataꞌ zëdi quiëꞌ quie lao rupa yaca benꞌ xaꞌnnëꞌ. Tuëꞌ huatzaxenëꞌ,
naꞌ ituëꞌ bitzaxenëꞌ. Tuëꞌ biuzunëꞌ diꞌidzaꞌ quiëꞌ, naꞌ ituëꞌ uzunëꞌ diꞌidzaꞌ
quiëꞌ. Chi rzaꞌlaꞌadyiꞌle dumi, bisaqueꞌ huele dyin quie Diuzi. ―Canaꞌ una
Jesús gudyinëꞌ leyaquëꞌ.

14Biz̃i yaca benꞌ naca partido fariseo, unitaꞌyaquëꞌ rzënagayaquëꞌ canꞌ una
Jesús quie dumi. Danꞌ lega rexeyaquëꞌ gataꞌ dumi quieyaquëꞌ, tanaꞌ lenaꞌ
uzulaoyaquëꞌ rtituyaquëꞌ lëbëꞌ. 15Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Leꞌe, lega reꞌenle ilëꞌë yaca benëꞌ leꞌe benꞌ huen. Pero nezi Diuzi ca naca

pensari mala yuꞌu luꞌu guicho laxtaꞌole. Rapa yaca benëꞌ leꞌe balaꞌana, pero
Diuzi ratzanëꞌ ca ruele.

Ga rnën quie ley len quie yelaꞌ rnabëꞌ quie Diuzi
Naꞌ una Jesús:
16―Hasta dza uzu Juan lao yedyi layu unabëꞌ ley quie Moisés len diꞌidzaꞌ

ca una yaca benꞌ profeta. Desde lëdza naꞌ rguixogueꞌ yaca benëꞌ de que bazaꞌ
dza inabëꞌ Diuzi lao yedyi layu. Lëcanaꞌ bareguꞌudiꞌ yaca benꞌ zë, yaca benꞌ
reꞌen hue bala inabëꞌ Diuzi leyaquëꞌ.

17 ’Pero ca naca quie lao ley, nacaran yalo yeyudyi yedu quie guibá len
yedyi layu, cala ca biuzun diꞌidzaꞌ ca rnan lëꞌë guichi ga yuꞌu ley quie Diuzi.

Unë Jesús quie benꞌ rsan laguedyi
(Mt. 19.1‑12;Mr. 10.1‑12)

Naꞌ una Jesús:
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18 ―Chi tu beꞌmbyu bapsannëꞌ nigula zulënëꞌ, naꞌ beziꞌnëꞌ nigula tula,
aoquixinëꞌ nacan xquia quienëꞌ lao Diuzi. Naꞌ lëzi, chi tu beꞌmbyu beziꞌnëꞌ
nigula psan xquiuhue, aoquixinëꞌ nacan xquia quienëꞌ lao Diuzi.

Ga una Jesús quie tu benꞌ uñaꞌa len tu benꞌ yëchiꞌ lao Lázaro
Naꞌ una Jesús:
19―Lëscanꞌ iniaꞌ leꞌe, uzu tu benꞌuñaꞌa guconëꞌ laꞌariꞌdyaꞌa, laꞌariꞌbaquitu.

Naꞌ biz̃i ruenëꞌ lani yugu dza, udaonëꞌ tadyaꞌa gula. 20 Lëscanꞌ uzu tu benꞌ
yëchiꞌ gula laonëꞌ Lázaro. Lega dyianëꞌ yedzoꞌ zidzo. Naꞌ rbeꞌnëꞌ layu ruꞌa
yuꞌu quie benꞌ uñaꞌa yugu dza. 21 Biz̃i benꞌ yëchiꞌ rbezëꞌ rnëꞌë chi hueꞌ benꞌ
uñaꞌa lëꞌëtiꞌ ta beganꞌ udaohuëꞌ. Naꞌ yaca becoꞌ ubigaꞌyacabaꞌ rlëꞌëyacabaꞌ
yedzoꞌ dyianëꞌ. 22 Biz̃i bdyin dza guti Lázaro. Naꞌra bequiëꞌ yaca ángel lëbëꞌ
ta sunëꞌ guibá ganꞌ zu Abraham. Naꞌ lëzi benꞌ uñaꞌa gutinëꞌ pcachiꞌyaquëꞌ
lëbëꞌ luꞌu yu. 23 Naꞌra uyuꞌunëꞌ luꞌu guiꞌ gabila ga redzagalaohuëꞌ. Cati
bechisa laonëꞌ rnëꞌë zituꞌ ga zu Abraham len Lázaro. 24 Naꞌra uredyiyaꞌnëꞌ
zidzo unëꞌ: “Xuzaꞌ Abraham, beyëchiꞌlaꞌadyiꞌ nëꞌëdiꞌ, useꞌelaꞌ Lázaro ulaꞌonëꞌ
z ̃benëꞌ nisa ta guidëꞌ dedzeꞌnëꞌn luꞌu ruꞌa yeyaꞌalaꞌ lëꞌëtiꞌ ganꞌ yuꞌa niga,
porque lega tahuala redzagalaohuaꞌ ganꞌ yuꞌa laguiꞌ niga.” 25 Naꞌra una
Abraham gudyinëꞌ lëbëꞌ: “Z ̃iꞌinaꞌ, bezaꞌlaꞌadyiꞌ guca dyaꞌa gula quioꞌ dza
uzuloꞌ lao yedyi layu. Naꞌ biz̃i Lázaro niga, biguca dyaꞌa quienëꞌ. Lenaꞌ
rezilaꞌadyiꞌnëꞌ zunëꞌ niga len nëꞌëdiꞌ. Naꞌ luëꞌ redzagalaoloꞌ ganꞌ yuꞌuloꞌ.
26 Lëzi zu tu barranca ga nitaꞌndoꞌ niga. Naꞌ bisaqueꞌ guidandoꞌ ga zuloꞌ.
Lëzi luëꞌ bisaqueꞌ guidoꞌ niga.” 27 Naꞌra unë benꞌ uñaꞌa rëbinëꞌ Abraham:
“Rnabayëchaꞌ laoloꞌ, xuzaꞌ Abraham, ta iseꞌeloꞌ Lázaro z ̃an yuꞌu quie xuzaꞌ
28ganꞌ nitaꞌ gaꞌyoꞌ biꞌ bichaꞌ ta yëbinëꞌ leyacabiꞌ canꞌ raca quiaꞌ niga tacuenda
biguidayacabiꞌ ganꞌ yuꞌa niga redzagalohuaꞌ.” 29Naꞌra una Abraham rëbinëꞌ
lëbëꞌ: “Decazi guichi ga yuꞌu xtiꞌidzaꞌ Diuzi ta pcaꞌnnëꞌ lao naꞌa Moisés len
yaca los demás benꞌ udixogueꞌ xtiꞌidzëꞌ. Lenaꞌ reyaꞌalaꞌ hueyaquëꞌ bala
ulabayaquëꞌn.” 30 Naꞌra unë benꞌ naꞌ rëbinëꞌ Abraham: “Nacan tali ca naoꞌ,
xuzaꞌ Abraham, pero chi tzio tu benꞌ baguti beban tzetixogueꞌnëꞌ leyacabiꞌ,
canaꞌ yetzaꞌyacabiꞌ pensari quieyacabiꞌ.” 31 Naꞌra una Abraham rëbinëꞌ
lëbëꞌ: “Chi bihueyacabiꞌ bala cabëꞌ diꞌidzaꞌ yuꞌu lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi
ta pcaꞌnnëꞌ lao naꞌa Moisés, len yaca los demás benꞌ udixogueꞌ xtiꞌidzëꞌ,
nica yetzaꞌyacabiꞌ pensari quieyacabiꞌ baꞌalaꞌcazi tzio tu benꞌ baguti beban
tzetixogueꞌnëꞌ leyacabiꞌ.”

17
Ruen z̃udyi gula quie benꞌ udzeꞌyela laguedyi
(Mt. 18.6‑7, 21‑22;Mr. 9.42)

1Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ yaca benꞌ quiëꞌ:
―Birdziogue nu benꞌ udzeꞌyela laguedyi ta inën leyaquëꞌ hueyaquëꞌ

tamala. Pero hue Diuzi tu castigo huala gula quie benꞌ udzeꞌyela laguedyi.
2 Quie nu benꞌ rudzeꞌyela xcuidiꞌ, huacaran huen quienëꞌ chi uquioyaquëꞌ
tu yo z ̃e lubaꞌnëꞌ, naꞌ uzalayaquëꞌ lëbëꞌ luꞌu yao z ̃e gatinëꞌ luꞌu nisa, cala ca
castigo hue Diuzi lëbëꞌ. 3Ulegapa cuidado cabëꞌ ruele.
’Uletilabiꞌbichile chanꞌuquixibiꞌbëbiꞌ condre leꞌe. Naꞌ chibetzaꞌbiꞌpensari

quiebiꞌ, uleziꞌz̃e quiebiꞌ.
4 ’Baꞌalaꞌcazi baoquixibiꞌ babëbiꞌ condre leꞌe gadyi lasa lao tu dza,

baꞌalaꞌcazi gadyi lasa bidabiꞌ unabiꞌ leꞌe: “Uz ̃iꞌz ̃e quiaꞌ, bira huaꞌ canaꞌ”,
uleziꞌz ̃e quiebiꞌ.

Ruen yaca benꞌ quie Jesús zi sudyiꞌilëyaquëꞌDiuzi dyëꞌëdi
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5Naꞌ una yaca benꞌ quie Jesús rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―Gacalaoꞌ nëtoꞌ ta sudyiꞌilëndoꞌ Diuzi dyëꞌëdi.
6Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Chi tali sudyiꞌilëleDiuzi, laꞌacazi lëꞌëtiꞌzi, huazaqueꞌ yëbile tu yaga: “Uzaꞌ,

uyo yetzuꞌu luꞌu yao z ̃e”, naꞌ yaga hualen quiele cabëꞌ yëbilen.
Ga ruꞌen diꞌidzaꞌ ca reyaꞌalaꞌ hue benꞌ nao xneza Diuzi

Naꞌ una Jesús:
7―Chi zu tu benꞌ rue dyin z ̃an yuꞌu quiele ¿cala tanëro reyaꞌalaꞌ usiñaꞌnëꞌ

ta gaole, te naꞌ huazaqueꞌ gaorënëꞌ, baꞌalaꞌcazi babënëꞌ dyin bedu dza?
8 ¿Cala tali naꞌ yëbileyaquëꞌ: “Psiñaꞌ ta gaohuaꞌ, te aodaohuaꞌ bahuaꞌa, natera
huazaqueꞌ gaoloꞌ yoꞌoloꞌ”? 9 ¿Cala tali naꞌ biyëbile benꞌ rue dyin z ̃an yuꞌu
quiele: “Diuxcalele babële ca ta reꞌendaꞌ huele”, como danꞌ ca ta reyaꞌalaꞌ
huecaziyaquëꞌ bëyaquëꞌ? 10Lëscanꞌ canaꞌ nacarën quie leꞌe. Caora babeyudyi
babële yugulu ca una Diuzi leꞌe, naꞌtera reyaꞌalaꞌ yëbile Diuzi: “Nacandoꞌ
benꞌbibi zacaꞌte inaoꞌnëtoꞌdiuxcalele, comodanꞌ ca ta reyaꞌalaꞌcazi huendoꞌ
bëndoꞌ.” ―Canaꞌ una Jesús gudyinëꞌ leyaquëꞌ.

11Naꞌ uzaꞌ Jesús uyuꞌunëꞌ neza ta zionëꞌ ciudad Jerusalén udenëꞌ lao bezaꞌ
estadoGalileagasulaoestadoSamaria. 12Bëꞌbdyinnëꞌganꞌde tuyedyi, lëganꞌ
naꞌ bro chi benꞌ yuꞌu yelaꞌ hueꞌ ca mal de pindo. Begaꞌnyaquëꞌ zituꞌ con ganꞌ
zë Jesús. 13Naꞌ uredyiyaꞌyaquëꞌ zidzo rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―¡Jesús,Maestro, yeyëchiꞌlaꞌadyoꞌ nëtoꞌ ca nacandoꞌ!
14Cati blëꞌë Jesús leyaquëꞌ cabëꞌ nacayaquëꞌ, unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Uletzio uletzeluꞌe cuinle lao pxuzi.
Caora naꞌ uzaꞌyaquëꞌ zioyaquëꞌ. Biz̃i tu neza ganꞌ zioyaquëꞌ bez̃i yelaꞌ hueꞌ

yuꞌuyaquëꞌ. 15Naꞌra bëꞌ blëꞌë tunëꞌ babez̃inëꞌ ca naca yelaꞌ hueꞌ yuꞌunëꞌ, naꞌ
bebiꞌnëꞌ zeyonëꞌ ganꞌ zë Jesúsunënëꞌ zidzo ruenëꞌDiuzi benꞌ z ̃e. 16Naꞌureꞌnëꞌ
uditzu z ̃ibinëꞌ lao Jesús, bdaꞌte laohue layu ta rëbinëꞌ Jesús: “Diuxcaleloꞌ.”
Lëbenꞌ naꞌ naquëꞌ benꞌ estado Samaria. 17Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―¿Cala chi leꞌe beyaca? ¿Ganazĩ iga yaca benꞌ beyacarë? 18Lëbenꞌ niga, benꞌ

binaca benꞌ Israel, ¿tuzi lëbëꞌ bebiꞌnëꞌ zezaꞌnëꞌ niga ta ruenëꞌ Diuzi benꞌ z ̃e?
19Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Bezuli, beyo. Danꞌ rzudyiꞌilëloꞌ Diuzi, lenaꞌ babez ̃i yelaꞌ hueꞌ yuꞌuloꞌ.
Udixogueꞌ Jesús ca gaca bëꞌ yeguidëꞌ tatula lao yedyi layu
(Mt. 24.23‑28, 36‑41)

20Naꞌ bdyin tu dza una yaca benꞌ partido fariseo rëbiyaquëꞌ Jesús:
―¿Bata sulao inabëꞌ Diuzi lao yedyi layu?
Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Bide bi ilëꞌële cati sulao inabëꞌ Diuzi lao yedyi layu. 21 Bisaqueꞌ yëbile

benëꞌ: “Barnabëꞌ Diuzi yedyi niꞌ o “Barnabëꞌ Diuzi yedyi naꞌ” como danꞌ
pensari yuꞌu luꞌu guicho laxtaꞌole, lenaꞌ inabëꞌ Diuzi.

22Naꞌ bezu dza tula una Jesús rëbinëꞌ yaca benꞌ quienëꞌ:
―Huadyin dza cati gueꞌenle suliaꞌ leꞌe siquiera itu dzazi, pero bisaqueꞌ.

23 Lëdza naꞌ ina yaca benëꞌ leꞌe: “Bazunëꞌ ni” o “Bazunëꞌ naꞌ” naꞌ bigalele
quieyaquëꞌ. Bitziole inaole leyaquëꞌ ga tzioyaquëꞌ. 24 Cabëꞌ rlëꞌële quie
bdyito hueziuꞌ ratzo rtinan z ̃an guibá, canaꞌ ilëꞌële nëꞌëdiꞌ, bichi yugulu
benëꞌ, cati idyin dza yeguidaꞌ lao yedyi layu. 25 Pero ca naca naꞌa, ruen
zi yedzagalaotzaguiaꞌ usebiꞌ yaca benꞌ nitaꞌ naꞌa nëꞌëdiꞌ. 26 Cabëꞌ bë yaca
benꞌ unitaꞌ lao yedyi layu tiempote caora uzu Noé, canaꞌ huerë yaca benꞌ
initaꞌ lao yedyi layu caora yeguidaꞌ tatula nëꞌëdiꞌ, bichi yugulu benëꞌ. 27Riꞌo
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raoyaquëꞌ, rtzaganaꞌyaquëꞌ, rtzaganaꞌrë z ̃iꞌiyaquëꞌ hasta bdyin dza uyuꞌu
Noé len familia quienëꞌ luꞌu barco quienëꞌ. Lëcanaꞌ ben yusiuꞌ huala gula,
guca juicio quie nisa, guti lao yuguluteyaquëꞌ. 28 Lëzi canaꞌ bërë yaca
benꞌ unitaꞌ lao yedyi layu tiempote caora uzu Lot. Riꞌo raoyaquëꞌ, raꞌo
rutiꞌyaquëꞌ, razaraꞌnyaquëꞌ rueyaquëꞌ yuꞌu quieyaquëꞌ. 29 Pero cati bro
Lot ciudad Sodoma, lëcanaꞌ bz̃exo Diuzi juicio guiꞌ, uyëzin z ̃an guibá, bëtin
yuguluteyaquëꞌ. 30 Lëzi canaꞌ gacarë quie yaca benëꞌ initaꞌ dza bëꞌ yeguidaꞌ
lao yedyi layu nëꞌëdiꞌ, bichi yugulu benëꞌ.

31 ’Lëdza bëꞌ yeguidaꞌ tatula, chi initaꞌ yaca benëꞌ laliꞌa, bireyaꞌalaꞌ
yeyuꞌuyaquëꞌ luꞌu yuꞌu quieyaquëꞌ ta cuioyaquëꞌ ta de quieyaquëꞌ nun quie
danꞌ ruen baguinzi iz̃unoyaquëꞌ. Lëscanꞌ chi ziorëyaquëꞌ layela, bireyaꞌalaꞌ
yeyoyaquëꞌ z ̃an yuꞌu quieyaquëꞌ nun quie danꞌ ruen baguinzi iz̃unoyaquëꞌ.
32Bigalalaꞌadyiꞌle cabëꞌ guca quie z ̃gula Lot. 33Nu benꞌ rdzebi gati, yelaꞌ naꞌ
binaoyaquëꞌnëꞌëdiꞌ, bigataꞌyelaꞌnebanquieyaquëꞌ tuzioli. Peronuyacabenꞌ
birdzebi gati, yaca benꞌ nao nëꞌëdiꞌ, huataꞌ yelaꞌ neban quieyaquëꞌ tuzioli.

34 ’Cani rniaꞌ leꞌe, lëyela cati yeguidaꞌ tatula, useriaꞌ yaca benꞌ nao nëꞌëdiꞌ,
naꞌ iquiëꞌ yaca ángel leyaquëꞌ. Por ejemplo, chi rasi chopa benëꞌ tzaz ̃e lao
belaga, iquiëꞌ yaca ángel tunëꞌ, naꞌ yegaꞌn itunëꞌ. 35 Chi zu chopa nigula
rutuyaquëꞌ tzaz ̃e lao guichi, iquiëꞌ yaca ángel tunëꞌ, naꞌ yegaꞌn itunëꞌ. 36 Chi
zu chopa beꞌmbyu rueyaquëꞌ dyin tzaz ̃e layela, iquiëꞌ yaca ángel tunëꞌ, naꞌ
yegaꞌn itunëꞌ.

37Bëꞌ beyaquëꞌ canꞌ unëꞌ, naꞌra unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―¿Gazĩ gaca canꞌ baonaoꞌ, Señor?
Naꞌra bequëbinëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Caora rlëꞌële rëcho yaca bëchi ladza, canaꞌ inezile de ta zigo raoyacabaꞌ.

Lëcanaꞌ gaca inezile ganꞌ gaca canꞌ baoniaꞌ.

18
Una Jesús tu diꞌidzaꞌ quie tu nigula bagui xquiuhue len tu juezmala

1 Una Jesús tu diꞌidzaꞌ ni psëdinëꞌ yaca benꞌ quienëꞌ ca ta reyaꞌalaꞌ
hueꞌlëyaquëꞌ Diuzi diꞌidzaꞌ yugu dza. Bireyaꞌalaꞌ yeyatiyaquëꞌ, bireyaꞌalaꞌ
usanlaꞌadyiꞌyaquëꞌ ulidzayaquëꞌ Diuzi. 2Naꞌra unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Biz ̃i de tu yedyi ga uzu tu juez birapalaꞌnnëꞌ Diuzi, nica rapalaꞌnnëꞌ

benëꞌ. 3 Lëlao yedyi naꞌ, lëzi uzurë tu nigula, benꞌ baguti xquiuhue. Riotezi
rionëꞌ lao juez ta rnabëꞌ huenëꞌ justicia quiëꞌ len quie benꞌ raca dilalënëꞌ.
4 Baguca zë lasa biguꞌun juez huenëꞌ justicia quie nigula. Biz̃i naꞌra guca
juez pensari unëꞌ: “Baꞌalaꞌcazi nunu rdzebaꞌ, nica Diuzi, nica yaca benëꞌ,
5 por nun quie danꞌ nigula niga rdazi rdëꞌ ruenëꞌ nëꞌëdiꞌ zëdi, tanaꞌ lenaꞌ
huacaliaꞌnëꞌ huaꞌ justicia quiëꞌ cuenda bira guidëꞌ hueranëꞌ nëꞌëdiꞌ zëdi.
Bardanëꞌëdaꞌ rdazi rdanëꞌ ruenëꞌ nëꞌëdiꞌ zëdi.”

6Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Canaꞌla bë juez mala pensari ca unëꞌ. 7Naꞌ niaꞌ leꞌe, ¿bizĩ raquele ca hue

Diuzi? ¿Raquele bigacalë Diuzi yaca benꞌ quienëꞌ, benꞌ rulidza lëbëꞌ yugu dza
yugu yela? ¿Raquele huadzë Diuzi bigacalënëꞌ yaca benꞌ quienëꞌ? 8Rniaꞌ leꞌe,
bitzë Diuzi. Labezi gacalënëꞌ yaca benꞌ quiëꞌ. Pero cati yeguidaꞌ nëꞌëdiꞌ, bichi
yugulu benëꞌ, ¿huadzeledaꞌ benꞌ rzudyiꞌilë Diuzi, lao yedyi layu?

Una Jesús tu diꞌidzaꞌ quie tu benꞌ partido fariseo len tu benꞌ huequiz̃u
9 Lëzi itu diꞌidzaꞌ ni una Jesús quie yaca benꞌ rlëꞌë cuine benꞌ dyaꞌa, naꞌ

rlëꞌëyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ benꞌmala. Naꞌ una Jesús:
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10 ―Uyo chopa benëꞌ luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra ta ulidzayaquëꞌ Diuzi. Tunëꞌ
naquëꞌbenꞌpartido fariseo. Naꞌ itunëꞌnaquëꞌbenꞌhuequiz ̃upquiz ̃unëꞌbenëꞌ
mazara ca ta reduꞌulanëꞌ siꞌnëꞌ. 11Biz̃i zutezi benꞌ partido fariseo rulidzanëꞌ
Diuzi unëꞌ cani: “Xuzaꞌ Diuzi, niaꞌ diuxcaleloꞌ como danꞌ binacaꞌ ca benꞌ
uban, binacaꞌ ca benꞌ mala, binacaꞌ ca benꞌ rutilë nigula quie benꞌ tula.
Binacaꞌ ca benꞌ huequiz̃u niga. 12Nëꞌëdiꞌ ruaꞌ ubasi chopa lasa lao tu xman.
Naꞌ runaꞌ tu cueꞌ lao chi cueꞌ ca tu ta ruaꞌ gan.” Canaꞌ unëꞌ gudyinëꞌ Diuzi.
13 Naꞌ biz̃i benꞌ huequiz ̃u, begaꞌnnëꞌ zëꞌ zituꞌla ganꞌ zë benꞌ fariseo. Nica
reyaz̃onëꞌ yechisa laonëꞌ ladza. Naꞌ uzulaonëꞌ rcudyinëꞌ ruꞌachuꞌunnëꞌ unëꞌ
rëbinëꞌ Diuzi: “Xuzaꞌ Diuzi, beyëchiꞌlaꞌadyiꞌ nëꞌëdiꞌ como danꞌ de dulaꞌ xquia
quiaꞌ.” 14 Naꞌra iniaꞌ leꞌe, beziꞌz ̃e Diuzi dulaꞌ xquia de quie benꞌ huequiz̃u,
zeyoguëꞌ z̃an yuꞌu quienëꞌ. Biz̃i quie benꞌ partido fariseo nenaocazi dulaꞌ
xquia quiëꞌ lëbëꞌ. Rniaꞌ leꞌe, nu benꞌ rue z ̃e cuine, huadyin dza hueDiuzi lëbëꞌ
benꞌ yubeꞌezi. Naꞌ biz̃i nu benꞌ rue yubeꞌezi cuine, huadyin dza hue Diuzi
lëbëꞌ benꞌ z ̃e.

Bëlaꞌiya Jesús yaca xcuidiꞌ
(Mt. 19.13‑15;Mr. 10.13‑16)

15 Naꞌ guca dza bdyin yaca benëꞌ ganꞌ zë Jesús, nequiëꞌyaquëꞌ xcuidiꞌ
quieyaquëꞌ ta uquichinëꞌ naꞌanëꞌ ta huelaꞌiyanëꞌ leyacabiꞌ. Naꞌ biz̃i cati
blëꞌë yaca benꞌ quie Jesús nequiëꞌyaquëꞌ xcuidiꞌ quieyaquëꞌ, naꞌ udilayaquëꞌ
leyaquëꞌ. 16Naꞌra guz̃i Jesús yaca benꞌ quienëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Biudzunle yaca xcuidiꞌ. Guidagarayacabiꞌ ni como danꞌ ca naca quieya-

cabiꞌ, rue quieyacabiꞌquie xuziyacabiꞌ, lëcanaꞌnacarënquie benꞌ zio rue quie
xtiꞌidzaꞌDiuzi. 17Tali ca rniaꞌ leꞌe, chi nu yaca benꞌ birue quieyaquëꞌ xtiꞌidzaꞌ
Diuzi ca rue xcuidiꞌ quie xuzibiꞌ, bisaqueꞌ yeyoyaquëꞌ guibá ganꞌ zu Diuzi.

Tu benꞌ uñaꞌa bëꞌlënëꞌ Jesús diꞌidzaꞌ
(Mt. 19.16‑30;Mr. 10.17‑31)

18Biz̃i bdyin tu benꞌ rnabëꞌ ganꞌ zë Jesús, naꞌ unëꞌ rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Maestro, benꞌ huen nacoꞌ. Nainaoꞌ, ¿ca biz̃i reyaꞌalaꞌ huaꞌ ta gataꞌ yelaꞌ

neban quiaꞌ tuzioli?
19Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―¿Bixquienꞌ naoꞌ nacaꞌ benꞌ huen? Tahuencazi naoꞌ canaꞌ, como tuzi Diuzi

naquëꞌ benꞌ huen. 20 Luëꞌ baneziloꞌ ca rna lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi:
“Biutiloꞌ nigula quie benꞌ tula. Bigutioꞌ benëꞌ. Bicuanloꞌ quie benëꞌ. Bisiuꞌ
benëꞌ yëꞌ. Lëzi udapalaꞌn xuzoꞌ len z ̃naoꞌ.” 21Naꞌra unë benꞌ naꞌ rëbinëꞌ Jesús:
―Yugulu ca rnaoꞌ, ruequiecazaꞌ len zaꞌcazaꞌ naohuaꞌn desde nacatiaꞌ

xcuidiꞌ.
22Bëꞌ be Jesús canꞌ unëꞌ, naꞌra unëꞌ rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―De tu ta nerdziogueloꞌ hueloꞌ. Bëtiꞌ yugulu ta de quioꞌ, naꞌ bëꞌn yaca benꞌ

yëchiꞌ. Canaꞌ gunra Diuzi taz̃e quioꞌ bëꞌ yedyinloꞌ ganꞌ zunëꞌ guibá. Naꞌ uda
unao nëꞌëdiꞌ gacoꞌ benꞌ quiaꞌ.

23Naꞌbiz ̃i bëꞌbebenꞌnaꞌ cauna Jesús,naꞌbegaꞌnnëꞌ guquenëꞌbeyëchiꞌ gula,
como danꞌ naquëꞌ benꞌ uñaꞌa huala gula. 24Caora blëꞌë Jesús guqueyëchiꞌnëꞌ,
naꞌra unëꞌ rëbinëꞌ yaca benëꞌ:
―Zëdi gula nacan quie yaca benꞌ uñaꞌa ta yeyoyaquëꞌ guibá ganꞌ zu Diuzi.

25Nacaran yalo te tu camello naga yëchiꞌ, cala ca ta yeyuꞌu benꞌ uñaꞌa guibá
ganꞌ zu Diuzi.

26Naꞌ yaca benꞌ be canꞌ unëꞌ, unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―Chi nacan zëdi gula yeyuꞌu yaca benꞌ uñaꞌa guibá ganꞌ zu Diuzi, ¿ca nuz ̃i

saqueꞌ yeyuꞌu?
27Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
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―Tu ta bisaqueꞌ hue yaca benëꞌ, Diuzi sí, huazaqueꞌnëꞌ huenëꞌn.
28Naꞌ biz ̃i unë Pedro rëbinëꞌ Jesús:
―Señor, nëtoꞌ bapcaꞌnndoꞌ yugulu ta de quiendoꞌ cuenda zaꞌndoꞌ inaondoꞌ

luëꞌ.
29Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Nacan tali canꞌ rniaꞌ leꞌe. Con nutiꞌtezi benꞌ pcaꞌn nu yuꞌu, nu xuzi, nu

z ̃nëꞌë, nu bichi, nu z ̃gule, nu z ̃iꞌine tanun quie danꞌ bazionëꞌ naonëꞌ xneza
Diuzi, 30hueyuꞌera Diuzi taz ̃era quienëꞌ dza rdanëꞌ lao yedyi layu cala ca tu
ta pcaꞌnnëꞌ. Naꞌ bëꞌ yedyinnëꞌ guibá ganꞌ zu Diuzi, hueꞌnëꞌ lëbëꞌ yelaꞌ neban
tuzioli.

Una Jesús tatula cabëꞌ gaca quiëꞌ gatinëꞌ
(Mt. 20.17‑19;Mr. 10.32‑34)

31 Naꞌ guz̃i Jesús lao chipchopa benꞌ quienëꞌ ubigaꞌyaquëꞌ tzalaꞌla unëꞌ
rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Uletzaꞌ tzioro ciudad Jerusalén ga uzu diꞌidzaꞌ ca diꞌidzaꞌ bzu yaca

benꞌ quie Diuzi lëꞌë guichi dza naꞌte. Lëꞌë lëguichi naꞌ rguixogueꞌn cabëꞌ
usacaꞌ yaca benëꞌ nëꞌëdiꞌ, bichi yugulu benëꞌ. 32 Naꞌ yaca benꞌ yedyi quiaꞌ
usedyinyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ lao naꞌa benꞌ tula ta utituyaquëꞌ utasi unioyaquëꞌ
nëꞌëdiꞌ, udaꞌyaquëꞌ z ̃enꞌ laohuaꞌ. 33Lëzi huaguiyaquëꞌ gutiyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ. Biz̃i
bëꞌ gaca lao tzona dza, huebanaꞌ yerogaꞌ ganꞌ ucachiꞌyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ. 34 Pero
yaca benꞌ quie Jesús biuyoñeꞌeyaquëꞌ cabëꞌ gudyi Jesús leyaquëꞌ. Binacan
quieyaquëꞌ ta tzioñeꞌeyaquëꞌ canꞌ unëꞌ.

Beyue Jesús tu benꞌ laochula, benꞌ yedyi Jericó
(Mt. 20.29‑34;Mr. 10.46‑52)

35 Bagazi idyinyaquëꞌ yedyi Jericó, naꞌ reꞌ tu benꞌ laochula tu neza ganꞌ
zioyaquëꞌ rnabëꞌ caridad. 36 Biz̃i bëꞌ be benꞌ laochula rde yaca benꞌ zë
gula, caora naꞌ unabanëꞌ yaca benꞌ binꞌ guca danꞌ rdezi rdeyaquëꞌ. 37Naꞌra
unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―Huade Jesús, benꞌ yedyi Nazaret, ganꞌ reꞌloꞌ niga.
38Quie lenaꞌ unëꞌ zidzo:
―¡Jesús, z ̃iꞌi suba rey David, beyëchiꞌlaꞌadyiꞌ nëꞌëdiꞌ!
39 Biz̃i yaca benꞌ dyialao laohuëꞌ, rdilayaquëꞌ lëbëꞌ ta bira inënëꞌ, pero

unërëꞌ zidzora unëꞌ:
―Z ̃iꞌi suba rey David, beyëchiꞌlaꞌadyiꞌ nëꞌëdiꞌ.
40 Biz̃i uleza Jesús, bënëꞌ mandado yexiꞌyaquëꞌ benꞌ laochula. Caora

bdyinnëꞌ gaꞌalaꞌ ganꞌ zë Jesús, naꞌra unaba Jesús lëbëꞌ:
41―¿Ca biz̃i reꞌenloꞌ huaꞌ quioꞌ?
Naꞌ bequëbi benꞌ laochula nëꞌ:
―Señor, reꞌendaꞌ yelëꞌëdaꞌ.
42Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Babeyacoꞌ, barelëꞌëloꞌ naꞌa nun quie rzudyiꞌilëloꞌ Diuzi.
43Ca tu beyudyizi unëꞌ canaꞌ, labelëꞌëtebenꞌ laochula, uz̃iꞌnëꞌ zionëꞌnaonëꞌ

Jesús ruenëꞌ Diuzi benꞌ z ̃e. Lëzi yaca benꞌ blëꞌë canꞌ bënëꞌ quie benꞌ laochula,
bëyaquëꞌ Diuzi benꞌ z ̃e.

19
Uyo Jesús lidyi Zaqueo

1Naꞌra bëꞌ bdyin Jesús yedyi Jericó udenëꞌ lao yedyi naꞌ. 2 Lëlao yedyi naꞌ
uzu tu benꞌ uñaꞌa laonëꞌ Zaqueo. Nacanëꞌ xanꞌ benꞌ huequiz̃u. 3 LëZaqueo
reꞌennëꞌ ilëꞌënëꞌ Jesús cuendahuebëꞌnëꞌ lëbëꞌ. Perobirzaqueꞌnëꞌ ilëꞌënëꞌ lëbëꞌ,
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danꞌ lega bguꞌudiꞌ yaca benꞌ zë gula. Naꞌ lëbëꞌ naquëꞌ benꞌ chaco, binaquëꞌ
benꞌ huegoꞌ. 4Naꞌra zionëꞌ taria udyialaonëꞌ bdyinnëꞌ ganꞌ zu tu yaga laona
sicómoro cuëta neza ganꞌ zio Jesús. Biz̃i naꞌ urënëꞌ lao yaga ta ilëꞌënëꞌ Jesús
dyëꞌëdi. 5Biz̃i cati bdyin Jesús ganꞌ, bechisa laonëꞌ rnaꞌnëꞌ lao yaga ganꞌ dyia
Zaqueo. Naꞌ unëꞌ rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Zaqueo, labe beyëzi ganꞌ dyialoꞌ como danꞌ z ̃an yuꞌu quioꞌ idyinaꞌ naꞌ.
6 Biz̃i Zaqueo labezi beyëzinëꞌ ganꞌ dyianëꞌ lao yaga. Bedaohuenëꞌ be-

quiëꞌnëꞌ Jesús z̃an yuꞌu quienëꞌ. 7 Bëꞌ blëꞌë yaca benëꞌ bazio Jesús z ̃an yuꞌu
quie Zaqueo, naꞌra uzulaoyaquëꞌ rtzaloyaquëꞌ rëbiyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ
unayaquëꞌ bazio Jesús yedyinnëꞌ z̃an yuꞌu quie tu benꞌ hueziꞌ yëꞌ, benꞌmala
gula. 8Naꞌra bareꞌyaquëꞌ luꞌu lidyi Zaqueo, uzulinëꞌ unëꞌ rëbinëꞌ Jesús:
―Señor, huaꞌ yaca benꞌ yëchiꞌ gatzo ta de quiaꞌ. Chi baoz ̃iaꞌ benëꞌ yëꞌ ulanaꞌ

quieyaquëꞌ, naꞌ yeyuꞌayaquëꞌ lao tapa cueꞌ ta aoz̃iaꞌ quieyaquëꞌ.
9Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ Zaqueo:
―Lenaꞌ ruluꞌen tali abetzaꞌloꞌpensari quioꞌ, naꞌbarue quioꞌ xtiꞌidzaꞌDiuzi.

Banacoꞌ dugalo z ̃iꞌi suba Abraham. 10Nëꞌëdiꞌ, bichi yugulu benëꞌ, bidaꞌ lao
yedyi layu ta ute uselaꞌ benꞌ ruen z ̃udyi quie yeyoyaquëꞌ lao guiꞌ gabila.

Una Jesús tu diꞌidzaꞌ quie benꞌ bëꞌ benꞌ gaca ladyinëꞌë dumi
11 Tu nerzënaga yaca benëꞌ ca rna Jesús, unëꞌ itu diꞌidzaꞌ danꞌ baregaꞌn

gaꞌalaꞌ ga reꞌ ciudad Jerusalén, lëscanꞌ danꞌ guqueyaquëꞌ ilëꞌëtiꞌzi rdziogue ta
idyin dza inabëꞌ Diuzi lao yedyi layu. 12Naꞌra unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Uzu tu benꞌ balaꞌana. Naꞌ uzëꞌë zionëꞌ yedyi reꞌ zituꞌ ta cuioyaquëꞌ

lëbëꞌ gaquëꞌ rey yedyinnëꞌ tatula ta inabëꞌnëꞌ lao yedyi quienëꞌ. 13 Pero tu
zaironëꞌ saꞌnëꞌ, naꞌ guz̃inëꞌ lao chi yaca benꞌ hueꞌnëꞌ ladyinëꞌë. Naꞌ bëꞌnëꞌ
quie quieyaquëꞌ tu dumi z ̃e. Tanaꞌ unëꞌ gudyinëꞌ leyaquëꞌ: “Ulehue negocio
conlë dumibabënaꞌ leꞌe. Naꞌbëꞌ yeguidaꞌhuero cuenda.” 14Naꞌbiz ̃i yacabenꞌ
lao yedyi quienëꞌ, lega rudieyaquëꞌ lëbëꞌ. Caoranaꞌuseꞌelaꞌyaquëꞌ yaca benëꞌ
zio zenaoyaquëꞌ lëbëꞌ ta yëbiyaquëꞌ benꞌ reꞌ yedyi ganꞌ zioyaquëꞌ: “Birexendoꞌ
benꞌ ni ta gaquëꞌ rey quiendoꞌ.” 15 Pero gucacazinëꞌ rey quieyaquëꞌ. Ude naꞌ
bedyinnëꞌ lao yedyi quienëꞌ. Cati bedyinnëꞌ, naꞌ guz ̃inëꞌ yaca benꞌ nuꞌenëꞌ
ladyinëꞌë dumi quienëꞌ ta inezinëꞌ gaca tu ta bëlëyaquëꞌ gan dumi quienëꞌ.
16 Naꞌra unë benꞌ nëro rëbinëꞌ lëbëꞌ: “Señor, dumi benloꞌ nëꞌëdiꞌ, babëliaꞌn
gan ichi cueꞌ mazara ca tu ta benloꞌ nëꞌëdiꞌ.” 17 Naꞌra una rey naꞌ rëbinëꞌ
lëbëꞌ: “Tahuen gula babaoꞌ. Naꞌ nun quie bzuloꞌ diꞌidzaꞌ baoꞌ huen conlë
lëꞌëtiꞌzi pcaꞌnaꞌ lao naꞌaloꞌ, naꞌra gacoꞌ benꞌ rnabëꞌ quie lao chi yedyi.” 18 Lëzi
bdyin benꞌ urupe unëꞌ rëbinëꞌ rey naꞌ: “Señor, dumi quioꞌ benloꞌ nëꞌëdiꞌ,
babëliaꞌn gan igaꞌyo cueꞌ mazara ca tu ta benloꞌ nëꞌëdiꞌ.” 19 Naꞌra una rey
naꞌ rëbinëꞌ lëbëꞌ: “Gacoꞌ benꞌ rnabëꞌ lao gaꞌyoꞌ yedyi.” 20 Biz̃i bdyin benꞌ
uyune unëꞌ rëbinëꞌ rey naꞌ: “Señor, ni zeyuꞌa dumi benloꞌ nëꞌëdiꞌ. Ptubaꞌn
laꞌariꞌ bdzeꞌtzaꞌohuaꞌn. 21 Bibëliaꞌ dumi quioꞌ negocio, danꞌ rdzebaꞌ chanꞌ
initin idzaꞌloꞌnëꞌëdiꞌ, danꞌnezdaꞌnacoꞌbenꞌ reguëꞌëbireꞌenloꞌ initi tadequioꞌ.
Nezdaꞌ ruelaoꞌ dumi quioꞌ negocio ga gacan seguro hue guichon.” 22 Naꞌra
una rey naꞌ rëbinëꞌ benꞌ naꞌ: “Benꞌ mala gula nacoꞌ. Con canꞌ rnaoꞌ ruluꞌen
quioꞌaoquixoꞌbibëquioꞌhueloꞌ ca reꞌendaꞌ. Chinezoꞌnacaꞌbenꞌ reguëꞌë,benꞌ
rue negocio ga gacan seguro hue guichon, 23 ¿bixquienꞌ biyelëchoꞌ dumi quiaꞌ
lao banco tacuenda hue guichon yeziꞌa dumi quiaꞌ len guichon bëꞌ yelaꞌ z ̃an
yuꞌu?” 24Naꞌrauna reynaꞌ gudyinëꞌyacabenꞌnitaꞌnaꞌ: “Ulesiꞌdumibiꞌabenꞌ
naꞌ, naꞌ ulehueꞌna benꞌ biꞌa chi dumi.” 25 Naꞌ unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ rey naꞌ:
“Pero Señor, badecazi chi dumi quienëꞌ.” 26Naꞌ una rey naꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
“Nu benꞌ rue quie ca ta pcaꞌn xaꞌnnëꞌ ladyinëꞌë, lëlëbëꞌ hueꞌra xaꞌnnëꞌ lëbëꞌ
mazara. Pero nu benꞌ birue quie ca ta pcaꞌn xaꞌnnëꞌ ladyinëꞌë, hueguba
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xaꞌnnëꞌ ca ta bëꞌnëꞌ lëbëꞌ. 27 Pero ca naca yaca benꞌ rudie nëꞌëdiꞌ, yaca benꞌ
birexe gacaꞌ rey quieyaquëꞌ, uletzexiꞌyaquëꞌ gutileyaquëꞌ zaquëꞌ laohuaꞌni.”

Bdyin Jesús ciudad Jerusalén
(Mt. 21.1‑11;Mr. 11.1‑11; Jn. 12.12‑19)

28Bëꞌ beyudyi una Jesús canaꞌ, beyuꞌuyaquëꞌ neza tatula uzaꞌyaquëꞌ zioy-
aquëꞌ ciudad Jerusalén. 29 Cati baruen bago idyinyaquëꞌ yedyi Betfagé len
yedyi Betania, ga nacan gaꞌalaꞌ ganꞌ zu tu yaꞌa Olivos, lëganꞌ naꞌ useꞌelaꞌnëꞌ
chopa benꞌ quienëꞌ. 30Naꞌ unëꞌ gudyinëꞌ leyaquëꞌ:
―Uletzio yedyi reꞌ niꞌ gaꞌalaꞌ. Bëꞌ idyinle ganꞌ, huatzaxacale tu burra

neriobaꞌ, bia nitu nunu necuia. Uxëdyilebaꞌ nadahuaꞌalebaꞌ niga. 31 Chi ilëꞌë
yaca benëꞌ leꞌe inayaquëꞌ leꞌe bixquienꞌ rxëdyilebaꞌ, naꞌ reyaꞌalaꞌ yëbileyaquëꞌ
reꞌen Señor lëbaꞌ ta cuianëꞌbaꞌ.

32Naꞌra uzaꞌ yaca benꞌ quie Jesús zioyaquëꞌ ganꞌ useꞌelaꞌnëꞌ leyaquëꞌ. Naꞌ
laga guca quieyaquëꞌ cabëꞌ gudyi Jesús leyaquëꞌ yexacayaquëꞌ lëganꞌ nerio
burra. 33Naꞌ caorabarxëdyiyaquëꞌburra, canaꞌbdyincazi xanꞌburra, naꞌunëꞌ
rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―¿Bixquienꞌ rxëdyile burra quiaꞌ?
34Naꞌra unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―Reꞌen Señor lëbaꞌ ta cuianëꞌbaꞌ. Bëꞌ idyinnëꞌ ganꞌ ziondoꞌ, nadesan-

ndoꞌbaꞌ.
35 Naꞌ bequiëꞌyaquëꞌbaꞌ ganꞌ zë Jesús, uxubayaquëꞌ z ̃abayaquëꞌ xcuꞌudzu

burra ta udyianëꞌ lëbaꞌ. 36 Tu neyuꞌu Jesús neza zionëꞌ ciudad Jerusalén,
ulëchoyaquëꞌ z ̃abayaquëꞌ udixuyaquëꞌn tu neza ganꞌ tenëꞌ. 37 Caora
bdyinyaquëꞌ ganꞌ zu leto quie yaꞌa Olivos, canaꞌ uzulao yaca benꞌ zio nao
Jesús unëyaquëꞌ zidzo. Lega redaohueyaquëꞌ bëyaquëꞌ Diuzi benꞌ z ̃e ca naca
yelaꞌ huaca bënëꞌ blëꞌëyaquëꞌ. 38Lenaꞌ unayaquëꞌ zidzo:
―Benꞌ naca laꞌiya benꞌ niga. Naquëꞌ rey quiero. Diuzi useꞌelaꞌnëꞌ lëbëꞌ.

Redaohue yaca benꞌ nitaꞌ guibá ca ruenëꞌ. Naca Diuzi benꞌ z̃e gula. ―Canaꞌ
unayaquëꞌ.

39Naꞌ biz ̃i nitaꞌ bala yaca benꞌ partido fariseo lado yaca benꞌ zio nao Jesús.
Naꞌ unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―Maestro, reyaꞌalaꞌ tiloꞌ yaca benꞌ zaꞌ nao luëꞌ niga ta bira inayaquëꞌ canꞌ

nayaquëꞌ.
40Naꞌ bequëbi Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Rniaꞌ leꞌe, chi yegaꞌn yaca benꞌ niga chizi, huanë yaca yo ni zidzo lao

lazayaquëꞌ.
41Cati bdyinyaquëꞌ gaꞌalaꞌ ga reꞌ ciudad Jerusalén, naꞌ blëꞌënëꞌ ciudad naꞌ,

naꞌ uredyinëꞌ. 42Quie lao ciudad naꞌ unëꞌ cani:
―Bidaꞌ ta ucuasa ucuiꞌogaꞌ leꞌe cueꞌ chizi laxtaꞌole tuzioli, pero bireꞌenle

birezaquele nëꞌëdiꞌ. Quie lenaꞌ baode quiele naꞌa. 43Bazaꞌ dza gaca bayëchiꞌ
gula quiele. Hualaꞌ yaca benꞌ zë, yaca benꞌ rudie leꞌe. Huayëchoyaquëꞌ lao
ciudad quiele uzaꞌagayaquëꞌ leꞌe. 44 Gutiyaquëꞌ leꞌe len z ̃gulale len z ̃iꞌile.
Yelaꞌte uquinuyaquëꞌ yuꞌu quiele. Canaꞌ gaca quiele como danꞌ bibë quiele
nëꞌëdiꞌ dza bidaꞌ guꞌundaꞌ suliaꞌ leꞌe tuz̃e.

Blao Jesús yaca benꞌ yuꞌu huëtiꞌ luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra
(Mt. 21.12‑17;Mr. 11.15‑19; Jn. 2.13‑22)

45 Naꞌra uyuꞌu Jesús luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra blaonëꞌ yaca benꞌ yuꞌu raꞌo rutiꞌ.
46Naꞌ unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
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―Lëꞌë guichi ganꞌ yuꞌu diꞌidzaꞌ laꞌiya quie Diuzi nan cani: “Luꞌu idaoꞌ
rnabëꞌra ni nacan ga rlidza yaca benëꞌ Diuzi.” Pero leꞌe abetzaꞌlen ruelen
ca quie beló ga yuꞌu benꞌ uban. ―Canaꞌ una Jesús gudyinëꞌ leyaquëꞌ.

47Pero yugu dza rio Jesús luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra ruxiꞌidzeꞌnëꞌ yaca benëꞌ. Pero
yaca xanꞌpxuzi, len yaca benꞌ rusëdi ley quieMoisés, len yaca benꞌnapadyin
quie lao yedyi, reguilolaꞌadyiꞌyaquëꞌ rnaꞌyaquëꞌ ca hueyaquëꞌ ta gutiyaquëꞌ
lëbëꞌ. 48 Pero biubinyaquëꞌ bi hueyaquëꞌ ta gutiyaquëꞌ lëbëꞌ, como danꞌ nitaꞌ
yaca benꞌ zë gula rexeyaquëꞌ uzënagayaquëꞌ canꞌ rnëꞌ.

20
Bëꞌyaquëꞌ diꞌidzaꞌ quie yelaꞌ rnabëꞌ quie Jesús
(Mt. 21.23‑27;Mr. 11.27‑33)

1Biz̃i bdyin tu dza zë Jesús luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra ruxiꞌidzëꞌ yacabenëꞌ ca reꞌen
Diuzi hueyaquëꞌ ta yeyëri laxtaꞌoyaquëꞌ laohuëꞌ. Naꞌ bdyin yaca xanꞌ pxuzi,
len yaca benꞌ rusëdi ley quie Moisés, len yaca benꞌ napa dyin quie yulaoꞌ.
2Naꞌra unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―Una nëtoꞌ ¿nu ben yelaꞌ rnabëꞌ quioꞌ, danꞌ bablaoloꞌ yaca benꞌ yuꞌu huëtiꞌ

luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra?
3Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Lëscanꞌ reꞌendaꞌ inabaꞌ leꞌe tu diꞌidzaꞌ. Naꞌ yequëbilequiaꞌ: 4¿Nuzĩ useꞌelaꞌ

Juan bautista? ¿Useꞌelaꞌ Diuzi lëbëꞌ o ta racazi laꞌadyiꞌnëꞌ bidëꞌ?
5 Naꞌra uzulaoyaquëꞌ rtzaloyaquëꞌ ruꞌelëyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ diꞌidzaꞌ

unayaquëꞌ:
―¿Cabizĩ yëbironëꞌ? Chanꞌ yëbironëꞌ: “Diuzi useꞌelëꞌ lëbëꞌ”, naꞌ huanëꞌ raꞌo:

“¿Bixquienꞌ bigulele quienëꞌ?” 6Naꞌ chi yëbironëꞌ: “Ta racazi laꞌadyiꞌnëꞌ bidëꞌ”,
naꞌhuadzaꞌyacabenëꞌ raꞌo, ruen z ̃udyi huaguiyaquëꞌ raꞌoyo, gutiyaquëꞌ raꞌo
como danꞌ rnayaquëꞌ useꞌelaꞌ Diuzi Juan rguixogueꞌnëꞌ xtiꞌidzëꞌ.

7Naꞌra unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ Jesús:
―Binezindoꞌ nu benꞌ useꞌelaꞌ Juan bautista.
8Lëzi unarë Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Lëscanꞌnëꞌëdiꞌ, biiniaꞌ leꞌe nuben yelaꞌ rnabëꞌquiaꞌbablaohuaꞌ yaca benꞌ

yuꞌu huëtiꞌ luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra.
Una Jesús tu diꞌidzaꞌ quie benꞌmala, benꞌ guca ladyinëꞌë quie xaꞌne
(Mt. 21.33‑44;Mr. 12.1‑11)

9Naꞌra una Jesús itu diꞌidzaꞌ ni rëbinëꞌ yaca benëꞌ:
―Uzu tu benꞌ guzanëꞌ bedzuliꞌ lao layu quienëꞌ. Ude naꞌ pcaꞌnnëꞌn lao

naꞌa yaca benꞌ gaca ladyinëꞌë layela quienëꞌ. Naꞌ uzëꞌë zioguëꞌ yedyi reꞌ
zituꞌ. 10 Biz̃i cati bdyin biuꞌ quie usecho quie bedzuliꞌ, naꞌ beseꞌelaꞌ xanꞌ
layela tu benꞌ zu laohuëꞌ ta tzenabanëꞌ tu ta reduꞌulanëꞌ siꞌnëꞌ quie bedzuliꞌ
quienëꞌ. Pero belaꞌcala bëꞌyaquëꞌ ziꞌ benꞌ useꞌelaꞌ xaꞌnyaquëꞌ. Naꞌ bezaꞌnëꞌ
gabi zeyuꞌanëꞌ, bedyinëꞌ lao xaꞌnnëꞌ. 11 Naꞌra beseꞌelaꞌ benꞌ xanꞌ layela
benꞌ tula zioguëꞌ. Pero lëzi utasi unioyaquëꞌ lëbëꞌ, bëꞌyaquëꞌ lëbëꞌ ziꞌ, gabi
bëꞌyaquëꞌ lëbëꞌ. Naꞌ zeyoguëꞌbedyinëꞌ lao xaꞌnnëꞌ, gabi zeyuꞌanëꞌ. 12Biz̃i benꞌ
xanꞌ layela, tatula beseꞌelaꞌnëꞌ benꞌ tula, benꞌ uyune. Lëzi bërëyaquëꞌ lëbëꞌ
hueꞌ, blaoyaquëꞌ lëbëꞌ, gabi zeyuꞌanëꞌ.

13 ’Pues guca benꞌ xanꞌ layela pensari unëꞌ: “¿Ca biz̃ira huaꞌ? Naꞌ iseꞌelaꞌ
z ̃iꞌinaꞌ biꞌ nedyëꞌëdaꞌ. Cati ilëꞌëyaquëꞌ lëbiꞌ, chica huapalaꞌnyaquëꞌ lëbiꞌ.”
14Perobëꞌblëꞌëyacabenꞌnaca ladyinëꞌë layelababdyin z̃iꞌi xaꞌnyaquëꞌ, naꞌra
unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ: “Biꞌ niga gaca quiebiꞌ layu niga cati
bagati xuzibiꞌ. Uletzaꞌgutirobiꞌ cuendasiꞌro layunigagacanquiero.” 15Naꞌra
bëxoyaquëꞌbiꞌ, ulioyaquëꞌbiꞌ ganꞌ de layela, bëtiyaquëꞌ lëbiꞌ.
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Naꞌra unaba Jesús yaca benꞌ nitaꞌ naꞌ tu diꞌidzaꞌ unëꞌ:
―¿Cabizĩ hue xanꞌ layela len leyaquëꞌ? 16 Pues huedyinnëꞌ ganꞌ de layela

quienëꞌ ta gutinëꞌ yaca benꞌ nuꞌenëꞌ ladyinëꞌë, hueꞌnëꞌ yaca benꞌ tula gaca
ladyinaꞌayaquëꞌ layela quienëꞌ.
Naꞌra caora be yaca benëꞌ cabëꞌ una Jesús, naꞌ unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―Birda chi tamala ca tamala bë yaca benꞌ guca ladyinëꞌë layela.
17Naꞌra unaꞌ Jesús leyaquëꞌ unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Chi nacan canꞌ rnale, ¿ga huen dyin diꞌidzaꞌ yuꞌu lëꞌë guichi laꞌiya quie

Diuzi rnën caniga?:
Yo lagaꞌ ta baoruꞌun benꞌ hue huecuaꞌ, lëyo naꞌ beziꞌ Diuzi bzunëꞌn ga naca

belao, ga rzulao besu.
18 Naꞌ rniaꞌ leꞌe, nu yaca benꞌ iguino lëlao yo naꞌ, huayoz̃o iguinoyaquëꞌ.
Lëscanꞌ chi iguino yo idacon leyaquëꞌ, huatzutzon leyaquëꞌ.

Unabayaquëꞌ Jesús ca naca quie impuesto
(Mt. 21.45‑46; 22.15‑22;Mr. 12.13‑17)

19Naꞌra yaca xanꞌ pxuzi, len yaca benꞌ rusëdi ley quieMoisés, guꞌunyaquëꞌ
guxuyaquëꞌ Jesús luegozi, danꞌ bezaqueyaquëꞌ quieyaquëꞌ unë Jesús diꞌidzaꞌ
quie yaca benꞌ guca ladyinëꞌë layela. Pero bibeyaz ̃oyaquëꞌ bi hueyaquëꞌ
quienëꞌ, danꞌ rdzebiyaquëꞌ bi hue yaca benëꞌ quieyaquëꞌ. 20 Biz̃i cabëꞌ be-
guilolaꞌadyiꞌyaquëꞌbëyaquëꞌ, useꞌelaꞌyaquëꞌbenꞌ ruezi cuine cabenꞌbalaꞌana
ta tzenabayaquëꞌ Jesús diꞌidzaꞌ chi iquixinëꞌ inëꞌ calëla tacuenda ga saqueꞌ
gaoyaquëꞌ lëbëꞌ xquia lao benꞌ naca gobierno. 21Quie lenaꞌ bdyinyaquëꞌ ganꞌ
zë Jesús unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ Jesús:
―Maestro, banezindoꞌ luëꞌ rxiꞌidzeꞌloꞌ yaca benëꞌ diꞌidzaꞌ naca li. Naꞌ biruꞌ

cuenda bi naque yaca benëꞌ, sino rxiꞌidzeꞌloꞌ benëꞌ tali ca naca xneza Diuzi.
22Unacara nëtoꞌ: ¿Ruꞌen lato quiz̃oro quie impuesto quie benꞌ naca gobierno
romano? ¿Huaguizõron o biquiz ̃oron?

23Perobanezi Jesús canacapensarimalayuꞌuyaquëꞌ reguilolaꞌadyiꞌyaquëꞌ
bi hueyaquëꞌ quienëꞌ. Naꞌ unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―¿Bixquienꞌ reꞌenle cuëchile trampa quiaꞌ? 24Uleuluꞌecara nëꞌëdiꞌ tu dumi.

¿Nu guicho, nu laohue daꞌ lëꞌën?
Naꞌra unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―Daꞌ lëꞌë dumi nu guicho, nu lao benꞌ naca gobierno.
25Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Ulehueꞌ benꞌnaca gobierno ta reduꞌulanëꞌ siꞌnëꞌ. LëscanꞌulehueꞌDiuzi ta

reduꞌulanëꞌ siꞌnëꞌ.
26Naꞌgabiuz̃aqueꞌyaquëꞌga iquixi Jesús cadiꞌidzaꞌ rnëꞌ laobenëꞌ. Belaꞌcala

tu bebanziyaquëꞌ canꞌ unëꞌ. Babira biubinyaquëꞌ bi yëbiyaquëꞌ lëbëꞌ.
Unabayaquëꞌ Jesús quie benꞌ baguti beban
(Mt. 22.23‑33;Mr. 12.18‑27)

27 Ude naꞌ uyorë yaca benꞌ partido saduceo ganꞌ zë Jesús. Naꞌra rna
yaca benꞌ partido saduceo biyeban yaca benꞌ baguti. Quie lenaꞌ unayaquëꞌ
rëbiyaquëꞌ Jesús:

28 ―Maestro, ca naca diꞌidzaꞌ bzu Moisés lëꞌë guichi, rnën chi baguti tu
beꞌmbyu, naꞌbegaꞌn z ̃gulanëꞌ tu cuinzëꞌ, nunu z̃iꞌiyaquëꞌuzu, ruen zi yeziꞌbiꞌ
bichinëꞌ nigula quie benꞌ baguti tacuenda yezu xcuidiꞌ yeziꞌ lao benꞌ baguti.
29Naꞌ ugunro guca gadyi bichiyaquëꞌ. Naꞌ benꞌ nëro uz ̃iꞌnëꞌ nigula quienëꞌ.
Pero ni tu z ̃iꞌiyaquëꞌ biuzu gutinëꞌ. 30Naꞌ biz ̃i benꞌ urupe beziꞌnëꞌ nigula quie
benꞌ bichinëꞌ, benꞌ baguti. Lëzi gutirënëꞌ, nunu z ̃iꞌiyaquëꞌ uzurë. 31Naꞌ biz ̃i
benꞌ uyune beziꞌrënëꞌ nigula quie benꞌ bichinëꞌ, benꞌ baguti. Lëzirë gutirënëꞌ
nunu z ̃iꞌiyaquëꞌ uzurë. Canaꞌ guca quie lao gadyiteyaquëꞌ, yaca benꞌ uzulë
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nigula. 32Ga beyudyicala quie nigula, gutirënëꞌ. 33Naꞌra chi tali naꞌ yeban
yaca benꞌ huati, ¿ca nurlayaquëꞌ naca z ̃gulayaquëꞌ nigula naꞌ, como danꞌ lao
gadyi bichiyaquëꞌ uzulëyaquëꞌ lëbëꞌ?

34Naꞌ bequëbi Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Lao yedyi layu niga rzulë beꞌmbyu nigula, lëscanꞌ rzulë nigula

beꞌmbyu. 35 Pero yaca benꞌ yeban yeyo guibá ga zu Diuzi, bira sulëyaquëꞌ
laguedyiyaquëꞌ ca nu z ̃gulayaquëꞌ, ca nu xquiuyaquëꞌ. 36 Lëscanꞌ bira
gatiyaquëꞌ. Cabëꞌ bigati yaca ángel, canaꞌ bigatirëyaquëꞌ. Tali nacayaquëꞌ z ̃iꞌi
Diuzi, danꞌ babebanyaquëꞌ huatzezulëyaquëꞌ Diuzi tuzioli. 37Naꞌ rguixogueꞌ
yaca diꞌidzaꞌ bzu Moisés lëꞌë guichi de que yeban yaca benꞌ baguti. Caora zë
Moisés ganꞌ reꞌ yaga raꞌalaꞌ guiꞌ bireina, lëganꞌ naꞌ una Diuzi gudyinëꞌMoisés:
“NacaꞌDiuzi quie xuzixtaꞌoloꞌ Abraham, len quie xuzixtaꞌoloꞌ Isaac, len quie
xuzixtaꞌoloꞌ Jacob.” 38 Canaꞌ una Diuzi quieyaquëꞌ, baꞌalaꞌcazi bagutiyaquëꞌ
azio zë iza caora. Lenaꞌ ruluꞌen rlëꞌë Diuzi leyaquëꞌ ca benꞌ neneban, cala
ca benꞌ baguti. Pues rlëꞌë Diuzi yugulu benëꞌ ca yaca benꞌ neban. Birlëꞌënëꞌ
leyaquëꞌ ca benꞌ baguti.

39Biz̃i bala yaca benꞌ rusëdi ley quie Moisés, benꞌ nitaꞌ naꞌ, ruzënagayaquëꞌ
bi na Jesús, unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ Jesús:
―Tahuencazi cabëꞌ baonaoꞌ, Maestro.
40Naꞌ biz ̃i bira biubinyaquëꞌ bi diꞌidzaꞌ inabayaquëꞌ lëbëꞌ.
Naca benꞌ Cristo Señor quie rey David
(Mt. 22.41‑46;Mr. 12.35‑37)

41Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Nacan tali ca nale, nale naca benꞌ Cristo z ̃iꞌi rey David. 42 Pero cuin rey

David, caora bzunëꞌ diꞌidzaꞌ lëꞌë guichi Salmos, unëꞌ cani:
Una Diuzi rëbinëꞌ benꞌ naca Señor quiaꞌ: “Ureꞌ cuëtaꞌ zaquëꞌ yebë niga,
43hasta idyin dza cuëchaꞌ xniꞌaloꞌ yaca benꞌ rudie luëꞌ.”
44Quie lenaꞌ rnabaꞌ leꞌe: ¿Cómo naca benꞌ Cristo z ̃iꞌi rey David, chi cuin rey
David unëꞌ naca benꞌ Cristo Señor quienëꞌ?

Udao Jesús xquia yaca benꞌ rusëdi ley quieMoisés
(Mt. 23.1‑36;Mr. 12.38‑40; Lc. 11.37‑54)

45Naꞌ benꞌ zë nitaꞌ bzënagayaquëꞌ ca una Jesús caora unëꞌ rëbinëꞌ yaca benꞌ
quienëꞌ:

46―Gapale cuidado bihuele ca rue yaca benꞌ rusëdi ley quie Moisés. Lega
rexeyaquëꞌ gacoyaquëꞌ laꞌariꞌ naca tona. Lega rexeyaquëꞌ gapalaꞌn yaca
benëꞌ leyaquëꞌ ga rdayaquëꞌ tu neza. Lega rexeyaquëꞌ cueꞌyaquëꞌ ga rbeꞌ
benꞌ balaꞌana, chi luꞌu idaoꞌ sinagoga, chi ga raca lani. 47Zidza rulidzayaquëꞌ
Diuzi cuenda ilëꞌë yaca benëꞌ leyaquëꞌ benꞌ quie Diuzi, pero bëꞌ rueziyaquëꞌ
reguilolaꞌadyiꞌyaquëꞌ bi hueyaquëꞌ ta cubayaquëꞌ ta de quie yaca nigula
baguti xquiuhue. Quie lenaꞌ huera Diuzi leyaquëꞌ tu castigo huala gula.

21
Una Jesús quie tu nigula guti xquiuhue bdzeꞌnëꞌ gun quie idaoꞌ
(Mr. 12.41‑44)

1Naꞌ guca tu dza zë Jesús luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra blëꞌënëꞌ rudzeꞌ yaca benꞌuñaꞌa
dumi quieyaquëꞌ luꞌu caja ga yuꞌun gun quie idaoꞌ rnabëꞌra. 2 Lëzi blëꞌënëꞌ
bdzeꞌ tu nigula guti xquiuhue chopa dumi daoꞌ lasi de cobre luꞌu caja naꞌ.
3Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ yaca benꞌ quienëꞌ:
―Tali rniaꞌ leꞌe, nigulanaꞌnaquëꞌbenꞌyëchiꞌ, aguti xquiuhuëꞌ, pero canaca

dumi bdzeꞌnëꞌ luꞌu caja, nacaran dumi z ̃e cala ca ta bdzeꞌ yaca benꞌ uñaꞌa.
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4Ta begaꞌnnan sobre quieyaquëꞌ bdzeꞌyaquëꞌ luꞌu caja naꞌ, pero lënigula benꞌ
yëchiꞌ, bdzeꞌnëꞌ ca tu dumi daoꞌ dezi quienëꞌ ta raꞌonëꞌ ta raonëꞌ.

Una Jesús huabiaguiꞌ idaoꞌ rnabëꞌra
(Mt. 24.1‑2; Mr. 13.1‑2)

5Naꞌra yaca benꞌ quie Jesús, bëꞌlëyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ diꞌidzaꞌ unayaquëꞌ
quie idaoꞌ rnabëꞌra de que nacan badan gula, len yo necuaꞌ besu, len tu ta
psalaꞌadyiꞌyacabenëꞌbëꞌyaquëꞌquie idaoꞌ. 6Naꞌrauna Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Huadyin dza iguino duz ̃e ca ta rnaꞌle niga. Ni tu yo bira yegaꞌnnan

xcuꞌudzu laguedyin.
Ga ruꞌen diꞌidzaꞌ cabëꞌ gaca baruen bago dza iyudyi dyilayu
(Mt. 24.3‑28;Mr. 13.3‑23)

7Naꞌra yaca benꞌ quie Jesús unabayaquëꞌ Jesús rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―Maestro, ¿bata gaca canꞌ rnaoꞌ? ¿Ca biz ̃i gaca ta uluꞌen nëtoꞌ cati baruen

bago dza gaca canꞌ rnaoꞌ?
8Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Gapale cuidado ta bisiꞌ yaca benëꞌ leꞌe yëꞌ. Porque huida benꞌ zë

inayaquëꞌ: “Nëꞌëdiꞌ nacaꞌ Cristo.” Lëscanꞌ inayaquëꞌ: “Abdyin hora yeyudyi
yedu quie dyila yu.” Pero bigalele quieyaquëꞌ. 9 Lëzi cati babele baozulao
huedila, rdilalë nación conlë itu nación, lëscanꞌ rdilalë benëꞌ conlë gob-
ierno quieyaquëꞌ, bidzebile. Huataꞌcazi huedila quie lao yedyi layu, pero
nerdziogue idyin dza yeyudyi yedu quie lao yedyi layu.

10Lëscanꞌ una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Huaca dilalë tu nación itu nación. Huaca dilalë tu yedyi itu yedyi.

11 Lëscanꞌ niꞌnizi quie lao yedyi layu huaca uz ̃uꞌ huala, huataꞌ ubin, huataꞌ
yelaꞌ hueꞌ. Lëscanꞌ hualëꞌë yaca benëꞌ ta utzebin leyaquëꞌ zaꞌn guibá huazën
ladza.

12 ’Pero tu zagaca canꞌ, guxu yaca benëꞌ leꞌe hueyaquëꞌ leꞌe bizinaquezi.
Iquiëꞌyaquëꞌ leꞌe luꞌu yaca idaoꞌ sinagoga ta gaoyaquëꞌ leꞌe xquia. Lëscanꞌ
udzeꞌyaquëꞌ leꞌe luꞌu dyiguiba, usedyinyaquëꞌ leꞌe lao naꞌa benꞌ naca go-
bierno danꞌ baralele bazaꞌle naole nëꞌëdiꞌ. 13 Canaꞌ gaca quiele tacuenda
inële cule nëꞌëdiꞌ laoyaquëꞌ. 14 Bidëbile ca bi yëbileyaquëꞌ cuenda gacalële
cuinle laoyaquëꞌ. 15 Bidëbile como danꞌ gacaliaꞌ leꞌe bi diꞌidzaꞌ yequëbile
yeyëbileyaquëꞌ cuenda initaꞌ yaca benꞌ rudie leꞌe chizi, bira ibinyaquëꞌ bi
inayaquëꞌ leꞌe. 16Hasta benꞌ naca familia quiele, len benꞌ naca amigo quiele,
huaziꞌyaquëꞌ leꞌe yëꞌ. Usedyin nu xuzile, nu bichile, nu diadza quiele, nu
amigo quiele leꞌe lao naꞌa benꞌ rnabëꞌ. Gutiyaquëꞌ bala leꞌe. 17Huadi yaca
benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu leꞌe danꞌ naole xnezaꞌ. 18Pero bibi gaca quiele, ni tu
guitzaꞌ guichole bicuiaguiꞌn. 19Chi hue quiele biusanlaꞌadyiꞌle naole xnezaꞌ,
huataꞌ yelaꞌ neban quiele tuzioli.

20 ’Cati ilëꞌële baneyëchote yaca soldado ciudad Jerusalén, huanezile
baruen bago dza udyiaguiꞌyaquëꞌ lao ciudad naꞌ. 21 Naꞌra yaca benꞌ nitaꞌ
estado Judea, ruguinte iz̃unoyaquëꞌ tzioyaquëꞌ ga zu yaꞌa. Lëscanꞌ yaca
benꞌ nitaꞌ ciudad Jerusalén, ruguinte eroyaquëꞌ tzioyaquëꞌ huaz̃uno. Lëscanꞌ
yaca benꞌ nitaꞌ lao layela, bireyaꞌalaꞌ yeyoyaquëꞌ ciudad Jerusalén. 22 Lëdza
gaca canꞌ nacan dza hue Diuzi castigo. Nacan dza uzucazi yugulu diꞌidzaꞌ
ca diꞌidzaꞌ yuꞌu lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi. 23 Huaca bayëchiꞌ gula quie
yaca nigula nuꞌa bdaoꞌ, len yaca nigula rugaꞌadyi bdaoꞌ dza gaca canꞌ.
Lega yedzagalao yaca benꞌ Israel, hue Diuzi leyaquëꞌ tu castigo huala gula.
24Naꞌ guti yaca soldado balayaquëꞌ. Naꞌ ibalayaquëꞌ uquioyaquëꞌ hueyaquëꞌ
leyaquëꞌ preso iquiëꞌyaquëꞌ leyaquëꞌ yaca yedyi zë, yedyi tula. Tanaꞌ lenaꞌ
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inabëꞌ yaca benꞌ zaꞌ yedyi tula lao ciudad Jerusalén hasta idyin dza bira hue
Diuzi lato inabëꞌyaquëꞌ lao ciudad naꞌ.

Ca guca bëꞌ yeguida benꞌ naca bichi yugulu benëꞌ lao yedyi layu tatula
(Mt. 24.29‑35, 42‑44;Mr. 13.24‑37)

Naꞌ una Jesús:
25―Ude naꞌ huataꞌ ta naca seña ladza. Huechula obidza, bira gataꞌ xniꞌ

biuꞌ, huaguino yaca bélo. Huaca tondo yaca benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu.
Huadzebiyaquëꞌyeyaquëꞌxchiꞌnisadaoꞌ ruenruꞌbehualagulagarbigaꞌ rdan
ruꞌa yu bidyi. 26Huayunꞌyaquëꞌ tanto idzebiyaquëꞌ ca gaca quieyaquëꞌ lao
yedyi layu. Huazisi huaguino yaca bélo dyian guibá. 27Lëcanaꞌ hualëꞌë yaca
benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu nëꞌëdiꞌ, bichi yugulu benëꞌ. Hualëꞌëyaquëꞌ yeguidaꞌ
lao beo zë ladza. Hualëꞌëyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ de yelaꞌ huaca quiaꞌ. 28 Cati baraca
canꞌ rniaꞌ, naꞌra bidzebile, reyaꞌalaꞌ yechisa guichole inaꞌle ladza como danꞌ
ilëꞌëtiꞌzi rdziogue ute uselaꞌ leꞌe ca ta raca quiele.

29Lëzirë unë Jesús itu diꞌidzaꞌ ni, unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Ulenaꞌcara ca racaquieyagahigoobitezi yaga tula. 30Cati ilëꞌëlebagusin

laꞌagaꞌ gula, barebian laꞌagaꞌ reꞌene quien, banezile bazaꞌ biuꞌ oba. 31Lëzirë
cati ilëꞌële baraca cabëꞌ rniaꞌ leꞌe, reyaꞌalaꞌ inezile bazaꞌ dza inabëꞌ Diuzi lao
yedyi layu.

32 ’Tali rniaꞌ leꞌe, tu bineya z ̃iꞌisuba benꞌ nitaꞌ naꞌa, bëꞌ gaca cabëꞌ rniaꞌ leꞌe.
33Huade quie ta dyia guibá len lao yedyi layu canaꞌzi, pero ca naca diꞌidzaꞌ
rniaꞌ leꞌe, biten canaꞌzi. Decazide huazun diꞌidzaꞌ cabëꞌ rniaꞌ leꞌe.

34 ’Ulegapacuidado, bihueꞌle latogacale zidi tzuꞌupensarimala luꞌuguicho
laxtaꞌole. Bihuele tabayatza, bihuele hueꞌe, bidëbile quie ta gaole, bidëbile
quie ta gacole, yelaꞌ naꞌ biyebanle dza yeguidaꞌ. 35 Porque cabëꞌ rdzebi bia
guixiꞌ bëꞌ rdacobaꞌ luꞌu trampa, canaꞌ yedzebi yaca benꞌ nitaꞌ lao duz ̃e yedyi
layu dza yeguidaꞌ. 36Lenaꞌ niaꞌ leꞌe, ulesu listo. Ulehueꞌlë Diuzi diꞌidzaꞌ yugu
dza, yugu yela, cuenda ucuasa ucuiꞌonëꞌ leꞌe ca tamala zaꞌ gaca lao yedyi
layu. Ulehue quiele cuenda yetilalaole nëꞌëdiꞌ, bichi yugulu benëꞌ. ―Canaꞌ
una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ.

37Ruxiꞌidzeꞌ Jesús yaca benëꞌ luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra te dza. Naꞌbiz ̃i quie sadzeꞌ
rionëꞌ ga zu yaꞌa lao Olivos ga reguesinëꞌ. 38 Biz̃i yaca benꞌ zë rdyinyaquëꞌ
yugu zila luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra ta rzënagayaquëꞌ ca diꞌidzaꞌ ruxiꞌidzëꞌ leyaquëꞌ.

22
Beguilolaꞌadyiꞌyaquëꞌ bi hueyaquëꞌ ta gutiyaquëꞌ Jesús
(Mt. 26.1‑5, 14‑16;Mr. 14.1‑2, 10‑11; Jn. 11.45‑53)

1 Naꞌ baruen bago ta hue yaca benꞌ Israel lani pascua ta gaoyaquëꞌ yëta
xtila binequixi levadura. 2Biz̃i yaca xanꞌ pxuzi len yaca benꞌ rusëdi ley quie
Moisés, lega reguilolaꞌadyiꞌyaquëꞌ bi hueyaquëꞌ ta gutiyaquëꞌ Jesús. Pero
bireyaz ̃oyaquëꞌ, danꞌ rdzebiyaquëꞌ idzaꞌ yaca benëꞌ leyaquëꞌ.

3 Naꞌ biz̃i tu benꞌ naca benꞌ quie Jesús lado ichiptu yaca benꞌ quie Jesús
bëꞌnëꞌ lato uyuꞌu xanꞌ taxiꞌibiꞌ Satanás luꞌu laxtaꞌonëꞌ. Lëbenꞌ naꞌ laonëꞌ
Judas Iscariote. 4 Naꞌ uyo Judas tzegueꞌlënëꞌ diꞌidzaꞌ yaca xanꞌ pxuzi,
len yaca benꞌ napa dyin quie idaoꞌ rnabëꞌra ta yeguilolaꞌadyiꞌyaquëꞌ bi
hueyaquëꞌ ta usedyinnëꞌ Jesús lao naꞌayaquëꞌ. 5 Leyaquëꞌ lega bedao-
hueyaquëꞌ begaꞌnlëyaquëꞌ lëbëꞌ diꞌidzaꞌ ta hueꞌyaquëꞌ lëbëꞌ dumi. 6 Naꞌ
uzulaonëꞌbeguilolaꞌadyiꞌnëꞌbihuenëꞌ tausedyinnëꞌ Jesús laonaꞌayaquëꞌ cati
nunu benꞌ nitaꞌ.
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Ga ruꞌen diꞌidzaꞌ ca gaoyaquëꞌ quie lani pascua
(Mt. 26.17‑29;Mr. 14.12‑25; Jn. 13.21‑30; 1 Co. 11.23‑26)

7Bdyincazi dza bëyaquëꞌ lani pascua cati gaoyaquëꞌ yëta xtila ta binequixi
levadura, lëscanꞌ gutirëyaquëꞌ becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ quie lani pascua. 8Lenaꞌ una Jesús
rëbinëꞌ chopa benꞌ quienëꞌ, Pedro len Juan:
―Uletzio ta ucuezale ta gaoro rtzeꞌ quie lani pascua.
9Naꞌra unabayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―¿Gazĩ reꞌenloꞌ tziondoꞌ ta tzacuezandoꞌ ta gaoro?
10Biz̃i naꞌ una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Uletzio ciudad Jerusalén. Caorababdyinle ruꞌaciudad, lëganꞌnaꞌyedilale

tu beꞌmbyu zeyuꞌa tu reꞌ yudzonisa. Lëbenꞌnaꞌ inaole ganꞌ zeyonëꞌ yedyinnëꞌ
z ̃an yuꞌu. 11Naꞌ tzuꞌule yëbile benꞌ naca xanꞌ yuꞌu: “Cani naMaestro: ¿Gazĩ zu
luꞌu yuꞌu ga gaolëndoꞌnëꞌ rtzeꞌ quie lani pascua?” 12Naꞌra uluꞌenëꞌ leꞌe tu luꞌu
yuꞌu z ̃e de chopa xcuia ga baneluban banacan dyaꞌa. Lëganꞌ naꞌ ucuezale ta
gaoro.

13 Naꞌ uzaꞌyaquëꞌ zioyaquëꞌ gucan laga con canꞌ gudyi Jesús leyaquëꞌ.
Lëganꞌnaꞌ pcuezayaquëꞌ ta gaoyaquëꞌ rtzeꞌ quie lani pascua.

14 Cati bdyin hora gaoyaquëꞌ quie rtzeꞌ, naꞌ uzaꞌ Jesús ziolënëꞌ yaca benꞌ
quienëꞌuyuꞌuyaquëꞌ luꞌu yuꞌuureꞌyaquëꞌ laomesa. 15Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ
leyaquëꞌ:
―Lega bareꞌendaꞌ gaoliaꞌ leꞌe rtzeꞌ quie lani pascua tu zagatiaꞌ. 16 Rniaꞌ

leꞌe, bira gaoliaꞌ leꞌe rtzeꞌ quie lani pascua. Caora babzu diꞌidzaꞌ ca una Diuzi
arnabëꞌnëꞌ lao yedyi layu, canaꞌtera gaoliaꞌ leꞌe rtzeꞌ quie lani pascua tatula.

17Naꞌra uz̃iꞌnëꞌ tu copa, bazënëꞌn lao nëꞌë, unëꞌ rëbinëꞌ Diuzi:
―Diuxcaleloꞌ.
Ude naꞌ unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Uleguxun tu tule, uleyoꞌon. 18Rniaꞌ leꞌe, bira yoꞌogaꞌ nisa quie bedzuliꞌ.

Caora babdyin dza arnabëꞌ Diuzi lao yedyi layu, canaꞌtera yoꞌogaꞌ nisa
bedzuliꞌ tatula.

19Naꞌ uz ̃iꞌnëꞌ tu yëta xtila bazënëꞌn lao nëꞌë unëꞌ rëbinëꞌ Diuzi:
―Diuxcaleloꞌ.
Ude naꞌ unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Lëyëta xtila ni nacan ca quie cuerpo quiaꞌ. Huatiaꞌ cuenda gataꞌ

yelaꞌ hueziꞌz ̃e quiele lao Diuzi. Cabëꞌ aodaoro rtzeꞌ niga, canaꞌ huerële ta
yezaꞌlaꞌadyiꞌle nëꞌëdiꞌ cabëꞌ biaꞌ quiele.

20Lëzirë, ude beyudyi udaoyaquëꞌ, beziꞌnëꞌ itu copa unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Naca nisa bedzuliꞌ yudzu copa ni ca quie ren quiaꞌ. Lenaꞌ ilatogaꞌ gatiaꞌ

cuenda yegaꞌntzaꞌolë Diuzi leꞌe tacubila. Lenaꞌ ilatogaꞌ cuenda gataꞌ yelaꞌ
hueziꞌz ̃e quiele lao Diuzi.

21 ’Pero tu benꞌ reꞌ len nëꞌëdiꞌ lao mesa ni, lëbenꞌ naꞌ usedyinnëꞌ nëꞌëdiꞌ lao
naꞌa benꞌ rudie nëꞌëdiꞌ. 22 Nëꞌëdiꞌ, bichi yugulu benëꞌ, banugunnan gatiaꞌ.
Pero bayëchiꞌ gula gaca quie benꞌ usedyin nëꞌëdiꞌ lao naꞌa benꞌ rudie nëꞌëdiꞌ.

23Naꞌra unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ:
―¿Nuzĩ raꞌo usedyinronëꞌ lao naꞌa benꞌ rudie lëbëꞌ?
Ga bëyaquëꞌ tu huenë quie nulayaquëꞌ gacara belao

24 Naꞌra yaca benꞌ quie Jesús uyuꞌuyaquëꞌ huenë len laguedyiyaquëꞌ ca
nulayaquëꞌ gacara benꞌ belao entre leyaquëꞌ. 25 Pero naꞌ una Jesús rëbinëꞌ
leyaquëꞌ:
―Yacabenꞌnacagobierno laoyedyi layuniga, legadyiabëꞌyaquëꞌhueyaca

benëꞌ ca ta reꞌenyaquëꞌ. Naꞌ nayaquëꞌ nacayaquëꞌ benꞌ belao. 26Pero naꞌ leꞌe
bireyaꞌalaꞌ huele ca rueyaquëꞌ. Bireyaꞌalaꞌ hue cuinle benꞌ belao. Reyaꞌalaꞌ
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gacalële laguedyile. Reyaꞌalaꞌ ilëꞌële cuinle ca benꞌ criado. Chi huele canaꞌ,
tali naꞌ nacale benꞌ belao ca reꞌen Diuzi. 27Quie lao benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu
niga, rbeꞌcazi xaꞌnyaquëꞌ laomesa ta gaoyaquëꞌ ta rudyia criado quieyaquëꞌ.
Pero nëꞌëdiꞌ, laꞌacazi nacaꞌ xaꞌnle, zuaꞌ ladole ruaꞌ ca quie criado quiele.

28 ’Naꞌ como danꞌ bipsanlaꞌadyiꞌle nëꞌëdiꞌ dza cati guca zëdi gula quiaꞌ,
29-30quie lenaꞌ, gunaꞌ leꞌe lato cueꞌle gaole yoꞌole len nëꞌëdiꞌ laomesa quiaꞌ ga
yedyinaꞌ inabiꞌa. Lëscanꞌ gunaꞌ leꞌe lato cueꞌle ga gaca xlatole ichugolile quie
lao chipchopa cueꞌ benꞌ Israel. Cabëꞌ bë Xuzaꞌ, pcaꞌnnëꞌ yelaꞌ rnabëꞌ quienëꞌ
ta inabiꞌa, canaꞌ hueriaꞌ quiele, ucaꞌnaꞌ yelaꞌ rnabëꞌ quiaꞌ ta inabëꞌle.

Ga una Jesús quie Pedro huananëꞌ binubëꞌnëꞌ lëbëꞌ
(Mt. 26.31‑35;Mr. 14.27‑31; Jn. 13.36‑38)

31Lëzi unërë Jesús:
―Simón, Simón, reꞌen xanꞌ taxiꞌibiꞌ Satanás huelën leꞌe prueba, chi us-

anlaꞌadyiꞌle nëꞌëdiꞌ, chi biusanlaꞌadyiꞌle nëꞌëdiꞌ. Reꞌennan usisin leꞌe ca rsisi
benëꞌ bini trigo. 32 Pero bablidzaꞌ Diuzi ta gacalënëꞌ luëꞌ ta biusanlaꞌadyoꞌ
nëꞌëdiꞌ. Naꞌra cati barenaoloꞌ xnezaꞌ tatula, naꞌutipaloꞌ yaca benꞌ bichoꞌ, benꞌ
nao xnezaꞌ, ta inaorayaquëꞌmazara xnezaꞌ.

33Naꞌra una Simón rëbinëꞌ Jesús:
―Zucazaꞌ dispuesto tzaliaꞌ luëꞌ, baꞌalaꞌcazi udzeꞌyaquëꞌ raꞌo luꞌu dyiguiba,

o chi gutiyaquëꞌ raꞌo.
34Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Pedro, rniaꞌ luëꞌ, bala tu binecuedyi biu, huanaoꞌ tzona lasa binubëꞌloꞌ

nëꞌëdiꞌ.
Baidyin hora yedzagalao Jesús

35Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Cati useꞌelaꞌ leꞌe ga uyole dza naꞌ, bibiꞌale yëxo, bibiꞌale dumi, bibiꞌale itu

cueꞌ guidi ta uliole, ¿bdzioguele bi ta bdzioguele?
Naꞌ unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ Jesús:
―Bibi bdzioguendoꞌ.
36Biz̃i una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Babetzaꞌ ca niaꞌ huele. Chi de yëxo quiele, reyaꞌalaꞌ huaꞌalen, lëzi

huaꞌarële dumi. Chi bide macheta quiele, gutiꞌle gabán quiele ta gaꞌole
macheta quiele huaꞌalen. 37Lenaꞌ rniaꞌ leꞌe, decazide uzun diꞌidzaꞌ ganꞌ rnën
quiaꞌ lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi cani: “Hualëꞌëyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ benꞌ mala.”
Pues uzucazi yugulu diꞌidzaꞌ ganꞌ rnën quiaꞌ lëꞌë guichi laꞌiya.

38Naꞌra unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―Señor, decazi chopamacheta quiendoꞌ.
Naꞌ bequëbi Jesús unëꞌ:
―Conlë lëcazin hueꞌennan.
Bëꞌlë JesúsDiuzi diꞌidzaꞌ ga laona Getsemaní
(Mt. 26.36‑46;Mr. 14.32‑42)

39 Naꞌra ca rue Jesús yugu rdzeꞌ, uzaꞌnëꞌ zionëꞌ ganꞌ zu yaꞌa lao Olivos.
Lëscanꞌ uzaꞌrë yaca benꞌ quienëꞌ ziolëyaquëꞌ lëbëꞌ. 40 Bëꞌ bdyinyaquëꞌ ganꞌ,
naꞌra unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Ulidzale Diuzi cuenda yeziꞌle fuerza ta bihue xanꞌ taxiꞌibiꞌ leꞌe gan

bihuele xquia ca tazëdi bazaꞌ gaca quiele.
41 Lëganꞌ naꞌ begaꞌn yaca benꞌ quienëꞌ udyialao Jesús ilëꞌëtiꞌ ca tu ga rdyin

yo cati reruꞌunron. Naꞌ ureꞌnëꞌ uditzu z ̃ibinëꞌ layu blidzëꞌ Diuzi. 42Naꞌ unëꞌ
rëbinëꞌ Diuzi:
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―Xuzaꞌ Diuzi, inabaꞌ laoloꞌ ucuasa ucuiꞌoloꞌ nëꞌëdiꞌ ca tazëdi gula bazaꞌ
gaca quiaꞌ. Nacan ca quie tu ta naca slaꞌ ruen zi yoꞌogaꞌn. Pero zuaꞌdispuesto
gaca quiaꞌ cabëꞌ reꞌenloꞌ luëꞌ, cala ca reꞌendaꞌ nëꞌëdiꞌ. 43 Biz̃i naꞌ bdyinte
tu ángel zaꞌ guibá ganꞌ zënëꞌ, gucalënëꞌ lëbëꞌ beziꞌnëꞌ fuerza. 44 Naꞌ tanto
bedzagalaonëꞌ guquenëꞌ bayëchiꞌ gula, gucanëꞌ nisa yesa blaton layu nacan
ca ren quienëꞌ tu rlidzëꞌ Diuzi du guicho du laꞌadyiꞌnëꞌ.

45 Biz̃i bëꞌ beyudyi blidzëꞌ Diuzi, naꞌ bezulinëꞌ zeyoguëꞌ ganꞌ nitaꞌ yaca
benꞌ quienëꞌ, blëꞌënëꞌ barasiyaquëꞌ, danꞌ banexaqueyaquëꞌ tanto rdëbiyaquëꞌ
racayëchiꞌyaquëꞌ. 46Lenaꞌ una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―¿Bixquienꞌ rasizile? Ulechasa ulelidza Diuzi cuenda yeziꞌle fuerza ta

bihue xanꞌ taxiꞌibiꞌ leꞌe gan bihuele xquia ca tazëdi gula bazaꞌ gaca quiele.
Guxuyaquëꞌ Jesús
(Mt. 26.47‑56;Mr. 14.43‑50; Jn. 18.2‑11)

47Nerna Jesús ruꞌelënëꞌ yaca benꞌ quiëꞌ diꞌidzaꞌ cati bdyin Judas ganꞌ zënëꞌ
dyialaotenëꞌ lao yaca benꞌ ziolënëꞌ lëbëꞌ tuz ̃e. Lëcanaꞌ ubigaꞌnëꞌ ganꞌ zë Jesús
udaonëꞌ situ xaganëꞌ. Naca Judas tuz ̃e len ichiptu yaca benꞌ quie Jesús.
48Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Judas, con tu situ baodaoloꞌ xagaꞌ, ¿lenaꞌ babaoꞌ entregar nëꞌëdiꞌ, bichi

yugulu benëꞌ?
49Naꞌ biz̃i cati blëꞌë yaca benꞌ quie Jesús bi raca quienëꞌ, naꞌra unayaquëꞌ

rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―Señor, ¿reꞌenloꞌ cuiondoꞌmacheta quiendoꞌ tilalëndoꞌ leyaquëꞌ?
50Biz̃i naꞌ ulio tu benꞌ quie Jesúsmacheta quienëꞌ, udinëꞌ benꞌ criado quie

xanꞌ pxuzi, uchugunëꞌ naguëꞌ yebë. 51Pero naꞌ una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Psan quieyaquëꞌ, canaꞌzi.
Ude naꞌ bdaꞌ Jesús nëꞌë naga benꞌ naꞌ, labeyacaten. 52 Naꞌra una Jesús

gudyinëꞌ yaca xanꞌ pxuzi, len yaca benꞌ napa dyin quie idaoꞌ rnabëꞌra, len
yaca los demás benꞌ rnabëꞌ, benꞌ ziorë guxu lëbëꞌ:
―¿Cala benꞌ uban raquele nacaꞌ danꞌ nuꞌale macheta, nuꞌale yaga zaꞌle

guxule nëꞌëdiꞌ? 53Cati uzuliaꞌ leꞌe luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra yugu dza, nica beyaz̃ole
guxule nëꞌëdiꞌ. Pero naꞌra abdyin hora quiele cati huelële nëꞌëdiꞌ ca ta rnan
quiele leꞌe, benꞌ rda lao lato laochula.

Una Pedro binubëꞌnëꞌ Jesús
(Mt. 26.57‑58, 69‑75;Mr. 14.53‑54, 66‑72; Jn. 18.12‑18, 25‑27)

54 Naꞌ bëxuyaquëꞌ lëbëꞌ uquiëꞌyaquëꞌ lëbëꞌ z ̃an yuꞌu quie xanꞌ pxuzi. Naꞌ
ziorë Pedro zituꞌla zenaonëꞌ leyaquëꞌ. 55 Cati bdyinyaquëꞌ naꞌ, ulëchiyaquëꞌ
guiꞌ laliꞌa ganꞌ rbeꞌyaquëꞌneyëchoyaquëꞌ ruꞌa guiꞌ ta yedzeꞌeyaquëꞌ. Naꞌureꞌrë
Pedro ladoyaquëꞌ. 56 Biz̃i tu nigula, biꞌ naca criada, bëꞌ blëꞌëbiꞌ Pedro reꞌnëꞌ
ruꞌa guiꞌ, naꞌ begaꞌmbiꞌ rnaꞌbiꞌ lao Pedro. Beyudyi unaꞌbiꞌ lëbëꞌ dyëꞌëdi, naꞌ
unëbiꞌ rëbibiꞌ lëbëꞌ:
―Lëzi benꞌ reꞌ niga, naquëꞌ benꞌ quie benꞌ naꞌ.
57Naꞌ una Pedro rëbinëꞌ lëbiꞌ:
―Nigula, binubëꞌdaꞌ benꞌ naoꞌ canꞌ.
58Bëꞌ guca itu chiꞌ, blëꞌë benꞌ tula Pedro ganꞌ reꞌnëꞌ. Naꞌunabenꞌnaꞌ rëbinëꞌ

lëbëꞌ:
―Lëzi luëꞌ nacaraoꞌ benꞌ quieyaquëꞌ.
Pero naꞌ una Pedro rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Binacaꞌ benꞌ quieyaquëꞌ. Binubëꞌdaꞌ benꞌ naꞌ.
59Biz̃i bëꞌ guca ca itu hora, naꞌ unë itu benꞌ nitaꞌ naꞌ rëbinëꞌ Pedro:
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―Tali naca benꞌ ni benꞌ quie benꞌ naꞌ, como danꞌ nacarëꞌ benꞌ estado
Galilea.

60Naꞌra una Pedro rëbinëꞌ benꞌ una canaꞌ:
―Binezdaꞌ quie benꞌ rnaoꞌ, binubëꞌdaꞌ benꞌ naꞌ.
Lëcanaꞌ, caora nernë Pedro canaꞌ, naꞌ uredyi biu. 61 Naꞌ beyëcho Jesús

unaꞌnëꞌ lao Pedro. Caora naꞌ bezaꞌlaꞌadyiꞌ Pedro con ca una Jesús gudyinëꞌ
lëbëꞌ: “Bala tubinecuedyi biu, huanaoꞌ tzona lasabinubëꞌloꞌnëꞌëdiꞌ.” 62Naꞌra
ubigaꞌ Pedro tzalaꞌla zionëꞌ ga uredyinëꞌ ziꞌlaza gula.

Ga ruꞌen diꞌidzaꞌ cabëꞌ bëyaquëꞌ ptituyaquëꞌ Jesús
(Mt. 26.67‑68;Mr. 14.65)

63Naꞌ yaca benꞌ napa Jesús, ptituyaquëꞌ lëbëꞌ, udyibiyaquëꞌ lëbëꞌ begorro.
64 Lëscanꞌ pquioyaquëꞌ laꞌariꞌ laohuëꞌ, udyibiyaquëꞌ laohuëꞌ, unayaquëꞌ
rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―Unacara nu udyibi luëꞌ.
65Lëscanꞌ lega diꞌidzaꞌ ziꞌ unëyaquëꞌ gudyiyaquëꞌ lëbëꞌ.
Psedyinyaquëꞌ Jesús lao naꞌa yaca benꞌ rnabëꞌ
(Mt. 26.59‑66;Mr. 14.55‑64; Jn. 18.19‑24)

66Biz̃i bëꞌuyaniꞌdza tula, bedupa yacabenꞌnapadyin, len yaca xanꞌpxuzi,
len yaca benꞌ rusëdi ley quieMoisés, uquiëꞌyaquëꞌ Jesús ziolëyaquëꞌ lëbëꞌ ganꞌ
reꞌ yaca benꞌ napa dyin. Naꞌ unabayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:

67―Unacara nëtoꞌ ¿nacoꞌ benꞌ na Diuzi iseꞌelëꞌ?
Naꞌra bequëbi Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Chanꞌ iniaꞌ leꞌe nacaꞌ benꞌ na Diuzi iseꞌelëꞌ, nica galele quiaꞌ. 68 Lëzi chi

inabaꞌ leꞌe tu diꞌidzaꞌ, nica yequëbile quiaꞌ, nica usanle nëꞌëdiꞌ. 69 Pero bazaꞌ
dza huatzeriꞌa nëꞌëdiꞌ, bichi yugulu benëꞌ, zaquëꞌ yebë cuëtaDiuzi, benꞌ dera
yelaꞌ rnabëꞌ quie.

70Biz̃i lao yuguluteyaquëꞌ unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―¿Nacoꞌ z ̃iꞌi Diuzi?
Naꞌ bequëbi Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Sí, nacaꞌ z ̃iꞌi Diuzi con canꞌ nale.
71Naꞌra unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ:
―¿Ca nura testigo reꞌennan guida? Cuincaziro babero cabëꞌ baona benꞌ

niga.

23
Psedyinyaquëꞌ Jesús lao Pilato
(Mt. 27.1‑2, 11‑14;Mr. 15.1‑5; Jn. 18.28‑38)

1 Naꞌra yugulu yaca benꞌ reꞌ ganꞌ, uzuliyaquëꞌ uquiëꞌyaquëꞌ Jesús tza-
huaꞌayaquëꞌ lëbëꞌ lao Pilato, benꞌ naca gobernador. 2 Lëganꞌ naꞌ udaoyaquëꞌ
lëbëꞌ xquia, unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ Pilato:
―Benꞌ niga rudzeꞌyelanëꞌ yaca benꞌ yedyi quiendoꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ

bireyaꞌalaꞌ quiz̃oro impuesto quie gobierno romano. Lëzi nanëꞌ naquëꞌ benꞌ
useꞌelaꞌ Diuzi, naꞌ nanëꞌ naquëꞌ rey quiendoꞌ.

3Naꞌra unaba Pilato Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―¿Tabala nacoꞌ rey quie benꞌ Israel?
Naꞌ bequëbi Jesús rëbinëꞌ Pilato:
―Nacaꞌ cabëꞌ unaoꞌ.
4Naꞌra una Pilato rëbinëꞌ yaca xanꞌ pxuzi, len yaca los demás benꞌnitaꞌnaꞌ:
―Gabi dulaꞌ de quie benꞌ niga.
5Naꞌ biz ̃i leyaquëꞌ unërayaquëꞌ zidzo gula rëbiyaquëꞌ Pilato:
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―Con ga baodenëꞌ rudzeꞌyelanëꞌ yaca benëꞌ. Pues barudzeꞌyelanëꞌ yaca
benꞌ quie yaca yedyi quie estado Judea len yaca benꞌ quie yaca yedyi quie
estado Galilea. Naꞌ bablaꞌnëꞌ niga ta udzeꞌyelanëꞌ yaca benꞌ lao ciudad niga.

Psedyinyaquëꞌ Jesús lao Herodes
6 Bëꞌ be Pilato canꞌ unayaquëꞌ quie Jesús, naꞌ unabanëꞌ leyaquëꞌ chi tali

naca Jesúsbenꞌquie estadoGalilea. 7Naꞌ caorabequëbiyaquëꞌ tali naquëꞌbenꞌ
quie estadoGalilea, naꞌuseꞌelaꞌnëꞌ Jesús laoHerodes, danꞌnacaHerodes gob-
ernador quie estado Galilea, lëscanꞌ danꞌ bazurë Herodes ciudad Jerusalén.
8Biz̃i bëꞌ blëꞌë Herodes bdyin Jesús ganꞌ zunëꞌ, lega redaohuenëꞌ como danꞌ
azio zë dza reꞌennëꞌ ilëꞌënëꞌ lëbëꞌ. Babenëꞌ canꞌ na yaca benëꞌ canꞌ ruenëꞌ.
Lenaꞌ reꞌennëꞌ ilëꞌënëꞌ lëbëꞌ chi bihuenëꞌ tumilagro. 9Naꞌuzulaonëꞌ rnabanëꞌ
Jesús zë pregunta, pero bibequëbi Jesús quienëꞌ. 10 Lëganꞌ naꞌ bdyinrë yaca
xanꞌ pxuzi, len yaca benꞌ rusëdi ley quie Moisés, udaoyaquëꞌ lëbëꞌ xquia.
Diꞌidzaꞌ zëra bëyaquëꞌ condre Jesús. 11Biz̃i Herodes len yaca soldado quienëꞌ
uzulaoyaquëꞌ rueyaquëꞌ lëbëꞌ bizinaquezi. Bgacoyaquëꞌ lëbëꞌ tu laꞌariꞌ tzaoꞌ
ca quie laꞌariꞌ raco rey ta utituyaquëꞌ lëbëꞌ. Ude naꞌ beseꞌelaꞌyaquëꞌ lëbëꞌ
tatula lao Pilato. 12 Du dza naꞌla, Herodes len Pilato, biyuꞌuyaquëꞌ dyaꞌa
bigucayaquëꞌ amigo, pero caora naꞌ beyacayaquëꞌ amigo.

Ga uchugubëꞌyaquëꞌ gati Jesús
(Mt. 27.15‑26;Mr. 15.6‑15; Jn. 18.39‑19.16)

13Naꞌ bë Pilatomandado bedupa yaca xanꞌ pxuzi, len yaca benꞌnapa dyin,
len yaca benꞌ lao yedyi. 14Naꞌra una Pilato rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Leꞌe badehuaꞌale benꞌ niga ni, nale rudzeꞌyelanëꞌ yaca benëꞌ, pero

bapquëpaꞌ lëbëꞌ zaquëꞌ lao leꞌe, naꞌ leꞌe bablëꞌële bibi dulaꞌ de quienëꞌ con ca
inale raole lëbëꞌxquia. 15LëscanꞌHerodes pquëpinëꞌ lëbëꞌbibi falta dequienëꞌ
beseꞌelaꞌnëꞌ lëbëꞌ niga. Bablëꞌële bibi dulaꞌ de quienëꞌ cuenda huaꞌmandado
guti yaca soldado lëbëꞌ. 16 Quie lenaꞌ huaꞌ mandado qui yaca soldado lëbëꞌ
guidi, naꞌtera usanaꞌnëꞌ. ―Canaꞌ una Pilato rëbinëꞌ leyaquëꞌ.

17Naꞌ biz ̃i bëꞌ gaꞌalaꞌ lani, de yebio Pilato tu benꞌ naca preso luꞌu dyiguiba
con ca gueꞌen yaca benëꞌ. Canaꞌ naca costumbre quieyaquëꞌ yebioyaquëꞌ tu
benꞌ naca preso dza lani pascua. Biz̃i Pilato guꞌunnëꞌ usannëꞌ Jesús. 18 Pero
yaca benꞌ nitaꞌ naꞌ uzulaoyaquëꞌ uredyiyaꞌyaquëꞌ unëyaquëꞌ zidzo:
―¡Biusanloꞌ benꞌ naꞌ! ¡Yebioloꞌ Barrabás!
19 Biz̃i benꞌ lao Barrabás yuꞌunëꞌ luꞌu dyiguiba, danꞌ udilalënëꞌ yaca benꞌ

rnabëꞌ quie lao yedyi, lëzi bëtinëꞌ benëꞌ. 20 Naꞌ como guꞌun Pilato usannëꞌ
Jesús, bëꞌlënëꞌ yaca benꞌ nitaꞌ naꞌ mazara diꞌidzaꞌ. 21 Pero uredyiyaꞌyaquëꞌ
zidzo unayaquëꞌ:
―¡Udaꞌloꞌnëꞌ lëꞌë yaga cruzo! ¡Udaꞌloꞌnëꞌ lëꞌë yaga cruzo!
22Naꞌra tabeyuna lasa una Pilato rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―¿Bizĩ tamala babënëꞌ? Bibi dulaꞌ de quienëꞌ cuenda huaꞌ mandado guti

yaca soldado lëbëꞌ. Quie lenaꞌ huaꞌ mandado qui yaca soldado lëbëꞌ guidi,
naꞌtera usanaꞌnëꞌ.

23 Pero naꞌ unëra yaca benëꞌ zidzora uredyiyaꞌyaquëꞌ rëbiyaquëꞌ Pilato ta
huenëꞌ mandado udaꞌyaquëꞌ Jesús lëꞌë yaga cruzo. Tanto uredyiyaꞌ yaca
benꞌ nitaꞌ naꞌ len yaca xanꞌ pxuzi, bëyaquëꞌ gan gucan cabëꞌ guꞌunyaquëꞌ.
24 Canaꞌ guca bë Pilato mandado cabëꞌ unabayaquëꞌ huenëꞌ. 25 Canaꞌ guca
ulio Pilato con benꞌ guꞌunyaquëꞌ yero luꞌu dyiguiba, benꞌ guca dilalë benꞌ
napa dyin, benꞌ bëti benëꞌ. Canaꞌ guca psedyin Pilato Jesús lao naꞌa yaca benꞌ
hue bizinaquezi conlë lëbëꞌ.
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Bdaꞌyaquëꞌ Jesús lëꞌë yaga cruzo
(Mt. 27.32‑44;Mr. 15.21‑32; Jn. 19.17‑27)

26 Caora bëꞌ nequiëꞌyaquëꞌ Jesús ta udaꞌyaquëꞌ lëbëꞌ lëꞌë yaga cruzo, naꞌ
bëxoyaquëꞌ tu benꞌ lao Simón, benꞌ yedyi Cirene, benꞌ zezaꞌ layela. Naꞌ
bëyaquëꞌ mandado biꞌanëꞌ yaga cruzo zionëꞌ nuꞌanëꞌn zioguëꞌ zenaohuëꞌ
Jesús.

27 Naꞌ yaca benꞌ zë gula zioyaquëꞌ zenaoyaquëꞌ leyaquëꞌ. Lëscanꞌ
zenao nigula zë zioyaquëꞌ rbedyiyaꞌyaquëꞌ raqueyaquëꞌ beyëchiꞌ, danꞌ
rusacayaquëꞌ Jesús bizinaquezi. 28 Naꞌ biz ̃i Jesús beyëchiꞌnëꞌ unëꞌ rëbinëꞌ
leyaquëꞌ:
―Leꞌe nigula ciudad Jerusalén, bicuedyile por nëꞌëdiꞌ. Yelaꞌcala cuedyile

por leꞌe len z ̃iꞌile. 29 Porque bazaꞌ dza gaca bayëchiꞌ gula quiele. Naꞌ tanto
gaca bayëchiꞌ quiele, bisule gusto chi zu z ̃iꞌile, bisule gusto chi nuꞌale bdaoꞌ,
bisule gusto chi rugaꞌadyile xcuidiꞌ. 30Lëdzanaꞌ tanto idzebile bi gaca quiele,
hueguilole ga ucachiꞌlaole ga naca lëꞌë yaꞌa. 31Niaꞌ leꞌe chi ruelëyaquëꞌ yaga
yaꞌa bizinaquezi, ¿bizĩra huelëyaquëꞌ yaga bidyi?

32 Lëzi nequiëꞌrëyaquëꞌ chopa yaca benꞌ bë tamala ta gutiyaquëꞌ leyaquëꞌ
tzaz ̃e len Jesús. 33Naꞌ cati bdyinyaquëꞌga laonachita guichobenꞌhuati, lëganꞌ
naꞌ bdaꞌyaquëꞌ lëbëꞌ lëꞌë yaga cruzo. Lëzirë bdaꞌrëyaquëꞌ chopa yaca benꞌ bë
tamala. Tunëꞌ bdaꞌyaquëꞌ zaquëꞌ yebë, naꞌ itunëꞌ bdaꞌyaquëꞌ zaquëꞌ yegaꞌ.
34Cati barudaꞌyaquëꞌ Jesús lëꞌë yaga cruzo unëꞌ rëbinëꞌ Diuzi:
―Xuzaꞌ Diuzi, beziꞌz ̃e quieyaquëꞌ, danꞌ bineziyaquëꞌ bi rueyaquëꞌ.
Ude beyudyi naꞌ, bë yaca soldado tu sorteo entre leyaquëꞌ ca nulayaquëꞌ

gaca quie z̃aba Jesús. 35 Biz̃i yaca benꞌ nitaꞌ naꞌ, begaꞌnyaquëꞌ rnaꞌyaquëꞌ
lëbëꞌ. Naꞌ lente yaca benꞌ napa dyin rutituyaquëꞌ lëbëꞌ unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ
laguedyiyaquëꞌ:
―Gucalënëꞌbenꞌ tula, gacalëgaranëꞌ cuinnëꞌ chi tali naquëꞌbenꞌCristo, benꞌ

useꞌelaꞌ Diuzi.
36 Lëscanꞌ ptiturë yaca soldado lëbëꞌ. Bebigaꞌyaquëꞌ ganꞌ dëꞌë, rziꞌyaquëꞌ

vino naca slaꞌ ruyoꞌoyaquëꞌ lëbëꞌ. 37Unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―Chi tali nacoꞌ rey quie benꞌ Israel, pte psela cuinloꞌ.
38 Lëꞌë yaga cruzo zaquëꞌ ga zu guichoguëꞌ, bdaꞌyaquëꞌ tu yaga taꞌa dyian

letra griego, len letra latín, len letra hebreo. Lëꞌë yaga taꞌa rnan cani: “Benꞌ
ni naquëꞌ rey quie yaca benꞌ Israel.”

39Biz̃i tu benꞌ bë tamala, benꞌ daꞌrë cuëta lëꞌënëꞌ lëꞌë yaga cruzo, ptiturënëꞌ
Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Chi tali nacoꞌ benꞌ Cristo, pte psela cuinloꞌ len nëtoꞌ.
40Pero benꞌ itu laguedyinëꞌ udilanëꞌ lëbëꞌ unëꞌ rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―¿Nica rdzeboꞌDiuzi hora cati gatioꞌ? 41Canaca raꞌodedulaꞌxquia quiero,

naꞌa redzagalaoro barguiz̃oro ca naca tamala bëro. Ta reyaꞌalaꞌcazi gataꞌ
castigo quiero, pero benꞌ niga redzagalaonëꞌ, denꞌ bibi tamala de bënëꞌ.

42Naꞌra unëꞌ gudyinëꞌ Jesús:
―Jesús, cati bazuloꞌ ganꞌ inabëꞌloꞌ, yezaꞌlaꞌadyoꞌ quiaꞌ nëꞌëdiꞌ.
43Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Tali rniaꞌ luëꞌ, naꞌa dza bazuloꞌ len nëꞌëdiꞌ guibá ganꞌ zu Diuzi.
Ca guca guti Jesús
(Mt. 27.45‑56;Mr. 15.33‑41; Jn. 19.28‑30)

44Biz̃i cati baruen cadu gatzo dza, bechula lao duz ̃e ciudad naꞌ hasta reda
tzonaquie sadzeꞌ. 45Bechula laoubidza. Caoranaꞌbreꞌeza laꞌariꞌzëgatzo laoꞌ
idaoꞌ rnabëꞌra gucan chopa laꞌa. 46Naꞌra uredyiyaꞌ Jesús unëꞌ rëbinëꞌ Diuzi:
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―Xuzaꞌ Diuzi, rucaꞌnaꞌ bichi be quiaꞌ lao naꞌaloꞌ.
Ude beyudyi unëꞌ canaꞌ, gutinëꞌ.
47 Biz̃i benꞌ naca capitán quie yaca soldado romano, cati bablëꞌënëꞌ canꞌ

guca quie Jesús, bënëꞌ Diuzi benꞌ z̃e unëꞌ:
―Tali benꞌ niga naquëꞌ benꞌ huen, bibi tamala bënëꞌ.
48Naꞌ biz ̃i yaca benꞌ bida blëꞌë yaca canꞌ guca quie Jesús, zeyoyaquëꞌ z ̃an

yuꞌu rbibiyaquëꞌ ruꞌachuꞌuyaquëꞌ, danꞌ raqueyaquëꞌ beyëchiꞌ cabëꞌ bëyaquëꞌ
quie Jesús. 49 Pero yaca benꞌ unao Jesús, lenrë yaca nigula unao lëbëꞌ desde
dza uzaꞌnëꞌ estado Galilea, begaꞌnyaquëꞌ nitaꞌyaquëꞌ zituꞌla rnaꞌyaquëꞌ canꞌ
guca quienëꞌ.

Pcachiꞌyaquëꞌ Jesús
(Mt. 27.57‑61;Mr. 15.42‑47; Jn. 19.38‑42)

50 Lëganꞌ naꞌ uzurë tu benꞌ dyaꞌa, benꞌ rue quie xtiꞌidzaꞌ Diuzi laonëꞌ José.
Naquëꞌ benꞌ yedyi lao Arimatea quie estado Judea. Napëꞌ dyin, naquëꞌ benꞌ
rnabëꞌ quie yaca benꞌ Israel. 51 Lëbenꞌ lao José rbezëꞌ dza guida benꞌ iseꞌelaꞌ
Diuzi ta inabëꞌnëꞌ lao yedyi layu. Bibënëꞌ tuzi cabëꞌ bë yaca los demás
benꞌ naparë dyin. 52 Naꞌra uyonëꞌ yenabanëꞌ lao Pilato chi bihueꞌnëꞌ lato
ta yechisanëꞌ cuerpo quie Jesús. 53 Naꞌ ude bechisanëꞌ cuerpo quie Jesús
lëꞌë yaga cruzo, betubinëꞌ lëbëꞌ laꞌariꞌ, bdzeꞌnëꞌ lëbëꞌ tu luꞌu yero beló yo ta
zapquiꞌinyaquëꞌ, nitu nunu nedzeꞌyaquëꞌ ganꞌ. 54Lëdza naꞌ nacan dza vierna
cati rucuezayaquëꞌ ta gaoyaquëꞌquiedzahuezilaꞌadyiꞌ. Baodzeꞌbagazi sulao
dza huezilaꞌadyiꞌ.

55 Naꞌ yaca nigula unao Jesús desde dza uzaꞌnëꞌ estado Galilea, uyoy-
aquëꞌ yenaꞌyaquëꞌ ganꞌ bdzeꞌyaquëꞌ cuerpo quienëꞌ. 56 Ude beyudyi naꞌ,
bezaꞌyaquëꞌ zeyoyaquëꞌ z ̃an yuꞌu quieyaquëꞌ bapcuezayaquëꞌ aceite rlaꞌ z ̃ixi
z ̃eo len güento ta ilëpiyaquëꞌ cuerpo quie Jesús. Ude beyudyi bëyaquëꞌ canꞌ,
bezilaꞌadyiꞌyaquëꞌ según ca rnan lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi.

24
Ga ruꞌen diꞌidzaꞌ cabëꞌ guca cati beban Jesús
(Mt. 28.1‑10;Mr. 16.1‑8; Jn. 20.1‑10)

1 Naꞌ bala bazaꞌ reniꞌ dza domingo, zio yaca nigula ganꞌ de yero beló yo
ganꞌ pcachiꞌyaquëꞌ Jesús. Nuꞌayaquëꞌ aceite rlaꞌ z ̃ixi z̃eo ta pcuezayaquëꞌ.
2 Biz̃i bëꞌ bdyinyaquëꞌ ganꞌ, rnaꞌyaquëꞌ baneyalo ruꞌa yero beló yo. Bira
daꞌ yo lagaꞌ ruꞌa yero ganꞌ bdaꞌyaquëꞌn. 3 Naꞌra uyuꞌuyaquëꞌ yero beló
yo rnaꞌyaquëꞌ bira de cuerpo quie Señor Jesús ganꞌ. 4 Lega begaꞌnyaquëꞌ
bdzebiyaquëꞌ. Bira biubinyaquëꞌ bi hueyaquëꞌ. Caora naꞌ blëꞌëyaquëꞌ bazë
chopa beꞌmbyu zaquëꞌ laoyaquëꞌ nacoyaquëꞌ laꞌariꞌ bezëri di ta raca titiꞌ.
5Naꞌ biz ̃i bezëtaꞌ laoyaquëꞌ layu, lega bdzebiyaquëꞌ. Naꞌ una yaca beꞌmbyu
rëbiyaquëꞌ leyaquëꞌ:
―¿Bixquienꞌ rdale reguilole tu benꞌ naban ganꞌ rucachiꞌyaquëꞌ benꞌ huati?

6 Bira denëꞌ niga. Babebannëꞌ zunëꞌ tatula. Ulezaꞌlaꞌadyiꞌ canꞌ unëꞌ leꞌe cati
nezulënëꞌ leꞌe estado Galilea. 7Lëdza naꞌ unëꞌ gudyinëꞌ leꞌe decazide usedyin
yaca benëꞌ lëbëꞌ lao naꞌa yaca benꞌ rnabëꞌ, naꞌ udaꞌyaquëꞌ lëbëꞌ lëꞌë yaga
cruzo, pero bëꞌ gaca lao tzona dza, huebannëꞌ tatula lëbëꞌ, benꞌ bichi yugulu
benëꞌ.

8Lëcanaꞌ bezaꞌlaꞌadyiꞌyaquëꞌ ca una Jesús gudyinëꞌ leyaquëꞌ. 9Ude beyudyi
naꞌ, beroyaquëꞌ luꞌu yero beló yo bezaꞌyaquëꞌ zioyaquëꞌ udixogueꞌyaquëꞌ lao
chiptu yaca benꞌ quie Jesús, len yaca los demás benꞌ nao xneza Jesús canꞌ
guca quieyaquëꞌ. 10 Naꞌ lëyaca nigula, benꞌ uyo yetixogueꞌ yaca benꞌ quie
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Jesús, tuëꞌ laohuëꞌMaríaMagdalena, ituëꞌ laohuëꞌ Juana, ituëꞌ laohuëꞌMaría,
naquëꞌ z ̃naꞌ Santiago. Lëscanꞌ uyorë yaca nigula naca laguedyiyaquëꞌ. 11Naꞌ
biz ̃i yaca benꞌ quie Jesús guqueyaquëꞌ calëla canꞌ gudyi yaca nigula leyaquëꞌ.
Biguleyaquëꞌ quieyaquëꞌ.

12 Denꞌ uyocazi Pedro uyuꞌunëꞌ be zionëꞌ taria ganꞌ de yero beló yo. Naꞌ
bëꞌ unaꞌnëꞌ luꞌu yero beló yo, blëꞌënëꞌ laꞌariꞌ ta ptubiyaquëꞌ cuerpo quie
Jesús, begaꞌnnan reꞌnan cuinzin. Naꞌra tu bebanzinëꞌ canꞌ blëꞌënëꞌ bezaꞌnëꞌ
zeyoguëꞌ z ̃an yuꞌu quienëꞌ.

Neza zio Emaús ptilalao Jesús chopa benꞌ unao lëbëꞌ
(Mr. 16.12‑13)

13Lëdzanaꞌatezi, bezaꞌ chopa yaca benꞌunao xneza Jesús ciudad Jerusalén,
zeyoyaquëꞌ yedyi quieyaquëꞌ laona Emaús. Naꞌ ciudad Jerusalén para yedyi
quieyaquëꞌ nacan tzona legua. 14 Zioyaquëꞌ ruꞌeyaquëꞌ diꞌidzaꞌ ca bë yaca
benꞌ ciudad Jerusalén psacayaquëꞌ Jesús. 15 Biz̃i tu rzaꞌyaquëꞌ zioyaquëꞌ
ruꞌeyaquëꞌ diꞌidzaꞌ, cati ubigaꞌ cuin Jesús cuëta leyaquëꞌ baziolënëꞌ leyaquëꞌ
tzaz ̃e. 16Pero baꞌalaꞌcazi blëꞌëyaquëꞌ lëbëꞌ, bibezaqueyaquëꞌ chi lëbëꞌ. 17Naꞌra
una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―¿Bizĩ guca rnële yuꞌule neza? ¿Bixquienꞌ raqueyëchiꞌle?
18Naꞌ tu benꞌ ziolë laguedyi laonëꞌ Cleofas unënëꞌ rëbinëꞌ Jesús:
―Banezi yugulubenëꞌ canꞌ guca ciudad Jerusalénnionasigazi. ¿Cala zuraoꞌ

luëꞌ ciudad Jerusalén, naꞌ biunezoꞌ binꞌ guca?
19Naꞌra unaba Jesús leyaquëꞌ:
―¿Cabizĩ guca ganꞌ?
Naꞌ unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―Guca tu tamala gula quie tu benꞌ lao Jesús, benꞌ yedyi Nazaret. Guquëꞌ

benꞌ udixogueꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi. Bënëꞌ yelaꞌ huaca, psëdinëꞌ yaca benëꞌ diꞌidzaꞌ
dyaꞌa. Yaxe Diuzi len yaca benëꞌ canꞌ bënëꞌ. 20Pero yaca xanꞌ pxuzi, len yaca
los demás benꞌ napa dyin quiero, psedyinyaquëꞌ lëbëꞌ lao naꞌa benꞌ bdaꞌ lëbëꞌ
lëꞌë yaga cruzo bëtiyaquëꞌ lëbëꞌ. 21 Pero nëtoꞌ guquendoꞌ naquëꞌ benꞌ useꞌelaꞌ
Diuzi ta ute uselanëꞌ raꞌo benꞌ Israel cuenda bira inabëꞌ yaca benꞌ naca
gobierno romano raꞌo. Naꞌ biz̃i azio lao tzona dza bëtiyaquëꞌ lëbëꞌ. 22 Pero
naꞌazila, bala yacanigulanacalëndoꞌ tuzi unaondoꞌ lëbëꞌ, uyoyaquëꞌ luꞌubeló
yo ganꞌ pcachiꞌyaquëꞌ lëbëꞌ. Naꞌ begaꞌnndoꞌ rebanendoꞌ ca gudyiyaquëꞌ nëtoꞌ
blëꞌëyaquëꞌ ganꞌ. 23 Belaꞌyaquëꞌ udixogueꞌyaquëꞌ nëtoꞌ bide cuerpo quienëꞌ
luꞌu yero beló yo ganꞌ pcachiꞌyaquëꞌ lëbëꞌ. Unayaquëꞌ blëꞌëyaquëꞌ chopa benꞌ
naca ángel, benꞌ una babeban Jesús zunëꞌ tatula. 24 Lëzirë ibala beꞌmbyu
laguedyindoꞌ, benꞌ unao lëbëꞌ, uyoyaquëꞌ uyuꞌuyaquëꞌ luꞌu yero beló yo, naꞌ
blëꞌëyaquëꞌ nacan tali canꞌ una yaca nigula, pero naꞌ biblëꞌëyaquëꞌ Jesús.

25Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Taz̃e nerdzioguele tzioñeꞌele cabëꞌ na xtiꞌidzaꞌ Diuzi. Lega ruen zëdi

quiele galele yugulu cabëꞌ una yaca benꞌ udixogueꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi dza naꞌla.
26 ¿Bizĩ binezile rnan lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi yedzagalao benꞌ iseꞌelaꞌ
Diuzi gatinëꞌ, te naꞌ yebannëꞌ tatula hue Diuzi lëbëꞌ benꞌ z ̃era? ―Canaꞌ una
Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ.

27 Naꞌra uzulaonëꞌ ruxiꞌidzeꞌnëꞌ leyaquëꞌ ca na diꞌidzaꞌ laꞌiya quie Diuzi
ganꞌ rguixogueꞌnquiebenꞌ iseꞌelaꞌDiuzi. Conlë diꞌidzaꞌbzuMoisés lëꞌë guichi
uzulaonëꞌ ruxiꞌidzeꞌnëꞌ leyaquëꞌ, bzalaorëꞌ unarëꞌ mazara hasta ganꞌ bzu
yaca profeta diꞌidzaꞌ lëꞌë guichi.
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28Bëꞌ bdyinyaquëꞌ yedyi ganꞌ zioyaquëꞌ, labëtenëꞌ badyinzi ta sëꞌë tzuꞌunëꞌ
neza tatula. 29 Pero leyaquëꞌ bdyiabëꞌyaquëꞌ quienëꞌ ta yegaꞌnnëꞌ len
leyaquëꞌ. Lenaꞌ unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―Begaꞌnlë nëtoꞌ niga. Bazaꞌ rchula bahuen rtzeꞌ.
Naꞌra begaꞌnnëꞌ len leyaquëꞌ ganꞌ. 30 Caora baoreꞌlënëꞌ leyaquëꞌ lao mesa

ta gaoyaquëꞌ rtzeꞌ, naꞌ uz̃iꞌnëꞌ tu yëta xtila unëꞌ rëbinëꞌ Diuzi diuxcaleloꞌ.
Beyudyi naꞌ, bz̃oz̃oguëꞌn bëꞌnëꞌn leyaquëꞌ. 31 Lëcanaꞌ beyeniꞌ laoyaquëꞌ
bezaqueyaquëꞌ lëbëꞌ. Naꞌ biz̃i lëbëꞌ tu beyulazinëꞌ, bira blëꞌëyaquëꞌ lëbëꞌ.
32Naꞌra unayaquëꞌ bëꞌyaquëꞌ diꞌidzaꞌ lao rupayaquëꞌ unëyaquëꞌ:
―¿Cala tali naꞌ bedaohue guicho laxtaꞌoro caora zaꞌlënëꞌ raꞌo tu neza

ruxiꞌidzeꞌnëꞌ raꞌo quie diꞌidzaꞌ zu lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi?
33 Naꞌra labeyuꞌuteyaquëꞌ neza tatula, zioyaquëꞌ ciudad Jerusalén ganꞌ

yetilayaquëꞌ nitaꞌ yaca chiptu benꞌ quie Jesús, len yaca los demás benꞌ unao
lëbëꞌ. 34Naꞌ una yaca benꞌ bguꞌudiꞌ ganꞌ, rëbiyaquëꞌ benꞌ zabdyin:
―Nacan tali babeban Señor quiero. Bablëꞌë Simón lëbëꞌ.
35 Naꞌ unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ leyaquëꞌ canꞌ guca quieyaquëꞌ tu neza

bëꞌlëyaquëꞌ Jesús diꞌidzaꞌ, pero bibezaqueyaquëꞌ chi lëbëꞌ hasta bz̃oz̃onëꞌ yëta
xtila bëꞌnëꞌn leyaquëꞌ.

Ptilalao Jesús yaca benꞌ quienëꞌ
(Mt. 28.16‑20;Mr. 16.14‑18; Jn. 20.19‑23)

36Biz̃i nenitaꞌteyaquëꞌ neruꞌeyaquëꞌ diꞌidzaꞌ cati bdyin Jesús yësazi bazënëꞌ
ladoyaquëꞌ blidzanëꞌ leyaquëꞌunëꞌ:
―Cueꞌ chizi laxtaꞌole.
37 Pero lega bdzebiyaquëꞌ guqueyaquëꞌ blëꞌëyaquëꞌ ludzaꞌ benꞌ huati.

38Lenaꞌ una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―¿Bixquienꞌ rdzebile? ¿Bixquienꞌ raquele cala nëꞌëdiꞌ? 39 Ulenaꞌcara naꞌa

len niꞌa, nëꞌëdiꞌcazi. Neyaꞌa nëꞌëdiꞌ nacaꞌ benëꞌ, binacaꞌ ludzaꞌ benꞌ huati. Tu
ludzaꞌ benꞌ huati binacan bëꞌëlaꞌ, biyuꞌun chita canꞌ rlëꞌële nacaꞌ.

40 Tu ruꞌelënëꞌ leyaquëꞌ diꞌidzaꞌ, bluꞌenëꞌ leyaquëꞌ nëꞌë len niꞌanëꞌ. 41 Pero
como danꞌ binegaleyaquëꞌ chi lëbëꞌ, begaꞌnyaquëꞌ rebaneyaquëꞌ redao-
hueyaquëꞌ, unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―¿Bide lëꞌëtiꞌ quiele gunle lëꞌëtiꞌ gaohuaꞌ?
42Naꞌrabëꞌyaquëꞌ lëbëꞌ tunagabelabanegüechi len tuyëtaquiebezoyudzu

bdyinꞌdaoꞌ. 43Naꞌra uz ̃iꞌnëꞌn udaonëꞌn zaquëꞌlao leyaquëꞌ. 44Naꞌ unëꞌ rëbinëꞌ
leyaquëꞌ:
―Bagucaquiaꞌ cabëꞌ canꞌbaoniaꞌ leꞌe gacaquiaꞌdzanaꞌla, dza cati nezuliaꞌ

leꞌe. Agudyaꞌ leꞌe decazide uzun yugulu diꞌidzaꞌ canꞌ rnan quiaꞌ nëꞌëdiꞌ lëꞌë
guichi bëMoisés, len guichi bë yaca profeta, len guichi Salmos.

45Naꞌra pxiꞌidzeꞌnëꞌ leyaquëꞌ canꞌ na lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi. 46Lenaꞌ
unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Cani rnën lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi. Rnan decazide gati benꞌ

iseꞌelaꞌ Diuzi lao yedyi layu. Te beyudyi naꞌ, yebannëꞌ tatula gaca lao
tzona dza. 47 Lëscanꞌ rnan lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi ruen dyiabëꞌ tzio
yaca benꞌ quienëꞌ tzetixogueꞌyaquëꞌ yaca benꞌ nitaꞌ lao duz ̃e yedyi layu de
que reyaꞌalaꞌ yetzaꞌyaquëꞌ pensari quieyaquëꞌ inaoyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ cuenda
yeziꞌz̃e Diuzi dulaꞌ xquia quieyaquëꞌ. Ciudad Jerusalén reyaꞌalaꞌ sulaoyaquëꞌ
quixogueꞌyaquëꞌ, naꞌtera tzioyaquëꞌ yedyi tula. 48 Leꞌe nacale testigo quiaꞌ
blëꞌëlebaguca quiaꞌ canꞌ rnan lëꞌë guichi laꞌiya quieDiuzi. 49Naꞌ iseꞌelaꞌBichi
Be quie Diuzi ta tzuꞌunëꞌ luꞌu guicho laxtaꞌole canꞌ una Xuzaꞌ huenëꞌ quiele.
Quie lenaꞌ cuezale niga ciudad Jerusalén hasta que chezi Bichi Be quie Diuzi
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tzuꞌunëꞌ luꞌu guicho laxtaꞌole cuenda gataꞌ yelaꞌ huaca quiele. ―Canaꞌ una
Jesús gudyinëꞌ leyaquëꞌ.

Beyëpi Jesús zeyonëꞌ guibá
(Mr. 16.19‑20)

50Biz̃i naꞌ uquiëꞌ Jesús leyaquëꞌ broyaquëꞌ lao ciudad Jerusalén uzaꞌyaquëꞌ
bdyinyaquëꞌ yedyi Betania. Ude beyudyi naꞌ, uchisanëꞌ nëꞌë bëlaꞌiyanëꞌ
leyaquëꞌ. 51 Bëꞌ beyudyi bëlaꞌiyanëꞌ leyaquëꞌ, naꞌ beyëpinëꞌ ladza yeyonëꞌ
guibá. 52Naꞌuyonlaꞌadyiꞌyaquëꞌ lëbëꞌganꞌ. Udebeyudyinaꞌ, bezaꞌyaquëꞌ zey-
oyaquëꞌ ciudad Jerusalén tatula. Naꞌ lega redaohueyaquëꞌ, 53 riocaziyaquëꞌ
yugu dza luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra rulidzayaquëꞌ rueyaquëꞌ Diuzi benꞌ z ̃e. Amén.
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DIꞌIDZAꞌ LAꞌIYA BZU SAN JUAN LËꞌË GUICHI
Benꞌ naca xtiꞌidzaꞌDiuzi guquëꞌ beꞌmbyu

1Caorabinecueꞌ laoyedyi layu, bazucazi tubenꞌnacaxtiꞌidzaꞌDiuzi. Lëbenꞌ
naꞌ zulënëꞌ Diuzi tuz ̃e, lëscanꞌ naquëꞌ Diuzi. 2Desde aodixu Diuzi yedyi layu,
bazulanëꞌ nacalënëꞌDiuzi tzaz ̃e. 3Conlë lëbëꞌ bë Diuzi yugulu ta de lao yedyi
layu. Ni tu ta bë Diuzi bibënnëꞌn sin lëbëꞌ. 4 Por lëbëꞌ de yelaꞌ neban quiero.
Naquëꞌ ca quie tu guiꞌ ta useniꞌn uluꞌen xnezaro ga rdaro. 5Lëguiꞌ naꞌ rseniꞌn
quie yaca benꞌ rda lao lato lao chula. Nitu nitu nunu saqueꞌ usula len.

6Uzu tu benꞌ lao Juan, benꞌ useꞌelaꞌ Diuzi. 7Bidëꞌ udixogueꞌnëꞌ benëꞌ unëꞌ
huida tu benꞌ naca ca quie guiꞌ rseniꞌn ga naca chula. Lëcanaꞌ guca Juan
testigo de que huida benꞌ naca ca quie guiꞌ rseniꞌn ga naca chula. 8 Juan
binaquëꞌbenꞌzazaꞌ, benꞌnacacaguiꞌ rseniꞌnganacachula. Nacazëꞌ tu testigo
tauseꞌelaꞌDiuzi ta quixogueꞌnëꞌquiebenꞌ zazaꞌ, benꞌnaca caquie guiꞌ rseniꞌn
ganacachula. 9Naꞌrababidacazibenꞌnacacaquieguiꞌ rseniꞌnganacachula,
benꞌ ruꞌe diꞌidzaꞌ li, benꞌ ruzioñeꞌe yaca benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu.

10 Bidanëꞌ lao yedyi layu. Udixogueꞌnëꞌ benëꞌ diꞌidzaꞌ laꞌiya quie Diuzi.
Baꞌalaꞌcazi conlë lëbëꞌ bë Diuzi yugulu ta de lao yedyi layu, bibezaque yaca
benëꞌ chi lëbëꞌ. 11Lëbëꞌ uzunëꞌ lao yedyi quienëꞌ, naꞌ biz ̃i yaca benꞌ lao yedyi
quienëꞌ, biuyezilaꞌadyiꞌyaquëꞌ lëbëꞌ. 12Pero con bala benꞌ uyezilaꞌadyiꞌ lëbëꞌ,
lëbenꞌ naꞌ bëꞌnëꞌ derecho gacayaquëꞌ z ̃iꞌi Diuzi. 13 Pero netzaꞌ quie yaca benꞌ
gaca z ̃iꞌi Diuzi, porque cala mandado quie benëꞌ gacajëꞌ z ̃iꞌi Diuzi, cala danꞌ
golojëꞌ nitaꞌjëꞌ lao yedyi layu gacajëꞌ z ̃iꞌi Diuzi, dechanꞌ Diuzicazi bë canaꞌ
gacajëꞌ z̃iꞌi Diuzi.

14 Benꞌ naca xtiꞌidzaꞌ Diuzi guquëꞌ tu beꞌmbyu. Uzunëꞌ lado raꞌo tu chiꞌ.
Blëꞌëndoꞌ yelaꞌ huaca quienëꞌ, blëꞌëndoꞌ tuzi lëbëꞌ naquëꞌ z ̃iꞌi Diuzi, benꞌ
nedyëꞌë raꞌo, benꞌ ruꞌe diꞌidzaꞌ li. 15Unë Juanudixogueꞌnëꞌquie benꞌnaꞌunëꞌ:
―Quie benꞌ naꞌ uniaꞌ caora niaꞌ benꞌ zazaꞌra zenao nëꞌëdiꞌ, nacarëꞌ benꞌ z ̃e

ca nëꞌëdiꞌ como bazulanëꞌ caora uzuaꞌ nëꞌëdiꞌ. ―Canaꞌ una Juan.
16 Yelaꞌ benꞌ huen quienëꞌ taz̃e naꞌ bënëꞌ quiero bëlaꞌiyanëꞌ raꞌo yuguluro.

17LaonaꞌaMoiséspcaꞌnDiuzi leyquienëꞌ. Pero laonaꞌaCristonezironedyëꞌë
Diuzi raꞌo, neziro ca naca tabala quie Diuzi. 18Nitu nitu nunu nuebëꞌ Diuzi.
Tuzi z̃iꞌinëꞌ, benꞌ dugalo nacalë Diuzi tuz̃e, lënëꞌ ruzioñeꞌenëꞌ raꞌo ta huebëꞌro
Diuzi.

Uzë Juan cule quie Jesucristo
(Mt. 3.11‑12;Mr. 1.7‑8; Lc. 3.15‑17)

19 Yaca benꞌ Israel, yaca benꞌ nitaꞌ ciudad Jerusalén, useꞌelaꞌyaquëꞌ yaca
pxuzi len yaca benꞌ naca familia quie Leví ta yenabayaquëꞌ Juan chi naquëꞌ
benꞌ Cristo.

20Biz̃i dyëꞌëdi unëꞌ:
―Cala nëꞌëdiꞌ benꞌ Cristo.
21Naꞌra tatula unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―¿Nuzĩ nacoꞌ luëꞌ chiꞌ? ¿Nacoꞌ benꞌ profeta, o chi nacoꞌ benꞌ lao Elías?
Naꞌ biz̃i una Juan rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Cala Elías nëꞌëdiꞌ.
Pero tatula unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ Juan:
―¿Nacoꞌ benꞌ profeta, benꞌ zazaꞌra?
Naꞌra bequëbinëꞌ unanëꞌ:
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―Cala nëꞌëdiꞌ.
22Biz̃i tatula rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―¿Nuzĩ nacoꞌ luëꞌ chiꞌ? Deyeyuꞌandoꞌ tu diꞌidzaꞌ quioꞌ ta inezi yaca benꞌ

useꞌelaꞌ nëtoꞌ. ¿Cabizĩ inaoꞌ? ¿Nuzĩ nacoꞌ luëꞌ?
23Naꞌra una Juan rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Nacaꞌ tu benꞌ rnë zidzo lao lato ga bidyia yuꞌu. Niaꞌ canꞌ con ca baona

profeta Isaías, benꞌ uzu dza naꞌte, niaꞌ: “Usalole tu neza li, danꞌ bazaꞌ xaꞌnro,
benꞌ useꞌelaꞌ Diuzi.”

24 Naꞌ biz ̃i yaca benꞌ uyo yegueꞌlë Juan diꞌidzaꞌ, nacayaquëꞌ benꞌ useꞌelaꞌ
yaca benꞌ partido fariseo. 25Naꞌra unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―Chi binacoꞌbenꞌCristo, ni Elías,ni benꞌprofeta, ¿naꞌabixquienꞌ ruꞌeloꞌ lao

yaca benëꞌ?
26Naꞌra una Juan rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Tali ruꞌa lao yaca benëꞌ con nisa, pero entre ladole huida tu benꞌ

binubëꞌle. 27 Zazaꞌrëꞌ zenaohuëꞌ nëꞌëdiꞌ. Tanto naquëꞌ benꞌ z ̃era ca nëꞌëdiꞌ,
ni lëꞌëtiꞌ bibi zacaꞌ ni siquiera biyeyaz ̃ogaꞌ cuiogaꞌ guidi yuꞌu niꞌanëꞌ. ―Canaꞌ
una Juan.

28 Lëcanaꞌ uz ̃acayaquëꞌ lao lato laona Betábara, ga regaꞌnnan gaꞌalaꞌ ga de
yao Jordán, con ganꞌ bëꞌ Juan lao yaca benëꞌ.

Jesucristo, benꞌ naca ca becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ, bia naca gun quie Diuzi
29Biz̃i beteyu blëꞌë Juan bazaꞌ Jesús gaꞌalaꞌ. Naꞌ unëꞌ rëbinëꞌ yaca benꞌ nitaꞌ

naꞌ:
―Ulenaꞌ, lëbenꞌ ni naquëꞌ ca becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ, bia naca gun quie Diuzi. Lëlëbëꞌ

cubëꞌ dulaꞌ xquia quie yaca benëꞌ nitaꞌ lao yedyi layu. 30Quie benꞌ niga uniaꞌ
caora niaꞌ: “Benꞌ zazaꞌra zenao nëꞌëdiꞌ, nacarëꞌ benꞌ z ̃e ca nëꞌëdiꞌ, como danꞌ
bazulanëꞌ caora uzuaꞌ nëꞌëdiꞌ.” 31 Biz̃i nëꞌëdiꞌ biunezdaꞌ nu naquëꞌ, pero zaꞌ
ruꞌa lao yaca benꞌ Israel con nisa tacuenda ineziyaquëꞌ nu naquëꞌ.

32Lëzi unarë Juan:
―Blëꞌëdaꞌ uyezi Bichi Be quie Diuzi, zaꞌnëꞌ guibá ca uyezi biu, yasënëꞌ ga

zë Jesús. 33 Biz̃i nëꞌëdiꞌ biunezdaꞌ nu naquëꞌ. Pero benꞌ useꞌelaꞌ nëꞌëdiꞌ ta zaꞌ
ruꞌa lao yaca benëꞌ unëꞌ rëbinëꞌ nëꞌëdiꞌ: “Cati ilëꞌëloꞌ Bichi Be quiaꞌ chezinëꞌ
tzasënëꞌ ga zë tu beꞌmbyu, lëbenꞌ naꞌ udzeꞌnëꞌ Bichi Be quie Diuzi luꞌu laxtaꞌo
yaca benëꞌ.” 34 Blëꞌëdaꞌ guca quie benꞌ ni con ca una Diuzi. Quie lenaꞌ nacaꞌ
testigo lëlëbëꞌ naquëꞌ z ̃iꞌi Diuzi.

Udilo Jesús yaca benꞌ inao lëbëꞌ
35 Biz̃i beteyu tula, zë Juan len chopa yaca benꞌ nao lëbëꞌ. 36 Cati blëꞌënëꞌ

ude Jesús ganꞌ zënëꞌ unëꞌ:
―Ulenaꞌ, lëbenꞌ ni naquëꞌ ca becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ, bia naca gun quie Diuzi.
37 Lao rupate yaca benꞌ zio nao Juan, beyaquëꞌ ca una Juan. Naꞌra

zioyaquëꞌ unaoyaquëꞌ Jesús. 38 Naꞌra beyëcho Jesús unaꞌnëꞌ xcuꞌudzunëꞌ
blëꞌënëꞌ zio yaca benëꞌ zenao lëbëꞌ. Naꞌ unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―¿Cabizĩ rguilole?
Naꞌra unëyaquëꞌ rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―Maestro, ¿gazĩ idyinloꞌ?
39Naꞌra una Jesús:
―Uleda, hualëꞌële ganꞌ idyinaꞌ. Naꞌra uz̃iꞌyaquëꞌ ziolëyaquëꞌ lëbëꞌ

blëꞌëyaquëꞌ ganꞌ bdyinnëꞌ. Lëganꞌ naꞌ begaꞌnlëyaquëꞌ lëbëꞌ danꞌ uyëꞌënëꞌ
dza, baruen cadu reda tapa quie zadzeꞌ.
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40Biz̃i lado chopa benꞌ be ca una Juan unaoyaquëꞌ Jesús, zu tunëꞌ laohuëꞌ
Andrés, biꞌ bichi Simón Pedro. 41 Canaꞌ laoyote Andrés yedilonëꞌ ga zu
bichinëꞌ Simón, naꞌ gudyinëꞌ lënëꞌ:
―Abedilandoꞌ benꞌ useꞌelaꞌ Diuzi, benꞌ naca Cristo.
42NaꞌrauquiëꞌAndrésbiꞌbichinëꞌSimónganꞌzë Jesús. Biz̃i caorablëꞌë Jesús

Andrés len Simón, unëꞌ rëbinëꞌ Simón:
―Luëꞌ Simón, z ̃iꞌi Jonás, ixubaꞌ laoloꞌ Cefas, ta inaro: Pedro.
Ulio Jesús Felipe len Natanael, gucajëꞌ benꞌ nao lëbëꞌ

43 Lëzirë beteyu tula, Jesús uz̃iꞌnëꞌ zionëꞌ Galilea. Lëganꞌ naꞌ bedilanëꞌ
Felipe, naꞌ gudyinëꞌ lëbëꞌ:
―Unao nëꞌëdiꞌ gacoꞌ benꞌ quiaꞌ―unëꞌ rëbinëꞌ lëbëꞌ.
44Naꞌra benꞌ yedyi Betsaida naca Felipe. Lëlao yedyi naꞌ zurë Andrés len

Pedro. 45Biz̃i Felipe bedilanëꞌNatanael nëꞌ rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Bedilandoꞌ tu benꞌ rnën quie lëꞌë guichi bë Moisés, len yaca guichi bë

yaca benꞌ profeta. Lëbenꞌ naꞌ laohuëꞌ Jesús, z ̃iꞌi José, benꞌ yedyi Nazaret.
46Naꞌra una Natanael rëbinëꞌ Felipe:
―¿Cabizĩ tu tahuen ero lao yedyi Nazaret?
Naꞌra bequëbi Felipe:
―Uda, ilëꞌëloꞌ.
47Caora blëꞌë Jesús bazaꞌNatanael, naꞌra unë Jesús cani:
―Bazaꞌ tu benꞌ naca dugalo benꞌ Israel, benꞌ birziꞌ yëꞌ.
48Biz̃i Natanael unëꞌ rëbinëꞌ Jesús:
―¿Cómo nubëꞌloꞌ nëꞌëdiꞌ?
Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Bala blëꞌëdaꞌ luëꞌ ga reꞌloꞌ z̃an yaga higo tu binequixogueꞌ Felipe luëꞌ.
49Naꞌra una Natanael rëbinëꞌ Jesús:
―Maestro, luëꞌ nacoꞌ z ̃iꞌi Diuzi, benꞌ zaꞌ inabëꞌ yaca benꞌ Israel.
50Biz̃i una Jesús rëbinëꞌNatanael:
―¿Baguleloꞌ danꞌ niaꞌ blëꞌëdaꞌ luëꞌ ga reꞌloꞌ?
51Lëzi unarë Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Tali rniaꞌ leꞌe, nacaꞌ bichi yugulu benëꞌ, naꞌ hualëꞌële tzalo guibá chezi

yeyëpi yaca ángel idyinjëꞌ gan zuaꞌ lao yedyi layu.
2

Yedyi Caná ga nebaba Galilea bëyaquëꞌ huetzaganaꞌ
1Guca lao tzona dza, naꞌ guca huetzaganaꞌ yedyi Caná quie estado Galilea.

Biz̃i yedyi naꞌ zurë z̃naꞌ Jesús, blëꞌënëꞌ caora naꞌ. 2Biz̃i ganꞌ guca huetzaganaꞌ,
bërëjëꞌ Jesús invitar len yaca benꞌ quienëꞌ. 3 Biz̃i naꞌ guca bebidyi vino nisa
bedzuliꞌ ta riꞌoyaquëꞌ. Naꞌra una z ̃naꞌ Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Babebidyi vino, gabira yudzon.
4Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ z ̃nëꞌë:
―Z ̃naꞌa, ¿bixquienꞌ naoꞌ nëꞌëdiꞌ canaꞌ? Binedyin hora uluꞌenaꞌ benëꞌ yelaꞌ

huaca quiaꞌ.
5Naꞌ biz̃i unëꞌ z ̃nëꞌë rëbinëꞌ yaca benꞌ ruꞌe laze:
―Ulehue yugulu con ta ruebiꞌ leꞌemandado huele―nëꞌ rëbinëꞌyaquëꞌ.
6Biz̃i ganꞌnitaꞌyaquëꞌnaꞌ, nitaꞌrë xopa yesoꞌ yela de yo. Ca biuꞌ benëbi quie

yaca benꞌ Israel, lëyesoꞌ naꞌ nacan ta yudzon nisa ta rguibiyaquëꞌ cuinyaquëꞌ
lente ta de quieyaquëꞌ. Lao tu huiona yudzon cadu gatzo gayuhua litro o
cadu tzona galo chi litro nisa. 7Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ yaca benꞌ ruꞌe laze:
―Usedzaꞌle yesoꞌ naꞌ nisa.
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8Caora bedzaꞌ lao xopa yesoꞌ, naꞌ una Jesús rëbinëꞌ yaca benꞌ ruꞌe laze:
―Ulecuion, ulehueꞌ benꞌ naca xanꞌ lani.
Biz ̃i laodaꞌteyaquëꞌn yehuaꞌayaquëꞌn bëꞌyaquëꞌn benꞌ xanꞌ lani. 9Biz̃i benꞌ

naca xanꞌ lani, byubinëꞌ nisa babeyacan vinola, pero binezinëꞌ ga zaꞌn. Tuzi
yaca benꞌ ruꞌe laze baneziyaquëꞌ ga zaꞌn. Canaꞌ guca guz̃i benꞌ naca xanꞌ lani
biꞌ utzaganaꞌ 10unëꞌ rëbinëꞌbiꞌ:
―Yaca benëꞌ rue nu lani ruꞌecaziyaquëꞌ tanëro vino naca dyaꞌa. Caora riꞌo

yaca benꞌ rida lani ta zila, naꞌ ruꞌeyaquëꞌ vino sisa. Naꞌ biz̃i luëꞌ, pcaꞌnloꞌ vino
dyaꞌa hasta naꞌtera baolioloꞌn barequisioꞌn―nëꞌ rëbinëꞌ biꞌbyu.

11 Canaꞌ naca milagro nëro bë Jesús yedyi Caná quie estado Galilea, ga
uzulaonëꞌ bluꞌenëꞌ yelaꞌ huaca quienëꞌ. Danꞌ bënëꞌ canaꞌ, lëcanaꞌ gule yaca
benꞌ zio nao lëbëꞌ.

12Ude beyudyi naꞌ, uzëꞌë ziolënëꞌ z ̃nëꞌë, len bichinëꞌ, len yaca benꞌ quienëꞌ
yedyi lao Capernaum. Lëganꞌ naꞌ begaꞌnyaquëꞌ baba dza.

Blao Jesús yaca benꞌ yuꞌu huëtiꞌ luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra
(Mt. 21.12‑13;Mr. 11.15‑18; Lc. 19.45‑46)

13 Danꞌ bazu bago gaꞌalaꞌ lani pascua ta rezaꞌlaꞌadyiꞌyaquëꞌ ca guca bro
xuzixtaꞌoyaquëꞌ nación Egipto, lëcanaꞌ uzaꞌ Jesús bdyinnëꞌ ciudad Jerusalén.
14 Ca bdyinnëꞌ laliꞌa quie idaoꞌ rnabëꞌra ciudad Jerusalén, naꞌ blëꞌënëꞌ nitaꞌ
yaca benꞌ rutiꞌ huaga, len benꞌ rutiꞌ becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ, len benꞌ rutiꞌ biu. Lëscanꞌ
blëꞌënëꞌ yaca benꞌ rutzaꞌ dumi. 15 Biz̃i cati blëꞌë Jesús ca rue yaca benꞌ yuꞌu
huëtiꞌ laliꞌa idaoꞌ rnabëꞌra, naꞌ uz ̃iꞌguëꞌ tu guidi udinëꞌ blaonëꞌ yaca benꞌ yuꞌu
rutiꞌ lente huaga lente becoꞌ z̃iꞌilaꞌ quieyaquëꞌ. Naꞌ quie benꞌ retzaꞌ dumi,
uruꞌunnëꞌmesa quieyaquëꞌ layu, gusi dumi layu. 16Naꞌra gudyinëꞌ yaca benꞌ
rutiꞌ biu rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―¡Ulecuba yugulu ta de niga! ¡Bihuele yuꞌu quie yeꞌeya yuꞌu quie Xuzaꞌ!
17Canaꞌ bezaꞌlaꞌadyiꞌ yaca benꞌ quiëꞌ canꞌ rnën lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi

cani: “Tanto rdëbidaꞌ quie yuꞌu quioꞌ, raquedaꞌ bayëchiꞌ ca tamala rue yaca
benëꞌ quien.”

18Naꞌra una yaca benꞌ Israel rëbiyaquëꞌ Jesús:
―Bluꞌenëtoꞌ tu seña ta inezindoꞌdeyelaꞌ rnabëꞌquioꞌdanꞌblaoloꞌyacabenꞌ

yuꞌu huëtiꞌ laliꞌa idaoꞌ.
19Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Chi leꞌeudyiaguiꞌle idaoꞌ rnabëꞌraniga, nëꞌëdiꞌyechizaꞌ tu tacubi gaca lao

tzona dza.
20Biz̃i una yaca benꞌ Israel rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―Yaca benꞌ bë idaoꞌ rnabëꞌra niga, bëyaquëꞌn lao chopa galo xopa iza, ¿naꞌ

como luëꞌ naoꞌ gaca lao tzona dza yechizaloꞌ tu tacubi? ―Canaꞌ unayaquëꞌ
rëbiyaquëꞌ Jesús.

21 Pero caora unë Jesús canaꞌ, cala quie idaoꞌ naꞌ unënëꞌ, quie cuinzinëꞌ
unënëꞌ. 22Biz̃i caora guti Jesús bebannëꞌ tatula, caora naꞌ lëlenaꞌ bezaꞌlaꞌadyiꞌ
yaca benꞌ unao lëbëꞌ con ca unëꞌ. Lëlenaꞌ guleyaquëꞌ ca rnën lëꞌë guichi laꞌiya
quie Diuzi lente ca una Jesús gudyinëꞌ leyaquëꞌ.

Nezi Jesús bi pensari yuꞌu luꞌu guicho laxtaꞌo benëꞌ
23 Caora uzu Jesús ciudad Jerusalén, caora naꞌ guca lani pascua. Lëcanaꞌ

yaca benꞌ zë guleyaquëꞌ quienëꞌ danꞌ blëꞌëyaquëꞌ yelaꞌ huaca quienëꞌ. 24Biz̃i
Jesús gucabëꞌnëꞌ biguleyaquëꞌ dulaꞌadyiꞌyaquëꞌ, danꞌ nezinëꞌ bi pensari yuꞌu
luꞌu guicho laxtaꞌo yaca benëꞌ. 25 Lëlenaꞌ birnaban nu yëbi Jesús bi pensari
yuꞌu luꞌu guicho laxtaꞌo yaca benëꞌ.
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3
Nicodemo ruꞌelënëꞌ Jesús diꞌidzaꞌ

1 Uzu tu benꞌ partido fariseo laonëꞌ Nicodemo. Naquëꞌ benꞌ rnabëꞌ quie
yaca benꞌ Israel. 2Biz̃i Nicodemo uyonëꞌ rdzeꞌ ga zu Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Maestro, banezindoꞌ luëꞌ nacoꞌ benꞌ useꞌelaꞌ Diuzi ta uzioñeꞌeloꞌ nëtoꞌ,

danꞌ nitu nitu nunu nehue yelaꞌ huaca ca rueloꞌ luëꞌ chi Diuzi bizulënëꞌ luëꞌ
tzaz ̃e.

3Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Tali ca rniaꞌ luëꞌ, chi nu benꞌ bigalo taorupe, bisaqueꞌ yedyinnëꞌ guibá ga

rnabëꞌ Diuzi.
4Biz̃i Nicodemo unëꞌ rëbinëꞌ Jesús:
―¿Bizĩ hue tu benꞌ gula galonëꞌ taorupe? ¿Huazaqueꞌ yeyuꞌunëꞌ luꞌu lëꞌë

z ̃nëꞌë ta galonëꞌ taorupe?
5Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Chi nu benꞌ biralo conlë nisa, naꞌtera lëscanꞌ conlë Bichi Be quie Diuzi,

bisaqueꞌ yedyinnëꞌ guibá ga rnabëꞌ Diuzi. 6 Nu benꞌ rzu de z̃iꞌi beꞌmbyu,
nacacazëꞌ beꞌmbyu. Pero nu benꞌ rzu de Bichi Be quie Diuzi, nacacazëꞌ benꞌ
yuꞌu Bichi Be quie Diuzi luꞌu laxtaꞌohue. 7 Biyebaneloꞌ con canꞌ rniaꞌ luëꞌ:
“Rnaban galo benëꞌ taorupe.” 8 Cabëꞌ quie be, rdanan ni, rdanan naꞌ, rero
xchiꞌnan, pero naꞌ bineziro galaꞌ zaꞌn, galaꞌ zion. Lëcanaꞌ nacarë quie yaca
benꞌ ralo lao naꞌa Bichi Be quie Diuzi.

9Naꞌra na Nicodemo rëbinëꞌ Jesús:
―¿Cabizĩ gaca ca unaoꞌ?
10Biz̃i Jesús nëꞌ rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Nacoꞌ tu maestro quie benꞌ Israel, ¿cómo binezoꞌ con ca baoniaꞌ luëꞌ?

11Tali ca rniaꞌ luëꞌ, ca ta nezindoꞌ baonandoꞌ nacandoꞌ testigo ca ta blëꞌëndoꞌ,
pero naꞌ leꞌe biralele cabëꞌ baonandoꞌ. 12Chi binezile ca naca baoniaꞌ leꞌe bi
raca lao yedyi layu, ¿cabizĩ huele para inezile ta iniaꞌ leꞌe bi raca guibá?

13 ’Nitununuuyoguibáyedyinquixogueꞌbenëꞌbi raca guibá. Tuzaꞌnëꞌëdiꞌ,
bichi yugulu benëꞌ, idetixogueꞌnaꞌ benëꞌ bi raca guibá. 14 Cabëꞌ bë Moisés
bëguëꞌ tubëladebronce, bdaꞌguëꞌbaꞌ lëꞌëyaga sibi, lëcanaꞌgacarëquiaꞌnëꞌëdiꞌ,
bichi yugulu benëꞌ, udaꞌrë benëꞌ nëꞌëdiꞌ lëꞌë yaga cruzo. 15 Canaꞌ gaca quiaꞌ
tacuenda gataꞌ yelaꞌ neban tuzioli quie nu benꞌ gale quiaꞌ.

Ni nan ca nedyëꞌë Diuzi raꞌo
16 ’Biz ̃i tanto nedyëꞌë Diuzi yaca benëꞌ nitaꞌ lao yedyi layu, useꞌelëꞌ tu litzaꞌ

z ̃iꞌinëꞌ tacuenda nutezi benꞌ nao xnezëꞌ, bicuiaguiꞌyaquëꞌ, denꞌ gataꞌ yelaꞌ
neban quiejëꞌ tuzioli. 17 Cala useꞌelaꞌ Diuzi z̃iꞌinëꞌ lao yedyi layu ta huenëꞌ
castigo quie yaca benëꞌ, denꞌ useꞌelaꞌ Diuzi lëbëꞌ ta ute uselanëꞌ leyaquëꞌ
hueꞌnëꞌ yelaꞌ neban quiejëꞌ tuzioli.

18 ’Nu yaca benꞌ nao xneza z ̃iꞌi Diuzi, bihue Diuzi castigo quieyaquëꞌ.
Pero nu yaca benꞌ binao xneza z ̃iꞌinëꞌ, huataꞌcazi castigo quieyaquëꞌ, danꞌ
biunaoyaquëꞌ xneza benꞌ naca tu litzaꞌ z ̃iꞌinëꞌ. 19Nu yaca benꞌ biunao xneza
z ̃iꞌinëꞌ, baochuguli Diuzi quieyaquëꞌhuataꞌ castigo quiejëꞌ, porque cati bdyin
z ̃iꞌinëꞌ lao yedyi layubzioñeꞌenëꞌquieDiuzi, caoranaꞌ yaxerayaquëꞌ tayaquëꞌ
lao lato lao chula, biguleyaquëꞌ quienëꞌ. 20Yugulute yaca benꞌ rue tamedian
rudieyaquëꞌ benꞌ ruzioñeꞌe quie Diuzi. Bireꞌenyaquëꞌ naoyaquëꞌ xnezëꞌ,
porque danꞌ rdzebiyaquëꞌ su be ca tamedian rueyaquëꞌ. 21 Pero yaca benꞌ
nao tali, raxeyaquëꞌ naoyaquëꞌ xneza benꞌ ruzioñeꞌe quie Diuzi, porque danꞌ
canaꞌ su be de que rueyaquëꞌ tadyaꞌa cabëꞌ reꞌen Diuzi hueyaquëꞌ.

Barenë Juan quie Jesús tatula
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22Bëꞌbeyudyinaꞌ, uzaꞌ Jesús ziolënëꞌyacabenꞌquienëꞌestado Judea. Lëganꞌ
naꞌ begaꞌnyaquëꞌ tu chiꞌ ga bëꞌyaquëꞌ lao yaca benëꞌ. 23Lëzirë zu Juan ruꞌenëꞌ
laoyacabenëꞌganꞌ laoEnón, ganꞌdenisa zila. Nacangaꞌalaꞌparayedyi Salim.
Lëganꞌ naꞌ bedupa yaca benëꞌ, naꞌ bëꞌ Juan laoyaquëꞌ. 24 Canaꞌ guca caora
binedzeꞌyaquëꞌ Juan luꞌu dyiguiba.

25 Biz ̃i bala yaca benꞌ quie Juan uyuꞌulëyaquëꞌ tu benꞌ Israel huenë
ruꞌeyaquëꞌdiꞌidzaꞌ ca costumbrenaoyaquëꞌquie idaoꞌ ta gacanyëri laoDiuzi.
26Naꞌra uyoyaquëꞌ rëbiyaquëꞌ Juan:
―Maestro, benꞌuzulë luëꞌ itzalaꞌyao Jordán, lëbenꞌunaoꞌnëtoꞌdzanaꞌ, benꞌ

zë baruꞌenëꞌ laohue, bazioyaquëꞌ lënëꞌ.
27Biz̃i una Juan rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Ni tu nunu de yelaꞌ rnabëꞌ quie, chi cala Diuzi bëꞌnëꞌn lao nëꞌë. 28 Leꞌe

banezile dyëꞌëdi ca uniaꞌ. Binacaꞌ benꞌ Cristo. Nacaꞌ benꞌ rguixogueꞌ benëꞌ de
que huida benꞌ Cristo. 29 Cristo naquëꞌ ca quie benꞌ utzaganaꞌ. Lëzirë yaca
benꞌ nao xnezëꞌ, naca quieyaquëꞌ ca quie nigula utzaganaꞌ. Nëꞌëdiꞌ nacaꞌ ca
quie amigo quie benꞌ utzaganaꞌ. Biz̃i benꞌ naca amigo quie benꞌ utzaganaꞌ,
redaohuenëꞌ uzënaguëꞌ yenëꞌ bi na benꞌ utzaganaꞌ. Quie lenaꞌ redaohuedaꞌ
rzënagaꞌ yedaꞌ bi na benꞌ Cristo. 30 Lëbëꞌ ziorëꞌ raquëꞌ benꞌ z ̃era ca nëꞌëdiꞌ,
reyaꞌalaꞌ taꞌ puro z ̃anle.

Ni rnën quie benꞌ zaꞌ guibá
31 Benꞌ zaꞌ guibá, arnabëꞌnëꞌ lao yugulute benëꞌ. Benꞌ ralo lao yedyi layu,

nacacazëꞌ benꞌ dugalo de lao yedyi layu. Raquëꞌ pensari quie ta raca lao
yedyi layu. 32 Pero benꞌ zaꞌ guibá, ruꞌenëꞌ diꞌidzaꞌ ca ta blëꞌënëꞌ len ca ta
benëꞌ. Biz̃i naꞌ yaca benëꞌ biraleyaquëꞌ quienëꞌ cabëꞌ nanëꞌ naꞌ. 33 Chi nu
benꞌ ralenëꞌ ca diꞌidzaꞌ na benꞌ zaꞌ guibá, lenaꞌ uluꞌen ralenëꞌ bi na Diuzi.
34BenꞌuseꞌelaꞌDiuzi, rnëguëꞌdiꞌidzaꞌquieDiuzi. Dulaꞌadyiꞌcazi yuꞌunëꞌBichi
Be quie Diuzi luꞌu guicho laxtaꞌonëꞌ. 35 Xuziro Diuzi nedyëꞌëcazinëꞌ z̃iꞌinëꞌ.
Nuꞌeguëꞌ yugulute ta de lao naꞌa z̃iꞌinëꞌ. 36Nuyaca benꞌnao xneza benꞌCristo
z ̃iꞌi Diuzi, bagutaꞌ yelaꞌ neban quieyaquëꞌ tuzioli. Pero quie nu yaca benëꞌ
binaoxneza z ̃iꞌi Diuzi, bibi yelaꞌneban tuzioli gataꞌquieyaquëꞌ, yelaꞌcalahue
Diuzi lëyaquëꞌ tu castigo huala gula.

4
Jesús ruꞌelënëꞌ tu nigula benꞌ Samaria diꞌidzaꞌ

1 Biz̃i bdyin dza blëꞌë yaca benꞌ fariseo de que unao benꞌ zëra Jesús ca
benꞌ unao Juan. Lëzi bëꞌ Jesús lao benꞌ zëra ca Juan. 2 Pero cala Jesús bëꞌnëꞌ
lao benëꞌ, dechanꞌ yaca benꞌ quienëꞌ, lëlëyaquëꞌ bëꞌyaquëꞌ lao yaca benëꞌ.
3Caora gucabëꞌ Jesús ca rna yaca benꞌ fariseo, naꞌ uzëꞌë estado Judea zioguëꞌ
bdyinnëꞌ estado Galilea.

4 Con ganꞌ zionëꞌ reꞌennan tenëꞌ estado Samaria. 5 Canaꞌ bdyinnëꞌ yedyi
Sicar quie estado Samaria. Nacan gaꞌalaꞌ ganꞌ de layu bëꞌ Jacob z ̃iꞌinëꞌ José
canaꞌte gula. 6 Biz̃i bdyinnëꞌ ganꞌ reꞌ pozo nisa ta ulëchi xuzixtaꞌonëꞌ Jacob.
Naꞌ comodanꞌbanexaquenëꞌ yuꞌunëꞌneza, caora naꞌureꞌnëꞌ ruꞌa pozo aruen
cadu gatzo dza. 7-8Biz̃i yaca benꞌ quienëꞌ zioyaquëꞌ laꞌo yedyi ta gaꞌoyaquëꞌ
ta gaoyaquëꞌ. Canaꞌ guca bdyin tu nigula benꞌ Samaria ta cuioguëꞌ nisa ganꞌ
reꞌ pozo. Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ nigula:
―Ben nisa yoꞌogaꞌ.
9Naꞌra una nigula naꞌ rëbinëꞌ Jesús:
―¿Cómo luëꞌ, benꞌ Israel, rnaboꞌ nëꞌëdiꞌ, benꞌ Samaritana, nisa yoꞌoloꞌ?
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(Canaꞌ una nigula gudyinëꞌ Jesús danꞌ biyuꞌulë benꞌ Samaria tuzi len benꞌ
Israel.) 10Biz̃i una Jesús rëbinëꞌ nigula:
―Chanꞌ ineziloꞌ ca rue run Diuzi, lëzi chanꞌ nubëꞌraoꞌ nu benꞌ rnaba luëꞌ

nisa ta yoꞌoguëꞌ, naꞌ huanabacazoꞌ nëꞌëdiꞌ nisa yoꞌoloꞌ, guncazaꞌ nisa neban.
11Naꞌra una nigula rëbinëꞌ Jesús:
―Señor, bibi nuꞌacazoꞌ ta cuioloꞌ nisa. Lëzi danꞌ reꞌn zituꞌ, tanaꞌ lenaꞌ rniaꞌ

luëꞌ ¿gazĩ tzexiuꞌ nisa naoꞌ nisa neban naꞌ? 12Ulëchi xuzixtaꞌoro Jacob pozo
niga ga hueꞌenëꞌ cuinnëꞌ len z ̃iꞌinëꞌ len yaca bia guixiꞌ udapëꞌ. Niaꞌ luëꞌ, ¿bizĩ
rnabëꞌroꞌ luëꞌ ca lëbëꞌ?

13Naꞌ biz ̃i Jesús nëꞌ rëbinëꞌ nigula:
―Lao yugulute yaca benꞌ yoꞌo nisa niga, bicuezan ta rbiliyaquëꞌn,

huiꞌoyaquëꞌn tatula. 14 Pero nu yaca benꞌ yoꞌo nisa huaꞌ nëꞌëdiꞌ, bira
ibiliyaquëꞌ. Huaca quieyaquëꞌ ca quie tu ga ralo nisa luꞌu laxtaꞌoyaquëꞌ
tacuenda gataꞌ yelaꞌ neban quiejëꞌ tuzioli.

15Naꞌra una nigula rëbinëꞌ Jesús:
―Señor, ben nisa naoꞌ gunoꞌ yoꞌogaꞌ, yelaꞌ naꞌ bira guidaꞌ ruꞌa pozo ni

ideliogaꞌ nisa.
16Biz̃i unë Jesús rëbinëꞌ nigula:
―Beyo yexiꞌ xquiuloꞌ guidalaoꞌnëꞌ ganꞌ niga.
17Naꞌra una nigula rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Nunu xquiuhuaꞌ zu.
Naꞌ biz̃i una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Tali ca unaoꞌ naoꞌ ganu xquiuloꞌ zu. 18 Naꞌ biz ̃i nëꞌ niaꞌ, baozulaoꞌ lao

gaꞌyoꞌ beꞌmbyu. Naꞌ benꞌ zulaoꞌ naꞌa, cala xquiuloꞌ. Lëlënaꞌ nacacazin tali ca
unaoꞌ.

19Bëꞌ be nigula ca una Jesús, unëꞌ rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Señor, rlëꞌëdaꞌ luëꞌ nacoꞌ tu benꞌ quie Diuzi. 20 Nëꞌëdiꞌ niaꞌ de que

uyonlaꞌadyiꞌ yaca benꞌ xuzixtaꞌondoꞌ Diuzi ganꞌ zu yaꞌa niga. Naꞌ biz̃i leꞌe,
benꞌ Israel, nale ciudad Jerusalén, lëganaꞌ reyaꞌalaꞌ tzionlaꞌadyiꞌ yaca benëꞌ
Diuzi.

21Biz̃i una Jesús rëbinëꞌ nigula:
―Nigula, gule canꞌ niaꞌ naꞌ, huadyin dza tzionlaꞌadyiꞌle Diuzi, pero

cala niga ganꞌ zu yaꞌa guidale, lëscanꞌ cala ciudad Jerusalén tziole. 22 Leꞌe
benꞌ Samaritano, binezile nu tzionlaꞌadyiꞌle, pero nëtoꞌ banezcazindoꞌ
nu tzionlaꞌadyiꞌndoꞌ. Conlë yaca benꞌ Israel pcaꞌn Diuzi diꞌidzaꞌ quienëꞌ
tacuenda inezi yaca benëꞌ bi reꞌen Diuzi huejëꞌ ta yeyëri laxtaꞌojëꞌ
laohuëꞌ. 23 Baruen bago idyin hora cati yaca benꞌ rionlaꞌadyiꞌ Diuzi
tzionlaꞌadyiꞌyaquëꞌ lëbëꞌ conlë Bichi Be quienëꞌ, lëscanꞌ conlë diꞌidzaꞌ li
cabëꞌ reꞌen Diuzi. Lëyaca benꞌ rue canaꞌ, raxe Diuzi tzionlaꞌadyiꞌyaquëꞌ lëbëꞌ.
24 Naca Diuzi benꞌ bichi be. Lëlenaꞌ yaca benꞌ rionlaꞌadyiꞌ lëbëꞌ, reyaꞌalaꞌ
tzionlaꞌadyiꞌyaquëꞌ lëbëꞌ conlë bichi be quieyaquëꞌ, lëscanꞌ conlë diꞌidzaꞌ li
cabëꞌ reꞌen Diuzi.

25Naꞌra una nigula rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Pues nëꞌëdiꞌ banezdaꞌ de que huida benꞌ naca Cristo. Lëscanꞌ cati guidëꞌ,

uzioñeꞌenëꞌ raꞌo lao yugulute.
26Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Nëꞌëdiꞌ nacaꞌ benꞌ Cristo, benꞌ ruꞌelë luëꞌ diꞌidzaꞌ.
27Naꞌra cati bedyin yaca benꞌ quienëꞌ ganꞌ zënëꞌ, tu bebanziyaquëꞌ ruꞌelë

Jesús diꞌidzaꞌnigula Samaritana. Pero bibeyaz ̃ocaziyaquëꞌ bi yëbiyaquëꞌ lëbëꞌ
bi diꞌidzaꞌ ruꞌelënëꞌ nigula. 28 Canaꞌ guca pcaꞌn nigula reꞌe quienëꞌ, bezëꞌë
zioguëꞌ laꞌo yedyi quienëꞌ yetixogueꞌnëꞌ yaca benꞌ yedyi naꞌ unëꞌ rëbinëꞌ
leyaquëꞌ:
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29―Yaꞌ tzioro ilëꞌëro tu beꞌmbyu laga unëꞌ nëꞌëdiꞌ ca naca ta babiaꞌ. ¿Cala
lëbëꞌ naquëꞌ benꞌ Cristo?

30Naꞌra uzaꞌ yaca benꞌ lao yedyi yenáꞌyaquëꞌ ganꞌ zë Jesús. 31Tu zadyinra
benꞌ lao yedyi, caora naꞌ una yaca benꞌ quie Jesús rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―Maestro, ¿biraoloꞌ lëꞌëtiꞌ?
32Naꞌra unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Leꞌe binezile decazi ta gaohuaꞌ.
33Naꞌra uzulao yaca benꞌ quienëꞌ rëbiyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ:
―¿Cala biblëꞌëro babida yaca benꞌ bedehuaꞌa ta udaohuëꞌ?
34Biz̃i una Jesús rëbinëꞌ yaca benꞌ quiëꞌ:
―Ruzuaꞌ diꞌidzaꞌ quie benꞌ useꞌelaꞌ nëꞌëdiꞌ. Lëlenaꞌ gaca quiaꞌ ca quie benꞌ

baodao.
35 ’Naꞌ leꞌe nale: “Neruꞌen lato itapa biuꞌ ta yeziꞌro usecho.” Naꞌ biz̃i nëꞌëdiꞌ

niaꞌ: “Ulenaꞌcara ca naca quie layela como danꞌ bade yeza bidyi baguca
yeziꞌron.” 36 Ca naca quie benꞌ beziꞌ usecho, canaꞌ huaziꞌguëꞌ xlaz̃oguëꞌ.
Huazulëcazinëꞌ Diuzi tuzioli. Tanaꞌ lenaꞌ redaohue lao rupateyaquëꞌ, ca benꞌ
raza, ca benꞌ yeziꞌ usecho. 37 Nacan tali ca na benëꞌ: “Tuëꞌ raza, naꞌ ituëꞌ
yeziꞌnëꞌ usecho.” 38 Biz̃i nëꞌëdiꞌ iseꞌelaꞌ leꞌe ta yeziꞌle usecho quie Diuzi ga
biguzale. Nacan ta guza benꞌ tula, benꞌ ruerë dyin quie Diuzi. Naꞌ biz ̃i leꞌe
redaohuele yeziꞌle usecho quie Diuzi. Reꞌen Diuzi inao yaca benëꞌ xnezëꞌ.
―Canaꞌ una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ.

39 Naꞌ biz̃i yaca benꞌ zë, benꞌ Samaria, benꞌ nitaꞌ yedyi Sicar, guleyaquëꞌ
quie Jesús danꞌ una nigula: “Unanëꞌ nëꞌëdiꞌ yugulu ca ta babiaꞌ.” 40 Biz̃i
cati bdyin yaca benꞌ Samaria ganꞌ zë Jesús, caora naꞌ unëyëchiꞌyaquëꞌ para
yegaꞌnlë Jesús leyaquëꞌ. Naꞌra begaꞌn Jesús uzulënëꞌ leyaquëꞌ lao chopa dza.
41 Lëcanaꞌ guca gulera yaca benꞌ zë quie Jesús beyaquëꞌ ca unanëꞌ. 42Naꞌra
unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ nigula:
―Naꞌra bagulendoꞌ quienëꞌ. Cala rquincara luëꞌ inaoꞌ nëtoꞌ bidëꞌ.

Banezindoꞌ ca naca diꞌidzaꞌ ruꞌenëꞌ. Banezindoꞌ talicazi lëbëꞌ naquëꞌ benꞌ
Cristo, benꞌ ute usela yaca benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu. ―Canaꞌ nayaquëꞌ
rëbiyaquëꞌ nigula.

Jesús beyuenëꞌ z̃iꞌi benꞌ naca empleado quie gobierno
43 Ude lao chopa dza uzulënëꞌ leyaquëꞌ estado Samaria, naꞌ uzëꞌë zionëꞌ

estado Galilea. 44 Canaꞌ guca uzaꞌnëꞌ bdyinnëꞌ estado Galilea. Naꞌra cuinnëꞌ
unëꞌ cabëꞌ raca quie yaca benꞌ rguixogueꞌ diꞌidzaꞌ laꞌiya quie Diuzi. Bira-
palaꞌn benꞌ lao yedyi quienëꞌ lëbëꞌ. 45 Pues cati bdyinnëꞌ estado Galilea, naꞌ
yaca benꞌ nitaꞌ ganꞌ bdyinnëꞌ, beziꞌyaquëꞌ lëbëꞌ dyëꞌëdi como danꞌ baoyoy-
aquëꞌ ciudad Jerusalén dza naꞌ cati raca lani quie pascua, blëꞌëyaquëꞌ cabëꞌ
bënëꞌ cati uyoguëꞌ ciudad Jerusalén.

46 Biz̃i naꞌ bdyinnëꞌ ciudad Caná quie estado Galilea. Lëganaꞌ bexinoguëꞌ
nisa beyuenëꞌn vino. Naꞌra ciudad Capernaum zu tu benꞌ rnabëꞌ naquëꞌ
empleado quie gobierno rey. Naꞌ zu tu z ̃iꞌinëꞌ raca z ̃hueꞌbiꞌ. 47 Caora unezi
benꞌ empleado uzaꞌ Jesús estado Judea bdyinnëꞌ estado Galilea, naꞌ uzëꞌë
zioguëꞌ tzeguedyinëꞌ Jesús ta tzionëꞌ z ̃an yuꞌu quienëꞌ ta yeyuenëꞌ z ̃iꞌi benꞌ
naꞌ, porque debiꞌ raca z ̃hueꞌbiꞌ bagatibiꞌ.

48Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ benꞌ naꞌ:
―Leꞌe bigalele chi biilëꞌële tu seña quie yelaꞌ huaca huaꞌ.
49Biz̃i una benꞌ naca empleado:
―Señor, chi huuꞌ cule, latziotero antes naꞌa binegati z̃iꞌinaꞌ.
50Biz̃i Jesús unëꞌ rëbinëꞌ lëbëꞌ:
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―Beyo z̃an yuꞌu quioꞌ. Bigati z ̃iꞌiloꞌ.
Biz̃i benꞌ empleado gulenëꞌ ca gudyi Jesús lëbëꞌ. Naꞌ bezëꞌë zeyoguëꞌ z ̃an

yuꞌu quiëꞌ. 51 Cati zeyoguëꞌ gatzo neza, binedyinnëꞌ z ̃an yuꞌu quienëꞌ, caora
naꞌ bedzaganëꞌ yaca benꞌ zulaohuëꞌ. Naꞌ biz̃i unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ benꞌ
xaꞌnyaquëꞌ:
―Hueyaca z̃iꞌiloꞌ, bigatibiꞌ.
52Biz̃i benꞌ empleado unabëꞌ yaca benꞌ zulaohuëꞌ unëꞌ:
―¿Ca biz̃i hora berobiꞌ tala?
Naꞌra una yaca benꞌ zulaonëꞌ rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―Niogue ca reda tu quie zadzëꞌ, canaꞌ bezubiꞌ dyaꞌa berobiꞌ tala.
53Biz̃i benꞌ empleadoxuzi xcuidiꞌ raca z ̃hueꞌ, bezaquenëꞌ caora gudyi Jesús

lëbëꞌ: “Hueyaca z ̃iꞌiloꞌ bigatibiꞌ”, lëhora naꞌ labeyacatebiꞌ. Canaꞌ guca gulenëꞌ
quie Jesús. Lëscanꞌ gule yugulute yaca benꞌ nitaꞌ z ̃an yuꞌu quienëꞌ.

54Lëcanaꞌ guca laorupe lasa bluꞌeguëꞌ seña quie yelaꞌ huaca quienëꞌ caora
cati uzëꞌë estado Judea bdyinnëꞌ estado Galilea.

5
Beyue Jesús tu benꞌ z ̃i, benꞌ ciudad Betesda

1Ude beyudyi beyue Jesús yaca benꞌ raca z ̃hueꞌ, naꞌtera guca dza raca lani
quie benꞌ Israel. Tanaꞌ uzaꞌ Jesús zionëꞌ ciudad Jerusalén. 2 Ga bdyinnëꞌ
ciudad Jerusalén, naꞌ reꞌ naꞌ tu pozo nisa. Naꞌ diꞌidzaꞌ hebreo lao pozo nisa
naꞌpozonisaBetesda. Nuꞌangaꞌyoꞌ ruꞌayuꞌuga ruꞌubenëꞌ. Regaꞌnnangaꞌalaꞌ
ga zu tu ruꞌa yuꞌubelao. Lëruꞌa yuꞌunaꞌneziꞌlaona ruꞌa yuꞌuquie becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ.
3Lëlugar naꞌ nitaꞌ yaca benꞌ zë, benꞌ raca z ̃hueꞌ, len benꞌ laochula, len benꞌ z ̃i,
len benꞌ neseco biraca saꞌ. Rbezayaquëꞌ bëꞌ chechu ta nisa. 4 Rbezayaquëꞌ
ganꞌ danꞌ bayuꞌu rdyin ángel ga reꞌ pozo nisa ta utanëꞌn. Biz̃i benꞌ yubi tzuꞌu
tanëro luꞌu nisa caora sulao chechu tanan, lëbenꞌ naꞌ laiyacate con bitiꞌtezi
yelaꞌ hueꞌ racanëꞌ. 5Lëganꞌ naꞌ de tu benꞌ raca z ̃hueꞌ azio lao galobechi xuna
iza raca z ̃hueꞌnëꞌ. 6 Biz̃i Jesús bdyinnëꞌ blëꞌënëꞌ de benꞌ naꞌ raca z ̃hueꞌnëꞌ,
gucabëꞌnëꞌ azio zë iza raca z ̃hueꞌnëꞌ. Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ benꞌ raca z̃hueꞌ:
―¿Reꞌenloꞌ yero yelaꞌ hueꞌ yuꞌuloꞌ ta yeyacoꞌ?
7Naꞌra una benꞌ raca z ̃hueꞌ rëbinëꞌ Jesús:
―Señor, nunu dyilaꞌ udzeꞌ nëꞌëdiꞌ luꞌu pozo nisa cati sulao tanan. Biz̃i

nëꞌëdiꞌ, cati reꞌendaꞌ tzuꞌa tanëro, laruꞌute benꞌ tula. ―nëꞌ rëbinëꞌ Jesús.
8Biz̃i una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Uyasa, uz ̃iꞌ daꞌa quioꞌ, beda.
9 Biz̃i ca una Jesús canaꞌ, labeyasate benꞌ raca z ̃hueꞌ, beziꞌguëꞌ daꞌa quiëꞌ

nuꞌanëꞌn rdalënëꞌn. Pero dza rezilaꞌadyiꞌ bë Jesús canaꞌ. 10 Lenaꞌ una yaca
benꞌ Israel rëbiyaquëꞌ benꞌ beyaca:
―Naꞌadza nacan dza huezilaꞌadyiꞌ. Biruꞌen lato taloꞌ huaꞌaloꞌ daꞌa quioꞌ.
11Naꞌra bequëbi benꞌ beyaca unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Benꞌ beyue nëꞌëdiꞌ unëꞌ: “Uyasa, uz̃iꞌ daꞌa quioꞌ beda.”
12Naꞌra unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―¿Nuzĩ benꞌ una luëꞌ canaꞌ?
13Biz̃i benꞌ beyaca biunezinëꞌ bi lao benꞌ beyue lëbëꞌ, danꞌ labezaꞌte Jesús

udenëꞌ zionëꞌ lado benꞌ zë. 14 Biz̃i zio Jesús luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra. Lëganaꞌ
bedilanëꞌ benꞌ beyuenëꞌ, naꞌ unëꞌ rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Canaca naꞌa babeyacoꞌ, bira hueloꞌ bizinaquezi ta bira gaca quioꞌ ta

hualara canꞌ baguca quioꞌ.
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15 Canaꞌ guca uyo benꞌ beyaca yeguëdyinëꞌ yaca benꞌ Israel, unëꞌ rëbinëꞌ
leyaquëꞌ:
―Jesús naꞌ, lëbëꞌ beyuenëꞌ nëꞌëdiꞌ.
16Bëꞌ unezi yaca benꞌ Israel cabëꞌ una benꞌ beyaca, caora naꞌ rnaojëꞌ Jesús

reꞌenyaquëꞌ gutijëꞌ lëbëꞌ, danꞌ beyuenëꞌ benꞌ z ̃i dza huezilaꞌadyiꞌ. 17Naꞌ biz̃i
Jesús unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Danꞌ rue Xuzaꞌ Diuzi dyin yugu dza, lëlenaꞌ hueriaꞌ dyin yugu dza.
18Cabeyacabenꞌ Israel cauna Jesús canꞌ,mazarabdzaꞌyaquëꞌguꞌunyaquëꞌ

gutiyaquëꞌ lëbëꞌ, danꞌ bibënëꞌ casa quie ley quie dza huezilaꞌadyiꞌ. Lëscanꞌ
bënëꞌ cuinnëꞌ ca Diuzi caora unëꞌ quie Diuzi naca Diuzi Xuzinëꞌ.

Udixogueꞌ Jesús quie yelaꞌ rnabëꞌ quienëꞌ, unëꞌ naquëꞌ z̃iꞌi Diuzi
19Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Tali ca rniaꞌ leꞌe, nëꞌëdiꞌ z ̃iꞌi Diuzi, bibi de huaꞌ chanꞌ bizu Diuzi conlë

nëꞌëdiꞌ. Ca ta blëꞌëdaꞌ rue Xuzaꞌ, lëlenaꞌ rueriaꞌ nëꞌëdiꞌ. Canꞌ rue Xuzaꞌ, canaꞌ
rueriaꞌ nëꞌëdiꞌ z ̃iꞌinëꞌ. 20 Pues Diuzi nedyëꞌënëꞌ nëꞌëdiꞌ z ̃iꞌinëꞌ, rluꞌenëꞌ nëꞌëdiꞌ
ruaꞌ yugulu ta ruenëꞌ. Zazaꞌra uluꞌenëꞌ nëꞌëdiꞌ z ̃iꞌinëꞌ tu ta nacara z ̃e, tu ta
binelëꞌële huebanle cati ilëꞌëlen. 21 Cabëꞌ rue Xuzaꞌ, resebannëꞌ benꞌ baguti,
lëscanaꞌ nëꞌëdiꞌ z ̃iꞌinëꞌ, huaꞌa benëꞌ yelaꞌ neban tuzioli, benꞌ reꞌendaꞌ gataꞌ
yelaꞌ neban quie. 22 Cala Xuzaꞌ ichugobëꞌnëꞌ quie yaca benëꞌ. Lao naꞌa
nëꞌëdiꞌ z ̃iꞌinëꞌ napcaꞌnnëꞌ yelaꞌ rnabëꞌ quienëꞌ ta ichugobiꞌa quie yaca benëꞌ.
23BëXuzaꞌ canaꞌ tacuenda lao yugulute yaca benëꞌ gapalaꞌnyaquëꞌnëꞌëdiꞌ z ̃iꞌi
Diuzi cabëꞌ rapalaꞌnyaquëꞌXuzaꞌ. Chi nu yaca benëꞌ birapalaꞌnyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ
z ̃iꞌi Diuzi, lëlenaꞌ ruluꞌen birapalaꞌnyaquëꞌ Xuzaꞌ, benꞌ useꞌelaꞌ nëꞌëdiꞌ.

24 ’Tali ca rniaꞌ, con nu benꞌ rzënaga canꞌ baoniaꞌ, lenaꞌ ruluꞌen raleyaquëꞌ
quie benꞌ useꞌelaꞌ nëꞌëdiꞌ, naꞌ de yelaꞌ neban quiëꞌ tuzioli, bigataꞌ castigo
quienëꞌ. Naca quienëꞌ ca quie benꞌ baguti beban tatula, bira gatinëꞌ. 25 Tali
ca rniaꞌ, abdyin dza uzënaga yaca benꞌ birale quiaꞌ cabëꞌ diꞌidzaꞌ rniaꞌ nëꞌëdiꞌ
z ̃iꞌi Diuzi. Naca quieyaquëꞌ ca quie benꞌ nati, danꞌ biraleyaquëꞌ quiaꞌ cabëꞌ
diꞌidzaꞌ rniaꞌ. Nu yaca benꞌ uzënaga diꞌidzaꞌ gale quiaꞌ cabëꞌ rniaꞌ, hueꞌ Diuzi
leyaquëꞌ yelaꞌ neban tuzioli. 26Napa Xuzaꞌ yelaꞌ rnabëꞌ ta hueꞌnëꞌ lëjëꞌ yelaꞌ
neban tuzioli. Lëzi babenXuzaꞌDiuzi nëꞌëdiꞌ z ̃iꞌinëꞌ yelaꞌ rnabëꞌ ta huaꞌa yaca
benëꞌ yelaꞌ neban tuzioli. 27 Lëzi benrë Xuzaꞌ Diuzi nëꞌëdiꞌ yelaꞌ rnabëꞌ ta
ichugobiꞌa quie yaca benëꞌ danꞌ nacaꞌ bichi yugulu benëꞌ. 28 Biyebanle canꞌ
baoniaꞌ, huadyin dza ye yugulute yaca benꞌ huati rchiꞌa cati iniaꞌ. 29 Lëhora
naꞌ yero yacabenꞌhuati luꞌuyëroba. Naꞌbiz̃i yacabenꞌbëdyaꞌahueyataꞌ yelaꞌ
nebanquieyaquëꞌpara tuzioli. Peronaꞌbiz̃i yacabenꞌbëdulaꞌxquia, useban
Diuzi leyaquëꞌ ta huenëꞌ leyaquëꞌ castigo.

Ni rnan ga zaꞌ yelaꞌ rnabëꞌ quie Jesús
30 ’Bibi de huaꞌ cuinzaꞌ. Rchugobiꞌa quie yaca benëꞌ ca ta una Diuzi nëꞌëdiꞌ

huaꞌ. Tanaꞌ rchugobiꞌa huaꞌ tu ta yuꞌu niꞌa xnezi. Cala ta racazi laꞌadyaꞌ
huaꞌ denꞌ huaꞌ ca reꞌen Xuzaꞌ, benꞌ useꞌelaꞌ nëꞌëdiꞌ. 31 Chi rniaꞌ cule quiaꞌ
cuinzaꞌ, lenaꞌ bibi sirve ta uluꞌen nu nacaꞌ. 32Pero zu itu benꞌ rnë cule nëꞌëdiꞌ
naquëꞌ testigo quiaꞌ. Naꞌ ca ta rnënëꞌ cule quiaꞌ nëꞌëdiꞌ, lenaꞌ uluꞌen nu nacaꞌ.
33Biz̃i leꞌeuseꞌelaꞌle yaca benꞌuyoyenaba Juan. Naꞌ ca ta bequëbi Juannacan
tali. 34 Biruguinte inë tu benëꞌ cule nëꞌëdiꞌ. Ca diꞌidzaꞌ rniaꞌ leꞌe, nacan ta
galele quiaꞌ gataꞌ yelaꞌ neban quiele tuzioli. 35 Ca diꞌidzaꞌ una Juan nacan
ca quie yëri raꞌalaꞌ rseniꞌn. Biz̃i leꞌe, yedaohuele bzënagale ca diꞌidzaꞌ unëꞌ tu
chiꞌzi. 36Decazira cule quiaꞌ nëꞌëdiꞌ ta nacaran belao ca diꞌidzaꞌ una Juan ta
uluꞌen nu nacaꞌ. Biaꞌ yelaꞌ huaca quiaꞌ tuz ca una Xuzaꞌ nëꞌëdiꞌ huaꞌ. Lëlenaꞌ
uluꞌen leꞌe tali useꞌelaꞌ Xuzaꞌ nëꞌëdiꞌ. 37 Lëzi Xuzaꞌ, benꞌ useꞌelaꞌ nëꞌëdiꞌ, zënëꞌ
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cule conlë nëꞌëdiꞌ ta uluꞌen leꞌe nu nacaꞌ laꞌacazi nitu lasa bibele xchiꞌnëꞌ,
biblëꞌë lao cuinle lënëꞌ. 38Cabëꞌ leꞌe binetzuꞌu diꞌidzaꞌ quie Diuzi luꞌu guicho
laxtaꞌole. Biralele quiaꞌ nëꞌëdiꞌ nacaꞌ benꞌ useꞌelaꞌ Diuzi. 39 Leꞌe rusëdile
dyëꞌëdi ca rna lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi como danꞌ raquele chi rusëdilen
dyëꞌëdi, canaꞌ gataꞌ yelaꞌ neban quiele tuzioli. Naꞌ biz ̃i lëꞌë guichi naꞌ rnëcazin
quiaꞌ nëꞌëdiꞌ. 40 Pero leꞌe, bireꞌenle guidale naole nëꞌëdiꞌ ta gataꞌ yelaꞌ neban
quiele tuzioli.

41 ’Tuzi nacaliaꞌ Diuzi laꞌacazi gapale nëꞌëdiꞌ balaꞌana, laꞌacazi bigapale
nëꞌëdiꞌbalaꞌana. 42Lëscanꞌranubëꞌdaꞌ leꞌe. NezdaꞌbinedyëꞌëleDiuzi. 43Tanun
quie Xuzaꞌ bidaꞌ lao yedyi layu, pero naꞌ leꞌe biuyezilaꞌadyiꞌle nëꞌëdiꞌ. Biz̃i
chanꞌ zaꞌ benꞌ tula ta racazi laꞌadyiꞌnëꞌ benꞌ naꞌla gueꞌenle. 44 Cabiz ̃i huele
inaole xneza Diuzi, chi lao laza huele ta gueꞌen tuzi Diuzi leꞌe, naꞌ ruele ta
gueꞌen yaca benëꞌ leꞌe. 45 Biinale chi nëꞌëdiꞌ huaohuaꞌ leꞌe xquia lao Diuzi.
CuinMoisés, benꞌnale sulële dyaꞌa laoDiuzi, lëbëꞌ gaonëꞌ leꞌe xquia laoDiuzi.
46 Biz̃i chanꞌ ralele quie Moisés cabëꞌ unëꞌ, lëscanaꞌ reyaꞌalaꞌ galerële quiaꞌ,
como danꞌ bzu Moisés diꞌidzaꞌ lëꞌë guichi ta rguixogueꞌn quie nëꞌëdiꞌ. 47Biz̃i
chanꞌ leꞌe biralele cabëꞌ diꞌidzaꞌ bzu Moisés lëꞌë guichi, ¿cabizĩ huele galele
cabëꞌ diꞌidzaꞌ rniaꞌ leꞌe?

6
Bgao Jesús lao gaꞌyoꞌmila benëꞌ
(Mt. 14.13‑21;Mr. 6.30‑44; Lc. 9.10‑17)

1Te beyudyi una Jesús canaꞌ, uzëꞌë zioguëꞌ itzalaꞌ lagunGalilea. Lëlagunnaꞌ
neziꞌlaona lagun Tiberias. 2Biz̃i yaca benꞌ zë gula zioyaquëꞌ naoyaquëꞌ lëbëꞌ,
danꞌ blëꞌëyaquëꞌ ca naca yelaꞌ huaca quienëꞌ reyuenëꞌ yaca benꞌ raca z̃hueꞌ.
3Canaꞌ guca urë Jesús zionëꞌ ga zu tu yaꞌa. Lao yaꞌa naꞌureꞌnëꞌ lënëꞌ yaca benꞌ
quienëꞌ. 4 Baruen bago quie lani pascua quie yaca benꞌ Israel. 5 Cati unaꞌ
Jesús ca yaca benꞌ zë nao lëbëꞌ, naꞌra unëꞌ rëbinëꞌ Felipe:
―¿Ca gaz̃i tzexiꞌro ta gao yaca benꞌ zë gula niga?
6 Jesús bënëꞌ pruebazi Felipe a ver bi ca inanëꞌ, danꞌ dyëꞌëdi banezinëꞌ

cuinnëꞌ ca huenëꞌ. 7Naꞌra unë Felipe rëbinëꞌ Jesús:
―Nicagaquezi lao chopagayuhuadumidenarios ta gaꞌoroyëtaxtila ta gao

yaca benꞌ niga. Ni tu bicho huion bigaquen gaoyaquëꞌ.
8Naꞌra unaAndrés, biꞌ bichi Simón Pedro, benꞌnao Jesús, unëꞌ rëbinëꞌ lëbëꞌ:
9―Ni zu tu xcuidiꞌnuꞌabiꞌ gaꞌyoꞌ yëta xtila len chopa bela, pero niaꞌ ¿ca biz ̃i

huero gaquen gao lao yugulute benꞌ nitaꞌ niga?
10Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Uleyëbi lao yuguluteyaquëꞌ cueꞌyaquëꞌ.
Biz̃i ganꞌ ureꞌyaquëꞌ, naꞌ de guiz ̃i yaꞌa. Naꞌ ureꞌ yaca lao gaꞌyoꞌ mila

beꞌmbyu. 11Ude naꞌ uz̃iꞌ Jesús yëta xtila naꞌ, bazënëꞌn bëꞌlënëꞌ Diuzi diꞌidzaꞌ
unëꞌ: “Diuxcaleloꞌ”, naꞌ bëꞌnëꞌn yaca benꞌ quienëꞌ. Naꞌ biz ̃i yaca benꞌ quienëꞌ,
udisiyaquëꞌn bëꞌyaquëꞌn ca tu yaca benꞌ reꞌ ganꞌ nitaꞌyaquëꞌ. Lëzi canaꞌ bërëꞌ
quie bela, udaoyaquëꞌ ca tu rnan quieyaquëꞌ. 12 Bëꞌ beyudyi udaoyaquëꞌ
beloyaquëꞌ, naꞌ una Jesús rëbinëꞌ yaca benꞌ quienëꞌ:
―Uletupa, uleziꞌ ca tu ta begaꞌn ta bigaca ditoguen.
13 Canaꞌ guca yeziꞌyaquëꞌ tayoz̃o gucan lao chipchopa gaꞌ naga ca tu ta

begaꞌnudaoyaquëꞌquie lao gaꞌyoꞌ yëta xtila. 14Naꞌbiz ̃i yaca benëꞌblëꞌëyaquëꞌ
ca naca yelaꞌ huaca bë Jesús, unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ:
―Tali benꞌ ni naquëꞌ benꞌ useꞌelaꞌDiuzi lao yedyi layu ta quixogueꞌnëꞌ raꞌo

xtiꞌidzaꞌ Diuzi.
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15 Naꞌ como gucabëꞌ Jesús bareꞌenyaquëꞌ iquiëꞌyaquëꞌ lëbëꞌ tzionëꞌ rey
quieyaquëꞌ a la fuerza, canaꞌ uzaꞌ Jesús lënëꞌ yaca benꞌ quiëꞌ zionëꞌ urënëꞌ tu
yaꞌa.

Ni nan cabëꞌ bë Jesús uzaꞌnëꞌ lao nisa
(Mt. 14.22‑27;Mr. 6.45‑52)

16 Caora aodzeꞌ bareꞌen ixin, uzaꞌyaquëꞌ zioyaquëꞌ ruꞌa nisa lagun.
17 Biz̃i yaca benꞌ quie Jesús, uyuꞌuyaquëꞌ luꞌu barco azioyaquëꞌ lao nisa ta
idyinyaquëꞌ ciudad Capernaum. Naꞌ baruen chula, nunu Jesús bdyin ganꞌ.
18Biz̃i luꞌu nisa ganꞌ zioyaquëꞌ naꞌ, uzulao raca tu be bedunꞌ huala gula, biꞌa
benisa rxitin ladza. 19Caora aruen gaꞌyoꞌxopakilómetro aozaꞌlëyaquëꞌbarco,
blëꞌëyaquëꞌ rzaꞌ Jesús lao nisa, azioguëꞌ bago ganꞌ reꞌyaquëꞌ luꞌu barco. Biz̃i
canaꞌ guca bdzebitzegueyaquëꞌ. 20Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Nëꞌëdiꞌ zaꞌ niga, bidzebile.
21Biz̃i redaohueyaquëꞌ ta tzuꞌu Jesús luꞌu barco ganꞌ yuꞌuyaquëꞌ. Ca uyuꞌu

Jesús luꞌu barco itu chiꞌzi bdyinyaquëꞌ ruꞌa nisa ganꞌ tzioyaquëꞌ.
Ca bë yaca benëꞌ beguiloyaquëꞌ Jesús

22 Beteyu tula, biz̃i begaꞌn yaca benëꞌ ruꞌa nisa lagun ganꞌ uzaꞌ yaca benꞌ
quie Jesús. Naꞌ biz ̃i bezaꞌlaꞌadyiꞌyaquëꞌ uyuꞌu yaca benꞌ quie Jesús tuzi barco
de ruꞌa nisa. Lëzirë bezaꞌlaꞌadyiꞌrëyaquëꞌ bizio Jesús lënëꞌ yaca benꞌ quienëꞌ
luꞌu barco. 23Naꞌ bdyin yaca barco tula ganꞌ, barco ta uzaꞌ ciudad Tiberias.
Regaꞌnnan gaꞌalaꞌ ganꞌ udaoyaquëꞌ yëta xtila len bela, ganꞌ bëꞌlë Jesús Diuzi
diꞌidzaꞌ gudyinëꞌ lëbëꞌ: “Xcaleloꞌ”. 24 Biz ̃i caora blëꞌëyaquëꞌ nunu Jesús lënëꞌ
yaca benꞌ quienëꞌ zu ganꞌ, naꞌ uyuꞌuyaquëꞌ yaca barco de ganꞌ zioyaquëꞌ
ciudad Capernaum ta yeguiloyaquëꞌ Jesús.

Naca Jesús ca quie yëta xtila nuꞌan yelaꞌ neban tuzioli
25 Cati bdyinyaquëꞌ itzalaꞌ lagun, bedilayaquëꞌ Jesús unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ

lëbëꞌ:
―Maestro, ¿ca bata blaoꞌ niga?
26Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Tali ca rniaꞌ leꞌe, leꞌe rdale reguilole nëꞌëdiꞌ danꞌ aodaole abelole. Cala

reguilole nëꞌëdiꞌ danꞌ agulele quie yelaꞌ huaca biaꞌ blëꞌële. 27 Biquilole tuzi
yelaꞌ huao yedu yebidyi. pero ulequilorë yelaꞌ huao biyedu yebidyi, yelaꞌ
huao nuꞌan yelaꞌ neban tuzioli. Lëyelaꞌ huao naꞌ gunaꞌ leꞌe. Nëꞌëdiꞌ, bichi
yugulu benëꞌ, babluꞌe Xuzaꞌ Diuzi leꞌe cabëꞌ ruzuaꞌ diꞌidzaꞌ quiëꞌ. ―Canaꞌ
guca una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ.

28Biz̃i rnabayaquëꞌ lëbëꞌ rnayaquëꞌ:
―¿Ca biz̃i reyaꞌalaꞌ huendoꞌ ta huendoꞌ ca reꞌen Diuzi?
29Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Ca ta reꞌen Diuzi huele, reꞌennëꞌ galele quiaꞌ nëꞌëdiꞌ, benꞌ useꞌelëꞌ.
30Biz̃i unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―¿Cabizĩ yelaꞌ huaca hueloꞌ ta uluꞌeloꞌ ilëꞌëndoꞌ galendoꞌ quioꞌ? 31 Lenaꞌ

rnandoꞌ danꞌ yaca benꞌ xuzixtaꞌoro udaoyaquëꞌ yëta xtila lao maná lao lato
ga bidyia yuꞌu con cabëꞌ ca rnan lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi: “Diuzi bëꞌnëꞌ ta
udaoyaquëꞌ yëta xtila zaꞌ guibá.” ―Canaꞌ gudyiyaquëꞌ Jesús.

32Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Tali ca rniaꞌ leꞌe. Cala Moisés bëꞌnëꞌ yëta xtila zaꞌ guibá, dechanꞌ Xuzaꞌ

Diuzi bëꞌnëꞌn ta udaoyaquëꞌ. Lëzi Xuzaꞌ Diuzi gunnëꞌ leꞌe yëta xtila ta zaꞌ
guibá. 33Lëyëta xtila gunDiuzi zaꞌten de guibá nuꞌan yelaꞌneban tuzioli para
yaca benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu.
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34Naꞌra unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―Señor, guncazoꞌ yëta xtila nao gunoꞌ.
35Biz̃i una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Nëꞌëdiꞌ nacaꞌ lëyëta xtila nuꞌan yelaꞌ neban tuzioli. Con nu yaca benꞌ

guidanaonëꞌëdiꞌ, biyeyudyi yeduyelaꞌnebanquieyaquëꞌ. Huacaquieyaquëꞌ
ca quie benꞌ bitue, benꞌ birbili. 36 Con canꞌ baonëcazaꞌ leꞌe, baꞌalaꞌcazi
bablëꞌële nëꞌëdiꞌ, biralele quiaꞌ. 37 Nu yaca benꞌ gun Xuzaꞌ Diuzi guida nao
nëꞌëdiꞌ, biyesebiꞌayaquëꞌ. 38 Nëꞌëdiꞌ zaꞌ guibá ta uzuaꞌ diꞌidzaꞌ quie Xuzaꞌ,
benꞌ useꞌelaꞌ nëꞌëdiꞌ. Huaꞌ cabëꞌ unanëꞌ, bihuaꞌ ta racazi laꞌadyaꞌ. Huaꞌ cabëꞌ
mandado bë Xuzaꞌ. 39 Ca reꞌen Xuzaꞌ Diuzi, benꞌ useꞌelaꞌ nëꞌëdiꞌ, reꞌennëꞌ
ni tu yaca benëꞌ guida nao nëꞌëdiꞌ bicuiaguiꞌyaquëꞌ. Reꞌennëꞌ usebancazaꞌ
leyaquëꞌ dza gaca juicio. 40 Ca reꞌen Xuzaꞌ Diuzi, benꞌ useꞌelaꞌ nëꞌëdiꞌ,
reꞌennëꞌ gataꞌcazi yelaꞌ neban tuzioli quie yaca benꞌ gale quiaꞌ nëꞌëdiꞌ z ̃iꞌinëꞌ.
Huasebanaꞌyaquëꞌ dza gaca juicio. ―Canaꞌ una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ.

41 Con ca be yaca benꞌ Israel una Jesús unëꞌ naquëꞌ ca quie yëta xtila zaꞌ
guibá, lenaꞌ udyialaꞌadyiꞌyaquëꞌ Jesús. 42Naꞌ nayaquëꞌ:
―¿Cala benꞌ niga Jesús, z ̃iꞌi José? ¿Cómo nëꞌ naquëꞌ benꞌ zaꞌ guibá, dechanꞌ

nubëꞌro xuzinëꞌ len z̃naꞌnëꞌ?
43Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Ulesan, biinële con ganzi quiaꞌ. 44 Nunu guida nao nëꞌëdiꞌ, chi biben

Xuzaꞌ, benꞌ useꞌelaꞌ nëꞌëdiꞌ, leyaquëꞌ. Naꞌ lënëꞌëdiꞌ usebancazaꞌ leyaquëꞌ dza
gaca juicio. 45 Luꞌu libro ga yuꞌu diꞌidzaꞌ bzu yaca benꞌ udixogueꞌ xtiꞌidzaꞌ
Diuzi rnan cani: “Diuzi ruzioñeꞌenëꞌ lao yugulu yaca benëꞌ.” Tanaꞌ rniaꞌ, con
nuyacabenꞌ rzënaga canadiꞌidzaꞌquieXuzaꞌ, uzioñeꞌeXuzaꞌ leyaquëꞌ. Lëyaca
benꞌ naꞌ guidayaquëꞌ inaoyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ.

46 ’Nitu nitu yaca benëꞌ binelëꞌëyaquëꞌ Xuzaꞌ. Tuzaꞌ nëꞌëdiꞌ, benꞌ uzaꞌ ga
zunëꞌ, bablëꞌëdaꞌnëꞌ. 47 Tali ca rniaꞌ leꞌe, nu yaca benꞌ gale quiaꞌ, badecazi
yelaꞌ neban quieyaquëꞌ tuzioli. 48Nacaꞌ ca quie yëta xtila nuꞌan yelaꞌ neban
tuzioli. 49 Yaca benꞌ xuzixtaꞌoro udaoyaquëꞌ yëta xtila lao maná lao lato
ga bidyia yuꞌu, pero bëꞌ bdyin dza gatiyaquëꞌ gutiyaquëꞌ. 50 Pero nëꞌëdiꞌ
rniaꞌ quie yëta xtila uzaꞌ guibá, con nu yaca benꞌ gao len, bigaticaziyaquëꞌ.
51Nëꞌëdiꞌ nacaꞌ ca quie yëta xtila uzaꞌ guibá nuꞌan yelaꞌ neban tuzioli. Con
nu yaca benꞌ gao lëyëta xtila nebancaziyaquëꞌ tuzioli. Cuinaꞌ gatiaꞌ tacuenda
gataꞌ yelaꞌ neban quie yaca benëꞌ. Quie lenaꞌ bëꞌëlaꞌ quiaꞌ nacan ca yëta xtila
nuꞌan yelaꞌ neban tuzioli. ―Canaꞌ una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ.

52Biz̃i yaca benꞌ Israel bëꞌlëyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ diꞌidzaꞌ unayaquëꞌ:
―¿Cómo na benꞌ niga gunnëꞌ bëꞌëlaꞌ quienëꞌ gaoro?
53Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Tali ca rniaꞌ leꞌe, nëꞌëdiꞌ bichi yugulu benëꞌ, chi leꞌe bigaole bëꞌëlaꞌ quiaꞌ,

chi leꞌe biyoꞌorële ren quiaꞌ, bigataꞌ yelaꞌ neban quiele. 54 Nu yaca benꞌ
gao bëꞌëlaꞌ quiaꞌ yoꞌo ren quiaꞌ, de yelaꞌ neban quieyaquëꞌ tuzioli. Nëꞌëdiꞌ
huesebanaꞌyaquëꞌ dza gaca juicio. 55 Bëꞌëlaꞌ quiaꞌ nacan dugalo yelaꞌ huao
gaole. Lëzirë ren quiaꞌ nacarën dugalo ta yoꞌole. 56Nu yaca benꞌ gao bëꞌëlaꞌ
quiaꞌ, yoꞌo ren quiaꞌ, zulëcaziyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ tzaz ̃e, lëzi nëꞌëdiꞌ zuliaꞌyaquëꞌ
tzaz ̃e. 57 Xuzaꞌ, benꞌ useꞌelaꞌ nëꞌëdiꞌ, nebancazinëꞌ. Naꞌ biz̃i nëꞌëdiꞌ, nebanaꞌ
por nun quienëꞌ. Lëzi canaꞌ gacarë quie benꞌ gao bëꞌëlaꞌ quiaꞌ, nebanyaquëꞌ
por nun quiaꞌ nëꞌëdiꞌ. 58Nëꞌëdiꞌ rniaꞌ quie yëta xtila zaꞌ guibá. Con nu yaca
benꞌ gao lëyëta xtila naꞌ, badecazi yelaꞌ neban quieyaquëꞌ tuzioli. Pero quie
yëta xtila lao maná ta udao yaca benꞌ xuzixtaꞌoro, baꞌalaꞌcazi udaoyaquëꞌn,
cati bdyin dza gatiyaquëꞌ gutiyaquëꞌ.
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59Canaꞌ una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ, luꞌu idaoꞌ sinagoga ciudad Capernaum.
Ga ruꞌen diꞌidzaꞌ quie yelaꞌ neban tuzioli

60 Ca be yaca benꞌ canꞌ unao Jesús, naꞌ unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ
laguedyiyaquëꞌ:
―Zëdi gula naca ca diꞌidzaꞌ unëꞌ raꞌo. ¿Nuzĩ nezi bidanꞌ unënëꞌ?
61 Biz̃i Jesús gucabëꞌnëꞌ ca pensari racayaquëꞌ ruꞌeyaquëꞌ diꞌidzaꞌ de que

tziojëꞌ contra lëbëꞌ. Naꞌra unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―¿Quele resebiꞌle canꞌ baoniaꞌ? 62 ¿Cabizĩ huele chi ilëꞌële nëꞌëdiꞌ, bichi

yugulu benëꞌ, yeyëpaꞌ yeyaꞌa guibá ga zuaꞌ dza naꞌ? 63 Bichi Be quie Diuzi,
lëbëꞌ runnëꞌ yelaꞌ neban quiele. Bibi de hue bëꞌëlaꞌ z ̃ubaꞌ quiele lao Diuzi. Ca
diꞌidzaꞌ baoniaꞌ leꞌe, lëdiꞌidzaꞌ naꞌ nacan tali, rnën quie Bichi Be quie Diuzi,
benꞌ run yelaꞌ neban. 64Pero nenitaꞌ bala leꞌe biralele quiaꞌ.
Canaꞌ una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ, danꞌ nezinëꞌ desde caora naꞌte nu benꞌ

gale quienëꞌ, nu benꞌ bigale quienëꞌ. Lëzi nezinëꞌ nu benꞌ usedyin lëbëꞌ lao
naꞌa yaca benꞌ guti lëbëꞌ. 65Biz̃i una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Lenaꞌ uniaꞌ leꞌe canꞌ, ni tu yaca benëꞌ bisaqueꞌ guidayaquëꞌ naoyaquëꞌ

nëꞌëdiꞌ, chi Xuzaꞌ bibënnëꞌ yaca benꞌ saꞌlë nëꞌëdiꞌ. ―Canaꞌ una Jesús rëbinëꞌ
leyaquëꞌ.

66 Canaꞌ guca apsanlaꞌadyiꞌ yaca benꞌ zë Jesús, yaca benꞌ unao lënëꞌ. Bira
uyoyaquëꞌ inaoyaquëꞌ lëbëꞌ con ga zioguëꞌ. 67 Canaꞌ guca una Jesús rëbinëꞌ
lao chipchopa benꞌ quienëꞌ, benꞌ begaꞌn:
―Lëzi leꞌe, ¿reꞌenle ibigaꞌle tzalaꞌla, bira inaole nëꞌëdiꞌ?
68Naꞌra una Simón Pedro rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Señor, ¿ca nuz ̃ila benꞌ tziolëndoꞌ, como tuzoꞌ luëꞌ rnaoꞌ diꞌidzaꞌ

rguixogueꞌn quie yelaꞌ neban tuzioli? 69 Ca naca nëtoꞌ, bagulendoꞌ quioꞌ.
Nezindoꞌ luëꞌ nacoꞌ benꞌ Cristo z ̃iꞌi Diuzi, benꞌ neban tuzioli.

70Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Banebiogaꞌ lao chipchopa leꞌe gacale benꞌ quiaꞌ, pero biz ̃i ladole ni, zu

tule nuelë tuz ̃e len bichi be xiꞌibiꞌ.
71Ca una Jesús canaꞌ, unëꞌ quie Judas Iscariote, z̃iꞌi benꞌ lao Simón. LëJudas

naꞌ naquëꞌ tuz̃e len ichiptu yaca benꞌ quie Jesús. Lëbëꞌ usedyinnëꞌ Jesús lao
naꞌa yaca benꞌ guti lëbëꞌ.

7
Yaca biꞌ bichi Jesús biguleyaquëꞌ quienëꞌ

1 Beyudyi guca canꞌ, uzaꞌ Jesús zioguëꞌ estado Galilea. Bireꞌennëꞌ sunëꞌ
estado Judea, danꞌ lëganꞌnaꞌ rdayacabenꞌ Israel reꞌenyaquëꞌgutiyaquëꞌ lëbëꞌ.
2Danꞌ baruen bago quie lani quie yuꞌu guiz ̃i, 3naꞌra una yaca biꞌ bichi Jesús
rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Biyegaꞌnloꞌ niga, beyo estado Judea tacuenda yediloꞌ yaca benꞌ rnao luëꞌ

ta inezirëyaquëꞌ cabëꞌ rueloꞌ. 4 Chi reꞌenloꞌ inezi yaca benëꞌ cabëꞌ rueloꞌ,
bihueloꞌ negachiꞌzi. Naꞌ como barueloꞌ tu ta binelëꞌë yaca benëꞌ, bzaꞌlao
bënan zacaꞌlao ta ilëꞌë yaca benëꞌ. ―Canaꞌ unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ.

5 Nica yaca biꞌ bichi Jesús biguleyaquëꞌ quienëꞌ. 6 Biz̃i una Jesús rëbinëꞌ
leyaquëꞌ:
―Binedyin hora uluꞌenaꞌ yaca benëꞌ ca ta huaꞌ ilëꞌëyaquëꞌ. Pero ca naca

leꞌe, huazaqueꞌ tziole lani bitezi hora. 7 Yaca benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu
biudzeꞌlaꞌadyiꞌyaquëꞌ leꞌe. Perocanacanëꞌëdiꞌ, sí,udzeꞌlaꞌadyiꞌyaquëꞌnëꞌëdiꞌ,
danꞌ rguixoguiꞌa ca naca tamedian rueyaquëꞌ. 8Uletzio leꞌe lani. Bisaꞌ nëꞌëdiꞌ
naꞌa, danꞌ binedyin hora saꞌa.

9Ude beyudyi una Jesús canaꞌ, begaꞌncazinëꞌ estado Galilea.
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Uyo Jesús lani quie yuꞌu guiz̃i
10 Ude uzaꞌ yaca biꞌ bichi Jesús zioyaquëꞌ lani, naꞌtera uzaꞌrënëꞌ zionëꞌ

lani, pero biuyoguëꞌ zaquëꞌlao, uyoguëꞌ negachiꞌzi. 11 Biz ̃i yaca benꞌ Israel
reguiloyaquëꞌ lëbëꞌ ga raca lani unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ:
―¿Gazĩ zio Jesús?
12 Biz ̃i yaca benꞌ zë unëyaquëꞌ quie Jesús. Balayaquëꞌ unayaquëꞌ naquëꞌ

benꞌhuen. Naꞌ ibalayaquëꞌunayaquëꞌbinaquëꞌbenꞌhuen, unayaquëꞌ rdanëꞌ
rziꞌnëꞌ yëꞌ yaca benëꞌ.

13 Biz̃i yaca benëꞌ rnëyaquëꞌ negachiꞌzi quie Jesús, danꞌ rdzebiyaquëꞌ ye
yaca benꞌ rnabëꞌ quieyaquëꞌ.

14 Araca gatzo lani cati uyuꞌu Jesús luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra zu naꞌ, naꞌ uzu-
laohuëꞌ rusëdiguëꞌ yaca benëꞌ. 15 Naꞌ du rebanyaquëꞌ unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ
laguedyiyaquëꞌ:
―¿Cómo benꞌ niga rueguëꞌ zi rioñeꞌe? ¿Gazĩ uyonëꞌ huesëdi?
16Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Cadiꞌidzaꞌ rusëdiaꞌ leꞌeniga, binacandiꞌidzaꞌquiaꞌ cuinzaꞌ, nacandiꞌidzaꞌ

quiaꞌ len benꞌ useꞌelaꞌ nëꞌëdiꞌ. 17 Chi nu yaca benꞌ reꞌen hue ca reꞌen Diuzi,
lenaꞌhuaneziyaquëꞌ cabëꞌnacadiꞌidzaꞌ rniaꞌ, chi tuz ̃e rnëliaꞌDiuzi, o chi rniaꞌ
ta racazi laꞌadyaꞌ. 18Nu benꞌ rnë ta racazi laꞌadyiꞌnëꞌ reꞌennëꞌ para gueꞌen ja
benëꞌ lëbëꞌ. Pero nu benꞌ rnëlë Diuzi tuz ̃e, ruꞌenëꞌ diꞌidzaꞌ li, birziꞌnëꞌ yëꞌ.

19 ’¿QueleMoisés bënnëꞌ leꞌe ley quie Diuzi? Naꞌ biz ̃i leꞌe birue quiele cabëꞌ
na ley naꞌ. ¿Ca bixquienꞌ reꞌenle gutile nëꞌëdiꞌ?

20Naꞌ biz ̃i una yaca benëꞌ rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―Yuꞌuloꞌ bichi be quie taxiꞌibiꞌ. ¿Ca nuz ̃i reꞌen guti luëꞌ danꞌ naoꞌ canꞌ?
21Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Leꞌe rebanele cabëꞌ biaꞌ yelaꞌ milagro quiaꞌ tu dza huezilaꞌadyiꞌ. 22 Biz̃i

Moisés bënëꞌ mandado bzu xuzixtaꞌoro tu xëdyidaoꞌ cuin xcuidiꞌdaoꞌ byu.
Pero tanëro xuzixtaꞌotelaro bëꞌ canꞌ, cala Moisés. Lëscanꞌ leꞌe ruzule tu
xëdyidaoꞌ xcuidiꞌdaoꞌ byu quiele, baꞌalaꞌcazi dza huezilaꞌadyiꞌ. 23 Leꞌe naole
ruele ca una Moisés, ruzule tu xëdyidaoꞌ xcuidiꞌdaoꞌ byu quiele baꞌalaꞌcazi
dza huezilaꞌadyiꞌ tacuenda uzucazile diꞌidzaꞌ ca unëꞌ. Naꞌ biz ̃i nëꞌëdiꞌ, danꞌ
beyuaꞌ tu benꞌ z ̃i dza huezilaꞌadyiꞌ, lenaꞌ rdzaꞌtzeguele nëꞌëdiꞌ. 24Biichugulile
con ganzi. Cati ichugulile, ulechuguli tu ta yuꞌu niꞌa xnezi quie. ―Canaꞌ una
Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ.

Unë Jesús quie ga zëꞌë
25 Biz̃i bala yaca benꞌ nitaꞌ ciudad Jerusalén unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ

laguedyiyaquëꞌ:
―¿Cala benꞌ niga reguilo yaca benꞌ rnabëꞌ ta gutiyaquëꞌ lëbëꞌ? 26 Zacaꞌlao

zaꞌ ja benꞌ zë naꞌ zënëꞌ rnënëꞌ. Bibi reyaz̃o yaca benꞌ rnabëꞌ bihueyaquëꞌ
quienëꞌ. ¿Cala baneziyaquëꞌ tali naquëꞌ Cristo? 27 Raꞌo baneziro dyëꞌëdi ga
yedyi golonëꞌ. Pero cati guida benꞌ Cristo, nica neziro ga yedyi galoguëꞌ.
―Canaꞌ unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ.

28 Canaꞌ guca zë Jesús luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra quie yaca benꞌ Israel rusëdinëꞌ
leyaquëꞌ, naꞌ benëꞌ ca rna yaca benëꞌ. Naꞌra unënëꞌ zidzo rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Cabëꞌ leꞌe banubëꞌle nëꞌëdiꞌ, banezile ga gologaꞌ. Pero cala bidaꞌ ta racazi

laꞌadyaꞌ. Bidaꞌ tanun quie benꞌ zu tuzioli, benꞌ binubëꞌle. 29 Pero nëꞌëdiꞌ,
nubëꞌdaꞌnëꞌ. Uzaꞌ ga zunëꞌ. Lëlëbëꞌ useꞌelaꞌnëꞌ nëꞌëdiꞌ. ―Canaꞌ una Jesús
rëbinëꞌ leyaquëꞌ.
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30 Canaꞌ guca guꞌunyaquëꞌ guxuyaquëꞌ hueyaquëꞌ lëbëꞌ preso, pero
bibeyaz ̃oyaquëꞌguxuyaquëꞌ lëbëꞌ, danꞌbinedyindza idyinnëꞌ laonaꞌayaquëꞌ.
31Pero yaca benꞌ zë, guleyaquëꞌ quienëꞌ. Naꞌra unayaquëꞌ:
―Talicazi benꞌ ni naquëꞌ benꞌ Cristo. Por nun quie yelaꞌ huaca quienëꞌ

bënëꞌ, lenaꞌ aoneziro naquëꞌ benꞌ Cristo. ¿Ca nuz ̃ira guida huera yelaꞌ huaca
ca lëbëꞌ?

Yaca benꞌ partido fariseo, benꞌ rnabëꞌ yaca, useꞌelaꞌyaquëꞌ policía ta
tzeguëxoyaquëꞌ Jesús

32 Caora be yaca benꞌ partido fariseo ca diꞌidzaꞌ ruꞌe yaca benëꞌ, naꞌ
leyaquëꞌ len xanꞌ pxuzi, useꞌelaꞌyaquëꞌ yaca policía luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra ta
tzeguëxoyaquëꞌ Jesús. 33Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ yaca benëꞌ:
―Dza nababa dzazi zuliaꞌ leꞌe niga, te naꞌ yeyaꞌa ganꞌ zu benꞌ useꞌelaꞌ

nëꞌëdiꞌ. 34 Leꞌe huadale yeguilole nëꞌëdiꞌ, pero biyedzelele nëꞌëdiꞌ, danꞌ
bisaqueꞌ guidale ganꞌ yeyaꞌa.

35Naꞌ biz ̃i yaca benꞌ Israel rnabayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ:
―¿Ca gaz ̃i yeyo benꞌ niga, naꞌ raꞌo biyedzelero ganꞌ yeyoguëꞌ? ¿Huayoguëꞌ

ganꞌ nitaꞌ yaca benꞌ quiero, benꞌ uzaꞌ yaca zio yaca yedyi griego? ¿Cala
huayonëꞌ usëdinëꞌ yaca benꞌ griego? 36 ¿Ca biz̃i reꞌen ina diꞌidzaꞌ unëꞌ
raꞌo: “Leꞌe huadale yeguilole nëꞌëdiꞌ, pero biyedzelele nëꞌëdiꞌ, danꞌ bisaqueꞌ
guidale ganꞌ yeyaꞌa.”?

Rnë Jesús quie yao nuꞌan yelaꞌ neban
37Mero dza yeyudyi lani nacan dza belao. Lëdza naꞌ uzuli Jesús unëꞌ zidzo

rëbinëꞌ yaca benëꞌ:
―Con nu yaca benꞌ rbili, ruen zi inaoyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ tacuenda gataꞌ ta

yoꞌoyaquëꞌ. 38Connubenꞌ ralequiaꞌ, gacaquienëꞌ conca rnë lëꞌë guichi laꞌiya
quie Diuzi: “Huaca laxtaꞌoyaquëꞌ ca quie ga de yao nuꞌan yelaꞌ neban.”

39 Caora cati una Jesús canaꞌ, quie Bichi Be quie Diuzi unëꞌ. Naꞌ huadyin
dza huayuꞌu Bichi Be quie Diuzi luꞌu guicho laxtaꞌo yaca benꞌ rue quie
quie xtiꞌidzaꞌ Jesús, pero binedyin dza gaca canꞌ danꞌ bineyo Jesús guibá ta
tzequeꞌnëꞌ cuëta lëꞌë Diuzi.

Ga rbio yaca benëꞌ zë cueꞌ laguedyiyaquëꞌ
40 Entre bala yaca benëꞌ be ca una Jesús, naꞌ biz ̃i unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ

laguedyiyaquëꞌ:
―Tali benꞌ niga naquëꞌ benꞌ rguixogueꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi, benꞌ una Diuzi

iseꞌelaꞌnëꞌ.
41Balayaquëꞌ unayaquëꞌ:
―Lëlëbëꞌ naquëꞌ benꞌ Cristo, benꞌ useꞌelaꞌ Diuzi.
Naꞌ ibalayaquëꞌ unayaquëꞌ:
―¿Quele, cala estado Galilea zaꞌ benꞌ Cristo? 42Lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi

rnën quie benꞌ Cristo naquëꞌ benꞌ z ̃iꞌisuba rey David, benꞌ galo yedyi Belén,
mero yedyi ga uzu rey David. ―Canaꞌ unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ.

43 Canaꞌ guca, danꞌ brojëꞌ zë cueꞌ unayaquëꞌ diꞌidzaꞌ udeudela quie Jesús.
44 Lenaꞌ balayaquëꞌ guꞌunyaquëꞌ guxuyaquëꞌ Jesús ta udzeꞌyaquëꞌ lëbëꞌ luꞌu
dyiguiba, pero bibeyaz ̃oyaquëꞌ.

Yaca benꞌ rnabëꞌ biguleyaquëꞌ quie Jesús
45Yaca benꞌ naca policía, benꞌ napa dyin quie idaoꞌ uyoyaquëꞌ regunniꞌajëꞌ

Jesúsbedyinyaquëꞌganitaꞌyacabenꞌpartido fariseo lenyacaxanꞌpxuzi. Biz̃i
naꞌ una yaca benꞌ partido fariseo len yaca xanꞌ pxuzi rëbiyaquëꞌ policía:
―¿Bixquienꞌ bibequiëꞌle lëbëꞌ?
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46Naꞌra bequëbi yaca policía rëbiyaquëꞌ leyaquëꞌ:
―Nitu nitu nunu rnë ca lëbëꞌ.
47Naꞌra una yaca benꞌ partido fariseo rëbiyaquëꞌ leyaquëꞌ:
―¿Lente leꞌe babëꞌle lato uz ̃iꞌnëꞌ leꞌe yëꞌ? 48 ¿Bizĩ binezile nitu yaca benꞌ

rnabëꞌ, lëzi nitu benꞌ partido fariseo, biguleyaquëꞌ quienëꞌ? 49Biz̃i yaca benꞌ
yedyibineziyaquëꞌ cana lëꞌëguichi laꞌiyaquieDiuzi. Lëlenaꞌdanꞌnacayaquëꞌ
benꞌ yuꞌu deꞌ. ―Canaꞌ una yaca benꞌ rnabëꞌ rëbiyaquëꞌ yaca policía.

50Biz̃i Nicodemo naquerëꞌ benꞌ partido fariseo, benꞌ uyo yegueꞌlë diꞌidzaꞌ
Jesús rtzeꞌ, unëꞌ rëbinëꞌ yaca benꞌ laguedyinëꞌ:

51―Según ca naca ley quiero, biruꞌen lato ichugobëꞌro quie yaca benëꞌ chi
bineyero bi rueyaquëꞌ.

52Biz̃i unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌNicodemo:
―¿Lëzi luëꞌ, zaꞌraoꞌ estadoGalilea? Psëdin unaꞌ lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi,

hualëꞌëloꞌ biuzaꞌ benꞌ iseꞌelaꞌ Diuzi estado Galilea.
53Naꞌra bezaꞌyaquëꞌ zeyoyaquëꞌ z ̃an yuꞌu quie quieyaquëꞌ.

8
Ni nan quie nigula zu xquiuhue, rtilëꞌ benꞌ tula

1 Biz̃i Jesús uz̃iꞌnëꞌ zioguëꞌ ga zu yaꞌa laona yaꞌa Olivos. 2 Cati uyaniꞌ dza
tula, zeyo Jesús luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra. Naꞌ beguꞌudiꞌ yaca benëꞌ ganꞌ zënëꞌ.
Biz̃i naꞌ ureꞌnëꞌ rusëdinëꞌ leyaquëꞌ. 3Naꞌra yaca benꞌ rusëdi ley quie Moisés
len yaca benꞌ partido fariseo, uquiëꞌyaquëꞌ tu nigula, benꞌ rdalë beꞌmbyu
binaca xquiuhue. Bablëꞌë benëꞌ binꞌ bë nigula naꞌ len beꞌmbyu. Canaꞌ guca
danꞌ bëxoyaquëꞌ nigula naꞌ lado benꞌ zë ganꞌ nitaꞌyaquëꞌ. 4Naꞌra unayaquëꞌ
rëbiyaquëꞌ Jesús:
―Maestro, bablëꞌë yaca benëꞌ binꞌ bë nigula ni, aptilëꞌ beꞌmbyu binaca

xquiuhuëꞌ. 5Rnën lëꞌë guichi ley quie Moisés de quie reyaꞌalaꞌ gutiro con yo
benꞌ rue cabëꞌ bë nigula niga. ¿Cabizĩ naoꞌ luëꞌ? ―una yaca benꞌ naꞌ gudyijëꞌ
Jesús.

6 Unayaquëꞌ canꞌ ta yeyaquëꞌ cabiz̃i yequëbi Jesús. Reguilolaꞌadyiꞌyaquëꞌ
ta gaoyaquëꞌ lëbëꞌ xquia. Naꞌ biz̃i Jesús byëchonëꞌ layula uzulaonëꞌ bënëꞌ
letra layu conlë z ̃benëꞌ. 7 Como danꞌ rnabazi rnabayaquëꞌ lëbëꞌ, canaꞌ guca
bezulinëꞌ unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Nutezi leꞌe bibi xquia nehuaꞌ, tanëro leꞌe ulequi nigula ni yo.
8Naꞌ biz̃i beyëchonëꞌ tatula layu. Bënëꞌ letra tatula layu conlë z ̃benëꞌ. 9Biz̃i

yaca benꞌ nitaꞌ ga zë Jesús, bëꞌ beyaquëꞌ bi una Jesús, gucabëꞌyaquëꞌ pensari
quieyaquëꞌ raon leyaquëꞌ xquia. Canaꞌ guca bezaꞌ tu huio tu huioyaquëꞌ.
Tanëro bezaꞌ yaca benꞌ gula, canaꞌ guca bezaꞌ lao yuguluteyaquëꞌ. Begaꞌn
nigula ituzinëꞌ ganꞌ zë Jesús. 10Caora bezuli Jesús, blëꞌënëꞌnuranuyaca benëꞌ
dyilaꞌ. Biz̃i ituzi nigula begaꞌn ganꞌ zë Jesús. Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ nigula:
―Nigula, ¿ganazĩ yaca benꞌ rao luëꞌ xquia? ¿Quele nitu nitu nunu ichugobëꞌ

quioꞌ?
11Biz̃i una nigula naꞌ rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Nunu ichugobëꞌ quiaꞌ, Señor.
Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Nica nëꞌëdiꞌ biichugobiꞌa quioꞌ. Pues naꞌ beyo, bira huuꞌ bizinaquezi.
Jesúsnaquëꞌ ca quie tu guiꞌ ta useniꞌn quie yugulu benꞌ rda lao lato lao chula

12Unë Jesús tatula rëbinëꞌ yaca benëꞌ:
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―Nacaꞌ ca quie tu guiꞌ ta useniꞌn quie yugulu benꞌ rda lao lato lao chula.
Chi nu yaca benëꞌ nao nëꞌëdiꞌ, bitayaquëꞌ lao lato lao chula. Huadayaquëꞌ ga
rseniꞌ xniꞌ guiꞌ, ga idzeleyaquëꞌ yelaꞌ neban tuzioli.

13Naꞌra una yaca benꞌ partido fariseo rëbiyaquëꞌ Jesús:
―Luëꞌ rnëloꞌ cule quioꞌ cuinzoꞌ. Ca diꞌidzaꞌ rnëloꞌ naꞌ bibizacaꞌn.
14Biz̃i una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Baꞌalaꞌcazi rniaꞌ cule quiaꞌ, pero zacaꞌ diꞌidzaꞌ rniaꞌ, danꞌ banezdaꞌ ganꞌ

zaꞌa, banezdaꞌ ganꞌ yeyaꞌa. Pero ca naca leꞌe, nica nezizile ganꞌ zaꞌa, nica
nezizile ganꞌ yeyaꞌa. 15 Leꞌe rchugobëꞌle cabëꞌ raca lao yedyi layu. Pero ca
naca nëꞌëdiꞌ, nitu nitu nunu rchugobiꞌa quie. 16 Pero chi ichugobiꞌa quie
benëꞌ, huaꞌ tu ta yuꞌuniꞌa xnezi danꞌ cala cuinzaꞌ ichugobiꞌa, ichugobëꞌlëcazaꞌ
Xuzaꞌ, benꞌ useꞌelaꞌ nëꞌëdiꞌ. 17 Luꞌu libro ga yuꞌu ley quiele, rnën quie chopa
benꞌ naca testigo. Chi tuzi ca rnayaquëꞌ, lenaꞌ nacan tali cabëꞌ rnëyaquëꞌ.
18 Biz̃i niaꞌ leꞌe, nëꞌëdiꞌ rniaꞌ cule quiaꞌ, lëzi rnërë Xuzaꞌ, benꞌ useꞌelaꞌ nëꞌëdiꞌ,
cule quiaꞌ.

19Naꞌra unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―¿Gazĩ naoꞌ zu xuzoꞌ?
Biz ̃i una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Cabëꞌ leꞌe, binubëꞌle nëꞌëdiꞌ. Lëzi canaꞌ binubëꞌle Xuzaꞌ. Chi leꞌe nubëꞌle

nëꞌëdiꞌ, lëzi canaꞌ huebëꞌrële Xuzaꞌ, benꞌ useꞌelaꞌ nëꞌëdiꞌ. ―Canaꞌ una Jesús
rëbinëꞌ leyaquëꞌ.

20Una Jesús canaꞌ tu nersëdinëꞌ yaca benëꞌ luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra ga z ̃uba tu
caja ga rudzeꞌyaquëꞌ gun. Pero nituyaquëꞌ bibeyaz ̃oyaquëꞌ guxoyaquëꞌ lëbëꞌ,
danꞌ binedyin hora idyinnëꞌ lao naꞌa yaca benꞌ rnabëꞌ.

Na Jesús: “Nitule bisaqueꞌ yezaꞌle ganꞌ yeyaꞌa”
21Una Jesús tatula rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Nëꞌëdiꞌ hueyaꞌa guibá ga uzaꞌa. Leꞌe hueguilole nëꞌëdiꞌ, pero huatile du

nao dulaꞌ xquia quiele leꞌe. Nitule bisaqueꞌ yezaꞌle ganꞌ yeyaꞌa.
22Naꞌra una yaca benꞌ Israel rëbiyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ:
―¿Cala gutinëꞌ cuinnëꞌ? ¿Cala lenaꞌ danꞌ unanëꞌ: “Bisaqueꞌ yezaꞌle ganꞌ

yeyaꞌa”?
23Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Leꞌe zaꞌle lao yedyi layu niga, pero nëꞌëdiꞌ nacaꞌ benꞌ zaꞌ guibá. Leꞌe

nacale quie benꞌ lao yedyi layu niga, pero nëꞌëdiꞌ binacaꞌ quie benꞌ lao yedyi
layu niga. 24 Tanaꞌ lenaꞌ rniaꞌ leꞌe, huatile du nao dulaꞌ xquia quiele leꞌe.
Huatile conlë dulaꞌ xquia quiele chi biralele ca niaꞌ nu nacaꞌ.

25Naꞌra unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ Jesús:
―¿Nuzĩ nacoꞌ luëꞌ?
Naꞌ una Jesús:
―Desde dza naꞌte, baoniaꞌ leꞌe nu nacaꞌ. 26 Tazë de ta iniaꞌ leꞌe, lëzi tazë

de ta ichuguliaꞌ quiele leꞌe. Xuzaꞌ, benꞌ useꞌelaꞌ nëꞌëdiꞌ, rnëguëꞌ puro diꞌidzaꞌ
naca li. Ca diꞌidzaꞌ baoniaꞌ leꞌe, lëdiꞌidzaꞌ naꞌ bedaꞌ una Xuzaꞌ nëꞌëdiꞌ. ―Canaꞌ
una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ.

27Pero naꞌ yaca benꞌ biuyoñeꞌeyaquëꞌ cati unë Jesús quie Xuzinëꞌ. 28Tanaꞌ
lenaꞌ unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Cati baolisale nëꞌëdiꞌ sibi, nëꞌëdiꞌ bichi yugulu benëꞌ, lëcanaꞌ inezile nuz ̃i

nacaꞌ. Lëzi inezirële cala ta racazi laꞌadyaꞌ ruaꞌ, denꞌ rnëcazaꞌ ca ta bzioñeꞌe
Xuzaꞌ nëꞌëdiꞌ. 29 Xuzaꞌ, benꞌ useꞌelaꞌ nëꞌëdiꞌ, zulëcazëꞌ nëꞌëdiꞌ tuz̃e. Birsannëꞌ
nëꞌëdiꞌ zuaꞌ tuzaꞌ, danꞌ ruzucazaꞌ diꞌidzaꞌ cabëꞌ rnanëꞌ. ―Canaꞌ una Jesús
rëbinëꞌ leyaquëꞌ.

30Ca be yaca benëꞌ ca una Jesús, caora naꞌ gule yaca benꞌ zë quienëꞌ.
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Ni rnën quie yaca benꞌ rale len yaca benꞌ birale
31Biz̃i una Jesús rëbinëꞌ yaca benꞌ Israel con bala yaca benꞌ rale quienëꞌ:
―Chi leꞌe naole hue quiele canꞌ rniaꞌ leꞌe, nacacazile benꞌ quiaꞌ. 32 Lenaꞌ

huanezcazile nacan tali ta una Diuzi. Lenaꞌ danꞌ gacale libre. ―Canaꞌ una
Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ.

33Naꞌra unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―Nëtoꞌ nacandoꞌ z ̃iꞌisuba Abraham. Desde dza naꞌte banacandoꞌ libre.

¿Cómo luëꞌ naoꞌ gacandoꞌ libre?
34Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Tali ca rniaꞌ, nu benꞌ rue xquia, naca quieyaquëꞌ ca quie benꞌ nadaꞌo.

Naca xquia quieyaquëꞌ ca quie xaꞌnyaquëꞌ. 35 Nu benꞌ nadaꞌo, binaquëꞌ
familia quie xaꞌnnëꞌ. Pero nu z ̃iꞌi xaꞌnnëꞌ, nacacazibiꞌ familia quie xaꞌne.
36Chi yez ̃i z̃iꞌi Diuzi xquia quiele, talicazi nacale libre. 37Banezdaꞌ leꞌenacale
benꞌ z ̃iꞌisuba Abraham, pero reꞌenle gutile nëꞌëdiꞌ, danꞌ rsebiꞌle diꞌidzaꞌ rniaꞌ
leꞌe. 38Nëꞌëdiꞌ rniaꞌ cabëꞌ una Xuzaꞌ nëꞌëdiꞌ. Pero naꞌ leꞌe ruzule diꞌidzaꞌ cabëꞌ
mandado rue benꞌ naca xuzile leꞌe. ―Canaꞌ una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ.

39Naꞌra unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ Jesús:
―Abraham naquëꞌ xuzindoꞌ.
Biz̃i una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Chi nacale dugalo z ̃iꞌi Abraham, huerële canꞌ bënëꞌ. 40Baꞌalaꞌcazi aoniaꞌ

leꞌe diꞌidzaꞌ li ca ta una Diuzi nëꞌëdiꞌ, naꞌ leꞌe reꞌenle gutile nëꞌëdiꞌ. Bibë
Abraham canaꞌ. 41Leꞌe ruele laga ca rue benꞌ naca xuzile.
Naꞌra unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ Jesús:
―Binacandoꞌ z ̃iꞌi benꞌ tula. Tuzi Diuzi naquëꞌ xuzindoꞌ.
42Biz̃i una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Chi tali naca Diuzi xuzile, huadyëꞌële nëꞌëdiꞌ danꞌ uzaꞌ ga zu Diuzi. Cala

bidaꞌ ta racazi laꞌadyaꞌ, denꞌ bidaꞌ tanun quie Diuzi. 43 ¿Bixquienꞌ bireꞌenle
yele con ca rniaꞌ? Pues niaꞌ leꞌe, birele danꞌ bireꞌenle hue quiele con ca
rniaꞌ. 44 Xanꞌ taxiꞌibiꞌ naca xuzile. Lenaꞌ danꞌ reꞌenle huerële cabëꞌ ruenan.
Desde canaꞌte rutinanbenëꞌ, biruenan tali. Capensari yuꞌu laxtaꞌonan, canaꞌ
rziꞌnan yëꞌ. Nacanan benꞌ huiziꞌ yëꞌ. Nacarënan xuzi yugulu benꞌ huiziꞌ yëꞌ.
45 Danꞌ rniaꞌ leꞌe ta naca tali, ta yuꞌu niꞌa xnezi, quie lenaꞌ bireꞌenle galele
quiaꞌ. 46 ¿Nuzĩ leꞌe ulenacara chi nëꞌëdiꞌ de dulaꞌ quiaꞌ? Chi rniaꞌ ta naca tali,
¿bixquienꞌ biralele quiaꞌ? 47Nu benꞌ naca quie Diuzi, uzënagayaquëꞌ xtiꞌidzaꞌ
Diuzi. Pero leꞌe, danꞌ binacale benꞌ quie Diuzi, lenaꞌ bireꞌenle uzënagale hue
quiele xtiꞌidzaꞌ Diuzi. ―Canaꞌ una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ.

Tu binegalo Abraham bazucazi Cristo
48Naꞌra una yaca benꞌ Israel rëbiyaquëꞌ Jesús:
―¿Cala tali rnandoꞌ nacoꞌ benꞌ samaritano bayuꞌuloꞌ bichi be xiꞌibiꞌ?
49Biz̃i una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Biyuꞌa bichi be xiꞌibiꞌ. Ca ta ruaꞌ, ruaꞌ Xuzaꞌ benꞌ z ̃e. Naꞌ biz ̃i leꞌe, rutasi

runiole nëꞌëdiꞌ. 50Nëꞌëdiꞌ bihuaꞌ cuinaꞌ benꞌ z ̃e, pero zucazi benꞌ rue nëꞌëdiꞌ
benꞌ z ̃e. Lëbëꞌ ichugobëꞌnëꞌ quiele. 51 Tali ca rniaꞌ leꞌe, chi nu yaca benꞌ hue
quie diꞌidzaꞌ rniaꞌ, bigaticazinëꞌ.

52Naꞌra una yaca benꞌ Israel rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―Baguquelindoꞌ yuꞌucazoꞌ bichi be xiꞌibiꞌ. Pues Abraham len yaca benꞌ

udixogueꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi, gutiyaquëꞌ. Naꞌ biz ̃i luëꞌ naoꞌ: “Chi nu yaca benëꞌ
huequie diꞌidzaꞌ rniaꞌ, bigaticazinëꞌ.” 53 ¿Nacaroꞌ luëꞌbenꞌ z ̃e ca xuzixtaꞌondoꞌ
Abraham? Lëbëꞌ gutinëꞌ, lëzirë gutirë yaca los demás benꞌ udixogueꞌ xtiꞌidzaꞌ
Diuzi, naꞌa ¿ca nuz̃i naoꞌ nacoꞌ luëꞌ?
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54Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Chi ruaꞌ cuinaꞌ benꞌ z ̃e, bibi zacaꞌn ca niaꞌ. Pero Xuzaꞌ, benꞌ nale naca

Diuzi quiele, lënëꞌ ruenëꞌ nëꞌëdiꞌ benꞌ z ̃e. 55 Nëꞌëdiꞌ niaꞌ leꞌe binubëꞌle lëbëꞌ,
pero nëꞌëdiꞌ sí, nubëꞌdaꞌ lëbëꞌ. Chi inaro de que niaꞌ binubëꞌdaꞌ lëbëꞌ, lenaꞌ
nacariaꞌ benꞌ huiziꞌ yëꞌ ca leꞌe. Pero biiniaꞌ canꞌ, como danꞌ nacan tali
nubëꞌdaꞌ lëbëꞌ, ruzuaꞌdiꞌidzaꞌquienëꞌ. 56Bedaohue xuzixtaꞌole Abrahamdza
blëꞌënëꞌ bdyinaꞌ yedyi layu.

57Naꞌra una yaca benꞌ Israel rëbiyaquëꞌ Jesús:
―Binedyinloꞌ gatzo gayuhua iza, ¿cómo luëꞌ naoꞌ blëꞌëloꞌ xuzixtaꞌondoꞌ

Abraham?
58Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Tali ca rniaꞌ leꞌe, tu binegalo xuzixtaꞌole Abraham, bazucazaꞌ nëꞌëdiꞌ.

―Canaꞌ una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ.
59Biz̃i naꞌ uz ̃iꞌyaquëꞌ yo guꞌunyaquëꞌ quiyaquëꞌn Jesús. Naꞌ ubiguëꞌ tzalaꞌla

luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra beroguëꞌ bedenëꞌ zioguëꞌ ladoyaquëꞌ.

9
Beyue Jesús tu benꞌ laochula

1Ganꞌuz ̃iꞌ Jesús zionëꞌblëꞌënëꞌ tubenꞌ laochulacazi nacatëꞌ gologuëꞌnaquëꞌ
xcuidiꞌ. 2Naꞌra una yaca benꞌ quie Jesús rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―Maestro, ¿bixquienꞌ golo benꞌ niga nechula laohuëꞌ? ¿Nu quie dulaꞌ xquia

guca laohuëꞌ canꞌ? ¿Idulaꞌ xquia quie xuzëꞌ, o chi dulaꞌ xquia quie cuinzëꞌ?
3Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ yaca benꞌ quiëꞌ:
―Cala gucan quie dulaꞌ xquia quie cuinzëꞌ, ni quele dulaꞌ xquia quie

xuzinëꞌ. Gucan canꞌ tacuenda inezi yaca benëꞌ cabëꞌ hue Diuzi yelaꞌ huaca
quienëꞌ gacalënëꞌ lëbëꞌ. 4Naꞌ niaꞌ leꞌe naꞌa te dza naca baguin racaten dyabëꞌ
huaꞌ dyin quie Xuzaꞌ, benꞌ useꞌelaꞌ nëꞌëdiꞌ. Cati baodzeꞌ, nuranu saqueꞌ hue
dyin. 5Tu raca zuaꞌ lao yedyi layu, nacaꞌ ca quie guiꞌ rseniꞌn ga naca chula ta
ilëꞌë yaca benëꞌ.

6Ude beyudyi una Jesús canaꞌ, uruꞌunëꞌ z̃enꞌ layu, bënëꞌ ledaoꞌ gunꞌ conlë
z ̃enꞌ quienëꞌ. Ude naꞌ uz̃iꞌnëꞌn blëpinëꞌn lao benꞌ laochula. 7Naꞌra una Jesús
rëbinëꞌ benꞌ laochula:
―Uyo yetibi laoloꞌ luꞌu pozo nisa lao Siloé, ta inaro xtiꞌidzaꞌro: Pozo nisa

quie benꞌ uyo lao laza benꞌ tula.
Biz ̃i uyo benꞌ laochula yetibinëꞌ laohuëꞌ, naꞌ biz̃i bedyinnëꞌ z̃an yuꞌu

quienëꞌ baoyalo laohuëꞌ barlëꞌënëꞌ. 8 Naꞌra yaca benꞌ nitaꞌ gaꞌalaꞌ ga zu
benꞌ abeyalo laohue, len yacara los demás benꞌ tula, benꞌ bezaque chi lënëꞌ
requeꞌnëꞌ rnabëꞌ gun, caora naꞌ unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ:
―¿Cala benꞌ niga requeꞌ rnaba gun yugu dza?
9Bala yaca benëꞌ unayaquëꞌ:
―Lëlëbëꞌ.
Ibalayaquëꞌ unayaquëꞌ:
―Lëbëꞌ raquero.
Pero biz ̃i cuincazi benꞌ beyalo laohue unëꞌ:
―Lënëꞌëdiꞌ.
10Naꞌra unabayaquëꞌ lëbëꞌ:
―¿Bizĩ baoꞌ ta belëꞌëloꞌ?
11Naꞌra bequëbinëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Lëbenꞌ lao Jesús bënëꞌ gunꞌ blëpinëꞌn laohuaꞌ. Bëꞌ beyudyi blëpinëꞌ gunꞌ

laohuaꞌ, naꞌra unëꞌ nëꞌëdiꞌ: “Uyo yetibi laoloꞌ luꞌu pozo nisa lao Siloé.” Biz̃i
naꞌ uyaꞌa yetibaꞌ laohuaꞌ, canaꞌ gucaꞌ barlëꞌëdaꞌ.
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12Naꞌra unabayaquëꞌ lënëꞌ:
―¿Ganazĩ benꞌ naoꞌ canaꞌ?
Naꞌra unëꞌ:
―Binezdaꞌ gala zionëꞌ.
Yaca benꞌ partido fariseo, pquëpiyaquëꞌ benꞌ beyalo laohue bi guca quienëꞌ

13 Naꞌra uquiëꞌyaquëꞌ benꞌ beyalo laohue psedyinyaquëꞌ lëbëꞌ ganꞌ nitaꞌ
yaca benꞌ partido fariseo. 14 Canaꞌ bëyaquëꞌ, danꞌ beyue Jesús laohue benꞌ
naꞌ dza saodo, dza huezilaꞌadyiꞌ. 15 Naꞌra pquëpiyaquëꞌ benꞌ beyalo laohue
ca guca danꞌ belëꞌënëꞌ. Cani unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Blëpiguëꞌ gunꞌ laohuaꞌ. Ude naꞌ uyaꞌa yetibaꞌn. Canaꞌ guca belëꞌëdaꞌ.
16Naꞌra una bala yaca benꞌ partido fariseo:
―Benꞌ naoꞌ bë canꞌ, binaquëꞌ benꞌ quie Diuzi, danꞌ bibënëꞌ bala dza

huezilaꞌadyiꞌ quiero.
Naꞌ biz̃i ibalayaquëꞌ unayaquëꞌ:
―Chi naquëꞌ benꞌ napa dulaꞌ xquia, ¿cabizĩ guca bënëꞌ yelaꞌ huaca ta belëꞌë

benꞌ niga?
Canaꞌ guca unëyaquëꞌ diꞌidzaꞌ udeudela. 17Naꞌra unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ benꞌ

beyalo laohue:
―¿Cabizĩ naoꞌ luëꞌ quie benꞌ naoꞌ beyue laoloꞌ?
Naꞌra unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Nëꞌëdiꞌ rniaꞌ naquëꞌ benꞌ useꞌelaꞌ Diuzi. ―Canaꞌ unëꞌ rëbinëꞌ yaca benꞌ

partido fariseo.
18 Pero bigulecaziyaquëꞌ chi tali guquëꞌ benꞌ laochula. Naꞌ tacuenda

yezacalao bi guca quienëꞌ, guz ̃iyaquëꞌ xuzi z̃naꞌ benꞌ beyalo laohue. 19Naꞌra
unabayaquëꞌ xuzi z ̃naꞌ benꞌ naꞌ rëbiyaquëꞌ leyaquëꞌ:
―¿Z̃iꞌile ni unale nechula laonëꞌ cati uzutenëꞌ? Chi nale nechula laonëꞌ,

¿cómo barlëꞌënëꞌ naꞌa?
20Naꞌ biz ̃i unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ leyaquëꞌ:
―Nandoꞌ z ̃iꞌindoꞌ. Nezindoꞌ desde bdaoꞌtenëꞌ nechula laonëꞌ.

21 Binezcazindoꞌ bi guca danꞌ barlëꞌënëꞌ. Nica nezizindoꞌ nu benꞌ bë ta
belëꞌënëꞌ. Banacanëꞌ benꞌ huaca. Ulenabacaranëꞌ lënëꞌ. Huananëꞌ cuinnëꞌ bi
guca quienëꞌ danꞌ barelëꞌënëꞌ.

22 Canaꞌ una xuzi z̃naꞌ benꞌ beyalo laohue, danꞌ rdzebiyaquëꞌ bi hue yaca
benꞌ rnabëꞌ, comodanꞌbanuz ̃iꞌayacabenꞌ rnabëꞌbihueꞌyaquëꞌ lato tzuꞌubenꞌ
luꞌu idaoꞌ sinagoga, benꞌ rale quie Jesús naquëꞌ benꞌ Cristo. 23Tanaꞌ lenaꞌ un-
ayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ yaca benꞌ rnabëꞌ: “Banaquëꞌ benꞌ huaca. Ulenabacaranëꞌ
lënëꞌ.”

24 Biz̃i yaca benꞌ rnabëꞌ guz̃iyaquëꞌ tatula benꞌ beyalo laohue, unayaquëꞌ
rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―Tali una nëtoꞌ, danꞌ huecazi Diuzi ca inaoꞌ. Biz̃i nëtoꞌ banezindoꞌ benꞌ naꞌ

naquëꞌ benꞌ de dulaꞌ xquia quie.
25Naꞌra una benꞌ beyalo laohue rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Binezicazidaꞌ chi naquëꞌ benꞌ de dulaꞌ xquia quie, o chi bede dulaꞌ xquia

quienëꞌ. Zelao naꞌ ta nezdaꞌ, gucaꞌ benꞌ laochula, biz̃i naꞌa barelëꞌëdaꞌ.
26Lenaꞌ unabayaquëꞌ lëbëꞌ tatula:
―¿Bizĩ bënëꞌ quioꞌ danꞌ naoꞌ beyuenëꞌ luëꞌ?
27Naꞌra unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Baoniaꞌ leꞌe canꞌ bënëꞌ, pero bibi bala ruele quiaꞌ. ¿Bixquienꞌ rnabale

nëꞌëdiꞌ tatula? ¿Cala reꞌenle inaorële lëbëꞌ, gacale benꞌ quienëꞌ?
28Biz̃i mazara bdzaꞌ yaca benꞌ rnabëꞌ lëbëꞌ rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
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―Luëꞌ naoloꞌ benꞌ naꞌ. Biz̃i nëtoꞌ naondoꞌ rzundoꞌ diꞌidzaꞌ ca una Moisés.
29Nëtoꞌbanezindoꞌdyëꞌëdi ca bëDiuzi bëꞌlënëꞌMoisésdiꞌidzaꞌ. Pero quie benꞌ
naꞌ, nica nezindoꞌ ga zaꞌnëꞌ.

30Naꞌra unë benꞌ beyalo laohue rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Nacan ta yebanero ca nale, nale binezile ga zaꞌnëꞌ. ¿Cómo binezile ga zaꞌ

tubenꞌgucabeyuenëꞌnëꞌëdiꞌbarlëꞌëdaꞌnaꞌa? 31DyëꞌëdinezirobireDiuzi yaca
benꞌ napa dulaꞌ xquia. Con tuzi yaca benꞌ rionlaꞌadyiꞌ lëbëꞌ, yaca benꞌ rue
quiextiꞌidzëꞌ, lëjëꞌ reDiuziquiejëꞌ. 32Desdeureꞌte laoyedyi layu, nununehue
cabëꞌbëbenꞌniga, bënëꞌ ta yelëꞌë tu benꞌ laochulacazi nacatëꞌ gologuëꞌ. 33Chi
benꞌ naꞌ biuzaꞌnëꞌ tzionëꞌ lao Diuzi, bibi de huenëꞌ cuinzinëꞌ.

34Naꞌra una yaca benꞌ partido fariseo rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―Yelaꞌ benꞌ mala quioꞌ nacoꞌ canꞌ gololoꞌ. ¿Naꞌ como luëꞌ reꞌenloꞌ

yexiꞌidzeꞌloꞌ nëtoꞌ uzioñeꞌeloꞌ nëtoꞌ?
Canꞌ guca ulioyaquëꞌ lëbëꞌ luꞌu idaoꞌ sinagoga.
Benꞌ birale quie Jesús naca quieyaquëꞌ ca quie benꞌ laochula

35 Biz̃i Jesús unezinëꞌ ulio yaca benꞌ partido fariseo benꞌ baoyalo laohue
luꞌu idaoꞌ sinagoga. Naꞌ bedila Jesús lëbëꞌ unëꞌ rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―¿Raleloꞌ quie benꞌ naca z ̃iꞌi Diuzi?
36Naꞌra una benꞌ baoyalo laohue rëbinëꞌ Jesús:
―Señor, una nu benꞌ naꞌ tacuenda galedaꞌ quienëꞌ.
37Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Nëꞌëdiꞌ, benꞌ ruꞌelë luëꞌ diꞌidzaꞌ, nacaꞌ benꞌ naꞌ.
38Caora naꞌ uditzo z ̃ibinëꞌ lao Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Baraledaꞌ quioꞌ, Señor.
39Naꞌ biz ̃i una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Nëꞌëdiꞌ bidaꞌ lao yedyi layu ta huaꞌ juicio. Lëzirë bidaꞌ tacuenda yelëꞌë

yaca benꞌ birlëꞌë. Pero quie yaca benꞌ bireꞌen gale quiaꞌ, bidaꞌ ta yechula
laohueyaquëꞌ.

40 Biz̃i bala yaca benꞌ partido fariseo nitaꞌyaquëꞌ gaꞌalaꞌ ga zë Jesús, bëꞌ
beyaquëꞌ canꞌ unanëꞌ, naꞌtera unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―¿Bizĩ ca naoꞌ? ¿Nacarëndoꞌ benꞌ laochula?
41Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Chi tali binezile bi ruele, bide dulaꞌ xquia quiele. Pero como dyëꞌëdi

banezile bi ruele, lenaꞌ decazi dulaꞌ xquia quiele.

10
Una Jesús tu diꞌidzaꞌ quie becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ len quie benꞌ rapa lëbaꞌ, benꞌ naca

xaꞌmbaꞌ
1 ’Tali ca rniaꞌ leꞌe, nu benꞌ bitzuꞌu ruꞌa corrale ga yuꞌu becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ, denꞌ

negachiꞌ ruꞌunëꞌ xcuꞌudzule, lëbenꞌ naꞌ naquëꞌ benꞌ uban, benꞌ reꞌen cuan
becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ. 2 Benꞌ ruꞌu ruꞌa corrale, ga yuꞌu becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ, lëbenꞌ naꞌ naquëꞌ
dugalo benꞌ rapa becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ, benꞌ naca xaꞌmbaꞌ. 3 Benꞌ rapa ruꞌa corrale,
rsaloguëꞌ ruꞌa corrale ta tzuꞌu benꞌ rapa becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ, benꞌ naca xaꞌmbaꞌ. Biz̃i
rezaque yaca becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ xchiꞌ benꞌ rapa lëbaꞌ, benꞌ naca xaꞌmbaꞌ. Rëzĩguëꞌ
tu tubaꞌ según cabëꞌ laobaꞌ quie quiejabaꞌ ta cuioguëꞌbaꞌ luꞌu corrale. 4 Rde
reyudyi rbioguëꞌ laoyugulutebaꞌ, naꞌ rebialaobenꞌ rapa lëbaꞌ laoyacabaꞌ. Biz̃i
leyacabaꞌ yenaoyacabaꞌ benꞌ rapa lëbaꞌ, benꞌ naca xaꞌmbaꞌ danꞌ rezaqueya-
cabaꞌ xchiꞌnëꞌ. 5 Pero binaoyacabaꞌ benꞌ binubëꞌyacabaꞌ. Huaz ̃unoyacabaꞌ
lëbëꞌ, danꞌbinubëꞌyacabaꞌxchiꞌnëꞌ. Rezaqueyacabaꞌ cala benꞌ rapa lëbaꞌ, benꞌ
naca xaꞌmbaꞌ. ―Canaꞌ una Jesús rëbinëꞌ yaca benëꞌ.
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6Lëtudiꞌidzaꞌni gudyi Jesús yaca benëꞌ, pero biz̃i biuyoñeꞌejëꞌbi na diꞌidzaꞌ
una Jesús quie xaꞌn becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ.

Jesús naquëꞌ dugalo benꞌ rapa becoꞌ z̃iꞌilaꞌ, benꞌ naca xaꞌmbaꞌ
7Naꞌra una Jesús tatula rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Tali ca rniaꞌ leꞌe, nëꞌëdiꞌ nacaꞌ ca quie ruꞌa corrale ga ruꞌu yaca becoꞌ

z ̃iꞌilaꞌ. 8 Yaca benꞌ babida caora bineguidaꞌ, guꞌunyaquëꞌ cuanyaquëꞌ yaca
becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ. Pero biz ̃i yaca becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ bibëyacabaꞌ bala inaoyacabaꞌ leyaquëꞌ.
9Danꞌnacaꞌ caquie ruꞌa corrale, lenaꞌ connuyacabenꞌ tzuꞌuruꞌa corrale ganꞌ
zuaꞌ, lëlëyaca benꞌ naꞌ gataꞌ yelaꞌ neban quiejëꞌ tuzioli. Huaca quieyaquëꞌ ca
quie yaca becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ ruꞌu rero luꞌu corrale ga de guiz̃i yaꞌa ta gaoyacabaꞌ.

10 ’Rida yaca benꞌ uban ta cuanyaquëꞌ gutiyaquëꞌ udyiaguiꞌyaquëꞌ yaca
benëꞌ. Pero bidaꞌ nëꞌëdiꞌ ta gataꞌcazi yelaꞌ neban quieyaquëꞌ tuzioli. 11Nëꞌëdiꞌ
nacaꞌ dugalo benꞌ rapa becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ, benꞌ naca xaꞌmbaꞌ. Zuaꞌ puesto gatiaꞌ
tacuenda bicuiaguiꞌyacabaꞌ. 12 Pero nu benꞌ rue dyin de laz̃o, cati ilëꞌënëꞌ
zaꞌ lobo, caora naꞌ iz̃unoguëꞌ ucaꞌnnëꞌ yaca becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ, danꞌ binaquëꞌ dugalo
benꞌ rapa becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ, benꞌ naca xaꞌmbaꞌ. Binacayacabaꞌ bia quienëꞌ. Canaꞌ
gaca guida lobo guxubaꞌ utzatzabaꞌ yaca becoꞌ z̃iꞌilaꞌ. 13 Pero benꞌ binaca
xaꞌmbaꞌ rueguëꞌ dyin de laz̃o, lenaꞌ uz̃unoguëꞌ bibi cuenda huenëꞌ quie yaca
becoꞌ z̃iꞌilaꞌ.

14-15 ’Nëꞌëdiꞌ nacaꞌ dugalo benꞌ rapa becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ, benꞌ naca xaꞌmbaꞌ. Cabëꞌ
Xuzaꞌ nubëꞌnëꞌ nëꞌëdiꞌ, canaꞌ nubëꞌdaꞌ Xuzaꞌ. Lëzirë cabëꞌ nubëꞌdaꞌ yaca benꞌ
naca ca quie becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ quiaꞌ, canaꞌ nubëꞌyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ. Zuaꞌ puesto gatiaꞌ
tacuenda bicuiaguiꞌyaquëꞌ. 16 Lëzirë nitaꞌ yaca benꞌ tula nacarëyaquëꞌ ca
quie becoꞌ z̃iꞌilaꞌ quiaꞌ. Bizuyaquëꞌ ni len nëꞌëdiꞌ. Lenaꞌ huatzaz̃iꞌayaquëꞌ
guidayaquëꞌ ta sulëyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ, danꞌ baraleyaquëꞌ quiaꞌ. Nacarëyaquëꞌ tuzi
len yaca los demás benꞌ barale quiaꞌ. Canaꞌ iyacayaquëꞌ tu z ̃ezi, naꞌ tuzaꞌ
nëꞌëdiꞌ gacaꞌ xaꞌnyaquëꞌ.

17 ’Xuzaꞌ nedyëꞌënëꞌ nëꞌëdiꞌ danꞌ zuaꞌ puesto gatiaꞌ, te naꞌ yeziꞌa yelaꞌ neban
quiaꞌ tatula.

18 ’Nunu rzaqueꞌ guti nëꞌëdiꞌ chi bihuaꞌyaquëꞌ lato. Gusto quiaꞌ zuaꞌ puesto
gatiaꞌ, te naꞌ yeziꞌa yelaꞌ neban quiaꞌ tatula. Canaꞌmandado bë Xuzaꞌ nëꞌëdiꞌ.

19 Ude beyudyi be yaca benꞌ Israel ca una Jesús, naꞌtera unëyaquëꞌ
udeudela. 20Yaca benꞌ zë unëyaquëꞌ quienëꞌ rëbiyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ:
―¿Bixquienꞌ ruele bala rzënagale quienëꞌ? Yuꞌu bichi be xiꞌibiꞌ luꞌu

laxtaꞌonëꞌ, naquëꞌ benꞌ loco.
21Biz̃i ibalayaquëꞌ unayaquëꞌ:
―Nu benꞌ yuꞌu bichi be xiꞌibiꞌ, birnënëꞌ ca rnë benꞌ ni. ¿Quele, chi benꞌ yuꞌu

bichi be xiꞌibiꞌ, bisaqueꞌnëꞌ yeyuenëꞌ benꞌ laochula ta yelëꞌënëꞌ?
Yaca benꞌ Israel besebiꞌyaquëꞌ Jesús

22 Biz̃i bdyin dza hue yaca benꞌ Israel lani ta yezaꞌlaꞌadyiꞌyaquëꞌ dza
guca laꞌiya idaoꞌ rnabëꞌra quieyaquëꞌ. Biuꞌ bëyaquëꞌ lani, nacan biuꞌ zaga.
23 Uyuꞌu Jesús luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra rdanëꞌ bago ruꞌa idaoꞌ neziꞌlaonan ruꞌa
idaoꞌ Salomón. 24 Biz ̃i yaca benꞌ rnabëꞌ quie benꞌ Israel uyëchoyaquëꞌ Jesús
rnayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―¿Batazĩ iyudyi rutëbiloꞌ nëtoꞌ ca diꞌidzaꞌ inaoꞌ nëtoꞌ? Chi luëꞌ nacoꞌ benꞌ

Cristo, una nëtoꞌ tu lasagazi.
25Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Baoniaꞌ leꞌe, pero biralele. Ca naca yelaꞌ huaca babiaꞌ conlë Xuzaꞌ,

lenaꞌ ruluꞌenan leꞌe nu nacaꞌ. 26 Pero leꞌe biralele quiaꞌ, danꞌ binacale benꞌ
naca becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ quiaꞌ ca ta baonëcazaꞌ leꞌe. 27 Biz ̃i yaca benꞌ naca becoꞌ
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z ̃iꞌilaꞌ quiaꞌ, rzënagayaquëꞌ diꞌidzaꞌ rniaꞌ. Nëꞌëdiꞌ nubëꞌdaꞌ leyaquëꞌ, canaꞌra
guidayaquëꞌ inaoyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ. 28Nëꞌëdiꞌ huaꞌyaquëꞌ yelaꞌ neban tuzioli ta
bicuiaguiꞌcaziyaquëꞌ. Nitu nitu nunu saqueꞌ cuba leyaquëꞌ lao naꞌa como
danꞌ 29 Xuzaꞌ bënnëꞌ leyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ. Nacara Xuzaꞌ benꞌ z ̃era ca yaca benëꞌ.
Nitu nitu nunu saqueꞌ cuba leyaquëꞌ lao naꞌa Xuzaꞌ. 30 Xuzaꞌ len nëꞌëdiꞌ
nacandoꞌ tuz̃e. ―Canaꞌ una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ.

31Biz̃i yaca benꞌ rnabëꞌ quie benꞌ Israel, tatula uz̃iꞌyaquëꞌ yo, guꞌunyaquëꞌ
quiyaquëꞌ Jesús. 32Pero una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Zë lasa biaꞌ tadyaꞌa delante lao leꞌe conlë yelaꞌ huaca quie Xuzaꞌ. Chi biaꞌ

tadyaꞌa, ¿bixquienꞌ reꞌenle quile nëꞌëdiꞌ yo?
33Naꞌra unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ Jesús:
―Cala reꞌenndoꞌ quindoꞌ luëꞌ yo danꞌ babaoꞌ tadyaꞌa, pero danꞌ rnayaꞌloꞌ

Diuzi ca rnaoꞌ. Benëꞌcazi nacoꞌ, naꞌ rueloꞌ cuinloꞌ ca Diuzi.
34Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ yaca benꞌ rnabëꞌ:
―Lëꞌë guichi ga bzu Moisés diꞌidzaꞌ laꞌiya quie Diuzi, rguixogueꞌn ca una

Diuzi rëbinëꞌ yaca benëꞌ cani: “Leꞌe nacale ca yaca diuzi.” 35 Canaꞌ una Diuzi
quie yaca benꞌ uzënaga quienëꞌ unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ: “Leꞌe nacale ca yaca
diuzi.” Naꞌbiz ̃i baneziro diꞌidzaꞌ licazi zun lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi. 36Chi
Diuzi ulioguëꞌ nëꞌëdiꞌ useꞌelaꞌnëꞌ nëꞌëdiꞌ lao yedyi layu niga, ¿bixquienꞌ leꞌe
nale rnayaꞌ Diuzi danꞌ niaꞌ nacaꞌ z ̃iꞌi Diuzi? 37 Chi birzuaꞌ diꞌidzaꞌ cabëꞌ rna
Xuzaꞌ nëꞌëdiꞌ, bigalecazile quiaꞌ. 38 Pero chi rzuaꞌ diꞌidzaꞌ cabëꞌ rna Xuzaꞌ
nëꞌëdiꞌ, ruen zi galele quiaꞌ por nun quie len tacuenda inezile tu lasagazi
nacaliaꞌXuzaꞌ tuz ̃e, lëscanꞌnacalëXuzaꞌnëꞌëdiꞌ tuz ̃e. ―Canaꞌuna Jesús rëbinëꞌ
leyaquëꞌ.

39Biz ̃i yaca benꞌ rnabëꞌ, tatula guꞌunyaquëꞌ guxuyaquëꞌ Jesús ta hueyaquëꞌ
lëbëꞌ preso, pero aode ulanëꞌ lao naꞌa yaca benꞌ naꞌ.

40Biz̃i beyo Jesús tatula itzalaꞌ yao Jordán. Naꞌ begaꞌnnëꞌ ganꞌ bëꞌ Juan lao
yaca benëꞌ dza naꞌte. 41 Yaca benꞌ zë uyoyaquëꞌ yenaꞌyaquëꞌ Jesús. Naꞌra
unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ:
―Baꞌalaꞌcazi bibë Juan yelaꞌmilagro, pero yugulu ca ta unëꞌquie benꞌniga

nacan tali.
42Naꞌra yaca benꞌ zë uyo ganꞌ zënëꞌ, guleyaquëꞌ quienëꞌ.

11
Ni rnën cabëꞌ guca cati guti Lázaro

1 Naꞌ uzu tu benꞌ guca z ̃hueꞌ, benꞌ lao Lázaro. Naquëꞌ benꞌ yedyi Betania
lënëꞌ chopa zannëꞌ, María lenMarta. 2LëMaría naꞌ uyonëꞌ dza naꞌte yelatonëꞌ
aceite rlaꞌ z ̃ixi z ̃eo niꞌa Jesús. Ude naꞌ besebidyinëꞌn conlë guitzaꞌ guichonëꞌ.
3 Canaꞌ guca useꞌelaꞌ rupa zan Lázaro tu benꞌ uyo ganꞌ zu Jesús unëꞌ rëbinëꞌ
lëbëꞌ:
―Señor, raca z ̃hueꞌ Lázaro, benꞌ naca amigo quioꞌ.
4Bëꞌ be Jesús ca una benꞌ naꞌ, naꞌ unëꞌ rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Ca naca yelaꞌ hueꞌ racanëꞌ, bisuen gutin lëbëꞌ. Raca z ̃hueꞌnëꞌ tacuenda

uluꞌencanacayelaꞌhuacaquieDiuzi, lente yelaꞌhuacaquiaꞌnëꞌëdiꞌ z ̃iꞌi Diuzi.
―Canaꞌ una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ.

5 Baꞌalaꞌcazi nedyëꞌëtzegue Jesús Lázaro len Marta len z ̃ilanëꞌ María,
6 bilaoyotenëꞌ caora benëꞌ raca z ̃hueꞌ Lázaro. Begaꞌnnëꞌ uzurëꞌ ichopa dza
ganꞌ zuëꞌ. 7Guca lao chopa dza unëꞌ rëbinëꞌ yaca benꞌ quienëꞌ:
―Uletzaꞌ tzioro tatula estado Judea.
8Naꞌra una yaca benꞌ quie Jesús rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
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―Maestro, ta zaracagazi guꞌunyacabenꞌquiyaquëꞌ luëꞌyoganꞌnaoꞌ tzioro.
Naꞌ biz̃i luëꞌ, ¿reꞌenloꞌ tzioro tatula?

9Biz̃i una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Nuꞌacazi chipchopahora lao tu dza. Chi raꞌo rdaro te dza, bichaꞌoro danꞌ

rseniꞌ xniꞌ obidza. 10Pero chi raꞌo rdaro lao chula, decazide huachaꞌoro, danꞌ
birseniꞌ xniꞌ obidza ilëꞌëro.

11Te beyudyi una Jesús canaꞌ, naꞌra unëꞌ rëbinëꞌ yaca benꞌ quiëꞌ:
―Benꞌ amigo quiero Lázaro, barasinëꞌ, pero huayaꞌa usebiaꞌnëꞌ.
12Naꞌra una yaca benꞌ quienëꞌ rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―Señor, chi lëbëꞌ rasizinëꞌ, hueyacanëꞌ.
13 Pero unë Jesús canꞌ danꞌ baguti Lázaro, cala rasizinëꞌ. Biz̃i raque yaca

benꞌ quienëꞌ de que rasizi Lázaro. 14Naꞌra una Jesús dyëꞌëdi rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Baguticazi Lázaro. 15 Redaohuedaꞌ danꞌ biuzuaꞌ naꞌ ta ilëꞌëdaꞌ cati guti

Lázaro. Redaohuedaꞌdanꞌ cabëꞌ guca quienëꞌnacan ta gacalën leꞌe ta galerale
quiaꞌ nëꞌëdiꞌ. Pues naꞌ uletzaꞌ tzioro ganꞌ denëꞌ.

16Biz̃i Tomás, benꞌuxubayaquëꞌ laohue benꞌ guidiꞌ, unëꞌ gudyinëꞌ laguedy-
inëꞌ, benꞌ quie Jesús:
―Uletzaꞌ tziolëronëꞌ ta gatilëronëꞌ tzaz̃e.
Naca Jesús benꞌ useban yaca benꞌ huati

17 Caora bdyin Jesús ganꞌ, bazio lao tapa dza babgachiꞌla Lázaro luꞌu beló
yo. 18 Yedyi Betania regaꞌn gaꞌalaꞌ ga reꞌ ciudad Jerusalén. Nacan chopa
legua yugatzo. 19 Zë yaca benꞌ Israel uyoyaquëꞌ ganꞌ nitaꞌ Marta len María,
reyuez̃eyaquëꞌ leyaquëꞌ danꞌ guti zanyaquëꞌ. 20Bëꞌ be Marta bazaꞌ Jesús, naꞌ
uyoguëꞌ yelezanëꞌ lëbëꞌ. PeroMaría begaꞌnnëꞌ z ̃an yuꞌu quienëꞌ. 21Naꞌra una
Marta rëbinëꞌ Jesús:
―Señor, chanꞌ zucaloꞌ laoꞌ nëtoꞌ niga, beyaca Lázaro zanndoꞌ, bigutinëꞌ.

22Nezdaꞌ yugulu ta inaboꞌ Diuzi, guncazinëꞌn luëꞌ.
23Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Biꞌ zanle huebannëꞌ tatula.
24Naꞌ bequëbiMarta rëbinëꞌ Jesús:
―Banezdaꞌ hueban biꞌ zanaꞌ dza iyudyi lao yedyi layu, dza yeban yugulu

yaca benꞌ baguti.
25Biz̃i una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Nëꞌëdiꞌ nacaꞌ benꞌ useban yaca benꞌ huati, yeyuꞌayaquëꞌ yelaꞌ neban

tatula. Con nu benëꞌ gale quiaꞌ, baꞌalaꞌcazi gatiyaquëꞌ, huebanyaquëꞌ tatula.
26 Niaꞌ luëꞌ yaca benꞌ neban, yaca benꞌ rale quiaꞌ, tuzioli bitziojëꞌ lao guiꞌ
gabila. ¿Baguleloꞌ canꞌ baoniaꞌ?

27Naꞌra unaMarta rëbinëꞌ Jesús:
―Señor, raledaꞌ quioꞌ luëꞌ nacoꞌ benꞌ Cristo, z̃iꞌi Diuzi. Luëꞌ nacoꞌ benꞌ una

Diuzi iseꞌelaꞌnëꞌ lao yedyi layu. ―Canaꞌ unëꞌ rëbinëꞌ Jesús.
Uredyi Jesús ganꞌ pcachiꞌyaquëꞌ Lázaro

28Ude beyudyi una Marta canꞌ, uzëꞌë yeguëdyinëꞌ benꞌ z ̃ilanëꞌMaría. Unëꞌ
diꞌidzaꞌ balanzi rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―BazaꞌMaestro, guëzĩnëꞌ luëꞌ.
29 Ca be María ca una Marta, laozaꞌtenëꞌ zionëꞌ ganꞌ zë Jesús. 30 Binetzuꞌu

Jesús laꞌo yedyi. Tu neza nenitaꞌlënëꞌ yaca benꞌ quiëꞌ ga bedilanëꞌ Marta.
31Yacabenꞌbdyin z ̃anyuꞌu, caorablëꞌëyaquëꞌuzuliMaríauzaꞌnëꞌ zionëꞌ taria,
lëscanꞌ uz̃iꞌrëyaquëꞌ xnezayaquëꞌ zioyaquëꞌ naoyaquëꞌ lëbëꞌ. Guqueyaquëꞌ chi
zionëꞌ cuedyinëꞌ ganꞌ pcachiꞌyaquëꞌ Lázaro.
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32 Biz̃i cati bdyin María ganꞌ zë Jesús, uditzu z ̃ibinëꞌ lao Jesús, unëꞌ rëbinëꞌ
lëbëꞌ:
―Señor, chanꞌ zucaloꞌ laoꞌ nëtoꞌ niga, beyaca Lázaro zanndoꞌ, bigutinëꞌ.
33Biz̃i cati blëꞌë Jesús rbedyiMaría len yacabenꞌ zionao lëbëꞌ, rdëbinëꞌ guca

beyëchiꞌ luꞌu laxtaꞌonëꞌ. 34Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―¿Gamero pcachiꞌlenëꞌ?
Naꞌ biz ̃i unayaquëꞌ:
―Señor, yaꞌ ilëꞌëloꞌ.
35Biz̃i naꞌ uredyi Jesús. 36Naꞌra una yaca benꞌ ziorë nao:
―Ulenaꞌ, lega nedyëꞌënëꞌ lëbëꞌ.
37Biz̃i bala yaca benꞌ ziolë leyaquëꞌ unayaquëꞌ:
―Benꞌ niga bënëꞌ ta belëꞌë benꞌ birlëꞌë, ¿cómo naꞌ bibi bënëꞌ ta iyaca Lázaro

ta bigatinëꞌ?
Ni rnën cabëꞌ bë Jesús psebannëꞌ Lázaro

38Biz̃i Jesús racatzeguenëꞌ beyëchiꞌ tatula. Naꞌ ubigaꞌnëꞌ bago ruꞌa beló yo
ganꞌpcachiꞌyaquëꞌLázaro. Naꞌdaꞌ tu yo z ̃e ruꞌabeló. 39Lenaꞌuna Jesús rëbinëꞌ
leyaquëꞌ:
―Ulecuba yo daꞌ ruꞌa beló.
Biz ̃i Marta, zan benꞌ huati, unëꞌ rëbinëꞌ Jesús:
―Señor, bazio lao tapa dza gutinëꞌ, barlaꞌnëꞌ zigo.
40Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―¿Calabaoniaꞌ luëꞌ, chi raleloꞌcanꞌbaoniaꞌ, hualëꞌëloꞌhueDiuziyelaꞌhuaca

quienëꞌ?
41 Caora naꞌ udubayaquëꞌ yo daꞌ ruꞌa beló. Biz̃i naꞌ unaꞌ Jesús sibi ladza,

blidzanëꞌ Diuzi:
―Xuzaꞌ, diuxcaleloꞌ danꞌ reloꞌ cati niaꞌ luëꞌ. 42 Nezcazidaꞌ reloꞌ cati rniaꞌ

luëꞌ. Peropornunquieyacabenꞌnitaꞌniga, lenaꞌbëꞌliaꞌ luëꞌdiꞌidzaꞌzaquëꞌlao
laoyaquëꞌ tacuenda uzënagayaquëꞌ ineziyaquëꞌ luëꞌ useꞌeloꞌ nëꞌëdiꞌ.

43Ude beyudyi unë Jesús canꞌ, naꞌ unëꞌ zidzo unëꞌ:
―Lázaro, bero ganꞌ deloꞌ naꞌ.
44Caora naꞌ bero Lázaro ganꞌ denëꞌ. Nedubi laꞌariꞌ naꞌanëꞌ len niꞌanëꞌ. Lëzi

bdaco laꞌariꞌ laohuëꞌ. Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Ulexëdyi laꞌariꞌ dubi naꞌanëꞌ len niꞌanëꞌ. Ulesannëꞌ yeyoguëꞌ.
Bapsaqueyaquëꞌ ca hueyaquëꞌ guxuyaquëꞌ Jesús
(Mt. 26.1‑5; Mr. 14.1‑2; Lc. 22.1‑2)

45Yaca benꞌ ziolë María ganꞌ, blëꞌëyaquëꞌ cabëꞌ bë Jesús besebannëꞌ Lázaro.
Lëcanaꞌ yaca benꞌ zë guleyaquëꞌ quienëꞌ. 46 Biz̃i balayaquëꞌ uyoyaquëꞌ
yetixogueꞌyaquëꞌ yaca benꞌ partido fariseo cabëꞌ bë Jesús. 47Naꞌra yaca benꞌ
partido fariseo len yaca xanꞌ pxuzi bedupayaquëꞌ bëyaquëꞌ junta len yaca los
demás benꞌ rnabëꞌ. Naꞌra unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ:
―¿Ca biz ̃i huero quie benꞌ naꞌ? Lega ruenëꞌ yelaꞌ huaca ta binelëꞌëro.

48 Chi hueꞌroguëꞌ lato tanëꞌ huenëꞌ canꞌ, naꞌ huanao yaca benꞌ zë lënëꞌ. Biz̃i
huadzaꞌ yaca benꞌ rnabëꞌ quie benꞌ romano, huaseꞌelaꞌyaquëꞌ soldado udyi-
aguiꞌyaquëꞌ idaoꞌ rnabëꞌra quiero lente ciudad quiero. ―Canaꞌ unayaquëꞌ
rëbiyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ.

49Biz̃i benꞌnacaxanꞌpxuzi lëizanaꞌ, benꞌ laoCaifás,unëꞌ gudyinëꞌ leyaquëꞌ:
―Leꞌe netondole ca diꞌidzaꞌ rnale. 50Nica nenezile nacaran dyaꞌa quiero

gati tuzi benëꞌ lao laza yaca benꞌ yedyi, cala ca ta gati yuguluro. ―Canaꞌ una
Caifás.
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51Danꞌ lëizanaꞌnacanëꞌ xanꞌpxuzi unëꞌ canꞌ. Pero cala cuenta quienëꞌunëꞌ
canꞌ. Biunezinëꞌ unëꞌ cuenta quie Diuzi cati unëꞌ gati Jesús lao laza yaca benꞌ
Israel. 52 Pero cala tuzi lao laza benꞌ Israel gati Jesús, lëscanꞌ gati Jesús lao
laza yugulu yaca benꞌ gale quienëꞌ, yaca benꞌ nedzatza nitaꞌ yaca yedyi tula.
53Lëdzanaꞌpsaque yacabenꞌ rnabëꞌquie benꞌ Israel cahueyaquëꞌ gutiyaquëꞌ
Jesús.

54 Canaꞌ guca bira uda Jesús zaquëꞌlao len yaca benꞌ Israel. Tanaꞌ uzëꞌë
estado Judea zioguëꞌ yedyi lao Efraín ga nacan gaꞌalaꞌ lao lato ga bidyia yuꞌu.
Lëganꞌ naꞌ begaꞌnlënëꞌ yaca benꞌ quiëꞌ.

55 Baruen bago ta hueyaquëꞌ lani ta rezaꞌlaꞌadyiꞌyaquëꞌ quie xuz-
ixtaꞌoyaquëꞌ caora broyaquëꞌ nación Egipto. Tanaꞌ lenaꞌ yaca benꞌ zë, yaca
benꞌ yedyi, uzaꞌyaquëꞌ zioyaquëꞌ ciudad Jerusalén ta yeyëriyaquëꞌ cuinyaquëꞌ
lao Diuzi según costumbre quieyaquëꞌ. 56 Naꞌra yaca benꞌ naꞌ rdayaquëꞌ
reguiloyaquëꞌ Jesús. Caora rioyaquëꞌ luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra, naꞌ unayaquëꞌ
rëbiyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ:
―¿Bizĩ raquele? ¿Huida Jesús lani, o chi biguidanëꞌ?
57 Canaꞌ guca bë yaca benꞌ partido fariseo len yaca xanꞌ pxuzi mandado

gudyiyaquëꞌ benëꞌ con nu yaca benꞌ ilëꞌë Jesús laquixogueꞌteyaquëꞌ leyaquëꞌ
tacuenda guxuyaquëꞌ lëbëꞌ hueyaquëꞌ lëbëꞌ preso.

12
Tu nigula blëpinëꞌ aceite rlaꞌ z ̃ixi z ̃eo niꞌa Jesús
(Mt. 26.6‑13;Mr. 14.3‑9)

1 Zaidyinla lao xopa dza gaꞌalaꞌ lani cati rezaꞌlaꞌadyiꞌyaquëꞌ quie xuz-
ixtaꞌoyaquëꞌ. Caora naꞌ uzaꞌ Jesús uyoguëꞌ yedyi Betania ganꞌ zu Lázaro,
benꞌ baguti, pero beseban Jesús lëbëꞌ. 2 Lëganꞌ naꞌ psiñaꞌayaquëꞌ yelaꞌ huao
ta gapayaquëꞌ Jesús balaꞌana. Caora naꞌ bë Marta laze ta udaoyaquëꞌ, naꞌ
udaorë Lázaro tuz ̃e len leyaquëꞌ. 3Naꞌra uz̃iꞌMaría gatzo litro aceite rlaꞌ z ̃ixi
z ̃eo ta rbioyaquëꞌ yo lao nardo. Lëaceitenaꞌbibi nequixin, zacaꞌn zaꞌalaꞌ gula.
Biz̃i naꞌ blëpinëꞌn niꞌa Jesús, naꞌ uz ̃iꞌnëꞌ guitzaꞌ guichonëꞌ blaꞌonëꞌn aceite laꞌo
niꞌa Jesús. Canaꞌbedu luꞌuyuꞌuureꞌbe z̃eo gula. 4Naꞌrauna tubenꞌquie Jesús
laonëꞌ Judas Iscariote. Lëbëꞌ naquëꞌ z ̃iꞌi tu benꞌ lao Simón. Naꞌ baꞌalaꞌcazi
naquëꞌ benꞌ quie Jesús, lëlëbëꞌ usedyinnëꞌ Jesús lao naꞌa yaca benꞌ guti lëbëꞌ.
Naꞌ una Judas rëbinëꞌ leyaquëꞌ:

5 ―¿Bixquienꞌ bibëtiꞌguëꞌ aceite rlaꞌ z̃ixi z ̃eo, danꞌ zacaꞌn tzona gayuhua
dumi denario tacuenda siꞌnëꞌ dumi quien hueꞌnëꞌn yaca benꞌ yëchiꞌ?

6Canaꞌ una Judas, pero bireyëchiꞌlaꞌadyiꞌnëꞌ quie yaca benꞌ yëchiꞌ. Rdëbinëꞌ
quie dumi, danꞌnaquëꞌbenꞌuban. Rapanëꞌbolsa yuꞌudumi tacuenda saqueꞌ
cuannëꞌ dumi yuꞌu luꞌu bolsa naꞌ. 7Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ Judas:
―Psan quienëꞌ. Pues baodyialaonëꞌ bënëꞌ quie dza gatiaꞌ igachaꞌ.

8Nitaꞌcazi benꞌ yëchiꞌ lao yedyi layu yugu dza, pero nëꞌëdiꞌ, itu chopa dzazi
zuliaꞌ leꞌe.

Ga rsaqueyaquëꞌ ta gutirëyaquëꞌ Lázaro
9 Yaca benꞌ zë, yaca benꞌ Israel, caora uneziyaquëꞌ bazu Jesús yedyi

Betania, uzaꞌyaquëꞌ uyoyaquëꞌ ganꞌ zunëꞌ. Uyoyaquëꞌ yenaꞌyaquëꞌ lëbëꞌ len
Lázaro, benꞌ baguti, pero beseban Jesús lëbëꞌ. 10Naꞌra yaca benꞌ xanꞌ pxuzi
bapsaqueyaquëꞌ bi hueyaquëꞌ ta gutirëyaquëꞌ Lázaro. 11Canaꞌ psaqueyaquëꞌ,
danꞌbarale zëyacabenꞌ Israel quie JesúspornunquiedanꞌpsebannëꞌLázaro.
Canaꞌ bira bë yaca benꞌ yedyi naꞌ tzaz ̃e len yaca benꞌ rnabëꞌ quieyaquëꞌ, pero
guleyaquëꞌ quie Jesús.
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Beyo Jesús tatula laꞌo ciudad Jerusalén
(Mt. 21.1‑11;Mr. 11.1‑11; Lc. 19.28‑40)

12 Yaca benꞌ zë gula uyoyaquëꞌ ciudad Jerusalén ga raca lani ta
rezaꞌlaꞌadyiꞌyaquëꞌ quie xuzixtaꞌoyaquëꞌ. Biz̃i bezu dza tula uneziyaquëꞌ
huadyin Jesús lani ciudad Jerusalén. 13 Caora naꞌ uchugoyaquëꞌ laꞌagaꞌ
palma ta biꞌayaquëꞌ yelezayaquëꞌ Jesús tu neza. Caora bedilayaquëꞌ lëbëꞌ
unëyaquëꞌ zidzo:
―Benꞌ z̃e gula naca Diuzi. Naca laꞌiya benꞌ uzaꞌ lao xaꞌnro Diuzi. Naca

laꞌiya rey quiero, benꞌ Israel.
14Naꞌra zë tu burra ganꞌ zioguëꞌ. Naꞌ udyia Jesús lëbaꞌ con ca rguixogueꞌn

lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi cani:
15Leꞌe benꞌ yedyi Sión, biidzebile.
Ulenaꞌ bazaꞌ Rey quiele, bdyianëꞌ tu burro.

16 Dza naꞌla biuyoñeꞌe yaca benꞌ quie Jesús con ca rnën lëꞌë guichi laꞌiya
quie Diuzi. Pero ude beyudyi gutinëꞌ bebannëꞌ zeyonëꞌ guibá, canaꞌra
bezaꞌlaꞌadyiꞌyaquëꞌ con ca rna lëꞌë guichi. Bezaqueyaquëꞌ guca quie Jesús
tali con ca rnën lëꞌë guichi naꞌ.

17 Yaca benëꞌ nitaꞌ ganꞌ zë Jesús caora guz ̃inëꞌ Lázaro yeronëꞌ luꞌu beló
yo besebannëꞌ lëbëꞌ, lëyaca benꞌ naꞌ, udixogueꞌyaquëꞌ ca naca blëꞌëyaquëꞌ bi
bë Jesús. 18 Tanaꞌ lenaꞌ uzaꞌ yaca benëꞌ yedzagayaquëꞌ Jesús tu neza, danꞌ
babeyaquëꞌ ca naca quie yelaꞌ huaca babënëꞌ. 19 Biz ̃i yaca benꞌ partido
fariseo unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ:
―Bablëꞌëro bira bide huero. Ulenaꞌcara lao yugulute benëꞌ zioyaquëꞌ

banaoyaquëꞌ lëbëꞌ.
Bala benꞌ griego beguiloyaquëꞌ Jesús

20 Lado yaca benꞌ nitaꞌ lao lani ciudad Jerusalén, nitaꞌrë bala benꞌ griego.
21 Leyaquëꞌ ubigaꞌyaquëꞌ bago ga zë Felipe, benꞌ yedyi Betsaida quie estado
Galilea, naꞌ unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―Señor, reꞌenndoꞌ tzeyubindoꞌ Jesús.
22NaꞌrauyoFelipeganꞌ zëAndrésgudyinëꞌ lëbëꞌ cabëꞌunayacabenꞌgriego.

Biz̃i naꞌ zio rupayaquëꞌ yetixogueꞌyaquëꞌ Jesús. 23 Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ
leyaquëꞌ:
―Bagazi idyin hora quiaꞌ nëꞌëdiꞌ, bichi yugulu benëꞌ, huatiaꞌ yebanaꞌ,

yeyaꞌa guibá tatula ga uzaꞌa. 24Tali ca rniaꞌ leꞌe naꞌa quie bini trigo. Nacacazi
tuzin chi bitzuꞌun luꞌu yu guꞌudzon. Pero chi bini razaro yeyuꞌudzon luꞌu yu,
hualë laxtaꞌona ta yeyunan bini zë gula. 25Canaꞌnacarë quie yaca benëꞌ. Chi
nu benꞌ bireꞌen inao nëꞌëdiꞌ danꞌ ruen z ̃udyi initi yelaꞌ neban quienëꞌ, bibi
yelaꞌ neban gataꞌ quienëꞌ tuzioli. Pero chi nu benꞌ inao nëꞌëdiꞌ baꞌalaꞌcazi
ruen z̃udyi initi yelaꞌ neban quienëꞌ, lëbenꞌ naꞌ decazi yelaꞌ neban quienëꞌ
tuzioli. 26 Chi nu benꞌ reꞌen guida gaca benꞌ quiaꞌ, reyaꞌalaꞌ guidayaquëꞌ
inaoyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ. Con gatezi tzezuaꞌ, lëzi ganꞌ naꞌ huazurëlëyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ.
Nu yaca benꞌ gaca benꞌ quiaꞌ, huapalaꞌn Xuzaꞌ leyaquëꞌ.

Rna Jesús baruen bago gatinëꞌ
27 ’Baraca yëchiꞌ luꞌu laxtaꞌohuaꞌ. ¿Cabizĩ iniaꞌ yëpaꞌ Xuzaꞌ? ¿Iniaꞌ yëpaꞌnëꞌ:

“Ute uselaoꞌ nëꞌëdiꞌ canꞌ gaca quiaꞌ gatiaꞌ”? Bigacacazi yëpaꞌ Xuzaꞌ canꞌ,
porquenunquie lenaꞌuseꞌelaꞌnëꞌnëꞌëdiꞌ laoyedyi layu. 28Xuzaꞌ, uluꞌeloꞌyaca
benëꞌ ca naca yelaꞌ huaca quioꞌ. ―Canaꞌ una Jesús rëbinëꞌ Xuzinëꞌ.
Biz ̃i beyaquëꞌ de guibáte zaꞌ xchiꞌ Diuzi unëꞌ:
―Babluꞌecazaꞌ yaca benëꞌ yelaꞌ huaca quiaꞌ. Tatula huaꞌ yelaꞌ huaca quiaꞌ

ta ilëꞌëyaquëꞌ.



San Juan 12:29 187 San Juan 12:46

29 Biz ̃i yaca benꞌ rzënaga nitaꞌyaquëꞌ ganꞌ zë Jesús, caora beyaquëꞌ xchiꞌ
Diuzi unayaquëꞌ:
―Unë tu huiziuꞌ.
Ibalayaquëꞌ unayaquëꞌ:
―Tu ángel bëꞌlënë lëbëꞌ diꞌidzaꞌ.
30Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Tahuen naꞌ bë Diuzi quiele unëꞌ bele xchiꞌnëꞌ. 31Babdyincazi hora naꞌa

uluꞌe Diuzi ca tamala rue yaca benëꞌ. Biz̃i lëcanaꞌ udyiaguiꞌ Diuzi dyin quie
xanꞌ taxiꞌibiꞌ. Lëlëna rnabëꞌna yaca benëꞌ nitaꞌ lao yedyi layu niga. 32 Te
yeyudyi udaꞌ yaca benëꞌ nëꞌëdiꞌ lëꞌë yaga cruzo gatiaꞌ, caora naꞌ hueyëzãꞌ lao
yugulute yaca benëꞌ ta gacayaquëꞌ benꞌ yenao nëꞌëdiꞌ.

33Una Jesús canꞌ tacuenda inezi yaca benëꞌ cabëꞌ gaca gatinëꞌ. 34Naꞌ biz ̃i
una yaca benëꞌ rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Babendoꞌ ca rna yaca benꞌ rulaba guichi yuꞌu ley de que benꞌ Cristo

nebancazinëꞌ tuzioli. Naꞌra ¿cómo luëꞌ rnaoꞌ benꞌ naca bichi yugulu benëꞌ
gatinëꞌ lëꞌë yaga cruzo? ¿Ca nuz ̃ila benꞌ naca bichi yugulu benëꞌ?

35Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Nëꞌëdiꞌ nacaꞌ ca quie tu guiꞌ rseniꞌn ga naca chula. Nezuliaꞌ leꞌe itu

chopa dzazi. Reyaꞌalaꞌ huele bala ca rniaꞌ leꞌe naꞌa nezuaꞌ ni len leꞌe cuenda
biquixile. Nu benꞌ rda lao lato lao chula, binezinëꞌ ga tzioguëꞌ huaquixinëꞌ
xnezëꞌ. 36 Reyaꞌalaꞌ galele quiaꞌ nacaꞌ ca quie tu guiꞌ rseniꞌn ga naca chula
naꞌa nezuaꞌ ni len leꞌe tacuenda gacale benꞌ quiaꞌ, benꞌ rda lao lato lao xniꞌ.
Ude beyudyi una Jesús canꞌ, zioguëꞌ pcachiꞌlaonëꞌ, bira blëꞌëjëꞌ gala zionëꞌ.
Bigule yaca benꞌ Israel quie Jesús

37 Baꞌalaꞌcazi bë Jesús zë yelaꞌ huaca zaquëꞌlao yaca benëꞌ Israel, bigule-
caziyaquëꞌ quienëꞌ. 38Guca canꞌ danꞌ decazide uzun diꞌidzaꞌ ca bzu Isaías lëꞌë
guichi dza naꞌla. Lëꞌë guichi naꞌ rnën cani:
Señor, ¿nuzĩ gale ca naca diꞌidzaꞌ laꞌiya quioꞌ rguixoguiꞌa benëꞌ.
¿Nuzĩ bluꞌeloꞌ ca naca yelaꞌ huaca quioꞌ?
Canaꞌ una Isaías dza naꞌ.

39Canaꞌbiguꞌunyaquëꞌ galeyaquëꞌquie Jesús. Lëscanꞌbzu Isaíasdiꞌidzaꞌ lëꞌë
guichi rnën cani:
40YelaꞌyeladyiꞌquieyaquëꞌbëDiuzi leyaquëꞌ caquiebenꞌ laochula, bënëꞌ zidi

luꞌu laxtaꞌoyaquëꞌ,
cuenda baꞌalaꞌcazi rlëꞌëyaquëꞌ, gaca quieyaquëꞌ ca benꞌbirlëꞌë, lëscanꞌ cuenda

baꞌalaꞌcazi tzuꞌu diꞌidzaꞌ luꞌu guichoyaquëꞌ, gaca quieyaquëꞌ ca benꞌ
birioñeꞌe.

Canaꞌ biinaoyaquëꞌ xneza Diuzi ta yeyëri laxtaꞌoyaquëꞌ.
41Canaꞌ una Isaías dza naꞌ danꞌ unezinëꞌ naca Jesús benꞌ rue yelaꞌ huaca quie
Diuzi. Quie lenaꞌ unënëꞌ quienëꞌ.

42 Pero gulecazi zë yaca benꞌ Israel, lente yaca benꞌ rnabëꞌ quiejëꞌ gu-
leyaquëꞌ quie Jesús. Pero bibluꞌeyaquëꞌn zaquëꞌlao chi raleyaquëꞌ, danꞌ
rdzebiyaquëꞌ yaca benꞌ partido fariseo chi yebioyaquëꞌ leyaquëꞌ luꞌu yaca
idaoꞌ sinagoga. 43 Lenaꞌ rluꞌen raxerayaquëꞌ ca balaꞌana hue yaca benëꞌ len
leyaquëꞌ, quele ca balaꞌana hue Diuzi len leyaquëꞌ.

Una Jesús cabëꞌ gaca quie yaca benëꞌ dza gaca juicio
44Biz̃i unë Jesús zidzo rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Connu yaca benꞌ rue quie diꞌidzaꞌquiaꞌ, lëscanꞌ ruerë quieyaquëꞌdiꞌidzaꞌ

quie Xuzaꞌ, benꞌ useꞌelaꞌ nëꞌëdiꞌ. 45 Con nu yaca benꞌ nuebëꞌ nëꞌëdiꞌ, lëscanꞌ
nuebëꞌrëyaquëꞌ benꞌ useꞌelaꞌ nëꞌëdiꞌ. 46Nëꞌëdiꞌ nacaꞌ ca quie tu guiꞌ rseniꞌn ga
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naca chula. Nu yaca benꞌ gale quiaꞌ, bitayaquëꞌ lao lato lao chula. Tanaꞌ lenaꞌ
bidaꞌ lao yedyi layu. 47Pero chi nu yaca benëꞌ babe diꞌidzaꞌ canꞌ baoniaꞌ, naꞌ
birue quieyaquen, cala nëꞌëdiꞌ ichugobiꞌa quieyaquëꞌ. Bidaꞌ lao yedyi layu
ta ute uselaꞌ yaca benëꞌ, cala ta ichugobiꞌa quieyaquëꞌ. 48 Nu benꞌ yesebiꞌ
nëꞌëdiꞌ, benꞌ birue quie ca naca diꞌidzaꞌ baoniaꞌ, decazide zu benꞌ ichugobëꞌ
gaca juicio quieyaquëꞌ. Ta bibëyaquëꞌ bala ca naca diꞌidzaꞌ baoniaꞌ, lëlenaꞌ
ichugobëꞌn quieyaquëꞌ dza yeyudyi lao yedyi layu. 49 Cabëꞌ nëꞌëdiꞌ, quele ta
racazi laꞌadyaꞌ rniaꞌ. Rniaꞌ ca una Xuzaꞌ, benꞌ useꞌelaꞌ nëꞌëdiꞌ. Lëlëbëꞌ unanëꞌ
nëꞌëdiꞌ ca bi diꞌidzaꞌ iniaꞌusëdiaꞌ yaca benëꞌ. 50BanezdaꞌbëXuzaꞌmandado ta
gataꞌ yelaꞌ neban tuzioli quie yaca benꞌ gale quiaꞌ. Pues con canꞌ rniaꞌ, rniaꞌ
ca una Xuzaꞌ nëꞌëdiꞌ.

13
Udibi Jesús niꞌa yaca benꞌ quienëꞌ

1 Raca falta dza gaꞌalaꞌ lani pascua ta rezaꞌlaꞌadyiꞌyaquëꞌ ca guca quie
xuzixtaꞌoyaquëꞌ. Caora naꞌ gucabëꞌ Jesús abdyin hora gatinëꞌ yeyoguëꞌ guibá
ga zuXuzëꞌ. Pues nedyëꞌëcazi Jesús yaca benꞌ rale quienëꞌ, benꞌnitaꞌ lao yedyi
layu. Biyeyudyi yedu nedyëꞌënëꞌ leyaquëꞌ.

2-4 Biz̃i Judas Iscariote, z̃iꞌi Simón, uyuꞌunëꞌ pensari quie xanꞌ taxiꞌibiꞌ ta
reguilolaꞌadyiꞌnëꞌ ca huenëꞌ usedyinnëꞌ Jesús lao naꞌa yaca benꞌ guti lëbëꞌ.
Biz̃i Jesús dyëꞌëdi nezinëꞌ uzaꞌnëꞌ guibá ga zu Diuzi hueyoguëꞌ ga zu Xuzinëꞌ
tatula. Nezirënëꞌ pcaꞌn Xuzinëꞌ duz ̃e yelaꞌ rnabëꞌ quienëꞌ lao naꞌanëꞌ.
Naꞌ biz ̃i caora uyuꞌuyaquëꞌ huao rtzeꞌ, uzulinëꞌ ruꞌamesa ga reꞌnëꞌ, udubëꞌ

z ̃abëꞌ de laohue, uz ̃iꞌnëꞌ tu toalla pquionëꞌn lëꞌë siꞌnëꞌ. 5 Naꞌra uz̃iꞌnëꞌ tu
palangan udzaꞌnëꞌn nisa. Naꞌ uzulaonëꞌ rguibinëꞌ niꞌa yaca benꞌ quienëꞌ,
besebidyinëꞌn conlë toalla pquionëꞌ lëꞌë siꞌnëꞌ.

6Cati zionëꞌ quibinëꞌ niꞌa Simón Pedro, naꞌ una Pedro rëbinëꞌ Jesús:
―Señor, ¿huaguiboꞌ niꞌa?
7Biz̃i una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Cabëꞌ naꞌa binetzioñeꞌeloꞌ cabëꞌ huaꞌ quioꞌ, pero terala, huayoñeꞌeloꞌ.
8Naꞌra una Pedro rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Bigacacazi quiboꞌ niꞌa nëꞌëdiꞌ.
Biz ̃i Jesús unëꞌ rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Chi bigaca quibaꞌ niꞌaloꞌ, bira nacoꞌ tuz̃e len nëꞌëdiꞌ.
9Biz̃i Simón Pedro unëꞌ rëbinëꞌ Jesús:
―Señor, cala tuzi niꞌa quiboꞌ, lëscanꞌ quiboꞌ naꞌa lente guichogaꞌ.
10Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ Pedro:
―Nu benꞌ zagozo yao, birnaban tzequëzunëꞌ yao luegozi. Niꞌazinëꞌ rquin

tzërina, danꞌ banaquëꞌ benꞌ yëri. Leꞌe banacale benꞌ yëri pero cala lao
yugulule.

11Naꞌ una Jesús: “Cala lao yugulule”, danꞌ nezinëꞌ nu benꞌ usedyin lëbëꞌ lao
naꞌa yaca benꞌ guti lëbëꞌ.

12Ude beyudyi udibinëꞌ niꞌa yaca benꞌ quienëꞌ, beyaconëꞌ z ̃abëꞌ de laohue,
bebeꞌnëꞌ tatula ruꞌamesa unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―¿Banezile cabëꞌ babiaꞌ quiele? 13Leꞌe nale nëꞌëdiꞌ: “Maestro”, lëscanꞌ nale

nëꞌëdiꞌ: “Señor.” Nacan tali quiele ca nale nëꞌëdiꞌ, danꞌ tali nacaꞌ maestro,
nacatiaꞌ Señor quiele. 14 Como nëꞌëdiꞌ, benꞌ naca maestro, benꞌ naca Señor
quiele, baodibaꞌniꞌale leꞌe, naꞌra leꞌe, reyaꞌalaꞌquibirëleniꞌa tu itu laguedyile.
15Babluꞌenaꞌ leꞌe cabëꞌ reyaꞌalaꞌhuele quie laguedyile con canꞌbabiaꞌquiele.
16 Tali rniaꞌ leꞌe, ni tu benꞌ naca mozo birnabëꞌnëꞌ como ca xaꞌnnëꞌ. Lëzi ni
tu benꞌ rio mandado quie benꞌ tula, birnabëꞌnëꞌ como ca benꞌ useꞌelaꞌ lëbëꞌ.
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17 Chi baoyoñeꞌele cabëꞌ baoniaꞌ leꞌe, chi hue quielen, yedaohuele, naꞌ sule
gusto.

18 ’Cala rniaꞌ quie lao yugulutele. Nëꞌëdiꞌ anezdaꞌ nu leꞌe aoliogaꞌ nacale
benꞌ quiaꞌ. Pero decazide uzun diꞌidzaꞌ ca rnan lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi:
“Con tu benꞌ gaolë nëꞌëdiꞌ, lëbenꞌ naꞌ huenëꞌ condre nëꞌëdiꞌ.” 19 Desde naꞌa
rniaꞌ leꞌe ca ta zaꞌ gaca quiaꞌ cuenda galele quiaꞌ niaꞌ leꞌe nu nacaꞌ cati
idyin dza gaca quiaꞌ canꞌ baoniaꞌ leꞌe. 20 Tali rniaꞌ leꞌe, con nu yaca benꞌ
chezilaꞌadyiꞌ quie benꞌ iseꞌelaꞌ, lëscanꞌ rezilaꞌadyiꞌrëyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ. Naꞌ con nu
yaca benꞌ chezilaꞌadyiꞌ nëꞌëdiꞌ, rezilaꞌadyiꞌrëyaquëꞌ benꞌ useꞌelaꞌ nëꞌëdiꞌ.

Udixogueꞌ Jesús usedyin Judas lëbëꞌ lao naꞌa yaca benꞌ guti lëbëꞌ
(Mt. 26.20‑25;Mr. 14.17‑21; Lc. 22.21‑23)

21 Ude beyudyi una Jesús canꞌ, guca yëchiꞌnëꞌ, lega ptëbin luꞌu laxtaꞌonëꞌ.
Naꞌ claro gula unëꞌ rëbinëꞌ yaca benꞌ quienëꞌ:
―Tali rniaꞌ leꞌe, zu tu benꞌ zu ladole ni, benꞌ usedyin nëꞌëdiꞌ lao naꞌa yaca

benꞌ guti nëꞌëdiꞌ.
22 Naꞌra uzulaoyaquëꞌ rnaꞌyaquëꞌ lao laguedyiyaquëꞌ. Bineziyaquëꞌ nu-

layaquëꞌ rnë Jesús quie canꞌ. 23 Uzu tu benꞌ quienëꞌ ureꞌnëꞌ cuëta lëꞌë Jesús
ga udaoyaquëꞌ rtzeꞌ. Lega nedyëꞌë Jesús lëbëꞌ. 24Biz̃i Simón Pedro bënëꞌ seña
lao benꞌ ureꞌ cuëta lëꞌë Jesús ta inabëꞌ nuz ̃ila quieyaquëꞌ rnë Jesús. 25 Canaꞌ
una benꞌ ureꞌ cuëta lëꞌë Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―¿Señor, nuz ̃ila nëtoꞌ rnaoꞌ canꞌ?
26Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Connubenꞌhuaꞌa yëtaxtila bdyiaꞌ luꞌuplatoniga, lëlëbenꞌnaꞌusedyinnëꞌ

nëꞌëdiꞌ lao naꞌa yaca benꞌ guti nëꞌëdiꞌ.
Caora naꞌ uz ̃iꞌnëꞌ tu bicho yëta xtila ta bdyianëꞌ luꞌu plato bëꞌnëꞌn Judas

Iscariote, z̃iꞌi Simón. 27 Ca uz̃iꞌ Judas yëta xtila, canaꞌ layuꞌute bichi be quie
xanꞌ taxiꞌibiꞌ luꞌu laxtaꞌonëꞌ. Caora naꞌ una Jesús rëbinëꞌ Judas:
―Ca ta racoꞌ pensari hueloꞌ, bëtegan.
28 Pero nitu yaca benꞌ raolënëꞌ lao mesa biuyoñeꞌeyaquëꞌ bixquienꞌ gudy-

inëꞌ Judas canꞌ. 29 Como Judas naca ladyinaꞌanëꞌ bolsa ga yuꞌu dumi, quie
lenaꞌ guqueyaquëꞌ reꞌen Jesús tzio Judas ta gaꞌonëꞌ ta gaoyaquëꞌ quie lani o
chi ta gaꞌonëꞌ ta hueꞌnëꞌ yaca benꞌ yëchiꞌ. 30Ca beyudyi udao Judas yëta xtila
ta bëꞌ Jesús lënëꞌ, caora naꞌ bezaꞌnëꞌ baruen lao rtzeꞌ.

Ga rguixogueꞌn quiemandamiento cubi
31Ude uzaꞌ Judas zioguëꞌ, naꞌ una Jesús rëbinëꞌ yaca benꞌ quienëꞌ:
―Abdyin hora uluꞌenaꞌ leꞌe yelaꞌ huaca quiaꞌ, nëꞌëdiꞌ bichi yugulu benëꞌ.

Lëzi uluꞌenaꞌ leꞌe yelaꞌ huaca quie Xuzaꞌ. 32 Cabëꞌ nëꞌëdiꞌ bichi yugulu benëꞌ,
uluꞌenaꞌ leꞌeyelaꞌhuacaquieXuzaꞌ, lëscanꞌuluꞌerëXuzaꞌ leꞌeyelaꞌhuacaquiaꞌ
nëꞌëdiꞌ z ̃iꞌinëꞌ. Baruen baba dzazi gaca canaꞌ. 33Bichaꞌ, calara zidza zuliaꞌ leꞌe
niga. Leꞌe huadale yeguilole nëꞌëdiꞌ. Naꞌra iniaꞌ leꞌe con canꞌ bagudyaꞌ yaca
los demás benꞌ Israel dza naꞌ: Con ganꞌ yeyaꞌa, bisaqueꞌ yezaꞌrële len nëꞌëdiꞌ.
34 Rniaꞌ leꞌe tu mandamiento cubi: Idyëꞌële tu itu laguedyile. Naꞌra cabëꞌ
ruaꞌ nëꞌëdiꞌ, nedyëꞌëdaꞌ leꞌe, lëcanaꞌ huerële, idyëꞌële tu itu laguedyile. 35 Chi
idyëꞌële tu itu laguedyile, lëcanaꞌ huanezi yugulu benëꞌ nacale benꞌ quiaꞌ.

Ga rguixogueꞌ Jesús cabëꞌ hue Pedro siꞌnëꞌ yëꞌ
(Mt. 26.31‑35;Mr. 14.27‑31; Lc. 22.31‑34)

36Biz̃i Simón Pedro unanëꞌ rëbinëꞌ Jesús:
―Señor, ¿gazĩ yeyoloꞌ?
Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Ganꞌ yeyaꞌa bisaqueꞌ yezaꞌloꞌ naꞌa. Pero terala yeguidale ganꞌ yeyaꞌa.
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37Naꞌra una Pedro rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Señor, ¿bixquienꞌ bisaqueꞌ yezaꞌliaꞌ luëꞌ naꞌa? Zuaꞌ puesto gatiaꞌ lao lazoꞌ.
38Biz̃i Jesús unëꞌ rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―¿Nacan tali zuloꞌ puesto naoꞌ gatioꞌ lao lazaꞌ? Tali ca rniaꞌ luëꞌ, zahuen

bala binecuedyi biu, huanaoꞌ tzona lasa binubëꞌloꞌ nëꞌëdiꞌ.

14
Una Jesús quie neza ta yeyoro guibá

1Nernë Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Bigapale cuidado. Rzudyiꞌilële Diuzi, lëzirë reyaꞌalaꞌ sudyiꞌilële nëꞌëdiꞌ.

2 Luꞌu guibá ga zu Xuzaꞌ, detzegue lato ga tzezule. Chi bide lato, iniaꞌ leꞌe
bide lato. Lenaꞌ yeyaꞌa guibá tzeguiaꞌ dyaꞌa ga tzezule. 3Ude yeyudyi yeyaꞌa
guibá tzeguiaꞌ dyaꞌa ga tzezule, caora naꞌ yeguidaꞌ tatula dez ̃iaꞌ leꞌe cuenda
sulële nëꞌëdiꞌ luꞌu guibá tuz ̃e. 4Leꞌe banezile ga zio neza ganꞌ yedyinaꞌ.

5Naꞌra una Tomás rëbinëꞌ Jesús:
―Señor, binezindoꞌ ganꞌ yedyinloꞌ, ¿cómo luëꞌ naoꞌ banezindoꞌ ganꞌ zio

neza?
6Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Nëꞌëdiꞌ nacaꞌ neza guibá, benꞌ rnë tali, benꞌ run yelaꞌ neban tuzioli.

Tuzaꞌ nëꞌëdiꞌ nacaꞌ benꞌ uluꞌe yaca benëꞌ yedyinyaquëꞌ ga zu Diuzi. 7 Chi
tali banubëꞌle nëꞌëdiꞌ, lëzi nubëꞌrële Xuzaꞌ. Desde naꞌa banubëꞌle Xuzaꞌ,
barlëꞌëlenëꞌ.

8Naꞌra una Felipe rëbinëꞌ Jesús:
―Señor, ben lato ilëꞌëndoꞌ Xuziro Diuzi. Tanaꞌzi inabandoꞌ luëꞌ.
9Quie lenaꞌ una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Felipe, zidza baoca zuliaꞌ leꞌe, ¿quele binubëꞌloꞌ nëꞌëdiꞌ? Nu benꞌ bablëꞌë

nëꞌëdiꞌ, lëbenꞌ naꞌ bablëꞌërënëꞌ Xuzaꞌ. ¿Naꞌ bixquienꞌ naoꞌ nëꞌëdiꞌ: “Ben lato
ilëꞌëndoꞌ Xuziro Diuzi”? 10 ¿Binezile nëꞌëdiꞌ zulëcazaꞌ Xuzaꞌ, lëzi zulëcazinëꞌ
nëꞌëdiꞌ? Ca naca diꞌidzaꞌ baoniaꞌ leꞌe nacan diꞌidzaꞌ ta una Xuzaꞌ nëꞌëdiꞌ, cala
diꞌidzaꞌ quiaꞌ cuinzaꞌ. Cala ta racazi laꞌadyaꞌ uniaꞌ. Naca Xuzaꞌ benꞌ zulëcazi
nëꞌëdiꞌ tzaz ̃e. Ruecazinëꞌ ca reꞌennëꞌ gaca. 11Galele zulëcazaꞌ Xuzaꞌ, lëzi Xuzaꞌ
zulëcazinëꞌnëꞌëdiꞌ. Chi biralele con canꞌbaoniaꞌ leꞌe, galele quiaꞌpornunquie
ta biaꞌ blëꞌële. 12 Tali ca rniaꞌ leꞌe, con nu benꞌ rale quiaꞌ, huerëyaquëꞌ ca ta
babiaꞌ. Lëzi huerayaquëꞌ mazara ca ta babiaꞌ, danꞌ yedyinaꞌ ganꞌ zu Xuzaꞌ.
13 Yugulu ta inabale lao Xuzaꞌ, uzëtole laohuaꞌ inabalen, naꞌ nëꞌëdiꞌ z̃iꞌinëꞌ,
gunaꞌntacuendauluꞌenaꞌyelaꞌhuacaquieXuzaꞌ. 14Conbitezi inabaleuzëtole
laohuaꞌ, nagunaꞌn.

Una Jesús iseꞌelaꞌnëꞌ Bichi Be quie Diuzi
15 ’Chi leꞌe nedyëꞌële nëꞌëdiꞌ, ulehue quiele ca naca mandamiento bao-

niaꞌ leꞌe. 16 Nëꞌëdiꞌ yëpaꞌ Xuzaꞌ ta iseꞌelaꞌnëꞌ itu benꞌ gacalë leꞌe. Lëbëꞌ
yeyuez ̃elaꞌadyiꞌnëꞌ leꞌe, huazulëcazinëꞌ leꞌe tuzioli. Naquëꞌ Bichi Be quie
Diuzi, benꞌ uzioñeꞌe leꞌe ta naca tali. 17 Pero nu yaca benꞌ nitaꞌ lao yedyi
layu, bichezilaꞌadyiꞌyaquëꞌ lëbëꞌ, nica nelëꞌëyaquëꞌ lëbëꞌ, nica huebëꞌyaquëꞌ
lëbëꞌ. Pero leꞌe nubëꞌle lëbëꞌ, danꞌ zulëcazinëꞌ leꞌe yuꞌunëꞌ luꞌu laxtaꞌole tuzioli.
18 Biucaꞌnaꞌ leꞌe cuinzile. Hueguidacazaꞌ tatula suliaꞌ leꞌe. 19 Ibaba dza ilëꞌë
yaca benëꞌ nitaꞌ lao yedyi layu nëꞌëdiꞌ. Pero leꞌe, hualëꞌëcazile nëꞌëdiꞌ. Huataꞌ
yelaꞌ neban quiele tuzioli, danꞌ nacale benꞌ quiaꞌ nëꞌëdiꞌ, benꞌ neban tuzioli.
20 Dza gaca canꞌ hualëꞌële zulëcazaꞌ Xuzaꞌ tuz̃e, lëscanꞌ leꞌe lëlënëꞌëdiꞌ, lëscanꞌ
nëꞌëdiꞌ len leꞌe. 21Nu benꞌ hue quie ca naca mandamiento baoniaꞌ leꞌe, lenaꞌ
rluꞌen quienëꞌ tali nedyëꞌënëꞌ nëꞌëdiꞌ. Naꞌra idyëꞌërë Xuzaꞌ nu benꞌ nedyëꞌë
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nëꞌëdiꞌ. Lëzi nëꞌëdiꞌ nedyëꞌëdaꞌ con nu benꞌ nedyëꞌë nëꞌëdiꞌ, uluꞌenaꞌyaquëꞌ
yelaꞌ huaca quiaꞌ.

22Naꞌra unë Judas, pero Judas tula, cala Judas Iscariote, rëbinëꞌ Jesús:
―Señor, ¿bixquienꞌ uluꞌeloꞌ nëtoꞌ yelaꞌ huaca quioꞌ, naꞌ biuluꞌeloꞌn yaca benꞌ

nitaꞌ lao yedyi layu?
23Biz̃i una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Nu yaca benꞌ nedyëꞌë nëꞌëdiꞌ, rue quieyaquëꞌ xtiꞌidzaꞌ, nadyëꞌë Xuzaꞌ

leyaquëꞌ. Nëꞌëdiliaꞌ Xuzaꞌ huazulëcazindoꞌ leyaquëꞌ tuz ̃e. 24Pero nu yaca benꞌ
binedyëꞌë nëꞌëdiꞌ, birue quieyaquëꞌ xtiꞌidzaꞌ. Ca naca diꞌidzaꞌ baoniaꞌ leꞌe,
cala ta racazi laꞌadyaꞌ uniaꞌ leꞌe, diꞌidzaꞌ quiaꞌ nacan diꞌidzaꞌ una Xuzaꞌ, benꞌ
useꞌelaꞌ nëꞌëdiꞌ.

25 ’Tu neraca nezuliaꞌ leꞌe itu chiꞌ, rguixogueꞌnaꞌ leꞌe ca diꞌidzaꞌ baoniaꞌ.
26 Cati bira zuaꞌ ni len leꞌe, huaseꞌelaꞌ Xuzaꞌ Bichi Be quienëꞌ lao lazaꞌ ta
gacalënëꞌ leꞌe huaz̃elaꞌadyiꞌnëꞌ leꞌe. Lëzi uzioñeꞌenëꞌ leꞌe usaꞌlaꞌadyiꞌnëꞌ leꞌe
yugulute ca ta baoniaꞌ leꞌe.

27 ’Baruen bago dza yeyaꞌa pero huabëchaꞌ chizi luꞌu laxtaꞌole con ca
reꞌ chizi luꞌu laxtaꞌohuaꞌ. Canaꞌ dugalo cueꞌn chizi luꞌu laxtaꞌole, quele
ca rue yaca benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu, quele dugalo cuëchijëꞌ chizi luꞌu
laxtaꞌole. Lëlenaꞌ bidëbile, bidzebile. 28 Babele uniaꞌ leꞌe de que hueyaꞌa
guibá hueguidaꞌ tatula suliaꞌ leꞌe. Chi tali nedyëꞌëlenëꞌëdiꞌ, huedaohuele yele
diꞌidzaꞌ yedyinaꞌ ga zu Xuzaꞌ. Nacara Xuzaꞌ benꞌ z ̃e ca nëꞌëdiꞌ. 29Desde naꞌa
rniaꞌ leꞌe ta zaꞌ gaca quiaꞌ cuenda yezaꞌlaꞌadyiꞌle cabëꞌ uniaꞌ leꞌe galele quiaꞌ
cati idyin dza gaca quiaꞌ canꞌ baoniaꞌ.

30 ’Birabi zë diꞌidzaꞌ hueꞌliaꞌ leꞌe, danꞌ bazaꞌ xanꞌ taxiꞌibiꞌ. Lëna rnabëꞌna
yaca benëꞌ nitaꞌ lao yedyi layu. Pero birnabëꞌna nëꞌëdiꞌ. 31Ruzucazaꞌ diꞌidzaꞌ
ca ta una Xuzaꞌ nëꞌëdiꞌ tacuenda inezi yaca benëꞌ nitaꞌ lao yedyi layu de que
nedyëꞌëdaꞌ Xuzaꞌ. Ulechasa ganꞌ ni. Uletzaꞌ ga tula.

15
Una Jesús tu diꞌidzaꞌ quie luba bedzuliꞌ

1Biz̃i neruꞌelë Jesús leyaquëꞌ diꞌidzaꞌ unëꞌ:
―Nëꞌëdiꞌ nacaꞌ ca quie luba bedzuliꞌ. Naca Xuzaꞌ ca quie benꞌ rapa luba

bedzuliꞌ. 2Huachuguëꞌ yaca tacaꞌ luba ta bidyia taz̃ixi tzechuꞌunnëꞌn. Naꞌ
luba dyia bedzuliꞌ, uluba uchaꞌanëꞌn tacuenda cuiaran taz̃ixi. 3 Leꞌe nacale
benꞌ yëri lao Diuzi danꞌ rue quiele ca ta bapsëdiaꞌ leꞌe. 4 Ta reyaꞌalaꞌ huele
biusanle nëꞌëdiꞌ nacalëcazile nëꞌëdiꞌ tuz ̃e cabëꞌ nacalëcazaꞌ leꞌe tuz̃e. Tu tacaꞌ
luba bedzuliꞌ bizun lëꞌë luba quien, bisaqueꞌ cuian taz̃ixi. Lëzi leꞌe, chi
binacalëcazile nëꞌëdiꞌ tuz ̃e, naca quiele ca quie luba bidyia taz̃ixi.

5 ’Nëꞌëdiꞌ nacaꞌ ca quie luba. Naꞌ biz ̃i leꞌe nacale ca quie tacaꞌ luba. Chi
nacalëcazile nëꞌëdiꞌ tuz̃e cabëꞌ nacalëcazaꞌ leꞌe tuz̃e, naca quiele ca quie luba
bedzuliꞌ dyia taz̃ixi. Chi binacalëcazile nëꞌëdiꞌ tuz ̃e, bibi de huele. 6Nu yaca
benꞌbinacalënëꞌëdiꞌ tuz ̃e, gacaquienëꞌ caquie tacaꞌ lubabidyia taz̃ixi. Nacan
ta chuꞌun yaca benëꞌ tzalaꞌla ta utupayaquëꞌn ibidyin uzeiyaquëꞌn.

7 ’Chi nacalëcazilenëꞌëdiꞌ tzaz ̃e, chi bigalaꞌadyiꞌle ca ta bapsëdiaꞌ leꞌe, naꞌ con
bitezi inabale nëꞌëdiꞌ, guncazaꞌn leꞌe. 8 Cati rue quiele diꞌidzaꞌ quie Xuzaꞌ,
canaꞌ balaꞌana nacale ca quie luba bedzuliꞌ dyian taz̃ixi. Lëcanaꞌ uluꞌen
talicazi nacale benꞌ quiaꞌ. 9 Nëꞌëdiꞌ nedyëꞌëdaꞌ leꞌe ca nedyëꞌë Xuzaꞌ nëꞌëdiꞌ.
Ulenao nëꞌëdiꞌ con canꞌ nedyëꞌëdaꞌ leꞌe. 10 Chi hue quiele cabëꞌ baoniaꞌ leꞌe,
canaꞌ idyëꞌëdaꞌ leꞌe cabëꞌ nedyëꞌë Xuzaꞌ nëꞌëdiꞌ, ruaꞌ cabëꞌ unanëꞌ nëꞌëdiꞌ.

11 ’Cabëꞌ diꞌidzaꞌ baoniaꞌ leꞌe, nacan ta yedaohuele lële nëꞌëdiꞌ su gusto luꞌu
laxtaꞌole. 12Ni rniaꞌ leꞌe tu diꞌidzaꞌ belao: Reꞌendaꞌ idyëꞌële tu itu laguedyile
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con canꞌ ruaꞌ nedyëꞌëdaꞌ leꞌe. 13Chi baguti tu benëꞌ lao laza amigo quienëꞌ ta
uselanëꞌ lëbëꞌ, lëlenaꞌ uluꞌen lega nedyëꞌë benꞌ naꞌ amigo quienëꞌ. Ganura zu
nedyëꞌëra benꞌ amigo quienëꞌ ca benꞌ naꞌ, benꞌ guti. 14Leꞌe nacacazile amigo
quiaꞌ chi hue quiele diꞌidzaꞌ con canꞌ baoniaꞌ leꞌe. 15 Bira iniaꞌ leꞌe nacale
ca quie mozo quiaꞌ, porque binezi yaca mozo bi rue xaꞌnyaquëꞌ. Iniaꞌ leꞌe
nacale amigo quiaꞌ, porque aoniaꞌ leꞌe ca ta una Xuzaꞌ nëꞌëdiꞌ, banezcazile bi
ruenëꞌ. 16 Cala leꞌe uliole nëꞌëdiꞌ, denꞌ nëꞌëdiꞌ uliogaꞌ leꞌe ta tziole huele dyin
quie Diuzi siꞌle usecho ta de tuzioli. Canaꞌ, guncazi Xuzaꞌ yugulu ta inabale
uzëtole laohuaꞌ. 17Naꞌra tatula iniaꞌ leꞌe: Reꞌendaꞌ idyëꞌële tu itu laguedyile.

Yaca benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu rudieyaquëꞌ Jesús len yaca benꞌ quienëꞌ
18 ’Chi rudie yaca benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu leꞌe, bigalaꞌadyiꞌle tanëro

bdieyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ. 19 Chi leꞌe nacale tuzi len benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu,
gueꞌenyaquëꞌ leꞌe con ca gueꞌenyaquëꞌ yaca benꞌ quieyaquëꞌ. Pero nëꞌëdiꞌ
uliogaꞌ leꞌe ladoyaquëꞌ, quie lenaꞌ rudieyaquëꞌ leꞌe, danꞌ bira nacale tuzi len
leyaquëꞌ. 20 Bigalaꞌadyiꞌle con canꞌ baoniaꞌ leꞌe: Benꞌ rue dyin lao xaꞌne,
binaquëꞌ benꞌ z̃e ca xaꞌnnëꞌ. Chi rudie yaca benëꞌ nëꞌëdiꞌ, lëzi udieyaquëꞌ leꞌe.
Chi bë quieyaquëꞌ con canꞌ baoniaꞌ bagudyaꞌyaquëꞌ, lëzirë hue quieyaquëꞌ
con canꞌ inale yëbileyaquëꞌ. 21Naꞌ usacayaquëꞌ leꞌe bizinaquezi, porque danꞌ
nacale benꞌ quiaꞌ, binubëꞌyaquëꞌ benꞌ useꞌelaꞌ nëꞌëdiꞌ.

22 ’Bibi dulaꞌ napayaquëꞌ chi nëꞌëdiꞌ bibidaꞌ bibëꞌliaꞌyaquëꞌ diꞌidzaꞌ. Pero
danꞌ bidaꞌ, bëꞌliaꞌyaquëꞌ diꞌidzaꞌ, lëlenaꞌ birson gataꞌ quieyaquëꞌ, naocazi
dulaꞌ xquia quieyaquëꞌ leyaquëꞌ. 23 Nu yaca benꞌ rudie nëꞌëdiꞌ, lëscanꞌ
rudierëyaquëꞌ Xuzaꞌ. 24 Bibi dulaꞌ napayaquëꞌ chi nëꞌëdiꞌ bibiaꞌ yelaꞌ huaca
quiaꞌ ladoyaquëꞌ. Pero bablëꞌëcaziyaquëꞌ ca ta biaꞌ. Naꞌ biz̃i baꞌalaꞌcazi
bablëꞌëyaquëꞌ canꞌbabiaꞌ, rudiecaziyaquëꞌnëꞌëdiꞌ, lëscanꞌ rudierëyaquëꞌXuzaꞌ.
25 Pero racan canꞌ ta uzun diꞌidzaꞌ con canꞌ zu lëꞌë guichi ley ga rnën:
“Rudiecaziyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ, baꞌalaꞌcazi bibi dulaꞌ quiaꞌ de.”

26 ’Caora guida benꞌ iseꞌelaꞌ tanun quie Xuzaꞌ, naꞌ lëbenꞌ naꞌ gacalënëꞌ leꞌe
huez̃elaꞌadyiꞌnëꞌ leꞌe. Naca lëbenꞌ naꞌ Bichi Be quie Xuzaꞌ, benꞌ rnë puro
diꞌidzaꞌ li. Huanënëꞌ cule quiaꞌ nëꞌëdiꞌ. 27Lëzi leꞌe huanërële cule nëꞌëdiꞌ danꞌ
zulële nëꞌëdiꞌ tzaz ̃e desde dza uzulaoro rdaro tuzi.

16
1 ’Cabëꞌ diꞌidzaꞌ rniaꞌ leꞌe, biyeyatile danꞌ lëdiꞌidzaꞌnaꞌ gacalën leꞌe ta inaole

nëꞌëdiꞌ. Yaca benëꞌ rudie nëꞌëdiꞌ 2huebioyaquëꞌ leꞌe luꞌu yaca idaoꞌ sinagoga.
Huadyin dza gaqueyaquëꞌ chi mandado quie Diuzi gutiyaquëꞌ leꞌe. 3 Canaꞌ
hueyaquëꞌ como danꞌ binubëꞌyaquëꞌ Xuzaꞌ, lëzi binubëꞌyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ. 4 Ca
diꞌidzaꞌ ni rniaꞌ leꞌe, nacan ta yezaꞌlaꞌadyiꞌle con canꞌ baoniaꞌ leꞌe caora bazaꞌ
gaca quiele canꞌ baoniaꞌ.

Ni rguixogueꞌn quie Bichi Be quie Diuzi
’Biuniaꞌ leꞌe dzaꞌ naꞌ ca ta rniaꞌ leꞌe naꞌa, como danꞌ nezuliaꞌ leꞌe dza

naꞌ. 5 Pero baidyin hora yeyaꞌa tzezuliaꞌ benꞌ useꞌelaꞌ nëꞌëdiꞌ. Naꞌ ni tule
biunabale nëꞌëdiꞌ ganꞌ yeyaꞌa. 6 Pero danꞌ rniaꞌ leꞌe ni, lenaꞌ baraqueyëchiꞌ
luꞌu laxtaꞌole. 7 Pero rniaꞌ leꞌe ta naca tali. Huaca huen quiele chi yeyaꞌa,
porque chi biyeyaꞌa, biguida Bichi Be quie Diuzi ta sulënëꞌ leꞌe gacalënëꞌ leꞌe
huez̃elaꞌadyiꞌnëꞌ leꞌe. Chi yeyaꞌa ga zu Xuzaꞌ, huaseꞌelaꞌ Bichi Be quienëꞌ
ga zule. 8 Cati guida lëbëꞌ uzioñeꞌenëꞌ yaca benëꞌ nitaꞌ lao yedyi layu ta
ineziyaquëꞌ decazi dulaꞌ xquia quieyaquëꞌ, lëzi ta ineziyaquëꞌ reꞌen Diuzi
tzëri laxtaꞌoyaquëꞌ, lëzirë ta ineziyaquëꞌ huachugobëꞌ Diuzi quieyaquëꞌ con
canꞌ bëyaquëꞌ. 9Danꞌ biraleyaquëꞌ quiaꞌ, lenaꞌ decazi dulaꞌ xquia quieyaquëꞌ.
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10Nun quie danꞌ yeyaꞌa ga zu Xuzaꞌ, lenaꞌ huanezi yaca benꞌ nitaꞌ lao yedyi
layu reꞌen Diuzi tzëri laxtaꞌoyaquëꞌ. Naꞌ biz ̃i leꞌe, itu chiꞌzi zuliaꞌ leꞌe. 11Naꞌra
huanezi yaca benëꞌnitaꞌ lao yedyi layu hueDiuzi juicio quieyaquëꞌ con cabëꞌ
baochugobëꞌDiuziquiexanꞌ taxiꞌibiꞌ, benꞌ rnabëꞌ laobenꞌnitaꞌ laoyedyi layu.

12 ’Tazë nede ta iniaꞌ leꞌe, pero leꞌe bitzioñeꞌelen naꞌa. 13Cati guida Bichi Be
quieDiuzi, benꞌ rnë tali, lëbëꞌuzioñeꞌenëꞌ leꞌe tanaca tabalaquieDiuzi. Quele
huananëꞌ ta racazi laꞌadyiꞌnëꞌ, denꞌ tanun quie Diuzi inanë. Uzioñeꞌenëꞌ leꞌe
ca ta zaꞌ gaca dza zazaꞌra. 14Huenëꞌ nëꞌëdiꞌ benꞌ zëꞌ. Nezinëꞌ cabëꞌ diꞌidzaꞌ
rniaꞌ, uzioñeꞌenëꞌ leꞌe cabëꞌ nacan. 15 Yugute ca rna Xuzaꞌ nacan ta inëriaꞌ
leꞌe. Lenaꞌ rniaꞌ nezi Bichi Be quie Diuzi cabëꞌ diꞌidzaꞌ rniaꞌ, uzioñeꞌenëꞌ leꞌe
cabëꞌ nacan.

Ni rnën ca gaqueyëchiꞌ yaca benꞌ quie Jesús tu chiꞌzi, te naꞌ huedaohueyaquëꞌ
16 ’Biz ̃i gaca tu chiꞌzi birlëꞌële nëꞌëdiꞌ, te naꞌ itu chiꞌzi yelëꞌële nëꞌëdiꞌ tatula.
17Naꞌra unë yaca benꞌ quie Jesús rëbiyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ:
―¿Ca biz̃i naca diꞌidzaꞌ unëꞌ raꞌo? Unëꞌ gaca tu chiꞌzi birlëꞌëroguëꞌ, te naꞌ

nëꞌ itu chiꞌzi hualëꞌëroguëꞌ tatula. Lëzi narëꞌ gaca quienëꞌ canaꞌ danꞌ yeyonëꞌ
ganꞌ zu Xuzinëꞌ. 18 ¿Ca biz̃i naca diꞌidzaꞌ unëꞌ caora unëꞌ: “Gaca tu chiꞌzi”?
Birioñeꞌero cabëꞌ diꞌidzaꞌ unëꞌ raꞌo.

19 Biz̃i gucabëꞌ Jesús biuyoñeꞌeyaquëꞌ ca diꞌidzaꞌ gudyinëꞌ leyaquëꞌ. Tanaꞌ
unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Baonëcazaꞌ leꞌe gaca tu chiꞌzi birlëꞌële nëꞌëdiꞌ, te naꞌ itu chiꞌzi yelëꞌële

nëꞌëdiꞌ tatula. ¿Lëdiꞌidzaꞌ naꞌ biuyoñeꞌele rnabale laguedyile? 20 Tali ca rniaꞌ
leꞌe, huaqueyëchiꞌle huabedyile baidyin hora guti yaca benëꞌ nëꞌëdiꞌ. Naꞌ
biz̃i yaca benëꞌ nitaꞌ lao yedyi layu, huedaohueyaquëꞌ danꞌ gatiaꞌ. Pero
baꞌalaꞌcazi huaqueyëchiꞌle tu chiꞌzi, te naꞌ huedaohuele bëꞌ yelëꞌële nëꞌëdiꞌ
tatula. 21Tunigulanuꞌa z ̃iꞌine, bëꞌ idyinhora subdaoꞌquienëꞌ, redzagalaonëꞌ
ta su bdaoꞌ quienëꞌ. Biz̃i caora baozu bdaoꞌ quienëꞌ, hualaꞌadyiꞌnëꞌ ca ta
babedzagalaonëꞌ, danꞌ lega redaohuetzeguenëꞌ baozu z̃iꞌinëꞌ byu. 22Lëscanaꞌ
nacarë quie leꞌe. Redzagalaole naꞌa, pero cati yeguidaꞌ denaꞌa leꞌe, lëcanaꞌ
lega yedaohuele. Nitu nitu nunura uzu leꞌe bayëchiꞌ tatula.

23 ’Lëdza naꞌ birabi inabale nëꞌëdiꞌ. Tali ca rniaꞌ leꞌe, guncazi Xuzaꞌ yugulu
ca ta inabale lënëꞌ uzëtole laohuaꞌ. 24Desde dza naꞌ binuzëtole laohuaꞌ bi ta
rnabale Xuzaꞌ. Ulenaba con canꞌ baoniaꞌ leꞌe. Canaꞌ guncazi Xuzaꞌ leꞌe ca ta
inabalenëꞌ tacuenda gaca huen quiele sule dyaꞌa.

Cristo, babënëꞌ gan lao xanꞌ taxiꞌibiꞌ, benꞌ rnabëꞌna lao yedyi layu
25 ’Diꞌidzaꞌ baoniaꞌ leꞌe nacan diꞌidzaꞌ canezi tzioñeꞌelen. Pero huadyin dza

bira iniaꞌ leꞌe diꞌidzaꞌ canezi tzioñeꞌelen, huaniaꞌ leꞌe diꞌidzaꞌ ta tzioñeꞌele
labezi inezile quie Xuzaꞌ. 26-27 Lëdza naꞌ uzëtole laohuaꞌ inabale Xuzaꞌ bi ta
reꞌenle inabalenëꞌ. Caora naꞌ bira inaban inabaꞌ Xuzaꞌ gunnëꞌ bi ta reꞌenle.
Nedyëꞌëcazi Xuzaꞌ leꞌe. Nedyëꞌënëꞌ leꞌe porque danꞌ nedyëꞌële nëꞌëdiꞌ, ralele
danꞌ niaꞌ uzaꞌ ga zu Xuzaꞌ. 28 Tali naꞌ uzaꞌ ga zu Xuzaꞌ bidaꞌ lao yedyi layu.
Pero naꞌ abdyin hora huezaꞌ lao yedyi layu, yeyaꞌa ga zu Xuzaꞌ tatula.

29Caora naꞌ una yaca benꞌ quienëꞌ rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―Naꞌra rnëloꞌ diꞌidzaꞌ ta tzioñeꞌendoꞌ labezi, quele diꞌidzaꞌ canezi

tzioñeꞌendoꞌ. 30 Naꞌra banezindoꞌ luëꞌ nezoꞌ quie lao yugulute. Nica
inabandoꞌ luëꞌ banezoꞌ bi ta inabandoꞌ luëꞌ. Quie lenaꞌ banezindoꞌ de
que luëꞌ nacoꞌ benꞌ uzaꞌ ga zu Diuzi.

31Biz̃i una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―¿Naꞌra banezile? 32 Bagazi idyin hora yedzatzale tziole quie quiele

ucaꞌnle nëꞌëdiꞌ tuzaꞌ. Pero bizucazaꞌ tuzaꞌ danꞌ zucazi Xuzaꞌ len nëꞌëdiꞌ. 33Ca
diꞌidzaꞌ baoniaꞌ leꞌe nacan ta cuëchin chizi luꞌu guicho laxtaꞌole, lëscanꞌ ta
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sudyiꞌilëcazile nëꞌëdiꞌ. Yedzagalaole lao yedyi layu niga, pero bidzebile como
danꞌ babiaꞌ gan lao xanꞌ taxiꞌibiꞌ, benꞌ rnabëꞌna lao yedyi layu.

17
Jesús bëꞌlënëꞌ Xuzinëꞌ diꞌidzaꞌ por yaca benꞌ quienëꞌ

1Ude beyudyi una Jesús canaꞌ, pchisa laohuëꞌ unaꞌnëꞌ z̃an guibá unëꞌ:
―Xuzaꞌ, abdyinhoraquiaꞌ. Hueloꞌnëꞌëdiꞌ z̃iꞌiloꞌbenꞌ z ̃e conca ruaꞌ luëꞌbenꞌ

z ̃e. 2Nëꞌëdiꞌ, z ̃iꞌiloꞌ, bapcaꞌnloꞌ lao naꞌa yelaꞌ rnabëꞌ quioꞌ ta inabiꞌa lao yugulu
benëꞌ. Canaꞌ huaꞌa yaca benꞌ pcaꞌnloꞌ lao naꞌa yelaꞌ neban tuzioli. 3 Decazi
yelaꞌ neban quieyaquëꞌ tuzioli tanun quie danꞌ nubëꞌyaquëꞌ luëꞌ tuzoꞌ nacoꞌ
Diuzi. Lëzirë nubëꞌrëyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ, Jesucristo, benꞌ useꞌeloꞌ.

4 ’Babiaꞌ luëꞌ benꞌ z ̃e lao yedyi layu niga. Babzuaꞌ diꞌidzaꞌ quioꞌ, babiaꞌ ca ta
useꞌeloꞌ nëꞌëdiꞌ huaꞌ. 5Xuzaꞌ, hueloꞌ nëꞌëdiꞌ benꞌ z ̃e caora yeguidaꞌ tatula ganꞌ
zuloꞌ cabëꞌ baoꞌ dza naꞌ, baoꞌ nëꞌëdiꞌ benꞌ z ̃e tu binecueꞌ yedyi layu.

6 ’Ca yaca benꞌ ulioloꞌ lado yaca benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu,
babzioñeꞌenaꞌyaquëꞌ ca nacoꞌ. Nacayaquëꞌ benꞌ quioꞌ. Lëleyaquëꞌ pcaꞌnloꞌ
lao naꞌa, baraleyaquëꞌ diꞌidzaꞌ quioꞌ. 7Baneziyaquëꞌ lao naꞌaloꞌ zaꞌ yugulute
ta pcaꞌnloꞌ lao naꞌa. 8 Ca naca diꞌidzaꞌ pcaꞌnloꞌ lao naꞌa, barue quieyaquëꞌn.
Baneziyaquëꞌ tali uzaꞌ ga zuloꞌ, baraleyaquëꞌ de que luëꞌ useꞌeloꞌ nëꞌëdiꞌ.

9 ’Rnabaꞌ cule laoloꞌ por yaca benꞌ pcaꞌnloꞌ lao naꞌa, danꞌ nacayaquëꞌ benꞌ
quioꞌ. Cala rnabaꞌ por yaca benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu. 10 Yugulu yaca benꞌ
quiaꞌ, nacarëyaquëꞌ benꞌ quioꞌ. Lëzirë yugulu yaca benꞌ quioꞌ, nacarëyaquëꞌ
benꞌ quiaꞌ. Lëleyaquëꞌ rueyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ benꞌ z̃e.

11 ’Ca naca nëꞌëdiꞌ, bira suaꞌ lao yedyi layu niga. Pero leyaquëꞌ nezuyaquëꞌ
lao yedyi layu ni. Biz̃i nëꞌëdiꞌ hueguidaꞌ ganꞌ zuloꞌ. Xuzaꞌ, benꞌ laꞌiya
nacoꞌ, conlë yelaꞌ huaca quioꞌ gacalaoꞌ yaca benꞌ pcaꞌnloꞌ lao naꞌa tacuenda
gacayaquëꞌ tuzi pensari cabëꞌ nacaliaꞌ luëꞌ tuzi pensari. 12Udapachaꞌa yaca
benꞌ pcaꞌnloꞌ lao naꞌa dza uzuliaꞌ leyaquëꞌ lao yedyi layu niga. Conlë yelaꞌ
huaca quioꞌ pcuasa pcuiꞌogaꞌyaquëꞌ, nituyaquëꞌ biuniti. Tuzi benꞌ uniti
unitinëꞌ tacuenda uzun diꞌidzaꞌ ca rnan lëꞌë guichi laꞌiya quioꞌ.

13 ’Naꞌra hueguidaꞌ ganꞌ zuloꞌ. Pero tu raca nezuaꞌ lao yedyi layu niga,
rniaꞌ luëꞌ diꞌidzaꞌ tacuenda yedaohueyaquëꞌ ca redaohuedaꞌ. 14 Bapcaꞌnaꞌ
diꞌidzaꞌ quioꞌ lao naꞌayaquëꞌ. Rudie yaca benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu leyaquëꞌ,
danꞌ bizulëyaquëꞌ leyaquëꞌ tuzi. Nacayaquëꞌ ca nëꞌëdiꞌ, bizuliaꞌ yaca benꞌ
nitaꞌ lao yedyi layu tuzi. 15 Cala rnabaꞌ ta cuioloꞌyaquëꞌ lao yedyi layu,
rnabaꞌ ta ucuasaucuiꞌoloꞌyaquëꞌ ca ta reꞌenxanꞌ taxiꞌibiꞌhuenanquieyaquëꞌ.
16 Ca naca nëꞌëdiꞌ, bizuliaꞌ yaca benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu tuzi, lëzi canaꞌ
nacarë quieyaquëꞌ, bizulërëyaquëꞌ yaca benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu tuzi.
17 Udzeꞌloꞌyaquëꞌ lao naꞌaloꞌ. Uzioñeꞌeloꞌyaquëꞌ ca naca tabala quioꞌ. Naca
diꞌidzaꞌ quioꞌ diꞌidzaꞌ li. 18 Como luëꞌ baoseꞌeloꞌ nëꞌëdiꞌ bidaꞌ lado yaca benꞌ
nitaꞌ lao yedyi layu, lëzirë canaꞌ nëꞌëdiꞌ iseꞌelaꞌyaquëꞌ lado yaca benꞌ nitaꞌ
lao yedyi layu. 19 Por nun quieyaquëꞌ babdyiaꞌ cuinaꞌ lao naꞌaloꞌ cuenda
udzeꞌloꞌyaquëꞌ lao naꞌaloꞌ ineziyaquëꞌ ca naca tabala quioꞌ.

20 ’Cala por tuzi leyaquëꞌ rnabaꞌ cule, lëscanꞌ rnabaꞌ cule por yaca benꞌ
zagalera quiaꞌ ga tzioyaquëꞌ tzetixogueꞌyaquëꞌ diꞌidzaꞌ quioꞌ. 21 Rnabaꞌ
cule laoloꞌ gacalaoꞌyaquëꞌ ta initaꞌyaquëꞌ tuzi tzuꞌulëyaquëꞌ raꞌo tzaz̃e ca
nacalaoꞌ nëꞌëdiꞌ, ca nacaliaꞌ luëꞌ. Canaꞌ reꞌendaꞌ Xuzaꞌ, reꞌendaꞌ initaꞌyaquëꞌ
tuzi tacuenda inezi yaca benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu de que luëꞌ useꞌeloꞌ
nëꞌëdiꞌ. 22 Baoyuꞌuliaꞌ leyaquëꞌ tuzi ca naca luëꞌ zulaoꞌ nëꞌëdiꞌ tuzi tacuenda
tzuꞌuyaquëꞌ tuzi pensari cabëꞌ rue raꞌo, yuꞌuro tuzi pensari. 23 Tuzi nacaliaꞌ
leyaquëꞌ, lëscanꞌ tuzi nacoꞌ len nëꞌëdiꞌ. Lëcanaꞌ gacarëyaquëꞌ tuzi, inezi yaca
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benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu de que luëꞌ useꞌeloꞌ nëꞌëdiꞌ, nedyëꞌëloꞌyaquëꞌ cabëꞌ
nedyëꞌëloꞌ nëꞌëdiꞌ.

24 ’Xuzaꞌ, ca yaca benꞌ pcaꞌnloꞌ lao naꞌa, reꞌendaꞌ sulëyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ ganꞌ tze-
suaꞌ tacuenda ilëꞌëyaquëꞌ yelaꞌ huaca quiaꞌ benloꞌ nëꞌëdiꞌ nun quie nedyëꞌëloꞌ
nëꞌëdiꞌ desde binecueꞌte lao yedyi layu. 25 Xuzaꞌ, benꞌ laꞌiya nacoꞌ. Ca naca
yaca benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu, binubëꞌyaquëꞌ luëꞌ, pero nëꞌëdiꞌ sí, nubëꞌdaꞌ
luëꞌ. Ca naca yaca benꞌ quiaꞌ, benꞌ nitaꞌlë nëꞌëdiꞌ niga, baneziyaquëꞌ luëꞌ
useꞌeloꞌ nëꞌëdiꞌ. 26 Babzioñeꞌenaꞌ leyaquëꞌ ca nacoꞌ. Neruzioñeꞌeraꞌyaquëꞌ
mazara ca nacoꞌ tacuenda idyëꞌëyaquëꞌ tu ituyaquëꞌ ca nedyëꞌëloꞌ nëꞌëdiꞌ,
gacalëyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ tuz ̃e.

18
Bdyin yaca benëꞌ ta guxuyaquëꞌ Jesús
(Mt. 26.47‑56;Mr. 14.43‑50; Lc. 22.47‑53)

1Ude beyudyi unë Jesús canaꞌ, uzaꞌnëꞌ ziolënëꞌ yaca benꞌ quienëꞌ tzalaꞌ yao
Cedrón. Lëganꞌ naꞌ dyiatzegue yaga ganꞌ begaꞌnlënëꞌ yaca benꞌ quienëꞌ. 2Lëzi
Judas, benꞌ usedyin lëbëꞌ lao naꞌa yaca benꞌ guti lëbëꞌ, nubëꞌrënëꞌ ganꞌ, danꞌ
riozi rio Jesús lënëꞌ yaca benꞌ quienëꞌ ganꞌ. 3 Canaꞌ guca uyo Judas yexiꞌnëꞌ
yaca soldado len yaca benꞌ naca xaga idaoꞌ, yaca benꞌ useꞌelaꞌ yaca xanꞌ
pxuzi, len yaca benꞌ partido fariseo. Nuꞌayaquëꞌ espada, nuꞌayaquëꞌ lámpara,
nuꞌayaquëꞌ yëri yaga, bdyinyaquëꞌ ganꞌ zë Jesús. 4 Como Jesús nezinëꞌ binꞌ
gaca quienëꞌ, naꞌra bronëꞌ ganꞌ nitaꞌlënëꞌ yaca benꞌ quienëꞌ, unëꞌ rëbinëꞌ yaca
benꞌ bdyin guxu lëbëꞌ:
―¿Nuzĩ benꞌ reguilole?
5Naꞌra unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―Reguilondoꞌ Jesús, benꞌ yedyi Nazaret.
Biz̃i Jesús unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Nëꞌëdiꞌ benꞌ reguilole.
Lëzi zërë Judas lënëꞌ yaca benꞌ bdyin guxu Jesús. 6 Naꞌ una Jesús

rëbinëꞌ leyaquëꞌ: “Nëꞌëdiꞌ benꞌ reguilole”, naꞌtera guca bebigaꞌyaquëꞌ guzu
xcuꞌudzula, bguꞌunyaquëꞌ layu. 7Biz̃i unë Jesús tatula rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―¿Nuzĩ benꞌ reguilole?
Naꞌra unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―Reguilondoꞌ Jesús, benꞌ yedyi Nazaret.
8Biz̃i una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Baonëcazaꞌ leꞌe nëꞌëdiꞌ benꞌ reguilole. Chi reguilole tuzaꞌ nëꞌëdiꞌ, ulesan

yaca benꞌ niga yeyoyaquëꞌ.
9Una Jesús canꞌ ta uzun diꞌidzaꞌ ca unëꞌ rëbinëꞌ Xuzinëꞌ dza naꞌ: “Yaca benꞌ

pcaꞌnloꞌ lao naꞌa, nituyaquëꞌ biuniti.” 10Canaꞌ guca ulio Simón Pedro espada
nuꞌanëꞌ udinëꞌn uchuguëꞌ naga yebë benꞌ lao Malco, benꞌ zulao xanꞌ pxuzi.
11Biz̃i una Jesús rëbinëꞌ Pedro:
―Bedzeꞌespadaquioꞌ luꞌu lidyin. ¿Calabinenezoꞌdecazideyedzagalaohuaꞌ

ca ta banugun Xuzaꞌ quiaꞌ?
Besedyinyaquëꞌ Jesús lao pxuzi rnabëꞌra
(Mt. 26.57‑58;Mr. 14.53‑54; Lc. 22.54)

12Naꞌ biz ̃i yaca soldado, len comandante quieyaquëꞌ, len yaca xaga idaoꞌ,
bëxuyaquëꞌ Jesúspquioyaquëꞌ lëbëꞌbëyaquëꞌ lëbëꞌpreso. 13Naꞌrauquiëꞌyaquëꞌ
lëbëꞌ z̃an yuꞌuquieAnás,benꞌnacabenꞌ gulaquie Caifás. LëizanaꞌnacaCaifás
pxuzi rnabëꞌra. 14 LëCaifás naquëꞌ benꞌ una dza naꞌla: “Nacalan huenla gati
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tuzi benëꞌ lao laza yaca benꞌ yedyi, cala ca ta gati yuguluro.” Canaꞌ unëꞌ dza
naꞌla.

Una Pedro binaquëꞌ benꞌ quie Jesús
(Mt. 26.69‑70;Mr. 14.66‑68; Lc. 22.55‑57)

15Naꞌ Simón Pedro len itu benꞌ quie Jesús, unaoyaquëꞌ yaca benꞌ nequiëꞌ
Jesús. Biz̃i lëbenꞌ quie Jesús nubëꞌnëꞌ benꞌ naca xanꞌ pxuzi rnabëꞌra, lenaꞌ
uyuꞌulënëꞌ Jesús laliꞌa quie yuꞌu quie xanꞌ pxuzi. 16Biz̃i Pedro begaꞌnnëꞌ ruꞌa
yuꞌu quie laliꞌa. Naꞌra lëbenꞌ quie Jesús, benꞌ nubëꞌ pxuzi rnabëꞌra, broguëꞌ
ruꞌayuꞌu, bëꞌlënëꞌniguladiꞌidzaꞌ, nigula rapa ruꞌayuꞌu, tabdzeꞌnëꞌPedro luꞌu
laliꞌa. 17Naꞌra una nigula naꞌ rëbinëꞌ Pedro:
―¿Cala nacaraoꞌ benꞌ quienëꞌ?
Naꞌra una Pedro rëbinëꞌ nigula:
―Binacaꞌ benꞌ quienëꞌ.
18Biz̃i yaca benꞌ zulao xanꞌpxuzi len yaca xaga idaoꞌ, ulëchiyaquëꞌ guiꞌ laliꞌa

como danꞌ ruen zaga. Unitaꞌyaquëꞌ ruꞌa guiꞌ ta yedzeꞌeyaquëꞌ. Lëzirë Pedro
uzërënëꞌ len leyaquëꞌ tzaz ̃e ruꞌa guiꞌ.

Benꞌ naca pxuzi rnabëꞌra pquëpinëꞌ Jesús
(Mt. 26.59‑66;Mr. 14.55‑64; Lc. 22.66‑71)

19 Biz̃i benꞌ naca pxuzi rnabëꞌra, unabëꞌ Jesús nu benꞌ naca yaca benꞌ
quienëꞌ, lëziunabëꞌbidanꞌ rsëdinëꞌyacabenëꞌ. 20Naꞌrauna Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Biz ̃i nëꞌëdiꞌ zaquëꞌlao yaca benëꞌ uniaꞌ rusëdiaꞌyaquëꞌ. Luꞌu idaoꞌ sin-

agoga, lëzi luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra ganꞌ reguꞌudiꞌ yugulu benꞌ Israel, lëganꞌ naꞌ
rsëdiaꞌyaquëꞌ. Bipsëdiaꞌyaquëꞌ balarazi. 21 ¿Bixquienꞌ rnaboꞌ nëꞌëdiꞌ bidanꞌ
rsëdiaꞌ? Unabacara yaca benꞌ babe cabëꞌ baoniaꞌ. Leyaquëꞌ huanayaquëꞌ ca
diꞌidzaꞌ uniaꞌ. Baneziyaquëꞌ ca diꞌidzaꞌ gudyaꞌyaquëꞌ.

22Ude beyudyi una Jesús canꞌ, biz ̃i udapa tu benꞌ xaga idaoꞌ ruꞌa Jesús, unëꞌ
rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―¿Bixquienꞌ rëboꞌ pxuzi rnabëꞌra canaꞌ?
23Biz̃i una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Chibirniaꞌdiꞌidzaꞌ li, unacarabi diꞌidzaꞌbinacandiꞌidzaꞌ li. Pero chi rniaꞌ

diꞌidzaꞌ li, ¿bixquienꞌ udapoꞌ ruꞌa?
24Naꞌra bë Anás mandado uquiëꞌyaquëꞌ Jesús anerioguëꞌ lao Caifás, benꞌ

nacarë pxuzi rnabëꞌra.
Tatula una Pedro binaquëꞌ benꞌ quie Jesús
(Mt. 26.71‑75;Mr. 14.66‑72; Lc. 22.58‑62)

25 Tu neraca quie Jesús canꞌ, biz ̃i Pedro nezënëꞌ ruꞌa guiꞌ ta yedzeꞌenëꞌ.
Naꞌra unaba yaca benꞌ nitaꞌ ganꞌ zënëꞌ:
―¿Cala nacaraoꞌ luëꞌ benꞌ quie Jesús?
Naꞌ biz ̃i Pedro unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Binacaꞌ benꞌ quienëꞌ.
26Naꞌra unë tu benꞌ zulao xanꞌ pxuzi, benꞌ naca familia quie benꞌ uchugu

Pedro nague, rëbinëꞌ Pedro:
―¿Cala blëꞌëdaꞌ luëꞌ zëlaoꞌ Jesús ganꞌ dyia yaga?
27Naꞌra una Pedro rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Cala nëꞌëdiꞌ.
Ca beyudyi unëꞌ canaꞌ, laoredyite biu tu.
Psedyinyaquëꞌ Jesús lao naꞌa Pilato
(Mt. 27.1‑2, 11‑14;Mr. 15.1‑5; Lc. 23.1‑5)

28 Naꞌra uquiëꞌyaquëꞌ Jesús lidyi Caifás zioyaquëꞌ ga zu palacio ga reꞌ
gobierno quieyaquëꞌ, naꞌ bazaꞌ reniꞌ. Biz̃i yaca benꞌ Israel, biuyuꞌuyaquëꞌ
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luꞌu palacio, danꞌ binaca benꞌ naca gobernador benꞌ Israel. Según naca
costumbre quieyaquëꞌ, raqueyaquëꞌbineyëriyaquëꞌ laoDiuzi chi tzuꞌuyaquëꞌ
luꞌu lidyi benꞌ binaca benꞌ Israel. Nica gacazi gaoyaquëꞌ quie lani pascua len
benꞌ binaca benꞌ Israel. 29 Tanaꞌ lenaꞌ bro Pilato luꞌu palacio, zionëꞌ ga nitaꞌ
yaca benëꞌ, unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―¿Cabizĩ bë benꞌ niga, naꞌ raolenëꞌ xquia?
30Naꞌra unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―Chanꞌ binaquëꞌ benꞌ rue xquia, bidehuaꞌandoꞌnëꞌ niga.
31Naꞌra una Pilato rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Ulequiëꞌ benꞌ niga, ichugobëꞌle ca rna ley quiele leꞌe.
Naꞌ biz̃i una yaca benꞌ Israel rëbiyaquëꞌ Pilato:
―Binapandoꞌ derecho gutindoꞌ yaca benëꞌ.
32 Canaꞌ bzun diꞌidzaꞌ ca unë Jesús gaca quienëꞌ gatinëꞌ. 33 Naꞌra Pilato

beyuꞌunëꞌ luꞌu palacio guz̃inëꞌ Jesús unëꞌ rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―¿Nacoꞌ rey quie benꞌ Israel?
34Biz̃i una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―¿Ta racazi quioꞌ rnaboꞌ nëꞌëdiꞌ, o chi ta reloꞌ ca rna yaca benëꞌ?
35Naꞌra una Pilato rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―¿Bixquienꞌ raqueloꞌ nacariaꞌ benꞌ Israel? Yaca benꞌ yedyi quioꞌ, len yaca

xanꞌ pxuzi, leyaquëꞌ psedyinyaquëꞌ luëꞌ ganꞌ ni. ¿Cabizĩ baoꞌ?
36Biz̃i una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Nacaꞌ benꞌ rnabëꞌ, pero cala quie lao yedyi layu niga. Chanꞌ nacaꞌ benꞌ

rnabëꞌ quie lao yedyi layu niga, huadila yaca benꞌ nao nëꞌëdiꞌ len yaca benꞌ
rudie nëꞌëdiꞌ ta biusedyinyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ lao naꞌa yaca benꞌ reꞌen guti nëꞌëdiꞌ.
Quie lenaꞌ rniaꞌ binacaꞌ benꞌ rnabëꞌ quie lao yedyi layu niga.

37Naꞌra una Pilato rëbinëꞌ Jesús:
―¿Bi ca naoꞌ? ¿Nacacazoꞌ rey?
Biz̃i Jesús unëꞌ rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Nacacazaꞌ rey con canꞌ baonaoꞌ. Para lenaꞌ bidaꞌ gologaꞌ lao yedyi

layu ta quixoguiꞌa yaca benëꞌ ta naca tabala. Nu yaca benꞌ nao tabala
rzënagacaziyaquëꞌ ca rniaꞌ.

38Naꞌra una Pilato rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―¿Ca bidanꞌ naca tabala?
Apsaqueyaquëꞌ ca gutiyaquëꞌ Jesús
(Mt. 27.15‑31;Mr. 15.6‑20; Lc. 23.13‑25)

Ude beyudyi pquëpi Pilato Jesús, bero Pilato tatula luꞌu palacio zionëꞌ ga
nitaꞌ yaca benꞌ Israel unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Nëꞌëdiꞌ rniaꞌ leꞌe, nitu xquia binehue benꞌ niga. 39 Cabëꞌ leꞌe, de tu

costumbre quiele yebiogaꞌ tu benꞌ de luꞌu dyiguiba ca raꞌalaꞌ lani pascua.
¿Bizĩ ca nale? ¿Reꞌenle yebiogaꞌ benꞌ naca rey quiele?

40Naꞌra uredyiyaꞌyaquëꞌ unëyaquëꞌ zidzo rëbiyaquëꞌ Pilato:
―Biyebioloꞌ benꞌ naꞌ. Bebio Barrabás.
Canaꞌ unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ Pilato.
Naꞌ biz̃i Barrabás naquëꞌ tu benꞌ uban.

19
1 Caora naꞌ bë Pilato mandado udi yaca soldado Jesús guidi. 2 Lëscanꞌ bzu

yaca soldado tucorondyiayëchiꞌguicho Jesús,bgacoyaquëꞌ lëbëꞌ tu laꞌariꞌz ̃na
chula, 3uzëyaquëꞌ zaquëꞌlao Jesús unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―¡Viva rey quie yaca benꞌ Israel!
Caora naꞌ udiyaquëꞌ begoro xtalaonëꞌ.
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4Naꞌra bro Pilato tatula luꞌu palacio unëꞌ rëbinëꞌ yaca benꞌ Israel:
―Ulenaꞌcara, bequiꞌa benꞌ ni sënëꞌ laole ta inezile bibi nitu xquia bine-

huenëꞌ.
5 Biz̃i ulioyaquëꞌ Jesús luꞌu palacio, nezu coron yëchiꞌ guichonëꞌ, nena-

corënëꞌ laꞌariꞌ z ̃na chula. Naꞌra una Pilato rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Ulenaꞌcara bazë benꞌ ni.
6 Ca blëꞌë yaca xanꞌ pxuzi len yaca benꞌ xaga idaoꞌ Jesús, naꞌtera ure-

dyiyaꞌyaquëꞌ unëyaquëꞌ zidzo:
―¡Uledaꞌ benꞌ naꞌ lëꞌë yaga cruzo! ¡Uledaꞌ benꞌ naꞌ lëꞌë yaga cruzo!
Biz ̃i unë Pilato rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Ulequiëꞌnëꞌ leꞌe, uledaꞌnëꞌ leꞌe lëꞌë yaga cruzo. Nëꞌëdiꞌniaꞌnitu xquia bibi

nehuenëꞌ.
7Naꞌra una yaca benꞌ Israel rëbiyaquëꞌ Pilato:
―Nëtoꞌ de tu ley quiendoꞌ. Según ca rna ley quiendoꞌ, reyaꞌalaꞌ gati benꞌ

niga, danꞌ nëꞌ naquëꞌ z ̃iꞌi Diuzi.
8Ca be Pilato canꞌ unayaquëꞌ, caora naꞌ bdzebinëꞌmazara. 9Beyuꞌu Pilato

luꞌu palacio tatula pquëpinëꞌ Jesús:
―¿Gazĩ zaoꞌ luëꞌ?
Pero Jesús uzënëꞌ chizi, bibequëbinëꞌ.
10Naꞌra una Pilato rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―¿Bixquienꞌ birudyiꞌiloꞌ diꞌidzaꞌ? ¿Binezoꞌ nëꞌëdiꞌ de yelaꞌ rnabëꞌ quiaꞌ huaꞌ

mandado udaꞌyaquëꞌ luëꞌ lëꞌë yaga cruzo, o chi usanaꞌ luëꞌ, huaꞌ luëꞌ libre?
11Biz̃i una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Bibi yelaꞌ rnabëꞌ quioꞌ luëꞌ de ta ichugubaoꞌ quiaꞌ chanꞌ Diuzi chi

bibënnëꞌn luëꞌ. Tanaꞌ lenaꞌ nacara xquia quie benꞌ psedyin nëꞌëdiꞌ laoloꞌ, cala
ca luëꞌ.

12Lëhoranaꞌ beguilolaꞌadyiꞌ Pilato ta usannëꞌ Jesús, huenëꞌ lëbëꞌ libre. Pero
biz ̃i yaca benꞌ Israel uredyiyaꞌyaquëꞌ unayaquëꞌ zidzo:
―Chi usanloꞌnëꞌ huuꞌnëꞌ libre, binacoꞌ amigo quie rey César, benꞌ rnabëꞌra

raꞌo. Nu benꞌ ina naquëꞌ rey, lëbenꞌ naꞌ naquëꞌ enemigo quie rey César.
13 Biz̃i cati be Pilato bi una yaca benëꞌ, naꞌ bënëꞌ mandado bro Jesús luꞌu

palacio. Ude naꞌ bebeꞌ Pilato xlatonëꞌ ga rchugobëꞌnëꞌ quie yaca benëꞌ.
Lëlugar naꞌ neziꞌlaona diꞌidzaꞌ hebreo Gabata, ta inaro xtiꞌidzaꞌro: Layu ga
yuꞌu yo lagaꞌ. 14Mero laꞌodza, dza iteyu gaꞌalaꞌ lani pascua, una Pilato rëbinëꞌ
yaca benꞌ Israel:
―¡Ni bazë rey quiele!
15Biz̃i naꞌ uredyiyaꞌyaquëꞌ unëyaquëꞌ zidzo:
―¡Gatigaranëꞌ, gatigaranëꞌ! ¡Uledaꞌ benꞌ naꞌ lëꞌë yaga cruzo!
Naꞌra una Pilato rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―¿Bixquienꞌ reꞌenle udaꞌndoꞌ rey quiele lëꞌë yaga cruzo?
Pero biz ̃i yaca xanꞌ pxuzi, unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ Pilato:
―Tuzi César naquëꞌ rey quiero. Nunura benꞌ tula zu naca rey quiero.
16Ude naꞌ psedyin Pilato Jesús lao naꞌayaquëꞌ ta udaꞌyaquëꞌ lëbëꞌ lëꞌë yaga

cruzo, naꞌ uquiëꞌyaquëꞌ lëbëꞌ.
Ni ruꞌen diꞌidzaꞌ ca guca bdaꞌyaquëꞌ Jesús lëꞌë yaga cruzo
(Mt. 27.32‑44;Mr. 15.21‑32; Lc. 23.26‑43)

17 Lëcanaꞌ guca ziolëyaquëꞌ Jesús banuꞌanëꞌ tuzëꞌ yaga cruzo, bdyinyaquëꞌ
ganꞌneziꞌlaonadiꞌidzaꞌhebreoGólgota, ta inaro xtiꞌidzaꞌro: Chita guichobenꞌ
huati. 18Lëganꞌnaꞌbdaꞌyaquëꞌ Jesús lëꞌë yaga cruzo. Bdaꞌyaquëꞌ ichopabenëꞌ
tzalaꞌ huio cuëta lëꞌë Jesús. 19 Bë Pilato mandado bdyiayaquëꞌ letra guicho
cruzo rnën cani: “Jesús, benꞌ yedyi Nazaret, benꞌ naca rey quie yaca benꞌ
Israel.” 20Naꞌra yaca benꞌ zë, yaca benꞌ Israel blabayaquëꞌ letra, danꞌ nacan
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gaꞌalaꞌ ga reꞌ ciudad Jerusalén. Lao tzona cueꞌ diꞌidzaꞌ bdyiayaquëꞌ letra.
Bdyiayaquëꞌ letra hebreo, len letra griego, len letra latín. 21 Tanaꞌ lenaꞌ una
yaca benꞌ xanꞌ pxuzi rëbiyaquëꞌ Pilato:
―Biudyiale letra rnën “Benꞌ naca rey quie yaca benꞌ Israel.” Mejorla

udyiale letra inën “Benꞌ una nacaꞌ rey quie yaca benꞌ Israel.”
22Naꞌra una Pilato rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Ca letra babdyiaꞌ, yegaꞌnnan canaꞌ.
23Ude beyudyi udaꞌ yaca soldado Jesús lëꞌë yaga cruzo, uz̃iꞌyaquëꞌ z̃abanëꞌ

bëꞌyaquëꞌ laze lao tapayaquëꞌ. Uz ̃iꞌrëyaquëꞌ capa quienëꞌ. Nacan de tu dibazi,
binacan de chopa yoꞌo. 24Danꞌ nacan de tu dibazi, lenaꞌ una yaca soldado:
―Bichezaron. Mejorla huero tu suerte ta ineziro nularo gaca quie len.
Canaꞌ guca bzun diꞌidzaꞌ ca rnën lëꞌë guichi quie Diuzi ga rnan: “Bëꞌyaquëꞌ

laze z ̃abaꞌ, uziꞌyaquëꞌn. Bëyaquëꞌ suerte quien.” Canaꞌ bë yaca soldado.
25Bago ga zu cruzo ga daꞌ Jesús, lëganꞌ naꞌ zë z̃nëꞌë, len z ̃ila z ̃nëꞌë, lenMaría

z ̃gula Cleofas, lërëMaríaMagdalena. 26Naꞌra blëꞌë Jesús zë z ̃nëꞌë bago len tu
benꞌ quienëꞌ, benꞌ nedyëꞌënëꞌ. Naꞌ nacanꞌ unëꞌ rëbinëꞌ z ̃nëꞌë:
―Z ̃naꞌa, naꞌ zë z ̃iꞌiloꞌ.
27Lëzirë unërënëꞌ benꞌ quienëꞌ:
―Naꞌ zë z̃naꞌloꞌ.
Canaꞌ guca bequiëꞌ benꞌ quienëꞌ z ̃nëꞌë z ̃an yuꞌu quiëꞌ.
Ca guca cati guti Jesús
(Mt. 27.45‑56;Mr. 15.33‑41; Lc. 23.44‑49)

28 Biz̃i banezi Jesús babzunëꞌ yugulute diꞌidzaꞌ ca guꞌun Xuzinëꞌ Diuzi.
Naꞌra tacuenda zuran diꞌidzaꞌ ca rnën lëꞌë guichi quie Diuzi, lenaꞌ unëꞌ:
―Barbilidaꞌ.
29Lëganꞌ naꞌ zu tu yesoꞌ yudzo vino banacan zi. Uz ̃iꞌyaquëꞌ tu ta naca yunꞌ

rzupiꞌ vino, bzuyaquëꞌn lao yaga, blaꞌoyaquëꞌn vino banacan zi. Ude naꞌ
bzuyaquëꞌn ruꞌa Jesús. 30Biz̃i caora bzuyaquëꞌn ruꞌa Jesús uzupinëꞌn, caora
naꞌ unëꞌ:
―Babeyudyite bzun diꞌidzaꞌ.
Ca beyudyi unëꞌ canaꞌ, bzëtaꞌ guichonëꞌ gutinëꞌ.
Tu soldado udyibëꞌ lanza ruꞌachuꞌu Jesús

31Biz̃i dza naꞌ nacan dza iteyu gaꞌalaꞌ lani pascua. Lenaꞌ biguꞌun yaca benꞌ
Israel yegaꞌn benëꞌ lëꞌë yaga cruzo, danꞌ dza iteyu gaꞌalaꞌ lani, nacan dza z ̃e
quie lani. Tanaꞌ lenaꞌunabayaquëꞌ tu cule laoPilato chibihuenëꞌmandado ta
quitzuyaca soldadochitaniꞌayacabenꞌdaꞌ lëꞌëyagacruzo, naꞌyegubayaquëꞌ
leyaquëꞌ ganꞌ daꞌyaquëꞌ. 32 Canaꞌ uyo yaca soldado uditzuyaquëꞌ chita niꞌa
yaca benꞌ udaꞌ lëꞌë yaga cruzo cuëta lëꞌë Jesús. 33 Ca bdyinyaquëꞌ cuëta lëꞌë
Jesús, blëꞌëyaquëꞌ bagutinëꞌ. Tanaꞌ lenaꞌ bira uditzuyaquëꞌ chita niꞌanëꞌ.

34Pero tu soldado udyibinëꞌ lanza ruꞌachuꞌu Jesús. Caora naꞌ blato ren len
nisa ganꞌudyibi soldado lanza. 35Nëꞌëdiꞌ, Juan, blëꞌëdaꞌ canꞌbëyaquëꞌquienëꞌ.
Nacaꞌ testigo cabëꞌ blëꞌëdaꞌ. Nacan tabala cabëꞌ rniaꞌ quienëꞌ tacuenda galele
quienëꞌ inaole xnezëꞌ. 36 Tanaꞌ lenaꞌ guca quienëꞌ ta bzun diꞌidzaꞌ con ca
rnan lëꞌë guichi quie Diuzi ganꞌ rnan: “Biquitzuyaquëꞌ ni tu chita quienëꞌ.”
37 Lëzi zurë itu diꞌidzaꞌ lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi ga rnan: “Hualëꞌë yaca
benꞌ bdyibi lanza ruꞌachuꞌuhue lëbëꞌ.”

Ca guca cati pcachiꞌyaquëꞌ Jesús
(Mt. 27.57‑61;Mr. 15.42‑47; Lc. 23.50‑56)

38 Ude beyudyi guca canꞌ, unaba tu benꞌ lao José, benꞌ yedyi Arimatea,
chi bihueꞌ Pilato lato ta yeyuꞌanëꞌ cuerpo quie Jesús. Naca José benꞌ unao
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Jesús, pero negachiꞌzi, danꞌ rdzebinëꞌ quie yaca benꞌ rnabëꞌ. Naꞌ biz ̃i Pilato
bëꞌnëꞌ lato uyo José ta beyuꞌanëꞌ cuerpoquie Jesús. 39LëzirëbdyinNicodemo,
benꞌ uyo rtzeꞌ yegueꞌlë Jesús diꞌidzaꞌ dza naꞌla. Bdyinnëꞌ nuꞌë galobechi kilo
aceitemirranequixin itu ta lao áloes ta rlaꞌn z ̃ixi z ̃eo. 40Caoranaꞌbeziꞌyaquëꞌ
cuerpo quie Jesús, ptubiyaquëꞌ lëbëꞌ laꞌariꞌ ta laꞌo aceite rlaꞌ z ̃ixi z ̃eo, según
ca naca costumbre quie yaca benꞌ Israel rcachiꞌyaquëꞌ benꞌ huati. 41 Biz̃i
gaꞌalaꞌ ganꞌ bdaꞌyaquëꞌ Jesús lëꞌë yaga cruzo, lëganꞌ naꞌ de tu lao lato ga
dyia yaca yaga. Biz̃i lao lato naꞌ, zu tu yo beló cubi ga nitu yaca benꞌ huati
binecachiꞌyaquëꞌ ganꞌ. 42Biz̃i luꞌu beló cubi naꞌ, pcachiꞌyaquëꞌ Jesús danꞌ zun
gaꞌalaꞌ baruen bago dza huezilaꞌadyiꞌ.

20
Ca guca cati beban Jesús
(Mt. 28.1‑10;Mr. 16.1‑8; Lc. 24.1‑12)

1Biz̃i bala dza domingo nernaꞌ chula, uz ̃iꞌMaríaMagdalena zionëꞌ ganꞌ zu
beló yo ganꞌpcachiꞌyaquëꞌ Jesús. Naꞌrablëꞌënëꞌbiradaꞌyo lagaꞌ ta bdaꞌyaquëꞌ
ruꞌa beló yo ganꞌ pcachiꞌyaquëꞌ Jesús. 2 Caora naꞌ taria zaꞌ María ga zuaꞌ
nëꞌëdiꞌ, benꞌ Jesús nedyëꞌë, zëliaꞌ Simón Pedro, ta unëꞌ nëtoꞌ unëꞌ:
―Babiꞌayaquëꞌ cuerpoquie Señorquiero. Bineziro ga yehuaꞌayaquëꞌ lëbëꞌ.
3Naꞌra uzaꞌliaꞌ Pedro ziondoꞌ yenaꞌndoꞌ ganꞌ pcachiꞌyaquëꞌ lëbëꞌ. 4Brondoꞌ

rupandoꞌ ziondoꞌ tzaz ̃e. Biz̃i nëꞌëdiꞌ udyialaoraꞌ bdyinnezaꞌ ganꞌ ca Pedro.
5 Biz̃i byëchogaꞌ blëꞌëdaꞌ ganꞌ reꞌ laꞌariꞌ ptubiyaquëꞌ lëbëꞌ, pero biuyuꞌa luꞌu
beló. 6 Biz̃i ca blaꞌ Simón Pedro, uyuꞌunëꞌ luꞌu beló yo, blëꞌërënëꞌ reꞌ laꞌariꞌ
ptubiyaquëꞌ lëbëꞌ ganꞌ. 7 Lëzirë blëꞌërënëꞌ reꞌ squiela laꞌariꞌ bdzeꞌyaquëꞌ
guichonëꞌ. Blëꞌënëꞌ nedubin, bireꞌn tuzi len laꞌariꞌ ptubiyaquëꞌ lëbëꞌ. 8Naꞌra
uyuꞌuriaꞌ nëꞌëdiꞌ luꞌu beló, blëꞌëdaꞌ canꞌ naca reꞌ yaca laꞌariꞌ, guledaꞌ tabala
beban Jesús. 9Biz̃i binegalendoꞌ ca rnan lëꞌëguichi laꞌiyaquieDiuzi ganꞌ rnan
de que baꞌalaꞌcazi gati Jesús, huebancazinëꞌ. 10Naꞌra beziꞌndoꞌ zeyondoꞌ z ̃an
yuꞌu quiendoꞌ.

Ca guca ptilalao JesúsMaríaMagdalena
(Mr. 16.9‑11)

11Biz̃i begaꞌn María rbedyinëꞌ zënëꞌ ruꞌa beló yo. Du rbedyinëꞌ bzëtaꞌ gui-
chonëꞌ rnëꞌë luꞌu beló. 12Naꞌra blëꞌënëꞌ chopa ángel nacoyaquëꞌ laꞌariꞌ bezëri.
Reꞌyaquëꞌ ganꞌ udixuyaquëꞌ cuerpo quie Jesús, tunëꞌ zaquëꞌ xquichonëꞌ, ituëꞌ
zaquëꞌ z ̃niꞌanëꞌ. 13Naꞌra una yaca ángel rëbiyaquëꞌMaría:
―Nigula, ¿bixquienꞌ rbedyoꞌ?
Naꞌra bequëbinëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Danꞌ babiꞌayaquëꞌ Señor quiendoꞌ. Binezindoꞌ ganꞌ yehuaꞌayaquëꞌ lëbëꞌ.
14 Tu beyudyizi unëꞌ canꞌ, cati beyëchoguëꞌ rnëꞌë Jesús naꞌ zë ganꞌ. Pero

bibezaquenëꞌ chi Jesús naꞌ. 15Caora naꞌ una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Nigula, ¿bixquienꞌ rbedyoꞌ? ¿Nuzĩ reguiloloꞌ?
Biz ̃i María raquenëꞌ chi benꞌ rapa ganꞌ dyia yaca yaga. Naꞌra unëꞌ rëbinëꞌ

lëbëꞌ:
―Señor, chi luëꞌbiꞌaloꞌ cuerpo, unanëꞌëdiꞌ ganꞌyehuaꞌaloꞌnëꞌ ta cuenda tzaꞌ

tzez ̃iꞌanëꞌ yeyuꞌanëꞌ.
16Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―¡María!
Naꞌ biz ̃i lëbëꞌ, beyalëꞌ unëꞌ rëbinëꞌ Jesús diꞌidzaꞌ hebreo:
―¡Raboni! ―ta inaro xtiꞌidzaꞌro: Maestro.
17Naꞌ una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
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―Biudaꞌloꞌnaoꞌnëꞌëdiꞌ, danꞌbineyaꞌa guibá ganꞌ zuXuzaꞌ. Ta reꞌendaꞌ iniaꞌ
luëꞌ, beyo ganꞌ nitaꞌ yaca benꞌ bichaꞌ, benꞌ rnao nëꞌëdiꞌ, yëboꞌyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ
hueyaꞌa guibá ga zu Xuziro, benꞌ naca Diuzi quiero.

18Biz ̃i MaríaMagdalena uyonëꞌ yetixogueꞌnëꞌ yaca benꞌ quie Jesús de que
bablëꞌënëꞌ Señor quiero. Unëꞌ udixogueꞌnëꞌ leyaquëꞌ ca diꞌidzaꞌ gudyi Jesús
lëbëꞌ.

Ca guca cati ptilalao Jesús yaca benꞌ quienëꞌ
(Mt. 28.16‑20;Mr. 16.14‑18; Lc. 24.36‑49)

19 Lëdza naꞌ, dza domingo rtzeꞌ, beguꞌudiꞌ yaca benꞌ quie Jesús tu luꞌu
yuꞌu neyeyo, danꞌ rdzebiyaquëꞌ quie yaca benꞌ rnabëꞌ. Biz̃i uyuꞌu Jesús
yatilalaohuëꞌ leyaquëꞌ unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Cueꞌ chizi luꞌu laxtaꞌole.
20Ude beyudyi unëꞌ canꞌ, bluꞌenëꞌ yaca benꞌ naꞌ naꞌanëꞌ len ruꞌachuꞌunnëꞌ.

Lega redaohueyaquëꞌ blëꞌëyaquëꞌ lëbëꞌ. 21 Naꞌra una Jesús tatula rëbinëꞌ
leyaquëꞌ:
―Cueꞌ chizi luꞌu laxtaꞌole. Cabëꞌ baoseꞌelaꞌ Xuzaꞌ nëꞌëdiꞌ babzuaꞌ diꞌidzaꞌ

quienëꞌ, lëcanaꞌ nëꞌëdiꞌ iseꞌelaꞌ leꞌe ta uzule diꞌidzaꞌ quiaꞌ.
22Naꞌra blubëꞌ laoyaquëꞌ, unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Tzuꞌu luꞌu laxtaꞌoleBichiBequieDiuzi. 23Nuyacabenꞌbëxquiayeziꞌz̃ele

quie, bira nao xquia quieyaquëꞌ leyaquëꞌ babez ̃inan. Lëzirë nu yaca benꞌ
biyeziꞌz ̃ele quie, naocazi xquia quieyaquëꞌ leyaquëꞌ bibez ̃inan.

Ca guca cati blëꞌë Tomás beban Jesús
24Naꞌ Tomás, nacarënëꞌ benꞌ quie Jesús lao chipchopayaquëꞌ, naquëꞌ benꞌ

uxubayaquëꞌ laohuebenꞌ guidiꞌ, naꞌbiuzunëꞌ caorauyo Jesús tanëroyenaꞌnëꞌ
yaca benꞌ quienëꞌ. 25 Lëlenaꞌ yaca benꞌ laguedyinëꞌ, yaca benꞌ quie Jesús,
unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―Bablëꞌëndoꞌ Señor quiero.
Naꞌra una Tomás rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Bigaledaꞌ babebannëꞌ chi biilëꞌëdaꞌ naꞌanëꞌ ganꞌ guca hueꞌ, naꞌ uquiaꞌ

z ̃biaꞌ ganꞌ udiyaquëꞌ bdido, lëscanꞌ uquiaꞌ tacaꞌ ruꞌachuꞌunnëꞌ ganꞌ udy-
ibiyaquëꞌ lanza.

26Guca lao xuna dza, cati beguꞌudiꞌ yaca benꞌ quie Jesús tu luꞌu yuꞌu tatula.
Naꞌ zurë Tomás len leyaquëꞌ. Baꞌalaꞌcazi neyeyo ruꞌa yuꞌu, uyuꞌu Jesús luꞌu
yuꞌu yasënëꞌ gatzo laꞌo ganꞌ nitaꞌyaquëꞌ. Unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ tatula:
―Cueꞌ chizi luꞌu laxtaꞌole.
27Naꞌra unëꞌ rëbinëꞌ Tomás:
―Unaꞌ luꞌu tacaꞌ, naꞌ pqui z ̃beloꞌ ni. Lëscanꞌ bli naꞌaloꞌ, pqui tacoꞌ luꞌu

ruꞌachuꞌa. Bira gacoꞌ benꞌ birale, pero gule babebanaꞌ.
28Naꞌra una Tomás rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Nacoꞌ Señor quiaꞌ, nacoꞌ Diuzi quiaꞌ.
29Biz̃i una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Tomás, danꞌ bablëꞌëloꞌ nëꞌëdiꞌ, quie lenaꞌ baguleloꞌ. Yedaohuecazi yaca

benꞌ rale quiaꞌ, baꞌalaꞌcazi binelëꞌëyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ.
Unë Juan bixquienꞌ bzunëꞌ diꞌidzaꞌ ni lëꞌë guichi

30 Bëra Jesús yelaꞌ huaca tula lao yaca benꞌ quienëꞌ, pero birguixogueꞌn
lëꞌë guichi ni yugulu yelaꞌ huaca bënëꞌ. 31 Babzuaꞌ diꞌidzaꞌ ni lëꞌë guichi ta
rguixogueꞌn ca bë Jesús tacuenda galele quienëꞌ naquëꞌ Cristo, z ̃iꞌi Diuzi, naꞌ
gataꞌ yelaꞌ neban tuzioli quiele.
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21
Ca guca cati ptilalao Jesús lao gadyi yaca benꞌ quienëꞌ tatula

1Udebeyudyibë Jesús canꞌ, ptilalaohuëꞌ tatulayacabenꞌquienëꞌ ruꞌa lagun
Tiberias. Ni ruꞌen diꞌidzaꞌ ca bë Jesús ptilalaonëꞌ yaca benꞌ quienëꞌ. 2 Lëdza
naꞌ uzë Simón Pedro tzaz ̃e len Tomás, benꞌ nexubayaquëꞌ laohue benꞌ guidiꞌ,
len Natanael, benꞌ yedyi Caná quie estado Galilea, len yaca z ̃iꞌi Zebedeo, len
ichopa yaca benꞌ quie Jesús. 3Biz̃i una Simón Pedro rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Huayaꞌa tzexiaꞌ bela.
Biz ̃i unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―Lëzi nëtoꞌ huazaꞌrëndoꞌ len luëꞌ.
Naꞌra uyuꞌuyaquëꞌ luꞌu barco zioyaquëꞌ lao nisa. Bedu yela rdayaquëꞌ lao

nisa, pero nitu bela nunu uz ̃eyaquëꞌ. 4 Bazaꞌ tzeniꞌ bdyin Jesús zënëꞌ ruꞌa
lagun. Pero biz ̃i yaca benꞌ quienëꞌ, reꞌyaquëꞌ luꞌu barco, bibezaqueyaquëꞌ
chi lëbëꞌ. 5Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Bichaꞌ, ¿babële gan bela gaoro?
Biz ̃i unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―Ni tubaꞌ binehuendoꞌ gan.
6Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Uledzeꞌ du yëxo quiele zaquëꞌ yebë ganꞌ nitaꞌle luꞌu barco ta tzuꞌu bela.
Naꞌra bëyaquëꞌ cabëꞌ una Jesús bdzeꞌyaquëꞌ du yëxo luꞌu nisa. Caora naꞌ

bedzaꞌten uyuꞌun bela zë gula, bira uzueyaquëꞌ yebioyaquëꞌ du yëxo. 7 Biz̃i
una tu benꞌ quie Jesús, benꞌ Jesús nedyëꞌë, rëbinëꞌ Pedro:
―Señor quiero benꞌ naꞌ.
Naꞌra como danꞌ nelëcho z ̃aba Pedro reꞌnëꞌ luꞌu barco, ca benëꞌ ca

uniaꞌ, labeyacatenëꞌ z ̃abëꞌ laohue, udaꞌnëꞌ luꞌu nisa ta yedyinnëꞌ ganꞌ zë
Jesús. 8 Naꞌra yaca los demás benꞌ begaꞌn luꞌu barco, psaꞌyaquëꞌ barco
ta yedyinyaquëꞌ layu bidyi. Tzegubayaquëꞌ du yëxo nedzaꞌten bela como
danꞌ nerdziogue itu gayuhua metrozi ta yedyinyaquëꞌ layu bidyi. 9 Caora
bedyinyaquëꞌ layu bidyi, broyaquëꞌ barco blëꞌëyaquëꞌ reꞌ baoꞌ guiꞌ z ̃uban tu
bela. Lëzi derë yëta xtila ganꞌ. 10Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Uletzexiꞌ tu chopa bela baoz ̃ele bachi.
11 Biz̃i beyuꞌu Simón Pedro luꞌu barco, tzegubanëꞌ du yëxo ganꞌ yuꞌu yaca

bela. Nedzaꞌten tu gayuhua yugatzo tzona bela yela. Baꞌalaꞌcazi bedzaꞌten
bela, biurugon. 12Biz̃i una Jesús rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Uleda gaole rzila.
Naꞌra leyaquëꞌ nituyaquëꞌ bibeyaz̃oyaquëꞌ inabayaquëꞌ nu naquëꞌ danꞌ

babezaqueyaquëꞌ lëbëꞌ naquëꞌ Señor quiero. 13 Naꞌra ubigaꞌ Jesús ganꞌ
nitaꞌyaquëꞌ, uz̃iꞌnëꞌ yëta xtila len bela bëꞌnëꞌn leyaquëꞌ.

14 Canaꞌ guca lao tzona lasa ptilalao Jesús yaca benꞌ quienëꞌ ude beyudyi
gutinëꞌ bebannëꞌ.

Jesús bëꞌlënëꞌ Simón Pedro diꞌidzaꞌ
15Ude beyudyi udaoyaquëꞌ rzila, una Jesús rëbinëꞌ Simón Pedro:
―Simón, z ̃iꞌi Jonás, ¿nedyëꞌëroꞌ nëꞌëdiꞌ ca nedyëꞌëloꞌ nutezi benꞌ tula?
Naꞌra una Pedro rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Señor, luëꞌ nezoꞌ nedyëꞌëdaꞌ luëꞌ.
Biz ̃i una Jesús rëbinëꞌ Pedro:
―Reꞌendaꞌ uzioñeꞌeloꞌ yaca benꞌ barale quiaꞌ. Nacayaquëꞌ ca quie becoꞌ

z ̃iꞌilaꞌ quiaꞌ.
16Naꞌ taorupe una Jesús rëbinëꞌ Pedro:
―Simón, z ̃iꞌi Jonás, ¿nedyëꞌëloꞌ nëꞌëdiꞌ?
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Naꞌra una Pedro rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Señor, luëꞌ nezoꞌ nedyëꞌëcazaꞌ luëꞌ.
Biz̃i una Jesús tatula rëbinëꞌ Pedro:
―Reꞌendaꞌ uzioñeꞌeloꞌ yaca benꞌ barale quiaꞌ. Nacayaquëꞌ ca quie becoꞌ

z ̃iꞌilaꞌ quiaꞌ.
17Naꞌ taoyune unaba Jesús Pedro rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Simón, z ̃iꞌi Jonás, ¿nedyëꞌëcazoꞌ nëꞌëdiꞌ?
Biz̃i Pedro begaꞌnnëꞌ gucayëchiꞌnëꞌ, danꞌunaba Jesús lëbëꞌ lao yuna lasa chi

nedyëꞌënëꞌ lëbëꞌ. Naꞌra unëꞌ rëbinëꞌ Jesús:
―Señor, luëꞌ banezoꞌ yugulute, banezoꞌ nedyëꞌëcazidaꞌ luëꞌ.
Naꞌra una Jesús tatula rëbinëꞌ Pedro:
―Reꞌendaꞌ uzioñeꞌeloꞌ yaca benꞌ barale quiaꞌ. Nacayaquëꞌ ca quie becoꞌ

z ̃iꞌilaꞌ quiaꞌ. 18 Tali ca rniaꞌ luëꞌ, cati gucoꞌ biꞌ ruꞌabe, cuinzoꞌ gucoloꞌ z ̃aboꞌ
uyoloꞌ con ga reꞌenloꞌ, pero cati gacoꞌ benꞌ gula, hualioꞌ naꞌaloꞌ tacuenda
ugaco benꞌ tula luëꞌ z̃aboꞌ ta tzehuaꞌayaquëꞌ luëꞌ con ga bireꞌenloꞌ tzioloꞌ.

19Una Jesús canꞌ tacuenda ineziro ca hue Pedro huenëꞌ Diuzi benꞌ z̃e hora
gatinëꞌ. Ude beyudyi unë Jesús canꞌ, naꞌ unëꞌ rëbinëꞌ Pedro:
―Unao nëꞌëdiꞌ.
Ni rnan quie Juan, nedyëꞌëtzegue Jesús lëbëꞌ

20 Ca beyëcho Pedro, blëꞌënëꞌ nëꞌëdiꞌ zaꞌ naohuaꞌ leyaquëꞌ. Nedyëꞌëtzegue
Jesúsnëꞌëdiꞌ. Naꞌ uriꞌa cuëta lëꞌë Jesús caora udaondoꞌ rtzeꞌ dza naꞌ. Caora naꞌ
unabaꞌ rëpaꞌnëꞌ: “Señor, ¿ca nuz ̃i usedyin luëꞌ lao yaca benꞌ reꞌen guti luëꞌ?”
21 Caora blëꞌë Pedro nëꞌëdiꞌ, unëꞌ rëbinëꞌ Jesús:
―Señor, ¿cabizĩ gaca quie benꞌ niga?
22Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ Pedro:
―Chi reꞌendaꞌ sura benꞌ niga zidza hasta que bëꞌ yeguidaꞌ tatula,

¿bizc̃uenda quioꞌ luëꞌ rnaboꞌ nëꞌëdiꞌ? Pero luëꞌ, unao nëꞌëdiꞌ.
23Canaꞌ guca bro diꞌidzaꞌ lado yaca benꞌ barale quie Jesús cabëꞌ gaca quiaꞌ

bigatiaꞌ. Pero cala canaꞌuna Jesús, sinoqueunëꞌ: “Chi reꞌendaꞌ surabenꞌniga
zidza, hasta que bëꞌ yeguidaꞌ tatula, ¿bizc̃uenda quioꞌ luëꞌ rnaboꞌ nëꞌëdiꞌ?”
Canaꞌ una Jesús rëbinëꞌ Pedro.

24Nëꞌëdiꞌ, benꞌ quie Jesús, bzuaꞌ diꞌidzaꞌ ni lëꞌë guichi. Blëꞌëdaꞌ nacaꞌ testigo
cabëꞌ guca quie Jesús. Banezile nacan tali canꞌ baoniaꞌ.

25 Lëzi dera ta bë Jesús. Chanꞌ uzuro lëꞌë guichi yugulute ta bë Jesús,
bigaque lao yedyi layu gataꞌ libro ga ruꞌen diꞌidzaꞌ ta bë Jesús. Amén.
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CA YELAꞌHUACA BË YACAAPÓSTOL
Una Jesús huayuꞌu Bichi Be quie Diuzi luꞌu laxtaꞌo ja apóstol quienëꞌ

1 Estimado Teófilo, lëꞌë guichi biaꞌ tanëro, rguixogueꞌn quie Jesús yugulu
cabëꞌ bënëꞌ len yugulu cabëꞌ psëdinëꞌ yaca benëꞌ desde dza uzulaonëꞌ
rusëdinëꞌ benëꞌ 2 hasta dza beyëpinëꞌ ladza. Pero zayeyëpinëꞌ ladza, ulionëꞌ
lao chipchopa benꞌ quienëꞌ. Caora naꞌ lao naꞌa Bichi Be quie Diuzi unëꞌ
gudyinëꞌ leyaquëꞌ bi hueyaquëꞌ. 3 Ude beyudyi agutinëꞌ bebannëꞌ, caora
naꞌ zionëꞌ ptilëꞌ ja benꞌ quienëꞌ, uzulënëꞌ leyaquëꞌ lao chopa galo dza ta
ineziyaquëꞌ tabala bebannëꞌ. Lëscanꞌ unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ ca rna Diuzi
rnabëꞌnëꞌ.

4 Tu binezaꞌnëꞌ guibá unëꞌ gudyinëꞌ leyaquëꞌ ta biyezaꞌyaquëꞌ ciudad
Jerusalén. Naꞌra unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Nizi cuezale gacaquiele caunaXuzaꞌhuenëꞌquiele 5según cabëꞌagudyaꞌ

leꞌe. Naꞌ tali naꞌ bëꞌ Juan laole conlë nisa, pero netzaꞌla ca hue Diuzi quiele,
iseꞌelëꞌ Bichi Be quienëꞌ ta tzuꞌunëꞌ laxtaꞌole ichopa tzona dza.

Cabëꞌ guca beyëpi Jesús ladza zeyonëꞌ guibá
6Naꞌra cati bdyin dza, bedupa benꞌ quie Jesús tatula bëꞌlëjëꞌ lëbëꞌ diꞌidzaꞌ:
―¿Señor, rnabandoꞌ luëꞌ chi babdyin hora huuꞌ mandado yenabëꞌro lao

yedyi quiero tatula como unabëꞌ xuzixtaꞌoro dza naꞌte?
7Naꞌra bequëbi Jesús nëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Binacan quiele inezile bi hora, bi tiempo, hue Xuziro Diuzi bi reꞌennëꞌ

huenëꞌ, porque tuzi Diuzi de yelaꞌ rnabëꞌ quienëꞌ bi reꞌennëꞌ huenëꞌ. 8 Pero
leꞌe, caorabaoyuꞌuBichiBequieDiuzi luꞌuguicho laxtaꞌole, canaꞌgataꞌquiele
yelaꞌ huaca quie Diuzi. Te naꞌ tziole tzetixogueꞌle yaca benëꞌ len cabëꞌ biaꞌ
cabëꞌ uniaꞌ. Tanëro tziole ciudad Jerusalén. Naꞌ tziorële estado Judea len
estado Samaria. Naꞌtera hasta duz̃e yedyi layu tziole.

9Ude beyudyi unëꞌ canaꞌ, tu nernaꞌyaquëꞌ lëbëꞌ, beyëpi Jesús ladza, bdubi
beo lëbëꞌ, bira blëꞌëyaquëꞌ lëbëꞌ. 10 Nernaꞌyaquëꞌ ladza ga zio Jesús, caora
labdyinte chopaángelnacoyaquëꞌ laꞌariꞌbezëri. 11Naꞌraunayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ
benꞌ quie Jesús:
―¡Benꞌ Galilea! ¿Bixquienꞌ rebanle rnaꞌle ladza ganꞌ zeyo Jesús guibá?

Rnandoꞌ leꞌe cabëꞌblëꞌëlebeyëpinëꞌ ladza zeyonëꞌ guibá, canaꞌ yeguidanëꞌ lao
yedyi layu tatula.

UliojëꞌMatías bënëꞌ apóstol lao laza Judas
12Naꞌra uzaꞌyaquëꞌ yaꞌa Olivos bdyinyaquëꞌ ciudad Jerusalén. Biz̃i yaꞌa ga

uzaꞌyaquëꞌnacangaꞌalaꞌpara idyinjëꞌ ciudad Jerusalén. Bigucangatzo legua.
13 Naꞌ cati bdyinyaquëꞌ ciudad Jerusalén, bdyinyaquëꞌ ga reꞌ tu yuꞌu chopa
xcuia, urëyaquëꞌ ga nacan lao chopa xcuia naꞌ. Entre leyaquëꞌ laojëꞌ Pedro,
len Juan, len Santiago, len Andrés, len Felipe, len Tomás, len Bartolomé, len
Mateo, len Santiago z ̃iꞌi Alfeo, len Simónbenꞌpartido cananista, len Judas z ̃iꞌi
Santiago. 14Yugu dza bedupalëjëꞌMaría, z̃naꞌ Jesús, len yaca benꞌ bichi Jesús,
len yaca itu chopa nígula tacuenda hueꞌlëjëꞌ Diuzi diꞌidzaꞌ.

15 Biz̃i bdyin dza beguꞌudiꞌ du tu gayuhua galo benꞌ rale quie Jesús. Naꞌ
gatzo laoꞌ reꞌ Pedro uzulinëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:

16―Bichaꞌ, zanaꞌ, bisaqueꞌ te canaꞌzi diꞌidzaꞌ quie Diuzi. Reꞌen ca reꞌena
gaca quie Judas laga con ca una rey David lao naꞌa Bichi Be quie Diuzi,
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porque bë Judas tuz ̃e len yaca benꞌ bëxo Jesús, benꞌ bë lëbëꞌ preso. 17Lëscanꞌ
bë Judas raꞌo tuz̃e udixogueꞌlëronëꞌ yaca benëꞌ xtiꞌidzaꞌDiuzi. 18Beyaꞌonëꞌ tu
cueꞌ layu conlë dumi ta udiz ̃uyaquëꞌ lëbëꞌ quie tamala bënëꞌ. Pero bdyin dza
bgudyinëꞌ yu utin guidi lëꞌënëꞌ, naꞌ brote xlonëꞌ yaqueꞌn layula. 19 Por lenaꞌ
uxuba benꞌ Jerusalén lao layu quienëꞌ Acéldama, ta inaro xtiꞌidzaꞌro: Layu ga
ulato ren. 20Porque rnën luꞌu libro Salmos cani:
Huadachi yuꞌu quienëꞌ, yegaꞌnnan canaꞌzi.
Ganura dyilaꞌ su luꞌu lidyinëꞌ.
Lëzi cani rnën:
Huaziꞌ benꞌ tula dyin quienëꞌ.

21Naꞌra nerna Pedro rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Ladoro niga zu yaca benꞌ uzaꞌlë raꞌo tuz ̃e caora uzulaoro udalëro Jesús

22desde cati bëꞌ Juan lao benëꞌhasta dza beyëpi Jesús ladza. Reꞌennan cuioro
benꞌ tula tacuenda gacarënëꞌ testigo conlë raꞌo de que nacan tabala babeban
Jesús.

23Naꞌra ulioyaquëꞌ chopa beꞌmbyu. Tunëꞌ laonëꞌMatías, itunëꞌ laonëꞌ José,
benꞌ laorë Barsabás, lëscanꞌ laorënëꞌ Justo. 24Naꞌ biz ̃i bëꞌlë yaca apóstol Diuzi
diꞌidzaꞌ rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―Xuzindoꞌ Diuzi, luëꞌ nezoꞌ cabëꞌ naca pensari quie quiendoꞌ. Una nëtoꞌ

nu benꞌ reꞌenloꞌ cuiondoꞌ lao rupa yaca benꞌ nitaꞌja ni 25 tacuenda saꞌlënëꞌ
nëtoꞌ yegaꞌnnëꞌ lao laza Judas. Cabëꞌ bë Judas, gucanëꞌ benꞌmala, zeyonëꞌ ga
reyaꞌalaꞌ zagacanëꞌ castigo.

26Naꞌra bëyaquëꞌ sorteo lao rupayaquëꞌ. Naꞌ biz ̃i Matías bënëꞌ gan sorteo
bënëꞌ tuz̃e lao ichiptu ja apóstol.

2
Cabëꞌ bë Bichi Be quie Diuzi uyuꞌunëꞌ luꞌu laxtaꞌo yaca benꞌ quie Jesús

1Naꞌra guca dza lani quie usecho quie trigo laona lani quie pentecostés.
Por lani naꞌ, bdupa yaca benꞌ quie Jesús tu luꞌu yuꞌu. 2 Biz̃i desde guibá ga
zu Diuzi zaꞌ chiꞌ ca tu be bedunꞌ fuerte. Cati bdyinnan, uyuꞌun luꞌu yuꞌu gan
reꞌyaquëꞌ. 3 Lëzi, tu ta raꞌalaꞌ ca guiꞌ ptilalaonan leyaquëꞌ. Nacan forma ca
ludyi benëꞌ. Naꞌra bdyinnan bdzatzana ziona tu huioyaquëꞌ ga reꞌyaquëꞌ.
4 Caora naꞌ uyuꞌu Bichi Be quie Diuzi luꞌu laxtaꞌoyaquëꞌ yugulujëꞌ. Lenaꞌ
uzulaoyaquëꞌ rnëyaquëꞌdiꞌidzaꞌquie benꞌ tula. Yelaꞌhuacaquie Bichi Be quie
Diuzi lagucateyaquëꞌ diꞌidzaꞌ quie benꞌ yedyi tula.

5Naꞌra ciudad Jerusalén unitaꞌ zë benꞌ Israel, benꞌ rezaꞌlaꞌadyiꞌ Diuzi. Zë
yedyi bdzatzajëꞌ bdyinyaquëꞌ ciudad Jerusalén. 6 Biz̃i caora beyaquëꞌ rnë
benꞌ quie Jesús xtiꞌidzaꞌ tu tujëꞌ, begaꞌnyaquëꞌ rebanyaquëꞌ. 7Biz̃i yelaꞌ uban
guca quieyaquëꞌ unayaquëꞌ:
―Benꞌ rnë diꞌidzaꞌ niga, ¿quele benꞌ estado Galilea? ¿Cómo arnëyaquëꞌ

diꞌidzaꞌ quie tu turo? 8 ¿Cómo rero xtiꞌidzaꞌro ga goloro? 9 Niga nitaꞌ benꞌ
Partia, len benꞌ Media, len benꞌ Elam, len benꞌ Mesopotamia, len benꞌ
Judea, len benꞌ Capadocia, len benꞌ Ponto, len benꞌ Asia, 10 len benꞌ Frigia,
len benꞌ Panfilia, len benꞌ Egipto, len benꞌ Africa ga nebaba yedyi Cirene,
11 len benꞌ Creta len benꞌ Arabia. Benꞌ Israel nacayaquëꞌ. Uzaꞌyaquëꞌ yedyi
quiejëꞌ bdyinyaquëꞌ ciudad Jerusalén. Lëzi niga rda yaca benꞌ Roma, benꞌ
bida tu hueltazi. Balayaquëꞌ nacayaquëꞌ benꞌ Israel, ibalayaquëꞌ baꞌalaꞌcazi
binacayaquëꞌ benꞌ Israel, rnaoyaquëꞌ costumbre quie ja benꞌ Israel. ¿Cómo,
pues, rnë benꞌ estado Galilea diꞌidzaꞌ quie tu turo, rguixogueꞌyaquëꞌ raꞌo
cabëꞌ naca yelaꞌ huaca quie Diuzi?
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12Biz̃i lega reban ja benꞌ zaꞌja yedyi tula, porque binezijëꞌ bi raca quiejëꞌ.
Lenaꞌ nayaquëꞌ rëbijëꞌ laguedyiyaquëꞌ:
―¿Bizĩ raca niga?
13Naꞌra ibalayaquëꞌ ptitojëꞌ yaca benꞌ quie Jesús rëbiyaquëꞌ laguedyijëꞌ:
―Az ̃udyiyaquëꞌ.
Con cabëꞌ una Pedro gudyinëꞌ ja benꞌ nitaꞌja naꞌ

14Naꞌrauzuli Pedro len ichiptu ja apóstol. Uzulaonëꞌ rnëꞌ zidzo rëbinëꞌyaca
benëꞌ nitaꞌ naꞌ:
―Uzëcara nagale, leꞌe benꞌ estado Judea len leꞌe benꞌ ciudad Jerusalén.

Reꞌendaꞌ iniaꞌ leꞌe tu chopa diꞌidzaꞌ nacan belao yele. 15 Bigacale pensari
aoz ̃udyindoꞌ, porque nenacara baguin. 16 Cala aoz̃udyindoꞌ, dechanꞌ ruen
quiendoꞌ ca una profeta Joel dza naꞌte cati unëꞌ:
17Dza baruen bago yedu yedyi layu, udzeꞌDiuzi Bichi Be quienëꞌ luꞌu laxtaꞌo

benëꞌ.
Por lenaꞌ quixogueꞌ z ̃iꞌiro cabëꞌ naca diꞌidzaꞌ laꞌiya quie Diuzi.
Por lenaꞌ uluꞌe Diuzi biꞌ ruꞌabe quiero tu ta bineluꞌenëꞌ raꞌo.
Por lenaꞌ hue Diuzi mandado ixusa benꞌ gula quiero, pero tu ta

binexusayaquëꞌ.
18 Lëzi zaidyinra dza, udzeꞌ Diuzi Bichi Be quienëꞌ luꞌu laxtaꞌo nu benꞌ naca

benꞌ quienëꞌ, chi beꞌmbyu, chi nigula.
Por lenaꞌ quixogueꞌjëꞌ benëꞌ xtiꞌidzaꞌnëꞌ.
19Lëzi z ̃an guibá uluꞌe Diuzi tu ta yebanro ilëꞌëron.
Pueshuenëꞌ señaquienëꞌ lao yedyi layu comohualato ren, huayala guiꞌduz ̃e,

huabeꞌ dzen ca beola.
20Lëzi huechula obidza, inaꞌ biuꞌ z̃nazi como ca ren.
Canaꞌ gaca tu dza antes zaidyin dza hue Diuzi juicio.
Naca lëdza naꞌ dza belao, gaca tu ta binelëꞌëro.
21Biz̃i yugulu benꞌ ulidza Diuzi, benꞌ rzëto laohuëꞌ, ute usela Diuzi leyaquëꞌ.

22Naꞌra nernë Pedro rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Uzëcara nagale cabëꞌ iniaꞌ leꞌe benꞌ Israel. Jesús, benꞌ yedyi Nazaret,

babluꞌe Diuzi lao leꞌe lega yaxenëꞌ ca bënëꞌ como danꞌ lao naꞌanëꞌ bë Diuzi
yelaꞌhuaca quienëꞌ zacaꞌlao leꞌe. Dyëꞌëdinezile cabëꞌ guca quie Jesús. 23Pues
según ca pensari bë Diuzi huenëꞌ dza naꞌte, napsedyinnëꞌ Jesús lao naꞌale.
Naꞌra leꞌe bële lëbëꞌ preso, bdaꞌlenëꞌ lëꞌë yaga cruzo bëtilenëꞌ, bële tuz ̃e conlë
yaca benꞌmala. 24 Pero pseban Diuzi lëbëꞌ. Tuzioli bira gatinëꞌ, porque bira
saqueꞌ yelaꞌ guti huenan gan Jesús.

25Naꞌra nernë Pedro rëbinëꞌ leyaquëꞌ con cabëꞌ una rey David quie Jesús
dza naꞌla:
Bablëꞌëdaꞌ zu Diuzi rnaꞌ ruhuianëꞌ nëꞌëdiꞌ yugu dza.
Zuëꞌ cuëtaꞌ zaquëꞌ yebë rapanëꞌ nëꞌëdiꞌ.
Quie lenaꞌ birdzebaꞌ bi tamala gaca quiaꞌ.
26 Quie lenaꞌ zu gusto luꞌu guichi laxtaꞌohuaꞌ, redaohuedaꞌ ruꞌeliaꞌ Diuzi

diꞌidzaꞌ.
27Quie lenaꞌ birdzebaꞌ rbezaꞌ dza useban Diuzi cuerpo quiaꞌ, porque biusan

Diuzi alma quiaꞌ yeyon gabila ga de yaca benꞌ huati.
Lëscanꞌ bihueꞌnëꞌ lato itabo cuerpo quiaꞌ nëꞌëdiꞌ, benꞌ laꞌiya quienëꞌ.
28Abzioñeꞌe Diuzi nëꞌëdiꞌ cabëꞌ naca xnezëꞌ.
Nu benꞌ inao xnezëꞌ, huataꞌ yelaꞌ neban quieyaquëꞌ tuzioli.
Legazi redaohuedaꞌ danꞌ zuliaꞌ Diuzi tuz̃e.
Naꞌra nernë Pedro rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
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29 ―Bichaꞌ, nacan tali aguti xuzixtaꞌoro rey David dza naꞌla. Pues ap-
cachiꞌyaquëꞌ lëbëꞌ, nerezaꞌlaꞌadyiꞌro ga de ba quienëꞌ. 30Naꞌra como guca rey
David benꞌ profeta, benꞌ rguixogueꞌ diꞌidzaꞌ quie Diuzi, quie lenaꞌ unezinëꞌ
begaꞌnlë Diuzi lëbëꞌ diꞌidzaꞌ de que gaca tu z ̃iꞌi subanëꞌ benꞌ naca Cristo,
huatzequeꞌnëꞌ xlatonëꞌ inabëꞌnëꞌ. Babgunte Diuzi cuinnëꞌ gacan ca unëꞌ
gacan. 31 Lëscanꞌ ca benꞌ bablëꞌë una rey David useban Diuzi Cristo. Quie
Cristo unëꞌ caora unëꞌ biusan Diuzi yeyo alma quienëꞌ guiꞌ gabila ga de benꞌ
huati. Bihueꞌnëꞌ lato itabo cuerpo quienëꞌ. 32 Nëtoꞌ yugulundoꞌ nacandoꞌ
testigo pseban Diuzi Jesús. 33 Canaꞌ ureꞌnëꞌ zaquëꞌ yebë cuëta Diuzi ga naca
xlato benꞌ balaꞌana. Lëscanꞌ useꞌelaꞌ Diuzi Bichi Be quienëꞌ según diꞌidzaꞌ
begaꞌnlëDiuzi Jesúsdzanaꞌ. Por lëbëꞌbablëꞌëlebabele yelaꞌhuacaquieDiuzi.
34Naꞌra quele rey David beyëpinëꞌ ladza, sino que lëbëꞌ unëꞌ quie Jesús cati
unëꞌ cani:
Una Diuzi rëbinëꞌ benꞌ naca Señor quiaꞌ: “Ureꞌ cuëtaꞌ zaquëꞌ yebë niga,
35hasta idyin dza cuëchaꞌ xniꞌaloꞌ ja benꞌ rudie luëꞌ.”
Naꞌra nernë Pedro rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
36 ―Reyaꞌalaꞌ inezi yugulu benꞌ Israel du laꞌadyiꞌyaquëꞌ de que lëbenꞌ

bdaꞌyaquëꞌ lëꞌëyaga cruzonaquëꞌbenꞌbëDiuzi nombrar Señorquiero lëscanꞌ
Cristo quiero.

37Ude beyudyi bzënagayaquëꞌ ca una Pedro, caora naꞌ ben bayëchiꞌ pensari
quiejëꞌ unabayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ Pedro len los demás apóstoles:
―Bichaꞌ, ¿bizĩ ca huendoꞌ?
38Naꞌra una Pedro rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Uletzaꞌ pensari quiele, ulehue lato hueꞌndoꞌ laole quie quiele rzëtondoꞌ

lao Jesucristo tacuenda yeziꞌz ̃eDiuzi dulaꞌ xquia quiele. CanaꞌudzeꞌnëꞌBichi
Be quienëꞌ luꞌu guicho laxtaꞌole con cabëꞌ una Diuzi huenëꞌ quiele dza naꞌte.
39Pero quele para leꞌezi una Diuzi canaꞌ dza naꞌte, lëscanꞌ quie ja z ̃iꞌile zazaꞌ,
lëscanꞌ quie ja benꞌ binaca benꞌ Israel, para nutezi benꞌ cuio Diuzi gaca benꞌ
gale quienëꞌ.

40Canaꞌ una Pedro bëꞌnëꞌ leyaquëꞌ consejo rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Ulebigaꞌ tzalaꞌla bihuele tuz ̃e yaca benꞌ birzënaga quie Diuzi, benꞌ nebi-

aguiꞌ.
41 Pues naꞌra zëyaquëꞌ uyezilaꞌadyiꞌjëꞌ gulejëꞌ ca una Pedro. Dza naꞌ, tu

dzazi, gule ja tzonamila benëꞌ, bëjëꞌ tuz ̃e len yaca apóstol. Naꞌra bëꞌ ja apóstol
laoyaquëꞌ. 42Bipsanjëꞌ inaojëꞌ ca gudyi yaca apóstol leyaquëꞌ. Begaꞌnlëyaquëꞌ
laguedyiyaquëꞌ tuzi, bëꞌlëyaquëꞌ Diuzi diꞌidzaꞌ, bedupajëꞌ bz̃uz̃uyaquëꞌ yëta
xtila.

Cabëꞌ bë yaca benꞌ unao xneza Jesús taprimero
43Naꞌra tu rebanzi benꞌ birale cabëꞌ bë ja apóstol yelaꞌmilagro quie Diuzi.

44 Biz̃i begaꞌn benꞌ quie Jesús de acuerdo entre leyaquëꞌ, bëꞌyaquëꞌ laze
entre lëjëꞌ yugulu ta de quieyaquëꞌ. Lëzi chi nitaꞌ benꞌ bide dumi quie,
45 naꞌra bëtiꞌyaquëꞌ ta de quieyaquëꞌ bëꞌyaquëꞌ benꞌ bide dumi quie. 46 Tu
dza, tu dza, beguꞌudiꞌyaquëꞌ luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra, lëscanꞌ luꞌu yuꞌu quie tu
tuyaquëꞌ uyoyaquëꞌ yetaoyaquëꞌ. Legazi redaohueyaquëꞌ udaoyaquëꞌ tuz̃e,
bz̃uz̃uyaquëꞌ yëta xtila bezaꞌlaꞌadyiꞌjëꞌ Jesús, 47udapalaꞌnyaquëꞌ Diuzi. Blëꞌë
yaca benꞌ yedyi quieyaquëꞌ leyaquëꞌ ben huen. Naꞌra tu dza, tu dza, psere
Diuzi nura benꞌ gale quiëꞌ, gaquëꞌ tuz ̃e len yaca los demás benꞌ barue quie
Diuzi.
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3
Beyue Pedro tu benꞌ z ̃i

1 Naꞌra bdyin dza zio Pedro len Juan luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra tacuenda
hueꞌlëyaquëꞌ Diuzi diꞌidzaꞌ. Según ca costumbre quie ja benꞌ Israel naꞌ,
rioyaquëꞌ zadzëꞌ du reda tzona. Biz̃i naꞌ ruꞌa idaoꞌ naꞌ reꞌ tu benꞌ z ̃i, pero
cati golotëꞌ naz̃inëꞌ. 2Yugu dza ralëchiyaquëꞌ lëbëꞌ ruꞌa idaoꞌ rnabëꞌra laonan
ruꞌa badan tacuenda inabëꞌ caridad con nu benꞌ zioja luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra naꞌ.
Unabayëchiꞌnëꞌ benꞌ bede zio luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra tu caridad. 3 Caora blëꞌë
benꞌ z ̃i Pedro len Juan, unëyëchiꞌnëꞌ hueꞌyaquëꞌ tu caridad quienëꞌ. 4Naꞌra
blidzayaquëꞌ lëbëꞌ rëbijëꞌ lëbëꞌ:
―¡Unaꞌcara nëtoꞌ!
5 Biz̃i unaꞌ benꞌ z ̃i leyaquëꞌ guquëꞌ pensari hueꞌyaquëꞌ tu caridad quienëꞌ.

6Pero naꞌra una Pedro rëbinëꞌ benꞌ z̃i:
―Bibi oro, bibi plata, ziaꞌ gunaꞌ luëꞌ, pero tu ta nezdaꞌ gacaliaꞌ luëꞌ, rniaꞌ:

¡Uzuli! ¡Uzaꞌ! porque yelaꞌ huaca quie Jesús, benꞌ yedyi Nazaret, hueyuenëꞌ
luëꞌ.

7-8Naꞌra bëxu Pedro nëꞌë yebë. Caora cati uchisanëꞌ nëꞌë, labezute niꞌanëꞌ
yu, laoxititenëꞌ uzulaonëꞌ rzaꞌnëꞌ. Naꞌra ziolë benꞌ z ̃i leyaquëꞌ luꞌu idaoꞌ
rnabëꞌra, zionëꞌ rxitinëꞌ ruenëꞌ Diuzi benꞌ z ̃e. 9 Caora blëꞌë ja benëꞌ ca rue
benꞌ z ̃i, barzaꞌnëꞌ ruenëꞌDiuzi benꞌ z ̃e, 10biz ̃i tubegaꞌnziyaquëꞌ rebaneyaquëꞌ
ca guca quienëꞌ. Bezaqueyaquëꞌ lëbëꞌ ureꞌnëꞌ yugu dza ruꞌa idaoꞌ rnabëꞌra
unabayëchiꞌnëꞌ benëꞌ tu caridad quienëꞌ.

Pedro bdzeꞌnëꞌ diꞌidzaꞌ ga zu tu lachila laonan lachila quie Salomón
11Naꞌra bdyin Pedro, len Juan, len benꞌ beyuejëꞌ ga zu tu lachila quie idaoꞌ

laona lachilaquieSalomón. Biz̃i bireꞌenbenꞌbeyuejëꞌusannëꞌ leyaquëꞌ. Pues
benꞌ zë beguitejëꞌ gan zë Pedro len Juan, tu bebanzijëꞌ cabëꞌ guca quie benꞌ
beyuejëꞌ. 12Caora blëꞌë Pedro banitaꞌ ja benꞌ zë, naꞌra unëꞌ rëbinëꞌ lejëꞌ:
―Bichaꞌ, nacale benꞌ Israel ca nëꞌëdiꞌ. Biyebanle inaꞌle nëtoꞌ como si fuera

yelaꞌ huaca quiendoꞌ beyuendoꞌ benꞌ ni. Bigacale pensari yelaꞌ rionlaꞌadyiꞌ
quiendoꞌ barezaꞌ benꞌ z̃i. 13 Cala lenaꞌ beyacanëꞌ, dechanꞌ yelaꞌ huaca quie
Diuzi quie xuzixtaꞌoro Abraham, len Isaac, len Jacob beziꞌ niꞌanëꞌ fuerza.
Pues tuzi Diuzi naꞌ pcaꞌnnëꞌ lao naꞌa z ̃iꞌinëꞌ Jesús naquëꞌ benꞌ rnabëꞌ lao
yugulute. Pero leꞌe bële yelaꞌ mala quiele psedyinle Jesús lao naꞌa ja benꞌ
rnabëꞌ. Caora cati guꞌun Pilato yebionëꞌ Jesús dyiguiba, leꞌe biguꞌunle.
14 Calëla unabale guꞌunle yebio Pilato tu benꞌ ruti benëꞌ. Biguꞌunle yebio
Pilato tu benꞌ naca laꞌiya, benꞌ dyaꞌa. 15 Leꞌe guꞌunle gati benꞌ run yelaꞌ
neban quiero, pero Diuzi psebannëꞌ lëbëꞌ. Nacandoꞌ testigo pseban Diuzi
lëbëꞌ. 16 Reꞌendaꞌ iniaꞌ leꞌe de que cuin Jesús beyuenëꞌ benꞌ z ̃i, benꞌ beyaca
bezaquele. Beyue Jesús lëbëꞌ caora bzëtondoꞌ laonëꞌ ralendoꞌ quienëꞌ. Canaꞌ
labeyacatëꞌ zëꞌ laole rlëꞌëtelenëꞌ.

17Naꞌra nernë Pedro rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Bichaꞌ, banezdaꞌ de que caora bëtile Jesús, binezile bi bële, lëzi benꞌ

rnabëꞌ quiele, binezirëjëꞌ bi bëjëꞌ. 18 Pero guca quie Jesús de acuerdo con ca
una Diuzi dza naꞌte caora bzu benꞌ profeta xtiꞌidzaꞌ Diuzi lëꞌë guichi. Naꞌra
rnën de que huadyin dza yedzagalao benꞌ naca Cristo. 19 Por lenaꞌ reyaꞌalaꞌ
utzaꞌle pensari quiele, inaole xneza Diuzi tacuenda yeziꞌz ̃enëꞌ dulaꞌ xquia
quiele, naꞌ cuëchinëꞌ chizi luꞌu guicho laxtaꞌole, 20 huenëꞌmandado yeguida
Jesús tatula como naca Jesús benꞌ ulio Diuzi desde canaꞌte ta gacalënëꞌ leꞌe.
21 Pero huadzënëꞌ guibá hasta que idyin dza hue Diuzi mandado uzunëꞌ
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xtiꞌidzaꞌnëꞌ con cabëꞌ rnën lëꞌë guichi laꞌiya bë benꞌ profeta, benꞌ unitaꞌ dza
naꞌla, benꞌ naca laꞌiya quienëꞌ. 22Quie lenaꞌ una Moisés dza naꞌte gudyinëꞌ
xuzixtaꞌoro cani: “De entre laguedyiziro iseꞌelaꞌ Diuzi itu benꞌ quixogueꞌ
xtiꞌidzëꞌ laga con ca useꞌelaꞌnëꞌ nëꞌëdiꞌ. Reꞌennan huele bala yugulu con ca
inëꞌ leꞌe. 23Porquenubenꞌbihuebala con ca inëꞌ, udyiaguiꞌDiuzi lëjëꞌ. Bihueꞌ
Diuzi lato initaꞌlëjëꞌ yaca benꞌ quienëꞌ.” Canaꞌ unaMoisés.

24 ’Lëscanꞌ yugulu yaca los demás benꞌ udixogueꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi dza naꞌ,
desde Samuel lente yaca benꞌ zezaꞌra, unëjëꞌ quie dza rda Jesús lao yedyi
layu. 25Ca diꞌidzaꞌ begaꞌnlë Diuzi leyaquëꞌ, lëscanꞌ negaꞌnnan para leꞌe caora
una Diuzi rëbinëꞌ xuzixtaꞌoro Abraham cani: “Por tu z̃iꞌisuboꞌ huaca huen
gula quie yugulu benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu.” 26 Naꞌra quie lenaꞌ ulio Diuzi
z ̃iꞌinëꞌ Jesús, useꞌelaꞌnëꞌ lëbëꞌ laole tanëro tacuenda gaca tahuen gula quiele,
usanle bira huele tamala.

4
Psedyinyaquëꞌ Pedro len Juan lao naꞌa benꞌ rnabëꞌ

1 Naꞌra neruꞌelë Pedro lënëꞌ Juan yaca benëꞌ diꞌidzaꞌ caora bdyin yaca
pxuzi, len yaca xanꞌ policía quie idaoꞌ rnabëꞌra, len tu cueꞌ benꞌ Israel nacajëꞌ
quie partido saduceo. 2 Rdzaꞌyaquëꞌ Pedro len Juan porque rdayaquëꞌ
ruꞌelëyaquëꞌ yaca benëꞌ diꞌidzaꞌ rnayaquëꞌ de que cabëꞌ guca quie Jesús
bebannëꞌ nacan prueba huadyin dza yebanrë yaca benꞌ huati. 3 Naꞌra
bëyaquëꞌ leyaquëꞌ preso, bdzeꞌyaquëꞌ leyaquëꞌ luꞌu dyiguiba ga begaꞌnyaquëꞌ
tu yelaporqueaodzeꞌ. Lenaꞌbibëꞌnan lato tzesëyaquëꞌ laobenꞌ rnabëꞌ. 4Naꞌra
benꞌ zë, benꞌ bzënaga quiejëꞌ, guleyaquëꞌ diꞌidzaꞌ quie Diuzi, ptzaꞌyaquëꞌ
pensari quieyaquëꞌ. Por lenaꞌ uye benꞌ barale quie Jesús cadu gaꞌyoꞌ mila
beꞌmbyu, apartela nigula.

5 Naꞌ biz̃i beteyu dza tula, bedupa benꞌ rnabëꞌ quie ciudad Jerusalén
tacuenda hueyaquëꞌ junta. Bdyinrë yaca benꞌ gula, len benꞌ rnabëꞌ quie
idaoꞌ rnabëꞌra, len benꞌ escribas, benꞌ rusëdi diꞌidzaꞌ bzu Moisés lëꞌë guichi.
6 Bdyinrë xanꞌ pxuzi laonëꞌ Anás, len Caifás, len Juan, len Alejandro, lente
yugulu diadza quie xanꞌ pxuzi. 7Naꞌra bëyaquëꞌmandado tzexiꞌjëꞌ Pedro len
Juan ta tzesëjëꞌ laojëꞌ. Caora bazëyaquëꞌ naꞌ, naꞌra una benꞌ rnabëꞌ rëbinëꞌ
leyaquëꞌ:
―¿Bi yelaꞌ rnabëꞌ de quiele rdale niga ruele cabëꞌ reꞌenle? ¿Nuzĩ useꞌelaꞌ

leꞌe?
8Naꞌra du yuꞌu Pedro Bichi Be quie Diuzi, unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
9―Leꞌe benꞌ rnabëꞌ quie ciudad Jerusalén, len leꞌe benꞌ gula, chi reꞌenle

inezile bi yelaꞌ rnabëꞌdequiendoꞌbëndoꞌ tu huenbeyuendoꞌbenꞌneseconiꞌe,
10chi reꞌenle inandoꞌ leꞌe len lo demás benꞌ Israel, nainandoꞌ de que por yelaꞌ
huaca quie Jesucristo, benꞌ yedyi Nazaret, babeyaca benꞌ niga. Lëcazi benꞌ
bdaꞌle lëꞌëyagacruzo, benꞌpsebanDiuzi, lëbëꞌbeyuenëꞌbenꞌniga. 11Leꞌebële
ca benꞌ rue huecuaꞌ, benꞌ uruꞌun tzalaꞌla yo lagaꞌ. Naꞌ Jesús naquëꞌ ca quie yo
lagaꞌ uruꞌunle tzalaꞌla, pero uz̃iꞌ Diuzi yo lagaꞌ uruꞌunle, bzunëꞌn ga rzulao
besu. 12 Pues ni tu benꞌ tula biuseꞌelaꞌ Diuzi ta ute uselanëꞌ raꞌo. Tuzi Jesús
naꞌ useꞌelaꞌ Diuzi lao yedyi layu ta ute uselanëꞌ raꞌo yeyoro guibá. ―Canaꞌ
una Pedro, rëbinëꞌ benꞌ rnabëꞌ.

13 Naꞌra caora be yaca benꞌ rnabëꞌ ca una Pedro len Juan, blëꞌëyaquëꞌ
birdzebijëꞌ, naꞌra tu rebanzijëꞌ porque unezijëꞌ naca Pedro len Juan benꞌ
birlëꞌëtica guichi. Pero bezaquejëꞌ naca Pedro len Juan benꞌ quie Jesús.
14Pero comonaꞌ zëlëjëꞌ benꞌ beyueyaquëꞌ, bira ubin benꞌ rnabëꞌ bi inayaquëꞌ
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contra leyaquëꞌ. 15 Naꞌra bebiojëꞌ Pedro len Juan luꞌu yuꞌu gan nitajëꞌ
tacuenda hueꞌyaquëꞌ diꞌidzaꞌ entre lëzijëꞌ bi hueyaquëꞌ quieyaquëꞌ. 16Naꞌra
ruꞌeyaquëꞌ diꞌidzaꞌ rëbiyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ:
―¿Bi huero? Nacan tali bëyaquëꞌ tu yelaꞌ milagro. Nun quie banezi

yugulubenꞌyedyi cabëꞌbëyaquëꞌ, bisaqueꞌyëbirobenꞌyedyibibi yelaꞌmilagro
nehueyaquëꞌ. 17Naꞌra ta iyudyi quie asunto ta bira huen zëdi lao benꞌ yedyi,
mejorla uzëgadyiro quiejëꞌ de que bireyaꞌalaꞌ inëyaquëꞌ quie Jesús.

18 Naꞌra beyëzĩ yaca benꞌ rnabëꞌ Pedro len Juan tatula, bzëgadyiyaquëꞌ
quiejëꞌ de que bireyaꞌalaꞌ inëyaquëꞌ quie Jesús. 19 Caora naꞌ una Pedro len
Juan, rëbiyaquëꞌ leyaquëꞌ:
―Reyaꞌalaꞌ huele pensari chi nacaran huen huendoꞌ cabëꞌ reꞌenle, naꞌ

bihuendoꞌ cabëꞌ reꞌen Diuzi. 20Nëtoꞌ bisaqueꞌ usanndoꞌ yëbindoꞌ benëꞌ ca ta
blëꞌëndoꞌ ca ta bendoꞌ.

21 Naꞌ bzëgadyi yaca benꞌ rnabëꞌ quieyaquëꞌ tatula. Pero psanyaquëꞌ
leyaquëꞌ canaꞌzi, beroyaquëꞌ zeyoyaquëꞌ. Biubinjëꞌ bi huejëꞌ quiejëꞌ, porque
danꞌ yugubenꞌ yedyi rueyaquëꞌDiuzi benꞌ z̃e, danꞌblëꞌëyaquëꞌbeyaca benꞌ z ̃i.
22Lëbenꞌ naꞌ, benꞌ beyaca niꞌe por yelaꞌmilagro quie Diuzi, mazla chopa galo
iza napanëꞌ.

Yaca benꞌ quie Jesús blidzajëꞌDiuzi unabajëꞌ hueꞌnëꞌ leyaquëꞌ fuerza valor
23Naꞌra psan yaca benꞌ rnabëꞌ lejëꞌ, uz̃iꞌyaquëꞌ zioyaquëꞌ bdyinyaquëꞌ ga

nitaꞌ los demazara benꞌ quie Jesús, bëꞌleyaquëꞌ leyaquëꞌ diꞌidzaꞌ bicara danꞌ
gudyi yaca xanꞌ pxuzi len yaca benꞌ gula. 24 Ude beyudyi beyaquëꞌ ca una
Pedro len Juan, caora naꞌ yuguluyaquëꞌ blidzayaquëꞌ Diuzi rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―XuzindoꞌDiuzi, luëꞌ bëloꞌ guibá, baoꞌ dyila yu, baoꞌ nisadaoꞌ lente yugulu

tade luꞌuna. 25Luëꞌ conlëBichiBequioꞌ, baoꞌmandadobzureyDaviddiꞌidzaꞌ
quioꞌ lëꞌë guichi laꞌiya ga rnën caniga:
¿Bixquienꞌ raca dila lao yedyi layu?
¿Bixquienꞌ racajëꞌ pensari bizinaquezi?
26Abedupa jabenꞌ rnabëꞌquieyaquëꞌ tacuendahuejëꞌ contraDiuzi len z̃iꞌinëꞌ,

benꞌ naca Cristo.
27Canaꞌ una rey David dza naꞌ:
―Naꞌra bablëꞌëndoꞌ nacan tabala yedyi ni bë rey Herodes, len Pon-

cio Pilato, len benꞌ Israel, len benꞌ yedyi tula tuz ̃e contra z ̃iꞌiloꞌ Jesús,
benꞌ laꞌiya quioꞌ. 28 Pero bëyaquëꞌ cabëꞌ mandado baoꞌ dza naꞌte gaca
quieyaquëꞌ. 29 Naꞌra, Xuzindoꞌ Diuzi, unaꞌ como reꞌenyaquëꞌ utzebiyaquëꞌ
nëtoꞌ. Gucalë nëtoꞌ como nacandoꞌ benꞌ quioꞌ cuenda bidzebindoꞌ yeyondoꞌ
tzetixogueꞌndoꞌ benëꞌ diꞌidzaꞌ quioꞌ. 30 Uquichoꞌ naꞌaloꞌ yeyueloꞌ yaca benꞌ
raca z ̃hueꞌ. Uquichoꞌ naꞌaloꞌ ta gaca yelaꞌ huaca quioꞌ lao naꞌa z ̃iꞌiloꞌ Jesús,
benꞌ laꞌiya quioꞌ. ―Canaꞌ unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ Diuzi.

31 Caora beyudyi bëꞌlëyaquëꞌ Diuzi diꞌidzaꞌ, naꞌra bzisin ganꞌ
beguꞌudiꞌyaquëꞌ. Du yuꞌuyaquëꞌ Bichi Be quie Diuzi, birdzebijëꞌ quixogueꞌjëꞌ
benëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi.

Con bitezi ta de quie benꞌ quie Jesús, guquen quie entre yugujëꞌ
32Naꞌra yaca benꞌ zë, benꞌ nao xneza Jesús, guca pensari quiejëꞌ yugutejëꞌ

tuzi. Entre leyaquëꞌ, yugulu ta de quieyaquëꞌ, gucan para quie yugutejëꞌ.
33 Naꞌra yaca apóstol bipsanyaquëꞌ quixogueꞌyaquëꞌ benëꞌ cabëꞌ guca quie
xaꞌnro Jesús caora gutinëꞌ bebannëꞌ. Pero xtiꞌidzaꞌjëꞌ biꞌan fuerza valor,
porque Diuzi gucalënëꞌ leyaquëꞌ. 34 Lëscanꞌ entre leyaquëꞌ, ni tu gabi
bdziogueyaquëꞌ, comodanꞌyugobenꞌdequie, chi yuꞌu, chi layu, bëtiꞌyaquëꞌn
la hora rdzioguejëꞌ dumi, 35 naꞌ uz̃iꞌjëꞌn bëꞌjëꞌn apóstol. Naꞌra bë apóstol
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mandado ta udisiyaquëꞌ dumi quie tu tuyaquëꞌ con nu benꞌ bide quie. 36Naꞌ
ladoyaquëꞌ uzu tu benꞌ naca familia quie xuzixtaꞌoro Leví laonëꞌ José. Lao
isla Chipre gologuëꞌ. Uxuba ja apóstol laonëꞌ Bernabé, ta inaro xtiꞌidzaꞌro:
Benꞌ huen, benꞌ z̃elaꞌadyiꞌ. 37 Lëbenꞌ naꞌ bëtiꞌnëꞌ layu quienëꞌ bëꞌnëꞌ apóstol
dumi quien.

5
Cabëꞌ guca bë Ananías len Safira xquia quiejëꞌ

1Pero uzu tu benꞌ laonëꞌAnanías lënëꞌ z ̃gulanëꞌ Safira. Pues naꞌ bëtiꞌyaquëꞌ
tu layu quieyaquëꞌ. 2 Pero binahue dumi quien bëꞌnëꞌ apóstol, nechanꞌ
baoz ̃iꞌnëꞌ lëꞌëtiꞌ quienëꞌ tu partenëꞌ bëꞌnëꞌn apóstol como si fuera nahue dumi
quien.
―Pues dyëꞌëdi banezi z ̃gulëꞌ cabëꞌ bënëꞌ.
3Naꞌra una Pedro rëbinëꞌ Ananías:
―Ananías, ¿biquienꞌ uyuꞌuloꞌ pensari xiꞌibiꞌ, uz̃ioꞌ Bichi Be quie Diuzi yëꞌ,

binaoꞌuz̃iꞌloꞌ lëꞌëtiꞌdumi tu parte quioꞌ? 4Nunubëmandado gutiꞌoꞌn, cuinzoꞌ
bëtiꞌoꞌn. Nunu una luëꞌ yeyunloꞌ dumi quien, cuinzoꞌ beyunloꞌn. ¿Biquienꞌ
uyuꞌuloꞌ pensari median, baoꞌ canaꞌ? Diuzi uz̃iꞌloꞌ yëꞌ, quele benëꞌ.

5Naꞌra ude beyudyi be Ananías xtiꞌidzaꞌ Pedro, tu bguꞌunzëꞌ layu gutinëꞌ.
6Caoranaꞌbdyinchopa tzonabiꞌbyuptubiyacabiꞌ lëbëꞌ con laꞌariꞌ laoz̃iꞌtejabiꞌ
lëbëꞌnuꞌajabiꞌ yecachiꞌyacabiꞌ lëbëꞌ. Por lenaꞌ yugo ja benëꞌunezi cabëꞌuz̃aca
Ananías, legazi bdzebijëꞌ canꞌ guca.

7 Naꞌra aodela cadu tzona hora, caora bdyin z ̃gula Ananías ga zë Pedro.
Pero binenezinëꞌ bi baguca quie xquiuhuëꞌ. 8Caora naꞌ unaba Pedro rëbinëꞌ
lëbëꞌ:
―¡Una chi nahue dumi ca tu ta bëtiꞌle layu quiele!
Pues bequëbi nigula rëbinëꞌ Pedro:
―Ajaꞌ, nahuena.
9Naꞌra una Pedro rëbinëꞌ nigula:
―¿Bixquienꞌ begaꞌnlëloꞌ xquiuloꞌ de acuerdo bële prueba Bichi Be quie

Diuzi? Naꞌ bazaꞌ ja benꞌ yecachiꞌ xquiuloꞌ, lëzi huetzecachiꞌrëjabiꞌ luëꞌ.
10 Caora naꞌ tu bguꞌunzëꞌ lao Pedro gutinëꞌ. Cati uyuꞌu ja biꞌbyu ga denëꞌ,

blëꞌëyacabiꞌ bagutirënëꞌ. Lëzi uliojabiꞌ lëbëꞌ uz̃iꞌyacabiꞌ yecachiꞌyacabiꞌ lëbëꞌ
cuëta lëꞌë ga pcachiꞌyacabiꞌ xquiunëꞌ. 11 Quie lenaꞌ ptzebitzegue benꞌ quie
Jesús len los demás benꞌ unezi cabëꞌ guca quieyaquëꞌ.

Lega bë ja apóstol yelaꞌ huaca quie Diuzi
12 Naꞌra zë lasa bë yaca apóstol yelaꞌ milagro lao benꞌ yedyi. Caora naꞌ

bedupa yaca benꞌ quie Jesús ga laonan Lachila quie Salomón. 13 Blëꞌë ja
benꞌ yedyi leyaquëꞌ benꞌ huen, pero bdzebiyaquëꞌ yedupalëyaquëꞌ leyaquëꞌ.
14 Pero unaocazi benꞌ zë xneza Jesús, beꞌmbyu len ja nigula. 15 Hasta que
ulioyaquëꞌ benꞌ raca z ̃hueꞌ udixojëꞌ leyaquëꞌ du tu neza lao belaga o chi lao
daꞌa. Rbezayaquëꞌ te pxin quie Pedro ga deyaquëꞌ ta yeyacayaquëꞌ. 16 Lëzi
bdyin zë benëꞌ quie yedyi reꞌ gaꞌalaꞌ, nuꞌarëyaquëꞌ benꞌ raca z ̃hueꞌ len benꞌ
yuꞌu taxiꞌibiꞌ. Naꞌ yugulutejëꞌ beyacayaquëꞌ.

Bdzeꞌyaquëꞌ Pedro len Juan luꞌu dyiguiba
17 Naꞌra yelaꞌ z̃ëꞌ quie xanꞌ pxuzi len benꞌ partido saduceo, 18 bëxoyaquëꞌ

apóstol bdzeꞌyaquëꞌ leyaquëꞌ luꞌu dyiguiba. 19Pero ca du bala bdyin tu ángel
quie Diuzi ga de ja apóstol luꞌu dyiguiba, psalonëꞌ ruꞌa yuꞌu dyiguiba, ulionëꞌ
yaca apóstol unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
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20 ―Tziole luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra quixogueꞌle benëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi yëbilejëꞌ
quie yelaꞌ neban tuzioli ruꞌe Diuzi benꞌ nao xnezëꞌ.

21 Ude beyudyi beyaquëꞌ ca una ángel, caora uyeniꞌ naꞌ, uzaꞌyaquëꞌ zioy-
aquëꞌ luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra bezulaoyaquëꞌ rguixogueꞌyaquëꞌ benëꞌ xtiꞌidzaꞌ
Diuzi.
Hora naꞌ balara uyasa xanꞌ pxuzi lënëꞌ yaca benꞌ quiëꞌ, uzaꞌyaquëꞌ zioy-

aquëꞌ ga hueyaquëꞌ junta bënëꞌ mandado guida yugulu benꞌ rnabëꞌ quie
benꞌ Israel. Caora abguꞌudiꞌyaquëꞌ yuguluyaquëꞌ, hora naꞌ bë xanꞌ pxuzi
mandado tzio policía tzexiꞌjëꞌ apóstol luꞌu yuꞌu dyiguiba. 22Naꞌra uyo policía
tzexiꞌyaquëꞌ apóstol, pero ganu ja apóstol bedzeleyaquëꞌ luꞌu dyiguiba. Por
lenaꞌ bezaꞌyaquëꞌ zeyoyaquëꞌ ganꞌ rueyaquëꞌ junta, 23 unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ
yaca benꞌ rnabëꞌ:
―Bëꞌ bdyindoꞌ neyeyo dyiguiba con candado, blëꞌëndoꞌ zu policía rapajëꞌ

ruꞌa dyiguiba. Pero caora usalondoꞌ ruꞌa yuꞌu dyiguiba, nunu dyilaꞌ luꞌu
dyiguiba.

24Naꞌra yaca xanꞌ pxuzi len xanꞌ policía quie idaoꞌ, caora beyaquëꞌ ca una
policía, rdzebitzegueyaquëꞌ ga yeyudyi yedu asunto naꞌ. 25 Biz ̃i cati blaꞌ tu
benꞌ blaꞌ, udixogueꞌnëꞌ leyaquëꞌ unëꞌ:
―Luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra bazë ja benꞌ bdzeꞌle luꞌu dyiguiba, baruꞌelëyaquëꞌ

yaca benꞌ yedyi diꞌidzaꞌ tatula.
26 Naꞌra laziote xanꞌ policía len benꞌ quiëꞌ yexiꞌyaquëꞌ leyaquëꞌ. Pero

bibëꞌyaquëꞌ quieyaquëꞌ, porque rdzebiyaquëꞌ udaꞌ yaca benꞌ yedyi leyaquëꞌ
yo. 27Naꞌra zequiëꞌyaquëꞌ apóstol ga rueyaquëꞌ junta yesanyaquëꞌ leyaquëꞌ
lao benꞌ rnabëꞌ tatula. Naꞌra una xanꞌ pxuzi rëbinëꞌ leyaquëꞌ:

28 ―Barzëgadyindoꞌ quiele bira inale quie Jesús. ¿Naꞌ biz ̃i bële? Ner-
guixogueꞌle yugulubenꞌ ciudad Jerusalén rëbileyaquëꞌ canacapensari quiele,
reꞌenle gale benꞌ yedyi de que dulaꞌ quiendoꞌ guti Jesús.

29Naꞌra una Pedro lënëꞌ yaca los demás apóstol:
―Decazide huendoꞌ cabëꞌ reꞌen Diuzi, bihuendoꞌ cabëꞌ reꞌenle leꞌe. 30Leꞌe

bëtile Jesús bdaꞌle lëbëꞌ lëꞌë yaga cruzo, pero Diuzi naꞌ psebannëꞌ lëbëꞌ. 31Bë
Diuzi nombrar lëbëꞌ gaquëꞌ benꞌ reꞌ zaquëꞌ yebë cuëtanëꞌ ga naca xlato benꞌ
balaꞌana. Ulionëꞌ lëbëꞌ gaquëꞌ xaꞌnro, benꞌ ute usela raꞌo tacuenda utzaꞌro
pensari median quiero yeziꞌz ̃e Diuzi dulaꞌ xquia quiero. 32Nacandoꞌ testigo
tali naꞌ. Lëscanꞌ Bichi Be quie Diuzi, benꞌ yuꞌu guicho laxtaꞌo benꞌ nao xneza
Diuzi, naquëꞌ testigo tali naꞌ.

33Caora beyudyi beyaquëꞌ diꞌidzaꞌ una Pedro, naꞌra lega bdzaꞌtzegue benꞌ
rnabëꞌ, guꞌunyaquëꞌ gutiyaquëꞌ leyaquëꞌ. 34 Pero entre leyaquëꞌ uzu tu benꞌ
quie partido fariseo laonëꞌ Gamaliel. Naquëꞌ benꞌ huen, benꞌ psëdi ley quie
Moisés. Naꞌra bënëꞌ mandado yero ja apóstol lao junta ga reꞌ benꞌ rnabëꞌ
cuezayaquëꞌ tu chiꞌ. 35 Caora bero yaca apóstol, naꞌra una Gamaliel rëbinëꞌ
laguedyinëꞌ:
―Benꞌ Israel, gapale cuidado bi reꞌenle huele quieyaquëꞌ. 36Bigalaꞌadyiꞌle

cabëꞌ guca quie tu benꞌ lao Teudas. Azio iza uzunëꞌ unëꞌ naquëꞌ benꞌ belao.
Unao ca du tapa gayuhua benëꞌ lëbëꞌ. Pero bdyin dza bëti soldado lëbëꞌ,
bdzatza bez̃uno yaca benꞌ unao lëbëꞌ. 37Beyudyi bedu quie Teudas, uzu itu
benꞌ Galilea lao Judas dza bë gobierno censo blabanëꞌ benëꞌ. Guꞌunrënëꞌ
tilalënëꞌ soldado quie gobierno. Unaorë ja benꞌ zë lëbëꞌ, pero bëtirë soldado
lëbëꞌ. Lëzi bdzatzarë bz̃unorë benꞌ unao lëbëꞌ. 38 Lenaꞌ rniaꞌ leꞌe, mejorla
usanro quieyaquëꞌ, bira huerojëꞌ zëdi. Porque chi ta racazi laꞌadyiꞌjëꞌ ruejëꞌ,
huabezan. 39 Pero chi tu ta rueyaquëꞌ nacan quie Diuzi, baꞌalaꞌcazi reꞌenle
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cuezan, bicuezan. Naꞌra gapale cuidado tabihuele contraDiuzi. ―Canaꞌuna
Gamaliel gudyinëꞌ leyaquëꞌ.

40Puesnaꞌra aoz̃iꞌyaquëꞌxtiꞌidzaꞌGamaliel. Caoranaꞌbeyëzĩyaquëꞌ apóstol
tatula. Caora bazëyaquëꞌ naꞌ, bë benꞌ rnabëꞌ mandado udi policía leyaquëꞌ
con guidi. Lëscanꞌ bzëgadyiyaquëꞌ quiejëꞌ tatula ta bira inëyaquëꞌ quie Jesús.
Ude beyudyi naꞌ, bëꞌ benꞌ rnabëꞌ permiso yero ja apóstol naꞌ. 41 Caora naꞌ
beroyaquëꞌ ga reꞌ benꞌ rnabëꞌ lao junta zeyoyaquëꞌ redaohueyaquëꞌ danꞌ
bedzagalaoyaquëꞌ por nun quie Jesús. Yugu dza uzaꞌyaquëꞌ ziojëꞌ luꞌu idaoꞌ
rnabëꞌra o chi luꞌu yuꞌu quie tu tu benëꞌ. 42 Bipsanyaquëꞌ inëyaquëꞌ quie
Jesucristo.

6
Ulioyaquëꞌ gadyi yaca benꞌ quisi yelaꞌ huao quiejëꞌ

1Naꞌra dza naꞌte, tu dza huio, uyeramazera benꞌ quie Jesús. Pero bala benꞌ
quie Jesús, benꞌ rnë diꞌidzaꞌ griego, uyuꞌuyaquëꞌ huenë conlë benꞌ quie Jesús,
benꞌ rnëja diꞌidzaꞌ hebreo. Naꞌra una benꞌ rnë diꞌidzaꞌ griego rëbiyaquëꞌ yaca
apóstol:
―Benꞌ rnë diꞌidzaꞌ hebreo, biruꞌeyaquëꞌ laze parejo. Caora udisiyaquëꞌ

ta gao nigula bizu xquiuhue, ledaoꞌzi ruꞌeyaquëꞌ nigula bizu xquiuhue
quiendoꞌ.

2Naꞌra bedupa lao chipchopa apóstol len yaca los demás benꞌ quie Jesús,
unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ leyaquëꞌ:
―Bireyaꞌalaꞌ usanndoꞌ rguixogueꞌndoꞌ benëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi ta hueꞌndoꞌ

laze yelaꞌ huao naꞌ. 3Mejorla cuiole gadyi benꞌ huen, benꞌ de pensari, benꞌ
rale quieBichi BequieDiuzi du guichodu laꞌadyiꞌyaquëꞌ, naꞌhuelemandado
quisiyaquëꞌ yelaꞌ huao parejo. 4 Naꞌra nëtoꞌ, biusanndoꞌ rulidzandoꞌ Diuzi
rguixogueꞌndoꞌ benëꞌ xtiꞌidzëꞌ.

5Naꞌra yaxe yugulu benꞌ quie Jesús cabëꞌuna yaca apóstol. Caora naꞌulioy-
aquëꞌ Esteban, benꞌ rale quie Bichi Be quie Diuzi du guicho du laꞌadyiꞌnëꞌ.
Lëziulioyaquëꞌ Felipe, len Prócoro, lenNicanor, len Timón, len Parmenas, len
Nicolásbenꞌyedyi tula. NacaNicolásbenꞌyedyiAntioquía,benꞌunao religión
quie benꞌ Israel dza naꞌ. 6Naꞌra bzuyaquëꞌ leyaquëꞌ lao yaca apóstol, pquichi
yaca apóstol naꞌayaquëꞌ guichojëꞌ, bëꞌlëyaquëꞌ Diuzi diꞌidzaꞌ por leyaquëꞌ.

7 Naꞌra yugu dza udixogueꞌ ja apóstol mazera benëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi. Por
lenaꞌ taz̃e uye benꞌ rnao xneza Jesús ciudad Jerusalén. Lente zë yaca pxuzi,
unaorëyaquëꞌ xneza Jesús.

Cabëꞌ guca bëyaquëꞌ Esteban preso
8Naꞌra taz̃e gucalë Diuzi Esteban bënëꞌ yelaꞌ huaca quie Diuzi lao ja benꞌ

yedyi nitaꞌ naꞌ. 9 Pero bala ja benꞌ uzaꞌ yedyi Cirene, len benꞌ uzaꞌ yedyi
Alejandría, len benꞌ uzaꞌ yedyi Cilicia, len benꞌ uzaꞌ yaca yedyi nebaba Asia,
len benꞌ rio luꞌu idaoꞌ sinagoga quie benꞌ bira naca benꞌ nadaꞌo, uyuꞌuyaquëꞌ
huenë conlë Esteban. 10Pero biubinyaquëꞌ bi nayaquëꞌ porque gucalë Bichi
Be quie Diuzi lëbëꞌ bdzeꞌnëꞌ luꞌu guichonëꞌ bi diꞌidzaꞌ unëlënëꞌ leyaquëꞌ.
11 Quie lenaꞌ udiz̃oyaquëꞌ benëꞌ ta inayaquëꞌ diꞌidzaꞌ contra Esteban. Caniꞌ
una benꞌ uz ̃iꞌ dumi rëbiyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ:
―Nëtoꞌ bendoꞌ unë Esteban diꞌidzaꞌ xiꞌibiꞌ contra Moisés len Diuzi.
12Canaꞌ bëjëꞌ gan bdzaꞌ ja benꞌ yedyi, len ja benꞌ gula, len ja benꞌ rusëdi ley

quie Moisés lëbëꞌ. Naꞌra uquiëꞌyaquëꞌ lëbëꞌ, psedyinyaquëꞌ lëbëꞌ ga reꞌ benꞌ
rnabëꞌ lao junta. 13Udiloyaquëꞌbenꞌunë diꞌidzaꞌ falso contra lëbëꞌ. Naꞌ lëyaca
benꞌ naꞌ, unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ benꞌ rnabëꞌ:
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―Birsan benꞌ niga rnëꞌ diꞌidzaꞌ contra idaoꞌ rnabëꞌra quiero. Lëzi ruenëꞌ
contra ley pcaꞌn xuzixtaꞌoro Moisés. 14 Nëtoꞌ bendoꞌ unëꞌ udyiaguiꞌ Jesús
idaoꞌ rnabëꞌra quiero. Lëscanꞌ unëꞌ utzaꞌ Jesús costumbre quiero ta pcaꞌn
xuzixtaꞌoroMoisés.

15 Ude beyudyi unajëꞌ canaꞌ, naꞌra unaꞌ benꞌ rue junta lao Esteban, pero
blëꞌëyaquëꞌ beyaca laonëꞌ ca quie lao ángel.

7
Cabëꞌ unë Esteban gucalënëꞌ cuinnëꞌ lao benꞌ rnabëꞌ

1Naꞌra unaba xanꞌ pxuzi rëbinëꞌ Esteban:
―¿Nacan tali cabëꞌ unayaquëꞌ?
2Naꞌra bequëbi Esteban rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Bichaꞌ, xuzaꞌ, ulezëcara nagale cabëꞌ iniaꞌ leꞌe. Azio zë iza, bluꞌe Diuzi

xuzixtaꞌoro Abraham yelaꞌ huaca quienëꞌ caora cati binetzesu Abraham
yedyi Harán, nezunëꞌ yu nebaba Mesopotamia. 3Lëdza naꞌ una Diuzi rëbinëꞌ
Abraham: “Psan diadza quioꞌ, psan yedyi quioꞌ, beyo yedyi tula ga uluꞌenaꞌ
luëꞌ.” Canaꞌ una Diuzi gudyinëꞌ Abraham. 4 Por lenaꞌ uzaꞌ Abraham
yu nebaba benꞌ Caldea, zionëꞌ yesunëꞌ yedyi Harán. Biz̃i cati aguti xuzi
Abraham, bë Diuzi mandado bezaꞌ Abraham yedyi Harán, belaꞌnëꞌ yedyi
niga ga nitaꞌro naꞌa. 5 Pero bibëꞌ Diuzi lëbëꞌ ga gaque quienëꞌ sunëꞌ, ni
siquiera tu pedazozi. Pero begaꞌnlë Diuzi lëbëꞌ diꞌidzaꞌ de que idyin dza
gaque quienëꞌ ga sunëꞌ, naꞌ bëꞌ bagutinëꞌ gaque quie z ̃iꞌinëꞌ. Naꞌra laꞌacazi
ga nu z ̃iꞌinëꞌnenitaꞌ caora, begaꞌnlë Diuzi lëbëꞌ diꞌidzaꞌ canaꞌ. 6Lëzi unaDiuzi
de que initaꞌ z̃iꞌisuba Abraham yedyi quie benꞌ tula ga hueyaquëꞌ dyin sin
laz ̃u, naꞌ hue yaca benëꞌ ziꞌ quieyaquëꞌ lao tapa gayuhua iza. 7 Lëscanꞌ una
Diuzi rëbinëꞌ Abraham dza naꞌ: “Huachugobiꞌa quie benꞌ bëꞌ ziꞌ quieyaquëꞌ.
Te iyudyi naꞌ yezaꞌ z̃iꞌisubaꞌ yedyi naꞌ yelaꞌjëꞌ niga ga tzionlaꞌadyiꞌyaquëꞌ
nëꞌëdiꞌ.” Canaꞌ una Diuzi.
Naꞌra nernë Esteban rëbinëꞌ yaca benꞌ rnabëꞌ:
8 ―Lëzi bë Diuzi mandado uzu Abraham tu xëdyidaoꞌ z ̃iꞌinëꞌ byu ta gaca

seña uluꞌen ca diꞌidzaꞌ begaꞌnlë Diuzi lëbëꞌ. Por lenaꞌ, caora aoca tu xunꞌ golo
z ̃iꞌinëꞌ Isaac, naꞌra bzunëꞌ tu xëdyidaoꞌ lëbiꞌ. Con ca bë Abraham lënëꞌ z ̃iꞌinëꞌ
Isaac, canaꞌ bërë Isaac lënëꞌ z ̃iꞌinëꞌ Jacob. Lëzi con ca bë Isaac lënëꞌ z ̃iꞌinëꞌ
Jacob, canaꞌ bërë Jacob lënëꞌ chipchopa z ̃iꞌinëꞌ byu. 9 Yelaꞌ z ̃ëꞌ quie yaca z ̃iꞌi
Jacob, bëtiꞌyaquëꞌ tu bichiyaquëꞌ laonëꞌ José,uz ̃iꞌbenꞌ zio Egipto lëbëꞌ. 10Pero
gucalë Diuzi lëbëꞌ pcuasa pcuiꞌonëꞌ tamala zaꞌ gaca quienëꞌ. Canaꞌ guca José
benꞌ yuꞌu pensari, yexe rey Faraón lëbëꞌ. Tantozi yexe Faraón José, ulionëꞌ
lëbëꞌ ta tzionëꞌ gaquëꞌ xanꞌ benꞌ rnabëꞌ lao nación Egipto. Lëscanꞌ ulionëꞌ lëbëꞌ
gaquëꞌ xanꞌ benꞌ rue dyin luꞌu lidyinëꞌ.

11 ’Naꞌradzanaꞌte guca tuobinhuala gulanaciónEgipto lennaciónCanaán.
Fuerte bedzagalao xuzixtaꞌoro, bibdzeleyaquëꞌ bi gaoyaquëꞌ. 12 Caora un-
ezi Jacob de que rdzela trigo nación Egipto, naꞌra useꞌelaꞌnëꞌ z ̃iꞌinëꞌ ganꞌ,
pero bibezaqueyaquëꞌ chi biꞌ bichiyaquëꞌ José. 13 Naꞌra taorupe zioyaquëꞌ
bdyinyaquëꞌnaciónEgipto, caoranaꞌuna José rëbinëꞌ leyaquëꞌ: “Nëꞌëdiꞌnacaꞌ
bichile, José.” Canaꞌra bezaqueyaquëꞌ lëbëꞌ. Canaꞌ bdyin hora unezi rey
Faraón de que naca José ren quie benꞌ Israel. 14 Naꞌra guz̃i José xuzinëꞌ
Jacob lenteyugulu familiaquienëꞌ, uzaꞌyaquëꞌ zioyaquëꞌbdyinyaquëꞌnación
Egipto. Naꞌra entre yaca benꞌ bdyin nacajëꞌ tzona galo chiꞌinuꞌ. 15Canaꞌ guca
unitaꞌ JacobnaciónEgipto. Naꞌra caora bdyin dza quienëꞌ, gutinëꞌ. Lëzi caora
bdyinrë dza quie z̃iꞌinëꞌ, gutirëyaquëꞌ. 16Caora azio iza, bebio z ̃iꞌi subayaquëꞌ
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chita quieyaquëꞌ yecachiꞌyaquëꞌn yedyi Siquem. Naꞌ bdzeꞌyaquëꞌ chita
quieyaquëꞌ luꞌu beló ta hueꞌAbrahamdesde canaꞌte. Con dumi plata quienëꞌ
hueꞌnëꞌn lao ja z ̃iꞌi Hamor, benꞌ yedyi Siquem.

17 ’Caoracati ilëꞌëtiꞌzi idyinhorauzuDiuzidiꞌidzaꞌ cabëꞌdiꞌidzaꞌbegaꞌnlënëꞌ
Abrahamdzanaꞌte, caoranaꞌbaoyebenꞌ Israel gucajëꞌbenꞌ zë. 18Perouzulao
rnabëꞌ tu rey cubi quie benꞌ Egipto. 19 Pues rey naꞌ, binubëꞌnëꞌ José. Udi-
lalënëꞌ xuzixtaꞌoro, bëꞌnëꞌ leyaquëꞌ ziꞌ, uz̃iꞌnëꞌ leyaquëꞌ yëꞌ, bënëꞌ mandado
ucaꞌn xuzixtaꞌoro bdaoꞌ zagolo quieyaquëꞌ luꞌu guixiꞌ ta gatiyacabiꞌ. 20Naꞌra
bdyin hora goloMoisés, pero badanla zubiꞌ. Pero como rnabëꞌ rey gati bdaoꞌ
quie ja benꞌ Israel, quie lenaꞌ pcachiꞌ z̃naꞌbiꞌ lëbiꞌ luꞌu yuꞌu. Pero cati aode
tzona biuꞌ, bira uz̃aqueꞌnëꞌ ucachiꞌnëꞌbiꞌ luꞌu yuꞌu. 21Quie lenaꞌ psanyaquëꞌ
lëbiꞌ luꞌu guixiꞌ, pero beziꞌ z ̃iꞌi rey nigula lëbiꞌ, uz̃iꞌnëꞌbiꞌ psegulanëꞌbiꞌ ca quie
xcuidiꞌ quienëꞌ. 22Canaꞌ guca psëdiMoisés yugulu ta nezi benꞌ nación Egipto.
Guquëꞌ benꞌ yuꞌu pensari, udapalaꞌn benëꞌ lëbëꞌ, porque dyin dyaꞌa bënëꞌ,
diꞌidzaꞌ li unënëꞌ.

23 ’Chopa galo iza zunëꞌ caora cati guꞌunnëꞌ gacalënëꞌ laguedyinëꞌ benꞌ
Israel. 24 Canaꞌ zionëꞌ yeyubinëꞌ leyaquëꞌ ga rueyaquëꞌ dyin. Pero blëꞌënëꞌ
tu benꞌ Egipto rdilalënëꞌ tu benꞌ Israel. Biz̃i naꞌ gucalë Moisés laguedyinëꞌ,
bëtinëꞌ benꞌ Egipto. 25 Pero guque Moisés de que nezi benꞌ Israel reꞌen Diuzi
gacalëMoisés leyaquëꞌ yezaꞌyaquëꞌnaciónEgipto. Pero biuneziyaquëꞌ canaꞌ.
26 Biz̃i bete yu naꞌ, zezio Moisés tatula ga zu laguedyinëꞌ bedilanëꞌ chopa
benꞌ Israel rdilayaquëꞌ. Naꞌra como reꞌen Moisés bitilayaquëꞌ, unëꞌ rëbinëꞌ
leyaquëꞌ: “¡Bichaꞌ! ¿Bixquienꞌ reꞌenle hueꞌle laguedyile ziꞌ?” 27 Pero biz ̃i benꞌ
rdilayaca bdyiganëꞌMoisés tzalaꞌla, unëꞌ rëbinëꞌ lëbëꞌ: “¿Nuulio luëꞌ rnabëꞌloꞌ
nëtoꞌ ca juez quiendoꞌ? 28 ¿Quele reꞌenloꞌ gutioꞌ nëꞌëdiꞌ ca bëtioꞌ benꞌ Egipto
niogue?” 29Cati beMoisés caunëꞌ, naꞌra zeyonëꞌhuez̃uno yesunëꞌ yunebaba
Madián. Canaꞌ uzunëꞌ yedyi tula, yedyi binacan quienëꞌ, ptzaganaꞌnëꞌ uzu
chopa z ̃iꞌinëꞌ byu.

30 ’Caora baguca ichopa galo iza tu luꞌu guixiꞌ, naꞌ zu tu lato dachi ruen
gaꞌalaꞌ ga zu tu yaꞌa laona Sinaí ga bdyin tu ángel ptilalaonëꞌMoisés. Naꞌ uzë
ángel naꞌ luꞌu tu yaga yëchiꞌ raꞌalaꞌn yuꞌun guiꞌ. 31 Caora blëꞌë Moisés ángel
naꞌ, tu begaꞌnzinëꞌ rebannëꞌ. Cati ubigaꞌnëꞌ gaꞌalaꞌ tacuenda ilëꞌënëꞌ dyëꞌëdi,
caora naꞌ una Diuzi rëbinëꞌ lëbëꞌ: 32 “Nëꞌëdiꞌ nacaꞌ Diuzi quie xuzixtaꞌoloꞌ
Abraham, len xuzixtaꞌoloꞌ Isaac, len xuzixtaꞌoloꞌ Jacob.” Caora be Moisés
ca una Diuzi, rz̃izinëꞌ rdzebinëꞌ inaꞌnëꞌmazera. 33Naꞌra unëra Diuzi rëbinëꞌ
Moisés: “Ulëcho huarache quioꞌ porque naca laꞌiya ga zëloꞌ. 34 Pues abedaꞌ
rulidza ja benꞌ quiaꞌ nitaꞌ Egipto nëꞌëdiꞌ. Ablëꞌëdaꞌ ca redzagalaojëꞌ. Baoyëzaꞌ
ta ute uselaꞌ leyaquëꞌ. Udacara, iseꞌelaꞌ luëꞌ nación Egipto.” Canaꞌ una Diuzi
rëbinëꞌMoisés.

35Naꞌra nernë Esteban rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Baꞌalaꞌcazi biuyezilaꞌadyiꞌyacabenꞌ IsraelMoisés,baꞌalaꞌcazi unayaquëꞌ

rëbiyaquëꞌ Moisés: “¿Nu ulio luëꞌ ta inabëꞌloꞌ nëtoꞌ ca juez quiendoꞌ?”, naꞌ
useꞌelaꞌ Diuzi Moisés ta inabëꞌnëꞌ ute uselanëꞌ leyaquëꞌ. Conlë ángel, benꞌ
ptilalao lëbëꞌ luꞌu yaga yëchiꞌ, useꞌelaꞌ Diuzi Moisés. 36Naꞌra lëMoisés ulionëꞌ
xuzixtaꞌoro hora bezaꞌyaquëꞌ beroyaquëꞌ nación Egipto, bënëꞌ yelaꞌ huaca
quie Diuzi ga reꞌ tu nisadaoꞌ laona Nisadaoꞌ Z̃na. Lëscanꞌ bënëꞌ yelaꞌ huaca
quie Diuzi hora uda yaca benꞌ Israel gabi yuꞌu dyia chopa galo iza. 37 Lëzi
lëMoisés unëꞌ rëbinëꞌ benꞌ Israel: “De entre leꞌe huabio Diuzi itu benꞌ ina leꞌe
xtiꞌidzaꞌ Diuzi laga con ca ulionëꞌ nëꞌëdiꞌ. Ulehue bala ca inëꞌ leꞌe.” 38 Lëscanꞌ
lëMoisésnaꞌ ziolënëꞌbenꞌ Israel cati uzaꞌyaquëꞌudayaquëꞌ tu paraje gabi yuꞌu
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dyia lao chopa galo iza. Conlë Moisés naꞌ bëꞌlë ángel diꞌidzaꞌ lëꞌë yaꞌa Sinaí.
Lëbëꞌudixogueꞌnëꞌxuzixtaꞌorodiꞌidzaꞌbëꞌlë ángel lëbëꞌ. Lëdiꞌidzaꞌnaꞌ, diꞌidzaꞌ
neban, pcaꞌnMoisés para raꞌo.

39 ’Pero bigule xuzixtaꞌoro diꞌidzaꞌ pcaꞌn Moisés. Guꞌunyaquëꞌ
uzaꞌlaꞌadyiꞌjëꞌn yezaꞌjëꞌ yeyoyaquëꞌnación Egipto tatula. 40Cati nezioMoisés
lëꞌë yaꞌa, caora naꞌ unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ Aarón, benꞌ xanꞌ pxuzi: “Reꞌenndoꞌ
hueloꞌ chopa tzona diuzi ta huaꞌaro tu neza ta ucuasa ucuiꞌon raꞌo bi tamala
zaꞌ gaca quiero, porque binezindoꞌ bi guca quieMoisés, benꞌ ulio raꞌo nación
Egipto.” 41 Naꞌra bzaloyaquëꞌ tu bëdyihuaga daoꞌ de oro. Bëtirëyaquëꞌ tu
becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ bdyiayaquëꞌbaꞌ lao bëdyihuaga de oro ca gun quiebaꞌ. Lega
yexeyaquëꞌ diuzi bëyaquëꞌ naꞌaziyaquëꞌ. 42Canaꞌ psanlaꞌadyiꞌ Diuzi leyaquëꞌ
ta tzionlaꞌadyiꞌyaquëꞌ yaca tadyia guibá. Quie lenaꞌ guca quieyaquëꞌ con ca
rna lëꞌë guichi bë yaca profeta ga rguixogueꞌn ca una Diuzi:
Leꞌe benꞌ Israel, ¿para nëꞌëdiꞌ bëtile bia bdyialebaꞌ ruꞌaba dza rdale lao lato

dachi chopa galo iza?
43Quele para nëꞌëdiꞌ, pero bële con naꞌazile diuzi uyonlaꞌadyiꞌle.
Nuꞌale tu rumita daoꞌ de laꞌariꞌ quie Moloc.
Nuꞌarële tu ta naca forma quie bélo, laona Renfán.
Lenaꞌ unale naca Diuzi quiele.
Quie lenaꞌ huaꞌ castigo quiele, huabiogaꞌ hualaohuaꞌ leꞌe yedyi quiele tziole

zituꞌ, tzesule yedyi quie benꞌ tula yedyi laona Babilonia.
Canaꞌ una Diuzi gudyinëꞌ xuzixtaꞌoro dza naꞌte.

44Naꞌra nernë Esteban rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Dza rda xuzixtaꞌoro lao lato gabi yuꞌu dyia, nuꞌayaquëꞌ tu yuꞌu de

laꞌariꞌ, lenaꞌ gucan idaoꞌ quieyaquëꞌ. Luꞌen naꞌ bzuyaquëꞌ yaca yo taꞌa ga
bzu Diuzi ley quienëꞌ. Lëyuꞌu de laꞌariꞌ naꞌ, bëyaquëꞌn con ca una Diuzi
hueyaquëꞌn, porque Diuzi bluꞌenëꞌ Moisés ca reꞌennëꞌ hue benꞌ Israel yuꞌu
de laꞌariꞌ. 45 Naꞌra bdyin dza aguti Moisés. Caora naꞌ ulio Diuzi tu benꞌ
lao Josué gaquëꞌ benꞌ rnabëꞌ quie xuzixtaꞌoro lao laza Moisés. Biz̃i lao naꞌa
Josué bdyin xuzixtaꞌoro layu ga begaꞌnlë Diuzi leyaquëꞌ diꞌidzaꞌ gaca layu
quieyaquëꞌ. Caora naꞌ gucalë Diuzi leyaquëꞌ blaonëꞌ benꞌ nitaꞌ layu naꞌ
zioyaquëꞌ huez̃uno. Lao naꞌa Diuzi bëyaquëꞌ gan, bzuyaquëꞌ yuꞌu de laꞌariꞌ
layu quieyaquëꞌ bëꞌ bdyinjëꞌ naꞌ. Canaꞌzi begaꞌnnan hasta bdyin dza rda rey
David. 46Pero rey David, lega nedyëꞌë Diuzi lëbëꞌ. Caora naꞌ guꞌun rey David
huenëꞌ tu idaoꞌ z ̃egula ga initaꞌDiuzi. 47Pero quele rey David bënëꞌnnechanꞌ
z ̃iꞌinëꞌ Salomónla bënëꞌn. 48 Pero sibila zu Diuzi, binitaꞌnëꞌ luꞌu idaoꞌ ta bë
benëꞌzi. Lenaꞌ nacan de acuerdo con ca una Diuzi caora unëꞌ:
49Naca ladza ca quie xlatogaꞌ ga riꞌa.
Naca yedyi layu ca quie lato ga rezilaꞌadyiꞌ niꞌa.
¿Ca bi cueꞌ yuꞌu huele para nëꞌëdiꞌ?
¿Gazĩ naca lato ga yezilaꞌadyaꞌ?
50 ¿Bizĩ binezile conlë naꞌa biaꞌ yugulu ta de?
Canaꞌ una Diuzi gudyinëꞌ xuzixtaꞌoro dza naꞌte.

51Naꞌra nernë Esteban rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Yelaꞌ zidi quiele birioñeꞌele ruele ca benꞌbinubëꞌDiuzi. Siempre biralele

quie Bichi Be quienëꞌ. Ruele tamala laga con ca bë xuzixtaꞌoro. 52 ¿Nu benꞌ
profeta biudilalë xuzixtaꞌoro? Leyaquëꞌ bëtiyaquëꞌ benꞌ udixogueꞌ de que
guidaCristo. Biz̃i cati bidëꞌdetëꞌë laoyedyi layu, leꞌeudaole lëbëꞌxquia, unële
diꞌidzaꞌ contra lëbëꞌ, bëtilenëꞌ. 53Pcaꞌn Diuzi ley quienëꞌ lao naꞌaMoisés para
leꞌe, pero leꞌe, biralele quien.
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Cabëꞌ guca bëtiyaquëꞌ Esteban
54 Naꞌra ude beyudyi be yaca benꞌ rnabëꞌ ca una Esteban, mazera

bdzaꞌtzegueyaquëꞌ lëbëꞌ. 55 Pero Esteban, du yuꞌunëꞌ Bichi Be quie Diuzi,
unaꞌnëꞌ guibá blëꞌënëꞌ xniꞌ guiꞌ ga zu Diuzi. Blëꞌërënëꞌ zë Jesús zaquëꞌ yebë
quie Diuzi. 56Naꞌra una Esteban rëbinëꞌ yaca benꞌ rnabëꞌ:
―¡Ulenaꞌcara! Rlëꞌëdaꞌ uyalo guibá ga zu Diuzi. Rlëꞌëdaꞌ benꞌ naca bichi

yugulu benëꞌ. Zënëꞌ zaquëꞌ yebë quie Diuzi.
57 Pero lapsiote yaca benꞌ rnabëꞌ nagayaquëꞌ, uredyiyaꞌyaquëꞌ zidzo,

58 labëxoteyaquëꞌ uquiëꞌyaquëꞌ lëbëꞌ ruꞌa yedyila. Caora naꞌ ulëchoyaquëꞌ
gaban quieyaquëꞌ pcaꞌnyaquëꞌn lao naꞌa tu benꞌ cuidiꞌ laonëꞌ Saulo. Naꞌra
uzulaoyaquëꞌ rguiyaquëꞌ lëbëꞌ yo ta gatiëꞌ. 59Pero du rguiyaquëꞌ Esteban yo,
blidzëꞌ Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Señor Jesús, beziꞌ nëꞌëdiꞌ yeguidaꞌ ga zuloꞌ.
60Naꞌra uditzu Esteban z ̃ibinëꞌ, unëꞌ zidzo rëbinëꞌ Jesús:
―Señor, uz̃iꞌz ̃e quieyaquëꞌ rueyaquëꞌ xquia rutiyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ.
Ude beyudyi unëꞌ canaꞌ, gutinëꞌ.

8
Saulo bënëꞌ contra benꞌ quie Jesús

1 Naꞌra redaohue Saulo danꞌ bëtiyaquëꞌ Esteban. 2 Biz̃i caora bagutinëꞌ,
uyo chopa tzona benꞌ rue quie xtiꞌidzaꞌ Diuzi biꞌayaquëꞌ cuerpo quienëꞌ
ta yecachiꞌyaquëꞌ. Legazi rbedyiyaquëꞌ raqueyaquëꞌ bayëchiꞌ. Caora naꞌ
uzulao yaca benëꞌusacayaquëꞌ bizinaquezi benꞌ quie Jesús, benꞌnitaꞌ ciudad
Jerusalén. 3 Canaꞌ guca zëdi quie benꞌ quie Jesús, porque bipsan Saulo bënëꞌ
contra leyaquëꞌ. Uyuꞌunëꞌ luꞌu yuꞌu quie quieyaquëꞌ, ulionëꞌ leyaquëꞌ luꞌu
yuꞌu quiejëꞌ udzeꞌnëꞌ leyaquëꞌ luꞌu dyiguiba, laꞌachi nigula, laꞌachi beꞌmbyu.

Caora yetixogueꞌ ja benꞌ quie Jesús xtiꞌidzaꞌDiuzi estado Samaria
4 Quie lenaꞌ bdzatza yaca benꞌ quie Jesús zioyaquëꞌ yedyi tula, zioyaquëꞌ

yedyi reꞌ estado Judea len yedyi reꞌ estado Samaria. Pero biuzaꞌ yaca
apóstol,begaꞌnyaquëꞌ ciudad Jerusalén. Naꞌ yacabenꞌbedzatzaja uzaꞌ ciudad
Jerusalén, zioyaquëꞌ rguixogueꞌyaquëꞌ benëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi tu tu yedyi ga
bdyinyaquëꞌ. 5Uzaꞌrë tu benꞌ quie Jesús laonëꞌ Felipe. Uzëꞌë zionëꞌ tu yedyi
quie estado Samaria. Caora bdyinnëꞌ gudyinëꞌ yaca benꞌ yedyi naꞌ de que
naca Jesús benꞌ Cristo, benꞌ useꞌelaꞌ Diuzi. 6Naꞌra labedupate benꞌ yedyi naꞌ,
labzënagateyaquëꞌ xtiꞌidzaꞌ Felipe, porque blëꞌëyaquëꞌ ruenëꞌ yelaꞌ huaca quie
Diuzi. 7Caora naꞌ beyue Felipe yaca benꞌ yuꞌu taxiꞌibiꞌ. Bero yaca taxiꞌibiꞌ ga
yuꞌuyacan uredyiyaꞌyacan. Lëscanꞌ beyuenëꞌ benꞌ z ̃i, beyacayaquëꞌ. 8 Quie
lenaꞌ lega bedaohue yaca benꞌ yedyi naꞌ.

9 Pero yedyi naꞌ ga uyo Felipe, uzu tu benꞌ rue brujo laonëꞌ Simón. Yelaꞌ
brujo quienëꞌ, uz ̃iꞌnëꞌ benꞌ quie Samaria yëꞌ unëꞌ naquëꞌ benꞌ belao, benꞌ
balaꞌana. 10 Por lenaꞌ bzënagayaquëꞌ ca gudyinëꞌ leyaquëꞌ laꞌachi xcuidiꞌ,
laꞌachi benꞌ huaca. Yugulujëꞌ bëyaquëꞌ lëbëꞌ caso, unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ
laguedyiyaquëꞌ:
―Benꞌ ni ruenëꞌ yelaꞌ huaca quie Diuzi.
11Naꞌra azio zë izauz ̃iꞌnëꞌ leyaquëꞌyëꞌ. 12Pero caorabdyinFelipe, gudyinëꞌ

leyaquëꞌ quie yelaꞌ rnabëꞌ quie Diuzi, gudyirënëꞌ leyaquëꞌ con cabëꞌ una
Jesús, caora naꞌ guleyaquëꞌ quienëꞌ. Por lenaꞌ bëꞌ Felipe laoyaquëꞌ, tanto
nigula como ca beꞌmbyu. 13Hasta cuin Simón gulerënëꞌ diꞌidzaꞌ quie Jesús,
bëꞌrëFelipe laonëꞌ. CaoranaꞌudalënëꞌFelipe tuz ̃e, pero tubebanzinëꞌ cayelaꞌ
huaca quie Diuzi bë Felipe.
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14 Caora unezi ja apóstol nitaꞌ ciudad Jerusalén de que uyezilaꞌadyiꞌ benꞌ
Samaria xtiꞌidzaꞌ Diuzi, naꞌra useꞌelaꞌyaquëꞌ Pedro len Juan zioyaquëꞌ naꞌ.
15 Caora bdyinyaquëꞌ naꞌ, blidzayaquëꞌ Diuzi unabayaquëꞌ Diuzi uchizëꞌ
Bichi Be quienëꞌ tzuꞌunëꞌ luꞌu guicho laxtaꞌo benꞌ Samaria barale quie Jesús,
16porque binetzuꞌu Bichi Be quie Diuzi luꞌu guicho laxtaꞌoyaquëꞌ. Caora cati
bëꞌFelipe laoyaquëꞌdzanaꞌte, tubzëtozinëꞌ lao Jesús,queleuyuꞌuyaquëꞌBichi
Be quie Diuzi. 17 Quie lenaꞌ bdaꞌ Pedro len Juan naꞌayaquëꞌ guichoyaquëꞌ,
laoyuꞌuteyaquëꞌ Bichi Be quie Diuzi.

18 Caora blëꞌë Simón cabëꞌ bëyaquëꞌ uyuꞌu Bichi Be quie Diuzi luꞌu guicho
laxtaꞌo benëꞌ cati bdaꞌyaquëꞌnaꞌayaquëꞌ guicho benëꞌ, 19naꞌunëꞌ rëbinëꞌ benꞌ
apóstol:
―Gacatezi dumi inaboꞌnagunaꞌn, chi uluꞌele nëꞌëdiꞌbi huaꞌ tacuenda tzuꞌu

Bichi Be quie Diuzi luꞌu guicho laxtaꞌo benëꞌ cati udaꞌa naꞌa guichoyaquëꞌ.
20Naꞌra bequëbi Pedro rëbinëꞌ Simón:
―Udyiaguiꞌ Diuzi luëꞌ lente dumi plata quioꞌ, porque racoꞌ pensari huaziꞌ

Diuzi dumi plata tacuenda uchizanëꞌ Bichi Be quienëꞌ tzuꞌunëꞌ luꞌu guicho
laxtaꞌobenëꞌ. 21Bide latoni derechoquioꞌhuelaoꞌnëtoꞌ tuz ̃e, porquebineyëri
laxtaꞌoloꞌ lao Diuzi, 22 psan tamala quioꞌ. Unaba lao Diuzi chi yeziꞌz ̃enëꞌ
pensari median quioꞌ. 23 Ca quie nisa slaꞌ ratza ja benëꞌ nacoꞌ. Yelaꞌ mala
quioꞌ nacoꞌ ca quie benꞌ de luꞌu dyiguiba.

24Naꞌra una Simón rëbinëꞌ apóstol:
―Huele cule inabale laoDiuzi yeziꞌz ̃enëꞌquiaꞌ, bigacaquiaꞌ con cabaonale

nëꞌëdiꞌ.
25 Caora ude beyudyi udixogueꞌ apóstol yaca benꞌ nitaꞌ naꞌ xtiꞌidzaꞌ Di-

uzi, naꞌra bezaꞌyaquëꞌ zeyoyaquëꞌ ciudad Jerusalén, rguixogueꞌrëyaquëꞌ benꞌ
Samaria nitaꞌ tu tu yedyi ga bedeyaquëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi.

Bedila Felipe tu benꞌ Etiopía tu neza ga zionëꞌ
26Ude beyudyi naꞌ, bdyin tu ángel quie Diuzi ga zë Felipe rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Uz ̃iꞌ, uyo tu lao lato ga bidyia yuꞌu, ga rde neza zaꞌ ciudad Jerusalén para

yedyi Gaza.
27 Naꞌra uz ̃iꞌnëꞌ zionëꞌ. Du tu neza naꞌ, zezaꞌ benꞌ bedilanëꞌ, benꞌ nación

Etiopía. Benꞌ naꞌ naquëꞌ eunuco, benꞌ rapa dumi quie tu nigula lao Candace.
Naca Candace reina quie nación Etiopía. Pues benꞌ naꞌ uyonëꞌ ciudad
Jerusalén ga uyonlaꞌadyiꞌneꞌ Diuzi. 28 Caora naꞌ reꞌnëꞌ luꞌu tu carro daoꞌ
raꞌalaꞌ chopa bia zeyonëꞌ yedyinnëꞌ yedyi quienëꞌ. Naꞌra du reꞌnëꞌ luꞌu carro
daoꞌ, rnaꞌnëꞌ guichi quie benꞌ profeta Isaías. 29 Caora naꞌ una Bichi Be quie
Diuzi rëbinëꞌ Felipe:
―Uyo tzenaoꞌ benꞌ reꞌ luꞌu carro daoꞌ.
30 Canaꞌ zio Felipe ga reꞌnëꞌ, pero benëꞌ rnënëꞌ diꞌidzaꞌ quie benꞌ profeta

Isaías. Caora naꞌ una Felipe rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―¿Rioñeꞌeloꞌ bi na diꞌidzaꞌ rnëloꞌ?
31Naꞌra unëꞌ rëbinëꞌ Felipe:
―¿Bizĩ huaꞌ tzioñeꞌedaꞌ con ca rna lëꞌë guichi, chi ganu dyilaꞌ uzioñeꞌe

nëꞌëdiꞌ?
Ude beyudyi unëꞌ canaꞌ, gudyinëꞌ Felipe cuënëꞌ luꞌu carro ta cueꞌnëꞌ cuëtëꞌ.
32Naꞌra parte gan blabanëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi rnën cani:

Naca quienëꞌ ca quie becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ guti benëꞌ.
Lëzi naca quienëꞌ ca quie tu becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ rchugu benëꞌ guitzaꞌ quiebaꞌ, pero

bibi unëꞌ.
33Ptitoyaquëꞌ lëbëꞌ.
Bibëyaquëꞌ justicia quienëꞌ.
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¿Bizĩ huero inaro quie benꞌ yedyi quienëꞌ?
Porquemero leyaquëꞌ bëtiyaquëꞌ lëbëꞌ.

34Ude beyudyi unëꞌ lëꞌë guichi, naꞌra unëꞌ gudyinëꞌ Felipe:
―Una nëꞌëdiꞌ chi una benꞌ profeta quiëꞌ cuinnëꞌ o chi unëꞌ quie benꞌ tula.
35Caora naꞌ uzulao Felipe rzioñeꞌenëꞌ lëbëꞌ con ca rna lëꞌë guichi gudyinëꞌ

lëbëꞌ con ca guca quie Jesús. 36 Biz̃i cati bdyinyaquëꞌ ga zu nisa, una benꞌ
Etiopía rëbinëꞌ Felipe:
―Abdyinro ga zu nisa. ¿A ver bi ca naoꞌ luëꞌ, chi bisaqueꞌ hueꞌloꞌ laohuaꞌ

nëꞌëdiꞌ niga?
37Naꞌra una Felipe rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Chi raleloꞌ quie Jesús du guicho du laꞌadyoꞌ, huazaqueꞌ huaꞌ laoloꞌ luëꞌ

niga.
Naꞌra bequëbi benꞌ naꞌ unëꞌ:
―Du guicho du laꞌadyaꞌ raledaꞌ naca Jesucristo z ̃iꞌi Diuzi.
38Canaꞌ bë benꞌ naꞌmandado cueza carro daoꞌ quienëꞌ ziolënëꞌ Felipe ruꞌa

nisate, uyuꞌuyaquëꞌ luꞌu nisa bëꞌ Felipe laonëꞌ lëbëꞌ. 39 Cati beroyaquëꞌ luꞌu
nisa, laoquiëꞌte Bichi Be quie Diuzi Felipe. Bira blëꞌë benꞌ naꞌ lëbëꞌ. Pero
benꞌ naꞌ, lega redaohuenëꞌ bezaꞌnëꞌ zeyonëꞌ xquiedyinëꞌ. 40Naꞌra labedyinte
Felipe tu yedyi laona Azoto. Hora naꞌ bedenëꞌ yedyi tu yedyi rëbinëꞌ benëꞌ
xtiꞌidzaꞌ Jesús con ca guca quienëꞌ hasta bdyinnëꞌ ciudad Cesarea.

9
Cabëꞌ uz ̃aca Saulo tu neza Damasco
(Hch. 22.6‑16; 26.12‑18)

1Naꞌrabipsancazi Sauloyelaꞌ rdzaꞌquienëꞌ reꞌennëꞌgutinëꞌbenꞌquie Jesús.
2 Por lenaꞌ uyonëꞌ yanabëꞌ guichi lao xanꞌ pxuzi tacuenda tzionëꞌ tzedilanëꞌ
huenëꞌ preso nu benꞌ rnao xneza Jesús ciudad Damasco. Guꞌunnëꞌ tzuꞌunëꞌ
idaoꞌ sinagoga quieyaquëꞌ guxonëꞌ iseꞌelaꞌnëꞌ leyaquëꞌ ciudad Jerusalén, chi
beꞌmbyu, chi nigula. 3Pero ilëꞌëtiꞌzi binedyinnëꞌ yedyi, cati uyëzi tu xniꞌ guiꞌ
zaꞌn sibi guibá yatilan lëbëꞌ ga zionëꞌ. 4 Caora naꞌ bdinëꞌ yu, benëꞌ unë Jesús
rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Saulo, ¿bixquienꞌ ruꞌ contra nëꞌëdiꞌ?
5Naꞌra unaba Saulo:
―¿Nuzĩ luëꞌ, Señor?
Hora naꞌ unë Jesús tatula, rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Nëꞌëdiꞌ laohuaꞌ Jesús. Nacaꞌ benꞌ rueloꞌ contra. Pero cala nëꞌëdiꞌ ruꞌ

contra, nechanꞌ contra cuinzoꞌ rueloꞌ ca quie tu bëdyi huaga rulibibaꞌ nu lëꞌë
yaga duchiꞌ nuꞌa xaꞌmbaꞌ ta rulaohuëꞌbaꞌ.

6Pero du rdzebi, du rz̃izi Saulo, unëꞌ rëbinëꞌ Jesús:
―¿Bizĩ ca reꞌenloꞌ huaꞌ, Señor?
Naꞌra una Jesús, rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Beyasa, uyo ciudad Damasco. Bëꞌ bazuloꞌ ciudad naꞌ, naiseꞌelaꞌ benꞌ ina

luëꞌ bi hueloꞌ.
7 Naꞌra uyasa Saulo gan denëꞌ layu. Caora bexaꞌ laonëꞌ, biblëꞌënëꞌ. Pero

yaca benꞌ ziolënëꞌ, lega bdzebiyaquëꞌ, porque biblëꞌëyaquëꞌ nu benꞌ blidza
Saulo. 8Caora naꞌ bëxoyaquëꞌ nëꞌë uquiëꞌyaquëꞌ lëbëꞌ ciudad Damasco, 9pero
lao tzona dza bibi blëꞌënëꞌ, bibi udaonëꞌ, bibi hueꞌenëꞌ.

10 Naꞌ ciudad Damasco zu tu benꞌ quie Jesús laonëꞌ Ananías. Caora naꞌ
ptilalao Jesús lëbëꞌ ga zëꞌ rulidzëꞌ lëbëꞌ:
―Ananías.
Pero ca quie benꞌ uxusa guca quienëꞌ benëꞌ unë Jesús. Naꞌra una Ananías:
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―Ni zuaꞌ, Señor.
11Naꞌra una Jesús rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Uz ̃iꞌ, uyo ga rde tu lecan laona lecan li. Tzioloꞌ lidyi Judas, naꞌ yedzeleloꞌ

tu benꞌ yedyi Tarso laonëꞌ Saulo. Huelaoꞌnëꞌ diꞌidzaꞌ, porque rulidzanëꞌ
nëꞌëdiꞌ. 12Gacaquiëꞌ ca tubenꞌ rxusazi ilëꞌënëꞌ luëꞌ. Naꞌudaꞌloꞌnaoꞌ guichonëꞌ
tacuenda yelëꞌënëꞌ.

13Caora be Ananías ca una Jesús, naꞌra unëꞌ rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Señor, zë lasa babedaꞌ cabëꞌ rue Saulo. Legazi bënëꞌmedian contra yaca

benꞌ quioꞌ nitaꞌ ciudad Jerusalén. 14Naꞌ bazaꞌnëꞌ ni, nuꞌanëꞌ guichi quie yaca
xanꞌ pxuzi. Conlë guichi naꞌ de yelaꞌ rnabëꞌ quiëꞌ ta guxonëꞌ huenëꞌ preso nu
benꞌ rulidza luëꞌ.

15Pero una Jesús, rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Uz ̃iꞌ, uyo ga bdyinnëꞌ, porque uliogaꞌ lëbëꞌ tzeguedyinëꞌ benꞌ quie nación

tula, len yaca rey quieyaquëꞌ, len benꞌ Israel diꞌidzaꞌ laꞌiya quiaꞌ. 16 Naꞌ
hueꞌliaꞌnëꞌ diꞌidzaꞌ cabëꞌ yedzagalaonëꞌ yëbinëꞌ benëꞌ diꞌidzaꞌ laꞌiya quiaꞌ.
―Canaꞌ una Jesús gudyinëꞌ Ananías.

17 Naꞌra uzaꞌ Ananías zionëꞌ bdyinnëꞌ yuꞌu ga bdyin Saulo, bdaꞌnëꞌ nëꞌë
guicho Saulo, unëꞌ rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Bichaꞌ Saulo, Señor Jesús, benꞌ ptilalao luëꞌ tu neza ga zaꞌloꞌ, lëbëꞌ

useꞌelaꞌnëꞌ nëꞌëdiꞌ bazaꞌ niga tacuenda yelëꞌëloꞌ tzuꞌuloꞌ Bichi Be quie Diuzi.
―Canaꞌ una Ananías gudyinëꞌ Saulo.

18Hora naꞌ bro tu ta naca ca z ̃ezaꞌ bela luꞌu lao Saulo belëꞌënëꞌ tatula. Naꞌra
uyasëꞌ bëꞌAnanías lëbëꞌ laohuëꞌ. 19Ude beyudyi naꞌ beyaonëꞌ beziꞌnëꞌ fuerza,
begaꞌnnëꞌ ciudadDamasco chopa tzonadzayeyubinëꞌbenꞌquie Jesús zuyaca
naꞌ.

Saulo naꞌ udixogueꞌnëꞌ benëꞌ xtiꞌidzaꞌDiuzi ciudad Damasco
20 Naꞌra uzulao Saulo rguixogueꞌnëꞌ benꞌ Israel, benꞌ nitaꞌ Damasco de

que naca Jesús z ̃iꞌi Diuzi. Rionëꞌ luꞌu sinagoga quieyaquëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ
xtiꞌidzaꞌ Diuzi. 21 Canaꞌ tu rebanzi yaca benꞌ be ca una Saulo, unayaquëꞌ
rëbiyaquëꞌ laguedyijëꞌ:
―¿Cala lëbëꞌ bënëꞌ contra benꞌ quie Jesús, benꞌ nitaꞌ ciudad Jerusalén? ¿Cala

lëbëꞌ blaꞌnëꞌ ni ta huenëꞌ benꞌ quie Jesús preso, usedyinnëꞌ leyaquëꞌ lao naꞌa
yaca xanꞌ pxuzi? ―Canaꞌ unayaquëꞌ quie Saulo.

22 Pero birdzebi Saulo rguixogueꞌnëꞌ leyaquëꞌ de que naca Jesús benꞌ
useꞌelaꞌ Diuzi. Bluꞌenëꞌ leyaquëꞌ lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi ga rnën naca
Jesús benꞌ Cristo. Bënëꞌ gan biubin yaca benꞌ Israel, benꞌ nitaꞌ ciudad
Damasco, bi inayaquëꞌ quienëꞌ.

Ula Saulo bibëti yaca benꞌ Israel lëbëꞌ
23 Pero bazio zë dza zunëꞌ naꞌ, naꞌra guca yaca benꞌ Israel de acuerdo ta

gutiyaquëꞌ Saulo. 24 Lenaꞌ yugu dza, yugu yela, ureꞌyaquëꞌ neza ruꞌa yedyi
tacuenda guxoyaquëꞌ gutiyaquëꞌ lëbëꞌ. Pero unezi Saulo cabëꞌ guꞌunyaquëꞌ
hueyaquëꞌquienëꞌ. 25Horanaꞌdu rtzeꞌ, uquiëꞌbenꞌquie Jesús lëbëꞌ, urëyaquëꞌ
ga zu tu ventan z ̃e lëꞌë besu zio ruꞌa yedyi, uyuꞌunëꞌ luꞌu tu chicuiti z ̃e ta
uchizayaquëꞌ lëbëꞌ layu tacuenda ulanëꞌ zionëꞌ ciudad Jerusalén.

Ca guca quie Saulo bedyinnëꞌ ciudad Jerusalén
26 Caora bedyinnëꞌ ciudad Jerusalén guꞌunnëꞌ huelënëꞌ benꞌ quie Jesús

tuz ̃e. Pero rdzebiyaquëꞌ lëbëꞌ, porque bineneziyaquëꞌ chi tali banaquëꞌ benꞌ
quie Jesús. 27 Por lenaꞌ uquiëꞌ Bernabé lëbëꞌ ga nitaꞌ ja apóstol yaguëdyinëꞌ
leyaquëꞌ cabëꞌ guca quie Saulo blëꞌënëꞌ Jesús tu neza Damasco, bëꞌlë Jesús
lëbëꞌ diꞌidzaꞌ, birdzebinëꞌ udixogueꞌnëꞌ benꞌDamasco xtiꞌidzaꞌDiuzi. 28Hora
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naꞌ uyezilaꞌadyiꞌyaquëꞌ lëbëꞌ begaꞌnlënëꞌ leyaquëꞌ ciudad Jerusalén. 29Naꞌra
birdzebinëꞌ uzulaonëꞌ rguixogueꞌnëꞌ benëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi. Uyuꞌunëꞌ huenë
lënëꞌ tu cueꞌ benꞌ Israel, benꞌ raca diꞌidzaꞌ griego, pero ureꞌ unaoyaquëꞌ bi
hueyaquëꞌ ta gutiyaquëꞌ Saulo. 30 Caora unezi los demás benꞌ quie Jesús de
que reꞌenyaquëꞌ gutiyaquëꞌ lëbëꞌ, uquiëꞌyaquëꞌ lëbëꞌ ciudad Cesarea, naꞌtera
useꞌelaꞌyaquëꞌ lëbëꞌ yedyi Tarso.

31 Naꞌra ja benꞌ quie Jesús nitaꞌ yedyi quie estado Judea, len benꞌ nitaꞌ
estado Galilea, len benꞌ nitaꞌ estado Samaria, uzujëꞌ contento. Du guicho du
laꞌadyiꞌjëꞌ unaojëꞌ xneza Jesús. Yugu dza rapalaꞌnyaquëꞌ Diuzi gucalë Bichi
Be quie Diuzi leyaquëꞌ. Canaꞌmazera uye benꞌ bëlë leyaquëꞌ tuz̃e.

Beyaca tu benꞌ z̃i, benꞌ lao Eneas
32 Caora naꞌ rio Pedro rayubinëꞌ benꞌ quie Jesús con bi yedyi nitaꞌyaquëꞌ.

Canaꞌ uyonëꞌ yeyubinëꞌ yaca benꞌ quie Jesús, benꞌ nitaꞌ yedyi Lida. 33Lëyedyi
naꞌ yatilanëꞌ tu benꞌ z ̃i laonëꞌ Eneas. Azio xuna iza denëꞌ lao belaga naz̃inëꞌ.
34Naꞌ una Pedro rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―¡Eneas, hueyue Jesucristo luëꞌ! ¡Uyasa, beyue laze belaga quioꞌ!
Naꞌra caora uyasëꞌ, labeyacatenëꞌ. 35 Biz̃i naꞌ caora blëꞌë yugo benꞌ

yedyi Lida len yugo benꞌ yedyi Sarón cabëꞌ guca quienëꞌ beyacanëꞌ, canaꞌra
psanyaquëꞌ costumbre gula quieyaquëꞌ unaoyaquëꞌ xneza Jesús.

Cabëꞌ guca beban tu nigula baguti lao Dorcas
36Naꞌra dza naꞌte uzu tu nigula yedyi Jope laonëꞌTabita. Naꞌdiꞌidzaꞌ griego

laorënëꞌDorcas. Naquëꞌbenꞌnaoxneza Jesús. Yugudza gucalënëꞌbenꞌ yëchiꞌ,
bëꞌnëꞌ leyaquëꞌ ta de quienëꞌ. 37 Biz̃i naꞌ bdyin dza guca z ̃hueꞌnëꞌ gutinëꞌ.
Caoranaꞌbgazujëꞌ lëbëꞌyaouxubayaquëꞌ lëbëꞌ sibi tu luꞌucuartochopaxcuia.
38Naꞌra como uneziyaquëꞌ yedyi Lida zu Pedro, lëscanꞌ como reꞌn gaꞌalaꞌzi,
useꞌelaꞌjëꞌ chopa beꞌmbyu tzenabayaquëꞌ Pedro, chi bisaqueꞌ sëꞌë luegozi.

39 Naꞌra uzaꞌ Pedro ziolënëꞌ leyaquëꞌ. Caora bedyinyaquëꞌ uquiëꞌyaquëꞌ
lëbëꞌ luꞌu cuarto chopa xcuia ga de nigula. Luꞌu cuarto naꞌ nitaꞌ ja nigula guti
xquiuhue rbedyiyaquëꞌ, bluꞌeyaquëꞌ Pedro vestido quieyaquëꞌ ta bë Dorcas
cati nezunëꞌ. 40Naꞌra bë Pedro mandado yero ja nigula luꞌu cuarto. Caora
beroyaquëꞌ, uditzu z ̃ibinëꞌ blidzëꞌ Diuzi. Ude beyudyi naꞌ, byëchunëꞌ unaꞌnëꞌ
benꞌ huati, unëꞌ rëbinëꞌ lënëꞌ:
―Tabita, uyasa.
Cati una Pedro canaꞌ, labez̃aꞌte lao nigula, unaꞌnëꞌ Pedro uyasanëꞌ. 41Bëxu

Pedro naꞌanëꞌ gucalënëꞌ lëbëꞌ uzulinëꞌ. Naꞌra beyëzĩ Pedro yaca nigula guti
xquiuhue lente los demás benꞌ quie Jesús. Bluꞌenëꞌ leyaquëꞌ de que neban
Dorcas. 42Naꞌra yugulu benꞌ yedyi Jope uneziyaquëꞌ cabëꞌ guca quie nigula
naꞌ. Caora naꞌ uzulao zëyaquëꞌ naoyaquëꞌ xneza Jesús. 43Naꞌra zë dza begaꞌn
Pedro yedyi Jope. Uzunëꞌ lidyi tu benꞌ lao Simón, benꞌ rutiꞌ z ̃aba bëdyihuaga.

10
Pedro naꞌ ptilanëꞌ tu benꞌ lao Cornelio

1Naꞌra ciudadCesareauzu tubenꞌ laonëꞌCornelio. Naquëꞌxanꞌ tu gayuhua
soldado. Naꞌ naca soldado quienëꞌ tu cueꞌ benꞌ italiano. 2Lëbëꞌ lente yugulu
familia quienëꞌ udapalaꞌnyaquëꞌ Diuzi. Gucalënëꞌ benꞌ Israel, bëꞌnëꞌ caridad
quiejëꞌ, rulidzëꞌ Diuzi yugu dza. 3Biz̃i bdyin dza blëꞌë Cornelio tu ángel quie
Diuzi. UzëángelnaꞌbdyinnëꞌgazëCornelio. Zadzeꞌ cadu las tres gucaquienëꞌ
canaꞌ. Pero ca quie benꞌ uxusa guca quiëꞌ blëꞌënëꞌ lëbëꞌ. Naꞌra una ángel naꞌ
rëbinëꞌ lëbëꞌ:
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―Cornelio.
4Du rdzebi Cornelio unaꞌnëꞌ ángel rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―¿Bi naoꞌ, Señor?
Naꞌra una ángel rëbinëꞌ Cornelio:
―Raxe Diuzi ca diꞌidzaꞌ ruꞌeloꞌnëꞌ, lëscanꞌ raxenëꞌ ca rueloꞌ ruꞌeloꞌ benꞌ

yëchiꞌ caridad. 5 Hora naꞌ iseꞌeloꞌ chopa tzona benꞌ tzio yedyi Jope
tzexiꞌyaquëꞌ tu benꞌ lao Simón Pedro. 6 Zunëꞌ z ̃an yuꞌu quie tu benꞌ laorë
Simón, benꞌ rutiꞌ guidi. Zu yuꞌu quienëꞌ gaꞌalaꞌ ruꞌa nisadaoꞌ.

7Udebeyudyi una ángel canaꞌ, zeyonëꞌ. Caoranaꞌbeyëzĩ Cornelio chopabiꞌ
criado quienëꞌ len tu soldado quienëꞌ, benꞌ rapalaꞌnDiuzi, benꞌde confianza,
8 gudyinëꞌ leyaquëꞌ con cabëꞌ guca quienëꞌ, naꞌ useꞌelaꞌnëꞌ leyaquëꞌ yedyi
Jope.

9 Naꞌ beteyu, tu nezioyaquëꞌ tu neza gaꞌalaꞌ ga zu yedyi Jope, caora naꞌ
cadu laꞌodza urë Pedro lun yuꞌu, comonaca lun yuꞌuquiejëꞌbaꞌa. Naꞌra zënëꞌ
guicho yuꞌu naꞌ uzulaonëꞌ ruꞌelënëꞌDiuzi diꞌidzaꞌ. 10Hora naꞌ rduenëꞌ unabëꞌ
hue benꞌ ga zunëꞌ ta gaonëꞌ. Pero tu neruꞌeyaquëꞌ laze ta gaonëꞌ, cati guca
quienëꞌ ca quie benꞌ rxusa. 11Caora naꞌ blëꞌënëꞌ uyalo guibá, uyëzi tu ta naca
ca quie tu laꞌariꞌ yuaꞌ nerio idapa isquinan. 12 Laona naꞌ dyilaꞌ zë cueꞌ bia
guixiꞌ, bia dyia tapa niꞌe, len zë cueꞌ bëla len bguini. 13 Caora naꞌ be Pedro
una tu benꞌ rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Pedro, uyasa. Bëtibaꞌ, udaobaꞌ.
14Naꞌra una Pedro:
―Bigaohuaꞌbaꞌ, Señor, porque ni tu lasa binegaohuaꞌ tu ta biruꞌen lato

gaohuaꞌ.
15Naꞌ be Pedro una benꞌ naꞌ tatula rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Tu ta aona Diuzi gaoloꞌ, binaoꞌ biruꞌen lato gaoloꞌn.
16 Beyunate lasa guca quie Pedro canaꞌ, naꞌra beyëpi laꞌariꞌ yuaꞌ zeyon

guibá tatula. 17 Neraque Pedro bi reꞌen inë diꞌidzaꞌ unë benꞌ naꞌ cati
bdyin benꞌ useꞌelaꞌ Cornelio ruꞌa yuꞌu. Rdayaquëꞌ reguiloyaquëꞌ lidyi Simón.
18Caoranaꞌbdyinyaquëꞌunayaquëꞌ zidzo chi zuSimón,benꞌ laorëPedro, z ̃an
yuꞌu. 19Neraca Pedro pensari cabëꞌ naca ta blëꞌënëꞌ, caora cati unë Bichi Be
quie Diuzi rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Abdyin tzona benꞌ reguilo luëꞌ. 20Beyëzi, beyolëyaquëꞌ. Bidëboꞌ bibi gaca

quioꞌ, porque nëꞌëdiꞌ biaꞌmandado dexiꞌyaquëꞌ luëꞌ.
21Naꞌra beyëzi Pedro yetilanëꞌ leyaquëꞌ unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Nëꞌëdiꞌ reguilole. ¿Nuzĩ useꞌelaꞌ leꞌe zaꞌle niga?
22Naꞌra unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ Pedro:
―Nëtoꞌ zaꞌndoꞌ mandado quie capitán Cornelio. Naca Cornelio tu benꞌ

balaꞌana, benꞌ rionlaꞌadyiꞌ Diuzi. Rapalaꞌn yugulu benꞌ Israel lëbëꞌ. Naꞌra
blaꞌndoꞌ ni, porque niogue bdyin tu ángel quie Diuzi lidyi Cornelio gudy-
inëꞌ lëbëꞌ ta guidandoꞌ dexiꞌndoꞌ luëꞌ tacuenda uzënaga Cornelio bi diꞌidzaꞌ
yëboꞌnëꞌ.

23 Naꞌra uz ̃iꞌ Pedro leyaquëꞌ luꞌu yuꞌu begaꞌnyaquëꞌ tu yela. Caora cati
beteyu, uyasayaquëꞌ ziolë Pedro leyaquëꞌ. Lëzi uquiëꞌrë Pedro chopa tzona
benꞌ nao xneza Jesús, benꞌ nitaꞌ yedyi Jope.

24Naꞌra cadu zila dza urupe bedyinyaquëꞌ ruꞌa ciudad Cesarea. Caora naꞌ
guz̃i Cornelio diadza quiëꞌ len nu amigo zudyiꞌilënëꞌ tacuenda cuezayaquëꞌ
idyin Pedro. 25Cati bdyin Pedro ruꞌa yuꞌu, hora naꞌ zio Cornelio yetilëꞌ lëbëꞌ,
uditzu z ̃ibinëꞌ laoPedro, uyonlaꞌadyiꞌnëꞌ lëbëꞌ. 26Perobelisa Pedro lëbëꞌunëꞌ:
―Uzuli, lëzi benëꞌzi ca luëꞌ nacaꞌ.
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27Du ruꞌeyaquëꞌ diꞌidzaꞌ, uyuꞌuyaquëꞌ luꞌu yuꞌu quie Cornelio, blëꞌë Pedro
babedupa benꞌ zë luꞌu lidyinëꞌ. 28Naꞌra una Pedro rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Dyëꞌëdi banezile con ca naca costumbre quiendoꞌ benꞌ Israel. Nacan

z ̃udyi huelëndoꞌ benꞌ binaca benꞌ Israel tuz̃e. Ni siquiera ta tzuꞌundoꞌ luꞌu
yuꞌu quieyaquëꞌ biruꞌen lato. Pero naꞌa sí, abzioñeꞌe Diuzi nëꞌëdiꞌ de que
bireyaꞌalaꞌ iniaꞌ biruꞌen lato hueliaꞌ benꞌ binaca benꞌ Israel tuz ̃e. 29Por lenaꞌ
bibi zëdi biaꞌ zaꞌliaꞌ yaca benꞌ useꞌeloꞌ dexiꞌ nëꞌëdiꞌ. Naꞌ biz ̃i, ¿ca reꞌenloꞌ huaꞌ?

30Naꞌra una Cornelio rëbinëꞌ Pedro:
―Azio tapa dza naꞌ, cadu hora naꞌa, zuaꞌ z ̃an yuꞌu niga ruaꞌ ubasi rulidzaꞌ

Diuzi. Caora naꞌ detilalao tu benꞌ naco laꞌariꞌ bezëri di nëꞌëdiꞌ. 31Naꞌ una benꞌ
naꞌ rëbinëꞌ nëꞌëdiꞌ: “Cornelio, re Diuzi hora rulidzoꞌ lëbëꞌ. Lëzi rlëꞌënëꞌ hora
ruꞌeloꞌ benꞌ yëchiꞌ caridad. 32Naꞌ pseꞌelaꞌ benꞌ quioꞌ yedyi Jope tzexiꞌyaquëꞌ
tu benꞌ lao Simón Pedro. Zuëꞌ z ̃an lidyi itu benꞌ lao Simón, benꞌ huëtiꞌ guidi.
Huedzelejëꞌ lidyinëꞌ zunëꞌ gaꞌalaꞌ ruꞌa nisadaoꞌ. Caora bablaꞌnëꞌ quioꞌ naꞌ,
hueꞌlënëꞌ luëꞌ diꞌidzaꞌ.” 33 Pues beyudyi unëꞌ canaꞌ, laoseꞌelaꞌtiaꞌmozo quiaꞌ
dexiꞌyaquëꞌ luëꞌ. Babaoꞌ tu huen blaoꞌ niga. Hora naꞌ rlëꞌë Diuzi nitaꞌro niga
tacuenda uzënagandoꞌ diꞌidzaꞌ reꞌen Diuzi inaoꞌ nëtoꞌ.

Caora bdzeꞌ Pedro diꞌidzaꞌ lidyi Cornelio
34-35Naꞌra una Pedro rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Hora sí, aoyoñeꞌedaꞌ de que tuzi ca rue Diuzi yeyëchiꞌlaꞌadyiꞌnëꞌ nu benꞌ

huen, benꞌ rapalaꞌn lëbëꞌ, chi benꞌ Israel, chi benꞌ quie nación tula. 36 Una
Diuzi dza naꞌ gudyinëꞌ nëtoꞌ benꞌ Israel de que lao naꞌa Jesucristo, benꞌ
naca Señor quie yugulu benëꞌ, huataꞌ tadyaꞌa yegaꞌnnan huen quie yaca
benëꞌ lao Diuzi. 37Dyëꞌëdi nezile cabëꞌ guca lao yaca yedyi quie benꞌ Israel.
Uzulao Jesús udixogueꞌnëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi estado Galilea dza naꞌ cati beyudyi
udixogueꞌ Juan bautista xtiꞌidzaꞌ Diuzi bëꞌ lao yaca benëꞌ. 38 Lëzi dyëꞌëdi
nezile useꞌelaꞌ Diuzi Bichi Be quienëꞌ bëlënëꞌ Jesús yelaꞌ huaca quienëꞌ,
udanëꞌ bënëꞌ puro tadyaꞌa, beyuenëꞌ yaca benꞌ yuꞌu taxiꞌibiꞌ nun quie nuelë
Diuzi lëbëꞌ tuz ̃e. 39Nëtoꞌ blëꞌëndoꞌ yugulu ta bë Jesús caora zuëꞌ udëꞌ estado
Judea len ciudad Jerusalén. Ude beyudyi naꞌ bdaꞌyaquëꞌ lëbëꞌ lëꞌë yaga
cruzo bëtiyaquëꞌ lëbëꞌ. 40 Pero bëꞌ baode tzona dza pseban Diuzi lëbëꞌ bidëꞌ
detilalaonëꞌ nëtoꞌ. 41 Pero nëtoꞌzi ptilalaonëꞌ, quele yugulu benëꞌ. Ulio Diuzi
nëtoꞌ dza naꞌte ta gacandoꞌ testigo cabëꞌ guca quienëꞌ gutinëꞌ bebannëꞌ. Nëtoꞌ
udaondoꞌ hueꞌendoꞌ len lëbëꞌ cati bebannëꞌ. 42 Naꞌra useꞌelaꞌ Diuzi nëtoꞌ
tzetixogueꞌndoꞌ benëꞌ diꞌidzaꞌ quienëꞌ rëbindoꞌyaquëꞌ de que ulio Diuzi Jesús
benꞌ hue juicio quie yugulu benëꞌ, laꞌachi benꞌ neban, laꞌachi benꞌ baguti.
43 Lëscanꞌ desde dza naꞌte una yaca benꞌ udixogueꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi rëbiyaquëꞌ
quie Jesús, unayaquëꞌ gataꞌ yelaꞌ hueziꞌz ̃e quie yugulu benꞌ nao xnezëꞌ.

Caora uyuꞌuBichi Be quie Diuzi luꞌu guicho laxtaꞌo benꞌ binacaja benꞌ Israel
44Bineyudyi hueꞌlë Pedro lejëꞌ diꞌidzaꞌ caora uyuꞌuBichi Be quie Diuzi luꞌu

guicho laxtaꞌo benꞌ bzënaga diꞌidzaꞌ quiëꞌ. 45-46Naꞌra uzulaoyaquëꞌ rnëyaquëꞌ
diꞌidzaꞌ tula, diꞌidzaꞌ binaca quieyaquëꞌ, rulidzayaquëꞌ Diuzi. Naꞌra yaca
benꞌ Israel, benꞌuzaꞌlë Pedro, tubegaꞌnzijëꞌ rebanziyaquëꞌporquehastabenꞌ
tulala, benꞌ binaca benꞌ Israel, uyuꞌurëyaquëꞌ Bichi Be quie Diuzi.

47Naꞌra una Pedro rëbinëꞌ laguedyinëꞌ:
―¿Quele baoyuꞌuyaquëꞌ Bichi Be quie Diuzi laga ca uyuꞌunëꞌ raꞌo? Quie

lenaꞌ nunu udzon hueꞌro laoyaquëꞌ.
48 Caora naꞌ bë Pedro mandado hueꞌyaquëꞌ laoyaquëꞌ uzëtoyaquëꞌ lao

Jesucristo. Ude beyudyi naꞌ unabayaquëꞌ yegaꞌnlë Pedro leyaquëꞌ chopa
tzona dza.
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11
Bedyin Pedro ciudad Jerusalén udixogueꞌnëꞌ cabëꞌ guca quienëꞌ

1Naꞌra unezi yaca apóstol len los demás benꞌ quie Jesús nitaꞌ estado Judea
de que banaorë benꞌ tulala, benꞌ binaca benꞌ Israel, xtiꞌidzaꞌ Diuzi. 2 Cati
bedyin Pedro ciudad Jerusalén, naꞌra yaca benꞌ Israel, benꞌ nao xneza Jesús,
udilayaquëꞌ Pedro unayaquëꞌ 3 rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―¿Biquienꞌ uyuꞌuloꞌ luꞌu yuꞌu quie benꞌ tulala, yaca benꞌ binaca benꞌ Israel,

udaolaoꞌ tuz ̃e len leyaquëꞌ?
4Naꞌra una Pedro rëbinëꞌ leyaquëꞌ yugulu con cabëꞌ guca quienëꞌ unëꞌ:
5―Uyaꞌa yedyi Jope. Naꞌ caora blidzaꞌ Diuzi, guca quiaꞌ ca quie tu benꞌ

rxusa, blëꞌëdaꞌ uyëzi tu ta naca ca quie tu laꞌariꞌ yuaꞌ nerio idapa isquinan
guibá. 6 Caora unaꞌ dyëꞌëdi, blëꞌëdaꞌ dyilaꞌ zë cueꞌ bia guixiꞌ, bia dyia tapa
niꞌe, len zë cueꞌ bëla, len bguini. 7 Hora naꞌ bedaꞌ unë tu benꞌ una nëꞌëdiꞌ:
“Pedro, uyasa. Bëtibaꞌ, udaobaꞌ.” 8 Pero agudyaꞌ benꞌ naꞌ: “Bigaohuaꞌbaꞌ,
Señor, porque ni tu lasa binegaohuaꞌ tu biruꞌen lato gaohuaꞌ.” 9 Naꞌra
una benꞌ naꞌ rëbinëꞌ nëꞌëdiꞌ tatula: “Tu ta aona Diuzi gaoloꞌ, binaoꞌ biruꞌen
lato gaoloꞌn.” 10 Beyunate lasa unëꞌ nëꞌëdiꞌ canaꞌ, naꞌra beyëpin zeyonan
ladza. 11 Caora naꞌ bdyin tzona yaca benꞌ reguilo nëꞌëdiꞌ, benꞌ uzaꞌyaca
yedyi Cesarea dexiꞌyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ. 12Hora naꞌ una Bichi Be quie Diuzi rëbinëꞌ
nëꞌëdiꞌ: “Uz ̃iꞌ, uyolëyaquëꞌ. Bibi cuidado gapoꞌ.” Por lenaꞌ uzaꞌa uquiëꞌa
xopa benꞌ nao xneza Jesús ziondoꞌ ga zu benꞌ useꞌelaꞌ yaca benꞌ dexiꞌ nëꞌëdiꞌ.
13 Caora bdyindoꞌ lidyi benꞌ naꞌ, udixogueꞌnëꞌ nëtoꞌ con cabëꞌ blëꞌënëꞌ nëꞌ
bdyin tu ángel lidyinëꞌ rëbinëꞌ lëbëꞌ: “Useꞌelaꞌ benꞌ quioꞌ tzioyaquëꞌ yedyi
Jope tzexiꞌyaquëꞌ tu benꞌ lao Simón Pedro. 14 Lëbëꞌ inëꞌ luëꞌ cabëꞌ hueloꞌ ta
ute usela Diuzi luëꞌ lente yugo diadza quioꞌ.” Canaꞌ una ángel rëbinëꞌ lëbëꞌ.
15 Naꞌra uzulaohuaꞌ ruꞌeliaꞌyaquëꞌ diꞌidzaꞌ, caora naꞌ uyuꞌu Bichi Be quie
Diuzi luꞌu guicho laxtaꞌoyaquëꞌ laga ca uyuꞌunëꞌ luꞌu guicho laxtaꞌoro dza
naꞌte. 16Hora naꞌ bezaꞌlaꞌadyaꞌ diꞌidzaꞌ una Jesús caora unëꞌ: “Tali bëꞌ Juan
laole conlë nisa, pero netzaꞌla ca hue Diuzi quiele, iseꞌelëꞌ Bichi Be quienëꞌ
ta tzuꞌunëꞌ luꞌu laxtaꞌole.” 17 Pues como bëꞌ Diuzi lato tzuꞌu Bichi Be quienëꞌ
luꞌu laxtaꞌoyaquëꞌ laga con cabëꞌ bënëꞌ quiero, benꞌ nao xneza Señor quiero
Jesucristo, ¿nuzĩ naca nëꞌëdiꞌ bihuaꞌ ca reꞌen Diuzi huaꞌ?

18Naꞌra yaca benꞌ quie Jesús, benꞌ nitaꞌ ciudad Jerusalén, caora beyaquëꞌ
cabëꞌ diꞌidzaꞌ ruꞌe Pedro, bira pquëpiyaquëꞌ lëbëꞌ, unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ
laguedyiyaquëꞌ:
―Diuzi naquëꞌ benꞌ z ̃e. Como hasta benꞌ tulala, benꞌ binaca benꞌ Is-

rael, reꞌen Diuzi utzaꞌyaquëꞌ pensari quieyaquëꞌ tacuenda gataꞌ yelaꞌ neban
quieyaquëꞌ tuzioli.

Cabëꞌ guca unitaꞌ ja benꞌ nao xneza Jesús ciudad Antioquía
19Naꞌra cati bëtiyaquëꞌ Esteban dza naꞌte, lëscanꞌ uzulaoyaquëꞌ rueyaquëꞌ

contra yaca los demás benꞌ nao xneza Jesús, benꞌ nitaꞌja naꞌ. Por lenaꞌ
bdzatzajëꞌ uzaꞌyaquëꞌ ziojëꞌ yedyi tula. Ziojëꞌ ciudad Antioquía, ziojëꞌ yedyi
nebaba Fenicia, ziojëꞌ yedyi nebaba Chipre. Naꞌra yaca benꞌ uzaꞌja ciudad
Jerusalén, biudixogueꞌyaquëꞌ yugulu benëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi, dechanꞌ entre
yaca benꞌ Israelzi udixogueꞌjëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi. 20 Pero ibala benꞌ nao xneza
Jesús, benꞌ uzaꞌja yedyi nebaba Chipre, len benꞌ uzaꞌja yedyi nebaba Cirene,
zioyaquëꞌ bdyinyaquëꞌ ciudad Antioquía uzulaoyaquëꞌ rguixogueꞌyaquëꞌ
benꞌ tulala, benꞌ binacaja benꞌ Israel, xtiꞌidzaꞌ Jesús. 21Naꞌra bë Diuzi yelaꞌ
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huaca quiëꞌ lao naꞌayaquëꞌ. Por lenaꞌ zëyaquëꞌ psanyaquëꞌ costumbre gula
quieyaquëꞌ, unaoyaquëꞌ xneza Jesús.

22 Naꞌra benꞌ nao xneza Jesús, benꞌ nitaꞌ ciudad Jerusalén, caora un-
eziyaquëꞌ cabëꞌ guca ciudad Antioquía, useꞌelaꞌyaquëꞌ Bernabé ciudad naꞌ.
23 Caora bdyinnëꞌ naꞌ, blëꞌënëꞌ bë Diuzi yelaꞌ huaca quienëꞌ, bëlaꞌiyanëꞌ
leyaquëꞌ. Naꞌra redaohuetzegue Bernabé unëyuenëꞌ leyaquëꞌ ta inao-
rayaquëꞌ xneza Jesús du guicho du laꞌadyiꞌyaquëꞌ. 24Canaꞌ bë Bernabé como
danꞌ naquëꞌ benꞌ dyaꞌa, benꞌ yuꞌu Bichi Be quie Diuzi, benꞌ nao xneza Jesús
du guicho du laꞌadyiꞌ. Canaꞌ bënëꞌ gan gule benꞌ zë, benꞌ nao xneza Jesús.

25Udebeyudyinaꞌ, uzaꞌBernabézionëꞌyedyiTarso tzedilanëꞌSaulo. Caora
bedzelenëꞌ lëbëꞌ, uquiëꞌnëꞌ lëbëꞌ ciudad Antioquía. 26Naꞌra lao tu iza nayaꞌ
begaꞌnyaquëꞌ len benꞌ nao xneza Jesús psëdiyaquëꞌ benꞌ zë xtiꞌidzaꞌDiuzi. Naꞌ
yaca benꞌ nitaꞌ ciudad Antioquía, leyaquëꞌ uxubayaquëꞌ tanëro lao benꞌ nao
xneza Jesús benꞌ cristiano.

27Caora naꞌ ciudad Antioquía bdyin chopa tzona benꞌ rguixogueꞌ xtiꞌidzaꞌ
Diuzi, benꞌ uzaꞌyaca ciudad Jerusalén. 28 Naꞌra uzuli tu benꞌ zaꞌ leyaquëꞌ
laonëꞌ Agabo ga bedupa yaca benꞌ nao xneza Jesús. Du yuꞌunëꞌ Bichi Be quie
Diuzi, unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Una Diuzi nëꞌëdiꞌ gaca tu obin huala duz ̃e yedyi layu. ―Canaꞌ unëꞌ

gudyinëꞌ leyaquëꞌ.
29 Pues gucan con ca unëꞌ. Guca tu obin huala tiempo uzu tu benꞌ lao

Claudio, benꞌ naca rey quie benꞌ romano. Naꞌra yaca benꞌ nao xneza Jesús
nitaꞌ ciudad Antioquía, udilojëꞌmodo gacalëyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ benꞌ nao
xneza Jesús, benꞌ nitaꞌ estado Judea. 30 Canaꞌ ptupayaquëꞌ lëꞌëtiꞌ huio dumi
iseꞌelaꞌyaquëꞌn laonaꞌaBernabé lenSaulo ta tzehuaꞌayaquëꞌn tzesanyaquëꞌn
lao naꞌa yaca benꞌ nao xneza Jesús, benꞌ nitaꞌ ciudad Jerusalén.

12
Cabëꞌ guca bëtijëꞌ Santiago bdzeꞌyaquëꞌ Pedro luꞌu dyiguiba

1 Naꞌra dza naꞌ uzulao rey Herodes ruenëꞌ contra yaca benꞌ quie Jesús.
2 Bënëꞌ mandado guti soldado quienëꞌ Santiago, benꞌ bichi Juan. Bëtiyaquëꞌ
lëbëꞌ conlë espada quieyaquëꞌ. 3 Caora blëꞌë rey Herodes de que raxe benꞌ
Israel ruenëꞌ contra benꞌ quie Jesús, naꞌra bëxorënëꞌ Pedro bënëꞌ lëbëꞌ preso.
Bdzeꞌnëꞌ lëbëꞌ luꞌu dyiguiba dza rueyaquëꞌ lani cati rezaꞌlaꞌadyiꞌ benꞌ Israel
dza bezaꞌ yaca xuzixtaꞌoyaquëꞌ nación Egipto. 4Naꞌra ude beyudyi bdzeꞌnëꞌ
lëbëꞌ luꞌu dyiguiba, bë rey Herodes mandado zio chiꞌinuꞌbetu soldado ta
gapayaquëꞌ lëbëꞌ. Tapazi soldado udapayaquëꞌ lëbëꞌ tu chiꞌ huio. Naꞌra
psaqueꞌ rey Herodes cuionëꞌ Pedro luꞌu dyiguiba cati ude dza lani tacuenda
guti ja soldado lëbëꞌ zaquëꞌlao lao benꞌ yedyi. 5Tu nede Pedro luꞌu dyiguiba,
caora naꞌ rulidza yaca benꞌ quie Jesús Diuzi du guicho du laꞌadyiꞌyaquëꞌ por
nun quie Pedro.

Bebio Diuzi Pedro luꞌu dyiguiba
6Pues binedyin hora tzeniꞌ ta cuio rey Herodes Pedro luꞌu dyiguiba. Nede

Pedro narionëꞌ chopa caden rasinëꞌ entre chopa soldado. Lëzi zë ja mazera
soldadorapayaquëꞌ ruꞌayuꞌudyiguiba. 7Caoranaꞌureꞌxniꞌguiꞌ luꞌudyiguiba
labdyinte tu ángel quie Diuzi. Naꞌra ptanëꞌ Pedro ta psebënëꞌ lëbëꞌ rëbinëꞌ
lëbëꞌ:
―Labe uyasa.
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Bëꞌ uyasa Pedro, cuinzi cadena bguinojan danꞌ narionëꞌ. 8Na ꞌuna ángel
tatula rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Pquio cincho quioꞌ bde huarache quioꞌ.
Ude beyudyi bë Pedro con ca una ángel gudyinëꞌ lëbëꞌ, naꞌra una ángel

rëbinëꞌ lëbëꞌ tatula:
―Bdubi gabán quioꞌ unao nëꞌëdiꞌ.
9 Caora naꞌ zio Pedro zenaonëꞌ ángel, pero biraquenëꞌ chi tali cabëꞌ raca

quienëꞌ len ángel, dechanꞌ raquenëꞌ rxusanëꞌ. 10Naꞌra chopa cueꞌ udeyaquëꞌ
ga zë soldado rapa dyiguiba, bdyinyaquëꞌ ga zu puerta de guíba ga beyudyite
yeroyaquëꞌ laꞌo yedyi. Naꞌ tu cuinzina uyalo puerta naꞌ bedeyaquëꞌ beroy-
aquëꞌ luꞌu dyiguiba. Ledaoꞌzi bezaꞌyaquëꞌ naꞌ lazeyote ángel, begaꞌn Pedro
tuzinëꞌ. 11Canaꞌra gucabëꞌ Pedro nacan li cabëꞌ guca quienëꞌ, unëꞌ:
―Pues nacan li de queuseꞌelaꞌDiuzi tu ángelquienëꞌ ta pselanëꞌnëꞌëdiꞌ con

ca reꞌen rey Herodes len ja benꞌ Israel huejëꞌ quiaꞌ.
12 Naꞌra zionëꞌ racanëꞌ pensari cabëꞌ guca quienëꞌ bdyinnëꞌ lidyi María,

z ̃naꞌ Juan, benꞌ laorë Marcos. Pero luꞌu yuꞌu naꞌ babedupa benꞌ zë, benꞌ
nao xneza Jesús, rulidzayaquëꞌ Diuzi por nun quie Pedro. 13Naꞌra bdyinnëꞌ
laliꞌa zënëꞌ ruꞌa yuꞌu ruxidyiguëꞌ lëꞌë puerta. Caora naꞌ zio tu nigula daoꞌ
laobiꞌ Rode tzenaꞌbiꞌ nu ruxidyi puerta, 14 caora naꞌ bezaquebiꞌ chiꞌ Pedro,
pero biusalobiꞌ puerta nun quie redaohuebiꞌ bebiꞌbiꞌ zeyobiꞌ luꞌu yuꞌu gan
nitaꞌ ja benꞌ rulidzaDiuzi yeguëdyibiꞌ leyaquëꞌbabdyin Pedro zënëꞌ ruꞌa yuꞌu.
15Naꞌra una ja benꞌ nitaꞌ luꞌu yuꞌu rëbiyaquëꞌ lëbiꞌ:
―¿Que raca tondulo?
Pero lëbiꞌ nabiꞌ talicazi bdyin Pedro ruꞌa puerta. Naꞌra unayaquëꞌ

rëbiyaquëꞌ lëbiꞌ:
―Cala lëbëꞌ, dechanꞌ ángel quienëꞌ.
16 Pero zëcazi Pedro ruxidyiguëꞌ lëꞌë puerta. Naꞌ cati usaloyaquëꞌ puerta

blëꞌëyaquëꞌ lëbëꞌ, lega bdzebiyaquëꞌ. 17 Naꞌra bënëꞌ seña conlë nëꞌë ta
yegaꞌnyaquëꞌ chizi. Caora naꞌ gudyinëꞌ leyaquëꞌ cabëꞌ guca ulio Diuzi lëbëꞌ
luꞌu dyiguiba. Quie lenaꞌ unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Uletzeguëdyi Santiago lente yaca los demás bichiro cabëꞌ ta uz̃acaꞌ

berogaꞌ luꞌu dyiguiba.
Ude beyudyi naꞌ, uz̃iꞌnëꞌ zeyoguëꞌ ga tula.
18 Biz̃i cati uyeniꞌnaꞌ ziladaoꞌ, legazi uyuꞌu soldado ruꞌbe, porque

bineziyaquëꞌ bi guca quie Pedro. 19 Canaꞌ bë rey Herodes mandado tzio
soldado tula tzediloyaquëꞌ Pedro, pero ganu Pedro bedzeleyaquëꞌ. Hora
naꞌ beyëzĩnëꞌ pquëpinëꞌ ja soldado rapa dyiguiba, pero biubinyaquëꞌ bi
inayaquëꞌ. Naꞌra bë rey Herodes mandado gati yaca soldado. Ude beyudyi
naꞌ, uzaꞌnëꞌ estado Judea zionëꞌ yesunëꞌ ciudad Cesarea.

Cabëꞌ guca guti rey Herodes
20 Naꞌra puro yedyi ga rnabëꞌ rey Herodes naꞌ raꞌo yaca benꞌ yedyi Tiro

len benꞌ yedyi Sidón ta raoyaquëꞌ. Pero rey Herodes naꞌ rdzaꞌnëꞌ leyaquëꞌ.
Quie lenaꞌ gucayaquëꞌ de acuerdo ta tzenaꞌyaquëꞌ lëbëꞌ ta hueꞌlëyaquëꞌ lëbëꞌ
diꞌidzaꞌ. Por lenaꞌ yeyubiyaquëꞌ tu benꞌ lao Blasto, benꞌ naca empleado quie
rey Herodes, cuenda naꞌ chi huenëꞌ tu cule hueꞌlënëꞌ rey Herodes diꞌidzaꞌ
ta yegaꞌntzaꞌolë rey Herodes leyaquëꞌ. 21 Cati bdyin dza ruꞌelë rey Herodes
leyaquëꞌ diꞌidzaꞌ, guconëꞌ z ̃abanëꞌ ta racocazi rey, yequeꞌnëꞌ xlatonëꞌ ga
rbezëꞌ benëꞌ, uzulaonëꞌ ruꞌelënëꞌ yaca benëꞌ diꞌidzaꞌ. 22 Naꞌra yaca benꞌ
bzënaga quienëꞌ, unëyaquëꞌ zidzo nayaquëꞌ:
―¡Quele benëꞌ rnë, nechanꞌ tu diuzi rnë!
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23Bineyudyi diꞌidzaꞌ caora labdyinte tu ángelquieDiuzi bënëꞌ ta gaca z ̃hueꞌ
reyHerodes, porque bigudyinëꞌ yaca benꞌbzënagaquienëꞌde que bireyaꞌalaꞌ
tzionlaꞌadyiꞌjëꞌ lëbëꞌ, tuzi Diuzi reyaꞌalaꞌ tzionlaꞌadyiꞌjëꞌ. Naꞌra udaobëladaoꞌ
biz̃u yuꞌu luꞌu lëꞌënëꞌ lëbëꞌ gutinëꞌ.

24 Tu dza, tu dza, ziorarë xtiꞌidzaꞌ Diuzi cabëꞌ udixogueꞌjëꞌ duz ̃e yedyi reꞌ
naꞌ.

25 Naꞌra Bernabé len Saulo, caora beyudyi dyin quieyaquëꞌ, bezaꞌyaquëꞌ
ciudad Jerusalén zeyoyaquëꞌ ciudadAntioquíauquiëꞌyaquëꞌ Juan, benꞌ laorë
Marcos.

13
Bernabé len Saulo uzulaojëꞌ rdajëꞌ rguixogueꞌjëꞌ benëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi tu tu

yedyi
1 Naꞌra entre ja benꞌ nao xneza Jesús nitaꞌ ciudad Antioquía, uzu yaca

benꞌ psëdi udixogueꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi. Uzu tu benꞌ lao Simón Gaso. Lëscanꞌ
uzurë tu benꞌ yedyi Cirene laonëꞌ Lucio. Lëscanꞌ uzurë itunëꞌ laonëꞌManaén,
benꞌ abgulalë Herodes. Naca Herodes gobernador quie estado Galilea. Lëzi
ciudad Antioquía nitaꞌlë Saulo len Bernabé len los demásyaquëꞌ. 2 Biz ̃i cati
guca tu dza rionlaꞌadyiꞌyaquëꞌ Diuzi rueyaquëꞌ ubasi, hora naꞌ unë Bichi Be
quie Diuzi gudyinëꞌ lejëꞌ:
―Uleudaꞌ Bernabé len Saulo ta tzioyaquëꞌ hueyaquëꞌ ca tu dyin reꞌendaꞌ

hueyaquëꞌ.
3 Quie lenaꞌ bipsanjëꞌ bëyaquëꞌ ubasi. Caora naꞌ du rulidzayaquëꞌ Diuzi,

naꞌ bdaꞌyaquëꞌ naꞌajëꞌ guicho Bernabé len Saulo unabayaquëꞌ gacalë Diuzi
leyaquëꞌ.

Yaca apóstol naꞌ udixogueꞌjëꞌ benëꞌ xtiꞌidzaꞌDiuzi isla Chipre
4Naꞌra useꞌelaꞌ Bichi Be quie Diuzi leyaquëꞌ uzaꞌyaquëꞌ zioyaquëꞌ ciudad

Seleucia. Caora naꞌ udejëꞌ yedyi naꞌ uyuꞌuyaquëꞌ luꞌu barco ta idyinyaquëꞌ
isla Chipre. Naquiëꞌjëꞌ Juan Marcos ta gacalënëꞌ leyaquëꞌ. 5 Naꞌra cati
bdyinyaquëꞌ yedyi Salamina. Caora naꞌ rioyaquëꞌ luꞌu sinagoga quie ja benꞌ
nacaja benꞌ Israel, uzulaoyaquëꞌ rguixogueꞌjëꞌ leyaquëꞌ xtiꞌidzaꞌDiuzi. 6Pues
udayaquëꞌ duz ̃ete isla Chipre bdyinyaquëꞌ yedyi Pafos. Naꞌ yatilayaquëꞌ tu
benꞌ Israel laonëꞌBarjesús. Naquëꞌbenꞌbrujo, nanëꞌ rnëꞌpuro xtiꞌidzaꞌDiuzi,
dechanꞌ benꞌ hueziꞌ yëꞌ. 7Pues benꞌ brujo naꞌ zuëꞌ lao benꞌ naca gobernador
laonëꞌ Sergio Paulo. Pues gobernador naꞌ naquëꞌ benꞌ de pensari. Bënëꞌ
mandado tzexiꞌyaquëꞌ Bernabé len Saulo, porque reꞌennëꞌ yenëꞌ con cabëꞌ
naca xtiꞌidzaꞌ Diuzi. 8 Pero benꞌ brujo naꞌ laorënëꞌ Elimas, bënëꞌ contra
Bernabé len Saulo. Biguꞌunnëꞌ gale gobernador xtiꞌidzaꞌDiuzi. 9Naꞌra Saulo
naꞌ laorënëꞌ Pablo, du yuꞌunëꞌBichi Be quie Diuzi, unaꞌnëꞌ benꞌ brujo dyëꞌëdi,
unëꞌ gudyinëꞌ lëbëꞌ:

10 ―Benꞌ hueziꞌ yëꞌ, benꞌ mala nacoꞌ. Nacoꞌ z ̃iꞌi taxiꞌibiꞌ. Puro tamedian
rguiloloꞌ rueloꞌ. ¿Bixquienꞌ birsanloꞌ rziuꞌ benëꞌ yëꞌ bireꞌenloꞌ galeyaquëꞌ
xtiꞌidzaꞌ Diuzi? 11 Pues naꞌra abdyin hora hue Diuzi luëꞌ castigo. Gacoꞌ benꞌ
laochula. Zëdza ni siquiera xniꞌ obidza bira ilëꞌëloꞌ.
Caora naꞌ laochulate lao benꞌ brujo, bira blëꞌënëꞌ. Naꞌ unabayëchiꞌnëꞌ

gudyinëꞌ nu benꞌ bëxo nëꞌë, benꞌ bequiëꞌ lëbëꞌ. 12 Caora blëꞌë gobernador
cabëꞌ guca quie benꞌ brujo, naꞌra gulenëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi. Tu begaꞌnzinëꞌ
bebanzinëꞌ con cabëꞌ naca yelaꞌ huaca quie xtiꞌidzaꞌ Señor quiero Jesucristo.

Bdyin Pablo len Bernabé ciudad Antioquía ga nebaba Pisidia
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13 Naꞌra Pablo lënëꞌ yaca benꞌ zaꞌlënëꞌ, uzaꞌyaquëꞌ yedyi Pafos con luꞌu
barco zioyaquëꞌbdyinyaquëꞌyedyi Perge ganebabaPanfilia. Pero JuanMar-
cos naꞌ psanlaꞌadyiꞌnëꞌ leyaquëꞌ bezaꞌnëꞌ naꞌ, bedyinnëꞌ ciudad Jerusalén.
14Caoranaꞌudeyaquëꞌ yedyi Perge bdyinyaquëꞌ ciudadAntioquía ganebaba
Pisidia. Caora guca dza huezilaꞌadyiꞌ, uzaꞌyaquëꞌ zioyaquëꞌ luꞌu sinagoga
ureꞌyaquëꞌ. 15Ude beyudyi unë yaca benꞌ reꞌ naꞌ diꞌidzaꞌ bzuMoisés len yaca
los demás benꞌ profeta lëꞌë guichi, naꞌra useꞌelaꞌ yaca xanꞌ sinagoga tu benꞌ
unë gudyinëꞌ leyaquëꞌ:
―Bichaꞌ, chi reꞌenle yëbile ja benëꞌ bi diꞌidzaꞌ, huazaqueꞌ yëbilejëꞌn naꞌa.
16 Pues naꞌra uzuli Pablo ga reꞌnëꞌ, bënëꞌ seña conlë naꞌanëꞌ tacuenda naꞌ

initaꞌjëꞌ chizi uzënagayaquëꞌ quienëꞌ. Naꞌra unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Ulezëcaranagale leꞌe benꞌ Israel len yugulu leꞌe benꞌ rionlaꞌadyiꞌrë Diuzi.

17Psere Diuzi xuzixtaꞌoro bënëꞌ uyeyaquëꞌ gucayaquëꞌ benꞌ zë dza nenitaꞌjëꞌ
yu binaca quieyaquëꞌ, yu nebaba nación Egipto. Conlë yelaꞌ huaca quienëꞌ
gucalënëꞌ xuzixtaꞌoro bezaꞌyaquëꞌ naꞌ. 18 Pero con paciencia uz̃iꞌz ̃e Diuzi
quieyaquëꞌ dza udayaquëꞌ chopa galo iza tu paraje ga bidyia yuꞌu. 19 Caora
naꞌ bdyiaguiꞌ Diuzi gadyi yedyi ta nebaba Canaán, bëꞌnëꞌ xuzixtaꞌoro layu
quie benꞌ naꞌ gucan quieyaquëꞌ. 20 Naꞌra cadu tapa gayuhua iza yu gatzo
ulio Diuzi yaca benꞌ gaca juez quieyaquëꞌ ta inabëꞌnëꞌ leyaquëꞌ. Canaꞌzi
begaꞌnnan hasta dza rda tu benꞌ profeta laonëꞌ Samuel. 21Hora naꞌ unaba
xuzixtaꞌoro usere Diuzi tu rey, benꞌ inabëꞌ leyaquëꞌ. Naꞌra ulio Diuzi tu benꞌ
laonëꞌ Saúl, z̃iꞌi Cis. Naquëꞌdiadzaquie xuzixtaꞌoroBenjamín,benꞌunitaꞌdza
naꞌte. Naꞌra guquëꞌ rey quieyaquëꞌ cadu chopa galo iza. 22Pero uderala cati
beziꞌDiuzi yelaꞌ rnabëꞌ quie Saúl, bënëꞌmandado gaca David rey quieyaquëꞌ
lao laza Saúl. Naꞌra quie rey David unë Diuzi caora unëꞌ rëbinëꞌ xuzixtaꞌoro:
“Naꞌa sí, baoliogaꞌ David z ̃iꞌi Isaí ta gaquëꞌ rey quiele, porque rexedaꞌnëꞌ
ruenëꞌ du guicho du laꞌadyiꞌnëꞌ con ta reꞌendaꞌ huenëꞌ.”

23Naꞌra nernë Pablo rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Según ca compromiso bë Diuzi dza naꞌte, ulionëꞌ de entre yaca z ̃iꞌisuba

rey David nu benꞌ ute usela raꞌo yeyoro ga zu Diuzi. Naca Jesús lëbenꞌ ulionëꞌ
ta ute uselanëꞌ raꞌo. 24 Pues tu zaquixogueꞌ Jesús xtiꞌidzaꞌ Diuzi, udixogueꞌ
Juan bautista raꞌo de que yuguluro reyaꞌalaꞌ utzaꞌro pensari quiero cuenda
hueꞌ Juan laoro. 25Naꞌra cati baruen bago dza gati Juan unëꞌ: “Raquele nacaꞌ
Cristo, pero binacaꞌ Cristo. Zazaꞌrala benꞌ naca Cristo. Tantozi nacarëꞌ benꞌ
belao ca nëꞌëdiꞌ, ni lëꞌëtiꞌ bibizacaꞌ ni siquiera biyeyaz̃ogaꞌ cuiogaꞌ guidi yuꞌu
niꞌanëꞌ.”

26Naꞌra nernë Pablo rëbinëꞌ lejëꞌ:
―Leꞌe benꞌ z ̃iꞌisuba xuzixtaꞌohuaꞌ Abraham, len leꞌe benꞌ tula, benꞌ ri-

onlaꞌadyiꞌrë Diuzi, nacan para leꞌe diꞌidzaꞌ rniaꞌ niga. Rguixogueꞌn quie benꞌ
ute usela raꞌo yeyoro ga zu Diuzi. 27Pues ja benꞌ nitaꞌ ciudad Jerusalén lente
benꞌ rnabëꞌ quieyaquëꞌ, binezijëꞌ chi z ̃iꞌi Diuzi naca Jesús. Lëzi raqueyaquëꞌ
rioñeꞌeyaquëꞌbi reꞌen ina diꞌidzaꞌbzubenꞌprofeta lëꞌë guichi caora cati rula-
bajëꞌ luꞌu sinagoga dza sábado. Pero birioñeꞌeyaquëꞌn, dechanꞌ bëyaquëꞌ yelaꞌ
malaconcaunabenꞌprofetahueyaquëꞌudaoyaquëꞌ Jesúsxquiaguꞌunyaquëꞌ
gutiyaquëꞌ lëbëꞌ. 28Biz̃i biubinyaquëꞌ bi hueyaquëꞌ ta guti benꞌ rnabëꞌ Jesús,
porque bibi dulaꞌ xquia de quienëꞌ. Canaꞌ guꞌunjëꞌ guti Pilato Jesús ta gatinëꞌ
ca quie benꞌ de dulaꞌ xquia quie. 29Naꞌra caora baguca quie Jesús con ca rna
lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi ca gaca quie Jesús, bechizayaquëꞌ lëbëꞌ ga gutiëꞌ
lëꞌë yaga cruzo yecachiꞌyaquëꞌ lëbëꞌ. 30 Pero pseban Diuzi lëbëꞌ zionëꞌ ptilëꞌ
con yaca benꞌ quienëꞌ, benꞌ uzaꞌlë lëbëꞌ estado Galilea bdyinyaquëꞌ ciudad
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Jerusalén. 31Pues zidza uzulënëꞌ yaca benꞌ quiëꞌ naꞌ. Leyaquëꞌ rguixogueꞌjëꞌ
benëꞌ con ca guca quie Jesús.

32 ’Lëzi nëtoꞌ zëndoꞌ niga rguixogueꞌndoꞌ leꞌe xtiꞌidzaꞌDiuzi, rguixogueꞌndoꞌ
leꞌe de que según compromiso bëlëDiuzi xuzixtaꞌoro dza naꞌte, bzuëꞌ diꞌidzaꞌ
quiëꞌ caora cati psebannëꞌ Jesús. 33 Lëzi para raꞌo pseban Diuzi lëbëꞌ, como
nacaroz ̃iꞌisuba leyaquëꞌ. PsebanDiuzi lëbëꞌ concabëꞌ rguixogueꞌn lëꞌëguichi
salmo chopa cabëꞌ rnën caniga: “Luëꞌ nacoꞌ z ̃iꞌinaꞌ. Abdyin dza uluꞌenaꞌ yaca
benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu z ̃iꞌinaꞌ luëꞌ.” 34 Lëzi una Diuzi dza naꞌte de que
usebannëꞌ Jesús tacuenda yebannëꞌ tuzioli bira gaticazinëꞌ. Quie lenaꞌ unëꞌ
caora nëꞌ: “Huecazaꞌ huen quiele según ca compromiso bëliaꞌ xuzixtaꞌole
rey David.” 35 Lëzi rnën lëꞌë guichi tula cabëꞌ hue Diuzi quie z ̃iꞌinëꞌ. Lenaꞌ
rnën cani: “Bihueꞌnëꞌ lato itabo cuiaguiꞌ cuerpo quie z̃iꞌinëꞌ, benꞌ naca laꞌiya
quienëꞌ.”

36Naꞌra nernë Pablo rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Pues xuzixtaꞌoro rey David, bënëꞌ cumplir con ca gudyi Diuzi lëbëꞌ dza

nezunëꞌ yedyi layu. Pero bdyin dza quienëꞌ gutinëꞌ yecachiꞌyaquëꞌ lëbëꞌ ga
racachiꞌyaquëꞌ xuzixtaꞌoro. Naꞌra utabo cuerpo quienëꞌ, 37 pero biutabo
cuerpo quie Jesús, porque pseban Diuzi lëbëꞌ. 38 Bichaꞌ, reyaꞌalaꞌ inezile de
que lao naꞌa Jesús yeziꞌz ̃e Diuzi dulaꞌ xquia quiele. 39 Lëscanꞌ lao naꞌa Jesús
hualëꞌë Diuzi yugu benꞌnao xneza Jesús benꞌ laxtaꞌo yëri. Pero quie ley pcaꞌn
Diuzi lao naꞌaMoisés, bide fuerza valor quie ley naꞌ ta ilëꞌëDiuzi benꞌnao ley
naꞌ benꞌ laxtaꞌo yëri. 40 Pues quie lenaꞌ gapale cuidado ta bigaca quiele con
ca bzu ja benꞌ profeta lëꞌë guichi cati una Diuzi cani:
41Huaꞌ tu yelaꞌmilagro quiaꞌ dza rdale yedyi layu, pero yelaꞌ yaladyiꞌ quiele,

bigalele quie yelaꞌmilagro quiaꞌ huaꞌ.
Baꞌalaꞌcazi nu benꞌ yexiꞌidzeꞌnëꞌ leꞌe, bigalecazile.
Tu yebanzile ilëꞌële con ca huaꞌ entre leꞌe, pero como danꞌ biralele, lenaꞌ

udyiaguiꞌa leꞌe.
Canaꞌ una Pablo udixogueꞌnëꞌ leyaquëꞌ con cabëꞌ una Diuzi dza naꞌ.

42Naꞌra cati bero Pablo len yaca laguedyinëꞌ luꞌu sinagoga, benꞌ zë, benꞌ
bzënaga quiëꞌ, unabajëꞌ lëbëꞌ chi biyeguidëꞌ ixunꞌ ta yexiꞌidzeꞌnëꞌ leyaquëꞌ
mazera. 43Naꞌra bedzatzayaquëꞌ luꞌu sinagoga, pero zë benꞌ Israel len benꞌ
tula, benꞌ naotzegue religión quie benꞌ Israel, unaoyaquëꞌ ziolëyaquëꞌ Pablo
len Bernabé tu neza. Caora naꞌ bëꞌ Pablo len Bernabé leyaquëꞌ consejo
gudyiyaquëꞌ leyaquëꞌ biyuhuëdiyaquëꞌ inaoyaquëꞌ xneza Diuzi nun quie ulio
Diuzi nedyëꞌë Diuzi leyaquëꞌ.

44 Naꞌra beyaꞌ xunꞌ bedupa casi yugu benꞌ yedyi luꞌu sinagoga ta
uzënagayaquëꞌ con cabëꞌ rna xtiꞌidzaꞌ Diuzi. 45Naꞌra cati blëꞌë yaca los demás
benꞌ Israel cabëꞌ abedupa benꞌ zë uzënagayaquëꞌ ca una Pablo, caora naꞌ
gucaz ̃ëꞌyaquëꞌ uzulaoyaquëꞌ rnëlëyaquëꞌ Pablo hasta ptasi bnioyaquëꞌ lëbëꞌ.
46 Pues hora naꞌ bibdzebi Pablo len Bernabé unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ leyaquëꞌ
cani:
―Pues tanëro reyaꞌalaꞌ zaꞌndoꞌ quixogueꞌndoꞌ leꞌe xtiꞌidzaꞌ Diuzi porque

nacale benꞌ Israel. Pero naꞌ leꞌe bireꞌenle uzënagale. Bireꞌenle gun Diuzi
leꞌe yelaꞌ neban tuzioli. Quie lenaꞌ yezaꞌndoꞌ niga tzetixogueꞌndoꞌ yaca benꞌ
binaca benꞌ Israel con cabëꞌ rna xtiꞌidzaꞌDiuzi. 47Porque canaꞌuseꞌelaꞌDiuzi
nëtoꞌ unëꞌ gudyinëꞌ cani:
Bzuaꞌ leꞌe ca quie tu guiꞌ z ̃e tacuenda ilëꞌë yaca benꞌ tula, benꞌ binaca benꞌ

Israel.
Iseꞌelaꞌ leꞌe ta tzetixogueꞌle xtiꞌidzaꞌ yaca benꞌ nitaꞌ yedyi zituꞌ gula.
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48 Naꞌra bëꞌ be yaca benꞌ binaca benꞌ Israel ca unë Pablo, legazi redao-
hueyaquëꞌ nayaquëꞌ naca dyaꞌa xtiꞌidzaꞌ Diuzi. Pues gule yaca benꞌ ulio
Diuzi, yaca benꞌ reꞌen Diuzi gataꞌ yelaꞌ neban quie tuzioli. 49 Naꞌra bipsan
benꞌquie Jesúsquixogueꞌyaquëꞌbenꞌnitaꞌyuguluyedyi reꞌnaꞌxtiꞌidzaꞌDiuzi.
50 Pero bala benꞌ Israel bëꞌlëyaquëꞌ benꞌ belao quie yedyi, lente bala nigula
balaꞌana diꞌidzaꞌ. Unabayaquëꞌ chi bigacalëyaquëꞌ leyaquëꞌ ta yebioyaquëꞌ
Pablo len Bernabé ciudad naꞌ. 51 Caora naꞌ pchibi Pablo len Bernabé yu
bëxte dyia huarache quieyaquëꞌ, porque según costumbre quieyaquëꞌ, lenaꞌ
nacan seña de que psaca benꞌ ciudad naꞌ leyaquëꞌ bizinaquezi. Caora naꞌ
bezaꞌjëꞌ ziojëꞌ ciudad Iconio. 52Pero con ca tu yaca benꞌbagule xtiꞌidzaꞌ Jesús,
uyuꞌuyaquëꞌ Bichi Be quie Diuzi redaohuetzegueyaquëꞌ.

14
Pablo len Bernabé bdyinyaquëꞌ ciudad Iconio

1Naꞌra bëꞌ bdyin Pablo len Bernabé ciudad Iconio, zioyaquëꞌ uyuꞌuyaquëꞌ
luꞌu sinagoga quie benꞌ Israel. Naꞌ bëꞌlëyaquëꞌ benꞌ bedupa luꞌu sinagoga
naꞌ diꞌidzaꞌ. Caora naꞌ benꞌ zë guleyaquëꞌ ca gudyi Pablo len Bernabé
leyaquëꞌ, tanto benꞌ Israel como ca benꞌ binaca benꞌ Israel. 2 Pero yaca benꞌ
Israel, benꞌ birale cabëꞌ diꞌidzaꞌ ruꞌe Pablo len Bernabé, unëyaquëꞌ contra
leyaquëꞌ. Naꞌra ja benꞌ binaca benꞌ Israel, guleyaquëꞌ ca diꞌidzaꞌ unë benꞌ
Israel contra lejëꞌ, blëꞌëyaquëꞌ benꞌ mala benꞌ nao xneza Jesús. 3 Quie lenaꞌ
begaꞌn Pablo len Bernabé zidza naꞌ. Birdzebijëꞌ udixogueꞌyaquëꞌ con cabëꞌ
rna xtiꞌidzaꞌ Jesús. Pues bëꞌ Diuzi leyaquëꞌ lato hueyaquëꞌ yelaꞌ milagro
quienëꞌ tacuenda inezi yaca benꞌ yedyi naꞌ de que huacalë Diuzi nutezi
benꞌ gale xtiꞌidzëꞌ. 4 Quie lenaꞌ guca yaca benꞌ ciudad Iconio chopa cueꞌ.
Tu cueꞌyaquëꞌ bëlëyaquëꞌ benꞌ Israel, benꞌ binao xneza Jesús tuz ̃e. Pero itu
cueꞌjëꞌbdaꞌyaquëꞌ yaca apóstol. 5Quie lenaꞌ guca yaca benꞌbinao xneza Jesús
de acuerdo len benꞌ rnabëꞌ quieyaquëꞌ ta hueyaquëꞌ leyaquëꞌ bizinaquezi
quiyaquëꞌ leyaquëꞌ yo. 6 Biz̃i caora unezi Pablo len Bernabé ca reꞌenyaquëꞌ
hueyaquëꞌquieyaquëꞌ, uzaꞌyaquëꞌ zioyaquëꞌ yunebabaLicaonia, udeyaquëꞌ
ciudad Listra len ciudad Derbe, uderëyaquëꞌ yaca ciudad tula, ciudad reꞌ
gaꞌalaꞌ. 7Con ga udeyaquëꞌ, udixogueꞌjëꞌ benëꞌ con cabëꞌ rna xtiꞌidzaꞌ Diuzi.

Ciudad Listra udijëꞌ Pablo yo
8 Naꞌra ciudad Listra uzu tu beꞌmbyu, benꞌ biraca saꞌ. Ni tu lasagazi

binesaꞌnëꞌ. Puro reꞌtezinëꞌ como naz̃inëꞌ desde cati galotenëꞌ. 9 Naꞌra
reꞌnëꞌ rzënaguëꞌ con cabëꞌ diꞌidzaꞌ ruꞌe Pablo. Naꞌra unaꞌ Pablo lëbëꞌ dyëꞌëdi,
gucabëꞌnëꞌ rzudyiꞌilëbenꞌz ̃iDiuzi rbezëꞌyeyueDiuzi lëbëꞌ. 10NaꞌraunëPablo
zidzo gudyinëꞌ lëbëꞌ:
―Uzuli, bezu niꞌaloꞌ derecho.
Caora naꞌ uxitinëꞌ labezutenëꞌ niꞌanëꞌ yu, laozulaotenëꞌ rzaꞌnëꞌ. 11 Biz̃i

cati blëꞌë ja benëꞌ cabëꞌ bë Pablo quie benꞌ z ̃i, unëyaquëꞌ zidzo rëbiyaquëꞌ
laguedyiyaquëꞌ:
―¡Baoyëzi chopa diuzi quiero! ¡Nacajëꞌ forma quie benëꞌ detilalaoyaquëꞌ

raꞌo niga!
12 Naꞌ unëyaquëꞌ xtiꞌidzaꞌyaquëꞌ, diꞌidzaꞌ quie benꞌ Licaonia. Unayaquëꞌ

naca Bernabé tu diuzi laonëꞌ Júpiter. Lëzi unayaquëꞌ naca Pablo itu diuzi
laonëꞌ Mercurio. Naꞌra unayaquëꞌ naca Pablo diuzi Mercurio, porque
nayaquëꞌ naca Mercurio benꞌ ruꞌetzegue diꞌidzaꞌ cabëꞌ ruꞌe Pablo. 13 Naꞌra
ruꞌa ciudad naꞌ zu tu idaoꞌ quie diuzi Júpiter. Pues naꞌ bro tu pxuzi quie idaoꞌ
naꞌ, bdyinnëꞌga zëPablo lenBernabé. Naquiëꞌnëꞌbëdyihuaga,bianuetzaꞌonëꞌ
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con yo. Naꞌra pxuzi lënëꞌ yaca benꞌ nitaꞌ naꞌ, reꞌenyaquëꞌ tzionlaꞌadyiꞌyaquëꞌ
Pablo len Bernabé nayaquëꞌ yaca diuzi leyaquëꞌ. Reꞌenyaquëꞌ gutiyaquëꞌ
bëdyihuaga ca quie gun quieyaquëꞌ. 14Naꞌra cati gucabëꞌ Pablo len Bernabé
cabëꞌ reꞌenyaquëꞌ huejëꞌ, caora naꞌ uzulaoyaquëꞌ rchezayaquëꞌ z̃abayaquëꞌ,
yuꞌuyaquëꞌ lado yaca benëꞌ naꞌ unëyaquëꞌ zidzo rëbiyaquëꞌ leyaquëꞌ:

15 ―¡Benëꞌ! ¿Bixquienꞌ ruele tamedian quiele ruele canaꞌ? Lëzi benëꞌzi
ca leꞌe nacarëndoꞌ zaꞌndoꞌ quixogueꞌndoꞌ leꞌe ta usanle ta bibi sirve ri-
onlaꞌadyiꞌle benëꞌ. Reyaꞌalaꞌ tzionlaꞌadyiꞌle tuzi Diuzi zu guibá, Diuzi neban
tuzioli. Como lëbëꞌ bënëꞌ guibá, lëbëꞌ bzaloguëꞌ dyila yu, lëbëꞌ udixuguëꞌ
nisadaoꞌ. Hasta con lao yugulute bënëꞌ. 16Naꞌra dza naꞌte baꞌalaꞌcazi bë yaca
benꞌ binaca benꞌ Israel ta rnazin quieyaquëꞌ, bibë Diuzi castigo quieyaquëꞌ.
17Birsannëꞌ ruluꞌenëꞌ yelaꞌ huaca quienëꞌ. Ruluꞌenëꞌ benꞌ huen naquëꞌ danꞌ
tadyaꞌa babënnëꞌ quiero. Por lëbëꞌ ruen nisayo, rero usecho dyaꞌa, runnëꞌ
yugulu ta raoro yugu dza tzuꞌuro gusto lao yedyi layu.

18Pero baꞌalaꞌcazi una Pablo len Bernabé canaꞌ, canezi bëyaquëꞌ gan bibëti
yaca benꞌ yedyi bëdyihuaga ca quie gun quiejëꞌ ta tzionlaꞌadyiꞌjëꞌ leyaquëꞌ.

19 Naꞌra cati bdyin yaca benꞌ Israel, benꞌ uzaꞌja ciudad Antioquía len
benꞌ uzaꞌrëja ciudad Iconio, bëꞌlëyaquëꞌ benꞌ ciudad diꞌidzaꞌ ta huejëꞌ contra
Pablo len Bernabé. Quie lenaꞌ uzulao ja benꞌ ciudad naꞌ rguijëꞌ Pablo yo ta
gutiyaquëꞌ lëbëꞌ. Caora guqueyaquëꞌ baguti Pablo, hora naꞌ udubayaquëꞌ
lëbëꞌ yatixojëꞌ ruꞌa ciudadtela. 20 Naꞌra bedupa yaca benꞌ quie Jesús
nayëchoyaquëꞌ ganꞌ de Pablo. Caora naꞌ beyasa Pablo zeyonëꞌ lao ciudad
tatula. Pues beteyu dza tula, uzaꞌlë Pablo Bernabé zioyaquëꞌ ciudad Derbe.

21Naꞌra udixogueꞌrëjëꞌ benꞌ ciudadDerbe con cabëꞌ rna xtiꞌidzaꞌDiuzi. Naꞌ
bëyaquëꞌ gan gule benꞌ zë, gucayaquëꞌ benꞌ nao xneza Jesús. Ude beyudyi
naꞌ, bedeyaquëꞌ ciudadListra, bedeyaquëꞌ ciudad Iconio, bedeyaquëꞌ ciudad
Antioquía. 22Naꞌra ja ciudadgabedeyaquëꞌ, bëꞌyaquëꞌdiꞌidzaꞌz ̃elaꞌadyiꞌyaca
benꞌ nao xneza Jesús, unëyueyaquëꞌ leyaquëꞌ con cabëꞌ reyaꞌalaꞌ hueyaquëꞌ
inaoyaquëꞌ du guicho du laꞌadyiꞌjëꞌ xneza Jesús. Lëzi unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ
leyaquëꞌ:
―Huetzague benëꞌ bizinaquezi quiele, porque canaꞌ ruejëꞌ quie nu benꞌ

nao xneza Diuzi.
23 Lëzi ulioyaquëꞌ benꞌ napa dyin, benꞌ racalë benꞌ nao xneza Jesús quie

quie ciudad ga nitaꞌ benꞌ nao xneza Jesús. Pues beyudyi naꞌ, bëyaquëꞌ ubasi
bëꞌlëyaquëꞌ Diuzi diꞌidzaꞌ blidzayaquëꞌ lëbëꞌ chi biucuasa ucuiꞌonëꞌ bi tamala
gaca quie benꞌ ulioyaquëꞌ como danꞌ barue quieyaquëꞌ xtiꞌidzaꞌnëꞌ.

Bedyin Pablo len Bernabé ciudad Antioquía ga nebaba Siria tatula
24Ude beyudyi naꞌ, uzaꞌyaquëꞌ zioyaquëꞌ udeyaquëꞌ yu nebaba Pisidia, naꞌ

bdyinyaquëꞌyunebabaPanfilia. 25Lëziudejëꞌ ciudadPergegaudixogueꞌrëjëꞌ
benꞌ ciudad naꞌ con cabëꞌ rna xtiꞌidzaꞌ Diuzi. Beyudyi naꞌ uzaꞌyaquëꞌ
zioyaquëꞌ ciudad Atalia. 26 Naꞌra ciudad naꞌ bezaꞌyaquëꞌ con luꞌu barco
zezaꞌyaquëꞌ bedyinyaquëꞌ ciudad Antioquía tatula ga nitaꞌ yaca benꞌ nao
xneza Jesús, benꞌ useꞌelaꞌ leyaquëꞌ yetixogueꞌyaquëꞌ benëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi.
Lëyaca benꞌ naꞌ bëꞌlëyaquëꞌ Diuzi diꞌidzaꞌ por nun quieyaquëꞌ dza zioyaquëꞌ
naꞌ. Naꞌ beyudyi tu ca dyin quie Diuzi bëyaquëꞌ.

27Naꞌra caora bedyinyaquëꞌ, bdupa yaca benꞌnao xneza Jesúsnitaꞌ ciudad
Antioquía. Uzulao Pablo ruꞌenëꞌdiꞌidzaꞌ con cabëꞌ gucalëDiuzi leyaquëꞌ. Lëzi
gudyinëꞌ leyaquëꞌ con cabëꞌ ulio Diuzi benꞌ binaca benꞌ Israel rnaorëyaquëꞌ
xneza Jesús. 28Naꞌra Pablo len Bernabé begaꞌnyaquëꞌ zidza ciudad naꞌ len
yaca los demás benꞌ nao xneza Jesús.
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15
Caora bedupa ja benꞌ quie Jesús bëjëꞌ junta ciudad Jerusalén

1 Pero tiempo naꞌ bdyin chopa tzona benëꞌ ciudad Antioquía, benꞌ uzaꞌja
estado Judea. Naꞌra unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ benꞌ nao xneza Jesús:
―Yugu benꞌ binaca benꞌ Israel, benꞌ banao xneza Jesús, rnaban hueyaquëꞌ

lato su tu xëdyidaoꞌ cuinyaquëꞌ cabëꞌ rna lëꞌë guichi ley pcaꞌn Moisés dza
naꞌte. Porque chi binaoyaquëꞌ con cabëꞌ rna lëꞌë guichi ley naꞌ, biyeziꞌ Diuzi
leyaquëꞌ yeyoyaquëꞌ guibá dza gatiyaquëꞌ. ―Canaꞌ unayaquëꞌ gudyijëꞌ lejëꞌ.

2 Quie lenaꞌ legazi uyuꞌu Pablo len Bernabé huenë len leyaquëꞌ. Pues
como bibegaꞌnjëꞌ de acuerdo, naꞌra entre yaca benꞌ nao xneza Jesús nitaꞌ
naꞌ, bëyaquëꞌ nombrar Pablo len Bernabé len ichopa tzona benꞌ tzio ciudad
Jerusalén tacuenda hueꞌjëꞌ diꞌidzaꞌ conlë ja apóstol len yaca benꞌ belao quie
yaca benꞌ nao xneza Jesús nitaꞌ naꞌ.

3 Naꞌra yaca benꞌ nao xneza Jesús nitaꞌ ciudad Antioquía useꞌelaꞌyaquëꞌ
lejëꞌ uzaꞌyaquëꞌ udeyaquëꞌ ja ciudad nebaba Fenicia len ja ciudad nebaba
Samaria. Naꞌra tu tu ciudad ga udeyaquëꞌ udixogueꞌyaquëꞌ leyaquëꞌ cabëꞌ
rue yaca benꞌ binaca benꞌ Israel barsanlaꞌadyiꞌyaquëꞌ costumbre quie xuz-
ixtaꞌoyaquëꞌ, barnaoyaquëꞌ xneza Jesús. Naꞌra quie lenaꞌ, legazi redaohue
yaca benꞌ nao xneza Jesús nitaꞌ ja ciudad ga udeyaquëꞌ.

4 Caora bedyinyaquëꞌ ciudad Jerusalén, pues yaca apóstol, len yaca los
demás benꞌ nao xneza Jesús, len yaca benꞌ napa dyin quieyaquëꞌ, bgapajëꞌ
leyaquëꞌ diuz̃i. Naꞌra bdzeꞌ Pablo len Bernabé diꞌidzaꞌ yugulu con cabëꞌ bë
Diuzi gucalënëꞌ leyaquëꞌ ga udixogueꞌjëꞌ benëꞌ con cabëꞌ rna xtiꞌidzëꞌ. 5Pero
naꞌ uzuli bala benꞌ nao xneza Jesús, benꞌ nacarë quie partido fariseo. Naꞌra
nu benꞌ naca partido fariseo, legazi rnaoyaquëꞌ guichi ley pcaꞌn Diuzi lao
naꞌa Moisés. Quie lenaꞌ unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ yaca los demás benꞌ nao xneza
Jesús cani:
―Yugu benꞌ binaca benꞌ Israel, yaca benꞌ nao xneza Jesús, reyaꞌalaꞌ uzu tu

xëdyidaoꞌ cuinyaquëꞌ. Lëzi reyaꞌalaꞌ huero mandado huejëꞌ cumplir con ca
rna lëꞌë guichi ley pcaꞌn Diuzi lao naꞌaMoisés.

6Naꞌra bedupa yaca apóstol len yaca benꞌ napa dyin quie benꞌ nao xneza
Jesús tacuenda hueyaquëꞌ pensari con cabëꞌ una yaca benꞌ naꞌ. 7 Caora
naꞌ legazi uyuꞌuyaquëꞌ huenë. Cati beyudyi naꞌ, naꞌra uzuli Pedro rëbinëꞌ
leyaquëꞌ:
―Bichaꞌ, dyëꞌëdi nezile de que dza naꞌte ulio Diuzi nëꞌëdiꞌ de entre raꞌo

ta quixoguiꞌa benꞌ binaca benꞌ Israel xtiꞌidzaꞌ Diuzi, porque lëscanꞌ reꞌen
Diuzi inaoyaquëꞌ xnezëꞌ. 8Nezi Diuzi bitezi pensari raca yugo benëꞌ. Quie
lenaꞌ bzioñeꞌenëꞌ leyaquëꞌ de que zuëꞌ dispuesto yeziꞌnëꞌ leyaquëꞌ. Naꞌ
biz ̃i baꞌalaꞌcazi binacajëꞌ benꞌ Israel, bdzeꞌnëꞌ Bichi Be quienëꞌ luꞌu guicho
laxtaꞌoyaquëꞌ laga ca bdzeꞌnëꞌ Bichi Be quienëꞌ luꞌu guicho laxtaꞌoro. 9Como
tuzi rue Diuzi len leyaquëꞌ len raꞌo, aodibi Diuzi laxtaꞌoyaquëꞌ nun quie
barue quieyaquëꞌ xtiꞌidzëꞌ. 10Naꞌa ¿bixquienꞌ racale pensari binezi Diuzi bi
bënëꞌ? Pues ni raꞌo ni xuzixtaꞌoro bibëro gan inaoro duz ̃e guichi ley pcaꞌn
Diuzi lao naꞌa Moisés. Naꞌra ¿bixquienꞌ, pues, reꞌenle inao yaca benꞌ binaca
benꞌ Israel ley quiero? Lenaꞌnacan ca quie chi uguaꞌaroyaquëꞌ yuaꞌ ziꞌi, tu ta
bisuejëꞌ huaꞌayaquëꞌ. 11Biz̃i dyëꞌëdi neziro de que laga cabëꞌ ute usela Señor
Jesús quiero por yelaꞌ benꞌ huen quienëꞌ, lëscanꞌ ute usela Jesús yaca benꞌ
binaca benꞌ Israel, yaca benꞌ rue quie xtiꞌidzëꞌ. ―Canaꞌ una Pedro gudyinëꞌ
leyaquëꞌ.
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12 Naꞌra uzulao Bernabé len Pablo ruꞌeyaquëꞌ diꞌidzaꞌ con cabëꞌ gucalë
Diuzi leyaquëꞌ bëyaquëꞌ nu yelaꞌmilagro lao benꞌ binacaja benꞌ Israel. Quie
lenaꞌunitaꞌyacabenꞌnaꞌ chizi yugutejëꞌ rzënagayaquëꞌ con cabëꞌunaBernabé
len Pablo. 13 Pues beyudyi bëꞌyaquëꞌ diꞌidzaꞌ naꞌ, naꞌra una Santiago rëbinëꞌ
leyaquëꞌ:
―Bichaꞌ, uzëcara nagale quiaꞌ. Pues agudyi 14 Simón Pedro raꞌo de que

babdyin hora cuio Diuzi entre ja benꞌ binaca benꞌ Israel nu benꞌ reꞌen gaca
benꞌ quienëꞌ galeyaquëꞌ xtiꞌidzëꞌ. 15Lenaꞌ nacan de acuerdo con cabëꞌ una ja
benꞌ gula, benꞌ udixogueꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi dza naꞌ. Lenaꞌ rnën lëꞌë guichi quie
Diuzi cani:
16 Cabëꞌ rue yaca benëꞌ, reyueyaquëꞌ recubiyaquëꞌ yedyi quieyaquëꞌ, canaꞌ

hueriaꞌ conlë yaca benꞌ Israel.
Huadyin dza gacaliaꞌ yaca benꞌ Israel ta yenaoyaquëꞌ xnezaꞌ tatula cabëꞌ

unao xuzixtaꞌoyaquëꞌ xnezaꞌ dza uda rey David lao yedyi layu.
17Canaꞌ huaꞌ tacuenda inaorë yaca los demás benꞌ binaca benꞌ Israel xnezaꞌ,

lente yugu benꞌ naca benꞌ laꞌiya quiaꞌ, benꞌ rzëto laohuaꞌ.
18Canaꞌ una Diuzi bzioñeꞌenëꞌ raꞌo.
Desde dza naꞌte unëꞌ udixogueꞌnëꞌ xtiꞌidzëꞌ.

19Naꞌra nernë Santiago rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Quie lenaꞌ niaꞌ bireyaꞌalaꞌ huero zëdi benꞌ binacaja benꞌ Israel, benꞌ

psanja pensari gula quiejëꞌ barnaojëꞌ xneza Diuzi. 20Tuzi ca reyaꞌalaꞌ huero
iseꞌelaꞌro tu guichi ta quixogueꞌroyaquëꞌ bireyaꞌalaꞌ gaoyaquëꞌ bëꞌëlaꞌ bdyia
benëꞌ lao ruꞌaba ta bëꞌyaquëꞌ ídolo quieyaquëꞌ. Lëzi bireyaꞌalaꞌ gaoyaquëꞌ
bëꞌëlaꞌ quie nu bia bibro ren hora gutibaꞌ. Lëscanꞌ, con nutezi bia guixiꞌ,
bireyaꞌalaꞌ gaoyaquëꞌ renquiebaꞌ. Lëzibireyaꞌalaꞌ gatalëyaquëꞌnigula binaca
z ̃gulayaquëꞌ. 21Canaꞌ reꞌennanhuejabenꞌbinacajabenꞌ Israel, benꞌbarnaoja
xneza Diuzi tacuenda biudzeꞌlaꞌadyiꞌ ja benꞌ Israel, porque desde tiempote
uzucazi ja benꞌ nao ley pcaꞌn Moisés. Quie quie yedyi quiero nitaꞌ yaca benꞌ
Israel rulabajëꞌ guichi ley naꞌ luꞌu sinagoga yugu dza saodo. ―Canaꞌ una
Jacobo gudyinëꞌ leyaquëꞌ.

22Naꞌra jaapóstol, lenyacabenꞌnapadyinquiebenꞌnaoxneza Jesús, len los
demásyaquëꞌ, psaqueꞌyaquëꞌ cabëꞌ huejëꞌ ta cuioyaquëꞌ entre leyaquëꞌ benꞌ
tziolë Pablo len Bernabé ciudad Antioquía. Quie lenaꞌ ulioyaquëꞌ tu benꞌ lao
Judas Barsabás, len itunëꞌ laonëꞌ Silas. Nacayaquëꞌ benꞌ balaꞌana entre ja
benꞌ nao xneza Jesús. 23Naꞌra lëscanꞌ bëyaquëꞌ tu guichi ta nuꞌayaquëꞌ. Lëꞌë
guichi naꞌ rnën cani:
“Nëtoꞌ, yaca apóstol len yaca los demás benꞌ napa dyin entre yaca benꞌ

nao xneza Jesús, rgapandoꞌ diuz ̃i leꞌe como benꞌ bichindoꞌ, benꞌ barnao
xneza Jesús. Baoseꞌelaꞌndoꞌ guichi ni lao leꞌe benꞌ binaca benꞌ Israel,
benꞌ nitaꞌ ciudad Antioquía, len leꞌe benꞌ nitaꞌ yedyi nebaba Siria, len
leꞌe benꞌ nitaꞌ yedyi nebaba Cilicia. 24 Banezindoꞌ babida chopa tzona
benꞌ uzaꞌ yedyi ni badeyubiyaquëꞌ leꞌe ta hueꞌlëyaquëꞌ leꞌe diꞌidzaꞌ, pero
ca bëyaquëꞌ pquixiyaquëꞌ pensari quiele bëyaquëꞌ leꞌe zëdi. Pero cala nëtoꞌ
useꞌelaꞌndoꞌyaquëꞌ, dechanꞌ ta racazi laꞌadyiꞌjëꞌ bëjëꞌ canaꞌ. 25 Quie lenaꞌ
gucandoꞌ de acuerdo, uliondoꞌ de entre nëtoꞌ chopa benꞌ guidalë bichiro
Pablo len bichiro Bernabé ideyubiyaquëꞌ leꞌe inayaquëꞌ leꞌe ca naca pensari
quiendoꞌ. 26 Naca Pablo len Bernabé benꞌ uyocazi ja ciudad tula tanun
quie Señor quiero Jesucristo ga ruenan z̃udyi guti ja benëꞌ lejëꞌ. 27 Lëscanaꞌ
useꞌelaꞌndoꞌ Judas len Silas ta uxiꞌidzeꞌyaquëꞌ leꞌe yugulu cabëꞌ naca pensari
quiendoꞌ niga. 28Naꞌra según pensari quie Bichi Be quie Diuzi len pensari
quiendoꞌ, nacan huen bihuendoꞌ mandado inaole duz̃e ley quie Moisés. Ca
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rnandoꞌ leꞌe niga, canaꞌzi nacan zi quiele huele. 29 Pues bireyaꞌalaꞌ gaole
bëꞌëlaꞌ bdyia benëꞌ ruꞌaba ta bëꞌyaquëꞌ ídolo quieyaquëꞌ. Lëzi bigaole bëꞌëlaꞌ
quie nu bia bibro ren hora gutibaꞌ. Lëscanꞌ con nutezi bia guixiꞌ, bireyaꞌalaꞌ
gaole ren quiebaꞌ. Lëzi bireyaꞌalaꞌ gatalële nigula binaca z ̃gulale. Chi hue
quiele uzule diꞌidzaꞌ ca nandoꞌ leꞌe niga, canaꞌ huele ta yuꞌu niꞌa xnezi. Naꞌ
yugu dza rulidzandoꞌ Diuzi gacalënëꞌ leꞌe.” Canaꞌ unën lëꞌë guichi naꞌ ta
useꞌelaꞌyaquëꞌ.

30 Pues canaꞌ guca uzaꞌyaquëꞌ zioyaquëꞌ ciudad Antioquía ptupayaquëꞌ
yaca benꞌ nao xneza Jesús, bëꞌyaquëꞌ leyaquëꞌ guichi nuꞌayaquëꞌ. 31 Naꞌra
cati bablabayaquëꞌ guichi naꞌ, legazi bedaohueyaquëꞌ con cabëꞌ diꞌidzaꞌ
z ̃elaꞌadyiꞌ rnën lëꞌë guichi naꞌ. 32Naꞌra como Judas len Silas nacarëyaquëꞌbenꞌ
rguixogueꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi, hora naꞌ bëꞌlëyaquëꞌ leyaquëꞌ diꞌidzaꞌ z̃elaꞌadyiꞌ
mazera. Naꞌra nun quie diꞌidzaꞌ unayaquëꞌ gucalëyaquëꞌ leyaquëꞌ ta inao-
rayaquëꞌ dulaꞌadyiꞌjëꞌ xneza Jesús. 33 Biz̃i naꞌ caora baguca zidza zuyaquëꞌ
ciudadnaꞌ, bë yacabenꞌquie Jesús tu despedida ta yezaꞌyaquëꞌ yedyinyaquëꞌ
ciudad ga nitaꞌ ja benꞌ useꞌelaꞌ leyaquëꞌ.

34Pero Silas psaqueꞌnëꞌ yegaꞌnnëꞌ ciudad Antioquía. 35Lëzi begaꞌnrë Pablo
len Bernabé ciudad naꞌ. Naꞌra leyaquëꞌ len yaca los demás benꞌ quie Jesús,
udixogueꞌyaquëꞌ benëꞌ con cabëꞌ rna xtiꞌidzaꞌ Diuzi.

Bezulao Pablo ta chopa rdanëꞌ rguixogueꞌnëꞌ benëꞌ con cabëꞌ rna xtiꞌidzaꞌ
Diuzi

36Pues caora baode tu tiempo, una Pablo rëbinëꞌ Bernabé:
―Yaꞌ tzioro tatula tzeyubiro ja bichiro nitaꞌ yugu ciudad con ga udero

udixogueꞌro yaca benëꞌ con cabëꞌ rna xtiꞌidzaꞌDiuzi dza naꞌ. Tzioro tzenaꞌro
bi raca quiejëꞌ.

37 Pues naꞌra guꞌun Bernabé iquiëꞌyaquëꞌ Juan Marcos, 38 pero Pablo naꞌ
biguꞌunnëꞌ, porque danꞌ psanlaꞌadyiꞌ Juan leyaquëꞌ dza uyoyaquëꞌ yaca
yedyi nebaba Panfilia. Biuyolënëꞌ leyaquëꞌ ta tzetixogueꞌyaquëꞌ benëꞌ con
cabëꞌ rna xtiꞌidzaꞌ Diuzi. 39 Tantozi uyuꞌuyaquëꞌ huenë naꞌ, uzaꞌyaquëꞌ
quie quieyaquëꞌ. Naꞌra uquiëꞌ Bernabé Marcos uzaꞌyaquëꞌ zioyaquëꞌ isla
Chipre. 40Pero Pablo, por tu partela, ulionëꞌ Silas benꞌ tziolë lëbëꞌ. Naꞌra bëꞌ
beyudyi blidza benꞌ nao xneza JesúsDiuzi ta gacalënëꞌ Pablo len Silas con ga
tzioyaquëꞌ, 41 caora naꞌ uzaꞌyaquëꞌ zioyaquëꞌ yedyi ga nebaba Siria len yedyi
ga nebaba Cilicia. Con ga udeyaquëꞌmazera bëꞌyaquëꞌ benꞌ nao xneza Jesús
diꞌidzaꞌ z ̃elaꞌadyiꞌ.

16
Uquiëꞌ Pablo len Silas Timoteo

1Naꞌra bedyin Pablo len Silas ga reꞌ ciudad Derbe len ciudad Listra. Naꞌ
yexacayaquëꞌ tu benꞌ lao Timoteo naquëꞌ benꞌ quie Jesús. Naca z̃naꞌnëꞌ benꞌ
Israel, lëzi nacarënëꞌ benꞌ nao xneza Jesús. Naca xuzinëꞌ benꞌ griego. 2 Rna
ja benꞌ nao xneza Jesús nitaꞌ ciudad Listra, len benꞌ nao xneza Jesús nitaꞌ
ciudad Iconio, de que naca Timoteo benꞌ dyaꞌa gula. 3Caora naꞌ guꞌun Pablo
uquiëꞌnëꞌ Timoteo, pero como nitaꞌ zë benꞌ Israel ganꞌ tzioyaquëꞌ, lëscanꞌ
como nezi yaca benꞌ Israel binaca xuzi Timoteo benꞌ Israel, quie lenaꞌ bzu
Pablo tu xëdyidaoꞌ Timoteo tacuenda biudzeꞌlaꞌadyiꞌ ja benꞌ Israel nitaꞌ ja
ciudad ga tzioyaquëꞌ. 4 Naꞌra uzaꞌyaquëꞌ zioyaquëꞌ. Pero tu tu ciudad ga
udeyaquëꞌ udixogueꞌyaquëꞌ benꞌ nao xneza Jesús nitaꞌja naꞌ con cabëꞌ una
yaca apóstol len benꞌ napa dyin caora bëjëꞌ junta ciudad Jerusalén. Lëscanꞌ
gudyijëꞌ lejëꞌ ta uzujëꞌ diꞌidzaꞌ ca diꞌidzaꞌ una yaca benꞌ bë junta. 5Pues canaꞌ
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guca quie benꞌ quie Jesús nitaꞌ ga udejëꞌ, uz ̃elaꞌadyiꞌyaquëꞌ naoyaquëꞌ xneza
Jesús du guicho du laꞌadyiꞌjëꞌ. Quie lenaꞌ uyeramazera benꞌ nao xneza Jesús
tu dza tu dza.

Cabëꞌ guca uxusa Pablo blëꞌënëꞌ tu beꞌmbyu, benꞌ uzaꞌ yaca ciudad nebaba
Macedonia

6Pues como bibëꞌ Bichi Be quie Diuzi lato quixogueꞌyaquëꞌ benꞌ nitaꞌ yaca
ciudad nebaba Asia con cabëꞌ rna xtiꞌidzaꞌDiuzi, uzaꞌyaquëꞌ udeyaquëꞌ yaca
ciudad nebaba Frigia len yaca ciudad nebaba Galacia 7 hasta bdyinyaquëꞌ
ga beyudyi yu nebaba Misia. Hora naꞌ guꞌunyaquëꞌ tziorayaquëꞌ mazera ta
idyinyaquëꞌ yaca ciudad nebaba Bitinia, pero lëzi bibëꞌ Bichi Be quie Diuzi
lato. 8 Quie lenaꞌ bezaꞌyaquëꞌ bedeyaquëꞌ yu nebaba Misia bedyinyaquëꞌ
ciudad Troas. 9Caora naꞌ ca du rëla, uxusa Pablo blëꞌënëꞌ tu benꞌMacedonia
zënëꞌ rnabayëchiꞌnëꞌ rëbinëꞌ lëbëꞌ: “NaguidoꞌMacedonia ga zundoꞌ tacuenda
gacalaoꞌ nëtoꞌ.” 10 Hora naꞌ ude beyudyi blëꞌë Pablo con cabëꞌ uxusanëꞌ,
naꞌra labëteyaquëꞌ puesto quieyaquëꞌ ta tzioyaquëꞌ Macedonia. Lëzi nëꞌëdiꞌ,
Lucas, uyaliaꞌ leyaquëꞌ. Nacaꞌ benꞌ bzu diꞌidzaꞌ lëꞌë guichi ni. Naꞌra con cabëꞌ
uxusaPablo, lenaꞌunezindoꞌdeque reꞌenDiuzi tziondoꞌ tzetixogueꞌndoꞌbenꞌ
Macedonia con cabëꞌ rna xtiꞌidzëꞌ.

Pablo len Silas bdyinyaquëꞌ ciudad Filipos
11 Naꞌra uzaꞌndoꞌ ciudad Troas con luꞌu barco ziondoꞌ tu li ta idyinndoꞌ

isla Samotracia. Caora beteyu dza tula bdyinndoꞌ ciudad Neápolis. 12Naꞌra
uzaꞌndoꞌ ziondoꞌ ciudad Filipos. Pues ciudad Filipos nacan yedyi belaora
quie ja ciudad nebaba Macedonia. Pues nitaꞌ casi puro benꞌ romano ciudad
naꞌ. Naꞌra begaꞌnndoꞌ naꞌ chopa tzona dza. 13 Biz̃i guca tu dza saodo naꞌ
uzaꞌndoꞌ ziondoꞌ tu ruꞌa yao z ̃e de ruꞌa yedyi naꞌ. Lëlugar naꞌ nacan ga
rio ja benꞌ Israel ruꞌelëyaquëꞌ Diuzi diꞌidzaꞌ. Naꞌra ureꞌndoꞌ naꞌ uzulaondoꞌ
rguixogueꞌndoꞌ con cabëꞌ rna xtiꞌidzaꞌ Diuzi lao ja nigula bdupayaca naꞌ.
14 Naꞌra entre ja nigula naꞌ ureꞌ tunëꞌ laonëꞌ Lidia. Naquëꞌ benꞌ ciudad
Tiatira. Naquëꞌ benꞌ rutiꞌ laꞌariꞌ tzaꞌo, laꞌariꞌ culuri morado. Lëzi naquëꞌ benꞌ
rionlaꞌadyiꞌ Diuzi. Naꞌra bdzeꞌ Diuzi lëbëꞌ pensari ta hue quienëꞌ con cabëꞌ
rna diꞌidzaꞌ ruꞌe Pablo rëbinëꞌ leyaquëꞌ. Canaꞌ uzulaonëꞌ inaonëꞌ xneza Jesús.
15 Caora naꞌ bëꞌyaquëꞌ laonëꞌ lente yaca familia quienëꞌ. Pues beyudyi naꞌ,
unëꞌ nëtoꞌ du laꞌadyiꞌnëꞌ:
―Chi psaqueꞌle de que tali banacaꞌ benꞌ rnao xneza Jesús, guidale sule z ̃an

yuꞌu quiaꞌ chopa tzona dza.
Naꞌra canaꞌ guca quiendoꞌ, begaꞌnndoꞌ lidyinëꞌ.
16 Pues bdyin hora tatula ziondoꞌ ga naca lugar ruendoꞌ orar. Pero du

tu neza yetilandoꞌ tu niguladaoꞌ yuꞌubiꞌ taxiꞌibiꞌ. Naꞌra conlë taxiꞌibiꞌ ruebiꞌ
divinar. Lëzi nacabiꞌ biꞌ nadaꞌo, biꞌ rue dyin sin laz ̃u. Pues como ruebiꞌ
divinar quie benëꞌ, legazi ruebiꞌ gan dumi z ̃e para quie ja xaꞌmbiꞌ. 17Naꞌra
uzulao nigula naobiꞌnëtoꞌ ga ziondoꞌ rnëbiꞌ zidzo rëbibiꞌbenꞌnitaꞌ ciudadnaꞌ:
―Yaca benꞌ ni rueyaquëꞌ mandado quie tuzi Diuzi zu sibi.

Rguixogueꞌyaquëꞌ benëꞌ con cabëꞌ rna xtiꞌidzaꞌ Diuzi ta hue quieyaquëꞌn
ta yeyoyaquëꞌ guibá dza gatiyaquëꞌ.

18Naꞌra canaꞌ guca bazio zëdza nao niguladaoꞌ nëtoꞌ ga riondoꞌ hasta que
bdyin dza bdzaꞌPablo lëbiꞌ. Caora naꞌbeyëchonëꞌunëꞌ rëbinëꞌ taxiꞌibiꞌ yuꞌubiꞌ:
―Rzëtogaꞌ lao Jesucristo, yeroloꞌ ganꞌ yuꞌuloꞌ.
Pues caora naꞌtezi laberote taxiꞌibiꞌ yuꞌu niguladaoꞌ naꞌ.
19Pero cati blëꞌë yaca xanꞌ nigula de que bira saqueꞌ hueyaquëꞌ gan dumi

por lëbiꞌ, caora naꞌ bëxoyaquëꞌ Pablo len Silas, uquiëꞌyaquëꞌ lejëꞌ yulaoꞌ ga
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reꞌ yaca benꞌ rnabëꞌ. 20 Naꞌra psedyinyaquëꞌ lejëꞌ lao yaca juez unayaquëꞌ
rëbiyaquëꞌ ja juez:
―Yaca benꞌ ni nacayaquëꞌ benꞌ Israel. Rdayaquëꞌ rguiloyaquëꞌ huedila lao

yedyi quiero niga. 21 Reꞌenyaquëꞌ siꞌro inaoro cabëꞌ naca pensari quiejëꞌ,
perobiruꞌen lato inaoroxnezaquieyaquëꞌ, porquedanꞌnacarobenꞌ romano.

22Naꞌra yaca benꞌ yedyi naꞌ, bdzaꞌtzegueyaquëꞌ Pablo len Silas. Hora naꞌ
bë ja juez mandado ilëcho policía z ̃abajëꞌ tacuenda quiyaquëꞌ lejëꞌ con bara.
23 Beyudyi uditzagueyaquëꞌ lejëꞌ con bara, bdzeꞌyaquëꞌ lejëꞌ luꞌu dyiguiba,
gudyiyaquëꞌbenꞌ rapadyiguiba tagapëꞌ lejëꞌdyëꞌëdi. 24Quie lenaꞌuquiëꞌbenꞌ
rapa dyiguiba lejëꞌ guichote ga beyudyite dyiguiba, bdzeꞌnëꞌ niꞌajëꞌ luꞌu yëro
dyia chopa yaga taꞌa ta resiotejëꞌ con candado.

25 Naꞌ cadu gatzo yëla reꞌ Pablo len Silas rueyaquëꞌ orar rulayaquëꞌ ala-
banza quie Diuzi, pero yaca los demás preso deyaquëꞌ rzënagayaquëꞌ cabëꞌ
rula Pablo len Silas. 26Pues caora naꞌ tu sasazi, ben tu uz ̃uꞌ huala gula bzisin
dyiguiba. Dyin quie uz̃uꞌ naꞌ, uyalo yugu puerta quie dyiguiba. Lëzi yugu
cadennaꞌnario ja preso beyedyijanbguinojan layu. 27Cati udëlebë benꞌ rapa
dyiguiba, blëꞌënëꞌnayalo ja puerta quie dyiguiba. Caoranaꞌulëchonëꞌ espada
quienëꞌ ta yeyutinëꞌ cuinnëꞌ, porque guquenëꞌ baola yaca preso de ja naꞌ.
28Hora naꞌ unë Pablo zidzo gudyinëꞌ lëbëꞌ:
―Bibi tamala hueloꞌ quioꞌ, porque nicazi nitaꞌndoꞌ yugundoꞌ.
29Naꞌra unaba benꞌ rapa dyiguiba guiꞌ zionëꞌ tariara uyuꞌunëꞌ luꞌu dyigu-

iba. Tantozi rdzebinëꞌ zionëꞌuditzu z̃ibinëꞌ laojëꞌ, 30ulionëꞌPablo len Silas ga
dejëꞌ unëꞌ rëbinëꞌ lejëꞌ:
―Señores, ¿bizĩ ca reyaꞌalaꞌ huaꞌ ta yeyëri laxtaꞌohuaꞌ lao Diuzi?
31Naꞌra bequëbijëꞌ rëbijëꞌ lëbëꞌ:
―Reyaꞌalaꞌhue quioꞌ xtiꞌidzaꞌ Señor Jesús. Canaꞌ yeyëri laxtaꞌoloꞌ lao Diuzi,

canaꞌ yeyëri laxtaꞌo familia quioꞌ lao Diuzi.
32 Pues udixogueꞌjëꞌ lëbëꞌ lente yugu yaca familia quienëꞌ nitaꞌja naꞌ con

cabëꞌ rna xtiꞌidzaꞌ Señor Jesús. 33 Lëzi yëla naꞌtezi hora naꞌ, udibi benꞌ
rapa dyiguiba ga naca Pablo len Silas hueꞌ. Naꞌra bëꞌyaquëꞌ lao benꞌ rapa
dyiguiba lente yugo familia quienëꞌ. 34Beyudyi naꞌ uquiëꞌnëꞌ Pablo len Silas
lidyinëꞌ ga bgaonëꞌ leyaquëꞌ. Hora naꞌ lëbëꞌ lente yugo familia quienëꞌ, legazi
redaohueyaquëꞌ, porque danꞌ barnaojëꞌ xneza Diuzi.

35 Pero caora uyeniꞌ zila naꞌ, useꞌelaꞌ yaca juez policía gan zë benꞌ rapa
dyiguiba gudyiyaquëꞌ lëbëꞌ ta yebionëꞌ Pablo len Silas luꞌu dyiguiba. 36Caora
naꞌ unë benꞌ rapa dyiguiba rëbinëꞌ Pablo:
―Ablaꞌ diꞌidzaꞌ quie ja juez naꞌ reꞌenyaquëꞌ yebiogaꞌ leꞌe. Pues naꞌ yerole

dyëꞌëdi, yeyole huen.
37Pero una Pablo gudyinëꞌ lejëꞌ:
―Nëtoꞌ banacandoꞌ cuenda quie ciudad Roma. Según ley quie benꞌ

romano, biruꞌen lato quiyaquëꞌ nëtoꞌ udzeꞌyaquëꞌ nëtoꞌ dyiguiba sin nica
negacazi justicia quiendoꞌ. ¿Cómo pues bareꞌenyaquëꞌ yebioyaquëꞌ nëtoꞌ
nagachiꞌzi? ¡Pues bisaqueꞌ usacayaquëꞌ nëtoꞌ canaꞌ! Ni cuezandoꞌ hasta que
guidayaquëꞌ cuinyaquëꞌ yebioyaquëꞌ nëtoꞌ.

38Naꞌra hora naꞌ uyo ja policía yeguëdyiyaquëꞌ yaca juez con ca una Pablo.
Pues cati unezi yaca juez de que naca Pablo len Silas cuenda quie ciudad
Roma, lenaꞌ legazi bdzebigaziyaquëꞌ. 39Caoranaꞌuyoyaca juezganꞌdePablo
len Silas yeguëdyijëꞌ lejëꞌ ta yeziꞌz ̃e Pablo len Silas quieyaquëꞌ. Canaꞌ guca
bebioyaquëꞌ lejëꞌ luꞌu dyiguiba. Naꞌ unabayëchiꞌjëꞌ lejëꞌ ta yezaꞌjëꞌ yerojëꞌ
ciudad naꞌ. 40 Pues bëꞌ beroyaquëꞌ dyiguiba naꞌ, zioyaquëꞌ yeyubiyaquëꞌ
Lidia, benꞌ rutiꞌ laꞌariꞌ. Lëscanꞌ yeyubiyaquëꞌ yaca los demás benꞌ quie



Hechos 17:1 237 Hechos 17:15

Jesús nitaꞌ naꞌ. Ude beyudyi bëꞌyaquëꞌ lejëꞌ diꞌidzaꞌ z̃elaꞌadyiꞌ, bezaꞌyaquëꞌ
zioyaquëꞌ ciudad tula.

17
Guca tu zëdi gula conlë Pablo len Silas ciudad Tesalónica

1Pues udeyaquëꞌ ciudad Anfípolis len ciudad Apolonia labdyintejëꞌ ciudad
Tesalónica ga zu tu idaoꞌ sinagoga quie ja benꞌ Israel. 2 Naꞌra con ca naca
costumbre quie Pablo, rionëꞌ luꞌu sinagoga. Pues lao tzona xman, tu dza
huio tu xman dza saodo naꞌ, bëꞌlënëꞌ benꞌ rioja luꞌu sinagoga naꞌ diꞌidzaꞌ con
cabëꞌ rna xtiꞌidzaꞌ Diuzi bzu ja benꞌ unitaꞌ dza naꞌ lëꞌë guichi. 3 Pxiꞌidzeꞌnëꞌ
leyaquëꞌ de que con cabëꞌ rna lëꞌë guichi guti yaca benëꞌ benꞌ useꞌelaꞌ Diuzi,
pero useban Diuzi lëbëꞌ. Quie lenaꞌ unëꞌ rëbinëꞌ lejëꞌ cani:
―Naca Jesús benꞌ useꞌelaꞌ Diuzi. Quie lëbëꞌ rguixoguiꞌa leꞌe. ―Canaꞌ una

Pablo gudyinëꞌ lejëꞌ.
4Naꞌra uzulao inao bala yaca benꞌ Israel xneza Jesús. Hora naꞌ gucajëꞌ tuz ̃e

len Pablo len Silas. Lëzi zë yaca benꞌ griego, benꞌ rionlaꞌadyiꞌ yaca diuzi,
unaorëyaquëꞌ xneza Jesús. Lëzi unaorë ja zë nigula balaꞌana quie yedyi naꞌ.
5Pero bala ja benꞌ Israel, benꞌ biunao xneza Jesús, gucaz ̃ëꞌëyaquëꞌ como danꞌ
bagule benꞌ zë ca una Pablo. Caora naꞌ ptupajëꞌ bala benꞌ rdazija du tu neza,
yaca benꞌmalaja, gudyiyaquëꞌ leyaquëꞌ ta inëyaquëꞌ diꞌidzaꞌ contra Pablo len
Silas tacuenda naꞌ idzaꞌ yaca benꞌ yedyi leyaquëꞌ. Hora naꞌ de por mala
yetzuꞌuyaquëꞌ luꞌu yuꞌu quie tu benꞌ lao Jasón como rdayaquëꞌ reguiloyaquëꞌ
Pablo len Silas ta yequiëꞌyaquëꞌ lejëꞌ ga bedupa ja benꞌ yedyi. 6 Pero como
bibedzeleyaquëꞌ lejëꞌ z ̃an yuꞌu naꞌ, uquiëꞌyaquëꞌ Jasón udubayaquëꞌ lëbëꞌ
layu lente itu chopa benꞌ quie Jesús. Hora naꞌ zioyaquëꞌ ga reꞌ benꞌ rnabëꞌ
quiejëꞌ unayaquëꞌ zidzo rëbiyaquëꞌ leyaquëꞌ:
―Benꞌ ni laonëꞌ Jasón. Bëꞌnëꞌ lato bdyin benꞌ rue zëdi duz ̃e yedyi layu z ̃an

yuꞌu quienëꞌ. 7 Rueyaquëꞌ contra ley quie rey César, porque nayaquëꞌ quele
César naquëꞌ rey, nechanꞌ tu benꞌ lao Jesús naꞌ naca rey.

8Naꞌra bëꞌ be ja benꞌ rnabëꞌ len yaca los demás benꞌ yedyi ca una yaca benꞌ
naꞌ, legazi bdzaꞌyaquëꞌ. 9 Pero bebiocaziyaquëꞌ Jasón de fianza lente benꞌ
compañero quienëꞌ.

Bzënaga yaca benꞌ ciudad Berea diꞌidzaꞌ una Pablo len Silas
10 Quie lenaꞌ ja benꞌ quie Jesús nitaꞌ naꞌ luegozi useꞌelaꞌyaquëꞌ Pablo len

Silas du rëla ciudad tula, ciudad laona Berea. Cati bdyinyaquëꞌ ciudad naꞌ,
rioyaquëꞌ luꞌu idaoꞌ sinagoga quie ja benꞌ Israel. 11 Pero yaca benꞌ nitaꞌ
naꞌ, nacarajëꞌ benꞌ huen, quele ca yaca benꞌ nitaꞌ ciudad Tesalónica, porque
danꞌ yexetzegueyaquëꞌ bzënagayaquëꞌ diꞌidzaꞌ ruꞌe Pablo. Pues tu dza, tu dza,
reguiloyaquëꞌ rnaꞌyaquëꞌ lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi chi ruꞌe Pablo diꞌidzaꞌ
li con cabëꞌ rnën lëꞌë guichi naꞌ. 12Naꞌra zëyaquëꞌ uzulaoyaquëꞌ inaoyaquëꞌ
xneza Jesús. Lëzi unaorë zë ja benꞌ griego, tanto yaca nigula balaꞌana
lente yaca beꞌmbyu, xneza Jesús. 13 Pero yaca benꞌ Israel nitaꞌ ciudad
Tesalónica, caora uneziyaquëꞌ arda Pablo ciudad Berea rguixogueꞌnëꞌ yaca
benëꞌ con cabëꞌ rna xtiꞌidzaꞌ Diuzi, caora naꞌ uzaꞌyaquëꞌ zioyaquëꞌ ciudad
Berea unëyaquëꞌ diꞌidzaꞌ contra Pablo len Silas tacuenda idzaꞌ benꞌ ciudad
Berea lejëꞌ. 14Quie lenaꞌ ja benꞌ nao xneza Jesús nitaꞌ ciudad Berea, luegozi
laoseꞌelaꞌteyaquëꞌ Pablo ga uzulao ruꞌa nisadaoꞌ. Pero begaꞌn Silas len Tim-
oteo ciudad Berea. 15Naꞌra yaca benꞌ ziolë Pablo, uquiëꞌyaquëꞌ lëbëꞌ hasta
ciudad Atenas. Caora naꞌ bezaꞌyaquëꞌ zeyoyaquëꞌ ciudad Berea. Lëscanꞌ
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caora naꞌ beseꞌelaꞌ Pablo diꞌidzaꞌ lao Silas lenëꞌ Timoteo ta idez ̃eyaquëꞌ lëbëꞌ
luegozi.

Cabëꞌ guca bdzeꞌ Pablo diꞌidzaꞌ lao benꞌ ciudad Atenas
16Tunerbeza Pablo idyin Silas len Timoteo ciudadAtenas naꞌ, cati blëꞌënëꞌ

de ídolo zë gula quie ja benꞌ ciudad naꞌ. Nun quie blëꞌënëꞌ napayaquëꞌ
ídolo zëgula, canaꞌ lenaꞌ guqueyëchiꞌ Pablo. 17Quie lenaꞌ rionëꞌ luꞌu sinagoga
ruꞌelënëꞌ yaca benꞌ Israel diꞌidzaꞌ len yaca los demás benꞌ rionlaꞌadyiꞌ Diuzi.
Lëzi rdarënëꞌ lao yeꞌeya yugo dza ruꞌelënëꞌ diꞌidzaꞌ con nu benꞌ redilanëꞌ naꞌ.
18 Naꞌra bdyin dza bedila Pablo yaca benꞌ rusëdi diꞌidzaꞌ quie tu benꞌ lao
Epicuro, len yaca benꞌ rusëdi diꞌidzaꞌ quie itu benꞌ lao Zenón. Caora naꞌ uzu-
laoyaquëꞌ ruꞌelëyaquëꞌ lëbëꞌ diꞌidzaꞌ. Unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ:
―¿A ver biz̃i ca ina benꞌ hueziꞌ yëꞌ niga?
Pero naꞌ ibalayaquëꞌ unayaquëꞌ:
―Raquedaꞌ naquëꞌ benꞌ rda rguixogueꞌ diꞌidzaꞌ quie yaca diuzi tula.
Canaꞌ unayaquëꞌ como danꞌ rda Pablo rguixogueꞌnëꞌ yaca benëꞌ con cabëꞌ

guca quie Jesús bebannëꞌ. 19 Caora naꞌ uquiëꞌyaquëꞌ lëbëꞌ tu paraje laona
Areópago ga redupayaquëꞌ según costumbre quiejëꞌ ruꞌeyaquëꞌ laguedyijëꞌ
consejo. Naꞌra unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ lëbëꞌ:
―Reꞌenndoꞌ inezindoꞌ con cabëꞌ rnaoꞌ, 20 porque bineyendoꞌ cabëꞌ naca

pensari quioꞌ. Reꞌenndoꞌ uxiꞌidzeꞌloꞌ nëtoꞌ.
21Canaꞌ nayaquëꞌ como danꞌ lega rexeyaquëꞌ yeyaquëꞌ tu ta bineyeyaquëꞌ.

Casi yugu dza puro reꞌyaquëꞌ ruꞌeyaquëꞌ diꞌidzaꞌ tacuenda idzeleyaquëꞌ nu
pensari natzaꞌla, pensari cubitecala. Canaꞌ bë ja benꞌ Atenas len ja benꞌ uzaꞌ
yedyi tula nitaꞌ naꞌ.

22Naꞌra uzuli Pablo gatzo laꞌo gan reꞌjëꞌ paraje quiejëꞌ laona Areópago unëꞌ
rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Benëꞌ quie ciudad Atenas, rlëꞌëdaꞌ rionlaꞌadyiꞌle diuzi zë gula. 23 Cati

uyaꞌa yenaꞌa ga rionlaꞌadyiꞌle diuzi quiele, blëꞌëdaꞌ tu ruꞌaba lëꞌëna naꞌ dyia
letra rnan cani: “Ruꞌaba quie diuzi nitu nununubëꞌ.” Canaꞌ rnën. Pues como
baonalebinubëꞌleDiuzi, quie lenaꞌ reꞌendaꞌ iniaꞌ leꞌequie tuziDiuzi zuguibá.

24 ’Pues lëbëꞌ bzalonëꞌ yedyi layu len yugulu ta de laona. Naquëꞌ xanꞌ lao
yugulute, chi luꞌu guibá, chi lao yedyi layu. Pero bizunëꞌ luꞌu idaoꞌ ta bë ja
benëꞌ. 25Bibi rdziogue Diuzi bi cosa. Pues lao naꞌanëꞌ zaꞌ yelaꞌ neban quiero,
zaꞌ be rziꞌro, zaꞌ yugulu ta de quiero.

26 ’De tuzi beꞌmbyu bë Diuzi beya cueꞌ benëchiꞌ ta initaꞌyaquëꞌ duz ̃e yedyi
layu. Lëzi udixunëꞌ bi tiempo reyaꞌalaꞌ zuyaquëꞌ lao yedyi layu, udixurënëꞌ
lato quieyaquëꞌ ga reyaꞌalaꞌ nitaꞌyaquëꞌ. 27 Bënëꞌ canaꞌ tacuenda huero
pensari inaoro xnezëꞌ, porque binacan zëdi yedzelero xnezëꞌ chi reꞌenro
inaoron. 28 Pues rnaban yele ca una tu benꞌ laguedyile, benꞌ uzu dza naꞌte,
benꞌ rsëdi guichi. Pues lëbëꞌ unëꞌ cani: “Lao naꞌa Diuzi nebanro, rdaro, rziꞌro
be.” Lëziuna itu benꞌ laguedyile rëbinëꞌ leꞌe cani: “Nacaro familia quieDiuzi,
porque lëbëꞌ runnëꞌ yelaꞌ neban quiero.”

29Neruꞌe Pablo diꞌidzaꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Chi nezile Diuzi runnëꞌ yelaꞌneban quiero, bireyaꞌalaꞌ gacale pensari de

que naca Diuzi ca quie tu imagen de oro o de plata, o de yo. De pensarizi
quie yaca benëꞌ rueyaquëꞌ imagenquieyaquëꞌ. 30Baꞌalaꞌcazi bë ja benꞌunitaꞌ
dza naꞌte contra Diuzi, bibënëꞌ castigo quieyaquëꞌ, porque biuneziyaquëꞌ bi
bëyaquëꞌ. Pero hora naꞌ reꞌen Diuzi utzaꞌ yugo benꞌ nitaꞌ duz ̃e yedyi layu
pensari quieyaquëꞌ inaoyaquëꞌ xnezëꞌ. 31 Canaꞌ reꞌen Diuzi porque tali naꞌ
idyin dza cati huenëꞌ juicio duz̃e yedyi layu. Por lenaꞌ bë Diuzi nombrar
Jesús gaquëꞌ benꞌ hue juicio ta yuꞌu niꞌa xnezi. Pseban Diuzi Jesús ta inezi
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yugu jabenëꞌnaca Jesúsbenꞌhue juicio lao yugulutebenꞌnitaꞌ lao yedyi layu.
―Canaꞌ una Pablo gudyinëꞌ lejëꞌ.

32Naꞌra cati be yaca benꞌ nitaꞌ naꞌ ca una Pablo unëꞌ pseban Diuzi Jesús,
caora naꞌ balayaquëꞌ ptitojëꞌ lëbëꞌ. Pero ibalayaquëꞌ unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ
lëbëꞌ:
―Tu dza zezaꞌra uzënagandoꞌ quioꞌmazera cabëꞌ rnaoꞌ.
33 Caora naꞌ bero Pablo bezaꞌnëꞌ ga reꞌyaquëꞌ, 34 pero bala yaca benëꞌ

naꞌ guleyaquëꞌ con cabëꞌ diꞌidzaꞌ unë Pablo. Entre leyaquëꞌ zu tu benꞌ lao
Dionisio, naquëꞌ juez conlë yaca los demás benꞌ reꞌ luꞌuAreópago. Lëzi gulerë
tu nigula laonëꞌ Dámaris lente ibala ja benꞌ tula.

18
Cabëꞌ guca quie Pablo dza udanëꞌ ciudad Corinto

1 Ude beyudyi naꞌ, bezaꞌ Pablo ciudad Atenas zionëꞌ ciudad Corinto.
2 Lëciudad naꞌ yatilanëꞌ tu benꞌ Israel. Benꞌ naꞌ laonëꞌ Aquilo, naquëꞌ benꞌ
uzaꞌ yu nebaba Ponto. Naꞌ ciudad Roma zu tu benꞌ lao Claudio, naquëꞌ
rey quie benꞌ romano. Naꞌ bënëꞌ mandado yezaꞌ yugu ja benꞌ Israel ciudad
Roma. Quie lenaꞌ bezaꞌ Aquilo lenëꞌ z ̃gulëꞌ Priscila ciudad naꞌ, bedyinyaquëꞌ
ciudad Corintola. 3 Canaꞌ uyo Pablo yeyubinëꞌ leyaquëꞌ como lëzi ca dyin
naꞌ rue Aquilo lenëꞌ z ̃gulëꞌ, canaꞌ ruerë Pablo. Pues begaꞌnlënëꞌ leyaquëꞌ
bëlënëꞌ leyaquëꞌ dyin tuz̃e reguibiyaquëꞌ laꞌariꞌ reo ta hueyaquëꞌ nu yuꞌu
de laꞌariꞌ ta taꞌona. 4 Naꞌra yugo dza saodo rio Pablo luꞌu sinagoga quie ja
benꞌ Israel udixogueꞌnëꞌ leyaquëꞌ len benꞌ binaca benꞌ Israel con cabëꞌ rna
xtiꞌidzaꞌ Diuzi, porque guꞌunnëꞌ inaojëꞌ xneza Diuzi.

5 Caora naꞌ uzaꞌ Silas len Timoteo yu nebaba Macedonia bdyinyaquëꞌ
ciudad Corinto ga rguixogueꞌ Pablo ja benꞌ Israel con cabëꞌ rna xtiꞌidzaꞌ
Diuzi du guicho du laꞌadyiꞌnëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ naca Jesús benꞌ useꞌelaꞌDiuzi.
6 Pero yaca benꞌ Israel, uzulaoyaquëꞌ rnëyaquëꞌ diꞌidzaꞌ contra Pablo ptasi
bnioyaquëꞌ lëbëꞌ. Quie lenaꞌpsisi Pablogabánquienëꞌ tacuendayedyibibëxte
dyian. Canaꞌbënëꞌ, porque según canaca costumbrequieyaquëꞌ, lenaꞌnacan
seña bibë yaca benꞌ yedyi naꞌ cuenda ca diꞌidzaꞌ bëꞌlënëꞌ leyaquëꞌ. Quie lenaꞌ
unëꞌ rëbinëꞌ lejëꞌ:
―Cuinzile napale dulaꞌ xquia quiele. Bibi dulaꞌ quiaꞌ nacan chi hue Diuzi

castigo quiele, porque udixoguiꞌa leꞌe con cabëꞌ rna xtiꞌidzaꞌ Diuzi, pero leꞌe
bigulele quiaꞌ. Naꞌra usanlaꞌadyaꞌ leꞌe tzaꞌ tzetixoguiꞌa yaca benꞌ binaca benꞌ
Israel con cabëꞌ rna xtiꞌidzaꞌ Diuzi. ―Canaꞌ una Pablo gudyinëꞌ lejëꞌ.

7 Caora naꞌ beronëꞌ luꞌu sinagoga naꞌ, zionëꞌ lidyi tu benꞌ lao Ticio Justo.
Naca Ticio Justo benꞌ rionlaꞌadyiꞌ Diuzi, zuëꞌ cuëta sinagoga. 8 Pero naꞌra
uzulao tu benꞌ lao Crispo, benꞌ xanꞌ sinagoga naꞌ, inaonëꞌ xneza Jesús
lente familia quienëꞌ. Lëscanꞌ zë yaca benꞌ ciudad Corinto, uzulaoyaquëꞌ
inaoyaquëꞌ xneza Jesús. Caora naꞌ bëꞌ Pablo laoyaquëꞌ yuguluyaquëꞌ. 9Naꞌra
guca tu yëla uxusa Pablo benëꞌ unë Jesús gudyinëꞌ lëbëꞌ:
―Bigapoꞌ cuidado. Biusanoꞌ rguixogueꞌloꞌ yaca benëꞌ con cabëꞌ rna

xtiꞌidzaꞌ Diuzi. Bicueꞌloꞌ chizi. 10 Como nëꞌëdiꞌ rapaꞌ luëꞌ, ni tu nunu saque
huelë luëꞌ chanꞌ bi tamala reꞌenyaquëꞌ hueyaquëꞌ quioꞌ, porque yedyi niga
nitaꞌ zë yaca benꞌ inao xnezaꞌ. ―Canaꞌ uxusa Pablo benëꞌ una Jesús gudyinëꞌ
lëbëꞌ.

11Canaꞌ guca begaꞌn Pablo ciudad Corinto tu iza yu gatzo naꞌ psëdinëꞌ yaca
benꞌ ciudad naꞌ con cabëꞌ rna xtiꞌidzaꞌ Diuzi.

12 Naꞌra tiempo naꞌ uzu tu benꞌ lao Galión. Naquëꞌ gobernador quie
yu nebaba Acaya. Pues yaca benꞌ Israel ptupayaquëꞌ laguedyijëꞌ bëyaquëꞌ
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contra Pablo uquiëꞌyaquëꞌ lëbëꞌ ga reꞌ gobernador, 13 unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ
gobernador naꞌ:
―Benꞌ ni rdanëꞌ rusëdinëꞌ benëꞌ netzaꞌla ca reyaꞌalaꞌ tzionlaꞌadyiꞌyaquëꞌ

Diuzi. Ca rusëdinëꞌ benëꞌ binacan tuzi con cabëꞌ rna ley quiero.
14 Caora naꞌ binesulao Pablo inënëꞌ caora unë Galión rëbinëꞌ yaca benꞌ

Israel:
―Chi naquëꞌ benꞌ de dulaꞌ xquia huala quie, o chi bënëꞌ tu tamala gula,

pues bibi zëdi de huaꞌ reglo quiele. 15Pero como racale huedila quie diꞌidzaꞌ,
quie lao benëꞌ, quie lao ley quiele, pues ulehue reglo de entre leꞌezi, porque
bireꞌendaꞌ gacaꞌ juez quie ley quiele.

16 Caora naꞌ bebionëꞌ leyaquëꞌ ganꞌ reꞌnëꞌ naꞌ. 17Naꞌra bëxoyaquëꞌ tu benꞌ
lao Sóstenes, porque naquëꞌ xanꞌ sinagoga naꞌ, bëꞌyaquëꞌ lëbëꞌ ziꞌ lao ga reꞌ
gobernadornaꞌ. Pero gobernadornaꞌ, gabi cuendabënëꞌdanꞌbëyaquëꞌ canaꞌ.

Bedyin Pablo ciudad Antioquía tatula
18 Pero Pablo naꞌ begaꞌnnëꞌ naꞌ zë dza. Uderala bëꞌnëꞌ tu despedida yaca

benꞌ quie Jesús nitaꞌ ciudad Corinto, bezaꞌnëꞌ zeyonëꞌ uquiëꞌnëꞌ Aquilo len
Priscila bdyinyaquëꞌ Cencrea naꞌ ga pchibi Pablo guichonëꞌ garëꞌte ta gaca
seña de que abzunëꞌ diꞌidzaꞌ ca begaꞌnlënëꞌ Diuzi dza naꞌte. Caora naꞌ
uyuꞌulënëꞌ Aquilo len Priscila luꞌu barco zioyaquëꞌ tu ciudad nebaba Siria
laona Efeso. 19 Cati bdyinyaquëꞌ ciudad naꞌ, psan Pablo leyaquëꞌ naꞌ uyonëꞌ
luꞌu sinagoga ga bëꞌlenëꞌ yaca benꞌ Israel diꞌidzaꞌ, yaca benꞌ bedupa naꞌ.
20 Caora naꞌ unabayaquëꞌ yegaꞌn Pablo len leyaquëꞌ zidza, pero biguꞌunnëꞌ
yegaꞌnnëꞌ naꞌ. 21 Canaꞌ bëꞌnëꞌ leyaquëꞌ tu despedida ta yezaꞌnëꞌ, naꞌ unëꞌ
gudyinëꞌ leyaquëꞌ:
―Reyaꞌalaꞌ tzaꞌa ciudad Jerusalén, porque bazaꞌ tu lani. Pero chi Diuzi

gunnëꞌ lato decazide huidaꞌ ideyubaꞌ leꞌe. ―Canaꞌ una Pablo caora bezaꞌnëꞌ.
Naꞌ uyuꞌu Pablo luꞌu barco bezaꞌnëꞌ ciudad Efeso zionëꞌ ciudad Cesarea.

22Tu bedezinëꞌ ciudad Cesarea uyonëꞌ ciudad Jerusalén yeyubinëꞌ yaca benꞌ
nao xneza Jesús nitaꞌ naꞌ yegapanëꞌ lejëꞌ diuz̃i. Caora naꞌ bezaꞌnëꞌ zeyonëꞌ
ciudad Antioquía. 23 Pues naꞌ uzunëꞌ chopa tzona dza. Ude naꞌ, uzaꞌnëꞌ
udanëꞌ tu tu yedyi nebaba Galacia len tu tu yedyi nebaba Frigia, bëꞌnëꞌ
diꞌidzaꞌ z ̃elaꞌadyiꞌ yaca benꞌ nao xneza Jesús nitaꞌ tu tu yedyi con ga udenëꞌ.

Bdyin Apolos ciudad Efeso udixogueꞌnëꞌ benëꞌ con cabëꞌ rna xtiꞌidzaꞌDiuzi
24Naꞌra tiempo naꞌ uzu tu benꞌ Israel, benꞌ lao Apolos. Naquëꞌ benꞌ ciudad

Alejandría. Naꞌ bdyinnëꞌ ciudad Efeso rguixogueꞌnëꞌ benëꞌ con cabëꞌ rna
xtiꞌidzaꞌ Diuzi, porque dyëꞌëdiꞌ nezinëꞌ cabëꞌ rnën lëꞌë guichi laꞌiya quie
Diuzi. 25 Lëzi nezinëꞌ xneza Jesús. Dyëꞌëdi gula udixogueꞌnëꞌ psëdinëꞌ benëꞌ
ca naca quie Jesús, baꞌalaꞌcazi tuzi ca bëꞌ Juan lao benëꞌ nubëꞌnëꞌ psëdinëꞌ
benëꞌ. 26 Naꞌra birdzebinëꞌ rguixogueꞌnëꞌ con cabëꞌ rna xtiꞌidzaꞌ Diuzi luꞌu
sinagoga naꞌ zu yedyi naꞌ. Pero cati be Aquilo len Priscila diꞌidzaꞌ ruꞌenëꞌ,
caora naꞌ uquiëꞌyaquëꞌ lëbëꞌ lidyiyaquëꞌ ga pxidzeꞌyaquëꞌ lëbëꞌmazera bala
ta binenezinëꞌ quie xneza Diuzi. 27 Caora cati bdyin dza guꞌun Apolos
tzionëꞌ yu nebaba Acaya, gucalë yaca benꞌ nao xneza Jesús lëbëꞌ, bëꞌyaquëꞌ
lëbëꞌ tu guichi ta huaꞌnëꞌ lao yaca benꞌ nao xneza Jesús nitaꞌ yedyi nebaba
Acaya tacuenda naꞌ yeziꞌyaquëꞌ lëbëꞌ dyëꞌëdi z̃an yuꞌu quieyaquëꞌ. Canaꞌ
uzaꞌnëꞌ zionëꞌ bdyinnëꞌ ja yedyi nebabaAcaya. Dyëꞌëdi gula gucalënëꞌ ja benꞌ
nitaꞌ naꞌ, benꞌ nao xneza Jesús, porque bë Diuzi tu tahuen quiejëꞌ bdzeꞌnëꞌ
leyaquëꞌ pensari inaojëꞌ xnezëꞌ. 28 Pues lao catu yaca benꞌ nitaꞌ naꞌ bdzeꞌnëꞌ
diꞌidzaꞌ claro gula de que uquixi ja benꞌ Israel bireꞌenjëꞌ inaojëꞌ xneza Jesús.
Tantozi udixogueꞌnëꞌ leyaquëꞌ dyëꞌëdi gula con cabëꞌ rna xtiꞌidzaꞌ Diuzi,
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biubinyaquëꞌ bi nayaquëꞌ ta yequëbiyaquëꞌ inayaquëꞌ lëbëꞌ. Con cabëꞌ rnën
lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi, pxiꞌidzeꞌnëꞌ leyaquëꞌ de que naca Jesús benꞌ ute
usela yaca benꞌ Israel.

19
Con cabëꞌ bë Pablo cati udanëꞌ ciudad Efeso

1 Naꞌra tu nerda Apolos ciudad Corinto zio Pablo tu bedezinëꞌ ga nacan
puro yaꞌa bdyinnëꞌ ciudad Efeso. Lëciudadnaꞌ yatilanëꞌ chopa tzona benꞌnao
xneza Juan bautista. Pero bineneziyaquëꞌ chi zu Bichi Be quie Diuzi. 2Quie
lenaꞌ una Pablo rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―¿Uyuꞌule Bichi Be quieDiuzi caora ptzaꞌle pensari quiele uzulaole rnaole

xneza Diuzi?
Pues naꞌ bequëbiyaquëꞌ nayaquëꞌ:
―Ni siquiera binezindoꞌ chi zu Bichi Be quie Diuzi.
3Naꞌ unaba Pablo leyaquëꞌ tatula:
―¿Nuzĩ bëꞌ laole dza naꞌ, chiꞌ?
Naꞌ bequëbiyaquëꞌ rëbijëꞌ lëbëꞌ:
―Bëꞌ Juan bautista laondoꞌ con cabëꞌ unanëꞌ nëtoꞌ.
4Naꞌra una Pablo rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Bëꞌ Juan bautista lao nu benꞌ ptzaꞌ pensari quie, benꞌ reꞌen inao xneza

Diuzi. Pero lëzi gudyinëꞌyacabenꞌbëꞌnëꞌ laohuedeque reyaꞌalaꞌ inaojëꞌneza
quie tu benꞌ zazaꞌra, tu benꞌ lao Jesús. ―Canaꞌ una Pablo gudyinëꞌ lejëꞌ.

5 Pues cati beyaquëꞌ cabëꞌ diꞌidzaꞌ ruꞌe Pablo, naꞌ bëꞌ Pablo laoyaquëꞌ
bzëtonëꞌ lao Señor quiero Jesús. 6 Biz̃i cati pquichi Pablo naꞌanëꞌ gui-
choyaquëꞌ, caora naꞌ uyuꞌu Bichi Be quie Diuzi leyaquëꞌ. Quie lenaꞌ
uzulaoyaquëꞌ ruꞌeyaquëꞌ diꞌidzaꞌ quie benꞌ tula, bëꞌyaquëꞌ diꞌidzaꞌ binaca
diꞌidzaꞌ quieyaquëꞌ, unayaquëꞌ con cabëꞌ pensari bdzeꞌ Diuzi luꞌu guicho
laxtaꞌoyaquëꞌ. 7Pues ca tuyacabenꞌbëꞌPablo laohue, nacachipchopayaquëꞌ.

8 Naꞌra lao tzona biuꞌ uzu Pablo ciudad naꞌ rionëꞌ luꞌu sinagoga quie ja
benꞌnaꞌ. Birdzebinëꞌ rudzeꞌnëꞌ diꞌidzaꞌ laoyaquëꞌ gudyinëꞌ leyaquëꞌ reyaꞌalaꞌ
inaoyaquëꞌ xneza Diuzi. 9 Pero bala benꞌ zu naꞌ gucajëꞌ yaladyiꞌ. Biguꞌunjëꞌ
galejëꞌ con cabëꞌ rna xtiꞌidzaꞌ Diuzi, dechanꞌ uzulaoyaquëꞌ rnëyaquëꞌ diꞌidzaꞌ
contra xneza Jesús lao yaca benꞌ ciudad naꞌ. Quie lenaꞌ psanlaꞌadyiꞌ Pablo
leyaquëꞌ ga nitaꞌjëꞌ naꞌ. Uquiëꞌnëꞌ yaca benꞌ nao xneza Jesús zioyaquëꞌ ga zu
tu yuꞌuescuela quie tubenꞌ lao Tiranno. Pues yugudzabëꞌlënëꞌbenëꞌdiꞌidzaꞌ
luꞌu yuꞌu escuela naꞌ. 10Canaꞌ guca begaꞌn Pablo yedyi naꞌ psëdinëꞌ leyaquëꞌ
lao chopa iza cuenda naꞌ be yaca benꞌ nitaꞌ ja ciudad nebaba Asia xtiꞌidzaꞌ
Señor quiero, chi benꞌ Israel, chi benꞌ tula. 11Naꞌra gucalë Diuzi Pablo, bënëꞌ
yelaꞌmilagro quienëꞌ 12hasta que yehuaꞌa benëꞌnu bayo o chi nu z̃aba Pablo
ga de benꞌ raca z ̃hueꞌ. Pues con lëzin beyacajëꞌ, bero ja taxiꞌibiꞌ yuꞌuyaquëꞌ.

13 Naꞌra guca dza naꞌ rda chopa tzona yaca benꞌ Israel tu tu yedyi, benꞌ
rebio yaca taxiꞌibiꞌ yuꞌu yaca benëꞌ. Pues guꞌunyaquëꞌhueyaquëꞌuzëtoyaquëꞌ
lao Señor quiero Jesús ta yero taxiꞌibiꞌ yuꞌu ja benëꞌ. Quie lenaꞌ unayaquëꞌ
rëbiyaquëꞌ taxiꞌibiꞌ yuꞌu yaca benꞌ naꞌ:
―Rzëtondoꞌ lao Jesús, benꞌ rguixogueꞌ Pablo diꞌidzaꞌ quie, ta yeroloꞌ ganꞌ

yuꞌuloꞌ.
14 Canaꞌ bë yaca lao gadyi z ̃iꞌi tu benꞌ lao Esceva. Naca Esceva benꞌ Israel.

Lëscanꞌ naquëꞌ xanꞌ pxuzi. 15 Caora cati gudyiyaquëꞌ taxiꞌibiꞌ canaꞌ, bequëbi
taxiꞌibiꞌ naꞌ gudyin leyaquëꞌ:
―Nubëꞌcazaꞌ Jesús, lëzi nubëꞌcazaꞌ Pablo, pero leꞌe, ¿nuzĩ nacale? ―Canaꞌ

una taxiꞌibiꞌ gudyin leyaquëꞌ.
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16Naꞌra benꞌ yuꞌu taxiꞌibiꞌ naꞌ, labëxotenëꞌ leyaquëꞌ bëꞌnëꞌ quieyaquëꞌ. Tan-
tozi bëꞌnëꞌ leyaquëꞌ ziꞌ, bez̃unoyaquëꞌ du gaꞌalaꞌ guidiyaquëꞌ. Du nacayaquëꞌ
hueꞌ bedyinjëꞌ z ̃an yuꞌute quieyaquëꞌ ziꞌ. 17Naꞌ cati be yaca benꞌ nitaꞌ ciudad
Efeso cabëꞌ guca quie z ̃iꞌi Esceva, legazi bdzebiyaquëꞌ. Canaꞌ gucayaquëꞌ
pensari naca Señor quiero Jesús benꞌ z ̃e, benꞌ de yelaꞌ huaca quie.

18 Lëzi zë yaca benꞌ nao xneza Jesús naꞌ, bicala ta median babëyaquëꞌ dza
naꞌla, uxubalëpiyaquëꞌ. 19 Canaꞌ bërë zë yaca benꞌ nao rusëdi yelaꞌ brujo.
Nuꞌayaquëꞌ libroyelaꞌbenꞌbrujoquieyaquëꞌbzeiyaquëꞌn laoyacabenꞌyedyi
nitaꞌ naꞌ. Pues bira unaojëꞌ quie yelaꞌ brujo quiejëꞌ. Caora cati bebiojëꞌ
cuenda ca tu zacaꞌ ja libro naꞌ, zacaꞌn cadu gatzo gayuhua mila dumi plata.
20 Canaꞌ guca bz ̃era benꞌ nao xneza Jesús. Du guicho du laꞌadyiꞌyaquëꞌ
unaoyaquëꞌ xnezëꞌ.

21Pues bëꞌ beyudyi guca canaꞌ, naꞌra psaqueꞌ Pablo tzionëꞌ tzeyubinëꞌ yaca
benꞌ quie Jesús nitaꞌ ja ciudad nebabaMacedonia len ja benꞌ nao xneza Jesús
nitaꞌ ciudadnebabaAcaya. Lëziguꞌunnëꞌ tziorënëꞌ ciudad Jerusalén. Naꞌunëꞌ
gudyinëꞌ lejëꞌ:
―Huayoro ciudad Jerusalén, te naꞌ tziorëro ciudad Roma. 22 Caora naꞌ

useꞌelaꞌPablo chopabenꞌ racalë lëbëꞌ, useꞌelëꞌTimoteo len itubenꞌ laoErasto.
Bënëꞌmandado tzioyaquëꞌ yu nebaba Macedonia. Pero Pablo naꞌ begaꞌnnëꞌ
ichopa tzona dza yu nebaba Asia naꞌ.

Cabëꞌ guca, guca zëdi quie benꞌ quie Jesús, benꞌ nitaꞌ ciudad Efeso
23Naꞌra tiempo naꞌ uzulao ja benꞌ ciudad Efeso rueyaquëꞌ contra benꞌ nao

xneza Jesús. 24 Pues dyin quie tu benꞌ lao Demetrio uzulaojëꞌ ruejëꞌ contra
lejëꞌ. Nacan negocio quie Demetrio ruenëꞌ idaoꞌ biz ̃u quie diuzi quieyaquëꞌ
laoDiana. Depuroplata ruzaloyaquëꞌn ta taꞌonan. Quie lenaꞌdumi zë ruenëꞌ
gan lente ja benꞌ ruelë lëbëꞌ negocio naꞌ. 25 Caora naꞌ bedupalënëꞌ yaca benꞌ
ruelënëꞌ negocio, unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Señores, dyëꞌëdi nezile con ca dyin naꞌ naoro danꞌ ruero gan dumi zë

quiero. 26 Lëzi dyëꞌëdi nezile con cabëꞌ rue benꞌ lao Pablo. Pues rdanëꞌ nëꞌ
de que yaca diuzi rue ja benëꞌ, binacayaquëꞌ diuzi. Pues como rdanëꞌ rëbinëꞌ
jabenëꞌ canaꞌ, abënëꞌganapsanbenꞌ zë costumbrequiero, barnaoyaquëꞌ con
cabëꞌ rna Pablo. Naꞌ cala tuzi ciudad quiero rdanëꞌ ruenëꞌ canaꞌ, lëscanꞌ casi
duz ̃e yedyi nebaba Asia rdanëꞌ. 27 Quie lenaꞌ z ̃udyi gula nacan huabiaguiꞌ
negocio quiero. Lëscanꞌ nacarën z̃udyi idyin dza bira gapalaꞌn benëꞌ idaoꞌ
quie Diana quiero, bira tzionlaꞌadyiꞌyaquëꞌ lëbëꞌ. Bireyaꞌalaꞌ usanro gacan
canaꞌ, porque duz ̃e yedyi nebaba Asia lente yaca los demás yedyi layu
rionlaꞌadyiꞌyaquëꞌ Diana quiero.

28Naꞌra bëꞌ beyudyi beyaquëꞌ con cabëꞌ una Demetrio, legazi bdzaꞌyaquëꞌ.
Hora naꞌ unëyaquëꞌ zidzo unayaquëꞌ:
―¡Viva Diana. Naquëꞌ diuzi quie raꞌo benꞌ Efeso!
29 Pues danꞌ gucan canaꞌ, legazi uyuꞌu yaca benꞌ yedyi ruꞌbe. Caora naꞌ

bëxoyaquëꞌ chopa benꞌ uzaꞌ yu nebaba Macedonia, yaca benꞌ dzaga Pablo,
tu benꞌ lao Gayo, len itu benꞌ lao Aristarco. Pues udubajëꞌ leyaquëꞌ layu
psedyinjëꞌ leyaquëꞌ ga rdupa benꞌ yedyi naꞌ ta rueyaquëꞌ junta. 30 Naꞌra
guꞌun Pablo tzionëꞌ ga babedupa ja benꞌ yedyi ta hueꞌlënëꞌ leyaquëꞌ diꞌidzaꞌ,
pero bipsan yaca benꞌ nao xneza Jesús lëbëꞌ tzionëꞌ naꞌ. 31 Lëzi bala yaca
benꞌ rnabëꞌ quie yu nebaba Asia, nacayaquëꞌ amigo quienëꞌ, unëyueyaquëꞌ
lëbëꞌ de que bireyaꞌalaꞌ tzuꞌunëꞌ ga babedupa yaca benꞌ yedyi. 32 Pues entre
yaca benꞌ nitaꞌ naꞌ, balajëꞌ unëyaquëꞌ zidzo diꞌidzaꞌ udeudela. Ibalajëꞌ unëjëꞌ
natzaꞌla, porque yaca benëꞌ naꞌ legazi uyuꞌujëꞌ ruꞌbe, nica bineziyaquëꞌ
bixquienꞌ danꞌ bedupajëꞌ naꞌ. 33 Caora naꞌ balayaquëꞌ entre yaca benëꞌ nitaꞌ
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naꞌpxiꞌidzeꞌyaquëꞌ tubenꞌ laoAlejandrobixquienꞌbdzaꞌ jabenꞌciudadEfeso.
Naꞌ gudyiyaquëꞌ lëbëꞌde que tal comobdzaꞌbenꞌ ciudadEfeso conlë benꞌnao
xneza Jesús, lëscanꞌ bdzaꞌrëyaquëꞌ conlë benꞌ Israel nitaꞌ ciudad Efeso. Quie
lenaꞌ bdyiga yaca benꞌ Israel Alejandro tacuenda zënëꞌ zaquëꞌlao lao yaca
benꞌ bedupa naꞌ tacuenda huenëꞌ cule huenëꞌ defender benꞌ Israel. Naꞌra
bë Alejandro seña con naꞌanëꞌ tacuenda initaꞌyaquëꞌ chizi yeyaquëꞌ diꞌidzaꞌ
reꞌennëꞌ inëꞌ. 34 Pero cati gucabëꞌyaquëꞌ nacarë Alejandro benꞌ Israel, hora
naꞌ cadu lao chopa hora unëyaquëꞌ zidzo unayaquëꞌ:
―¡Viva Diana! ¡Naquëꞌ diuzi quie raꞌo, benꞌ Efeso!
35Naꞌra benꞌnaca secretario quie ciudad naꞌ, caora bënëꞌ gan ulezarë yaca

benꞌ nitaꞌ naꞌ, hora naꞌ unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Benëꞌ ciudadEfeso, rniaꞌ leꞌe de que yugubenꞌnitaꞌ ja yedyi layu, dyëꞌëdi

neziyaquëꞌ de que raꞌo, benꞌ ciudad Efeso, nacan quiero ta gaparo idaoꞌ
quie diuzi Diana len imagen quienëꞌ ta bguino guibá dza naꞌte. 36 Naꞌra
como nitu, nitu, nunu inëꞌ binacan canaꞌ, pues ulehue pensari dyëꞌëdi cabëꞌ
reꞌenle huele. Mejorla bira huele zëdi. 37 Pues yaca benꞌ dehuaꞌale niga,
cala ulanyaquëꞌ quie idaoꞌ quiero, cala unayaquëꞌ diꞌidzaꞌ xiꞌibiꞌ contra diuzi
quiero. 38 Naꞌra chi Demetrio lënëꞌ nu benꞌ ruelënëꞌ dyin, chi de nu causa
quieyaquëꞌ contra nutezi benëꞌ, reyaꞌalaꞌ tzioyaquëꞌ ga reꞌ ja benꞌ rnabëꞌ
tacuendagaonëꞌ leyaquëꞌxquia lao juez. Pues laobenꞌ rnabëꞌ reyaꞌalaꞌ gaoro
benëꞌ xquia, quele niga. 39 Pues chi reꞌen Demetrio gaonëꞌ leyaquëꞌ xquia
niga ga reduparo, reyaꞌalaꞌ cuezëꞌ hasta idyin dza gaca junta con cabëꞌ rna
ley quiero. 40 Pues rue z ̃udyi gao benꞌ quie gobierno raꞌo xquia con cabëꞌ
guca naꞌadza. Rue z̃udyi inayaquëꞌ reꞌenro tilalëro gobierno. Pues, chanꞌ
inaba benꞌ quie gobierno leꞌe bixquienꞌ bedupale bële zëdi naꞌadza, ¿bizĩ
yëbileyaquëꞌ?

41 Pues canaꞌ una benꞌ secretario gudyinëꞌ benꞌ Efeso. Naꞌra ude beyudyi
naꞌ, bënëꞌmandado bedzatzayaquëꞌ yeyoyaquëꞌ z ̃an yuꞌu quie quieyaquëꞌ.

20
Cabëꞌguca caorauzaꞌPablo zionëꞌ yaca ciudadnebabaMacedonia len yaca

ciudad nebaba Grecia
1 Naꞌra bëꞌ beyudyi tazëdi guca quiejëꞌ naꞌ, beyëzĩ Pablo yaca benꞌ nao

xneza Jesús tacuenda inëyuenëꞌ leyaquëꞌ. Ude beyudyi naꞌ, udëdyinëꞌ
leyaquëꞌ bëꞌnëꞌ tu despedida. Hora naꞌ uzaꞌnëꞌ zionëꞌ yaca ciudad ga nebaba
Macedonia. 2 Pues uyonëꞌ yeyubinëꞌ yaca benꞌ nao xneza Jesús, benꞌ nitaꞌ
ja ciudad naꞌ, bëꞌnëꞌ leyaquëꞌ diꞌidzaꞌ z̃elaꞌadyiꞌ ta inaoyaquëꞌmazera xneza
Jesús. Beyudyi naꞌ bezaꞌnëꞌ zioguëꞌ bedyinnëꞌ yaca ciudad ga nebaba Grecia.
3 Naꞌ ga begaꞌnnëꞌ tzona biuꞌ. Guꞌunnëꞌ tzuꞌunëꞌ luꞌu barco ta tzionëꞌ yaca
yedyi nebaba Siria, pero como nezinëꞌ bareꞌen yaca benꞌ Israel gutiyaquëꞌ
lëbëꞌ, bebiꞌzinëꞌ zeyoguëꞌ bedenëꞌ yaca yedyi ga nebaba Macedonia tatula.
4Uquiëꞌnëꞌ tu benꞌ lao Sópater, benꞌ ciudad Berea, len Aristarco, len Segundo,
benꞌ ciudad Tesalónica, len Gayo, benꞌ ciudad Derbe, len Timoteo, len chopa
benꞌ nebaba Asia, tunëꞌ laonëꞌ Tíquico, itunëꞌ laonëꞌ Trófimo. 5 Naꞌra yaca
benꞌnaꞌ, caorabedyinyaquëꞌ ciudadFilipos, tu bedeziyaquëꞌudyialaoyaquëꞌ
zioyaquëꞌ ciudad Troas. Naꞌ ulezayaquëꞌ tu raca bdyin Pablo, porque ciudad
Filipos begaꞌnnëꞌ bedilanëꞌ nëꞌëdiꞌ, Lucas, benꞌ bdyia diꞌidzaꞌ lëꞌë guichi ni.
6 Canaꞌ begaꞌnndoꞌ ciudad Filipos hasta dza ude lani cati rezaꞌlaꞌadyiꞌ benꞌ
Israel cabëꞌ guca desde canaꞌte bezaꞌ yaca xuzixtaꞌojëꞌ nación Egipto. Ude
beyudyi naꞌ, uzaꞌndoꞌ con luꞌu barco ziondoꞌ ciudad Troas. Pues lao gaꞌyoꞌ
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dza bdyinndoꞌ ciudad Troas naꞌ, bedilandoꞌ yaca benꞌ udyialao nëtoꞌ. Naꞌ
begaꞌnndoꞌ cadu gadyi dza.

Cabëꞌ guca yeyubi Pablo yaca benꞌ nao xneza Jesús, benꞌ nitaꞌ ciudad Troas
7Caora naꞌ dza domingo naꞌ, bedupalëndoꞌ yaca los demás benꞌ nao xneza

Jesús tacuenda uz ̃uz̃undoꞌ yëta xtila gaondoꞌn yezaꞌlaꞌadyiꞌndoꞌ Jesús. Lëzi
uzulao Pablo naꞌ rusëdinëꞌ nëtoꞌ mazera, pero como huezaꞌnëꞌ yeteyu naꞌ,
hasta bdyin gatzo yëla ruꞌelëzinëꞌ nëtoꞌ diꞌidzaꞌ. 8 Caora naꞌ nitaꞌndoꞌ tu luꞌu
cuarto de tzona xcuia ga raꞌalaꞌ zë yëri yaga. 9 Lëscanꞌ naꞌ reꞌ tu biꞌbyu, biꞌ
ruꞌabe laobiꞌ Eutico. Reꞌbiꞌ tu ruꞌa bentan zu ga nitaꞌndoꞌ naꞌ. Naꞌra como
Pablo naꞌ neruꞌenëꞌ diꞌidzaꞌ mazera, naꞌ unan gasi biꞌ ruꞌabe naꞌ. Pues du
rasibiꞌ, cati bguinobiꞌ ruꞌa bentan lao tzona xcuia ga reꞌbiꞌ naꞌte. Caora naꞌ
bechisayaquëꞌbiꞌ, pero natibiꞌ. 10Quie lenaꞌ uyëzi Pablo zionëꞌ ga udixojëꞌbiꞌ
naꞌbyëchonëꞌudëdyinëꞌbiꞌunëꞌ gudyinëꞌyacabenꞌnaoxneza Jesúsnitaꞌja naꞌ:
―Bidzebile, nenebambiꞌ.
11 Caora naꞌ, bebë Pablo tatula luꞌu cuarto de tzona xcuia. Lëganꞌ naꞌ

udaondoꞌ yugutendoꞌ tuz ̃e, bz̃uz ̃undoꞌ yëta xtila bezaꞌlaꞌadyiꞌndoꞌ Jesús,
bëꞌzi Pablo diꞌidzaꞌ tatula hasta que uyeniꞌ naꞌ. Ude beyudyinëꞌ bezaꞌnëꞌ
zeyonëꞌ. 12 Pero yaca benꞌ nitaꞌ naꞌ, blëꞌëyaquëꞌ nabamcazi biꞌ bguino naꞌ
bequiëꞌyaquëꞌ. Quie lenaꞌ yugutejëꞌ legazi redaohueyaquëꞌ cabëꞌ guca naꞌ.

Ca guca uzaꞌPablo len compañero quienëꞌ ciudad Troas bdyinyaquëꞌ ciudad
Mileto

13 Naꞌra nëtoꞌ udyialaondoꞌ uyondoꞌ con luꞌu barco ta idyinndoꞌ ciudad
Asón ta cuezandoꞌ guida Pablo, porque guꞌunnëꞌ tzionëꞌ puro tu neza.
Biguꞌunnëꞌ tzionëꞌ luꞌubarco. Quie lenaꞌbegaꞌnlëndoꞌ lëbëꞌdiꞌidzaꞌyedilandoꞌ
lëbëꞌ ciudad Asón. 14Biz̃i naꞌ caora bedilandoꞌ Pablo ciudad naꞌ, uyuꞌulëndoꞌ
Pablo luꞌubarco uyondoꞌ yugulundoꞌ ciudadMitilene. 15Naꞌra tu bedezindoꞌ
ciudad naꞌ, beteyu tula, udendoꞌ yu nebaba Quío. Naꞌ beteyu tatula, bdyin-
ndoꞌ ga nacan gaꞌalaꞌ para tu ciudad laona Samos. Naꞌra como biuz ̃aqueꞌ
idyinndoꞌ mero ciudad Samos, begaꞌnndoꞌ tu yëla ciudad Trogilio. Naꞌ
beteyu tatula, bdyinndoꞌ ciudad Mileto. 16 Biuyondoꞌ ciudad Efeso, porque
biguꞌun Pablo sunëꞌ zidza yu nebaba Asia. Pero chi saqueꞌnëꞌ, reꞌennëꞌ
yedyinbachinëꞌ ciudad Jerusalén tacuenda sunëꞌ naꞌ cati idyin dza gaꞌalaꞌ
lani quie usecho quie trigo laonan lani Pentecostés.

Ca diꞌidzaꞌ bdzeꞌ Pablo gudyinëꞌ yaca benꞌ napa dyin, yaca benꞌ nao xneza
Jesús nitaꞌ ciudad Efeso

17Naꞌra cati bdyinndoꞌ ciudadMileto, guz̃i Pablo yacabenꞌnapadyin, yaca
benꞌ nao xneza Jesús nitaꞌ ciudad Efeso. 18Caora banitaꞌjëꞌ lao Pablo naꞌ unëꞌ
rëbinëꞌ leyaquëꞌ cani:
―Dyëꞌëdi nezile con cabëꞌ biaꞌ laole desde primero cati bdyinaꞌ yaca

ciudad nebaba Asia. 19 Pues con catu dza uzuliaꞌ leꞌe, biaꞌ dyin quie Diuzi.
Gucaꞌ gaxo conlë leꞌe hasta uredyaꞌ bedzagalaohuaꞌ nun quie danꞌ guꞌun
ja benꞌ Israel gutiyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ. 20 Udixoguiꞌa leꞌe yugute ta huen huen
quiele. Uyaꞌ luꞌu yuꞌu quie quiele apsëdiaꞌ leꞌe con cabëꞌ rna xtiꞌidzaꞌ Jesús.
21 Udixoguiꞌa benꞌ Israel len benꞌ binaca benꞌ Israel de que reyaꞌalaꞌ hue
quiejëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi, reyaꞌalaꞌ inaojëꞌ xneza Jesús, benꞌ naca Señor quiero.
22 Naꞌra abdyin hora yeyaꞌa ciudad Jerusalén. Ni siquiera nezdaꞌ chanꞌ bi
tamala gaca quiaꞌ ga tzaꞌa. Pero mandado quie Bichi Be quie Diuzi uzuaꞌ
diꞌidzaꞌ tzaꞌa. 23 Nacan seguro udzeꞌ benëꞌ nëꞌëdiꞌ dyiguiba. Nacan seguro
yedzagalaohuaꞌ, porque canaꞌ baona Bichi Be quie Diuzi nëꞌëdiꞌ tu tu yedyi
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ga rdaꞌa. 24 Pero birdëbidaꞌ bi gaca quiaꞌ. Zuaꞌ dispuesto gatiaꞌ. Decazide
reꞌendaꞌ useyudyaꞌ con gusto ca comisión pcaꞌn Señor quiero lao naꞌa ta
quixoguiꞌa benëꞌ con cabëꞌ rna xtiꞌidzaꞌ Diuzi ta ineziyaquëꞌ nedyëꞌë Diuzi
leyaquëꞌ.

25 ’Nezdaꞌ dyëꞌëdi nitu, nitule, bira yedilale nëꞌëdiꞌ. 26 Udixoguiꞌa leꞌe con
cabëꞌ rna xtiꞌidzaꞌ Diuzi. Quie lenaꞌ reꞌendaꞌ iniaꞌ leꞌe de que cala dulaꞌ
quiaꞌ chanꞌ bihue quiele xtiꞌidzaꞌDiuzi, 27porque udixogueꞌcazaꞌ leꞌe duz ̃ete
con cabëꞌ rna xtiꞌidzaꞌ Diuzi, nitu diꞌidzaꞌ bipcachaꞌ ca tu ta rnën lëꞌë guichi
laꞌiya quienëꞌ. 28Gapale cuidado ta inaole dyëꞌëdi xneza Jesús. Rapale yaca
los demás benꞌ nao xneza Jesús, porque ulio Bichi Be quie Diuzi leꞌe ta
gapaleyaquëꞌ ca rapa xanꞌ becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ yaca becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ quienëꞌ, como por
leyaquëꞌaguti Jesús lëꞌëyagacruzo. 29Dyëꞌëdibanezdaꞌdequecaoraazeyaꞌa,
huida yaca benꞌhue ca rue lobo, utzatzayaquëꞌhueyaquëꞌ zëdi yaca benꞌnao
xneza Jesús. 30Lëscanꞌ rniaꞌ leꞌedeque entre leꞌezi huarobenꞌhuaziꞌbenꞌnao
xneza Jesús yëꞌ tacuenda inaojëꞌ neza tula. 31Gapale cuidado. Bigalaꞌadyiꞌle
como lao tzona iza bipsanlaꞌadyaꞌ leꞌe unëyuecazaꞌ leꞌe du dza, du yëla, hasta
uredyaꞌ por leꞌe.

32 ’Hora naꞌ, bichaꞌ, rniaꞌ leꞌe huele cuenda quie Diuzi, lëscanꞌ hue quiele
xtiꞌidzaꞌnëꞌ, porque nedyëꞌë Diuzi leꞌe. Napa xtiꞌidzaꞌ Diuzi poder ta gacalën
leꞌe inaorale xnezëꞌ. Lëscanꞌ napan poder ta gacalën leꞌe gataꞌ quiele yugulu
ta reꞌenDiuzi gunnëꞌ leꞌe, len yugulu los demás benꞌ naca benꞌ laꞌiya quienëꞌ.
33Naꞌra biunabaꞌ gunle ni z ̃abale, ni dumi. 34Dyëꞌëdi nezile biaꞌ dyin ta gataꞌ
dumi huaꞌ gasto quiaꞌ lente gasto quie yaca benꞌ dzaga nëꞌëdiꞌ. 35 Biaꞌ canaꞌ
ta gaca tu ejemplo cabëꞌ reyaꞌalaꞌ huele dyin tacuenda gacalële benꞌ bibi de
quie. Bigalaꞌadyiꞌle ca una Señor quiero caora unëꞌ: “Nacara dyaꞌa quiero
gacalëro benëꞌ, quele ca ta siꞌro quie benëꞌ.”

36 Pues ude beyudyi una Pablo canaꞌ, uditzonëꞌ z ̃ibinëꞌ bëꞌlënëꞌ Diuzi
diꞌidzaꞌ conlë yaca benꞌ napa dyin, yaca benꞌ nao xneza Jesús nitaꞌ ciudad
Efeso. 37CaoranaꞌuredyiyaquëꞌudedyiyaquëꞌPabloudaoyaquëꞌxaguëꞌ situ.
38Legazi raqueyaquëꞌbayëchiꞌ, danꞌgudyinëꞌ lejëꞌ: “Nitu, nitule, birayedilale
nëꞌëdiꞌ.” Naꞌra uyolëyaquëꞌPablo yesanjëꞌ lëbëꞌhasta ga iyuꞌunëꞌ luꞌubarcote.

21
Ca guca zio Pablo ciudad Jerusalén

1Naꞌra bëꞌndoꞌ ja benꞌ nao xneza Jesús, benꞌ nitaꞌ ciudad Efeso, tu despe-
dida. Ude beyudyi naꞌ, ziondoꞌ tu luꞌu barco bdyinndoꞌ ciudad Cos. Caora
beteyunaꞌ, uzaꞌndoꞌ bdyinndoꞌ ciudad Rodas. Tu bedezindoꞌ ciudad Rodas,
bdyinndoꞌ ciudad Pátara. 2 Naꞌ ciudad Pátara bedilandoꞌ tu barco ta zio
yu nebaba Fenicia. Caora naꞌ uyuꞌundoꞌ barco naꞌ ziondoꞌ. 3 Neziondoꞌ
luꞌu barco cati blëꞌëndoꞌ isla Chipre reꞌn zaquëꞌ yegaꞌ, pero tu bedezindoꞌ
isla Chipre bdyinndoꞌ yu nebaba Siria. Pero como barco naꞌ nuꞌan yuaꞌ ta
ucaꞌnnanciudadTiro, berondoꞌ luꞌubarconaꞌ. 4Caoranaꞌuyondoꞌyenaꞌndoꞌ
yaca benꞌ nao xneza Jesús, yaca benꞌ nitaꞌ ciudad naꞌ. Biz̃i begaꞌnndoꞌ len
leyaquëꞌ lao gadyi dza. Naꞌ unayaquëꞌ gudyiyaquëꞌ Pablo de que bireyaꞌalaꞌ
tzionëꞌ ciudad Jerusalén como baona Bichi Be quie Diuzi leyaquëꞌ bi gaca
quie Pablo dza zazaꞌra. 5Naꞌra baoca gadyi dza zundoꞌ naꞌ, bezaꞌndoꞌ, pero
yugu benꞌ nao xneza Jesús, benꞌ nitaꞌ naꞌ, len yaca z ̃gulayaquëꞌ, len yaca
xcuidiꞌ quiejëꞌ, zaꞌlëyaquëꞌ nëtoꞌ hasta ruꞌa yedyite. Caora naꞌ lao yoz̃o ruꞌa
nisadaoꞌ naꞌ, uditzondoꞌ z ̃ibindoꞌ blidzandoꞌ Diuzi. 6 Naꞌra bëꞌndoꞌ lejëꞌ tu
despedida udedyindoꞌ leyaquëꞌ. Naꞌ bezaꞌndoꞌ uyuꞌundoꞌ luꞌu barco tatula.
Caora naꞌ bedzatzajëꞌ zeyojëꞌ z̃an yuꞌu quie quiejëꞌ.
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7 Pero nëtoꞌ uzaꞌndoꞌ ciudad Tiro ziondoꞌ bdyinndoꞌ ciudad Tolemaida
ga berondoꞌ luꞌu barco. Pues ciudad Tolemaida naꞌ bgapandoꞌ diuz̃i yaca
bichiro benꞌ nao xneza Jesús, benꞌ nitaꞌ naꞌ. Naꞌ begaꞌnlëndoꞌ lejëꞌ tu yëla.
8Naꞌra beteyu naꞌ, uzaꞌlëndoꞌ Pablo niꞌandoꞌ len yaca los demás benꞌ dzaga
nëtoꞌ bdyinndoꞌ ciudad Cesarea. Caora naꞌ uyondoꞌ z ̃an yuꞌu quie tu benꞌ lao
Felipe. Naquëꞌ benꞌ rio yedyi tula ratixogueꞌnëꞌ benëꞌ con cabëꞌ rna xtiꞌidzaꞌ
Diuzi. Lëzi naquëꞌ benꞌ ruꞌe laze ta gao ja nigula bizu xquiuhue de entre ja
benꞌ nao xneza Jesús. Entre ja benꞌ ruꞌe laze naca gadyijëꞌ. Naꞌ begaꞌnlëndoꞌ
lëbëꞌ. 9 Pues lidyi Felipe naꞌ nitaꞌrë tapa z ̃iꞌinëꞌ nigula, puro biꞌ ruꞌabe yaca.
Lëzi rguixogueꞌrëjabiꞌ benëꞌ diꞌidzaꞌ con ca rna Diuzi. Ruejabiꞌ cabëꞌ bë ja
benꞌ profeta, benꞌ ulio Diuzi unitaꞌ tiempote. 10 Naꞌra aoca chopa tzona
dza zundoꞌ yedyi naꞌ, cati blaꞌ tu benꞌ profeta laonëꞌ Agabo. Uzaꞌnëꞌ estado
Judea 11blaꞌnëꞌdeyubinëꞌnëtoꞌ. Horanaꞌuz̃iꞌnëꞌ cinchoquiePablopquionëꞌn
cuinnëꞌ unëꞌ rëbinëꞌ nëtoꞌ:
―Yacabenꞌ Israel, benꞌnitaꞌ ciudad Jerusalén,uquiojëꞌxanꞌ cinchoni cabëꞌ

pquiogaꞌ cuinaꞌ, usedyinyaquëꞌ lëbëꞌ lao naꞌa ja benꞌ romano. Canaꞌ baona
Bichi Be quie Diuzi nëꞌëdiꞌ.

12Caora bendoꞌ diꞌidzaꞌ una Agabo, caora naꞌ nëtoꞌ len yaca los demás benꞌ
nao xneza Jesús, benꞌ nitaꞌ ciudad Cesarea naꞌ, unëyëchiꞌndoꞌ rëbindoꞌ Pablo:
―Mejorla bira tzioꞌ ciudad Jerusalén.
13Pero bequëbi Pablo rëbinëꞌ nëtoꞌ:
―Bicuedyile uzuyëchiꞌle nëꞌëdiꞌ. Zucazaꞌ dispuesto bitezi ta gaca quiaꞌ

ciudad Jerusalénpornunquie Señor Jesús, chi uquiojëꞌnëꞌëdiꞌ, chi gutiyaquëꞌ
nëꞌëdiꞌ.

14Pues como bibëndoꞌ gan udzundoꞌnëꞌ, quie lenaꞌ gudyindoꞌnëꞌ:
―Gaca quioꞌ ca reꞌen Diuzi.
15 Beyudyi bëndoꞌ puesto quiendoꞌ, ziondoꞌ ciudad Jerusalén. 16 Lëzi zaꞌlë

bala benꞌ nao xneza Jesús, benꞌ nitaꞌ ciudad Cesarea, nëtoꞌ. Naꞌra ciudad
Jerusalén bdyinndoꞌ lidyi tu benꞌ lao Mnasón, benꞌ uzaꞌ Isla Chipre. Bazio
zë iza naquëꞌ benꞌ nao xneza Jesús.

Cabëꞌ guca uyo Pablo yeyubinëꞌ Santiago
17Naꞌra yaca bichiro, benꞌ nao xneza Jesús, benꞌ nitaꞌ ciudad Jerusalén naꞌ,

bëꞌ bdyinndoꞌ naꞌ, dyëꞌëdi gula bgapayaquëꞌ nëtoꞌ diuz̃i. 18 Caora beteyu naꞌ
dza tula, uyolëndoꞌ Pablo yeyubindoꞌ tu benꞌ lao Santiago zu naꞌ. Lëzi naꞌ
beduparë yaca benꞌnapa dyin quie ja benꞌnao xneza Jesús, benꞌnitaꞌ ciudad
Jerusalén. 19 Caora naꞌ bgapa Pablo leyaquëꞌ diuz̃i bëꞌlënëꞌ leyaquëꞌ diꞌidzaꞌ
rëbinëꞌ lejëꞌ yugu con cabëꞌ bë Diuzi gucalënëꞌ lëbëꞌ udixogueꞌnëꞌ benꞌ binaca
benꞌ Israel con cabëꞌ rna xtiꞌidzaꞌDiuzi. 20Biz ̃i cati beyaquëꞌdiꞌidzaꞌnaꞌ cabëꞌ
una Pablo, bëjëꞌ Diuzi benꞌ z ̃e. Beyudyi naꞌ, unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ Pablo:
―Bichaꞌ, tahuen gula babëloꞌ. Banezoꞌ de que entre yaca benꞌ Israel

nitaꞌcazi zë mila yaca benꞌ barnao xneza Jesús, pero reꞌentzegueyaquëꞌ
inao yugulu benëꞌ ca rna lao ley pcaꞌn Diuzi lao naꞌa Moisés dza naꞌte.
21Baneziyaquëꞌ de que luëꞌ rsëdioꞌ yaca benꞌ Israel nitaꞌ yedyi quie benꞌ tula
de que bira nacan zi inaojëꞌ ca rna lao ley pcaꞌnDiuzi lao naꞌaMoisés. Lëscanꞌ
baneziyaquëꞌ rnaoꞌ de que bira nacan zi uzuyaquëꞌ tu xëdyidaoꞌ z ̃iꞌiyaquëꞌ, ni
siquiera ta inaoyaquëꞌ ca naca costumbre gula quiero. 22Naꞌra ¿bizĩ huero?
Pues huaneziyaquëꞌ bazaoꞌ. 23 Mejorla hueloꞌ ca inandoꞌ luëꞌ. Entre nëtoꞌ
ni nitaꞌ tapa ja beꞌmbyu, benꞌ binehue cumplir tu diꞌidzaꞌ bëꞌlëyaquëꞌ Diuzi
dza naꞌte. 24Pues naꞌ uquiëꞌjëꞌ uyolëjëꞌ luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra, huuꞌ gasto quiejëꞌ
tacuenda ichugojëꞌ guitzaꞌ guichojëꞌ tzehuaꞌajëꞌ luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra gun quie



Hechos 21:25 247 Hechos 21:38

Diuzi. Lëscanꞌ luëꞌ tzehuaꞌaloꞌ gun quie Diuzi luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra. Canaꞌ
hueloꞌ tacuenda naꞌ ilëꞌë yaca benëꞌ de que rnaocazoꞌ costumbre quiero.
25 Babëcazindoꞌ tu guichi useꞌelaꞌndoꞌ lao yaca benꞌ binaca benꞌ Israel, benꞌ
barnao xneza Jesús, gudyindoꞌjëꞌ ca naca pensari quiero de que bireyaꞌalaꞌ
gaojëꞌ bëꞌëlaꞌ bdyia benëꞌ ruꞌaba ta bëꞌyaquëꞌ ídolo quiejëꞌ. Lëzi bireyaꞌalaꞌ
gaorëyaquëꞌ bëꞌëlaꞌ quie nu bia bibro ren quie hora gutibaꞌ, ni siquiera ren
quiebaꞌ. Lëscanaꞌ bireyaꞌalaꞌ gatalëjëꞌ nigula binaca z̃gulajëꞌ. ―Pues canaꞌ
unayaquëꞌ gudyijëꞌ Pablo.

Bëxo yaca benëꞌ Pablo luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra bëjëꞌ lëbëꞌ preso
26 Caora beteyu dza tula, bë Pablo gasto quie tapa benꞌ zu naꞌ tacuenda

tzahuaꞌayaquëꞌ gun quie Diuzi luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra. Ude beyudyi naꞌ, uquiëꞌ
Pablo leyaquëꞌ zioyaquëꞌ luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra tacuenda tzetixogueꞌnëꞌ yaca
pxuzi bi dza tzehuaꞌajëꞌ gun quie Diuzi luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra.

27 Pues canaꞌ bzujëꞌ diꞌidzaꞌ huejëꞌ lao gadyi dza, pero binedila lao gadyi
dza caora blëꞌë yaca benꞌ uzaꞌ ja ciudad nebaba Asia rda Pablo luꞌu idaoꞌ
rnabëꞌra. Caora naꞌ bdzaꞌjëꞌ betupajëꞌ laguedyijëꞌ bëxoyaquëꞌ Pablo. 28Caora
naꞌ unëyaquëꞌ zidzo unayaquëꞌ:
―¡Ulegacalë nëtoꞌ, leꞌe benꞌ Israel! Abëxondoꞌ benꞌ ni, porque lëbëꞌ rdanëꞌ

duz ̃e yedyi layu rnënëꞌ contra raꞌo, rnënëꞌ contra ley pcaꞌn Diuzi lao naꞌa
xuzixtaꞌoro Moisés, rnënëꞌ contra idaoꞌ rnabëꞌra quiero. Pues ptitonëꞌ idaoꞌ
rnabëꞌra quiero como uquiëꞌnëꞌ benꞌ griego, benꞌ binaca benꞌ Israel, luꞌe ni.

29 Canaꞌ unayaquëꞌ, porque blëꞌëyaquëꞌ ciudad naꞌ rdalë Pablo tu benꞌ
griego lao Trófimo. Naquëꞌ benꞌ ciudad Efeso. Quie lenaꞌ racajëꞌ pensari de
que uquiëꞌ Pablo lëbëꞌ luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra naꞌ.

30 Naꞌra como bdzaꞌ zë benꞌ ciudad naꞌ, labedupatejëꞌ uyuꞌujëꞌ bebiojëꞌ
Pablo luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra lapsiotejëꞌ puerta idaoꞌ rnabëꞌra naꞌ. 31Naꞌ baru-
tiyaquëꞌ Pablo caora bdyin diꞌidzaꞌ ga nitaꞌ comandante quie soldado de que
legazi raca huedila entre yaca benꞌ ciudad Jerusalén. 32 Canaꞌ labedupate
comandante, len yaca capitán, len yaca soldado quienëꞌ, zioyaquëꞌ tariara
bdyinyaquëꞌ ga yuꞌu ja benëꞌ rdila. Caora blëꞌëyaquëꞌ abdyin comandante
lënëꞌ soldado quienëꞌ, naꞌ psanjëꞌ ruꞌeyaquëꞌ quie Pablo. 33 Caora naꞌ zio
comandante ubigaꞌnëꞌ ga zë Pablo, bënëꞌ mandado bëxo yaca soldado lëbëꞌ
pquioyaquëꞌ lëbëꞌ chopa caden. Beyudyi naꞌ, pquëpinëꞌ yaca benꞌ nitaꞌ naꞌ
rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―¿Nu benꞌ niga? ¿Bizĩ bënëꞌ?
34 Pero yaca benꞌ naꞌ uzulaoyaquëꞌ rnëyaquëꞌ zidzo udeudela. Tantozi

rueyaquëꞌ ruꞌbe, biuyoñeꞌe comandante bi nayaquëꞌ. Que lenaꞌ bënëꞌ
mandado tzehuaꞌa yaca soldado Pablo luꞌu cuarto ga nitaꞌjëꞌ. 35 Biz̃i naꞌ
cati abdyinyaquëꞌ ga cuëyaquëꞌ nëpiꞌ quie cuarto naꞌ, biꞌayaquëꞌ Pablo ta
urëyaquëꞌ nëpiꞌ naꞌ, porque lega rudzun yaca benëꞌ ga zio soldado. 36Naꞌra
yaca benꞌ ciudad naꞌ ziojëꞌ zenaoyaquëꞌ lejëꞌ rnëyaquëꞌ zidzo najëꞌ:
―¡Gutilenëꞌ!
Con cabëꞌ una Pablo gucalënëꞌ cuinnëꞌ lao ja benꞌ ciudad Jerusalén

37 Biz ̃i tu binedzeꞌ ja soldado Pablo luꞌu cuarto ga nitaꞌjëꞌ, naꞌ una Pablo
diꞌidzaꞌ griego unëꞌ gudyinëꞌ comandante:
―¿Bigunloꞌ lato hueꞌliaꞌ luëꞌ tu chopa diꞌidzaꞌ?
Naꞌra una comandante naꞌ gudyinëꞌ Pablo:
―¿Cómo racoꞌdiꞌidzaꞌgriego? 38¿Quele luëꞌnacoꞌbenꞌEgipto, benꞌbebio lao

tapamila benëꞌ ta udilalëyaquëꞌ gobierno dza naꞌ? ¿Quele luëꞌ ptupoꞌ leyaquëꞌ
lao paraje ga bidyia yuꞌu? ¿Quele nacaraoꞌ xanꞌ ja benꞌ ruti benëꞌ?
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39Naꞌra bequëbi Pablo rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Quele nëꞌëdiꞌ, porque nacaꞌ benꞌ Israel. Uzaꞌ ciudad Tarso. Pues ciudad

quiaꞌ nacan tu ciudad belao entre yaca ciudad nebaba Cilicia. Pero naꞌa chi
huuꞌ tu cule, gunloꞌ permiso iniaꞌ tu chopa diꞌidzaꞌ lao yaca benꞌ nitaꞌ ni.

40 Pues como bëꞌ comandante lëbëꞌ permiso ta inënëꞌ lao yaca benꞌ nitaꞌ
naꞌ, caoranaꞌ yesuPablo laonëpiꞌnaꞌ, bënëꞌ seña conlë naꞌanëꞌ ta initaꞌyaquëꞌ
chizi. Caora unitaꞌyaquëꞌ chizi yugutejëꞌ, hora naꞌ uzulaonëꞌ rnënëꞌ diꞌidzaꞌ
hebreo gudyinëꞌ ja benꞌ nitaꞌ naꞌ:

22
1―Bichaꞌ benꞌ Israel, ni huaꞌ defender cuinaꞌ. Ulezëcara nagale quiaꞌ.
2 Caora beyaquëꞌ rnë Pablo diꞌidzaꞌ hebreo, mazera begaꞌnjëꞌ chizi. Naꞌra

unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
3 ―Nacariaꞌ benꞌ Israel ca leꞌe. Gologaꞌ tu ciudad nebaba Cilicia laona

Tarso. Pero ciudad Jerusalén niga bgulaꞌ. Lëzi zë iza uyaꞌa escuela ni ga
psëdi maestro Gamaliel nëꞌëdiꞌ yugulu con cabëꞌ rna ley pcaꞌn Diuzi lao
naꞌa xuzixtaꞌoro Moisés dza naꞌte. Du guicho du laꞌadyaꞌ biaꞌ mandado
cabëꞌ pensari gucaꞌ una Diuzi nëꞌëdiꞌ, laga ca ruele leꞌe naꞌa. 4 Lëscanꞌ bëriaꞌ
contra yaca benꞌnaoxneza Jesús. Begunniꞌa leyaquëꞌhasta biaꞌbalajëꞌpreso
bdziꞌayaquëꞌ luꞌu dyiguiba ta gatijëꞌ, len beꞌmbyu, len nigula. 5 Pues naca
xanꞌ pxuzi len yaca los demás benꞌ rnabëꞌ testigo de que benyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ
guichi nuꞌa zaꞌa lao ja bichiro benꞌ Israel, benꞌ nitaꞌ ciudadDamasco. Dyëꞌëdi
neziyaquëꞌ uyaꞌa yedilogaꞌ yaca benꞌ nao xneza Jesús ta huaꞌayaquëꞌ preso
yequiꞌayaquëꞌ ciudad Jerusalén ni ta gacajëꞌ castigo.

Pablo naꞌ bëꞌnëꞌ diꞌidzaꞌ yugulu con ca uz ̃acanëꞌ danꞌ bënëꞌ contra yaca benꞌ
quie Jesús

(Hch. 9.1‑19; 26.12‑18)
6 ’Naꞌ zaꞌ tu neza dza naꞌ, bagazi idyinaꞌ ciudad Damasco, caora naꞌ cadu

laꞌodza tu sasazi uyëzi tu xniꞌ guiꞌ zaꞌnguibáuyëchonnëꞌëdiꞌ ga zaꞌ tunezanaꞌ.
7Caora naꞌbdiaꞌ yubedaꞌunë tu benꞌunanëꞌëdiꞌ: “Saulo, ¿bixquienꞌ ruꞌ contra
nëꞌëdiꞌ?” 8 Naꞌra unabaꞌ rëbaꞌnëꞌ: “¿Nuzĩ luëꞌ, Señor?” Hora naꞌ unëꞌ rëbinëꞌ
nëꞌëdiꞌ: “Nëꞌëdiꞌ Jesús, benꞌ yedyi Nazaret. Nacaꞌ benꞌ rueloꞌ contra.” Canaꞌ
unëꞌ nëꞌëdiꞌ. 9Pues yaca benꞌ zaꞌliaꞌ, legazi bdzebiyaquëꞌ, porque blëꞌëyaquëꞌ
xniꞌ guiꞌ, pero biuyoñeꞌeyaquëꞌ xtiꞌidzaꞌ benꞌ unë nëꞌëdiꞌ. 10Naꞌ agudyaꞌnëꞌ:
“¿Bizĩ ca reꞌenloꞌ huaꞌ, Señor?” Naꞌra unëꞌ rëbinëꞌ nëꞌëdiꞌ: “Beyasa, uyo ciudad
Damasco. Bëꞌ bazuloꞌ ciudad naꞌ, naiseꞌelaꞌ nu benꞌ ina luëꞌ bi hueloꞌ.” Canaꞌ
unëꞌ nëꞌëdiꞌ. 11 Pero como dyin quie xniꞌ guiꞌ naꞌ, pchulan laohuaꞌ, bira
blëꞌëdaꞌ. Quie lenaꞌbëxoyacabenꞌ zaꞌliaꞌnaꞌabdyinndoꞌ ciudadDamasconaꞌ.

12 ’Pues ciudad naꞌ zu tu benꞌ lao Ananías. Naquëꞌ benꞌ nao ley pcaꞌn Diuzi
lao naꞌa xuzixtaꞌoro Moisés. Yugu yaca benꞌ Israel nitaꞌ ciudad Damasco
nayaquëꞌ quienëꞌ de que naquëꞌ benꞌ huen gula. 13 Caora naꞌ bida Ananías
denëꞌë nëꞌëdiꞌ. Cati blaꞌnëꞌ naꞌ, unëꞌ nëꞌëdiꞌ: “Bichaꞌ Saulo, abdyin hora
yelëꞌëloꞌ tatula.” Caora unëꞌ canaꞌ labeyacate laohuaꞌ. Belëꞌëdaꞌ dyëꞌëdi.
14 Naꞌra unëꞌ rëbinëꞌ nëꞌëdiꞌ: “Ulio Diuzi luëꞌ desde dza naꞌte ta ineziloꞌ ca
reꞌen Diuzi gaca, lëzi ta ilëꞌëloꞌ z ̃iꞌinëꞌ, benꞌ naca laꞌiya quienëꞌ, lëscanꞌ ta yeloꞌ
xchiꞌnëꞌ. 15Naꞌra reꞌenDiuzi gacoꞌ testigo lao yaca benꞌ nitaꞌ duz ̃e yedyi layu,
ta yëboꞌyaquëꞌ cabëꞌ babeloꞌ, cabëꞌ bablëꞌëloꞌ. 16Naꞌra, bitzëloꞌ. Uzuli, bëꞌ lato
hueꞌ benëꞌ laoloꞌ. Ulidzoꞌ Jesús naꞌ uzëtoloꞌ laohuëꞌ tacuenda yeyula dulaꞌ
xquia quioꞌ.” Canaꞌ una Ananías cati bidëꞌ denëꞌë nëꞌëdiꞌ.
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Pablo naꞌ bëꞌnëꞌ diꞌidzaꞌ cabëꞌ guca useꞌelaꞌ Diuzi lëbëꞌ yetixogueꞌnëꞌ benꞌ
binaca benꞌ Israel con cabëꞌ rna xtiꞌidzaꞌDiuzi

17 ’Naꞌra cati bedyinaꞌ ciudad Jerusalén, uyaꞌa luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra naꞌ, biaꞌ
orar. 18 Pues guca quiaꞌ ca tu benꞌ uxusa, blëꞌëdaꞌ Jesús. Hora naꞌ unëꞌ
nëꞌëdiꞌ: “Labegazi yezaꞌloꞌ ciudad Jerusalén niga, porque bihuejëꞌ cuenda
ca diꞌidzaꞌ quiaꞌ yëboꞌjëꞌ.” 19 Naꞌra gudyaꞌnëꞌ: “Pero señor, dyëꞌëdi nezijëꞌ
con cabëꞌ biaꞌ dza naꞌ, uyuꞌa luꞌu yaca sinagoga radilogaꞌ yaca benꞌ nao
xneza Jesús ta yequiꞌayaquëꞌ udziꞌajëꞌ dyiguiba ruꞌayaquëꞌ ziꞌ. 20 Lëzi cati
bëtiyaquëꞌ Esteban, benꞌ udixogueꞌ xtiꞌidzoꞌ, gucaꞌ de acuerdo danꞌ bëtiyaquëꞌ
lëbëꞌ. Udapaꞌ gaban quie yaca benꞌ bëti lëbëꞌ.” Canaꞌ gudyaꞌ Jesús. 21Naꞌra
una Jesús nëꞌëdiꞌ tatula: “Labe uyo, porque rseꞌelaꞌ luëꞌ zituꞌ ga nitaꞌ ja benꞌ
binaca benꞌ Israel ta tzetixogueꞌloꞌ leyaquëꞌ con cabëꞌ rna xtiꞌidzaꞌ.” Pues
canaꞌ guca quiaꞌ cati uzulaohuaꞌ rnaohuaꞌ xneza Jesús.

Guꞌun comandante quinëꞌ Pablo
22 Hora naꞌ bira bzënagajëꞌ ca diꞌidzaꞌ una Pablo, naꞌ unëyaquëꞌ zidzo

nayaquëꞌ:
―¡Bira reyaꞌalaꞌ suëꞌ dyilayu! ¡Gutilenëꞌ!
23 Naꞌra bipsan ja benꞌ nitaꞌ naꞌ rnëyaquëꞌ zidzo. Yelaꞌ rdzaꞌ quiejëꞌ

bzeyaquëꞌ gaban quiejëꞌ ladza. Lëzi bzerëyaquëꞌ bëxte ladza. 24 Quie lenaꞌ
bë comandante mandado ta udzeꞌyaquëꞌ Pablo luꞌu cuarto quiejëꞌ naꞌ. Pero
lëzi bënëꞌmandado qui yaca soldado lëbëꞌ con guidi tacuenda naꞌ a la fuerza
yëbinëꞌ leyaquëꞌ ca bi falta quienëꞌ de, danꞌ rnë yaca benꞌ naꞌ zidzo contra
lëbëꞌ. 25Pues banuquioyaquëꞌ Pablo ta quiyaquëꞌ lëbëꞌ caora unënëꞌ gudyinëꞌ
capitán naꞌ:
―Binacan de acuerdo con lao ley quile nëꞌëdiꞌ, porque nacaꞌ cuenda quie

ciudad Roma. Pues sin nica nehueloꞌ justicia quiaꞌ lao juez, bide derecho
quioꞌ huuꞌ nëꞌëdiꞌ castigo chi binezoꞌ de falta quiaꞌ. ―Canaꞌ una Pablo
gudyinëꞌ capitán.

26 Naꞌra caora be capitán naꞌ ca una Pablo, uyonëꞌ yetixogueꞌnëꞌ coman-
dante gudyinëꞌ lëbëꞌ:
―Gapoꞌ cuidado bi hueloꞌ quie benꞌ ni, porque aonëꞌ nëꞌëdiꞌ de que naquëꞌ

cuenda quie ciudad Roma. ―Canaꞌ unëꞌ gudyinëꞌ comandante.
27Canaꞌ zio comandante ga zë Pablo unabëꞌ gudyinëꞌ lëbëꞌ:
―¿Baloꞌ nacoꞌ cuenda quie ciudad Roma?
Naꞌ bequëbi Pablo gudyinëꞌ comandante:
―Ajaꞌ, nacaꞌ cuenda quie ciudad Roma.
28Naꞌ gudyi comandante lëbëꞌ:
―Pues cati gucaꞌ nëꞌëdiꞌ cuenda quie ciudad Roma, lega dumi z ̃e gula

udiz̃ugaꞌ.
Naꞌra una Pablo:
―Pero nëꞌëdiꞌ banacaꞌ cuenda quie ciudad Roma desde cati golotiaꞌ.
29Puescati beyacabenꞌbanitaꞌjaquija lëbëꞌdequenacaPablocuendaquie

ciudad Roma, bebigaꞌjëꞌ ga zënëꞌ. Hasta cuin comandante naꞌ bdzebinëꞌ danꞌ
ilëꞌëtiꞌzi ca bënëꞌ Pablo castigo sin binegaca justicia quienëꞌ lao juez.

Cabëꞌ guca psedyinjëꞌ Pablo lao ja benꞌ rnabëꞌ quie benꞌ Israel
30Naꞌra beteyu dza tula naꞌ, guꞌun comandante inezinëꞌ dyëꞌëdi bixquienꞌ

rao yaca benꞌ Israel Pablo xquia. Quie lenaꞌ bexëdyijëꞌ caden naꞌ nerionëꞌ,
bë comandante naꞌ mandado ta yedupa yaca pxuzi lente yugu yaca los
demás benꞌ rnabëꞌ quie benꞌ Israel, benꞌ nitaꞌ ciudad Jerusalén. Caora
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babedupayaquëꞌ naꞌ, naꞌra ulio comandante naꞌ Pablo luꞌu cuarto ga denëꞌ
psedyinnëꞌ lëbëꞌ lao yaca benꞌ babedupa naꞌ.

23
1Caora bazë Pablo lao ja benꞌ rnabë quie idaoꞌ rnabëꞌra naꞌ, naꞌra unaꞌnëꞌ

dyëꞌëdi leyaquëꞌ gudyinëꞌ lejëꞌ:
―Bichaꞌ, hasta naꞌ zucazaꞌ rdaꞌa reꞌ chizi laxtaꞌohuaꞌ lao Diuzi.
2Naꞌ xanꞌ pxuzi laonëꞌ Ananías, bënëꞌ mandado yaca benꞌ zë gaꞌalaꞌ ga zë

Pablo ta capayaquëꞌ xaguëꞌ danꞌ unëꞌ canaꞌ. 3 Caora naꞌ una Pablo gudyinëꞌ
lëbëꞌ:
―¡Diuzihuenëꞌ luëꞌ castigodanꞌbirueloꞌ tuzi concabëꞌ rna lëꞌë ley. Reꞌloꞌnaꞌ

ta hueloꞌ justicia quiaꞌ con cabëꞌ rna lëꞌë ley, ¿bixquienꞌ, pues, rueloꞌ contra ley
naꞌ, ruꞌmandado capa benëꞌ xagaꞌ?

4Naꞌ yaca benꞌ nitaꞌ bago naꞌ unajëꞌ gudyijëꞌ lëbëꞌ:
―¿Canaꞌ birueloꞌ balaꞌana xanꞌ pxuzi, benꞌ quie Diuzi?
5Naꞌ bequëbi Pablo gudyinëꞌ lejëꞌ:
―Bichaꞌ, binezdaꞌ chi naquëꞌ xanꞌ pxuzi. Pues chanꞌ nezdaꞌ naquëꞌ xanꞌ

pxuzi, biuniaꞌ canaꞌ, porque rnën lëꞌë ley quiero de que: “Reyaꞌalaꞌ huero
balaꞌana nu benꞌ rnabëꞌ quiero.”

6-8 Caora naꞌ gucabëꞌ Pablo de que bala ja benꞌ rnabëꞌ nitaꞌ naꞌ nacajëꞌ
benꞌ partido saduceo, naꞌ ibalajëꞌ nacajëꞌ benꞌ partido fariseo. Pero yaca
benꞌ partido saduceo nayaquëꞌ de que yaca benꞌ gati biyebanjëꞌ. Lëzi
nayaquëꞌ ganu ángel zu, ni bichi be. Pero biz̃i yaca benꞌ partido fariseo naꞌ,
binacayaquëꞌ tuzi con cabëꞌ rna ja benꞌ partido saduceo naꞌ. Quie lenaꞌ unë
Pablo zidzo rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Bichaꞌ, nacaꞌ benꞌ quie partido fariseo. Lëzi xuzaꞌ naquëꞌ benꞌ partido

fariseo. Pero danꞌ rniaꞌ huadyin dza yeban benꞌ huati, quie lenaꞌ rao yaca
benëꞌ nëꞌëdiꞌ xquia.
Canaꞌ una Pablo rëbinëꞌ lejëꞌ. Naꞌra danꞌ unëꞌ canaꞌ, uzulao ja benꞌ partido

fariseo ruelëyaquëꞌ benꞌ partido saduceo huenë. Bibegaꞌnyaquëꞌ de acuerdo
entre laochopacueꞌyaquëꞌ. 9Puesyugutejëꞌuzulaojëꞌ rnëjëꞌzidzohastauzuli
chopa tzona benꞌ naca quie partido fariseo, unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ yaca los
demás benꞌ rnabëꞌ:
―Benꞌ ni, bibi tamedian bënëꞌ. Mejorla bihueronëꞌ castigo, porque chica

abida nu ángel o chi nu bichi be bëꞌlë lëbëꞌ diꞌidzaꞌ. Pues gaparo cuidado
bihuero contra Diuzi. ―Pues canaꞌ unayaquëꞌ.

10Naꞌ como legazi racagazi huenë naꞌ, bdzebi comandante hueyaquëꞌ ziꞌ
quie Pablo. Canaꞌ bënëꞌ mandado tzio yaca soldado ta yebioyaquëꞌ Pablo
lado ja benꞌ nitaꞌ naꞌ ta yequiëꞌyaquëꞌ lëbëꞌ tatula luꞌu cuarto quiejëꞌ.

11Naꞌra bezu rdzeꞌ tula, ptilalao Jesús Pablo rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Bidzeboꞌ, Pablo, porque con cabëꞌ babëloꞌ baodixogueꞌloꞌ benꞌ ciudad

Jerusalén con cabëꞌ uniaꞌ, lëscanꞌ iseꞌelaꞌ luëꞌ ciudad Roma ta tzetixogueꞌloꞌ
benꞌ ciudad naꞌ con cabëꞌ uniaꞌ. ―Canaꞌ una Jesús gudyinëꞌ Pablo.

Bapsaqueꞌ ja benꞌ Israel cabëꞌ huejëꞌ gutijëꞌ Pablo
12Biz̃i beteyu naꞌ, bala ja benꞌ Israel gucayaquëꞌ de acuerdo ta gutiyaquëꞌ

Pablo. Pues hasta bguntejëꞌ lao Diuzi unajëꞌ hue Diuzi leyaquëꞌ castigo chi
bigutiyaquëꞌ Pablo. Lëscanꞌ nayaquëꞌ de que bibi gaoyaquëꞌ, bibi yoꞌoyaquëꞌ
tubinegutijëꞌPablonaꞌ. 13Mazla chopagalobeꞌmbyunacabëjëꞌ compromiso
huejëꞌ canaꞌ. 14Hora naꞌ uyoyaquëꞌ yenaꞌyaquëꞌ yaca xanꞌ pxuzi len yaca los
demás benꞌ rnabëꞌ quie benꞌ Israel gudyijëꞌ lejëꞌ:
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―Pues nëtoꞌ babguntendoꞌ lao Diuzi gutindoꞌ Pablo. Baonabandoꞌ Diuzi
huenëꞌ nëtoꞌ castigo chi bigutindoꞌ Pablo. Babguntendoꞌ laonëꞌ bibi gaondoꞌ,
bibi yoꞌondoꞌ tu binegutindoꞌ lëbëꞌ. 15 Naꞌra huele tuhuen gacalële nëtoꞌ.
Yëbile comandante ta yeguidëꞌ ni uxe tatula, idehuaꞌanëꞌ Pablo naꞌ laole.
Pues yëbilenëꞌ de que reꞌenle uquëpilenëꞌ mazera como si fuera ta inezile
dyëꞌëdi quie asunto quienëꞌ. Naꞌra nëtoꞌ ucachiꞌlaondoꞌ tu neza gutindoꞌnëꞌ
bëꞌ yedenëꞌ. ―Canaꞌ unajëꞌ gudyijëꞌ lejëꞌ.

16Pero biz̃i naꞌ, be z̃iꞌi zan Pablo cabëꞌ unajëꞌ quie Pablo. Quie lenaꞌ uyobiꞌ
yenaꞌbiꞌ Pablo ga zunëꞌ luꞌu cuarto quie ja soldado yetixogueꞌbiꞌ lëbëꞌ con
cabëꞌ unayaquëꞌ quienëꞌ. 17Caora naꞌ guz ̃i Pablo capitán gudyinëꞌ lëbëꞌ:
―Uquiëꞌcara biꞌ niga yehuaꞌabiꞌ lao comandante, porque naca tu diꞌidzaꞌ

belao hueꞌlëbiꞌ lëbëꞌ.
18Canaꞌ uquiëꞌ capitán lëbiꞌ ga reꞌ comandante gudyinëꞌ lëbëꞌ:
―Zaꞌ dehuaꞌa biꞌ niga laoloꞌ ni, porque canaꞌ una preso, benꞌ lao Pablo.

Lëbëꞌ unëꞌ naca tu diꞌidzaꞌ belao hueꞌlëbiꞌ luëꞌ.
19Biz ̃i bëꞌ beyudyi una capitán canaꞌ, bëxo comandante naꞌa z ̃iꞌi zan Pablo

uquiëꞌnëꞌbiꞌ tzalaꞌla rëbinëꞌbiꞌ:
―¿Bizĩ ca reꞌenloꞌ inaoꞌ nëꞌëdiꞌ?
20Naꞌ nabiꞌ rëbibiꞌ lëbëꞌ:
―Rniaꞌ luëꞌ de que yaca benꞌ Israel, agucayaquëꞌ de acuerdo ta idenabajëꞌ

laoloꞌ iquiëꞌloꞌ tío quiaꞌ Pablo, tzehuaꞌaloꞌnëꞌ lao xanꞌ pxuzi len lao yaca los
demásbenꞌ rnabëꞌuxe. Pues inayaquëꞌdeque reꞌenyaquëꞌuquëpiyaquëꞌ lëbëꞌ
mazera ta inezirajëꞌ dyëꞌëdi asunto quienëꞌ. 21 Pero bigaleloꞌ quieyaquëꞌ,
porque mazla chopa galo yaca beꞌmbyu apcachiꞌlaojëꞌ rbëꞌnidyiyaquëꞌ ta
gutiyaquëꞌ tío quiaꞌ. Pues tantozi reꞌenyaquëꞌ gutiyaquëꞌ tío quiaꞌ Pablo,
aonabayaquëꞌ hue Diuzi leyaquëꞌ castigo chi bigutiyaquëꞌ tío quiaꞌ. Lëzi
unayaquëꞌ bibi gaojëꞌ, bibi yoꞌojëꞌ tu binegutiyaquëꞌ tío quiaꞌ. Pues banitaꞌjëꞌ
listo guida tío quiaꞌ. Rbezazijëꞌ luëꞌ chi iseꞌeloꞌ tío quiaꞌ. ―Canaꞌ una z ̃iꞌi zan
Pablo gudyibiꞌ comandante.

22Naꞌra gudyi comandante lëbiꞌ de que nitu nunu yëbibiꞌ con cabëꞌ unabiꞌ
bagudyibiꞌ lëbëꞌ. Naꞌ ude beyudyi naꞌ, bebionëꞌ lëbiꞌ.

Cabëꞌ guca useꞌelaꞌyaquëꞌ Pablo lao Félix, benꞌ naca gobernador
23Caora naꞌ beyëzĩ comandante chopa benꞌ naca capitán gudyinëꞌ lejëꞌ:
―Reꞌendaꞌ iseꞌelaꞌ Pablo ciudad Cesarea. Pues utupale yaca soldado

tzehuaꞌayaquëꞌ lëbëꞌ ciudad naꞌ. Naꞌra utupale chopa gayuhua soldado tzio
niꞌazi, len itzona galo chi benꞌ cuia bia, len ichopa gayuhua yaca benꞌ huaꞌ
lanza. Reꞌendaꞌ zaꞌle naꞌa yëla du las nueve. ―Canaꞌ una comandante
gudyinëꞌ yaca capitán.

24 Pero lëzi gudyinëꞌ lejëꞌ ucuezayaquëꞌ tu bia ta cuia Pablo tziolëyaquëꞌ
lëbëꞌ ciudadCesarea como reꞌennëꞌusedyinyaquëꞌ lëbëꞌdyëꞌëdi lao benꞌnaca
gobernador, benꞌ lao Félix. 25 Caora naꞌ bë comandante tu guichi ta huaꞌajëꞌ
ta hueꞌjëꞌ gobernador. Naꞌ lëꞌë guichi rnën cani: 26 “Estimado gobernador
Félix, rgapaꞌ luëꞌ diuz̃i. 27Uz̃iꞌz ̃e quiaꞌ rguixoguiꞌa luëꞌ cabëꞌ naca tu asunto
entre jabenꞌ Israel nitaꞌni, len tubenꞌbëxojëꞌ laoPablo. Azio chopa tzonadza
baguꞌunyaquëꞌ gutijëꞌ lëbëꞌ. Pero como unezdaꞌ naquëꞌ cuenda quie ciudad
Roma, betupaꞌ ja soldado quiaꞌ uyaꞌliaꞌ leyaquëꞌ ga nitaꞌjëꞌ gutijëꞌ lëbëꞌ. Pues
pselaꞌ lëbëꞌ bibëtijëꞌ lëbëꞌ. 28 Naꞌra como guꞌundaꞌ inezidaꞌ bixquienꞌ danꞌ
raoyaquëꞌ lëbëꞌ xquia, uquiꞌanëꞌ lao xanꞌ pxuzi len lao yaca los demás benꞌ
rnabëꞌ quiejëꞌ. 29 Pues ga beyudyi unayaquëꞌ de que por ley quieziyaquëꞌ
raojëꞌ lëbëꞌ xquia. Pero según ley quiero, ley quie benꞌ romano, bibi razón de
chi gutiyaquëꞌ lëbëꞌ, ni siquiera tzuꞌugalanëꞌ luꞌu dyiguiba. 30 Pero biz̃i naꞌ
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aoderala cati bedaꞌ diꞌidzaꞌ banacayaquëꞌ de acuerdo ta gutijëꞌ lëbëꞌ. Quie
lenaꞌ beguilogaꞌ modo useꞌelaꞌnëꞌ laoloꞌ naꞌ. Lëzi biaꞌ mandado tziorë yaca
benꞌ rao lëbëꞌ xquia tacuenda yetilajëꞌ diꞌidzaꞌ laoloꞌ. Lëzin naꞌ rguixoguiꞌa
luëꞌ.” Pues canaꞌunën lëꞌë guichi useꞌelaꞌClaudioLisias lao gobernador Félix.

31Naꞌ según camandado bë comandante, uquiëꞌyaquëꞌ Pablo du rëlahasta
bdyinyaquëꞌ yedyi Antípatris. 32 Caora beteyu naꞌ, bebiꞌ yaca soldado zio
niꞌazi bedyinyaquëꞌ ga zu cuarto uzaꞌyaquëꞌ. Pero yaca soldado dyia bia naꞌ,
ziolëziyaquëꞌ Pablo hasta idyinjëꞌ ciudad Cesarea. 33Cati bdyinyaquëꞌ ciudad
naꞌ, psedyinyaquëꞌ Pablo len guichi nuꞌajëꞌ lao benꞌ gobernador. 34Naꞌ unë
benꞌ naca gobernador lëꞌë guichi naꞌ. Beyudyi unëꞌn naꞌ, unabëꞌ Pablo gaz ̃i
uzaꞌnëꞌ. Caora bequëbi Pablo de que naquëꞌ benꞌ quie ciudad nebaba Cilicia,
35 caora naꞌ una gobernador rëbinëꞌ Pablo:
―Huaꞌ justicia quioꞌ cati guida ja benꞌ rao luëꞌ xquia.
Naꞌ bënëꞌ mandado ta gapa yaca soldado quienëꞌ lëbëꞌ luꞌu lidyi rey

Herodes. Canaꞌ guca psedyinyaquëꞌ Pablo lao gobernador Félix.

24
Cabëꞌ guca bëꞌ Pablo defender cuinnëꞌ lao Félix

1Naꞌra cati aode gaꞌyoꞌ dza naꞌ, bdyinrë Ananías ciudad Cesarea naꞌ, len
ibala yaca benꞌ rnabëꞌ quie ja benꞌ Israel, len itu benꞌ laonëꞌ Tértulo, benꞌ sëlë
leyaquëꞌ lao gobernador naꞌ. Bdyinyaquëꞌ lao gobernador naꞌ ta gaoyaquëꞌ
Pablo xquia. 2Cati yexiꞌ soldado Pablo psedyinjëꞌ lëbëꞌ lao gobernador, caora
naꞌ uzulao Tértulo raonëꞌ Pablo xquia nëꞌ rëbinëꞌ Félix naꞌ:
―Zucazindoꞌ contento rnabëꞌloꞌ nëtoꞌ, Señor Gobernador, porque por

pensari dyaꞌa quioꞌ, banaca ja benꞌ quie quie yedyi de acuerdo con cabëꞌ
baoꞌ, porque taz̃e bagucalaoꞌ nëtoꞌ. 3 Pues yugulundoꞌ rnandoꞌ luëꞌ xcaleloꞌ,
SeñorGobernador, porque raxecazindoꞌ yugu con cabëꞌ ruelëloꞌnëtoꞌ. 4Naꞌra
ta biutzëndoꞌ luëꞌ, rnabaꞌ tu cule laoloꞌ, chi huuꞌ tu huen, uzënagoꞌ con cabëꞌ
inandoꞌ luëꞌ tzadicaꞌ. 5 Pues cani nacan quie benꞌ ni naquëꞌ benꞌ zëdi gula.
Rdanëꞌ duz ̃e yedyi layu rbionëꞌ yaca benëꞌ chopa cueꞌ de entre yaca benꞌ
Israel. Lëzi naquëꞌ xanꞌ ja benꞌ nao xneza Jesús, benꞌ yedyi Nazaret. 6 Pues
reꞌennëꞌ utitunëꞌ idaoꞌ rnabëꞌra quiendoꞌ. Reꞌennëꞌ iquiëꞌnëꞌ benꞌ binaca
benꞌ Israel luꞌe naꞌ. Pero lenaꞌ nacan z ̃udyi gula según ca naca ley quiendoꞌ.
Quie lenaꞌ bëxondoꞌnëꞌ ta reꞌenndoꞌ huendoꞌ justicia de acuerdo con cabëꞌ
rna lëꞌë guichi ley quiendoꞌ. 7 Pero biz ̃i naꞌ cati blaꞌ comandante Lisias, a
la fuerza begubanëꞌ bequiëꞌnëꞌ lëbëꞌ. 8 Naꞌ unëꞌ de que yaca benꞌ rao lëbëꞌ
xquia reyaꞌalaꞌ guidajëꞌ laoloꞌ ni. Quie lenaꞌ bablaꞌndoꞌ laole. Pues mejorla
cuincazoꞌ uquëpiloꞌnëꞌ ta yetila diꞌidzaꞌ bixquienꞌ raondoꞌnëꞌ xquia. ―Canaꞌ
una Tértulo gudyinëꞌ gobernador.

9Naꞌra yaca benꞌ Israel nitaꞌrë naꞌ, lëzi unayaquëꞌ de que tabala naꞌ ca una
Tértulo. 10 Caora naꞌ bë benꞌ naca gobernador seña conlë nëꞌë lao Pablo ta
inezi Pablo ta sulaonëꞌ inënëꞌ huenëꞌ defender cuinnëꞌ.
Naꞌ una Pablo rëbinëꞌ benꞌ naca gobernador:
―Legazi redaohuedaꞌ huaꞌ defender cuinaꞌ iniaꞌ laoloꞌ ni, porque nezdaꞌ

azio zë iza nacoꞌ juez lao ja benꞌ Israel. 11 Naꞌ binegaca chipchopa dza
bedyinaꞌ ciudad Jerusalén ta tzionlaꞌadyaꞌ Diuzi. 12 Nitu ganu rnëliaꞌ, ni
tazëdi biudilogaꞌ luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra naꞌ, ni luꞌu yaca sinagoga, ni lao ciudad
naꞌ, nitugazi. Pues nitaꞌ ja testigo quiaꞌ. Huanëyaquëꞌ chi nacan tali, chi
binacan tali, con cabëꞌ rniaꞌ luëꞌ. 13 Yaca benꞌ ni, bibi prueba decazi quiejëꞌ
danꞌ raoyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ xquia. 14 Pero claro gula reꞌendaꞌ iniaꞌ luëꞌ de que
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rionlaꞌadyaꞌ Diuzi quie xuzixtaꞌondoꞌ, pero demodo tula, modo cubila. Benꞌ
ni biraxeyaquëꞌmodo quiaꞌ nayaquëꞌ binacan dyaꞌa. Pero rnaohuaꞌ yugulu
con cabëꞌ rnën lëꞌë guichi ley pcaꞌn Diuzi lao naꞌa xuzixtaꞌondoꞌ Moisés len
con cabëꞌ rnën lëꞌë guichi bë yaca los demás benꞌ udixogueꞌ con cabëꞌ rna
xtiꞌidzaꞌ Diuzi dza naꞌte. 15 Rbezaꞌ idyin dza useban Diuzi yugu benꞌ huati,
chi benꞌ bë tadyaꞌa, chi benꞌ bë tamedian. Quie lenaꞌ yugu dza, yugu yëla,
rapaꞌ cuidado tacuenda taꞌa tu neza dyaꞌa, gaca yëri laxtaꞌohuaꞌ lao Diuzi,
len lao yaca benëꞌ. 16 Cala tuzaꞌ nëꞌëdiꞌ rbezaꞌ idyin dza useban Diuzi yaca
benꞌ huati, dechanꞌ len zë ja benꞌ yedyi quiaꞌ, benꞌ Israel, rbezarëyaquëꞌ dza
useban Diuzi yaca benꞌ huati.

17 ’Naꞌra como baguca zë iza rdaꞌa du yedyi quie ja benꞌ binaca benꞌ
Israel, naꞌ bedyinaꞌ yedyi quiaꞌ ta huaꞌa yaca benꞌ yëchiꞌ nitaꞌ yedyi naꞌ
caridad, lëzi ta udziꞌa gun quie idaoꞌ rnabëꞌra naꞌ. 18Naꞌra ude beyudyi bzuaꞌ
diꞌidzaꞌ según ley quiendoꞌ tacuenda gacaꞌ benꞌ laxtaꞌo yëri lao Diuzi, bibi
zëdi udilogaꞌ, biyetupaꞌ nu yaca benëꞌ. Zuaꞌ rudziꞌa gun quie idaoꞌ rnabëꞌra
naꞌ cati dexaca tu chopa ja benꞌ Israel nëꞌëdiꞌ, benꞌ uzaꞌ yu nebaba Asia.
19Naꞌ yaca benꞌ dexaca nëꞌëdiꞌ luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra naꞌ, reyaꞌalaꞌ guidajëꞌ niga
tacuenda naꞌ chi gaoyaquëꞌnëꞌëdiꞌ xquia. Pues a ver bi inayaquëꞌ chi de bi de
quiejëꞌ conlë nëꞌëdiꞌ. 20Naꞌ chi bisaqueꞌ guidajëꞌ, reyaꞌalaꞌ ina benꞌ nitaꞌ niga
chi bedzelejëꞌ nu causa quiaꞌ cati zuaꞌ lao xanꞌ pxuzi len lao yaca los demás
benꞌ rnabëꞌ quie benꞌ Israel. 21 Pues chica raqueyaquëꞌ biaꞌ tamedian hora
zuaꞌ laoyaquëꞌ naꞌ uniaꞌ zidzo rëbaꞌyaquëꞌ: “Danꞌ rniaꞌ huadyin dza yeban
benꞌ huati tatula, quie lenaꞌ rao yaca benëꞌ nëꞌëdiꞌ xquia ni.” ―Canaꞌ una
Pablo rëbinëꞌ gobernador naꞌ.

22Naꞌra baꞌalaꞌcazi dyëꞌëdi banezi Félix naca ja benꞌ nao xneza Jesús benꞌ
huen, bipsannëꞌ Pablo libre. Naꞌ pcaꞌnnëꞌ asunto quienëꞌ canaꞌzi, porque
guꞌunnëꞌ uquëpinëꞌ comandante Lisias mazara. Quie lenaꞌ unëꞌ gudyinëꞌ
lejëꞌ:
―Ruenzi cuezaroguidacomandanteLisias tacuenda iyudyi asuntoquiele

ni.
23 Caora naꞌ bë Félix mandado gudyinëꞌ capitán ta gapanëꞌ Pablo, pero

bibënëꞌ quienëꞌ bizinaquezi, porque naca Pablo benꞌ balaꞌana. Lëzi bëꞌ Félix
lato guida ja benꞌ amigo quie Pablo tzeyubijëꞌ lëbëꞌ.

24Naꞌra zio Félix yedyi tula, pero guca chopa tzona dza bedyinnëꞌ ciudad
Cesarea tatula lënëꞌ z ̃gulëꞌ. Naꞌ z ̃gulëꞌ laonëꞌ Drusila, naquëꞌ benꞌ Israel.
Caora naꞌ beꞌ Félixmandado ta tzexiꞌ soldado Pablo ta hueꞌlënëꞌ lëbëꞌ diꞌidzaꞌ
yenëꞌ hueꞌ Pablo diꞌidzaꞌ quie xneza Jesús. 25 Conforme naꞌ, bëꞌlë Pablo
Félix len z ̃gulëꞌ diꞌidzaꞌ. Naꞌ una Pablo rëbinëꞌ leyaquëꞌ de que bireyaꞌalaꞌ
hueyaquëꞌ ca tu ta rnazin quieyaquëꞌ, dechanꞌ reyaꞌalaꞌ hueyaquëꞌ ca reꞌen
Diuzi ta gaca huen quieyaquëꞌ cati idyin dza hue Diuzi juicio lao duz ̃e yedyi
layu. Pues caora be Félix diꞌidzaꞌ una Pablo, legazi bdzebinëꞌ, porque dyëꞌëdi
nezinëꞌ binaonëꞌ neza dyaꞌa. Quie lenaꞌ unëꞌ rëbinëꞌ Pablo:
―Tu canaꞌgazi, mejorla beyo. Pues cati gunan lato hueyëzãꞌ luëꞌ tatula.
26 Canaꞌ gudyi Félix Pablo. Pero como rbezëꞌ ta hueꞌ Pablo lëbëꞌ dumi

tacuenda naꞌ yebionëꞌ lëbëꞌ luꞌu dyiguiba, quie lenaꞌ rëzĩ Félix naꞌ lëbëꞌ tzadi
tzadi ta ruꞌelënëꞌ lëbëꞌdiꞌidzaꞌ. 27CanaꞌgucaquiePablo lao chopa izara. Naꞌra
bdyin hora bero Félix naꞌ de gobernador. Caora naꞌ uyëzi itu benꞌ tula lao
lazëꞌ, benꞌ lao Porcio Festo. Naꞌra como reꞌen Félix gaquëꞌ yaca benꞌ Israel
amigo, pcaꞌnzinëꞌ Pablo luꞌu dyiguiba.
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25
Cabëꞌ guca bëꞌ Pablo defender cuinnëꞌ lao gobernador Festo

1Naꞌ babdyin Festo ciudad Cesarea tacuenda huenëꞌ de gobernador. Biz̃i
naꞌ aoca tzona dza bdyinnëꞌ naꞌ, uzaꞌnëꞌ zionëꞌ ciudad Jerusalén. 2 Naꞌra
cati bdyinnëꞌ ciudad Jerusalén, zio yaca xanꞌ pxuzi len ibalara benꞌ rnabëꞌ
quie benꞌ Israel tzeyubiyaquëꞌ lëbëꞌ ta gaoyaquëꞌPablo xquia. 3Unabayaquëꞌ
chi huenëꞌ tu cule huenëꞌ mandado tzexiꞌ yaca soldado Pablo ta yedyinnëꞌ
ciudad Jerusalén tatula. Pero bapsaqueꞌyaquëꞌ bi hueyaquëꞌ gutiyaquëꞌ
Pablo du tu neza. 4-5Caora naꞌ bequëbi Festo gudyinëꞌ lejëꞌ:
―Pues lazeyaꞌatiaꞌ luegozi ciudad Cesarea. Como naꞌ zu Pablo naquëꞌ

preso, quie lenaꞌ rniaꞌ leꞌe de que reyaꞌalaꞌ saꞌlë nu benꞌ rnabëꞌ quiele len
nëꞌëdiꞌ. Chi nezile bënëꞌ tamedian, huazaqueꞌ gaolenëꞌ xquia laohuaꞌ ciudad
naꞌ.

6NaꞌFestouzunëꞌ ciudad Jerusalén caduxuꞌunachidza. Caoranaꞌbezaꞌnëꞌ
zeyonëꞌ bedyinnëꞌ ciudad Cesarea. Beteyu dza tula, yaqueꞌnëꞌ xlatonëꞌ ga
rueyaquëꞌ junta. Bënëꞌ mandado ta tzio nu soldado tzexiꞌyaquëꞌ Pablo.
7 Naꞌra cati uyuꞌu Pablo ga reꞌ Festo naꞌ, hora naꞌ laobigaꞌte yaca benꞌ zaꞌ
ciudad Jerusalén ganꞌ bazënëꞌ, uzulaojëꞌ raoyaquëꞌ lëbëꞌ xquia huala gula lao
Festo. Pero ni tu prueba quieyaquëꞌ bide.

8Biz̃i caora naꞌ beꞌ Pablo defender cuinnëꞌ unëꞌ cani:
―Rniaꞌ leꞌe nitu tamedian nehuaꞌ. Nica bëzaꞌ contra ley quie ja benꞌ Israel,

ni contra idaoꞌ rnabëꞌra zu Jerusalén, ni contra rey César quie benꞌ romano.
―Canaꞌ una Pablo gudyinëꞌ Festo.

9Naꞌra como Festo guꞌunnëꞌ gaquëꞌ amigo len ja benꞌ Israel, unëꞌ gudyinëꞌ
Pablo:
―Aver bi canaoꞌ. ¿Zuloꞌdispuesto tzioꞌ ciudad Jerusalén tacuendanaꞌhuaꞌ

justicia quioꞌ naꞌla?
10Pero bequëbi Pablo gudyinëꞌ lëbëꞌ:
―Ni zucazaꞌ laoloꞌ ga reyaꞌalaꞌ gaca justicia quiaꞌ, porque ni reꞌ juzgado ga

reꞌ juez quie rey César. Bireyaꞌalaꞌ tzaꞌa lao benꞌ Israel. Pues luëꞌnezoꞌdyëꞌëdi
nitu lasa bibiaꞌ contra ley quie benꞌ Israel. 11Pues rniaꞌ luëꞌde que chi tali naꞌ
biaꞌ tu tamala ta nuꞌan castigo para gatiaꞌ, zuaꞌ dispuesto hueloꞌ mandado
guti ja soldado nëꞌëdiꞌ. Pero chi binacan li ca naca danꞌ raojëꞌ nëꞌëdiꞌ xquia
naꞌ, naꞌranitununudederechoquieusedyinyaquëꞌnëꞌëdiꞌ laonaꞌayacabenꞌ
Israel. Reꞌendaꞌ tzaꞌa lao rey César ta huenëꞌ justicia quiaꞌ. ―Canaꞌuna Pablo
gudyinëꞌ lëbëꞌ.

12Naꞌra Festo naꞌ, bëꞌ beyudyi bëꞌlënëꞌ diꞌidzaꞌ yaca benꞌ ruꞌe lëbëꞌ consejo
quie asunto quie Pablo, unëꞌ gudyinëꞌ lëbëꞌ:
―Pues como baonaoꞌ de que reꞌenloꞌ tzioꞌ lao rey César ta gaca justicia

quioꞌ, pues naꞌla tziotzazoꞌ gaca justicia quioꞌ. ―Canaꞌ una Festo gudyinëꞌ
Pablo.

Cabëꞌ guca psedyinjëꞌ Pablo lao rey Agripa
13 Naꞌra aoca chopa tzona dza naꞌ, cati bdyin tu rey tula laonëꞌ Agripa

lenëꞌ biꞌ zannëꞌ Berenice. Bdyinyaquëꞌ ciudad Cesarea ta bgapayaquëꞌ Festo
diuz̃i. 14 Biz̃i naꞌ como begaꞌnjëꞌ naꞌ zë dza, lenaꞌ uzulao Festo ruꞌelënëꞌ rey
naꞌ diꞌidzaꞌ quie asunto quie Pablo. Quie lenaꞌ unëꞌ rëbinëꞌ rey naꞌ:
―Niga zu tu benꞌ zu niga, benꞌ pcaꞌnFélix preso cati uyonëꞌ de gobernador.

15Biz̃i cati uyaꞌa ciudad Jerusalénnaꞌ, blaꞌ yaca xanꞌpxuzi len yaca los demás
benꞌ rnabëꞌ quie benꞌ Israel udaoyaquëꞌ lëbëꞌ xquia. Naꞌ unabajëꞌ nëꞌëdiꞌ
ta huaꞌ mandado guti soldado lëbëꞌ. 16 Pero bequëbaꞌ rëbaꞌyaquëꞌ de que
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binacan de acuerdo con lao ley quie benꞌ romano hue nu benꞌ rnabëꞌman-
dado guti soldado nu benëꞌ chanꞌ binegaca justicia quienëꞌ bide prueba chi
tamala bënëꞌ. Pues ruen zi hueꞌnëꞌ declaración ta huenëꞌ defender cuinnëꞌ
lao nu benꞌ rao lëbëꞌ xquia. 17 Quie lenaꞌ cati blaꞌyaquëꞌ niga, biudzëdaꞌ.
Beteyunaꞌtezi laoreꞌtiaꞌxlatogaꞌbëtiaꞌmandado ta tzexiꞌyaquëꞌ lëbëꞌ. 18Naꞌra
guquedaꞌ de que huaoyaquëꞌ lëbëꞌ xquia huala gula, pero biubinyaquëꞌ birla
inayaquëꞌ contra lëbëꞌ. 19 Quie ley quiezijëꞌ uyuꞌuyaquëꞌ huedila len lëbëꞌ.
Lëziunayaquëꞌquie tubenꞌaguti dzanaꞌla laonëꞌ Jesús. Puesquiebenꞌnaꞌ lao
Jesús, rna Pablo agutinëꞌ bebannëꞌ zuëꞌ. Quie lëzin udaoyaquëꞌ lëbëꞌ xquia.
20Naꞌ como birbindaꞌ nacala huaꞌ gaca reglo quiejëꞌ, unabaꞌ Pablo chi zunëꞌ
dispuesto tzionëꞌ ciudad Jerusalén ta gaca reglo asunto quienëꞌ danꞌ raojëꞌ
lëbëꞌ xquia. 21 Pero como unëꞌ reꞌennëꞌ tzionëꞌ lao rey César ta gaca reglo
quienëꞌ, biaꞌmandado ta gapazi ja soldado lëbëꞌ, porque reyaꞌalaꞌ iseꞌelaꞌnëꞌ
lao rey César naꞌ.

22Caora naꞌ una rey Agripa gudyinëꞌ Festo:
―Lëzi reꞌendaꞌ hueꞌliaꞌ lëbëꞌ diꞌidzaꞌ.
Naꞌ bequëbi Festo rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Uxetezi hueꞌlaoꞌnëꞌ diꞌidzaꞌ.
23Beteyu naꞌ uzutzaꞌo rey Agripa len Berenice uyuꞌuyaquëꞌ luꞌu tu cuarto

ga reꞌ Festo. Lëscanꞌ uyuꞌurë ja xanꞌ soldado len yaca benꞌ rnabëꞌ lao ciudad
naꞌ. Bëꞌ bdyinjëꞌ naꞌ, hora naꞌ bë Festo mandado yaxiꞌjëꞌ Pablo. 24Naꞌra una
Festo rëbinëꞌ yaca benꞌ nitaꞌ naꞌ:
―Puesni rniaꞌ luëꞌnaꞌ, reyAgripa, lenyuguluyacabenꞌnitaꞌlëroniga cabëꞌ

naca quie benꞌ bazë laoro niga. Pues zë yaca benꞌ Israel legazi rnëyaquëꞌ
contra lëbëꞌ. Tanto ca ciudad Jerusalén, como ciudad Cesarea niga, birsanjëꞌ
rnabayaquëꞌ nëꞌëdiꞌ ta huaꞌ mandado guti soldado lëbëꞌ. 25 Pues bide razón
guti soldado lëbëꞌ, porque bide prueba chi bi tamala bënëꞌ. Pero como
cuinnëꞌ unëꞌ de que reꞌennëꞌ tzionëꞌ ciudad Roma ta gaca reglo quienëꞌ
lao rey César, pues quie lenaꞌ psaqueꞌdaꞌ iseꞌelaꞌnëꞌ ciudad Roma. 26 Pero
bisaqueꞌ iseꞌelaꞌ tu guichi lao rey César, porque binenezdaꞌ chi nacan tabala
bënëꞌ tamala. Quie lenaꞌ rapaꞌ gusto zëloꞌ niga, oh rey Agripa, tacuenda
uquëpiloꞌnëꞌmazera chi bënëꞌ tamedian cuendanaꞌ inezidaꞌbi diꞌidzaꞌudyiaꞌ
lëꞌë guichi iseꞌelaꞌ lao rey César. Por lenaꞌ yaxiꞌjëꞌ benꞌ ni laole tacuenda naꞌ
uquëpiloꞌnëꞌ dyëꞌëdi. 27 Porque binacan huen iseꞌelaꞌ nu preso lao rey César,
chanꞌ binezdaꞌ bixquienꞌ danꞌ raojëꞌ lëbëꞌ xquia.

26
Ca guca bëꞌ Pablo defender cuinnëꞌ lao rey Agripa

1Naꞌra una rey Agripa rëbinëꞌ Pablo:
―Inëloꞌ huuꞌ defender cuinloꞌ naꞌa.
Horanaꞌulisa Pablonëꞌëbënëꞌ seña inënëꞌunëꞌ rëbinëꞌ reyAgripa con cabëꞌ

guca quienëꞌ:
2 ―Pues rey Agripa, reꞌendaꞌ iniaꞌ de que rapaꞌ gusto zuaꞌ laoloꞌ huaꞌ

defender cuinaꞌ, porque binacan li con cabëꞌ na yaca benꞌ Israel contra
nëꞌëdiꞌ. 3 Nezdaꞌ nubëꞌloꞌ dyëꞌëdi ca costumbre de quie benꞌ Israel. Lëscanꞌ
nezdaꞌnubëꞌloꞌdyëꞌëdi cabëꞌnatzaꞌlapensariquie tucueꞌhuioentre raꞌobenꞌ
Israel. Lenaꞌ rnabaꞌ tu cule uzënagoꞌ cabëꞌ iniaꞌ luëꞌ con paciencia.

Una Pablo cabëꞌ bënëꞌ cati binenaonëꞌ xneza Jesús
4 ’Pues yugu ja benꞌ Israel nezijëꞌ cabëꞌ biaꞌ desde cati nacatiaꞌ xcuidiꞌ

zuaꞌ yedyi quiaꞌ, lente ciudad Jerusalén. 5 Lëzi nezijëꞌ dyëꞌëdi de que desde
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cati nacatiaꞌ biꞌ ruꞌabe, nacaꞌ benꞌ partido fariseo. Reyaꞌalaꞌ gacajëꞌ testigo
quiaꞌ de que nacan tali ca niaꞌ. Dyëꞌëdi nezoꞌ cabëꞌ rue benꞌ partido fariseo
rnaorayaquëꞌ du guicho du laꞌadyiꞌjëꞌ ley pcaꞌnMoisés para raꞌo. 6Naꞌra niaꞌ
huadyin dza useban Diuzi yugulu benꞌ huati con cabëꞌ una Diuzi gudyinëꞌ
xuzixtaꞌoro. Pues quie lëzin naꞌ rao benꞌ Israel nëꞌëdiꞌ xquia. 7Hasta yugulu
lao chipchopa cueꞌ laguedyiro benꞌ Israel rbezayaquëꞌ su diꞌidzaꞌ gaca con
cabëꞌ una Diuzi. Quie lenaꞌ rionlaꞌadyiꞌyaquëꞌ lëbëꞌ rueyaquëꞌ bala quienëꞌ
du dza, du yëla. Pues Señor Rey, como lëscanꞌ na yaca benꞌ Israel rbezayaquëꞌ
dza useban Diuzi yaca benꞌ huati, ¿cómo, pues, araoyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ xquia danꞌ
rbezariaꞌ dza useban Diuzi yaca benꞌ huati laga ca leyaquëꞌ? 8Chi nayaquëꞌ
useban Diuzi benꞌ huati, ¿bixquienꞌ nayaquëꞌ pensari tondo quiaꞌ niaꞌ pseban
Diuzi Jesús?

Bdzeꞌ Pablo diꞌidzaꞌ cabëꞌ bënëꞌ contra benꞌ nao xneza Jesús dza naꞌla
9 ’Puesdzanaꞌte bëcazaꞌpensari huaꞌ contra yacabenꞌnaoxneza Jesús,benꞌ

yedyi Nazaret. 10Canaꞌ bëcazaꞌ contra lejëꞌ ciudad Jerusalén. Naꞌ bdziꞌa yaca
benꞌ zë luꞌu dyiguiba con nu ja benꞌ nao xneza Jesús. Pues quie tu guichi ben
ja xanꞌ pxuzi nëꞌëdiꞌ, lenaꞌ biꞌan fuerza biaꞌ canaꞌ. Lëzi gucaliaꞌ ja xanꞌ pxuzi
de acuerdo hora bëyaquëꞌ mandado gati yaca benꞌ quie Jesús. 11 Lëzi canaꞌ
guca zë lasa biaꞌyaquëꞌ castigo tacuenda naꞌ usanjëꞌ bira inaoyaquëꞌ xneza
Jesús. Canaꞌ biaꞌ yugu ciudad con ga zu idaoꞌ sinagoga. Hasta du ciudad reꞌ
zituꞌ uyaꞌa yadilogaꞌyaquëꞌ como legazi bdzëꞌëdaꞌ leyaquëꞌ.

Bëꞌ Pablo diꞌidzaꞌ tatula con cabëꞌ uz ̃acanëꞌ tu neza Damasco
(Hch. 9.1‑19; 22.6‑16)

12 ’Quie lenaꞌ, uyaꞌa ciudad Damasco dza naꞌ, como ulio ja xanꞌ pxuzi
nëꞌëdiꞌ ta tzaꞌa ciudad naꞌ. Naꞌ benjëꞌ tu guichi biaꞌ tacuenda udziꞌa benꞌ
nao xneza Jesús luꞌu dyiguiba. 13 Pero, señor rey, reꞌendaꞌ iniaꞌ tu ta guca
quiaꞌ tu neza. Pues caora zaꞌa tu neza Damasco cadu laꞌodza, blëꞌëdaꞌ tu
xniꞌ guiꞌ zaꞌn guibá. Naꞌ ureꞌ xniꞌ ga ziondoꞌ tu neza naꞌ. Lëxniꞌ guiꞌ naꞌ
nacaran fuerte cabëꞌ xniꞌ obidza. 14Quie lenaꞌ bdindoꞌ yu yugutendoꞌ. Hora
naꞌ bedaꞌ unë tu benꞌ rëbinëꞌ nëꞌëdiꞌ: “Saulo, ¿bixquienꞌ rueloꞌ contra nëꞌëdiꞌ?
Pues cuinzoꞌ rueloꞌ contra ca quie tu bëdyihuaga rulibibaꞌ nu lëꞌë yaga duchiꞌ
nuꞌa xaꞌmbaꞌ ta rulaohuëꞌbaꞌ, canaꞌ cuinzibaꞌ racabaꞌ ziꞌ.” 15Naꞌra caora naꞌ
uniaꞌ gudyaꞌnëꞌ: “¿Nuzĩ luëꞌ, Señor?” Naꞌra una Señor Jesús rëbinëꞌ nëꞌëdiꞌ:
“Nëꞌëdiꞌ Jesús. Nacaꞌ benꞌ rueloꞌ contra. 16 Pero naꞌ beyasa, porque bedetilaꞌ
luëꞌ tacuenda inaoloꞌ xnezaꞌ yëboꞌ benëꞌ con cabëꞌ guca quioꞌ blëꞌëloꞌ nëꞌëdiꞌ
ni. Lëscanꞌ yëboꞌyaquëꞌ con cabëꞌuluꞌenaꞌ luëꞌdudza zezaꞌra. 17Reꞌendaꞌ tzioꞌ
tzetixogueꞌloꞌ benëꞌ con cabëꞌ uniaꞌ, chi benꞌ Israel, chi benꞌ tula, con nutezi.
Naꞌra nëꞌëdiꞌ gacaliaꞌ luëꞌ chanꞌ bi tamala hueyaquëꞌ quioꞌ. 18Naꞌ iseꞌelaꞌ luëꞌ
tacuenda naꞌ uzioñeꞌeloꞌ benëꞌ con cabëꞌ naca xnezaꞌ, porque rdayaquëꞌ lao
lato lao chula rnaojëꞌ neza xiꞌibiꞌ quie Satanás. Abdyin hora ta tayaquëꞌ lao
lato lao xniꞌ inaojëꞌ xneza Diuzi zu guibá. Canaꞌ reꞌennan tacuenda siꞌz̃e
Diuzi dulaꞌxquiaquiejëꞌ gacajëꞌ tuz ̃e lenyaca losdemásbenꞌnaoxnezaꞌ, benꞌ
aodibi Diuzi laxtaꞌo.” Canaꞌ una Jesús gudyinëꞌ nëꞌëdiꞌ tu neza dza naꞌ.

Una Pablo cabëꞌ guca bzunëꞌ diꞌidzaꞌ con cabëꞌ gudyi Jesús lëbëꞌ
19 ’Quie lenaꞌ, señor rey Agripa, bzuaꞌ diꞌidzaꞌ con cabëꞌ una Jesús gudy-

inëꞌ nëꞌëdiꞌ desde guibá ga zunëꞌ. 20 Tanëro uyaꞌa yetixoguiꞌa benꞌ ciudad
Damasco con cabëꞌ rna xtiꞌidzaꞌ Diuzi. Ude beyudyi naꞌ, uyaꞌriaꞌ ciudad
Jerusalén yetixoguiꞌa benꞌ nitaꞌ naꞌ. Hasta yugu yedyi nebaba estado Judea
uyaꞌ. Lëscanꞌ uyaꞌa yetixoguiꞌa nutezi benꞌ binaca benꞌ Israel. Canaꞌ biaꞌ
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uyaꞌa gatezi yedyi, porque reꞌen Diuzi utzaꞌjëꞌ pensari quiejëꞌ inaojëꞌ xnezëꞌ.
Lëscanꞌ gudyaꞌyaquëꞌ reyaꞌalaꞌ tajëꞌneza dyaꞌa tacuenda inezi ja benëꞌ tabala
naꞌ aptzaꞌjëꞌ pensari quiejëꞌ. 21 Quie lëzin bëxo ja benꞌ Israel nëꞌëdiꞌ cati
uyuꞌa luꞌu idaoꞌ rnabëꞌra zu ciudad Jerusalén. Pues hora naꞌ guꞌunyaquëꞌ
gutiyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ. 22 Pero como bagucalë Diuzi nëꞌëdiꞌ, hasta hora naꞌ rdaꞌa
ni rguixoguiꞌa benëꞌ con cabëꞌ rna xtiꞌidzaꞌ Diuzi, laꞌachi benꞌ uñaꞌa, laꞌachi
benꞌyëchiꞌ, connutezibenëꞌ. Rguixoguiꞌabenëꞌ concabëꞌunaMoisés lenyaca
los demásbenꞌprofeta bi ta zazaꞌra. Quele ta racazi laꞌadyaꞌ rguixoguiꞌa yaca
benëꞌ, dechanꞌ ca una Diuzi. 23Niaꞌ con cabëꞌ unao xuzixtaꞌoro de que según
camandadobëDiuzi, yedzagalaobenꞌCristo gatinëꞌhuebannëꞌ tatula gaquëꞌ
benꞌ nëro entre yaca benꞌ useban Diuzi. Caora naꞌ quixogueꞌnëꞌ ja benëꞌ, chi
benꞌ Israel, chi benꞌ tula, de que tabala naꞌ naquëꞌ benꞌ ute usela con nutezi
benꞌ nao xnezëꞌ.

Bëꞌ Pablo diꞌidzaꞌ cuenda gale rey Agripa inaohuëꞌ xneza Jesús
24CanaꞌunaPablo ruꞌenëꞌdiꞌidzaꞌ ta gacalenëꞌ cuinnëꞌ. CaoranaꞌunëFesto

naꞌ zidzo rëbinëꞌ Pablo:
―¡Pablo, aracatondoloꞌ! Tantozi rsëdioꞌ guichi, baodyiaguiꞌ pensari quioꞌ.
25Naꞌra bequëbi Pablo rëbinëꞌ lëbëꞌ:
―Quele racatondogaꞌ, señor Festo, dechanꞌ puro diꞌidzaꞌ li niaꞌ. 26Dyëꞌëdi

nezi rey Agripa con cabëꞌ niaꞌ. Quie lenaꞌ birdzebaꞌ iniaꞌ laonëꞌ como nacan
seguro babenëꞌ cabëꞌ bë Jesús, porque cala nagachiꞌzi uda Jesús psëdinëꞌ
benëꞌ.

27Naꞌra una Pablo rëbinëꞌ rey Agripa:
―Aver bi ca naoꞌ. ¿Raleloꞌ con cabëꞌuna yaca benꞌudixogueꞌ xtiꞌidzaꞌDiuzi

dza naꞌla? Seguro naꞌ raleloꞌ quiejëꞌ.
28Naꞌra una rey Agripa rëbinëꞌ Pablo:
―Iledaoꞌzi bihueloꞌ gan gacaꞌ benꞌ nao xneza Jesús.
29Naꞌra una Pablo rëbinëꞌ rey naꞌ:
―Chi ledaoꞌzi o chi taz̃era huaꞌ gan, reꞌen Diuzi utzaꞌloꞌ pensari quioꞌ

inaoloꞌ xneza Jesús como ca nëꞌëdiꞌ, luëꞌ len yugulu benꞌ nitaꞌ niga rzënaga
ca niaꞌ, pero sin narioyaquëꞌ caden con ca naca quiaꞌ.

30 Naꞌra bëꞌ beyudyi una Pablo, bezuli rey Agripa lënëꞌ Berenice lënëꞌ
gobernador Festo lënëꞌ yaca los demás benꞌ reꞌ naꞌ. 31Yugulujëꞌ ziojëꞌ tzalaꞌla
ta hueꞌjëꞌ diꞌidzaꞌ nacala ca huejëꞌ quie Pablo. Naꞌra unajëꞌ de entre lejëꞌ:
―Pues benꞌ niga, bisaqueꞌ huero mandado gatinëꞌ, ni siquiera udzeꞌronëꞌ

luꞌu dyiguiba, porque bibi tamala bënëꞌ. ―Canaꞌ unajëꞌ entre lejëꞌ.
32Naꞌra una rey Agripa rëbinëꞌ Festo:
―Huazaqueꞌ usanronëꞌ chanꞌ cuinnëꞌ biunabëꞌ tzionëꞌ gaca justicia

quienëꞌ lao rey César. Quie lenaꞌ bisaqueꞌ usanronëꞌ. ―Canaꞌ una rey Agripa
rëbinëꞌ Festo naꞌ.

27
Cabëꞌ guca useꞌelaꞌjëꞌ Pablo ciudad Roma naquëꞌ preso

1 Naꞌra psaqueꞌyaquëꞌ iseꞌelaꞌyaquëꞌ Pablo ciudad Roma. Lëzi nëꞌëdiꞌ,
Lucas, uzaꞌliaꞌnëꞌ ciudad naꞌ. Naꞌra psedyinjëꞌ Pablo len yaca los demás benꞌ
preso lao naꞌa tu capitán, benꞌ lao Julio. Naquëꞌ xanꞌ tu cueꞌ soldado, benꞌ rue
mandado quie rey César. 2 Uyuꞌundoꞌ tu barco quie ciudad Adrimitio. Cati
banacate barco naꞌ puesto yezaꞌn tziona yaca yedyi ga nebaba Asia, caora
naꞌuyuꞌurë itu benꞌ laoAristarco lennëtoꞌ luꞌubarconaꞌ. Naquëꞌbenꞌ ciudad
Tesalónica ga nebaba Macedonia. 3Naꞌra beteyu dza tula bdyinndoꞌ ciudad
Sidón. Biz̃i Julio naꞌbënëꞌhuenquie Pablo, bëꞌnëꞌ lëbëꞌ lato tzionëꞌ tzeyubinëꞌ
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ga zu yaca amigo quienëꞌ. 4Naꞌ guca chopa tzona dza uzaꞌndoꞌ ciudad Sidón
yuꞌundoꞌ luꞌu barco naꞌ ziondoꞌ tzalaꞌ isla Chipre. Caora naꞌ rda tu be bedunꞌ
fuerte bzaꞌagan barco de modo que bisaqueꞌ saꞌn lao nisa naꞌ. Quie lenaꞌ
udendoꞌ zaquëꞌ yegaꞌla cuëta isla naꞌ ga biruen be bedunꞌ. 5 Canaꞌ bedendoꞌ
ga nebaba Cilicia len ga nebaba Panfilia bdyinndoꞌ ciudad Mira ga nebaba
Licia.

6Pues ciudadMiranaꞌyexaca capitánnaꞌ tubarcouzaꞌnciudadAlejandría.
Lëbarconaꞌbanacaten puesto ta tziona ga nebaba Italia. Caora naꞌbë capitán
naꞌ mandado tzuꞌundoꞌ luꞌu barco tacuenda naꞌ tziozindoꞌ mazera. 7Naꞌra
du chopa tzona dza biuz̃aqueꞌ saꞌ barco taria danꞌ bzaꞌaga be bedunꞌ barco.
Quie lenaꞌ canezi bedyinndoꞌ ciudad Gnido. Lëscanꞌ como nerda be bedunꞌ
ganꞌ ziondoꞌ ruzaꞌagan barco, canezi uzaꞌ barco bdyinndoꞌ itzalaꞌ isla Creta
ga reꞌ ciudad Salmón. Pero tu udezindoꞌ naꞌ, uyëchondoꞌ ga reꞌ isla naꞌ, ga
birda be uzaꞌagan barco. 8 Pero lëscanꞌ canezi uz̃aqueꞌ bdyinndoꞌ ga laona
Buenos Puertos. Naꞌ nacan gaꞌalaꞌ para ciudad Lasea.

9 Pues como taz̃e udzëndoꞌ, baruen z ̃udyi danꞌ rdandoꞌ lao nisa, porque
babeziꞌ tiempo quie be bedunꞌ fuerte gula. 10 Quie lenaꞌ una Pablo rëbinëꞌ
yaca benꞌ nitaꞌ naꞌ:
―Señores, z ̃udyi gula nacan chi tziolëziro barco lao nisa ni, porque huaca

cuiaguiꞌ barco lente yuaꞌ quien lao nisa ni. Lëzi ruen z ̃udyi udyiaguiꞌro
cuinro. ―Canaꞌ una Pablo gudyinëꞌ lejëꞌ.

11 Pero capitán naꞌ, bibënëꞌ casa quie Pablo denꞌ gulenëꞌ diꞌidzaꞌ unë xanꞌ
barco len diꞌidzaꞌ unë yaca benꞌ rusaꞌ len. 12 Pero como Buenos Puertos
binacan dyaꞌa para cuezandoꞌ te tiempo quie be bedunꞌ, yugulujëꞌ guꞌunjëꞌ
yezaꞌndoꞌ ganꞌ naꞌ, porque guꞌunjëꞌ idyinndoꞌ ciudad Fenice. Naca Fenice
ciudad ga nebaba isla Chipre birdacazi be bedunꞌ fuerte.

Cabëꞌ guca ziojëꞌ lao nisa, ben nisayo be bedunꞌ
13 Naꞌra uzulao rda be, pero cala be bedunꞌ, be baꞌazi naꞌ zaꞌ be zacaꞌ

surla. Pues quie lenaꞌ guqueyaquëꞌ huazaqueꞌ tzioyaquëꞌmazera. Caora naꞌ
uzaꞌndoꞌ ziondoꞌ, pero bedendoꞌ gaꞌalaꞌ ruꞌa isla Creta. 14 Pero zabezaꞌndoꞌ
caora uzulao rda tu be bedunꞌ fuerte gula ta zaꞌ zacaꞌ noreste ga reꞌ isla
Creta. Bzaꞌagan barco de modo que biuz̃aqueꞌ saꞌ barco lao nisa. 15 Quie
lenaꞌ reꞌen ca reꞌennan, bebiꞌlëndoꞌ barco ganꞌ ziondoꞌ naꞌ, porque be bedunꞌ
naꞌ psebiꞌina len. 16 Naꞌra bedendoꞌ xcuꞌudzu tu isla daoꞌ laona Clauda ga
birda bebedunꞌ. Pero zëdi gula gucanbapcuëndoꞌ tu barco daoꞌ ta zaꞌ lao nisa
ralaꞌ barco z ̃e len. 17 Lëscanꞌ bapquiondoꞌ riata duz ̃e barco z ̃e naꞌ tacuenda
gacalen len biyeton luꞌu nisa. Pero como rdzebiyaquëꞌ idyin barco ga naca
puro yoz ̃o, ga laona yoz ̃o sirte, naꞌ rdzebiyaquëꞌ hueto barco luꞌu yoz ̃o naꞌ,
quie lenaꞌ pquinuyaquëꞌ laꞌariꞌ z ̃e ta rusaꞌ barco. Bëjëꞌ canaꞌ tacuenda naꞌ
biidyin barco ga reꞌ yoz̃o naꞌ, denꞌ bdyiga be len zion ga tula. 18Naꞌra beteyu
dza tula nerda be bedunꞌ fuerte gula. Quie lenaꞌ uzulaoyaquëꞌ ruꞌunyaquëꞌ
yuaꞌnuꞌabarco luꞌunisa. 19Pues biz̃i naꞌ, dzauyunenerdacazi bebedunꞌnaꞌ,
birbezan. Quie lenaꞌ uruꞌundoꞌ bicala ta nuꞌa barco luꞌu nisa tacuenda gaca
barco dzaꞌ biyeton luꞌu nisa. 20Zidza guca biblëꞌëndoꞌ ni tu bélo dyian guibá.
Pues ni obidza biblëꞌëndoꞌ tantozi ureꞌ beo ben yusiuꞌ. Quie lenaꞌ guquendoꞌ
de que huaticazindoꞌ luꞌu nisa.

21Como azio zidza binegaondoꞌ, caora naꞌ uzuli Pablo unëꞌ gudyinëꞌ nëtoꞌ:
―Señores, como bigulele cabëꞌ uniaꞌ dza naꞌ, biguꞌunle yegaꞌnro isla Creta,

quie lenaꞌ raca tamala quiero niga aoniti yuaꞌ nuꞌa barco. 22 Pero naꞌa
bidëbile, porque baꞌalaꞌcazi huabiaguiꞌ barco, raꞌo naꞌ bigatiro. 23Pues nacaꞌ
benꞌ quie Diuzi. Yugu dza rionlaꞌadyaꞌ lëbëꞌ. Naꞌra nidzeꞌ useꞌelaꞌ Diuzi tu
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ángel quienëꞌ detilalaonëꞌ nëꞌëdiꞌ. 24 Naꞌ unëꞌ gudyinëꞌ nëꞌëdiꞌ: “Bidzeboꞌ,
Pablo, porque tanun quie Diuzi naꞌ tzesëloꞌ lao rey César. Quie lenaꞌ bigati
ni tu benꞌ zaꞌlë luëꞌ luꞌu barco.” Pues canaꞌ una ángel rëbinëꞌ nëꞌëdiꞌ. 25Naꞌ
niaꞌ leꞌe bidzebile, porque nacan seguro uzu Diuzi diꞌidzaꞌ quienëꞌ con cabëꞌ
unanëꞌ nëꞌëdiꞌ. 26 Pero decazide idyinro tu isla ga ilaro. ―Pues canaꞌ una
Pablo rëbinëꞌ lejëꞌ.

27 Pero canaꞌzi guca quie barco. Bdyiga be len hasta guca chidaꞌ dza
bdyinndoꞌ ga reꞌ tu nisadaoꞌ laona Adria. Pues du gatzo yëla gucabëꞌ benꞌ
rapa barco de que baredyinndoꞌ ruꞌa yu bidyi. 28 Naꞌra caora brixiyaquëꞌ
yelaꞌ zituꞌ quie nisa, gucan treinta y seis metro. Pues itu chiꞌ brixiyaquëꞌ
tatula, gucan veintisiete metro. 29Naꞌra como bdzebiyaquëꞌ idyinjëꞌ ga reꞌ
yaca yo yela cuiaguiꞌ barco, quie lenaꞌ ziojëꞌ z̃bam barco pchizayaquëꞌ tapa
guíba ziꞌi pquiojëꞌ riata zion luꞌu nisa tacuenda cueꞌ barco tuzi lugar. Naꞌra
du rdëbitzeguejëꞌ ulezajëꞌ tzeniꞌ. 30 Pero yaca benꞌ rapa barco guꞌunyaquëꞌ
tzioyaquëꞌ huez̃uno. Quie lenaꞌ uzulaoyaquëꞌ rchizayaquëꞌ barco daoꞌ lao
nisa, dechanꞌ uz̃iꞌjëꞌ yëꞌ unajëꞌ:
―Nëtoꞌ ichizandoꞌ yaca guíba ziꞌi tacuenda cueꞌ barco dyëꞌëdi birudyiga be

len.
31Biz̃i udixogueꞌ Pablo capitánnaꞌ lente yaca los demás soldados con cabëꞌ

rue benꞌ rapa barco unëꞌ rëbinëꞌ lejëꞌ:
―Chi abz̃uno yaca benꞌ niga luꞌu barco, bira saqueꞌ ilale. Huatile luꞌu nisa

ni.
32Quie lenaꞌ uchugu yaca soldado riata ta nerio barco daoꞌ bguinun luꞌu

nisa.
33Naꞌra du bala unëyue Pablo lejëꞌ gaojëꞌ ledaoꞌ unëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ:
―Azio tu chidaꞌ binegaoro, canezi gusiro. 34Pues naꞌ rnaban gaoro ledaoꞌ

tacuenda yeziꞌro fuerza tatula. Bidzebile, porque ganu leꞌe gati, ni tule
bigacale ziꞌ.

35Ude beyudyi una Pablo canaꞌ, bëxonëꞌ tu yëta xtila bëꞌlënëꞌ Diuzi diꞌidzaꞌ
gudyinëꞌ Diuzi diuxcaleloꞌ. Naꞌra bz̃uz̃unëꞌn uzulaohuëꞌ raonëꞌn. 36 Caora
naꞌ uzulao yugojëꞌ raorëyaquëꞌ uz ̃elaꞌadyiꞌjëꞌ aodaoyaquëꞌ abelojëꞌ dyëꞌëdi.
37Entre tu nëtoꞌ yuꞌu luꞌubarco, nacandoꞌdoscientos setenta y seis benꞌudao
yëta xtila. 38 Ude beyudyi udaojëꞌ abelojëꞌ, naꞌ uruꞌunjëꞌ mazera trigo luꞌu
nisa ta yedzaꞌ barco.

Barco ga yuꞌulëjëꞌ Pablo udyiaguiꞌn luꞌu nisa
39Caora uyeniꞌ naꞌ, blëꞌë benꞌ rapa barco de que ruꞌa yu bidyi bedyinndoꞌ,

denꞌ gabi bezaquejëꞌ ga parte. Pero caora blëꞌëyaquëꞌ reꞌ tu ca lagun ga
naca puro yoz ̃o, guꞌunjëꞌ udyigajëꞌ barco naꞌ. 40 Caora naꞌ uchugoyaquëꞌ
riata nario guíba ziꞌi tacuenda naꞌ saꞌ barco tatula. Naꞌra begaꞌn guíba ziꞌi
luꞌu nisa. Lëscanꞌ uxëdyijëꞌ du nario yaca yaga taꞌa ta rusaꞌyaquëꞌ barco.
Lëscanꞌ pquioyaquëꞌ tu laꞌariꞌ z̃e sibi guicho barco naꞌ tacuenda udyiga be
len idyinndoꞌ ruꞌa yu bidyi ga naca puro yoz ̃o. 41 Pero biz̃i naꞌ ude barco
ga reguꞌudiꞌ chopa benono naꞌ. Lëganꞌ naꞌ bëto barco luꞌu yoz̃o reꞌ luꞌu nisa.
Naꞌ begaꞌn barco lagazi bëton luꞌu yoz̃o naꞌ. Bira uz ̃aqueꞌ yerona. Como
legazi bdyiga benono len, uzulao byoz̃o z ̃bambarco. 42Caora naꞌ guꞌun yaca
soldado gutijëꞌ benꞌ preso tacuenda naꞌ bisaqueꞌ uz̃unoyaquëꞌ xubayaquëꞌ
lao nisa. 43 Pero bibëꞌ capitán naꞌ lato gutijëꞌ benꞌ preso, porque bireꞌennëꞌ
gutijëꞌ Pablo. Pues quie lenaꞌ bënëꞌ mandado con yaca benꞌ raca rz̃uba
yao ta yerojëꞌ luꞌu barco idyinjëꞌ ruꞌa yu bidyi. 44 Lëscanꞌ guꞌunnëꞌ yero nu
benꞌ biraca z ̃uba yao, pero reꞌennëꞌ xubajëꞌ nu lao pedazo yaga quie barco
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tacuenda idyinrëjëꞌ ruꞌa yu bidyi. Canaꞌ uz̃acandoꞌ bëndoꞌ gan berondoꞌ luꞌu
barco ulandoꞌ bedyinndoꞌ ruꞌa yu bidyi.

28
Cabëꞌ guca bdyin Pablo ga reꞌ tu isla laoMalta

1Naꞌrabëꞌulandoꞌbedyindoꞌ ruꞌa isla, bedzelendoꞌyacabenꞌnitaꞌ isla. Biz̃i
naꞌunayaquëꞌnëtoꞌdeque isla naꞌ laonaMalta. 2Caoranaꞌbeyëchiꞌlaꞌadyiꞌjëꞌ
nëtoꞌ, ulëchijëꞌ tu guiꞌ z̃e bëjëꞌ invitar cueꞌndoꞌ ruꞌa guiꞌ tacuenda yedzeꞌendoꞌ,
porque binecueza nisa yo naꞌ beyagandoꞌ. 3Naꞌra yexiꞌ Pablo ledaoꞌ huaga
bidyi ta udyianëꞌn lao guiꞌ. Caora zënëꞌ rudyianëꞌhuaganaꞌ, bero tu bëla snia
luꞌu huaga. Bz ̃unobaꞌ danꞌ rdzebibaꞌ gatibaꞌ luꞌu guiꞌ. Caora naꞌ udiꞌidyibaꞌ
naꞌa Pablo udiꞌinrabaꞌn biguꞌumbaꞌ usambaꞌ nëꞌë. 4 Caora blëꞌë ja benꞌ nitaꞌ
naꞌ cabëꞌ guca quie Pablo, naꞌra unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ:
―Seguro naꞌ, benꞌ ni bëtiëꞌ benëꞌ, porque baꞌalaꞌcazi bigutinëꞌ luꞌu nisa

ulanëꞌ, reꞌencazi Diuzi gatinëꞌ.
5 Pero psisi Pablo lëbaꞌ bguinobaꞌ luꞌu guiꞌ. Gabi guca quienëꞌ. 6 Pues yaca

benꞌnitaꞌnaꞌbegaꞌnyaquëꞌ rbezajëꞌ tzuꞌunëꞌëgui iguꞌunnëꞌ layugatinëꞌ. Pero
cati ude tiempo blëꞌëyaquëꞌ gabi guca quienëꞌ, naꞌra ptzaꞌjëꞌ pensari quiejëꞌ
najëꞌ naca Pablo tu diuzi.

7 Naꞌra ga bdyinndoꞌ nacan gaꞌalaꞌ ga de layu quie tu benꞌ lao Publio.
Naquëꞌ benꞌ rnabëꞌ quie benꞌ nitaꞌ isla Malta. Bënëꞌ invitar nëtoꞌ sulëndoꞌ
lëbëꞌ lidyinëꞌ. Lao tzona dza uzundoꞌ lidyinëꞌ con ta bdzioguendoꞌ bëꞌnëꞌn.
8 Naꞌ guca dza naꞌ de xuzi Publio lao belaga danꞌ raca z̃hueꞌnëꞌ. Uyuꞌunëꞌ
tala, guquëꞌ pquiecoꞌ. Biz̃i uyo Pablo yeyubinëꞌ lëbëꞌ bdaꞌnëꞌ nëꞌë lëꞌënëꞌ
beyacanëꞌ. 9 Biz̃i yaca benꞌ nitaꞌ isla naꞌ, benꞌ raca z ̃hueꞌ, caora unezijëꞌ
cabëꞌ guca quie xuzi Publio, naꞌra blaꞌjëꞌ ganꞌnitaꞌndoꞌbeyue Pablo leyaquëꞌ.
10 Quie lenaꞌ legazi bedaohuejëꞌ uzulëndoꞌ lejëꞌ. Lëzi caora bdyin hora ta
yezaꞌndoꞌ, bidayaquëꞌ dehuaꞌayaquëꞌ con ta rdzioguendoꞌ.

Ca guca bdyin Pablo ciudad Roma
11 Bëꞌ baode tzona biuꞌ, bedzelendoꞌ tu barco ta uzaꞌ ciudad Alejandría.

Bazio tzona biuꞌ begaꞌnnan isla Malta tu ude biuꞌ zaga. Guicho barco
naꞌ daꞌ chopa ídolo. Tuna laona Cástor, naꞌ ituna laona Pólux. Caora naꞌ
uyuꞌundoꞌ luꞌu barco naꞌ bezaꞌndoꞌ isla Malta 12 bdyinndoꞌ ciudad Siracusa
ga begaꞌnndoꞌ tzona dza. 13 Naꞌ uyuꞌundoꞌ luꞌu barco tatula uzaꞌndoꞌ naꞌ
bedendoꞌ ruꞌa yu bidyi hasta bdyinndoꞌ ciudad Regio. Beteyu dza tula,
uzulao rda tu be bedunꞌ ta zaꞌ zacaꞌ sur. Quie lenaꞌ uzaꞌndoꞌ ziondoꞌ, pero
chopa dzazi guca bdyinndoꞌ ciudad Puteoli. Naꞌra ciudad Puteoli berondoꞌ
luꞌu barco. 14Lëyedyi naꞌ bedilandoꞌ chopa tzona benꞌ nao xneza Jesús. Bëjëꞌ
invitar nëtoꞌ ta yegaꞌnlëndoꞌ leyaquëꞌ tu xman. Ude beyudyi naꞌ, uzaꞌndoꞌ
niꞌandoꞌ ziondoꞌ ciudad Roma. 15 Naꞌra ciudad Roma nitaꞌ ja bichiro benꞌ
nao xneza Jesús. Caora beyaquëꞌbaziondoꞌquiejëꞌ, bidayaquëꞌdelezayaquëꞌ
nëtoꞌ tu neza. Balajëꞌ bidajëꞌ hasta ga laona Foro de Apio, ibalajëꞌ bidajëꞌ
hasta ga laona Tres Tabernas. Cati blëꞌë Pablo bazëjëꞌ rbezajëꞌ idyinnëꞌ, lega
bedaohuenëꞌ gudyinëꞌ Diuzi diuxcaleloꞌ. 16 Naꞌra caora bdyinndoꞌ ciudad
Roma, psedyin capitán yaca benꞌ preso lao xanꞌ benꞌ rapa preso, pero bëꞌnëꞌ
Pablo lato ga sunëꞌ aparte conlë tu soldado, benꞌ gapa lëbëꞌ.

Pablo naꞌ bdzeꞌnëꞌ diꞌidzaꞌ lao benꞌ Israel, benꞌ nitaꞌ ciudad Roma
17 Baguca tzona dza, guz̃i Pablo yaca benꞌ rnabëꞌ quie benꞌ Israel nitaꞌ

ciudad Roma. Naꞌra cati babedupajëꞌ unëꞌ gudyinëꞌ lejëꞌ:
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―Bichaꞌ, reꞌendaꞌ iniaꞌ leꞌe bibi tamala biaꞌ contra laguedyiro benꞌ Is-
rael. Lëscanꞌ cala psanlaꞌadyaꞌ costumbre quie xuzixtaꞌoro. Baꞌalaꞌcazi bibi
tamala biaꞌ, bëyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ preso ciudad Jerusalén psedyinyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ
lao benꞌ rnabëꞌ quie benꞌ romano. 18 Naꞌra ude beyudyi pquëpi yaca benꞌ
rnabëꞌ nëꞌëdiꞌ, guꞌunyaquëꞌ yerogaꞌ libre, porque gabi dulaꞌ xquia quiaꞌ de
hueyaquëꞌmandado gatiaꞌ. 19Pero como yaca benꞌ Israel biguꞌunjëꞌ yerogaꞌ
libre, unabaꞌ gaca justicia quiaꞌ lao reyCésar. Pues cala reꞌendaꞌ gaohuaꞌ yaca
benꞌ yedyi quiaꞌ xquia, pero tuz ca reꞌendaꞌ, reꞌendaꞌ gaca justicia. 20 Caora
naꞌbaguz ̃aꞌ leꞌe, porque reꞌendaꞌdeyubile nëꞌëdiꞌ ta hueꞌliaꞌ leꞌe diꞌidzaꞌ. Pues
nun quie rbezaꞌ idyin dza useban Diuzi yugu benꞌ huati, laga ca rbezale leꞌe
len yaca los demás benꞌ Israel, lenaꞌ pquioyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ con caden. ―Canaꞌ
una Pablo gudyinëꞌ lejëꞌ.

21Naꞌra unayaquëꞌ rëbiyaquëꞌ Pablo:
―Binelaꞌ guichi quie benꞌ nitaꞌ ciudad Jerusalén. Binenayaquëꞌ nëtoꞌ quie

asunto quioꞌ. Lëscanꞌ nu bichiro benꞌ Israel, benꞌ uzaꞌ naꞌ blaꞌ niga, cala
nayaquëꞌ nacoꞌ benꞌ mala. 22 Naꞌra reꞌenndoꞌ cuinzoꞌ yëboꞌ nëtoꞌ con cabëꞌ
nacapensari quioꞌ, porqueduz̃eparte rnayaquëꞌ contrapensari netzaꞌquioꞌ.
―Canaꞌ unayaquëꞌ gudyijëꞌ Pablo.

23 Canaꞌ guca bzujëꞌ tu dza naꞌ bdyin ja benꞌ zë z ̃an yuꞌu ganꞌ zu Pablo
naꞌ. Caora bdyin ja benëꞌ naꞌ, uzulaonëꞌ rguixogueꞌnëꞌ leyaquëꞌ con cabëꞌ
naca Diuzi benꞌ rnabëꞌra lao yugulute. Canaꞌ zila hasta zadzëꞌ udixogueꞌnëꞌ
lejëꞌ con cabëꞌ rna diꞌidzaꞌ bzu Moisés len yaca los demás benꞌ profeta lëꞌë
guichi tacuenda inaojëꞌ xneza Jesús. 24 Biz̃i naꞌ ca diꞌidzaꞌ gudyi Pablo
leyaquëꞌ, balajëꞌ bzënagajëꞌ gulejëꞌ, pero ibalajëꞌ bigulecazijëꞌ con cabëꞌ unëꞌ
gudyinëꞌ lëjëꞌ. 25Naꞌra comobinagaꞌnyaquëꞌde acuerdo entre lejëꞌ, uzulaojëꞌ
redzatzayaquëꞌ. Naꞌra una Pablo gudyinëꞌ leyaquëꞌ:
―Biz ̃i bigalaꞌadyiꞌle diꞌidzaꞌ li unë Bichi Be quie Diuzi dza naꞌte caora

useꞌelëꞌ xuzixtaꞌoro Isaías rëbinëꞌ lëbëꞌ cani:
26Uyo yeguëdyi benꞌ Israel con cabëꞌ una Diuzi porque unëꞌ de que:
Baꞌalaꞌcazi iseꞌelaꞌ nu benꞌ quixogueꞌ leyaquëꞌ con cabëꞌ rna xtiꞌidzaꞌ, bihue

quieyaquëꞌn.
Baꞌalaꞌcazi ilëꞌëyaquëꞌdyëꞌëdi cabëꞌnacaxnezaꞌ, bitzuꞌuyaquëꞌpensari inaoy-

aquëꞌn.
27Benꞌ zidi gula nacajëꞌ.
Bireꞌenjëꞌ yeyaquëꞌ con cabëꞌ rna xtiꞌidzaꞌ.
Bireꞌenjëꞌ inezijëꞌ cabëꞌ naca xnezaꞌ.
Bireꞌenjëꞌ utzaꞌjëꞌ pensari quiejëꞌ tzuꞌujëꞌ pensari quiaꞌ ta bira inao dulaꞌ

xquia quieyaquëꞌ leyaquëꞌ.
Canaꞌ una Bichi Be quie Diuzi dza naꞌte.

28Naꞌra nernë Pablo rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―Ulezëcara nagale dyëꞌëdi, porque ni rniaꞌ leꞌe de que abdyin dza iseꞌelaꞌ

Diuzi benꞌ quixogueꞌ con cabëꞌ rna xtiꞌidzëꞌ de entre benꞌ binaca benꞌ
Israel tacuenda ute uselanëꞌ leyaquëꞌ idyinyaquëꞌ guibá ga zu Diuzi. Lejëꞌ
sí, reꞌencazijëꞌ yeyaquëꞌ con cabëꞌ rna xtiꞌidzaꞌ Diuzi. ―Canaꞌ una Pablo
gudyinëꞌ lejëꞌ.

29 Naꞌra danꞌ unanëꞌ canaꞌ, legazi uzulaoyaquëꞌ ruejëꞌ huenë de entre
leyaquëꞌ bedzatzajëꞌ zeyojëꞌ.

30 Biz ̃i Pablo naꞌ uzunëꞌ ichopa iza ciudad Roma rguiz ̃onëꞌ quie yuꞌu ga
zunëꞌ laoxaꞌnnan. Redaohuenëꞌnutezi benꞌ rio rayubi lëbëꞌ. 31Bëꞌyaquëꞌ lato
rguixogueꞌnëꞌ benëꞌ naca Diuzi benꞌ rnabëꞌ lao yugolute. Lëscanꞌ bëꞌyaquëꞌ
lato rguixogueꞌnëꞌbenëꞌ concabëꞌ rnaxtiꞌidzaꞌSeñorquiero Jesucristo. Nunu
bë lëbëꞌ zëdi.
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Pues canaꞌ uz ̃aca Pablo dza naꞌte. Amén.
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DIꞌIDZAꞌ BZU SAN PABLOAPÓSTOL LËꞌË
GUICHI, USEꞌELAꞌNËꞌN LAOCIUDADROMA
Baoseꞌelaꞌ Pablo guichi ni lao benꞌ nao xneza Jesús, benꞌ nitaꞌ ciudad Roma

1 Nëꞌëdiꞌ, Pablo, nacaꞌ benꞌ zulao xaꞌnro Jesucristo. Ulio Diuzi bdëꞌnëꞌ
nëꞌëdiꞌ apóstol quienëꞌ ta tzetixoguiꞌa yaca benëꞌ diꞌidzaꞌ laꞌiya quienëꞌ.

2Azio zë iza bëDiuzi ca unanëꞌhuenëꞌ con cabëꞌ rna diꞌidzaꞌ laꞌiya quienëꞌ.
Quie lenaꞌ bënëꞌ mandado bzu yaca benꞌ naca profeta quienëꞌ xtiꞌidzëꞌ lëꞌë
guichi. 3 Lëdiꞌidzaꞌ naꞌ rguixogueꞌn quie xaꞌnro Jesucristo, z ̃iꞌi Diuzi. Naꞌra
con cabëꞌ gologuëꞌ guquëꞌ beꞌmbyu, canaꞌ naquëꞌ z ̃iꞌi suba rey David. 4 Pero
concabëꞌgutiëꞌbebannëꞌ tatula, lenaꞌbzioñeꞌeBichiBequieDiuzi raꞌodeque
naca Jesucristo z ̃iꞌi Diuzi, benꞌ de yelaꞌ rnabëꞌ quie. 5Nun quie Jesucristo bë
Diuzi tu cule z ̃e quiendoꞌ, useꞌelëꞌ nëtoꞌ tzetixogueꞌndoꞌ xtiꞌidzëꞌ cuenda gataꞌ
benꞌ nao xneza Jesús duz ̃e yedyi layu huejëꞌ Jesucristo benꞌ z ̃e. 6Lëscanꞌ leꞌe,
ulio Diuzi leꞌe gacale benꞌ nao xneza Jesús.

7Lenaꞌ useꞌelaꞌ guichi ni lao leꞌe benꞌ nitaꞌ ciudad Roma nun quie nedyëꞌë
Diuzi leꞌe, ulionëꞌ leꞌe gacale benꞌ laꞌiya quienëꞌ. Rulidzaꞌ Xuziro Diuzi len
xaꞌnro Jesucristo ta huelaꞌiyajëꞌ leꞌe, cuëchijëꞌ chizi luꞌu guichi laxtaꞌole.

Guꞌun Pablo tzioguëꞌ ciudad Roma
8 Tanëro reꞌendaꞌ iniaꞌ leꞌe de que lao Jesucristo rulidzaꞌ Diuzi yëpaꞌnëꞌ

diuxcaleloꞌpor lao leꞌe, comodanꞌyugulubenꞌnitaꞌ lao yedyi layuarnëyaquëꞌ
ca tadyaꞌa ruele, rue quiele quie Diuzi. 9Du guicho du laꞌadyaꞌ ruaꞌ ca man-
dado rue Diuzi nëꞌëdiꞌ, rguixoguiꞌa yaca benëꞌ cabëꞌ naca quie z ̃iꞌinëꞌ. Naca
Diuzi testigodequeyugudzarezaꞌlaꞌadyaꞌ leꞌe rulidzaꞌDiuzi ta gacalënëꞌ leꞌe.
10Yugu dzacazi rulidzaꞌDiuzi chi rapëꞌ gusto ta guidaꞌ ideyubaꞌ leꞌe. 11Canaꞌ
reꞌendaꞌ idenaꞌa leꞌe ta idesëdiraꞌ leꞌe ta tzioñeꞌele mazara ca naca pensari
quie Diuzi cuenda huera quiele xtiꞌidzaꞌ Diuzi. 12Canaꞌ reꞌendaꞌ cuenda ux-
elaꞌadyaꞌ leꞌe, hue quiele xtiꞌidzaꞌ Diuzi, lëscanꞌ cuenda uxelaꞌadyiꞌle nëꞌëdiꞌ,
hue quiaꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi ca naca quiero rzudyiꞌilëro Diuzi.

13 Bichaꞌ, reꞌendaꞌ inezile lega racaꞌ pensari guidaꞌ ideyubaꞌ leꞌe pero
birzaqueꞌdaꞌ. Reꞌendaꞌ guidaꞌ ta gacaliaꞌ leꞌe inaorale mazara xneza Diuzi
cabëꞌbiaꞌgucaliaꞌyacabenꞌ tula, benꞌnitaꞌyedyi tula. 14Legadecompromiso
quiaꞌquixoguiꞌa yugulubenëꞌxtiꞌidzaꞌDiuzi, laꞌacazi benꞌnitaꞌ lao ciudad z̃e,
laꞌacazi benꞌ nitaꞌ lao yedyi daoꞌ, laꞌacazi benꞌ rioñeꞌe, laꞌacazi benꞌ birioñeꞌe.
15Por tu parte quiaꞌ, zucazaꞌdispuesto guidaꞌ laole ciudadRoma idetixoguiꞌa
leꞌe diꞌidzaꞌ laꞌiya quie Diuzi.

Napan fuerza valor xtiꞌidzaꞌDiuzi
16 Biredueꞌdaꞌ quixoguiꞌa ja benëꞌ diꞌidzaꞌ laꞌiya quie Diuzi, como danꞌ

napan fuerza valor quienëꞌ ta ute uselanëꞌ nutezi benꞌ hue quie xtiꞌidzëꞌ
gataꞌ yelaꞌ neban quienëꞌ tuzioli. Tabelaora naꞌ te ila yaca benꞌ Israel, pero
lëscanꞌnacanbelao te ila yacabenꞌ tula, benꞌbinacabenꞌ Israel. 17Rguixogueꞌ
diꞌidzaꞌ laꞌiya quie Diuzi raꞌo cabëꞌ reꞌennëꞌ sudyiꞌilëro lëbëꞌ ta ilëꞌënëꞌ raꞌo
benꞌ laxtaꞌo yëri. Tuzi ta huero sudyiꞌilëro lëbëꞌ, canaꞌ ilëꞌënëꞌ raꞌobenꞌ laxtaꞌo
yëri. Lenaꞌ rguixogueꞌn lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi cani: “Nu benꞌ ilëꞌë
Diuzi benꞌ laxtaꞌo yëri, hueꞌ Diuzi lëbëꞌ yelaꞌ neban tuzioli nun quie danꞌ
rzudyiꞌilënëꞌ lëbëꞌ.”

Napa yugulu benëꞌ dulaꞌ xquia
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18 Naꞌ zu Diuzi guibá huenëꞌ castigo quie yugulu benꞌ mala, benꞌ rue ta
biraxenëꞌ. Yelaꞌ benꞌ mala quiejëꞌ biruejëꞌ lato tzuꞌujëꞌ pensari quie Diuzi
ta inezijëꞌ ta naca tali quie Diuzi. 19 Dyëꞌëdi nezijëꞌ zu Diuzi guibá, como
danꞌ cuinDiuzi bluꞌenëꞌ leyaquëꞌ zunëꞌ guibá rlëꞌëyaquëꞌ ta bzalonëꞌulëchinëꞌ
lao yedyi layu. 20 Ruluꞌecazin zu Diuzi guibá laꞌacazi bisaqueꞌ ilëꞌëroguëꞌ,
porque huazaqueꞌ ilëꞌëro ta ulëchinëꞌ lao yedyi layu. Desde dza bzalo Diuzi
yedyi layu, babluꞌen zucazi Diuzi guibá, de yelaꞌ rnabëꞌ quienëꞌ tuzioli. Quie
lenaꞌ bisaqueꞌ ina yaca benëꞌ binezijëꞌ chi zu Diuzi guibá. 21 Baꞌalaꞌcazi
nezijëꞌ zu Diuzi guibá, birapalaꞌnjëꞌ lëbëꞌ, nica rëbijëꞌ lëbëꞌ diuxcaleloꞌ, pero
yuꞌuyaquëꞌpensarimala, pensari bibizacaꞌn. Naca laxtaꞌojëꞌ laxtaꞌoyaladyiꞌ,
rdayaquëꞌ lao lato lao chula. 22Baꞌalaꞌcazi najëꞌ nacajëꞌ benꞌ rioñeꞌe, dechanꞌ
birioñeꞌejëꞌ. 23 Lao laza rionlaꞌadyiꞌjëꞌ Diuzi, benꞌ zu tuzioli, rionlaꞌadyiꞌjëꞌ
yaga ta pchaꞌa yaca benëꞌ, bëjëꞌ forma quie benëꞌ ta bizu tuzioli. Hasta
rionlaꞌadyiꞌjëꞌ yaga pchaꞌa yaca benëꞌ, bëjëꞌ forma quie nu bguini, nu bëla,
nu bia zu tapa niꞌe.

24 Quie lenaꞌ apsanlaꞌadyiꞌ Diuzi lejëꞌ ta ruejëꞌ tamala ca raxejëꞌ. Quie
lenaꞌ ruelëjëꞌ laguedyijëꞌ ta naca stuꞌ slaꞌna. 25 Canaꞌ raca quiejëꞌ, como
danꞌ birue quieyaquëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi. Quie lenaꞌ apsanlaꞌadyiꞌ Diuzi lëjëꞌ
ta hue quieyaquëꞌ ta binaca tali. Cala Diuzi rionlaꞌadyiꞌjëꞌ. Lao laza Diuzi,
rionlaꞌadyiꞌjëꞌ ta bzalo Diuzi ulëchinëꞌ lao yedyi layu. Birionlaꞌadyiꞌjëꞌ tuzi
Diuzi, benꞌ reyaꞌalaꞌ tzionlaꞌadyiꞌjëꞌ tuzioli. Amén.

26 Quie lenaꞌ apsanlaꞌadyiꞌ Diuzi leyaquëꞌ ta rueyaquëꞌ ta naca stuꞌ
slaꞌna quiejëꞌ. Hasta nigula quiejëꞌ bira reꞌenjëꞌ gasilëjëꞌ beꞌmbyu quiejëꞌ.
Bareꞌenjëꞌ gasilëjëꞌ laguedyi nigulajëꞌ ta huelëjëꞌ laguedyi nigulajëꞌ ta naca
stuꞌ slaꞌna. 27 Lëscanꞌ ca raca quie yaca nigula quiejëꞌ, canaꞌ racarë quie
yaca beꞌmbyu. Bira reꞌenjëꞌ gasilëjëꞌ nigula quiejëꞌ. Barzaꞌlaꞌadyiꞌjëꞌ gasilëjëꞌ
laguedyi byujëꞌ ta huelëjëꞌ laguedyi byujëꞌ ta naca stuꞌ slaꞌna. Tanun quie
ruejëꞌ canaꞌ, racajëꞌ castigo rbiaguiꞌneza cuerpo quiejëꞌ.

28 Como bireꞌenyaquëꞌ huebëꞌyaquëꞌ Diuzi, lenaꞌ apsanlaꞌadyiꞌ Diuzi
leyaquëꞌ ta yuꞌuyaquëꞌ pensari bayatza rueyaquëꞌ ta naca stuꞌ slaꞌna. 29Lega
raxejëꞌ huejëꞌ tabayatza. Rutila rudzagajëꞌ con nutezi nigula, rguilojëꞌ ga
huejëꞌ tamala, rzalaꞌadyiꞌjëꞌ dumi, reꞌenjëꞌ gaca tamala quie laguedyijëꞌ,
racaz̃ëꞌjëꞌ, rutijëꞌbenëꞌ, rguilojëꞌdila, rziꞌjëꞌ yëꞌ, rlëꞌëjëꞌ laguedyijëꞌbenꞌmala,
ruꞌeyaquëꞌ diꞌidzaꞌ biz̃u. 30 Rnëjëꞌ contra nutezi benëꞌ, barnayaꞌjëꞌ Diuzi,
birapajëꞌ respeto yaca benëꞌ, ruejëꞌ cuinjëꞌ benꞌ z ̃e, rguilojëꞌ ruejëꞌ tamala,
biralejëꞌ quie xuzi z̃naꞌjëꞌ. 31 Birioñeꞌejëꞌ biruzujëꞌ diꞌidzaꞌ, binedyëꞌëjëꞌ
familiaquiejëꞌ, birziꞌz ̃ejëꞌquiebenëꞌ, bireyëchiꞌlaꞌadyiꞌjëꞌbenëꞌ. 32Baꞌalaꞌcazi
nezijëꞌ cabëꞌ nachuguli Diuzi quiejëꞌ huejëꞌ castigo quiejëꞌ tziojëꞌ lao guiꞌ
gabila, nenaojëꞌneruejëꞌ pensarimala quiejëꞌ, redaohuejëꞌ reꞌenjëꞌ hue yaca
benꞌ tula cabëꞌ ruejëꞌ.

2
Puro ta naca tali ina Diuzi

1 Quie lenaꞌ bide bihuele ta huele defender cuinle lao Diuzi, nutiꞌtezi
nacale, chi rnale rue laguedyile tamala, naꞌ leꞌe tu lëbizi ziole ruele cabëꞌ
tamala rnale rue laguedyile. Conlë diꞌidzaꞌ rero luꞌu ruꞌale ruluꞌen lëscanꞌ
leꞌe nacale benꞌ mala. 2 Neziro ta naca tali rchuguli Diuzi huenëꞌ castigo
nu benꞌ rue tamala. 3 Leꞌe rnale rue laguedyile tamala, naꞌ lëbizi ziole ruele
tamala, ¿raquele bihue Diuzi leꞌe castigo? 4 ¿Quele aoquixile binezile ga huen
dyin yelaꞌ benꞌ huen quie Diuzi? ¿Quele binezile rue Diuzi tahuen quiele



Romanos 2:5 265 Romanos 2:24

rbezëꞌ yetzaꞌle pensari quiele inaole xnezëꞌ? 5 Pero benꞌ yaladyiꞌ nacale,
bireꞌenle yetzaꞌle pensari quiele. Quie lenaꞌ huataꞌ castigo huala quiele dza
hue Diuzi juicio. Huachugulinëꞌ ta tzuꞌu niꞌa xnezi quiele. 6 Huaguiz̃unëꞌ
quie quiero según ca bëro. 7Hueꞌnëꞌ yelaꞌ neban tuzioli yaca benꞌ biyeyati
hue tahuen yugu dza, yaca benꞌ reꞌen gataꞌ yelaꞌ balaꞌana quiejëꞌ lao Diuzi,
yaca benꞌ rbeza gataꞌ quieyaquëꞌ ta biyeyudyi yedu. 8 Pero huadzaꞌ Diuzi
huenëꞌ castigo yaca benꞌ bireꞌen uzu diꞌidzaꞌ quienëꞌ, yaca benꞌ bireꞌen inao
neza li quienëꞌ, yaca benꞌ reꞌen inao neza mala. 9 Yugulu benꞌ rue tamala
yedzagalaoyaquëꞌ, huataꞌ tazëdi gulaquieyaquëꞌ. Chi benꞌ Israel yedzagalao-
rayaquëꞌ, pero chi benꞌ tula, lëscanꞌ yedzagalaoyaquëꞌ. 10 Pero yugulu benꞌ
rue tahuen, hueDiuzi leyaquëꞌbenꞌ z̃e, cuëchinëꞌ chizi laxtaꞌoyaquëꞌ. Chibenꞌ
Israel hueranëꞌ leyaquëꞌ benꞌ z̃era, pero chi benꞌ tula, lëscanꞌ huenëꞌ leyaquëꞌ
benꞌ z ̃e.

11Canaꞌ hue Diuzi, porque birue Diuzi natzaꞌla quie yaca benëꞌ, tuzcazi ca
ruenëꞌ. 12Pues yugulu benꞌ rue xquia, pero binezijëꞌ con cabëꞌ rna lëꞌë guichi
ley naꞌ pcaꞌn Diuzi lao naꞌa Moisés, huachuguli Diuzi lëjëꞌ, pero bihue Diuzi
cuenda con cabëꞌ rna lëꞌë guichi ley naꞌ. Lëscanꞌ yaca benꞌ rue xquia nezijëꞌ
con cabëꞌ rna lëꞌë guichi ley naꞌ, huachuguli Diuzi lëjëꞌ huenëꞌ cuenda con
cabëꞌ rna lëꞌë guichi ley naꞌ. 13Birlëꞌë Diuzi benꞌ laxtaꞌo yëri benꞌ ruzënagazi
con cabëꞌ rna lëꞌë guichi ley naꞌ, naꞌ biruzunëꞌ diꞌidzaꞌ con cabëꞌ rnan. Rlëꞌë
Diuzi benꞌ laxtaꞌo yëri benꞌ ruzënaga con cabëꞌ rna lëꞌë guichi ley naꞌ, naꞌ
ruzunëꞌ diꞌidzaꞌ con cabëꞌ nan. 14Naꞌra quie ja benꞌ binaca benꞌ Israel, cati
ruzujëꞌ diꞌidzaꞌ con cabëꞌ rnan lao guichi ley naꞌ, laꞌacazi binezijëꞌ chi de
guichi ley pcaꞌn Diuzi lao naꞌa Moisés, lenaꞌ ruluꞌen naca pensari quiejëꞌ
conforme con cabëꞌ rnan lëꞌë guichi ley naꞌ. 15 Pues nun quie naojëꞌ neza
dyaꞌa, lenaꞌ ruluꞌen yuꞌujëꞌ pensari con cabëꞌ rnan lëꞌë guichi ley quie Diuzi.
Ca naca pensari yuꞌujëꞌ, lenaꞌ ruluꞌen quiejëꞌ nezcazijëꞌ ca reꞌen Diuzi huejëꞌ.
Cuincazi pensari quiejëꞌ yuꞌujëꞌ rchugulina quiejëꞌ chi ruejëꞌ tahuen, chi
ruejëꞌ tamala. 16 Dza hue Diuzi juicio huachugulinëꞌ con cabëꞌ bë yaca
benꞌ raque nagachiꞌzi bëjëꞌ binꞌ bëjëꞌ. Lao naꞌa Diuzi huachuguli Jesucristo
yaca benëꞌ conforme con cabëꞌ rna diꞌidzaꞌ laꞌiya quienëꞌ. Lëdiꞌidzaꞌ naꞌ
rguixoguiꞌa yaca benëꞌ.

Ni rnan quie benꞌ Israel len guichi ley pcaꞌn Diuzi lao naꞌaMoisés
17 Pero leꞌe rnale nacale benꞌ Israel. Raquele hueziꞌ Diuzi leꞌe nun quie

naole guichi ley pcaꞌn Diuzi lao naꞌa Moisés. Ruele dzalo inale nacale benꞌ
quie Diuzi. 18Nezile ca reꞌen Diuzi hue yaca benëꞌ. Lëscanꞌ rsëdile con cabëꞌ
rna lëꞌë guichi ley quie Diuzi ta inezile bi huele huele tadyaꞌa. 19 Raquele
rioñeꞌele, bidzebile uzioñeꞌele benꞌ birioñeꞌe. Raquele dyin quiele uzioñeꞌele
benꞌ rda lao lato lao chula. 20 Raquele inezile usëdile yaca benꞌ birioñeꞌe.
Raquele inezile uluꞌele yaca benꞌ binenezi con cabëꞌ rna lëꞌë guichi ley pcaꞌn
Diuzi lao naꞌaMoisés ga rguixogueꞌn quie yelaꞌ rioñeꞌe len yelaꞌ li quie Diuzi.
21Chi leꞌe rusëdile benꞌ tula, ¿bixquienꞌ birusëdile cuinle? Chi leꞌe yëbile benëꞌ
bireyaꞌalaꞌ cuanle quie benëꞌ, ¿bixquienꞌ rbanle quie benëꞌ? 22 Chi leꞌe yëbile
benëꞌ bireyaꞌalaꞌ utilale nigula tula, ¿bixquienꞌ rutilale nigula tula? Chi leꞌe
ratzale ilëꞌële yaca ídolo, ¿bixquienꞌ ruꞌule luꞌu idaoꞌ ga rdyia yaca ídolo rbanle
ta zacaꞌ ta yuꞌu dumi quieyacan? 23Ruele dzalo inale tadyaꞌa naca guichi ley
pcaꞌnDiuzi laonaꞌaMoisés,pero rutituleDiuzi biruzulediꞌidzaꞌ cabëꞌdiꞌidzaꞌ
rnën lëꞌë guichi ley naꞌ. 24Quie lenaꞌ rna lëꞌë guichi ley naꞌ cani: “Yaca benꞌ
binaca benꞌ Israel, rnëbizõyaquëꞌ quie Diuzi, pero dulaꞌ quiele rnajëꞌ canaꞌ.”
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25 Talicazi de ga huen dyin uzule tu xëdyidaoꞌ cuinle ca mandado bë Diuzi
dza naꞌ, pero solamente chi hue quiele quie guichi ley pcaꞌn Diuzi lao naꞌa
Moisés. Porque chi bihue quiele quie guichi ley naꞌ, naꞌ naca quiele ca
quie benꞌ bizu xëdyidaoꞌ cuine. 26 Naꞌ chi ruzu benꞌ bizu xëdyidaoꞌ cuine
diꞌidzaꞌ quie guichi ley pcaꞌn Diuzi lao naꞌa Moisés, naꞌ hualëꞌë Diuzi lëjëꞌ
ca quie benꞌ zu xëdyidaoꞌ cuine. 27 Pues yaca benꞌ bizu xëdyidaoꞌ cuine, pero
ruzuyaquëꞌ diꞌidzaꞌ con cabëꞌ rna lëꞌë guichi ley pcaꞌn Diuzi lao naꞌa Moisés,
lëjëꞌ huachugulijëꞌ quiele leꞌe, benꞌ biruzu diꞌidzaꞌ con cabëꞌ rnan, laꞌacazi
napale leꞌe guichi quie ley, laꞌacazi zu xëdyidaoꞌ cuinle. 28 Binaca dugalo
benꞌ Israel yaca benꞌ bëꞌruezi con cabëꞌ rna Diuzi. Lëscanꞌ binaca dugalo
benꞌ Israel yaca benꞌ zu xëdyidaoꞌ cuine, pero birue quienëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi.
29Naꞌnaca dugalo benꞌ Israel benꞌ rue quie du guicho du laꞌadyiꞌ ca naDiuzi.
Lëscanꞌ cati hue quiero du guicho du laꞌadyiꞌro con cabëꞌ rna Diuzi, lenaꞌ
ruluꞌen dugalo nacaro benꞌ zu xëdyidaoꞌ cuinro. Nu benꞌ rue quie con cabëꞌ
rna Diuzi, rlëꞌë Diuzi lëbëꞌ benꞌ laxtaꞌo yëri.

3
1 ¿Ca biz ̃i nacara tahuen quie benꞌ Israel ca benꞌ binaca benꞌ Israel? ¿Gazĩ

huen dyin chi zu benꞌ Israel tu xëdyidaoꞌ cuinjëꞌ? 2Taz̃e nacara huen quiejëꞌ,
tazë rson de nacara tahuen quiejëꞌ. Pues pcaꞌn Diuzi diꞌidzaꞌ quienëꞌ lao
naꞌayaquëꞌ. 3 Tali naꞌ bigule bala ja benꞌ Israel con cabëꞌ guꞌun Diuzi huejëꞌ
dza naꞌ, pero quie lenaꞌ, ¿bi pensari huero? ¿Huero pensari lëscanꞌ bihue
Diuzi cabëꞌ unanëꞌ huenëꞌ? 4 ¡Bireyaꞌalaꞌ huero pensari canaꞌ! Seguro naꞌ hue
Diuzi cabëꞌ unanëꞌ huenëꞌ conforme cabëꞌ naca tali, laꞌacazi chi benꞌ huiziꞌ
yëꞌ yugulu benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu. Lenaꞌ rguixogueꞌn lëꞌë guichi laꞌiya quie
Diuzi cani:
Tanun quie diꞌidzaꞌ rero luꞌu ruꞌa Diuzi, banezi ja benëꞌ naca Diuzi benꞌ rue

tali.
Cati ilëꞌëyaquëꞌ ca rue Diuzi, naꞌ inajëꞌ: “Diuzi naquëꞌ benꞌ laxtaꞌo yëri.”

5 Pero chi nacan tali de que por nun quie yelaꞌ benꞌ mala quiero, lenaꞌ
ruluꞌen naca Diuzi benꞌ huen, ¿ca bi pensari reyaꞌalaꞌ huero? ¿Huero pensari
naca Diuzi benꞌ mala chi huenëꞌ castigo nu benꞌ mala? (Pensari quie benëꞌ
rniaꞌ, cala pensari quie Diuzi.) 6 Bireyaꞌalaꞌ huero pensari naca Diuzi benꞌ
mala. Chi naca Diuzi benꞌmala, bide derecho quienëꞌ ichugulinëꞌ benꞌ nitaꞌ
lao yedyi layu, inanëꞌ nu benꞌ bë tahuen, nu benꞌ bë tamala.

7 Lëscanꞌ chi nacan tali de que por nun quie yelaꞌ huiziꞌ yëꞌ quiero,
lenaꞌ ruluꞌen naca xtiꞌidzaꞌ Diuzi diꞌidzaꞌ li, ¿bixquienꞌ hue Diuzi castigo
nu benꞌ huiziꞌ yëꞌ? 8 Chi tali nacan canaꞌ, ¿cala tahuen naꞌ huero tamala
tacuenda gataꞌ tadyaꞌa? Canaꞌ na bala ja benëꞌ, rnajëꞌ canaꞌ inandoꞌ
rguixogueꞌndoꞌ benëꞌ. Pero pensari mala yuꞌujëꞌ, como danꞌ cala canaꞌ
inandoꞌ rguixogueꞌndoꞌ benëꞌ. Dulaꞌ quiezijëꞌ hue Diuzi lëjëꞌ castigo.

Napa yugulu benëꞌ dulaꞌ xquia
9 ¿Ca bi pensari reyaꞌalaꞌ huero? ¿Huero pensari naca benꞌ Israel benꞌ

dyaꞌara ca benꞌ tula, benꞌ binaca benꞌ Israel? ¡Bisaqueꞌ! Bireyaꞌalaꞌ huero
pensari canaꞌ, como danꞌ napa yugulu benëꞌ dulaꞌ xquia, laꞌacazi benꞌ Israel,
laꞌacazi benꞌ binaca benꞌ Israel. Yugulujëꞌ rnao dulaꞌ xquia quiejëꞌ lëjëꞌ.
10Canaꞌ rguixogueꞌn lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi cani:
Ganu benꞌ laxtaꞌo yëri zu, ni tuyaquëꞌ.
11Bizu benꞌ rioñeꞌe.
Bizu benꞌ nuebëꞌ Diuzi.
12Yuguluyaquëꞌ rdayaquëꞌ lao lato lao chula.
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Rnaoyaquëꞌ nezamala ga cuiaguiꞌyaquëꞌ.
Bizu benꞌ rue tahuen, ni tuyaquëꞌ.
13Ca tu yerobá neyalon ga rlaꞌ zigo, canaꞌ naca diꞌidzaꞌ rero luꞌu ruꞌayaquëꞌ.
Ta rziꞌjëꞌ yëꞌ ruꞌelëjëꞌ benëꞌ diꞌidzaꞌ.
Ca veneno quie bëla naca diꞌidzaꞌ rero luꞌu ruꞌayaquëꞌ.
14Rudzeꞌdeꞌyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ, rnëjëꞌ diꞌidzaꞌ ziꞌ.
15Tariara rdayaquëꞌ rbeꞌnidyiyaquëꞌ benëꞌ ta gutiyaquëꞌ leyaquëꞌ.
16 Con ga zioyaquëꞌ rudyiaguiꞌyaquëꞌ benëꞌ, rucaꞌnyëchiꞌyaquëꞌ

laguedyiyaquëꞌ.
17Bineziyaquëꞌ tzuꞌulëyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ dyëꞌëdi.
18Ni siquiera ruejëꞌ pensari chi hue Diuzi lëjëꞌ castigo.

19 Canaꞌ rnën lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi. Naꞌra raꞌo neziro con cabëꞌ rna
lëꞌë guichi ley pcaꞌn Diuzi lao naꞌa Moisés dza naꞌte. Neziro rnabëꞌn lao ja
benꞌ nao len cuenda biibin yaca benëꞌ bi yequëbiyaquëꞌ lao Diuzi dza gaca
juicio, dzarueyugulubenëꞌ cuenda laoDiuzi. 20Peroquelepornunquiedanꞌ
rue quiero con cabëꞌ rna lëꞌë guichi ley pcaꞌnDiuzi laoMoisés ilëꞌë Diuzi raꞌo
benꞌ laxtaꞌo yëri. Conforme con cabëꞌ rna lëꞌë guichi ley naꞌ neziro de dulaꞌ
xquia quiero.

Ilëꞌë Diuzi raꞌo benꞌ laxtaꞌo yëri tanun quie danꞌ rzudyiꞌilëro Cristo
21 Pero naꞌa barioñeꞌero cabëꞌ nacan ilëꞌë Diuzi raꞌo benꞌ laxtaꞌo yëri. Cala

por nun quie chi hue quiero con cabëꞌ rna lëꞌë guichi ley pcaꞌnnëꞌ lao naꞌa
Moisés ilëꞌënëꞌ raꞌo benꞌ laxtaꞌo yëri. Lenaꞌ rguixogueꞌn lëꞌë guichi ley naꞌ
lente jaguichibë jabenꞌudixogueꞌdiꞌidzaꞌquieDiuzidzanaꞌte. 22Tanunquie
danꞌ rzudyiꞌilëro Jesucristo, canaꞌ ilëꞌë Diuzi raꞌo benꞌ laxtaꞌo yëri. Ilëꞌë Diuzi
benꞌ laxtaꞌo yëri yugulu benꞌ rzudyiꞌilë lëbëꞌ. Tuz ca ilëꞌënëꞌ benꞌ rzudyiꞌilë
Jesucristo, ilëꞌënëꞌ raꞌo benꞌ laxtaꞌo yëri, laꞌacazi benꞌ Israel, laꞌacazi benꞌ
binaca benꞌ Israel. 23 Yuguluro de dulaꞌ xquia quiero. Yuguluro biuzuero
huero yugulu ca reꞌen Diuzi huero. 24 Pero naca Diuzi benꞌ huen ilëꞌënëꞌ
raꞌo benꞌ laxtaꞌo yëri. Bibiquiz̃uroguëꞌ ilëꞌënëꞌ raꞌo benꞌ laxtaꞌo yëri como
danꞌ Cristo Jesús gutinëꞌ udiz̃uguëꞌ quie dulaꞌ xquia quiero, canaꞌ ruꞌen lato
ilëꞌë Diuzi raꞌo benꞌ laxtaꞌo yëri. 25 Useꞌelaꞌ Diuzi Cristo lao yedyi layu ta
gutiëꞌ lëꞌë yaga cruzo ta gataꞌ yelaꞌ huenitilao quiero lao Diuzi. Tanun quie
lenaꞌ hueziꞌz ̃e Diuzi quie dulaꞌ xquia quie nu benꞌ sudyiꞌilë Cristo. Canaꞌ
bë Diuzi lao naꞌa Cristo ta tzioñeꞌero naca Diuzi benꞌ rue ta yuꞌu niꞌa xnezi.
Pues talicazi cabëꞌ bë Diuzi, ulezëꞌ bibënëꞌ castigo quie yaca benꞌ bë xquia tu
bineguida Cristo. 26Lëscanꞌ bë Diuzi canaꞌ ta tzioñeꞌero biusan Diuzi huenëꞌ
ta yuꞌuniꞌaxnezi dzaquiero, dza rdaro lao yedyi layu. Pues ta yuꞌuniꞌaxnezi
neruenëꞌ, rlëꞌënëꞌ yaca benꞌ rzudyiꞌilë Jesús benꞌ laxtaꞌo yëri.

27 Bireyaꞌalaꞌ huero cuinro benꞌ z ̃e tanun quie danꞌ rlëꞌë Diuzi raꞌo benꞌ
laxtaꞌo yëri. ¿Bixquienꞌ bireyaꞌalaꞌ huero cuinro benꞌ z ̃e? Bireyaꞌalaꞌ como
danꞌ cule quie Diuzi naꞌ rlëꞌënëꞌ raꞌo benꞌ laxtaꞌo yëri, quele yelaꞌ benꞌ huen
quiero. RlëꞌëDiuzi raꞌo benꞌ laxtaꞌo yëri por nunquie rzudyiꞌilëro Cristo, cala
por nun quie chi ruero ca mandado rue lao ley quienëꞌ pcaꞌnnëꞌ lao naꞌa
Moisés. 28Quie lenaꞌ rioñeꞌero rlëꞌëDiuzi raꞌobenꞌ laxtaꞌoyëri chi rzudyiꞌilëro
Cristo, cala por nun quie chi bëro, chi bibëro camandado rue lao ley quienëꞌ.

29 ¿Bizĩ ca inale? ¿Inale tu cueꞌzi yaca benꞌ Israel rnabëꞌ Diuzi? ¿Binezile
rnabëꞌrë Diuzi lao yaca benꞌ binaca benꞌ Israel? Claro naꞌ rnabëꞌcazi Diuzi
laoyugulubenëꞌ. 30Calazëdiuzi zu, tuziDiuzi zu. Tanunquie chi rzudyiꞌilëro
Cristo ilëꞌë Diuzi raꞌo benꞌ laxtaꞌo yëri, laꞌacazi nacaro benꞌ Israel, laꞌacazi
binacaro benꞌ Israel. 31Naꞌra ¿ca bi pensari huero? ¿Huero pensari bibi zacaꞌ
ley naꞌ, como danꞌ rzudyiꞌilëro Cristo naꞌa? Bireyaꞌalaꞌ huero pensari canaꞌ,
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dechanꞌ reyaꞌalaꞌ huero pensari decazi ga huen dyin ley naꞌ ta pcaꞌn Diuzi
lao naꞌaMoisés.

4
Ni nan cabëꞌ diꞌidzaꞌ begaꞌnlë Diuzi Abraham

1 ¿Ca bi pensari reyaꞌalaꞌ huero quie xuzixtaꞌoro Abraham? 2 Chi tanun
quie yelaꞌ benꞌ huen quienëꞌ, blëꞌë Diuzi lëbëꞌ benꞌ laxtaꞌo yëri, naꞌra napa
Abrahamderecho huenëꞌ cuinnëꞌ benꞌ z̃e lao Diuzi. 3¿Ca biz̃i rnan lëꞌë guichi
laꞌiya quie Diuzi? Pues rnan cani: “Bzudyiꞌilë Abraham Diuzi. Con lëzin
blëꞌë Diuzi lëbëꞌ benꞌ laxtaꞌo yëri.” 4 Chi huero tu dyin, binacan cule quie
xaꞌnro quiz̃uguëꞌ raꞌo. Pues ta reyaꞌalaꞌquiz̃uguëꞌ raꞌo. 5Pero chi rzudyiꞌilëro
Cristo, chi por lëzin hualëꞌë Diuzi raꞌo benꞌ laxtaꞌo yëri, lenaꞌ nacan cule bë
Diuzi quiero, cala ta reyaꞌalaꞌ huenëꞌ quiero. 6 Canaꞌ una rey David dza
naꞌte. Unëꞌ cabëꞌ redaohue benëꞌ rlëꞌë Diuzi lëbëꞌ benꞌ laxtaꞌo yëri tanun quie
rzudyiꞌilënëꞌ Diuzi. Redaohue benꞌ babeguba Diuzi dulaꞌ xquia quie, benꞌ
bihue Diuzi cuenda cabëꞌ tamala bënëꞌ. 7Lenaꞌ rguixogueꞌn lëꞌë guichi laꞌiya
quie Diuzi cani:
Redaohue yaca benëꞌ beziꞌz ̃e Diuzi dulaꞌ xquia quie.
Redaohuejëꞌ chi bihue Diuzi lëjëꞌ castigo quie tamala quiejëꞌ. 8Redaohue nu

benꞌ bihue Diuzi cuenda quie dulaꞌ xquia quie, benꞌ rzudyiꞌilë Diuzi.
Canaꞌ rnën lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi. 9 Naꞌra rnabaꞌ leꞌe: ¿Ca bi pensari
ruele? ¿Ruele pensari hueziꞌz ̃e Diuzi dulaꞌ xquia quie tu cueꞌzi yaca benꞌ
Israel, benꞌ zu xëdyidaoꞌ cuine? ¿Binezile hueziꞌz ̃erë Diuzi dulaꞌ xquia quie
yaca benꞌ tula, yaca benꞌ bizu xëdyidaoꞌ cuine: Neziro dyëꞌëdi blëꞌë Diuzi
Abraham benꞌ laxtaꞌo yëri tanun quie danꞌ bzudyiꞌilënëꞌ Diuzi. 10 ¿Bata blëꞌë
Diuzi Abraham benꞌ laxtaꞌo yëri? ¿Blëꞌënëꞌ lëbëꞌ benꞌ laxtaꞌo yëri tu binesu
xëdyidaoꞌ cuine, o cati babzu xëdyidaoꞌ cuine? Pues tu binesu xëdyidaoꞌ cuine
blëꞌë Diuzi lëbëꞌ benꞌ laxtaꞌo yëri. 11 Pero tanëro bzudyiꞌilë Abraham Diuzi,
naꞌterablëꞌëDiuzi lëbëꞌbenꞌ laxtaꞌoyëri. BeyudyiblëꞌëDiuzi lëbëꞌbenꞌ laxtaꞌo
yëri, naꞌra bzujëꞌ tu xëdyidaoꞌ cuinnëꞌ como seña de que rlëꞌë Diuzi lëbëꞌ benꞌ
laxtaꞌo yëri tanun quie danꞌ rzudyiꞌilënëꞌ Diuzi. Quie lenaꞌ naca Abraham
xuzixtaꞌo yugulu benꞌ laxtaꞌo yëri, benꞌ rzudyiꞌilë Diuzi, benꞌ bizu xëdyidaoꞌ
cuine. 12Lëscanꞌ quie lenaꞌ nacarë Abraham xuzixtaꞌo yaca benꞌ zu xëdyidaoꞌ
cuine, benꞌ rzudyiꞌilë Diuzi cabëꞌ bzudyiꞌilë Abraham Diuzi dza naꞌte caora
binesu xëdyidaoꞌ cuinnëꞌ.

Tanun quie rzudyꞌiꞌilëro Diuzi, canaꞌ uzunëꞌ diꞌidzaꞌ ca unëꞌ huenëꞌ quiero
gacalënëꞌ raꞌo

13 Begaꞌnlë Diuzi Abraham len z ̃iꞌisubanëꞌ diꞌidzaꞌ ta yegaꞌn quiejëꞌ duz̃e
yedyi layu dza zazaꞌra. Pero begaꞌnlë Diuzi Abraham diꞌidzaꞌ tanun quie
bzudyiꞌilënëꞌ Diuzi. Lenaꞌ blëꞌë Diuzi Abraham benꞌ laxtaꞌo yëri, cala tanun
quie guichi ley pcaꞌn Diuzi lao naꞌa Moisés. 14 Chi nacan tali yegaꞌn duz̃e
yedyi layu para tu cueꞌzi benꞌ rue quie ca mandado rue lao guichi ley pcaꞌn
Diuzi lao naꞌa Moisés, naꞌra bisaqueꞌ inaro zacaꞌ sudyiꞌilëro Diuzi, bisaqueꞌ
inaro zacaꞌ diꞌidzaꞌ cabëꞌ diꞌidzaꞌ beganꞌnlë Diuzi Abraham. 15Pero binacan
tali canaꞌ, como danꞌ nusaꞌ ley naꞌ castigo quie yaca benꞌ birue quieyaquëꞌ
con cabëꞌ rnan. Pero bigataꞌ falta quie nu benꞌ binezi con cabëꞌ rnan, naꞌra
birue quieyaquëꞌn.

16 Tanun quie bzudyiꞌilë Abraham Diuzi, canaꞌ udapa Diuzi compromiso
ucaꞌnnëꞌ duz ̃e yedyi layu lao naꞌa Abraham. Cala ta quiz̃u Abraham Diuzi
ucaꞌn Diuzi duz ̃e yedyi layu lao naꞌanëꞌ. Pero bë Diuzi canaꞌ tacuenda
xelaꞌadyiꞌ yugulu z ̃iꞌisuba Abraham de que gacacazi con cabëꞌ una Diuzi
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huenëꞌ. Cani nacan. Cala tuzi benꞌ nao ca mandado rue lao guichi ley
udapa Diuzi compromiso, pero lëscanꞌ udapa Diuzi compromiso con nu benꞌ
rzudyiꞌilë Diuzi cabëꞌ bzudyiꞌilë Abraham Diuzi. Canaꞌ pcaꞌn Diuzi naca
Abrahamxuzi yugulubenꞌ rzudyiꞌilëDiuzi. 17BagulecaziAbrahamconcabëꞌ
rguixogueꞌn lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi ga una Diuzi cani: “Bapcaꞌnaꞌ luëꞌ
xuzi yugulu benꞌ zaꞌ yedyi zituꞌ, yugulu benꞌ rzudyiꞌilë nëꞌëdiꞌ.” Canaꞌ rnan
lëꞌë guichi. Naca Diuzi benꞌ useban benꞌ huati. Naca Diuzi benꞌ bzalo yugulu
ta bide dza naꞌte.

18Laꞌacazi guqueAbrahambigaca quienëꞌ cabëꞌunaDiuzi huenëꞌ quienëꞌ,
bipsannëꞌ uzudyiꞌilënëꞌ Diuzi, ulezëꞌ hue Diuzi quienëꞌ cabëꞌ unëꞌ huenëꞌ
quienëꞌ. Canaꞌ guca quie Abraham naquëꞌ “xuzi yugulu benꞌ zaꞌ yedyi
zituꞌ, yugulu benꞌ rzudyiꞌilë Diuzi”, conforme con ca gudyi Diuzi lëbëꞌ dza
naꞌte: “Gaca tazë z̃ꞌisuboꞌ.” 19 Laꞌacazi napa Abraham cadu tu gayuhua
iza, bipsannëꞌ rbezëꞌ gaca quiëꞌ cabëꞌ compromiso udapalë Diuzi lëbëꞌ.
Bipsannëꞌ rbezëꞌ laꞌacazi banaquëꞌ benꞌ gula, laꞌacazi banacarë z ̃gulëꞌ benꞌ
gula. Baode tiempo quie nigula quienëꞌ bibiꞌanëꞌ xcuidiꞌ. Baidyin hora
gatiyaquëꞌ. 20 Bibënëꞌ pensari mala, bipsannëꞌ rbezëꞌ gaca quienëꞌ cabëꞌ
compromiso udapalëDiuzi lëbëꞌ. CanaꞌbënëꞌuzudyiꞌilënëꞌDiuzi udapëꞌ lëbëꞌ
balaꞌana. 21Dyëꞌëdi unezi Abrahamnapa Diuzi fuerza valor ta uzuëꞌ diꞌidzaꞌ
cabëꞌ compromiso rapalënëꞌ benëꞌ. 22 Quie lenaꞌ blëꞌë Diuzi Abraham benꞌ
laxtaꞌo yëri.

23 Naꞌra dza naꞌte bë Diuzi mandado bzu yaca benëꞌ diꞌidzaꞌ quienëꞌ lëꞌë
guichi ta rguixogueꞌn cabëꞌ guca quie Abraham, bzudyiꞌilënëꞌ Diuzi blëꞌë
Diuzi lëbëꞌ benꞌ laxtaꞌo yëri. Pero cala para tuzi lëbëꞌ bë Diuzi mandado
bzujëꞌ diꞌidzaꞌ quienëꞌ lëꞌë guichi. 24Lëscanꞌ bë Diuzimandado bzujëꞌ diꞌidzaꞌ
quienëꞌ lëꞌë guichi ta ineziro raꞌo hualëꞌë Diuzi raꞌo benꞌ laxtaꞌo yëri, chi
rzudyiꞌilëro lëbëꞌ, benꞌ pseban Jesús, benꞌ naca zaꞌnro. 25 Tanun quie guti
Jesús lëꞌë yaga cruzo bebannëꞌ, ruꞌen lato yeziꞌz̃e Diuzi dulaꞌ xquia quiero.
Lëscanꞌ tanun quie bebannëꞌ ruꞌen lato ilëꞌë Diuzi raꞌo benꞌ laxtaꞌo yëri.

5
Tahuen naca quiero ilëꞌë Diuzi raꞌo benꞌ laxtaꞌo yëri

1Naꞌra comodanꞌ rlëꞌëDiuzi raꞌobenꞌ laxtaꞌo yëripornunquie rzudyiꞌilëro
xaꞌnro Jesucristo, quie lenaꞌ rbeꞌ chizi laxtaꞌoro lao Diuzi. 2Naca Cristo benꞌ
sëlë raꞌo lao Diuzi por nun quie danꞌ rzudyiꞌilëro lëbëꞌ. Quie lenaꞌ huelaꞌiya
Diuzi raꞌo inaoro xnezëꞌ du guicho du laꞌadyiꞌro. Quie lenaꞌ redaohuero
rbezaro yeyoro ga zuDiuzi guibá. 3Lëscanaꞌ redaohuero cati raca zëdiquiero
yedzagalaoro, porque neziro chi yedzagalaoro, canaꞌ huacalë Diuzi raꞌo ta
suero inaoro xnezëꞌ dyëꞌëdi. 4 Lëscanꞌ chi suero inaoro xnezëꞌ dyëꞌëdi, canaꞌ
yedaohueDiuzi ca ruero. Lëscanꞌ chi yedaohueDiuzi ca ruero, canaꞌ rbezaro
dyëꞌëdi yeyoro guibá ga zuëꞌ. 5 Zuro contento biyehuëdiro rbezaro yeyoro
guibá ga zu Diuzi como danꞌ useꞌelaꞌDiuzi Bichi Be quienëꞌ, bagucalënëꞌ raꞌo
ta idyëꞌëro Diuzi, bayuꞌuro yelaꞌ nedyëꞌë quie Diuzi luꞌu guicho laxtaꞌoro.

6Caora cati bibi de huero ta ute uselaro cuinro lao Diuzi, naꞌra bida Cristo
gutinëꞌ lëꞌë yaga cruzo. Ca bdyin hora guꞌun Diuzi gaca, caora naꞌ guti Cristo
ta gaz ̃o dulaꞌ xquia quie ja benꞌ binuebëꞌ Diuzi. 7 Nunu reꞌen gati lao laza
benꞌ tula. Derepente ga zubenëꞌ gueꞌennëꞌ gatiëꞌ lao lazabenꞌ tula, benꞌhuen
gula. 8Pero bablëꞌëro cabëꞌ bë Diuzi nedyëꞌënëꞌ raꞌo useꞌelëꞌ z ̃iꞌinëꞌ gutiëꞌ lëꞌë
yaga cruzo cuenda gaz ̃o dulaꞌ xquia quiero caora cati nenacaro benꞌde dulaꞌ
xquia quie. 9Naꞌra barlëꞌë Diuzi raꞌo benꞌ laxtaꞌo yëri tanun quie danꞌ guti
Cristo lëꞌë yaga cruzo. Lëscanꞌ por nun quie lëbëꞌ bihue Diuzi raꞌo castigo dza
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gaca juicio lao yedyi layu. 10Caora cati nenacaro enemigo quie Diuzi, naꞌra
ulëchitzaꞌo cuin Diuzi raꞌo len lëbëꞌ cuenda tzuꞌulëronëꞌ tuz ̃e. Canaꞌ bë Diuzi
tanun quie danꞌ guti z ̃iꞌinëꞌ lëꞌë yaga cruzo. Quie lenaꞌ seguro nacan yeziꞌ
Diuzi raꞌo por nun quie danꞌ guti beban z̃iꞌinëꞌ, banacalëronëꞌ tuz̃e. 11 Cala
tuzi ulëchitzaꞌoDiuzi raꞌo, pero lëscanꞌ rnaꞌ ruhuianëꞌ raꞌopor nunquie z ̃iꞌinëꞌ
Jesucristo. Pues lao naꞌa Jesucristo nacalëro Diuzi tuz̃e rbeꞌ chizi laxtaꞌoro.

Ni rguixogueꞌn cabëꞌbë Adán len cabëꞌ bë Cristo
12 Tanun quie tuzi beꞌmbyu gutaꞌ dulaꞌ xquia lao yedyi layu. Naꞌra como

danꞌ gutaꞌ dulaꞌ xquia lao yedyi layu, canaꞌ gutaꞌrë yelaꞌ guti quie yugulu
benëꞌ, como danꞌ yugulu benëꞌ napajëꞌ dulaꞌ xquia. 13Desde dza naꞌte, dza
binecaꞌn Diuzi ley quienëꞌ lao naꞌa Moisés, baquezi napa yaca benꞌ nitaꞌ lao
yedyi layu dulaꞌ xquia. Pero ulezaDiuzi bibëDiuzi leyaquëꞌ castigo dza naꞌte
como danꞌ binucaꞌnnëꞌ ley quienëꞌ. 14Guticazi yaca benꞌ unitaꞌ dza udaAdán
lao yedyi layu hasta benꞌ unitaꞌ dza uda Moisés lao yedyi layu. Caora bdyin
dza quieyaquëꞌ gutiyaquëꞌ como danꞌnapajëꞌ dulaꞌ xquia. Guticaziyaquëꞌ laꞌ
acazi netzaꞌ tamala bëyaquëꞌ cala ca tamala bë Adán. Bibzu Adán diꞌidzaꞌ ca
mandado bë Diuzi lëbëꞌ.

15Netzaꞌ ca naca ta udiloꞌ Adán. Netzaꞌ ca naca tadyaꞌa rue Diuzi quiero
raꞌo. Tanun quie ta udiloꞌ tuzi beꞌmbyu Adán gutaꞌ yelaꞌ guti quie ja benꞌ
nitaꞌ lao yedyi layu. Pero netzaꞌ cabëꞌ bë Diuzi, bënëꞌ quiero tu cule z ̃e.
Bënëꞌ tahuen gula quie yaca benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu. Gun Diuzi raꞌo yelaꞌ
neban tuzioli por nun quie yelaꞌ bzu diꞌidzaꞌ quie tuzi beꞌmbyu Jesucristo.
Biuquiz̃unëꞌ raꞌo quie yelaꞌ naban gunnëꞌ raꞌo tuzioli. 16 Netzaꞌ ta udiloꞌ
Adán, binacan cabëꞌ tadyaꞌa rue Diuzi quiero gunnëꞌ raꞌo yelaꞌneban tuzioli.
Tanun quie ta udiloꞌ Adán, biuz̃aqueꞌ ilëꞌë Diuzi raꞌo benꞌ laxtaꞌo yëri. Pero
por nun quie tadyaꞌa bë Diuzi quiero raꞌo, rlëꞌënëꞌ raꞌo benꞌ laxtaꞌo yëri,
beziꞌz ̃enëꞌ taz̃equiero canacadulaꞌxquiaquiero. 17Gutaꞌyelaꞌguti quieyaca
benëꞌ tanun quie ta udiloꞌ tuzi beꞌmbyu. Pero yaca benꞌ rue quie xtiꞌidzaꞌ
Diuzi, hualëꞌë Diuzi leyaquëꞌ benꞌ laxtaꞌo yëri, huelaꞌiya Diuzi leyaquëꞌ,
huataꞌ yelaꞌ neban cubi quieyaquëꞌ por nun quie yelaꞌ bzu diꞌidzaꞌ quie tuzi
beꞌmbyu Jesucristo.

18Tanun quie ta udiloꞌAdán gutaꞌ tu castigo lao yuguluro. Pero tanun quie
yelaꞌ bzu diꞌidzaꞌ quie Jesucristo, hualëꞌë Diuzi yugulu benꞌ rue quie xtiꞌidzëꞌ
benꞌ laxtaꞌo yëri, bigataꞌ castigo quieyaquëꞌ. 19 Cani nacan. Tanun quie ta
udiloꞌ tuzi beꞌmbyu, blëꞌë Diuzi yuguluro benꞌ napa dulaꞌ xquia. Pero tanun
quie yelaꞌ bzu diꞌidzaꞌ quie tuzi beꞌmbyu, rlëꞌë Diuzi raꞌo benꞌ binapa dulaꞌ
xquia.

20Udixu Diuzi ley quienëꞌ lao yedyi layu ta uluꞌen lega napajëꞌ xquia. Pero
tu yuꞌuyaquëꞌ rueyaquëꞌxquia z ̃e, lëscanꞌbeyëchiꞌlaꞌadyiꞌDiuzi leyaquëꞌ taz̃e.
21Cani nacan. Tanun quie dulaꞌ xquia napa yaca benëꞌ, quie lenaꞌ gutaꞌ yelaꞌ
guti quiejëꞌ. Pero lëscanꞌ tanun quie yelaꞌ benꞌ huen quie Diuzi, quie lenaꞌ
gutaꞌ ilëꞌënëꞌ raꞌo benꞌ laxtaꞌo yëri, hueꞌnëꞌ raꞌo yelaꞌ neban tuzioli por nun
quie Señor quiero Jesucristo.

6
Bira gacaro pensari huero tamala, reyaꞌalaꞌ gacaro pensari gaparo Cristo

balaꞌana
1 ¿Ca bi pensari reyaꞌalaꞌ huero? 2 ¿Huero pensari huero tamala cuenda

uluꞌe Diuzi raꞌo ca naca yelaꞌ benꞌ huen quienëꞌ inaꞌnëꞌ raꞌo nacala gaca
quiero? ¡Bireyaꞌalaꞌ huero pensari canaꞌ! Naca quiero ca quie benꞌ baguti,
bira rnabëꞌ dulaꞌ xquia quiero raꞌo. ¿Cómo pues huero seguir huero xquia?
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3 ¿Binezile ca guca quiero dza gucaro bautismo? ¿Binezile gucaro bautismo ta
uluꞌen banacalëro Cristo Jesús tuz ̃e, lëscanꞌ ta uluꞌen banaca quiero ca quie
benꞌ guti lëꞌë yaga cruzo? 4Tanun quie gucaro bautismo naca quiero ca quie
benꞌ baguti, benꞌ bade luꞌu yerobá conlë Cristo. Pero lëscanꞌ naca quiero ca
quiebenꞌbabeban, benꞌbadeyelaꞌnebancubiquie. Nacaquiero caquiebenꞌ
beban cabëꞌ beban Cristo, bebannëꞌ lao naꞌa Diuzi, benꞌ de yelaꞌ huaca quie.

5 Porque chi tanun quie yelaꞌ guti quie Cristo naca quiero ca quie benꞌ
huati, naꞌ nacalëro lëbëꞌ tuz ̃e, lëscanꞌ tanun quie yelaꞌ beban quie Cristo naca
quiero ca quie benꞌ beban, naꞌ lëscanꞌ quie lenaꞌ nacalëronëꞌ tuz ̃e. 6 Caora
guti Cristo lëꞌë yaga cruzo, caora naꞌ guca quiero ca quie gutirë pensarimala
quiero cuenda bira huero ta rnazin quiero, bira inabëꞌ pensari mala raꞌo,
bira ruꞌen lato huero mandado ca mandado rue pensari mala quiero raꞌo.
7 Porque bira saqueꞌ inao benëꞌ pensari mala quieyaquëꞌ cati bagutiyaquëꞌ.
8 Chi tali apsanro tamala quiero, lenaꞌ ruluꞌen anaca quiero ca quie benꞌ
bagutilë Cristo. Canaꞌ xelaꞌadyiꞌro huazulëro lëbëꞌ tuzioli. 9 Porque neziro
caora beyudyi guti beban Cristo, naꞌra tuzioli bira gatinëꞌ. Bira saqueꞌ hue
yelaꞌ guti lëbëꞌ gan tatula. 10 Caora guti Cristo lëꞌë yaga cruzo, para tuzioli
udiz̃uguëꞌ quie dulaꞌ xquia quiero. Naꞌra nabannëꞌ zuëꞌ guibá naquëꞌ benꞌ
balaꞌana z ̃e lao Diuzi. 11 Naꞌra quie leꞌe, bira gacale pensari huele tamala,
reyaꞌalaꞌ gacale pensari gapale Diuzi balaꞌana como danꞌ nacalële Cristo
Jesús, benꞌ naca Señor quiero, tuz ̃e.

12Quie lenaꞌ bihueꞌle lato inabëꞌ pensari mala quiele leꞌe huele ca tamala
rnan guicho laxtaꞌole huele. 13 Bihueꞌle lato huelële cuerpo quiele tamala.
Ta reyaꞌalaꞌ huele, huelële Diuzi tuz ̃e como danꞌ banaca quiele ca quie benꞌ
baguti, benꞌ beban lao naꞌanëꞌ. Ta reyaꞌalaꞌ huele, hueꞌle lato huelële cuerpo
quiele tadyaꞌa. 14 Porque bira saqueꞌ inabëꞌ pensari mala quiele leꞌe. Bira
nadele cuenda lao naꞌa ley pcaꞌn Diuzi lao naꞌaMoisés, banadele cuenda lao
naꞌa yelaꞌ reyëchiꞌlaꞌadyiꞌ quie Diuzi.

Ni rguixogueꞌn tu diꞌidzaꞌ cabëꞌ naca quie benꞌ zu lao xaꞌne
15 ¿Naꞌra biz̃i huero? ¿Huero xquia como danꞌ bira nadero cuenda lao

naꞌa ley pcaꞌn Diuzi lao naꞌa Moisés, dechanꞌ nadero cuenda lao naꞌa yelaꞌ
reyëchiꞌlaꞌadyiꞌ quie Diuzi? ¡Bisaqueꞌ huero canꞌ! 16 Pero dyëꞌëdi nezile cabëꞌ
naca quie nu benꞌ zu lao xaꞌne. Reꞌen ca reꞌenna uzujëꞌ diꞌidzaꞌ ca mandado
rue xaꞌne. Canaꞌ naca quiero. Chi uzuro diꞌidzaꞌ cabëꞌmandado rue pensari
mala quiero, lenaꞌ udyiaguiꞌn raꞌo, biyeziꞌ Diuzi raꞌo gunnëꞌ yelaꞌ naban
quiero tuzioli. Chi uzuro diꞌidzaꞌ ca mandado rue Diuzi, lenaꞌ gacalën raꞌo
yeziꞌ Diuzi raꞌo gunnëꞌ yelaꞌ naban quiero tuzioli. 17 Pero xcale Diuzi, bira
rzule diꞌidzaꞌ camandado rue pensarimala quiele, cabëꞌ bële dza naꞌte. Pero
naꞌa baruzule diꞌidzaꞌ du guicho du laꞌadyiꞌle camandado rue xtiꞌidzaꞌDiuzi
ta pcaꞌnnëꞌ laohuele. 18 Banacale benꞌ libre ta huele tadyaꞌa inaole xneza
Diuzi. 19 (Tanun quie danꞌ binetzioñeꞌele dyëꞌëdi cabëꞌ rniaꞌ leꞌe, lenaꞌ rniaꞌ
leꞌe itu chopa laꞌana ta gacalën leꞌe.) Cani nacan. Cabëꞌ bële dza naꞌ ulisa niꞌa
naꞌale bële tamala, bële ta bireyaꞌalaꞌ huele, canaꞌ hualisa niꞌa naꞌale huele
tadyaꞌa, huele ta reyaꞌalaꞌ huele, tacuenda talicazi nacale benꞌ quie Diuzi.

20 Caora neyuꞌule pensari mala dza naꞌ, unabëꞌn leꞌe ca xaꞌnle, quie lenaꞌ
bibzule pensari huele tahuen ca tahuen reꞌen Diuzi huele. 21 ¿Pero biz̃i bële
gan unaole neza mala? Naꞌra lenaꞌ ruen yelaꞌ stuꞌ quiele. Zëꞌlao ituzi yelaꞌ
guti ulezale yeyole lao guiꞌ gabila. 22 Pero naꞌa bira yuꞌule pensari mala
inabëꞌn leꞌe ca xaꞌnle. Baoyuꞌule pensari quie Diuzi ta huele tahuen ca reꞌen
Diuzi huele. Canaꞌ sí huele gan. Canaꞌ talicazi nacale benꞌ quie Diuzi. Zeꞌlao
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canaꞌ gun Diuzi yelaꞌ neban ta biyeyudyi yedu quie. 23 Ga yeyudyi gaz ̃o
dulaꞌ xquia quiero yeyoro lao guiꞌ gabila. Pero netzaꞌ quie Diuzi gunnëꞌ
yelaꞌ neban quiero tuzioli tanun quie nacalëro Cristo Jesús, benꞌ naca Señor
quiero, tuz ̃e.

7
Ni rguixogueꞌn tu diꞌidzaꞌ cabëꞌ naca quie tu nigula bazulë beꞌmbyu

1 Bichaꞌ, leꞌe nuebëꞌle nezile bi nan lëꞌë guichi ley pcaꞌn Diuzi lao naꞌa
Moisés. Nezile rnabëꞌ guichi ley naꞌ raꞌo solamente dza nebanro rdaro lao
yedyi layu. 2Rniaꞌ leꞌe tu diꞌidzaꞌ. Cani nacan quie tu nigula bazulë beꞌmbyu.
Biruꞌe guichi ley naꞌ lato usan nigula beꞌmbyu quiëꞌ tu nenebannëꞌ nerda
beꞌmbyu quiëꞌ lao yedyi layu. Pero chi baguti beꞌmbyu quiëꞌ, anaquëꞌ libre
yeziꞌnëꞌ benꞌ tula. Bira naca quiëꞌ beꞌmbyu naꞌ lao guichi ley. 3Quie lenaꞌ chi
baptilëꞌ beꞌmbyu tula tu neneban beꞌmbyu quiëꞌ, naꞌra xquia ruenëꞌ quienëꞌ.
Pero chi baguti beꞌmbyu quiëꞌ, anaquëꞌ libre yeziꞌnëꞌ benꞌ tula, bira naca
quiëꞌ beꞌmbyu naꞌ lao guichi ley. Bibi dulaꞌ xquia de quienëꞌ.

4 Lëscanꞌ canaꞌ nacan quiele, bichaꞌ. Leꞌe banacalële Cristo tuz̃e. Banaca
quiele ca quie nigula baguti xquiuhue. Bira nacale cuenda lao guichi ley
pcaꞌnDiuzi lao naꞌaMoisés. Banacale cuenda quie Cristo, benꞌ baguti beban.
Canaꞌ naca quiero nacaro ladyinaꞌa Diuzi. 5 Naꞌra cabëꞌ guca quiero dza
naꞌte, bëro ta rnazin quiero. Unan quiero huero ta biruꞌen lato huero lëꞌë
guichi ley pcaꞌn Diuzi lao naꞌaMoisés. Tanun quie biruꞌen lato huero bi cosa
lëꞌë guichi ley naꞌ, lenaꞌ unan quiero uchisa niꞌa naꞌaro huero tamala. 6Pero
bira inabëꞌ guichi ley pcaꞌn Diuzi lao naꞌa Moisés raꞌo. Nacaro libre huero
ca reꞌen Diuzi huero, bayuꞌuro pensari quienëꞌ ta yecubinëꞌ pensari quiero.
Bira naca quie guichi ley naꞌ para inabëꞌn raꞌo.

Ni rguixogueꞌn quie pensari mala yuꞌu luꞌu guicho laxtaꞌoro
7 Naꞌra, ¿ca biz̃i inaro? ¿Inaro naca guichi ley naꞌ tamala? ¡Bireyaꞌalaꞌ

inaro canaꞌ como danꞌ binaca guichi ley naꞌ tamala! Pero rguixogueꞌcazin
raꞌo cabëꞌ naca tamala. Ni siquiera binezidaꞌ tamala naꞌ rzaꞌlaꞌadyiꞌro ta de
quie laguedyiro, chi birguixogueꞌn lëꞌë guichi ley naꞌ de que: “Bireyaꞌalaꞌ
saꞌlaꞌadyiꞌro ta de quie laguedyiro.” 8 Pero tanun quie rguixogueꞌ guichi
ley naꞌ cabëꞌ bireyaꞌalaꞌ huero, quie lenaꞌ uzulao pensari mala quiaꞌ huen
nëꞌëdiꞌ mandado huaꞌ ta rnazin quiaꞌ. Porque según cabëꞌ rguixogueꞌ lëꞌë
guichi ley naꞌ, canaꞌ ineziro bi huero huero tamala, bi huero huero tahuen.
9Guca tu ta guca tiempobiunezdaꞌ cabëꞌ rguixogueꞌn lëꞌë guichi ley naꞌ. Quie
lenaꞌ biunezdaꞌ de dulaꞌ xquia quiaꞌ. Pero caora bdyin hora unezdaꞌ cabëꞌ
rguixogueꞌn lëꞌë guichi ley naꞌ, caora naꞌ zaꞌ pensari mala quiaꞌ, bëlën nëꞌëdiꞌ
tahuaꞌ ta biruꞌen latohuaꞌ. Caoranaꞌunezdaꞌdedulaꞌxquiaquiaꞌ, huacahue
Diuzi nëꞌëdiꞌ castigo. 10Ulëchi Diuzi guichi ley quienëꞌ ta gacalënëꞌ yaca benꞌ
nitaꞌ laoyedyi layucuenda suyaquëꞌ contento. Peropor tupartequiaꞌnëꞌëdiꞌ,
laonaꞌaDiuzi unezdaꞌdedulaꞌxquiaquiaꞌ, huenz ̃udyihuenëꞌnëꞌëdiꞌ castigo.
Canaꞌ gucaquiaꞌ. 11Tanunquie guichi leynaꞌ, aoz̃iꞌpensarimala quiaꞌnëꞌëdiꞌ
yëꞌ. Canaꞌ gutaꞌ dulaꞌ xquia quiaꞌ, bën z ̃udyi hue Diuzi nëꞌëdiꞌ castigo.

12 Pero naca laꞌiya guichi ley pcaꞌn Diuzi lao naꞌa Moisés. Naca laꞌiyan,
nacan li, nacan huen ca mandado rue lao guichi ley naꞌ. 13Naꞌ inabaꞌ leꞌe tu
pregunta, ¿naca dulaꞌ quie guichi ley naꞌ gutaꞌ dulaꞌ xquia quiaꞌ, huen z ̃udyi
hue Diuzi nëꞌëdiꞌ castigo? ¡Binacan canaꞌ! Binaca dulaꞌ quie guichi ley naꞌ,
nechanꞌ dulaꞌ quie dulaꞌ xquia quiaꞌ. Conlë ta naca tadyaꞌa uz̃iꞌ dulaꞌ xquia
quiaꞌ nëꞌëdiꞌ yëꞌ. Canaꞌ naca dyin quie guichi ley quie Diuzi. Nacan ta uluꞌen
raꞌo ca tamala gula naca dulaꞌ xquia quiero.
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14 Neziro nusaꞌa guichi ley naꞌ pensari quie Diuzi, pero nëꞌëdiꞌ biyuꞌa
pensari quie Diuzi, yuꞌa pensari mala ca pensari yuꞌu yaca benꞌ nitaꞌ lao
yedyi layu. 15 Binezdaꞌ bi ruen quiaꞌ. Tu ta bireyaꞌalaꞌ huaꞌ, lëlenaꞌ ruaꞌ,
laꞌacazi nezdaꞌ tamala naꞌ. 16Pero chi ruaꞌ tu ta bireyaꞌalaꞌhuaꞌ, lenaꞌ ruluꞌen
nezdaꞌ naca dyaꞌa guichi ley quie Diuzi. 17 Pensari mala quiaꞌ yuꞌu luꞌu
guicho laxtaꞌohuaꞌ, lenaꞌ rnabëꞌn nëꞌëdiꞌ huaꞌ tamala. Raca quiaꞌ ca quie
benꞌ tula, benꞌmala, rnabëꞌnëꞌ nëꞌëdiꞌ. 18Nezdaꞌ ca naca pensari yuꞌa nëꞌëdiꞌ.
Biyuꞌapensari dyaꞌacapensari quieDiuzi. Yuꞌapensarimala capensari yuꞌu
yacabenꞌnitaꞌ lao yedyi layu. Rnën luꞌuguicho laxtaꞌohuaꞌhuaꞌ tahuen, pero
bigacaꞌ huaꞌn. 19Biruaꞌ tadyaꞌa cabëꞌ reꞌendaꞌ huaꞌ, nechanꞌ tamalala ruaꞌ, ta
bireꞌendaꞌ huaꞌ. 20Naꞌra chi biruaꞌ tadyaꞌa cabëꞌ reꞌendaꞌ huaꞌ, lenaꞌ uluꞌen
rnabëꞌn pensari mala quiaꞌ nëꞌëdiꞌ. Raca quiaꞌ ca quie benꞌ tula, benꞌ mala
rnabëꞌnëꞌnëꞌëdiꞌ. 21Canaꞌnaca ta raca quiaꞌ. Cati ruzuaꞌpensari huaꞌ tahuen,
canaꞌ reyudyi quiaꞌ tamalala ruaꞌ. 22Nezicazidaꞌ naca huen guichi ley quie
Diuzi. 23 Pero lëscanꞌ nezdaꞌ ca naca pensari yuꞌu luꞌu guicho laxtaꞌohuaꞌ,
yuꞌun pensari mala ca pensari yuꞌu yaca benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu. Naꞌra
bireꞌen pensari mala quiaꞌ huaꞌ tahuen cabëꞌ reꞌendaꞌ huaꞌ. Canaꞌ rnabëꞌn
pensari mala quiaꞌ nëꞌëdiꞌ. Raca quiaꞌ ca quie benꞌ yuꞌu luꞌu dyiguiba, benꞌ
binaca libre.

24 ¡Bayëchiꞌ gula raca quiaꞌ! ¿Nuzĩ gacalë nëꞌëdiꞌ usanaꞌ pensari mala yuꞌu
luꞌu guicho laxtaꞌohuaꞌ, pensari reꞌen udyiaguiꞌn nëꞌëdiꞌ? 25 Tuzi Diuzi
gacalënëꞌ nëꞌëdiꞌ lao naꞌa z ̃iꞌinëꞌ Jesucristo, benꞌ naca Señor quiero. ¡Xcale
Diuzi taz̃e bagucalënëꞌnëꞌëdiꞌ como cabëꞌ gucaquiaꞌ, guꞌundaꞌhuaꞌmandado
ca mandado rue lao guichi ley quie Diuzi, pero bigucaꞌ como danꞌ unabëꞌn
pensari mala quiaꞌ nëꞌëdiꞌ. Unabëꞌn nëꞌëdiꞌ cabëꞌ rnabëꞌ benꞌ naca xaꞌn
tamala.

8
Racalë pensari quie Diuzi yuꞌu luꞌu guicho laxtaꞌoro raꞌo

1 Naꞌra bigataꞌ castigo quie benꞌ nacalë Cristo Jesús tuz̃e. Bira inabëꞌ
pensarimala raꞌo ca pensarimala yuꞌu luꞌu guicho laxtaꞌo yaca benꞌnitaꞌ lao
yedyi layu, nechanꞌ inabëꞌcazi pensari quie Diuzi yuꞌu luꞌu guicho laxtaꞌoro
raꞌo. 2Dyin quie pensari quie Bichi Be quie Diuzi yuꞌu luꞌu guicho laxtaꞌoro,
lenaꞌ uselan raꞌo gacaro libre. Birabi dulaꞌ xquia quiero gataꞌ lao Diuzi
huenëꞌ raꞌo castigo. Lëscanꞌ dyin quie pensari quie Diuzi gataꞌ yelaꞌ neban
quiero tuzioli tanun quie danꞌ nacalëro Cristo Jesús tuz ̃e. 3 Porque bë Diuzi
gan bënëꞌ ta biuz̃aqueꞌ hue guichi ley pcaꞌnnëꞌ lao naꞌa Moisés. Tanun quie
pensari mala yuꞌu luꞌu guicho laxtaꞌoro, biuz̃aqueꞌ yeguba guichi ley naꞌ
dulaꞌ xquia quiero. Quie lenaꞌ, useꞌelaꞌ Diuzi z ̃iꞌinëꞌ ta yegubëꞌ dulaꞌ xquia
quiero. Guquëꞌbeꞌmbyuca raꞌo, benꞌdedulaꞌxquiaquie, pero lëbëꞌbibidulaꞌ
xquia quiëꞌ de. Canaꞌ bë Diuzi useꞌelaꞌnëꞌ z ̃iꞌinëꞌ gutinëꞌ lao lazaro guquëꞌ ca
gun hueꞌro Diuzi ta yez ̃i dulaꞌ xquia quiero. Naꞌ biz̃i lao naꞌa z ̃iꞌinëꞌ guquëꞌ
beꞌmbyu bidëꞌ lao yedyi layu, bënëꞌ gan begubëꞌ dulaꞌ xquia quiero ta bira
inabëꞌnraꞌo. 4CanaꞌbëDiuzi gucalënëꞌ raꞌo tacuendahuero tadyaꞌaconcabëꞌ
rnan lëꞌëguichi leyquienëꞌ. Bira inaorohuerocanacapensarimalayuꞌu luꞌu
guicho laxtaꞌoro raꞌo, benꞌ de dulaꞌ xquia quie. Pero inaoro huero ca naca
pensari quie Bichi Be quie Diuzi yuꞌu luꞌu guicho laxtaꞌoro.

5 Yaca benꞌ nao ca naca pensari mala yuꞌu luꞌu guicho laxtaꞌojëꞌ, lega
raxeyaquëꞌ huejëꞌ ta rnazin quiejëꞌ. Pero yaca benꞌ nao ca naca pensari quie
Bichi Be quie Diuzi yuꞌu luꞌu guicho laxtaꞌojëꞌ, lega raxejëꞌ uzujëꞌ diꞌidzaꞌ ca
mandadorueDiuzi. 6Chi inaorohuerocanacapensarimalayuꞌu luꞌuguicho
laxtaꞌoro, lenaꞌ udyiaguiꞌn raꞌo lao Diuzi. Pero chi inaoro huero ca naca
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pensari quie Bichi Be quie Diuzi yuꞌu luꞌu guicho laxtaꞌoro, lenaꞌ gataꞌ yelaꞌ
neban quiero biyeyudyi yedu quie, huabeꞌ chizi laxtaꞌoro. 7Naca enemigo
quie Diuzi yaca benꞌ nao rue pensari mala ca pensari mala yuꞌu luꞌu guicho
laxtaꞌojëꞌ. Nica reꞌenjëꞌ, nica nezijëꞌ bi huejëꞌ ta huejëꞌmandado camandado
rue lao guichi ley quie Diuzi. 8 Yaca benꞌ raxe hue pensari mala ca pensari
mala yuꞌu luꞌu guicho laxtaꞌojëꞌ, biilëꞌë Diuzi lëjëꞌ gusto cabëꞌ rueyaquëꞌ.

9 Pero leꞌe binacale benꞌ nao rue pensari mala ca pensari mala yuꞌu luꞌu
guicho laxtaꞌo yaca benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu. Nacale benꞌ nao rue pensari
quie Bichi Be quie Diuzi, como danꞌ yuꞌu pensari quiëꞌ luꞌu guicho laxtaꞌole.
Nubenꞌbiyuꞌupensari quie Cristo luꞌuguicho laxtaꞌohue, binaquëꞌbenꞌquie
Cristo. 10 Chi nacalëro Cristo tuz̃e, laꞌacazi gati cuerpo quiero tanun quie
dulaꞌ xquia quiero, pero ca naca quie bichi be quiero, bigatin nabannan
como danꞌ nacalëro Cristo tuz ̃e rlëꞌë Diuzi raꞌo benꞌ bira de dulaꞌ xquia
quie. 11 Quie lenaꞌ chi tali yuꞌuro pensari quie Bichi Be quie Diuzi luꞌu
guicho laxtaꞌoro, laꞌacazi gatiro, useban Diuzi raꞌo gunnëꞌ yelaꞌ neban cubi
ta biyeyudyi yeduquie. NaꞌDiuzi, benꞌpsebanCristo Jesús, lëlëbëꞌusebannëꞌ
raꞌo lao naꞌa Bichi Be quienëꞌ, benꞌ yuꞌu luꞌu guicho laxtaꞌoro.

12 Cani nacan bichaꞌ, nacaro obligado, pero binacaro obligado huero
inaoro con cabëꞌ rna pensari mala yuꞌu luꞌu guicho laxtaꞌoro. 13 Porque chi
huero inaoro ca rue pensarimala yuꞌu luꞌu guicho laxtaꞌoro, naꞌra bëꞌ gatiro,
bigataꞌ yelaꞌneban tuzioli quiero. Pero chi hue quiero con cabëꞌ rna Bichi Be
quie Diuzi, chi bihuero cuenda con cabëꞌ rna pensari mala yuꞌu luꞌu guicho
laxtaꞌoro, naꞌra bëꞌ gatiro, huataꞌ yelaꞌ neban quiero tuzioli.

14 Naca z ̃iꞌi Diuzi yugulu benꞌ nao ruzu diꞌidzaꞌ con cabëꞌ rna Bichi Be
quienëꞌ. 15CanacapensaribdzeꞌDiuzi luꞌuguicho laxtaꞌoro, binacanpensari
ta idzebiro ca idzebi benꞌ zu lao xaꞌn tamala. Pero tanun quie pensari
quiëꞌ yuꞌun luꞌu guicho laxtaꞌoro, nacaro z ̃iꞌinëꞌ, naꞌ yëbironëꞌ: “Xuzaꞌ Diuzi.”
16 Racalë pensari quie Bichi Be quie Diuzi pensari quiero ta xelaꞌadyiꞌro
nacaro z ̃iꞌi Diuzi. 17Danꞌnacaro z ̃iꞌi Diuzi, canaꞌ gunnëꞌ raꞌo ca ta unëꞌ gunnëꞌ
raꞌo dza naꞌte. Conlë Cristo gataꞌ yelaꞌ neban quiero tzesulëronëꞌ tuzioli. Naꞌ
chi raca zëdi quiero dza rdaro lao yedyi layu tanun quie naoro xneza Cristo,
lëscanꞌ huadyin dza yedyinro guibá tzahuero tuz ̃e len Cristo.

18 Taz̃e tazëdi de quiero dza rdaro lao yedyi layu tanun quie danꞌ naoro
xnezaCristo, pero cati abedyinro guibá inaro tadaoꞌbicuꞌ tazëdi gucaquiero.
Inaro nacara tahuen gula gaca quiero cati bedyinro guibá. 19 Yugulu ta
udixu Diuzi lao yedyi layu rbezan dza yedupa yedzaga yugulu benꞌ naca z ̃iꞌi
Diuzi guibá. 20 Yugulu ta udixu Diuzi lao yedyi layu naca bayëchiꞌ quien,
pero cala dulaꞌ quien naca bayëchiꞌ quien. Dyin bë Diuzi naca bayëchiꞌ
quien, pero bzucazi Diuzi dza, dza yecubinëꞌ yeyuenëꞌ yugulu ta de lao yedyi
layu. 21Huadyin dza yez̃i yeyëri yugulu ta udixu Diuzi lao yedyi layu. Bira
gaca bayëchiꞌ quien, bira yedzagalaona. Huegaꞌn tzaoꞌna dza zuro guibá
nacaro libre raꞌo, benꞌ naca z̃iꞌi Diuzi. Lëdza naꞌ yegaꞌn dyaꞌa gula quiero.
22Neziro redzagalao yugulu ta udixuDiuzi lao yedyi layu ca quie redzagalao
nu nigula reꞌen galo xcuidiꞌ quie. 23 Cala tuzi ta udixu Diuzi lao yedyi layu
redzagalaona, pero lëscanꞌ raꞌo, benꞌ nao xnezëꞌ, redzagalaoro laꞌacazi yuꞌu
pensari quie Bichi Be quie Diuzi luꞌu guicho laxtaꞌoro. Bablëꞌëro tadyaꞌa
naꞌ yuꞌuro pensari quie Bichi Be quie Diuzi. Neziro huadyin dza inabëꞌ
puro pensari quie Bichi Be quie Diuzi raꞌo, bira inabëꞌ pensari quiero raꞌo.
Lega rbezaro dza yeziꞌ Diuzi raꞌo nacaro z ̃iꞌinëꞌ sulëronëꞌ naquëꞌ Xuziro. Naꞌ
dza naꞌ yecubi Diuzi cuerpo quiero ta iyacan cuerpo dyaꞌatzegue, cuerpo
bicuiaguiꞌn. 24Lëdzanaꞌ rbezaro gacaquiero con cabëꞌunaDiuzi gacaquiero
tanun quie bapte pselanëꞌ raꞌo. Chanꞌ baguca quiero tu ta ulezaro gaca
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quiero, naꞌra bira zu cuezaro gaca quiero. 25 Pero chi binegaca quiero tu
ta cuezaro gaca quiero, naꞌra ruen zi cuezaro dyëꞌëdi idyin dza gaca quiero
cabëꞌ rbezaro gaca.

26Lëscanꞌ racalë pensari quie Bichi Be quie Diuzi raꞌo ga racaro falta. Nica
neziro hueꞌlëro Diuzi diꞌidzaꞌ ca reyaꞌalaꞌ huero. Pero ca pensari quie Bichi
Be quie Diuzi yuꞌu luꞌu guicho laxtaꞌoro, con len racalën raꞌo ulidzaro Diuzi
cabëꞌ reyaꞌalaꞌ ulidzaronëꞌ nun quie danꞌ biredzelero bi diꞌidzaꞌ yëbironëꞌ.
27ReziꞌDiuzi cuenda canacapensari yuꞌu luꞌuguicho laxtaꞌoro. NeziDiuzi bi
na Bichi Be quienëꞌ, porque rulidza Bichi Be quienëꞌ lëbëꞌ conforme ca reꞌen
Diuzi gaca quie yaca benꞌ quienëꞌ, yaca benꞌ nao xnezëꞌ.

Con bitezi tazëdi gaca quiero huero gan
28 Neziro con bitezi gaca quiero, huacalë Diuzi raꞌo yegaꞌnro huen, raꞌo,

benꞌ dyëꞌë Diuzi, raꞌo, benꞌ ulionëꞌ según ca unanëꞌ huenëꞌ quiero dza naꞌte.
29Desde dza naꞌte nezi Diuzi huadyin dza sudyiꞌilëronëꞌ. Canaꞌ psere Diuzi
raꞌo dza naꞌte ta yedyinro iyacaro ta gacaro cabëꞌ naca z ̃iꞌinëꞌ Cristo. Canaꞌ
yedyin Cristo naquëꞌ benꞌ belaora lao yaca benꞌrzudyiꞌilë Diuzi. 30 Naꞌra
como psere Diuzi raꞌo dza naꞌte ta gacaro benꞌ quienëꞌ, lëscanꞌ uliorënëꞌ raꞌo
ta hueromandadoquienëꞌ. Naꞌra comoulionëꞌ raꞌohueromandadoquienëꞌ,
lëscanꞌ pcaꞌnrënëꞌ raꞌo benꞌ laxtaꞌo yëri. Naꞌra como pcaꞌnnëꞌ raꞌo benꞌ laxtaꞌo
yëri, lëscanꞌ bërënëꞌ raꞌo benꞌ balaꞌana, benꞌ initaꞌlë lëbëꞌ guibá.

31Quie lenaꞌ, ¿ca bi pensari reyaꞌalaꞌ huero? Pues como zu Diuzi racalënëꞌ
raꞌo, nunu gaca udyiaguiꞌ raꞌo. 32 Naꞌra como bibeguëꞌ Diuzi guida z ̃iꞌinëꞌ,
pero useꞌelaꞌcazineꞌ lëbëꞌ lao yedyi layu ta gutiëꞌ lëꞌë yaga cruzo lao lazaro,
lëscanꞌ biyeguëꞌDiuzi gunnëꞌ raꞌo yugulu tahuen ta rdzioguero nuzuëꞌ z ̃iꞌinëꞌ
Jesucristo ta gacalënëꞌ raꞌo. 33 ¿Nuzĩ napa derecho gao raꞌo xquia, raꞌo,
benꞌ ulio Diuzi? Naca cuin Diuzi benꞌ pcaꞌn raꞌo benꞌ laxtaꞌo yëri. 34 ¿Nuzĩ
napa derecho ichuguli quiero gacaro castigo? Naca cuin Cristo benꞌ guti
lëꞌë yaga cruzo pseban Diuzi lëbëꞌ, zuëꞌ cuëta lëꞌënëꞌ zaquëꞌ yebë, rulidzëꞌ
lëbëꞌ por raꞌo. 35 Con bitezi gaca quiero biyeyudyi yedu nadyëꞌë Cristo
raꞌo. Laꞌacazi redzagalaoro, laꞌacazi raca zëdi quiero, laꞌacazi ruelëjëꞌ raꞌo
bizinaquezi, laꞌacazi bide ta gaoro, laꞌacazi bide z ̃aba quiero, laꞌacazi naca
z ̃udyiquiero, laꞌacazi ruzegadyijëꞌgutijëꞌ raꞌo, biyeyudyiyedunadyëꞌëCristo
raꞌo. 36Rguixogueꞌn lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi ca tazëdi gaca quiero cani:
Tanun quie rdzaꞌ yaca benëꞌ danꞌ naoro xneza Diuzi, canaꞌ reꞌenjëꞌ gutijëꞌ

raꞌo.
Ca ruti ja benëꞌ becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ yugu dza, canaꞌ reꞌenjëꞌ gutijëꞌ raꞌo.
Canaꞌ rnën lëꞌë guichi laꞌiya. 37 Naꞌrniaꞌ leꞌe, con bitezi tazëdi zaꞌ gaca
quiero, huero gan como danꞌ zu Cristo napëꞌ raꞌo cuidado nadyëꞌënëꞌ raꞌo.
38 Nezdaꞌ dyëꞌëdi con bitezi zaꞌ gaca quiero, biyeyudyi yedu nadyëꞌë Diuzi
raꞌo. Laꞌacazi guti benëꞌ raꞌo, laꞌacazi gaca zëdi quiero dza rdaro lao yedyi
layu, laꞌacazi rue yaca ángel condre raꞌo, laꞌacazi ruelë yaca taxiꞌibiꞌ raꞌo
bizinaquezi, laꞌacazi bi raca quiero naꞌa, laꞌacazi bi raca quiero uxe huidzo,
39 laꞌacazi bi raca quiero guibá, laꞌacazi bi raca quiero lao yedyi layu, laꞌacazi
nutiꞌtezi zaꞌhuelë raꞌobizinaquezi, biusanlaꞌadyiꞌDiuzi raꞌo, biyeyudyi yedu
nadyëꞌënëꞌ raꞌo comodanꞌnacalëroCristo Jesús,benꞌnaca Señorquiero, tuz̃e.

9
Ulio Diuzi benꞌ Israel dza naꞌte

1 Tali rniaꞌ leꞌe, como nacaꞌ benꞌ quie Cristo, quele yëꞌ rziꞌa. Cabëꞌ rniaꞌ
leꞌe nacan tali, como danꞌ yuꞌu pensari quie Bichi Be quie Diuzi luꞌu guicho
laxtaꞌohuaꞌ. 2 Lega rdëbidaꞌ quie benꞌ yedyi quiaꞌ. Lega raca bayëchiꞌ luꞌu
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guicho laxtaꞌohuaꞌ por lëjëꞌ. 3 Zuaꞌ dispuesto udzeꞌdeꞌ Diuzi nëꞌëdiꞌ, zuaꞌ
dispuesto usanlaꞌadyiꞌ Cristo nëꞌëdiꞌ, zuaꞌ dispuesto bi ta gaca quiaꞌ, chanꞌ
gaca tahuen quie yaca benꞌ yedyi quiaꞌ. 4 Nacajëꞌ benꞌ Israel, benꞌ naca
z ̃iꞌisuba xuzixtaꞌohuaꞌ Jacob. Rlëꞌë Diuzi leyaquëꞌ ca quie z ̃iꞌinëꞌ. Uzulë
Diuzi leyaquëꞌ dza naꞌte, bluꞌenëꞌ leyaquëꞌ yelaꞌ huaca quiëꞌ. Udixogueꞌnëꞌ
leyaquëꞌ ca unanëꞌ huenëꞌ quiejëꞌ. Pcaꞌnnëꞌ guichi ley quienëꞌ lao naꞌa
laguedyijëꞌMoisés. Gudyinëꞌ lëjëꞌ ca reyaꞌalaꞌ huejëꞌ ta tzionlaꞌadyiꞌjëꞌ lëbëꞌ.
Yegaꞌnlënëꞌ leyaquëꞌ diꞌidzaꞌ ca huenëꞌ gacalënëꞌ leyaquëꞌ. 5Nacajëꞌ z ̃iꞌisuba
yaca xuzixtaꞌohuaꞌ, benꞌunitaꞌdza naꞌ. Caora bida Cristo, benꞌuseꞌelaꞌDiuzi,
guquëꞌ beꞌmbyu naquëꞌ z̃iꞌisuba yaca benꞌ Israel. Lëbëꞌ naquëꞌ Diuzi, benꞌ
rnabëꞌ lao yugulute. Naquëꞌ benꞌ laꞌiya tuzioli. Amén.

6 Pero quele iniaꞌ biuzu Diuzi diꞌidzaꞌ ca diꞌidzaꞌ begaꞌnlënëꞌ benꞌ Israel.
Cala yugulu benꞌ Israel nacajëꞌ dugalo benꞌ quie Diuzi. 7Lëscanꞌ cala yugulu
benꞌ Israel nacayaquëꞌdugalo z̃iꞌisubaxuzixtaꞌohuaꞌAbrahamsegún canaca
diꞌidzaꞌ begaꞌnlë Diuzi Abraham, porque una Diuzi rëbinëꞌ Abraham: “Lao
naꞌa z ̃iꞌiloꞌ Isaac huanitaꞌ dugalo z ̃iꞌisuboꞌ.” 8 Quie lenaꞌ reyaꞌalaꞌ tzioñeꞌero
cala yugulu benꞌ Israel nacayaquëꞌ dugalo benꞌ quie Diuzi. Balazi benꞌ
Israel, benꞌ rue quie xtiꞌidzaꞌ Diuzi, leyaquëꞌ nacayaquëꞌ dugalo benꞌ quie
Diuzi, dugalo benꞌ z ̃iꞌisuba Abraham. 9 Porque cani naca diꞌidzaꞌ begaꞌnlë
Diuzi Abraham: “Caora babedyin hora, huedenaꞌa luëꞌhuelaꞌiyaꞌ z ̃guloꞌ Sara
cuenda huaꞌanëꞌ xcuidiꞌ quioꞌ.” Canaꞌ tzioñeꞌero naca benꞌ rue quie xtiꞌidzaꞌ
Diuzi dugalo benꞌ quie Diuzi como danꞌ naca quieyaquëꞌ ca quie Isaac,
benꞌ golo de acuerdo con cabëꞌ diꞌidzaꞌ begaꞌnlë Diuzi Abraham. 10-13Dera
mazara diꞌidzaꞌ reꞌendaꞌ iniaꞌ leꞌe. Caora babgula Isaac, naꞌ biꞌa nigula quiëꞌ
Rebeca xcuidiꞌ guidiꞌ. Naꞌra una Diuzi rëbinëꞌ nigula quië Isaac: “Huanabëꞌ
bidaoꞌ galo taorupe lao bidaoꞌ golo tanëro.” Lenaꞌ naca de acuerdo con
ca una Diuzi cani: “Huelaꞌiyaꞌ Jacob, pero bihuelaꞌiyaꞌ Esaú.” Canaꞌ una
Diuzi laꞌacazi binegalo yaca xcuidiꞌ guidiꞌ, binehuejabiꞌ tahuen, binehuejabiꞌ
tamala. Lenaꞌ ineziro napa Diuzi derecho huelaꞌiyanëꞌ nu benꞌ reꞌennëꞌ
huelaꞌiyanëꞌ, biruenëꞌ cuenda laꞌacazi bëjëꞌ tahuen, laꞌacazi bëjëꞌ tamala.

14 ¿Bizĩ inaro chiꞌ? ¿Inaro birue Diuzi tadyaꞌa? ¡Bireyaꞌalaꞌ inaro
birue Diuzi tadyaꞌa! 15 Porque cani una Diuzi rëbinëꞌ Moisés dza naꞌte:
“Hueyëchiꞌlaꞌadyaꞌ nu benꞌreꞌendaꞌ yeyëchiꞌlaꞌadyaꞌ. Idyëꞌëdaꞌ nu benꞌ
reꞌendaꞌ idyëꞌëdaꞌ.” 16 Quie lenaꞌ iniaꞌ leꞌe, cala raꞌo huero mandado
yeyëchiꞌlaꞌadyiꞌ Diuzi raꞌo, nechanꞌ según ca mandado hue cuinnëꞌ
yeyëchiꞌlaꞌadyiꞌnëꞌ raꞌo. 17 Lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi rguixogueꞌn raꞌo
cabëꞌ una Diuzi gudyinëꞌ benꞌ naca rey quie nación Egipto dza naꞌ. Cani
una Diuzi rëbinëꞌ lëbëꞌ: “Baoliogaꞌ luëꞌ gacoꞌ rey ta ilëꞌë yugulu benëꞌ ca
naca yelaꞌ huaca quiaꞌ, lëscanꞌ ta huebëꞌjëꞌ nëꞌëdiꞌ duz ̃e yedyi layu.” 18 Quie
lenaꞌ iniaꞌ leꞌe, cani naca quie Diuzi: Reyëchiꞌlaꞌadyiꞌnëꞌ nu benꞌ reꞌennëꞌ
yeyëchiꞌlaꞌadyiꞌnëꞌ. Lëscanꞌ usanlaꞌadyiꞌnëꞌ nu benꞌ reꞌennëꞌ usanlaꞌadyiꞌnëꞌ.

19 Pero leꞌe inale: “Chi yugulu ta ruero nacan mandado quie Diuzi, naꞌra
¿bixquienꞌ rugapaDiuzi raꞌodulaꞌxquia pornunquie ta ruero rdaro lao yedyi
layu? ¿Tu ta reꞌenDiuzi gaca, biz̃i huero tabigacan?” 20Pero rnabaꞌ leꞌe, ¿nuzĩ
nacaro tzuꞌuro huedila huenë lëro Diuzi? Rniaꞌ leꞌe, binapa tu yesoꞌ derecho
inën yëbin benꞌ rue len: “¿Biquienꞌ bzaloloꞌ nëꞌëdiꞌ cani?” 21 Pues napa benꞌ
rue yesoꞌ derecho siꞌnëꞌ gunꞌ, huenëꞌ bitezi yesoꞌ rapanëꞌ gusto huenëꞌ. Con
tuzi gunꞌ senëꞌ napëꞌ derecho huenëꞌ yesoꞌ tzaoꞌ, o huenëꞌ yesoꞌ corriente.

22 Napa Diuzi derecho idzaꞌnëꞌ huenëꞌ castigo nu benꞌ reyaꞌalaꞌ gataꞌ
castigo quie como dyëꞌëdi rbeza Diuzi yetzaꞌjëꞌ pensari quiejëꞌ. 23 Canaꞌ
bë Diuzi, dyëꞌëdi ulezanëꞌ quie yaca benꞌ unitaꞌ dza naꞌ. Canaꞌ bluꞌenëꞌ
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raꞌo naquëꞌ benꞌ z̃elaꞌadyiꞌ, benꞌ reyëchiꞌlaꞌadyiꞌ raꞌo. Desde dza naꞌte zuëꞌ
rbezëꞌ ta udzeꞌnëꞌ xnezi quiero tacuenda idyin dza tzasulëronëꞌ guibá. 24Ulio
Diuzi raꞌo lao rupa cueꞌro len benꞌ Israel len benꞌ zaꞌ yedyi tula. 25 Lëcanaꞌ
rguixogueꞌn lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi ta bë benꞌ lao Oseas:
Huabio Diuzi yaca benꞌ zaꞌ yedyi tula ta gacajëꞌ benꞌ quienëꞌ.
Huadyëꞌë Diuzi yaca benꞌ binaca benꞌ Israel, benꞌ nunu nadyëꞌë.
26 Lëscanꞌ lëyaca yedyi ga nitaꞌ benꞌ binuebëꞌ Diuzi, ga una Diuzi: “Binacale

benꞌ quiaꞌ.”
Lëbenꞌ naꞌ iyacajëꞌ z ̃iꞌi Diuzi, benꞌ neban tuzioli.
27Pero quie benꞌ Israel una Isaías caora unëꞌ cani: “Laꞌacazi naca benꞌ Israel
tazëgula ca naca yoz ̃o de ruꞌa nisadaoꞌ, quele yugojëꞌ inaojëꞌ xneza Diuzi, tu
chopazijëꞌ inaojëꞌ xneza Diuzi ute usela Diuzi lëjëꞌ. 28 Tu sasazi uzu Diuzi
diꞌidzaꞌ quienëꞌ huenëꞌ castigo lao duz ̃e yedyi layu.” 29 Lëscanꞌ dza naꞌte unë
Isaías cani:
ChibipcaꞌnDiuzi z ̃iꞌisubaro laoyedyi layudzanaꞌ, babegaꞌnnanbayëchiꞌgula

quiero cabëꞌ bayëchiꞌ gula begaꞌnnan quie benꞌ yedyi Sodoma len benꞌ
yedyi Gomorra.

Cabëꞌ naca quie yaca benꞌ Israel
30 ¿Ca bi pensari reyaꞌalaꞌ huero? Pues reyaꞌalaꞌ huero pensari de que

yaca benꞌ binaca benꞌ Israel, benꞌ birnao guichi ley pcaꞌn Diuzi lao naꞌa
Moisés, pues baguca quiejëꞌ rlëꞌë Diuzi lëjëꞌ benꞌ laxtaꞌo yëri nun quie naꞌ
rzudyiꞌilëjëꞌ Jesús. 31Peronetzaꞌnquie benꞌ Israel. Nernaojëꞌ guichi ley pcaꞌn
Diuzi lao naꞌa Moisés tacuenda ilëꞌë Diuzi leyaquëꞌ benꞌ laxtaꞌo yëri. Chanꞌ
dulaꞌadyiꞌyaquëꞌ ruzujëꞌdiꞌidzaꞌhuejëꞌyugulu camandadorue laoguichi ley
naꞌ, naꞌra ilëꞌë Diuzi leyaquëꞌ benꞌ laxtaꞌo yëri. Pero bibëyaquëꞌ gan, bibzujëꞌ
diꞌidzaꞌ huejëꞌ yugulu con cabëꞌ rna lëꞌë quichi ley naꞌ. Quie lenaꞌ bibëjëꞌ gan
ilëꞌë Diuzi lëjëꞌ benꞌ laxtaꞌo yëri. 32 ¿Bixquienꞌ bibëjëꞌ gan? Pues bibëjëꞌ gan
como danꞌ reꞌenjëꞌ huejëꞌ cuinzijëꞌ benꞌ laxtaꞌo yëri. Binezijëꞌ ilëꞌë Diuzi raꞌo
benꞌ laxtaꞌo yëri por nun quie chi rzudyiꞌilëro Cristo. Quie lenaꞌ naca quiejëꞌ
ca quie benꞌ uchaꞌo yo, bgudyinëꞌ yu tu neza, bibënëꞌ gan idyinnëꞌ ga zionëꞌ.
33Lenaꞌ rguixogueꞌn quieyaquëꞌ lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi cani:
Baoseꞌelaꞌ Diuzi z̃iꞌinëꞌ lao yedyi quie benꞌ Israel, pero psebiꞌjëꞌ lëbëꞌ. Quie

lenaꞌ raca quieyaquëꞌ ca quie benꞌ ruꞌu yo niꞌe, bgudyinëꞌ yu tu neza.
Pero nu benꞌ rzudyiꞌilë z̃iꞌinëꞌ, bigaca bayëchiꞌ quienëꞌ, huegaꞌnnëꞌ huen.

10
1Bichaꞌ, duguichodu laꞌadyaꞌ rulidzaꞌDiuzi reꞌendaꞌyetzaꞌyacabenꞌ Israel

pensari quieyaquëꞌ gataꞌ yelaꞌnebanquiejëꞌ tuzioli. 2Niaꞌ leꞌe tali naꞌ reꞌenjëꞌ
tzionlaꞌadyiꞌjëꞌ Diuzi, pero binezijëꞌ bi huejëꞌ. 3 Binezijëꞌ bi huejëꞌ ta ilëꞌë
Diuzi lëjëꞌ benꞌ laxtaꞌo yëri. Naꞌ reꞌenjëꞌ huejëꞌ cuinzijëꞌ benꞌ laxtaꞌo yëri.
Racajëꞌ pensari chi uzujëꞌ diꞌidzaꞌ camandado rue lao guichi ley pcaꞌn Diuzi
lao naꞌaMoisés, canaꞌ ilëꞌëDiuzi lëjëꞌ benꞌ laxtaꞌo yëri. 4Pero biruejëꞌ ca reꞌen
Diuzi huejëꞌ, porque tanun quie danꞌ inaoro xneza Cristo, canaꞌ ilëꞌë Diuzi
raꞌo benꞌ laxtaꞌo yëri, cala porque danꞌ uzuro diꞌidzaꞌ ca mandado rue lao
guichi ley quienëꞌ.

5Naꞌra bzu Moisés diꞌidzaꞌ lëꞌë guichi ta rguixogueꞌnëꞌ raꞌo de quie chi tali
uzuro diꞌidzaꞌcamandado rue lao guichi ley pcaꞌnDiuzi lao naꞌanëꞌ, chi ni tu
lasa bigaparo falta lao dza rdaro lao yedyi layu, naꞌra por lenaꞌ gun Diuzi
raꞌo yelaꞌ neban tuzioli. Pero nunu yezue hue gan huejëꞌ canaꞌ. 6 Pero ta
gunDiuzi raꞌo, gunnëꞌ yelaꞌnebanquiero tuzioli tanunquie danꞌ rzudyiꞌilëro
Cristo. Biruen zi tzioro guibá tzexiꞌro Cristo yeyëzinëꞌ gacalënëꞌ raꞌo. 7Lëscanꞌ
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biruen zi yeyëziro ga nitaꞌ benꞌ huati tzexiꞌro Cristo yeguidëꞌ gacalënëꞌ raꞌo.
8 Pero ¿ca biz ̃i rnan lëꞌë guichi laꞌiya? Cani rnan: “Con diꞌidzaꞌ yero luꞌu
ruꞌaro, con pensari yuꞌu luꞌu guicho laxtaꞌoro, con lëzin gun Diuzi raꞌo yelaꞌ
neban quiero tuzioli.” Lenaꞌ rguixogueꞌro benëꞌ. 9 Porque chi inaro naca
Cristo xuzi xaꞌnro zaquëꞌlao lao benëꞌ, chi yuꞌuro pensari tali naꞌ pseban
Diuzi lëbëꞌ, naꞌra gun Diuzi raꞌo yelaꞌ neban tuzioli. 10 Cani nacan: Tanun
quie danꞌ yuꞌu pensari luꞌu guicho laxtaꞌoro pseban Diuzi Cristo, quie lenaꞌ
ilëꞌë Diuzi raꞌo benꞌ laxtaꞌo yëri. Lëscanꞌ tanun quie diꞌidzaꞌ rero luꞌu ruꞌaro
inaro naca Jesucristo xuzi xaꞌnro zaquëꞌlao lao benëꞌ, quie lenaꞌ gun Diuzi
raꞌo yelaꞌ neban tuzioli.

11 Lëꞌë guichi laꞌiya rguixogueꞌn rnan caniga: “Nu benꞌ rzudyiꞌilë lëbëꞌ,
bigaca bayëchiꞌ quienëꞌ huegaꞌnnëꞌ huen.” 12 Pues tuzi ca zacaꞌro lao Cristo,
laꞌ acazi benꞌ Israel, laꞌacazi benꞌ zaꞌ yedyi tula, como danꞌ naca Cristo xuzi
xaꞌn yuguluro, taz̃e huelaꞌiyanëꞌ nu benꞌ rulidza lëbëꞌ. 13 Porque tali nacan
ca nan lëꞌë guichi laꞌiya cani: “Yugulu benꞌ uzëto laohuëꞌ, benꞌ ina naca
Cristo xuzi xaꞌnnëꞌ, hueꞌnëꞌ leyaquëꞌ yelaꞌ neban tuzioli.” 14 Pero bisaqueꞌ
uzëtoyaquëꞌ laohuëꞌ inayaquëꞌ naca Cristo xuzi xaꞌnnëꞌ chi birzudyiꞌilëjëꞌ
lëbëꞌ. Lëscanꞌ bisaqueꞌ sudyiꞌilëjëꞌ lëbëꞌ chi binenezijëꞌ cabëꞌ bënëꞌ. Lëscanꞌ
bisaqueꞌ inezijëꞌ cabëꞌ bënëꞌ chi nunu yëbi leyaquëꞌ. 15 Lëscanꞌ bisaqueꞌ yëbi
benëꞌ leyaquëꞌ chi bizu benꞌ useꞌelaꞌ lëjëꞌ. Lëcanaꞌ nan lëꞌë guichi laꞌiya quie
Diuzi cani: “Tadyaꞌa gula rue yaca benꞌ rguixogueꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi.”

16 Pero cala yugulu benëꞌ rue quieyaquëꞌ con cabë rna Diuzi cuenda hueꞌ
Diuzi lëjëꞌyelaꞌneban tuzioli. Nacan cauna Isaíasdzanaꞌte rëbinëꞌDiuzi: “Tu
chopazi benëꞌ rue quieyaquëꞌ diꞌidzaꞌ laꞌiya quioꞌ ta yëbindoꞌjëꞌ.” Canaꞌ unëꞌ
rëbinëꞌ Diuzi. 17Naꞌra niaꞌ leꞌe, chi yero uzënagaro diꞌidzaꞌ laꞌiya quie Diuzi,
lenaꞌ ruenmandado quiero sudyiꞌilëro Cristo.

18 Pero rnabaꞌ leꞌe tu diꞌidzaꞌ: ¿Bizĩ raca quie benꞌ Israel? ¿Raca quiejëꞌ
binezijëꞌ con cabëꞌ rna diꞌidzaꞌ laꞌiya quie Diuzi? Cala raca quiejëꞌ canaꞌ.
Claro nezijëꞌ con cabëꞌ rna diꞌidzaꞌ laꞌiya quie Diuzi, porque rnan lëꞌë guichi
laꞌiya quie Diuzi cani:
Duz̃e yedyi ga rda benꞌ Israel nuꞌayaquëꞌ guichi ga yuꞌu diꞌidzaꞌ laꞌiya quie

Diuzi.
19 Tatula rnabaꞌ leꞌe: ¿Bi ca nale? ¿Nale binezi benꞌ Israel de que ulio Diuzi
benꞌ zaꞌyedyi tula ta gacayaquëꞌbenꞌquienëꞌ? Puesnezijëꞌ, porquedzanaꞌte,
dza udaMoisés lao yedyi layu, bzunëꞌ diꞌidzaꞌ lëꞌë guichi con cabëꞌ una Diuzi
rëbinëꞌ benꞌ Israel cani:
Tanun quie cuiogaꞌ benꞌ zaꞌ yedyi tula, benꞌ binaca benꞌ Israel ta huelaꞌiyaꞌ

leyaquëꞌ, canaꞌ gacaz̃ëꞌle leyaquëꞌ.
Tanun quie gacaliaꞌ benꞌ tula, benꞌ nale benꞌ tondo, canaꞌ idzaꞌle leyaquëꞌ.
20 Lëscanꞌ dza uda Isaías lao yedyi layu, bibdzebinëꞌ bzunëꞌ lëꞌë guichi con
cabëꞌ una Diuzi cani:
Yaca benꞌ binaca benꞌ Israel, barnaoyaquëꞌ xnezaꞌ.
Yaca benꞌ binaca benꞌ Israel, baruelaꞌiyaꞌ leyaquëꞌ.
21Lëscanꞌdzanaꞌuna Isaías cabëꞌbë jabenꞌ Israelunëꞌ rëbinëꞌ leyaquëꞌ: “Yugu
dza rëbi Diuzi lëjëꞌ, pero yelaꞌ yeladyiꞌ quiejëꞌ biruzënagajëꞌ.”

11
Baolio Diuzi bala benꞌ Israel

1 Naꞌra inabaꞌ leꞌe: ¿Apsanlaꞌadyiꞌ Diuzi yaca benꞌ Israel? Pues bip-
sanlaꞌadyiꞌ Diuzi leyaquëꞌ. Hasta nëꞌëdiꞌ ulio Diuzi nacaꞌ benꞌ Israel. Nacaꞌ
z ̃icoꞌ z ̃iꞌ isuba Abraham. Nacaꞌ familia quie Benjamín, benꞌ uzu tiempote.
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2Desde dza naꞌte beyuebëꞌDiuzi benꞌ Israel ulionëꞌ lëjëꞌ gacajëꞌ benꞌ quienëꞌ.
Biusanlaꞌadyiꞌ Diuzi leyaquëꞌ. ¿Binezile con cabëꞌ rnan lëꞌë guichi laꞌiya quie
Diuzi ga rguixogueꞌn quie profeta Elías? Bigalaꞌadyiꞌle cabëꞌ bë profeta
Elías, zuëꞌ rulidzëꞌ Diuzi udaohuëꞌ yaca benꞌ Israel xquia. 3 Unëꞌ rëbinëꞌ
Diuzi: “Xuzaꞌ Diuzi, abëti benꞌ Israel yugulu benꞌ rguixogueꞌ diꞌidzaꞌ quioꞌ.
Apquinuyaquëꞌ labecugo ta nueyaquëꞌ guixiꞌdaoꞌ ga rionlaꞌadyiꞌyaquëꞌ luëꞌ.
Tuzaꞌ nëꞌëdiꞌ babegaꞌnaꞌ. Lëzi bareꞌenjëꞌ gutijëꞌ nëꞌëdiꞌ.” 4 Pero naꞌ una Diuzi
gudyinëꞌ lëbëꞌ: “Cala tuzoꞌ luëꞌ begaꞌnloꞌ. Nenitaꞌ igadyi mila benꞌ naca benꞌ
quiaꞌ, benꞌ birionlaꞌadyiꞌ ta pchaꞌa benëꞌ najëꞌ Diuzi quiejëꞌ.” 5 Cabëꞌ guca
dza naꞌte, canaꞌ racan naꞌa. Nenitaꞌ tu chopa benꞌ Israel, benꞌ du guichi
du dulaꞌadyiꞌ rue quie xtiꞌidzaꞌ Diuzi. Gusto quie Diuzi baolionëꞌ leyaquëꞌ
gacajëꞌbenꞌ quienëꞌ. 6 Porque cala ulio Diuzi lëjëꞌ tanun quie danꞌ bi cosa
bëyaquëꞌ. Chi tali rbio Diuzi raꞌo tanun quie bi cosa ruero, lenaꞌ huero
obligado Diuzi cuionëꞌ raꞌo gacaro benꞌ quiëꞌ. Pero bisaqueꞌ huero obligado
Diuzi, gusto quienëꞌ rbionëꞌ nu benꞌ reꞌen cuionëꞌ gaca benꞌ quienëꞌ.

7 ¿Ca biz ̃i inaro quie benꞌ Israel? Bibëjëꞌ gan yugulujëꞌ gataꞌ yelaꞌ neban
quiejëꞌ tuzioli. Yaca benꞌ ulio Diuzi, lëjëꞌ sí, bëjëꞌ gan. Psanlaꞌadyiꞌ Diuzi
yaca los demás benꞌ Israel, benꞌ yaladyiꞌ. 8 Canaꞌ rguixogueꞌn lëꞌë guichi
laꞌiya quie Diuzi cani: “Yelaꞌ yeladyiꞌ quiejëꞌ apchula Diuzi pensari quiejëꞌ
ta bitzioñeꞌejëꞌ con cabëꞌ rna diꞌidzaꞌ laꞌiya quienëꞌ. Laꞌacazi rlëꞌëjëꞌ dyëꞌëdi,
ruejëꞌ ca benꞌ birlëꞌë. Laꞌacazi reyaquëꞌ dyëꞌëdi, ruejëꞌ ca benꞌ bire. Canaꞌ
raca quiejëꞌ hasta naꞌadza.” 9 Lëscanꞌ quie benꞌ Israel una rey David dza naꞌ
con cabëꞌ rnën cani:
Ruen z ̃udyi quie ta de quiejëꞌ.
Con ta raxejëꞌ gaojëꞌ yoꞌojëꞌ, con ta raxejëꞌ huejëꞌ, lëlenaꞌ udyiaguiꞌn leyaquëꞌ.
Lëlenaꞌ ucaꞌnnan leyaquëꞌmala lao Diuzi, huenëꞌ lëjëꞌ castigo.
10Huechula laoyaquëꞌ ta biilëꞌëyaquëꞌ tuzioli.
Lëscanꞌ gacajëꞌ bego tuzioli.
Canaꞌ una rey David dza naꞌte.

11 Naꞌra inabaꞌ leꞌe: ¿Yelaꞌ yeladyiꞌ quie benꞌ Israel apsanlaꞌadyiꞌ Diuzi
leyaquëꞌ tuzioli? Cala tuzioli apsanlaꞌadyiꞌ Diuzi leyaquëꞌ. Pero racalë Diuzi
benꞌ binaca benꞌ Israel ta hue quieyaquëꞌ xtiꞌidzëꞌ, naꞌ gataꞌ yelaꞌ neban
quiejëꞌ tuzioli cuenda ilëꞌë benꞌ Israel cabëꞌ tahuen naꞌ raca quie benꞌ binaca
benꞌ Israel. Canaꞌ huenan quie benꞌ Israel ínaojëꞌ xneza Cristo gataꞌrë yelaꞌ
neban quiejëꞌ tuzioli. 12 Tahuen guca quie benꞌ binaca benꞌ Israel caora
uquixi benꞌ Israel bibë quiejëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi. Pero huacara huen gula quie
benꞌbinaca benꞌ Israel caora idyin dza inao yaca benꞌ Israel xneza Cristo, naꞌ
gataꞌ yelaꞌ neban quiejëꞌ tuzioli.

13 Pero reꞌendaꞌ iniaꞌ leꞌe itu diꞌidzaꞌ, leꞌe benꞌ binaca benꞌ Israel. Pues
tanun quie danꞌ useꞌelaꞌ Diuzi nëꞌëdiꞌ ta quixoguiꞌa leꞌe xtiꞌidzaꞌ Diuzi, lenaꞌ
nacan belao ca dyin quie Diuzi ruaꞌ. 14 Canaꞌ rëpaꞌ benꞌ Israel, benꞌ yedyi
quiaꞌ, cuenda huenan quieyaquëꞌ inaoyaquëꞌ xneza Cristo cabëꞌ rnaole leꞌe,
naꞌ gataꞌrë yelaꞌ neban quiejëꞌ tuzioli. 15Caora blëꞌë Diuzi bireꞌen benꞌ Israel
inaoyaquëꞌ xneza Cristo, naꞌra udiloguëꞌ yaca benꞌ zaꞌ yedyi tula, yaca benꞌ
reꞌen inao xneza Cristo. Pero cala bireꞌenDiuzi inao benꞌ Israel xneza Cristo.
Lega reꞌen Diuzi inaojëꞌ xneza quienëꞌ. Lega yedaohue Diuzi caora idyin
dza inao yaca benꞌ Israel xneza Cristo. Lëdza naꞌ gaca quiejëꞌ ca quie benꞌ
baguti beban tatula. 16 Chi banuelaꞌiya Diuzi yëzo yëta xtila ta gaca pan,
lëscanꞌ naca laꞌiya pan ta bro luꞌu horno. Lëscanꞌ canaꞌ nacan quie nu yaga.
Chi banuelaꞌiya Diuzi lue yaga, lëscanꞌ naca laꞌiya tacaꞌ yaga. Lëscanꞌ nacarë
quie benꞌ Israel. Chi bë xuzixtaꞌojëꞌ quie Diuzi, lëscanꞌ idyin dza hue z ̃icoꞌ
z ̃iꞌisubajëꞌ quie Cristo.
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17 Naca yaca benꞌ Israel ca quie tu yaga olivo. Naca bala benꞌ Israel ca
quie tacaꞌ yaga olivo. Yelaꞌ yeladyiꞌ quiejëꞌ baochugu apsanlaꞌadyiꞌ Diuzi
lëjëꞌ, pero baoz ̃iꞌ Diuzi leꞌe, benꞌzaꞌ yedyi tula. Banaca quiele ca quie tacaꞌ
yaga guixiꞌ nadilaten yaga olivo. Canaꞌ gaca huen quiele, naꞌ huaca yeziꞌle
fuerza quie Diuzi cabëꞌ reziꞌ tacaꞌ yaga fuerza quie luena. 18 Pero bihuele
cuinle benꞌ z ̃e danꞌ baochugu Diuzi tacaꞌ yaga olivo, bë Diuzi quiele ca quie
yaganadilaten yaga olivo. Bigalaꞌadyiꞌle cala por nunquie leꞌe neziꞌ lue yaga
fuerza, dechanꞌ por nun quie lue yaga neziꞌle leꞌe fuerza.

19 Durpende yëbile nëꞌëdiꞌ: “Hueꞌencazi, pero baochugu Diuzi tacaꞌ yaga
olivo tacuenda gaca nëtoꞌ benꞌ quienëꞌ lao laza benꞌ Israel.” 20 Pero rëpaꞌleꞌe:
“Baochugu Diuzi tacaꞌ yaga olivo, inaro benꞌ Israel, como danꞌ psebiꞌjëꞌ
Cristo. Pero leꞌe, benꞌ binaca benꞌ Israel, por nun quie danꞌ barnaole xneza
Cristo nacalële Diuzi tuz ̃e. Quie lenaꞌ gapale cuidado bihuele cuinle benꞌ z ̃e.
21 Canaꞌ nacan porque bibez ̃iꞌz ̃e Diuzi nu benꞌ Israel, danꞌ psebiꞌjëꞌ Cristo.
Naꞌra lëcanaꞌzi huaca bisiꞌz ̃e Diuzi nu benꞌ zaꞌ yedyi tula chi biinaojëꞌ xneza
Cristo. 22Naꞌ ulehuecara pensari ca naca yelaꞌ benꞌ huen quie Diuzi. Pero
lëscanꞌ naca Diuzi benꞌ de pensari. Dyëꞌëdi rnaꞌnëꞌ huenëꞌ castigo nu benꞌ
bireꞌen hue quie diꞌidzaꞌ quiëꞌ. Pero leꞌe, taz̃e bagucalë Diuzi leꞌe. Pero ruen
zi inaole xneza Diuzi gapalenëꞌ balaꞌana, porque chi bihue quiele diꞌidzaꞌ
quiëꞌ, lëscanꞌ leꞌe, hue Diuzi leꞌe castigo. 23 Porque chi ye utzaꞌ benꞌ Israel
pensari quiejëꞌ inaojëꞌ xneza Cristo, naꞌra yeziꞌ Diuzi lëjëꞌ utilanëꞌ lëjëꞌ yaga
olivo tatula. Decazi yelaꞌ huaca quie Diuzi huenëꞌ cabëꞌ reꞌennëꞌ huenëꞌ.
24 Pues ulio Diuzi leꞌe gacale benꞌ quienëꞌ, laꞌacazi nacale ca quie tu yaga
guixiꞌ, laꞌacazi binacale benꞌ Israel, pero mazara gueꞌen Diuzi benꞌ Israel
gacajëꞌ benꞌ quienëꞌ utilanëꞌ lëjëꞌ yaga olivo tatula.

Huadyin dza inao yaca benꞌ Israel xneza Cristo
25Reꞌendaꞌ iniaꞌ leꞌe tu diꞌidzaꞌ con cabëꞌ baodixogueꞌ Diuzi nëꞌëdiꞌ cuenda

inezile cabëꞌgaca, naꞌbihuele cuinlebenꞌ z ̃e. Tali naꞌapsanlaꞌadyiꞌDiuzi bala
benꞌ Israel tanunquie yelaꞌyeladyiꞌquiejëꞌ. Pero caora abeyabenꞌ reꞌen inao
xneza Cristo, benꞌ zaꞌ yedyi tula, naꞌtera yezulao Diuzi yeyuenëꞌ benꞌ Israel
tuz ̃e tatula. 26 Lëdza naꞌ sulao inao yugulu benꞌ Israel xneza Cristo. Canaꞌ
rguixogueꞌn lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi cani:
Lado benꞌ Israel huaro tu benꞌ yedyi quiejëꞌ, benꞌ uzioñeꞌe lëjëꞌ.
Lëbenꞌ naꞌ yegubëꞌ tamala quie benꞌ Israel.
27Canaꞌ uzu Diuzi diꞌidzaꞌ con cabëꞌ diꞌidzaꞌ begaꞌnlënëꞌ xuzixtaꞌo benꞌ Israel

unëꞌ yeziꞌz ̃enëꞌ dulaꞌ quieyaquëꞌ.
Canaꞌ rnën lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi.

28 Pero naꞌa barue benꞌ Israel condre Diuzi. Biralejëꞌ guti Cristo lëꞌë
yaga cruzo cuenda gataꞌ yelaꞌ neban quiejëꞌ tuzioli. Pero como biralejëꞌ,
lenaꞌ rguilo Diuzi leꞌe, benꞌ zaꞌ yedyi tula, nu leꞌe reꞌen inao xneza Cristo.
Pero nadyëꞌëcazi Diuzi benꞌ Israel. Lenaꞌ ulionëꞌ xuzixtaꞌojëꞌ gacajëꞌ benꞌ
quienëꞌ. 29 Uzu Diuzi diꞌidzaꞌ quienëꞌ cabëꞌ unanëꞌ huenëꞌ. Como ulio
Diuzi benꞌ Israel gacajëꞌbenꞌquienëꞌ, lenaꞌbiusanlaꞌadyiꞌnëꞌ leyaquëꞌ tuzioli.
30 Lëleꞌe, benꞌ binaca benꞌ Israel, bibë quiele quie Diuzi dza naꞌte, pero
caora uruꞌun benꞌ Israel Cristo tzalaꞌla, naꞌra bezulao Diuzi yeyuenëꞌ leꞌe
tuz ̃e beyëchiꞌlaꞌadyiꞌnëꞌ leꞌe. 31 Naꞌra cala leꞌe, nechanꞌ yaca benꞌ Israel,
lëleyaquëꞌ birue quiejëꞌ quie Diuzi. Pero huadyin dza yeyëchiꞌlaꞌadyiꞌ Diuzi
benꞌ Israel tatula cabëꞌbeyëchiꞌlaꞌadyiꞌnëꞌ leꞌe. 32 Porque tuzi ca bë Diuzi,
baochugulinëꞌ de dulaꞌ xquia quie yuguluro. Naꞌra quie lenaꞌ tuzi ca huenëꞌ,
yeyëchiꞌlaꞌadyiꞌnëꞌ yuguluro.
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33 Biyeyudyi yedu yelaꞌ rioñeꞌe, yelaꞌ nezi quie Diuzi. Bisaqueꞌ huebëꞌro
duz ̃ete ca naca pensari quienëꞌ, ca naca xnezëꞌ. 34 ¿Nuzĩ saqueꞌ tzioñeꞌe
duz ̃ete pensari quie Diuzi? ¿Nuzĩ saqueꞌ usëdi lëbëꞌ? 35 Nunu saqueꞌ yëbi
Diuzi: “Tu cani reyaꞌaloꞌ quiaꞌ.” 36 Porque bzalo Diuzi yugulu ta de, yelaꞌ naꞌ
yugulu ta de nacan quienëꞌ. Benꞌ z ̃e, benꞌ balaꞌana naca Diuzi tuzioli. Amén.

12
Ni rguixogueꞌn cabëꞌ reyaꞌalaꞌ hue benꞌ quie Diuzi, benꞌ naca laꞌiya

1 Naꞌra, bichaꞌ, babeyëchiꞌlaꞌadyiꞌ Diuzi leꞌe. Quie lenaꞌ du guicho du
laꞌadyaꞌ iniaꞌ leꞌe reyaꞌalaꞌ tzesanle cuinle lao Diuzi, huele cuinle ca gun quie
Diuzi ta biyeyula yelen. Gacale benꞌnaca laꞌiya, canaꞌ yeyulaꞌadyiꞌDiuzi leꞌe.
Canaꞌ reyaꞌalaꞌhuele tzionlaꞌadyiꞌleDiuzi. 2Bireyaꞌalaꞌyenaolepensarimala
quie ja benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu. Reyaꞌalaꞌ yetzaꞌle pensari quiele, yenaole
xneza Diuzi cuenda yetzaꞌnan quiele yugulu ca ruele. Canaꞌ inezile ca reꞌen
Diuzi huele, porque ca reꞌen Diuzi huero nacan ta gacalën raꞌo, nacan ta
yeyulaꞌadyiꞌnëꞌ raꞌo, nacan tadyaꞌa gula.

3 Yelaꞌ benꞌ huen quie Diuzi ulionëꞌ nëꞌëdiꞌ ta uzioñeꞌedaꞌ leꞌe. Lenaꞌ iniaꞌ
leꞌe bireyaꞌalaꞌ huele cuinle benꞌ z ̃e. Du guicho du laꞌadyiꞌle reyaꞌalaꞌ huele
pensari dyaꞌa según cabëꞌ nue Diuzi quie quiele barue quiele xtiꞌidzaꞌnëꞌ.
4 Porque cani nacan: Tuzi cuerpo quiero naca, pero taz̃e netzaꞌ tu tu parte
quien, taz̃e netzaꞌ dyin quie quien. 5 Lëscanꞌ canaꞌ naca quie raꞌo benꞌ nao
xneza Jesús. Laꞌacazi nacaro benꞌ zë, nacaro tu cueꞌ benꞌ nacalë Cristo tuz̃e.
Laꞌacazi netzaꞌ dyin quie Diuzi huero quie quiero, naca yuguluro tuz̃e.

6Netzaꞌ ta banegun Diuzi quiero tu turo. Reyaꞌalaꞌ huero dyin dyaꞌa según
ta banegun Diuzi quiero tu turo. Chi banegun Diuzi quiero uzioñeꞌero benëꞌ
con cabëꞌ rna diꞌidzaꞌ laꞌiya quienëꞌ, naꞌra lenaꞌ reyaꞌalaꞌ huero según cabëꞌ
nue Diuzi quie quiero barue quiero xtiꞌidzaꞌnëꞌ. 7Chi banegun Diuzi quiero
gacalëro benëꞌ, naꞌra reyaꞌalaꞌ gacalërojëꞌ dyëꞌëdi. Chi neziro uzioñeꞌero
benëꞌ con cabëꞌ rna xtiꞌidzaꞌDiuzi, canaꞌ reyaꞌalaꞌ huero. 8Chi neziro hueꞌro
benëꞌ diꞌidzaꞌ z ̃elaꞌadyiꞌ, canaꞌ reyaꞌalaꞌ huero. Chi de dumi quiero, reyaꞌalaꞌ
gacalërobenëꞌ, bihuero cuenda chi yeyuejëꞌ laohue. Chineziroudzeꞌroxnezi
bi dyinhue ja benëꞌ, canaꞌ reyaꞌalaꞌhuerodu guichodu laꞌadyiꞌro. Chi neziro
yeyëchiꞌlaꞌadyiꞌro benꞌ yëchiꞌ, canaꞌ reyaꞌalaꞌ huero du guicho du laꞌadyiꞌro,
bihuerojëꞌ stuꞌ.

Ni rguixogueꞌn cabëꞌ reyaꞌalaꞌ hue benꞌ nao xneza Cristo
9-10Bireyaꞌalaꞌ idyëꞌëro laguedyiro de ladzazi, pero du guichodu laꞌ adyiꞌro

reyaꞌalaꞌ idyëꞌëro benꞌ bichiro, benꞌ nacalëro Cristo tuz ̃e. Puro tadyaꞌa
reyaꞌalaꞌ huero, bihuero tamala. Reyaꞌalaꞌ gaparo laguedyiro balaꞌana
yuguluro.

11 Bireyaꞌalaꞌ huero yelaꞌ huëdi, denꞌ dulaꞌadyiꞌro reyaꞌalaꞌ huero dyin.
Lëscanꞌ dulaꞌadyiꞌro reyaꞌalaꞌ huero cabëꞌmandado reꞌen Diuzi huero.

12 Reyaꞌalaꞌ suro contento cuezaro dyëꞌëdi dza yeziꞌ Diuzi raꞌo. Reyaꞌalaꞌ
siꞌz̃ero biidzaꞌro cati raca zëdi quiero. Bireyaꞌalaꞌ usanro ulidzaro Diuzi.

13 Reyaꞌalaꞌ gacalëro laguedyiro benꞌ nao xneza Cristo, benꞌ bide quie.
Reyaꞌalaꞌ gapachiꞌro nu benꞌ zaꞌ z ̃an yuꞌu quiero.

14 Reyaꞌalaꞌ yëbiro Diuzi huelaꞌiyanëꞌ nu benꞌ zaꞌ rdila rnë len raꞌo.
Bireyaꞌalaꞌ udzeꞌdeꞌro benëꞌ.

15 Reyaꞌalaꞌ yedaohuelëro laguedyiro cati raca tadyaꞌa quieyaquëꞌ.
Reyaꞌalaꞌ yeyëchiꞌlaꞌadyiꞌlëro laguedyiro cati raca tazëdi quieyaquëꞌ.

16 Reyaꞌalaꞌ huero tuz̃e yuguluro. Bireyaꞌalaꞌ yez ̃ëꞌro laguedyiro.
Bireyaꞌalaꞌ huero yaladyiꞌ benꞌ yëchiꞌ. Bireyaꞌalaꞌ huero cuinro benꞌ z ̃e.
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17 Bireyaꞌalaꞌ gacalëro lëbi benꞌ mala. Reyaꞌalaꞌ huero bala tzuꞌulëro
laguedyiro dyëꞌëdi. 18Por tu parte quiero, huero bi huero tacuenda nitaꞌlëro
yugulu benëꞌ dyëꞌëdi, ta bibi zëdi gataꞌ. 19Naꞌra bichaꞌ, nedyëꞌëdaꞌ leꞌe, iniaꞌ
leꞌe bireyaꞌalaꞌ yeyuero laohue quie benꞌ mala. Naoyubi Diuzi bi huenëꞌ
quie benꞌmala. Canaꞌ rguixogueꞌn lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi de que nacan
cuenda quie Diuzi huenëꞌ benëꞌ castigo, cala raꞌo. Canaꞌ una Diuzi. 20Lëscanꞌ
una Diuzi de que chi rdue benꞌ rudie raꞌo, reyaꞌalaꞌ hueꞌrojëꞌ ta gaojëꞌ. Chi
rbilijëꞌ, reyaꞌalaꞌ hueꞌrojëꞌ ta yoꞌojëꞌ, porque chi huero canaꞌ, huacabëꞌjëꞌ
nacaro benꞌ huen yedueꞌjëꞌ. Canaꞌ una Diuzi. 21 Bihueꞌro lato hue tamala
raꞌo gan, reyaꞌalaꞌ huero gan lao tamala, huero puro tahuen.

13
1 Yuguluro reyaꞌalaꞌ uzuro diꞌidzaꞌ cabëꞌ mandado rue nu benꞌ quie gob-

ierno, porque Diuzi ulëchinëꞌ benꞌ quie gobierno. Bizu benꞌ quie gobierno
chanꞌ biulëchi Diuzi lëbëꞌ. 2Nu benꞌ biruzu diꞌidzaꞌ cabëꞌmandado rue benꞌ
quie gobierno, naꞌ ruetenëꞌ contra Diuzi, de dulaꞌ xquia quienëꞌ, hue Diuzi
lëbëꞌ castigo. 3Birdzebi benꞌ rue tadyaꞌa benꞌ quie gobierno. Pero sí, rdzebi
benꞌ rue tamala benꞌ quie gobierno danꞌ gataꞌ castigo quiejëꞌ. Chi reꞌenro
suro contento, chi reꞌenrobirdzebirobenꞌquie gobierno, naꞌra reyaꞌalaꞌ taro
dulaꞌadyiꞌro huero tahuen. Canaꞌ gacabëꞌ benꞌ quie gobierno nacaro benꞌ
huen. 4 Canaꞌ reyaꞌalaꞌ huero como danꞌ ulëchi Diuzi gobierno ta gaca huen
quiero. Chi birdaro dulaꞌadyiꞌro bihuero tahuen, reyaꞌalaꞌ yeyuero pensari
quiero como danꞌ naca cuenda quie gobierno huejëꞌ raꞌo castigo. Mandado
quie Diuzi naꞌ rue gobierno mandado gaca castigo benꞌ rue tamala. 5Quie
lenaꞌ reyaꞌalaꞌ uzuro diꞌidzaꞌ cabëꞌ mandado rue nu benꞌ quie gobierno, no
solamente ta bigataꞌ castigo quiero, pero lëscanꞌ como danꞌ nacan tahuen,
nacan ta reyaꞌalaꞌ huero. 6Quie lenaꞌ reyaꞌalaꞌ quiz̃uro impuesto como danꞌ
rue benꞌ quie gobiernomandado quie Diuzi cabëꞌ dyin ruejëꞌ.

7 Reyaꞌalaꞌ quiz̃uro chi zu ta reyaꞌalaꞌquiz̃uro. Reyaꞌalaꞌ quiz̃uro dumi
ta rtupa benꞌ yedyi. Reyaꞌalaꞌ quiz̃uro impuesto quie gobierno. Reyaꞌalaꞌ
gapalaꞌnro yugulu benꞌ rnabëꞌ. 8 Chi zu ta reyaꞌalaꞌ quiz̃uro quie
benëꞌ, reyaꞌalaꞌ useyudyiro quiz ̃uron. Pero bireyaꞌalaꞌ usanro idyëꞌëro
laguedyiro. Chi nedyëꞌëro laguedyiro, con lëzin babzuro diꞌidzaꞌ cabëꞌ
mandado rue lao guichi ley quie Diuzi yuguluten. 9 Lëꞌë guichi ley quie
Diuzi rguixogueꞌn raꞌo de que bireyaꞌalaꞌ gasilëro nigula quie benꞌ tula.
Lëscanꞌ quie nigula, bireyaꞌalaꞌ gasilënëꞌ beꞌmbyu tula. Bireyaꞌalaꞌ gutiro
benëꞌ, bireyaꞌalaꞌcuanro quie benëꞌ, bireyaꞌalaꞌ siꞌro benëꞌ yëꞌ, bireyaꞌalaꞌ
saꞌlaꞌadyiꞌro ta de quie benëꞌ. Canaꞌ rnan lëꞌë guichi ley quie Diuzi. Pero
lëscanꞌ rguixogueꞌn raꞌo de que reyaꞌalaꞌ idyëꞌëro benëꞌ cabëꞌ nadyëꞌëro
cuinro. Chi huero canaꞌ, banaca quiero babzuro yugulu diꞌ idzaꞌ cabëꞌ
mandado rue Diuzi lëꞌë guichi ley quienëꞌ. 10Chi nadyëꞌëro benëꞌ, bihuerojëꞌ
mala. Canaꞌ huero uzuro diꞌidzaꞌ dyëꞌëdi ca mandado rue Diuzi lëꞌë guichi
ley quienëꞌ.

11 Como canaꞌ nacan, reyaꞌalaꞌ huero pensari ca tu dza rdaro lao yedyi
layu. Reyaꞌalaꞌ huebëꞌro abdyin hora yeyuꞌuro pensari dyëꞌëdi, como danꞌ
barueran bago dza yeziꞌ Diuzi raꞌo, cala ca dza naꞌte, dza uzulaoro inaoro
xneza Cristo. 12 Ilëꞌëtiꞌzi rdziogue iyudyi dza rdaro lao yedyi layu idyin dza
yeziꞌ Diuzi raꞌo. Quie lenaꞌ bireyaꞌalaꞌ huero tamala ca benꞌ rda lao lato lao
chula. Reyaꞌalaꞌ biidzebiro suro listo sëraro ca zë soldado, benꞌ napa fuerza,
benꞌ rda te dza. 13 Reyaꞌalaꞌ taro dyëꞌëdi ca benꞌ rda te dza. Bireyaꞌalaꞌ taro
huero hueꞌe. Bireyaꞌalaꞌ taro ga ruejëꞌ lani, ga ruejëꞌ ruꞌbe, ga ruejëꞌ huedila.
Bireyaꞌalaꞌ talëro nigula con ganzi. Bireyaꞌalaꞌ taro quiloro zëdi quiloro dila.
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14 Reyaꞌalaꞌ taro yenaoro tuz ̃e Jesucristo dyëꞌëdi. Bitaro huero ta rnazin
quiero.

14
Bireyaꞌalaꞌ inëbizõro laguedyiro benꞌ nao xneza Jesús

1 Reyaꞌalaꞌ hueꞌlële benꞌ zaozulao inao xneza Jesús diꞌidzaꞌ z ̃elaꞌadyiꞌ.
Bitzuꞌule huedila huenë tu ta binaca. 2 Por ejemplo, bala benꞌ nao xneza
Jesús rnajëꞌ ruꞌen lato gaoro bitiꞌtezi ta de. Naꞌ ibala benꞌ nao xneza Jesús,
benꞌ zaozulao inao xnezanëꞌ, rnajëꞌ bireyaꞌalaꞌ gaoro bëꞌëlaꞌ. Quie lenaꞌ puro
yëza cuan gaojëꞌ. 3Naꞌ yacabenꞌ raobitiꞌtezi ta de, bireyaꞌalaꞌ ilëꞌëyaquëꞌmala
benꞌ rao puro yëza cuan. Bireyaꞌalaꞌ inëbizõyaquëꞌ laguedyijëꞌ como danꞌ
rupa cueꞌjëꞌ nacajëꞌ benꞌ nao xneza Jesús. 4 ¿Nuzĩ bë leꞌe mandado inëbizõle
laguedyile, benꞌ naorë xneza Diuzi? Nacan cuenda quie xaꞌnjëꞌ chi ruejëꞌ
tahuen, chi ruejëꞌ tamala, cala cuenda quiele. Pero huacacazi huen quiejëꞌ,
como danꞌ de yelaꞌ huaca quie Diuzi ta ucaꞌnnëꞌ lëjëꞌ huen.

5Reꞌendaꞌ iniaꞌ leꞌe itu ejemplo: Yuꞌu bala benꞌ nao xneza Jesús rnayaquëꞌ
tuzi dza naca laꞌiya tzionꞌlaꞌadyiꞌro Diuzi, cala bitiꞌtezi dza nacan dza huen.
Naꞌ yuꞌu ibala benꞌ nao xneza Jesús rnajëꞌ bitiꞌtezi dza nacan dza huen
tzionꞌlaꞌadyiꞌro Diuzi. Quie quiele reyaꞌalaꞌ huele pensari inezile dyëꞌëdi
ta huele cabëꞌ reyaꞌalaꞌ huele. 6 Naꞌra quie benꞌ rna tuzi dza naca laꞌiya
tzionlaꞌadyiꞌro Diuzi, cala yugu dza nacan huen, ruejëꞌ canaꞌ ta gapalaꞌnjëꞌ
Cristo. Lëscanꞌ yaca benꞌ rna bitiꞌtezi dza nacan dza huen tzionlaꞌadyiꞌro
Diuzi, ruejëꞌ canaꞌ tagapalaꞌnrëjëꞌCristo. Naꞌraquiebenꞌ rnaruꞌen latogaoro
bitiꞌtezi ta de, naꞌ ruejëꞌ canaꞌ ta gapalaꞌnjëꞌ Cristo. Lëscanꞌ benꞌ rao puro yëza
cuen, naꞌ ruejëꞌ canaꞌ ta gapalaꞌnrëjëꞌ Cristo, naꞌ yëbijëꞌ Diuzi diuxcaleloꞌ.

7 Ni tu raꞌo binitaꞌro tuzi cabëꞌ nitaꞌro lao yedyi layu. Ni tu raꞌo bigatiro
tuzi cabëꞌ gatiro lao yedyi layu. Zu Cristo rnaꞌ ruhuianëꞌ raꞌo. 8 Chi zuro
nabanro lao yedyi layu, naꞌ zuro nabanro ta gapalaꞌnro Cristo. Lëscanꞌ chi
gatiro yeyoro guibá, naꞌ gatiro yeyoro guibá ta gapalaꞌnro Cristo. Laꞌacazi
nabanro, laꞌacazi gatiro, pero nacaro benꞌ quie Cristo. 9 Canaꞌ nacan como
aguti Cristo bebannëꞌ naquëꞌ xuzi xaꞌn yugulu benëꞌ, laꞌacazi benꞌ neban,
laꞌacazi benꞌ huati.

10Pero leꞌe, ¿bixquienꞌ rnëbizõle benꞌbichilebenꞌnaoxneza Jesús? ¿Bixquienꞌ
rez̃ëꞌle laguedyile? Pues yuguluro naca quiero yedyinro lao Cristo huero
cuenda cabëꞌ bëro, chi bëro tahuen, chi bëro tamala. 11Lenaꞌ rguixogueꞌn lëꞌë
guichi laꞌiya quie Diuzi cabëꞌ unanëꞌ cani:
Comonacan tali nabanaꞌ, lëscanꞌnacan tali idyindzaquitzuz ̃ibi yugulubenëꞌ

laohuaꞌ, hueyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ benꞌ z ̃e.
Canaꞌ una Diuzi dza naꞌte. 12 Canaꞌ nacan huadyin dza quie quiero huero
cuenda lao Diuzi cabëꞌ bëro dza udaro lao yedyi layu.

Reyaꞌalaꞌ inaoro neza dyaꞌa
13 Quie lenaꞌ bireyaꞌalaꞌ inëbizõro laguedyiro. Mejorla huero pensari

inaoro neza dyaꞌa cuenda biiquixi laguedyiro huejëꞌ tamala por dulaꞌ
quiero. 14 Naꞌra quie bëꞌëlaꞌ, cala cuinnan nacan z̃udyi nu gao len. Lenaꞌ
banezdaꞌ dyëꞌëdi como nacaꞌ benꞌ nao xneza xaꞌnro Jesús. Pero chi rue
bala benëꞌpensari naca z̃udyi gaojëꞌ bëꞌëlaꞌ, naꞌra para lëjëꞌ sí, binacan huen
gaojëꞌn, como danꞌ raquejëꞌ z ̃udyi nacan gaojëꞌn. 15 Chi por nun quie danꞌ
reꞌenro gaoro bi cosa utëbiro pensari quie yaca biꞌ bichiro, benꞌ nao xneza
Jesús, naꞌra lenaꞌ ruluꞌen rdziogue idyëꞌëro yaca benꞌ bichiro. Bihuero ta
yegaꞌn yaca benꞌ bichiro mala lao Diuzi por nun quie danꞌ reꞌenro gaoro
bi cosa. 16 Biutëbiro pensari quie bichi laguedyiro, benꞌ nao xneza Jesús.
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Bihuero bi cosa reꞌenro huero, laꞌacazi naparo derecho hueron, laꞌacazi
neziro cala tamala chi hueron. 17 Binacan belao bi ta gaoro, bi ta yoꞌoro.
Pero tabelao naꞌ inaro tuzi pensari dyaꞌa. Tabelao naꞌ cueꞌ chizi laxtaꞌoro,
suro contento tanun quie danꞌ yuꞌu luꞌu guicho laxtaꞌoro pensari quie Bichi
Be quie Diuzi. 18 Redaohue Diuzi nu benꞌ rue canaꞌ, benꞌ nao xneza Cristo
dyëꞌëdi. Lëscanꞌ hualëꞌë yaca benëꞌ lëbëꞌ benꞌ huen.

19Canaꞌ huero seguir inaoro huero tadyaꞌa cuenda naꞌ cueꞌ chizi laxtaꞌoro,
gacalëro laguedyiro ta tzioñeꞌejëꞌ mazara con cabëꞌ rna xtiꞌidzaꞌ Diuzi.
20 Binaca huen te canaꞌzi dyin quie Diuzi por nun quie bi ta reꞌenro gaoro.
Banezcaziro baben Diuzi lato gaoro yugulu ta de ta gaoro. Pero tamala naꞌ
gaoro bi cosa chi por lenaꞌ utëbiro pensari quie laguedyiro yelaꞌ naꞌ huejëꞌ
ta bireyaꞌalaꞌ huejëꞌ. 21 Mejorla biyoꞌoro bigaoro bi cosa, bihuero bi cosa
chi por lenaꞌ utëbiro pensari quie benꞌ bichiro, benꞌ naorë xneza Jesús, yelaꞌ
naꞌ huenëꞌ tu ta bireyaꞌalaꞌ huenëꞌ. 22 Reyaꞌalaꞌ gaparo cuidado cabëꞌ ruero
cuinro lao Diuzi. Bihuero cuinro benꞌ z ̃e nun que nacaro benꞌ quie Diuzi.
Tahuen naꞌ naca quiero chi bigao pensari quiero raꞌo xquia cabëꞌ ta ruero.
23 Chi ineziro nacan xquia tu ta inan quiero huero, naꞌ bireyaꞌalaꞌ hueron.
Nacan xquia quiero chi hueron. Lëscanꞌ reyaꞌalaꞌ ineziro dyëꞌëdi chi nacan
huen, naꞌ hueron. Chi neziro dyëꞌëdi binacan huen, mejorla bihueron como
danꞌ nacan xquia quiero chi hueron.

15
Huero tahuen quie laguedyiro cala para raꞌozi

1 Raꞌo, benꞌ bazio tiempo nao xneza Cristo, reyaꞌalaꞌ gacalëro laguedyiro,
benꞌ zaozulao inao xneza Cristo. Naca cuenda quiero gacalërojëꞌ huero
tahuen quiejëꞌ, cala para raꞌozi. 2 Yuguluro reyaꞌalaꞌ huero tahuen quie
laguedyiro, reyaꞌalaꞌ gacalërojëꞌ tzioñeꞌeyaquëꞌ mazara, naꞌ huebëꞌjëꞌ Diuzi
huequiejëꞌxtiꞌidzaꞌnëꞌ. 3Canaꞌ reyaꞌalaꞌhuerocomodanꞌCristobibënëꞌhuen
para cuinzinëꞌ, pero lëscanꞌ bënëꞌ huen para yugulu benëꞌ. Guca quienëꞌ
cabëꞌ rguixogueꞌn lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi de que nu benꞌ rutasi runio
Diuzi, lëscanꞌ rutasi runiorënëꞌ Cristo. Canaꞌ rnën lëꞌë guichi. 4Naꞌ rniaꞌ leꞌe,
yugulu ca diꞌidzaꞌ bzuyaquëꞌ lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi dza naꞌte, nacan ta
gacalën raꞌo ta tzioñeꞌero mazara Diuzi. Lëscanꞌ nacan ta uxelaꞌadyiꞌn raꞌo
ta cuezaro dyëꞌëdi dza yeziꞌ Diuzi raꞌo biyeyatiro. 5Rulidzaꞌ Diuzi gacalënëꞌ
leꞌe tzuꞌulële laguedyile dyëꞌëdi ca reyaꞌalaꞌhuele leꞌe, benꞌ nao xneza Cristo.
Naca Diuzi benꞌ racalë raꞌo cuezaro dyëꞌëdi. Naca Diuzi benꞌ ruꞌelë raꞌo
diꞌidzaꞌ z̃elaꞌadyiꞌ. 6 Canaꞌ naca quiero cuenda yuguluro huero tuz̃e gaparo
Diuzi balaꞌana. Naca Diuzi xuzi xanꞌ Señor quiero Jesucristo.

Lëscanꞌ bida Cristo lao yedyi layu cuenda inao yaca benꞌ binaca benꞌ Israel
xnezanëꞌ, naꞌ gapajëꞌDiuzi balaꞌana

7 Reyaꞌalaꞌ huelëro laguedyiro tuz̃e cabëꞌ bëlë Cristo raꞌo tuz ̃e. Canaꞌ
gapalaꞌnro Diuzi balaꞌana. 8 Pero rniaꞌ leꞌe, bida Cristo lao yedyi layu
ta gacalënëꞌ benꞌ Israel, naꞌ uzunëꞌ diꞌidzaꞌ cabëꞌ diꞌidzaꞌ begaꞌnlë Diuzi
xuzixtaꞌohuaꞌdzanaꞌte. Bidëꞌ ta ilëꞌëbenꞌ IsraelnacaDiuzi benꞌ ruzudiꞌidzaꞌ.
9Lëscanꞌ bida Cristo lao yedyi layu cuenda inao yaca benꞌ binaca benꞌ Israel
xnezëꞌ, naꞌ gapajëꞌ Diuzi balaꞌana tanun quie danꞌ beyëchiꞌlaꞌadyiꞌ Diuzi
leyaquëꞌ. Lenaꞌ rguixogueꞌn lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi cani:
Quie lenaꞌ gapa yaca benꞌ zaꞌ yedyi tula Diuzi balaꞌana.
Quie lenaꞌ gulayaquëꞌ himno ta gapalaꞌnjëꞌ lëbëꞌ.
10Lëzi zu itu cueꞌ lëꞌë guichi laꞌiya ga rguixogueꞌnan cani:
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Reyaꞌalaꞌ yedaohuele leꞌe, benꞌ zaꞌ yedyi tula, len leꞌe, benꞌ Israel, benꞌ quie
Diuzi.

11Lëzi zu itu cueꞌ lëꞌë guichi laꞌiya ga rguixogueꞌnan cani:
Ulegapa Diuzi balaꞌana yugulu leꞌe, benꞌ zaꞌ yedyi tula.
Ulequixogueꞌ yaca benëꞌ ca benꞌ z ̃e naca Diuzi yugulu leꞌe, benꞌ binaca benꞌ

Israel.
12Lëscanꞌ Isaías, benꞌ uzu dza naꞌte, bzunëꞌ diꞌidzaꞌ lëꞌë guichi de que:
Hualo tu z ̃iꞌi suba Isaí.
Lëbëꞌ gaquëꞌ rey inabëꞌnëꞌ lao yaca benꞌ binaca benꞌ Israel.
Sudyiꞌilëyaquëꞌ lëbëꞌ ta ucaꞌnnëꞌyaquëꞌ huen lao Diuzi.
Canaꞌ rnan lëꞌë guichi naꞌ.

13Naꞌra nëꞌëdiꞌ rulidzaꞌ Diuzi, benꞌ nuxelaꞌadyiꞌ raꞌo, ta tzuꞌule gusto cueꞌ
chizi laxtaꞌole comodanꞌbaruequiele xtiꞌidzaꞌnëꞌ. Lëscanꞌ rulidzaꞌnëꞌ ta gaca
z ̃elaꞌadyiꞌ dyëꞌëdi guicho laxtaꞌole tanun quie danꞌ baoyuꞌule pensari quie
Diuzi.

14 Naꞌra bichaꞌ, banezdaꞌ dyëꞌëdi nacale benꞌ huen, benꞌ rioñeꞌe. Nezile
uzioñeꞌele usëdile laguedyile, benꞌ nao xneza Cristo. 15 Cabëꞌ diꞌidzaꞌ bzuaꞌ
lëꞌë guichi ni, biberuguedaꞌ iniaꞌ leꞌe cabëꞌ reyaꞌalaꞌ tzioñeꞌele cuenda bi-
galalaꞌadyiꞌle cabëꞌ uniaꞌ leꞌe. Canaꞌ biaꞌ por nun quie mandado pcaꞌn
Diuzi lao naꞌa, useꞌelëꞌ nëꞌëdiꞌ 16 tzayaꞌ dyin quie Cristo entre yaca benꞌ
binaca benꞌ Israel. Nacan mandado huaꞌ tzetixoguiꞌajëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi
cuendahuequieyaquëꞌxtiꞌidzëꞌ, yelaꞌnaꞌ gataꞌyelaꞌnebanquiejëꞌ tuzioli, naꞌ
yedyinyaquëꞌ dyëꞌëdi lao Diuzi. Canaꞌ yeziꞌDiuzi lëjëꞌ, naꞌ nacajëꞌ benꞌ laꞌiya,
benꞌ yuꞌu pensari quienëꞌ luꞌu guicho laxtaꞌohue.

17 Como nacaꞌ benꞌ quie Cristo Jesús, redaohuedaꞌ biaꞌ ca mandado bë
Diuzi nëꞌëdiꞌ. 18 Reꞌendaꞌ iniaꞌ leꞌe cabëꞌ bëlaꞌiya Cristo nëꞌëdiꞌ biaꞌ cabëꞌ
mandado bënëꞌ nëꞌëdiꞌ. Lëzin iniaꞌ leꞌe cala bila diꞌidzaꞌ iniaꞌ leꞌe. Gucalë
Cristo nëꞌëdiꞌ udixoguiꞌa benꞌ binaca benꞌ Israel xtiꞌidzaꞌDiuzi, naꞌtera barue
quieyaquëꞌ xtiꞌidzaꞌnëꞌ. 19 Canaꞌ biaꞌ udixoguiꞌajëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi, biaꞌ yelaꞌ
huaca quienëꞌ, gucalë Bichi Be quienëꞌ nëꞌëdiꞌ. Canaꞌ biaꞌ apseyudyaꞌ biaꞌ
mandado udixoguiꞌa benëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi. Canaꞌ biaꞌ udixoguiꞌa yaca benꞌ
ciudad Jerusalén xtiꞌidzaꞌDiuzi. Lagazi canaꞌ babiaꞌ, baoyaꞌa hasta ga rzulao
yu nebaba Ilírico. 20 Canaꞌ biaꞌ, biaꞌ bala, uyaꞌa yedyi ga binenezijëꞌ chi zu
CristoudixoguiꞌajëꞌxtiꞌidzaꞌDiuzi. Canaꞌbiaꞌ cuenda tzaꞌayedyi tulaganunu
netzio tzetixogueꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi. 21Pero mejorla huaꞌ seguir con cabëꞌ rnan
lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi cani:
Huanezi yaca benꞌ binenezi quienëꞌ.
Huayoñeꞌe yaca benꞌ binetzioñeꞌe quienëꞌ.

Bë Pablo pensari tzioguëꞌ ciudad Roma
22 Quie lenaꞌ biuz̃aqueꞌdaꞌ guidaꞌ idenaꞌa leꞌe como danꞌ bibënan lato

laꞌacazi guꞌundaꞌ guidaꞌ. 23 Pero como abeyudyi compromiso napaꞌ conlë
yaca yedyi ga baodiaꞌ, lëscanꞌ como bazio zë iza racaꞌ pensari guidaꞌ ideyubaꞌ
leꞌe, 24quie lenaꞌ, caora tzaꞌanaciónEspaña, canaꞌ reꞌendaꞌ tiaꞌ ciudad quiele.
Naꞌ rapaꞌ gusto yegaꞌnaꞌ suliaꞌ leꞌe gaꞌaca tu ta gunnan lato. Yeyudyi naꞌ, chi
huele cule, gacalëlenëꞌëdiꞌ tzuꞌa neza tatula tzaꞌa España. 25Pero naꞌa raoyen
yeyaꞌa ciudad Jerusalén tzehuaꞌa lëꞌëtiꞌ dumi ta gacalën yaca benꞌ bichiro,
benꞌ nao xneza Jesús nitaꞌ naꞌ. 26 Canaꞌ reꞌennan huaꞌ, como danꞌ yaca benꞌ
nao xneza Jesús nitaꞌ yu nebaba Macedonia, len yaca benꞌ nao xneza Jesús
nitaꞌ yedyi Acaya, baptupajëꞌ dumi ta iseꞌelaꞌyaquëꞌn quie benꞌ yëchiꞌ, benꞌ
nao xneza Jesús nitaꞌ ciudad Jerusalén. 27Redaohue benꞌ ptupa dumi como
neziyaquëꞌ nacan tahuen gacalëjëꞌ laguedyijëꞌ, benꞌ nao xneza Jesús. Naꞌra
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yuꞌunxnezi ta ruejëꞌ, porque rueyaquëꞌ ta reyaꞌalaꞌhueyaquëꞌquiebenꞌnitaꞌ
ciudad Jerusalén. Canaꞌnacan, comodanꞌ laonaꞌabenꞌnitaꞌ ciudad Jerusalén
barue quieyaquëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi barnaoyaquëꞌ xneza Cristo. Naꞌra lëjëꞌ sí,
reyaꞌalaꞌ gacalëjëꞌ benꞌ nitaꞌ ciudad Jerusalén con ta de quieyaquëꞌ. 28Caora
abeyudyiyehuaꞌadumi laoyacabenꞌnaoxnezaCristonitaꞌ ciudad Jerusalén,
naꞌra tzaꞌa España tiaꞌ ideyubaꞌ leꞌe. 29Nacan tali tuz̃e huelaꞌiya Cristo raꞌo
caora idyinaꞌ yedyi quiele.

30 Bichaꞌ, reꞌendaꞌ gacalële nëꞌëdiꞌ. Reꞌ endaꞌ huero tuz ̃e huero ca reꞌen
Diuzihueroduguichodu laꞌadyiꞌro. Chihuele cule, ulidzaleDiuzipornëꞌëdiꞌ.
Laohue xaꞌnro Jesucristo rnabaꞌ leꞌe ulidzale Diuzi por nëꞌëdiꞌ. Lëscanꞌ
como danꞌ nadyëꞌële nëꞌëdiꞌ cabëꞌ bzioñeꞌe Bichi Be quie Diuzi leꞌe, rnabaꞌ
leꞌe ulidzale Diuzi por nëꞌëdiꞌ. 31 Ulidzale Diuzi ta ucuasa ucuiꞌonëꞌ nëꞌëdiꞌ
quie tamala reꞌen hue yaca benꞌ nitaꞌ estado Judea quiaꞌ, benꞌ binao xneza
Cristo. Lëscanꞌ ulidzale Diuzi para yaca benꞌ nitaꞌ ciudad Jerusalén, benꞌ nao
xneza Cristo, ta siꞌyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ dyëꞌëdi gacaliaꞌyaquëꞌ. 32 Canaꞌ rnabaꞌ leꞌe
ulidzale Diuzi por nëꞌëdiꞌ cuenda idyinaꞌ dyëꞌëdi idenaꞌa leꞌe suaꞌ contento
yezilaꞌadyaꞌ tu chiꞌ. 33 Rulidzaꞌ Diuzi, benꞌ cuëchi chizi laxtaꞌoro, ta inaꞌ
ihuianëꞌ yugulule. Amén.

16
Rugapa Pablo diuz̃i yaca benꞌ nao xneza Jesús

1Redaohuedaꞌ idyin benꞌ zanro Febe yedyi quiele. Taz̃e racalënëꞌ benꞌ nao
xneza Cristo nitaꞌ yedyi Cencrea. 2 Siꞌle lëbëꞌ dyëꞌëdi ca rue benꞌ nao xneza
Cristo. Gacalëlenëꞌ tu ta rdzioguenëꞌ, porque benꞌ zë bagucalënëꞌ. Lëscanꞌ
bagucalënëꞌ nëꞌëdiꞌ.

3 Ugapale diuz̃i Priscila len Aquilo. Nacayaquëꞌ benꞌ compañero quiaꞌ.
Aracalëyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ ruendoꞌ dyin quie Cristo Jesús. 4 Bibdzebiyaquëꞌ
gatiyaquëꞌ gucalëjëꞌ nëꞌëdiꞌ caora aruen z ̃udyi guti yaca benëꞌ nëꞌëdiꞌ. Quie
lenaꞌ iniaꞌ diuxcaleyaquëꞌ gucalëjëꞌ nëꞌëdiꞌ. Pero cala tuzaꞌ nëꞌëdiꞌ iniaꞌ
diuxcaleyaquëꞌ, lëscanꞌ yugulu benꞌnao xneza Cristo, benꞌbinaca benꞌ Israel,
inajëꞌ diuxcaleyaquëꞌ. 5Ugapale diuz̃i yaca benꞌ bichiro, benꞌ reguꞌudiꞌ z ̃an
yuꞌuquie Priscila lenAquilo. Lëscanꞌugapale diuz̃i Epeneto, benꞌnaca amigo
quiaꞌ. Lëbëꞌ naquëꞌ benꞌ nëro, benꞌ unao xneza Cristo entre yaca benꞌ nitaꞌ
yu nebaba Acaya. 6 Ugapale diuz̃i María, benꞌ ruelële dyin quie Diuzi tuz ̃e.
7Ugapale diuz̃e benꞌ yedyi quiaꞌAndrónico, len Junias, benꞌ uyaꞌliaꞌ dyiguiba
tuz ̃e. Anezi yaca apóstol nacayaquëꞌ benꞌ huen gula. Tu binenaohuaꞌ xneza
Cristo, barnaoyaquëꞌ xneza Cristo.

8Ugapale diuz̃i Amplias, benꞌ naca amigo quiaꞌ, benꞌ naorë xneza Cristo.
9Ugapale diuz̃i Urbano, benꞌ naca compañero quiendoꞌ. Aracalënëꞌ nëtoꞌ ru-
endoꞌ dyin quie Cristo Jesús. Lëscanꞌ ugapale diuz̃i Estaquis, benꞌ naca amigo
quiaꞌ. 10Ugapale diuz̃i Apeles, benꞌ nao du guicho du laꞌadyiꞌ xneza Cristo.
Lëscanꞌ ugapale diuz̃i yaca benꞌ naca familia quie Aristóbulo. 11 Ugapale
diuz̃i Herodión, benꞌ naca benꞌ yedyi quiaꞌ. Lëscanꞌ ugapale diuz̃i yaca benꞌ
naca familia quie Narciso, con nuyaquëꞌ naoyaquëꞌ xneza Cristo. 12Ugapale
diuz̃i Trifena len Trifosa. Nacajëꞌ benꞌ rue dyin quie Cristo. Lëscanꞌ ugapale
diuz̃i Pérsida, benꞌ naca benꞌ zanro tanun quie barnaorënëꞌ xneza Cristo.
Taz̃e bazioguëꞌ naohuëꞌ ruenëꞌ dyin quie Cristo. 13Ugapale diuz̃i Rufo, benꞌ
rue quie xtiꞌidzaꞌ Cristo dyëꞌëdi. Lëscanꞌ ugapale diuz̃i z ̃naꞌnëꞌ como rlëꞌënëꞌ
nëꞌëdiꞌ ca z̃iꞌinëꞌ. 14 Ugapale diuz̃i Asíncrito, len Flegonte, len Hermes, len
Patrobas, len Hermas, len yaca los demás benꞌ bichiro, benꞌ nao xneza Jesús,
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benꞌ reguꞌudiꞌ len leyaquëꞌ naꞌ. 15 Lëscanꞌ ugapale diuz̃i Filólogo len Julia.
Ugapale diuz̃i Nereo len biꞌ zannëꞌ. Lëscanꞌ ugapale diuz̃i Olimpas len yaca
los demásbenꞌbichiro, benꞌnao xneza Cristo, benꞌ reguꞌudiꞌ len leyaquëꞌnaꞌ.

16 Quëdyile laguedyile dyëꞌëdi. Gaole xagajëꞌ tu psitu, naꞌ yëbileyaquëꞌ
padiux. Yaca los demás benꞌ nao xneza Jesús, benꞌ nitaꞌ yedyi tula, rugapajëꞌ
leꞌe diuz̃i.

17Naꞌra iniaꞌ leꞌe itu diꞌidzaꞌ, bichaꞌ. Gapale cuidado inaꞌle dyëꞌëdi nu benꞌ
hue leꞌe chopa tzona cueꞌ, benꞌ udzeꞌ leꞌe neza tula ta binaca quie Diuzi.
Bihuelële leyaquëꞌ tuz̃e, 18 como danꞌ cala mandado quie xaꞌnro Jesucristo
ruejëꞌ, dechanꞌ ta racazi laꞌadyiꞌjëꞌ ruejëꞌ canaꞌ. Rdalëyaquëꞌ diꞌidzaꞌ huiziꞌ
yëꞌ quieyaquëꞌ huejëꞌ gan benꞌ binenezi cabëꞌ nacayaquëꞌ. 19 Anezi yaca
benëꞌ cabëꞌ naca leꞌe, barnaole xneza Cristo. Quie lenaꞌ zuaꞌ gusto, reꞌendaꞌ
huele seguir huele puro tadyaꞌa, bihuele ni tu tamala. 20 Ilëꞌëtiꞌzi idyin dza
quiz̃o Diuzi tu castigo huala gula quie xanꞌ taxiꞌibiꞌ Satanás. Bira huelënan
leꞌe. Naca Diuzi benꞌ cuëchi chizi guicho laxtaꞌoro. Rulidzaꞌ xaꞌnro Jesucristo
huelaꞌiyanëꞌ leꞌe. 21 Naꞌ Timoteo, benꞌ ruelë nëꞌëdiꞌ dyin quie Diuzi tuz̃e,
rugapanëꞌ leꞌe diuz̃i. Lëscanꞌ rugapa benꞌ yedyi quiaꞌ Lucio, lënëꞌ Jasón, lënëꞌ
Sosipater leꞌe diuz̃i.

22Lëscanꞌnëꞌëdiꞌ, Tercio, benꞌbzudiꞌidzaꞌ lëꞌë guichi niga, rugapaꞌ leꞌe diuz̃i
laohue Cristo.

23 Lëscanꞌ Gayo, benꞌ zuaꞌ z ̃an yuꞌu quie, benꞌ run posada yuguluro benꞌ
nao xneza Cristo, len Erasto, benꞌ naca tesorero quie yedyi ni, rugapanëꞌ leꞌe
diuz̃i. Lëscanꞌ rugapa benꞌ bichiro Cuarto leꞌe diuz̃i.

24Rulidzaꞌ xaꞌnro Jesucristo huelaꞌiyanëꞌ yugulule. Amén.
Ga iyudyi carta ni rapa Pablo balaꞌana Diuzi

25 Lëscanꞌ rulidzaꞌ Diuzi ta gacalënëꞌ leꞌe ta biidzebile inaole xneza
Cristo gataꞌ quiele yelaꞌ neban tuzioli con cabëꞌ rna xtiꞌidzaꞌ Diuzi. Canaꞌ
baodixoguiꞌa leꞌe de acuerdo con cabëꞌ una cuin Cristo. Canaꞌ bë Diuzi
pensarihuenëꞌdzanaꞌte, dzabinesiꞌ laze cueꞌyedyi layu. Perobaquezibiuna
Diuzi cahuenëꞌquiele. 26Ulezëꞌhastahora, naꞌterabarnezanquiepensaribë
Diuzi dza naꞌte. Barnezan por nun quie diꞌidzaꞌ laꞌiya bzu benꞌ unitaꞌ dza naꞌ
lëꞌë guichi, benꞌ udixogueꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi. Naꞌra babë Diuzi mandado inezi
yugulu benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu con cabëꞌ rna diꞌidzaꞌ laꞌiya quienëꞌ cuenda
naꞌ hue quieyaquëꞌ diꞌidzaꞌ quienëꞌ. Tuzioli zu Diuzi.

27 Tuzi Diuzi zu. Tuzi lëbëꞌ naquëꞌ benꞌ rioñeꞌe. Tuzioli reyaꞌalaꞌ gaparo
Diuzi balaꞌana laohue z ̃iꞌinëꞌ Jesucristo. Amén.
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GUICHI NËRO BË SAN PABLOAPÓSTOL
USEꞌELAꞌNËꞌN LAOCIUDAD CORINTO

Guichi ni useꞌelaꞌ Pablo lao yaca benꞌ quie Jesús, yaca benꞌ nitaꞌ ciudad
Corinto

1Nëꞌëdiꞌ, Pablo, nacaꞌ benꞌ bdëꞌ Diuzi. Según ca reꞌennëꞌ bdëꞌnëꞌ nëꞌëdiꞌ ta
tzaꞌ tzetixoguiꞌa benëꞌ xtiꞌidzaꞌ Jesucristo. Nëꞌëdiꞌliaꞌ benꞌ bichiro Sóstenes
2 bëndoꞌ guichi ni pseꞌelaꞌndoꞌn lao leꞌe, benꞌ quie Diuzi, benꞌ nitaꞌ ciudad
Corinto. Leꞌe nacale benꞌ banue Cristo Jesús tuz ̃e. Ulio Diuzi leꞌe ta gacale
benꞌ laꞌiya quienëꞌ. Bë Diuzi nombrar leꞌe benꞌ quienëꞌ lente nutiꞌtezi
benꞌ rulidza Señor quiero Jesucristo. Naca Jesucristo Señor quiero lente
Señor quieyaquëꞌ. 3 Rulidzaꞌ Xuziro Diuzi lënëꞌ Señor quiero Jesucristo ta
huelaꞌiyaquëꞌ leꞌe, cuëchiyaquëꞌ chizi luꞌu guicho laxtaꞌole.

Ni rguixogueꞌn cabëꞌ hue Cristo huelaꞌiyanëꞌ raꞌo
4 Rëbicazaꞌ Diuzi diuxcaleloꞌ ca naca quiele babëlaꞌiyanëꞌ leꞌe tanun quie

Cristo Jesús. 5 Danꞌ banacale tzaz ̃e lële Cristo, lëlenaꞌ bë Diuzi tahuen gula
quiele, racalënëꞌ leꞌe taquixogueꞌle benëꞌxtiꞌidzaꞌnëꞌdyëꞌëdi, lëscanꞌ racalënëꞌ
leꞌe ta tzioñeꞌerale mazara quienëꞌ. 6 Canaꞌ baguca quiele begaꞌn xtiꞌidzaꞌ
Cristo luꞌu guicho laxtaꞌole, banezile naca xtiꞌidzëꞌ diꞌidzaꞌ li. 7 Lëlenaꞌ bibi
idzioguele huelaꞌiya Diuzi leꞌe tu raca rbezale dza yeguida Señor quiero
Jesucristo. 8Huacalënëꞌ leꞌe inaole tuzi xnezëꞌ hasta yeyudyi yedu quie lao
yedyi layu tacuenda ni tu nunu bisaqueꞌ gaojëꞌ leꞌe xquia dza cati yeguida
Señor quiero Jesucristo. 9 Huazucazi Diuzi diꞌidzaꞌ quienëꞌ cabëꞌ unanëꞌ
huenëꞌ. Lëbëꞌ ulioguëꞌ leꞌe ta sëlële tuz̃e len z ̃iꞌinëꞌ Jesucristo, benꞌ naca Señor
quiero.

Ni nan cabëꞌ guca bro chopa tzona cueꞌ entre yaca benꞌ quie Jesús
10Bichaꞌ, rzëtogaꞌ lao Señor quiero Jesucristo, rnëyëchaꞌ laole ta tzuꞌule de

acuerdo, bigacale chopa tzona cueꞌ. Bitilalële laguedyile. Huele tuzi pensari
cabëꞌ inële yugulule. 11 Canaꞌ rniaꞌ leꞌe, bichaꞌ, como danꞌ por nun quie
yaca benꞌ familia quie Cloé nezdaꞌ de tazëdi quiele lële laguedyile. 12 Quie
lenaꞌ nezdaꞌ balale rnale: “Nacaꞌ benꞌ quie Pablo.” Naꞌ ibalale rnale: “Nacaꞌ
benꞌ quie Apolos.” Naꞌ ibalale rnale: “Nacaꞌ benꞌ quie Pedro.” Naꞌ ibalale
rnale: “Nacaꞌ benꞌ quie Cristo.” 13 Pero rnabaꞌ leꞌe ¿guca Cristo zë cueꞌ?
¿Raquele nëꞌëdiꞌ gutiaꞌ lëꞌë yaga cruzo por leꞌe? Lëzi rnabariaꞌ: ¿Laohuaꞌ nëꞌëdiꞌ
bzëtoyaquëꞌ caora bëꞌyaquëꞌ laole? 14Diuxcale Diuzi nitule bibiꞌa laole. Tuzi
Crispo len Gayo, lëziyaquëꞌ biꞌa laoyaquëꞌ. 15Pues nitu nitule bireyaꞌalaꞌ inale
bzëtojëꞌ laohuaꞌ caora bëꞌyaquëꞌ laole. 16 Ta rezalaꞌadyaꞌ biꞌa lao yaca benꞌ
familia quie Estéfanas. Bira rezalaꞌadyaꞌ nurla biꞌa laohue. 17 Cala ta huaꞌ
lao yaca benëꞌ useꞌelaꞌ Cristo nëꞌëdiꞌ, denꞌ ta quixoguiꞌayaquëꞌ xtiꞌidzaꞌnëꞌ
tacuenda gataꞌ yelaꞌ neban quieyaquëꞌ tuzioli. Rguixoguiꞌa benëꞌ diꞌidzaꞌ
yalo, diꞌidzaꞌ ta tzioñeꞌeyaquëꞌ tacuendabitencanaꞌzi quieCristodanꞌgutinëꞌ
lëꞌë yaga cruzo.

Naca Cristo benꞌ yuꞌu yelaꞌ rioñeꞌe quie Diuzi
18 Yaca benꞌ nao neza yeyo lao guiꞌ gabila, raqueyaquëꞌ diꞌidzaꞌ tondo,

diꞌidzaꞌ rguixogueꞌro cabëꞌgucaquieCristo gutinëꞌ lëꞌëyaga cruzo. Peroyaca
benꞌ nao neza yeyo ga zu Diuzi guibá, nezijëꞌ diꞌidzaꞌ naꞌ rguixogueꞌn quie
yelaꞌ huaca quie Diuzi. 19Canaꞌ rnën lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi cani:
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UdyiaguiꞌDiuzi yelaꞌ rioñeꞌe quie yaca benꞌna rioñeꞌeyaquëꞌ, denꞌ quie Diuzi
naꞌ birioñeꞌeyaquëꞌ.

Ucaꞌn Diuzi tzalaꞌla yelaꞌ nezi quie yaca benꞌ na neziyaquëꞌ, denꞌ
bineziyaquëꞌ chi zu Diuzi.

20 Tanaꞌ rniaꞌ leꞌe, ¿ga yeyudyi yedu quie yelaꞌ rioñeꞌe quie yaca benꞌ na
rioñeꞌeyaquëꞌ, quie yaca benꞌ naca maestro, quie yaca benꞌ yuꞌu rnë? Lao
naꞌa Diuzi abetzaꞌ yelaꞌ rioñeꞌe quie yaca benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu, abeyacan
diꞌidzaꞌ tondo. 21 Diuzi, benꞌ nezi yugulute, bënëꞌ de que bisaqueꞌ huebëꞌ
yaca benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu lëbëꞌ conlë pensari quieziyaquëꞌ. Quie lenaꞌ
redaohue Diuzi hueꞌnëꞌ yelaꞌ naban tuzioli yaca benꞌ rzudyiꞌilë lëbëꞌ, yaca
benꞌ rue quie xtiꞌidzaꞌnëꞌ. Pero yaca benꞌ birue quie xtiꞌidzaꞌnëꞌ, rnayaquëꞌ
diꞌidzaꞌ tondo diꞌidzaꞌ quienëꞌ.

22 Yaca benꞌ Israel, reꞌenjëꞌ ilëꞌëjëꞌ hue Diuzi yelaꞌ milagro quienëꞌ. Yaca
benꞌ griego, reꞌenjëꞌ yejëꞌ puro diꞌidzaꞌ quie yaca benꞌ na rioñeꞌe, yaca benꞌ
nezi biraca lao yedyi layu. 23 Pero raꞌo rguixogueꞌro quie Cristo, benꞌ guti
lëꞌë yaga cruzo. Tanaꞌ lenaꞌ rdzaꞌ yaca benꞌ Israel raꞌo, lëscanꞌ rna yaca benꞌ
binaca benꞌ Israel diꞌidzaꞌ tondo rguixogueꞌro. 24 Pero para yaca benꞌ ulio
Diuzi, laꞌachi benꞌ Israel, laꞌachi benꞌ binaca benꞌ Israel, naca Cristo benꞌ rue
yelaꞌ huaca, benꞌ yuꞌu yelaꞌ rioñeꞌe quie Diuzi. 25 Derla yelaꞌ rioñeꞌe quie
Diuzi, cala ca ta rioñeꞌe quie yaca benëꞌ. Lëscanꞌ derla yelaꞌ huaca quienëꞌ,
cala ca ta rueyacabenëꞌ. 26Lëzi leꞌebichaꞌ, reyaꞌalaꞌ tzuꞌulepensari con cabëꞌ
bë Diuzi ulionëꞌ leꞌe baꞌalaꞌcazi tu chopazile nacale benꞌ rioñeꞌe con cabëꞌ
rioñeꞌe yaca benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu, baꞌalaꞌcazi tu chopazile nacale benꞌ
rnabëꞌ, benꞌ familia belao. 27 Cani bë Diuzi, lao laza benꞌ na rioñeꞌe bi raca
lao yedyi layu, ulio Diuzi leꞌe ta gataꞌ yelaꞌ stuꞌ quieyaquëꞌ como rnayaquëꞌ
binacalebenꞌ rioñeꞌe. Lëscanꞌ lao lazabenꞌbelao laoyedyi layu, ulioDiuzi leꞌe
ta gataꞌ yelaꞌ stuꞌ quieyaquëꞌ como rnayaquëꞌ binacale benꞌ belao. 28 Canaꞌ
bë Diuzi ulioguëꞌ yaca benꞌ binaca benꞌ belao, yaca benꞌ ca guicho ca lao,
tacuenda inezi benꞌ rue belao lao yedyi layu de que birlëꞌë Diuzi leyaquëꞌ
benꞌ belao. 29Quie lenaꞌ nitu nitu nunu saqueꞌ hue z ̃e cuine lao Diuzi. 30Lao
naꞌa cuin Diuzi nacalële Cristo tuz ̃e. Lëscanꞌ lao naꞌa Diuzi naca Cristo yelaꞌ
rioñeꞌe quiele. Lëscanꞌ por nun quie Cristo babez̃i Diuzi dulaꞌ xquia quiele,
banacale benꞌ laꞌiya quienëꞌ, bapte psela Diuzi leꞌe. 31Lëꞌë guichi laꞌiya quie
Diuzi rnën cani: Bihuero cuinro benꞌ z ̃e, huero Cristo benꞌ z̃e.

2
Udixogueꞌ Pablo xtiꞌidzaꞌ Cristo, benꞌ guti lëꞌë yaga cruzo

1 Leꞌe, bichaꞌ, cati bidaꞌ bedeniaꞌ leꞌe diꞌidzaꞌ quie Diuzi, uniaꞌ leꞌe tu ta
binetzioñeꞌelequiepensariquienëꞌ, perobiuniaꞌ leꞌediꞌidzaꞌzëdi. 2Caoracati
uzuliaꞌ leꞌedzanaꞌ, uniaꞌ leꞌequie Cristo, benꞌ guti lëꞌë yaga cruzo. Lëzinuniaꞌ
leꞌe, biuniaꞌ leꞌe birla tatula. 3Caora uzuliaꞌ leꞌe dza naꞌ, du rz̃izaꞌ du rdzebaꞌ,
uniaꞌ leꞌe xtiꞌidzaꞌ Diuzi. 4 Cati uniaꞌ leꞌe dza naꞌ, diꞌidzaꞌ quie Diuzi uniaꞌ.
Biuniaꞌ leꞌe diꞌidzaꞌ con cabëꞌ rnë benꞌ uyo escuela zë iza tacuenda canaꞌzi
huaꞌ gan galele quiaꞌ, pero biaꞌ gan gulele por nun quie gucalë Bichi Be quie
Diuzi nëꞌëdiꞌ, bëDiuzi yelaꞌhuacaquienëꞌ. 5Canaꞌbiaꞌquiele tacuenda galele
pornunquieyelaꞌhuacaquieDiuzi, calapornunquiepensari yuꞌuyacabenꞌ
nitaꞌ lao yedyi layu.

Diuzi ruzioñeꞌenëꞌ raꞌo lao naꞌa Bichi Be quienëꞌ
6 Pero yaca benꞌ banao xtiꞌidzaꞌ Diuzi dyëꞌëdi, raꞌo sí, conlë pensari quie

Diuzi rguixogueꞌro benëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi. Birguixogueꞌrojëꞌ conlë pensari
yuꞌu yaca benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu, ni quele conlë pensari yuꞌu yaca benꞌ
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rnabëꞌ quieyaquëꞌ. Hueyudyi huedu pensari quiejëꞌ, bira bide hueyaquëꞌ.
7Pero diꞌidzaꞌ rguixogueꞌrojëꞌ nacan pensari quie Diuzi, nacan pensari cubi
ta binuero ta zabzioñeꞌenëꞌ raꞌo cabëꞌ psaqueꞌnëꞌ huenëꞌ tadyaꞌa gula quiero
caora naꞌ tu binecueꞌ lao yedyi layu. 8 Pero yaca benꞌ rnabëꞌ, yaca benꞌ
nitaꞌ lao yedyi layu, birioñeꞌeyaquëꞌ ca naca pensari quie Diuzi. Chanꞌ
uyoñeꞌeyaquëꞌ pensari quie Diuzi, bibdaꞌyaquëꞌ benꞌ naca Señor quiero lëꞌë
yaga cruzo. 9Pero, como rnan lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi cani:
Bapcueza Diuzi tadyaꞌa gula quie raꞌo, benꞌ nedyëꞌë lëbëꞌ.
Ca ta pcuezanëꞌ quie raꞌo, quiero, nacan ta binelëꞌëro, nacan ta bineyero,

nacan ta binuero pensari.
Canaꞌ rnën lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi. 10Lenaꞌ abzioñeꞌe Diuzi raꞌo lao naꞌa
Bichi Be quienëꞌ. Rioñeꞌe Bichi Be quie Diuzi yugulute, rioñeꞌenëꞌ yugulu
pensari quie Diuzi.

11 ¿Nuzĩ nezi ca naca pensari yuꞌu luꞌu laxtaꞌo benëꞌ? Biz ̃i bichi be
yuꞌuyaquëꞌ, tuzi lenaꞌ nezin ca naca pensari racayaquëꞌ. Lëscanaꞌ ca naca
pensari raca Diuzi, tuzi Bichi Be quienëꞌ anezirënëꞌ canꞌ gaca. 12Bira yuꞌuro
pensari ca pensari yuꞌu yaca benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu. Yuꞌucazi Bichi Be
quie Diuzi luꞌu laxtaꞌoro ta tzioñeꞌero ca naca tadyaꞌa gula pcuezëꞌ quiero.
13 Raꞌo rnëro según ca naca pensari bdzeꞌ Bichi Be quie Diuzi luꞌu guichoro
laxtaꞌoro, cala según ca naca pensarizi quiero. Canaꞌ ruxiꞌidzeꞌro yaca benꞌ
yuꞌu pensari quie Diuzi ca naca pensari quie Diuzi yuꞌujëꞌ.

14 Yaca benꞌ biyuꞌu Bichi Be quie Diuzi, rsebiꞌyaquëꞌ con cabëꞌ rna Bichi
Be quie Diuzi. Nayaquëꞌ diꞌidzaꞌ tondo naꞌ. Birioñeꞌeyaquëꞌn danꞌ ruen zi
tzuꞌuyaquëꞌ Bichi Be quie Diuzi ta tzioñeꞌeyaquëꞌn. 15Nu benꞌ yuꞌu Bichi Be
quie Diuzi, huayoñeꞌeyaquëꞌ ca naca pensari quie Diuzi. Pero nu benꞌ biyuꞌu
Bichi Be quie Diuzi, bitzioñeꞌeyaquëꞌ ca naca pensari quie yaca benꞌ yuꞌu
Bichi Be quie Diuzi. 16 Con ca rna lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi cani: “¿Nuzĩra
te tzioñeꞌe yugu ca naca pensari quie Diuzi? Tanto naquëꞌ benꞌ rioñeꞌe, nitu
nitu nunu gaca uxiꞌidzeꞌ lëbëꞌ.” Canaꞌ rnën lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi. Pero
raꞌo baoyuꞌuro pensari quie Cristo.

3
Pablo len Apolos, tzaz̃e rueyaquëꞌ dyin quie Diuzi

1Naꞌra, bichaꞌ, bisaqueꞌ iniaꞌ leꞌe diꞌidzaꞌ ca benꞌ rue quie cabëꞌ reꞌen Bichi
BequieDiuzi gaca, pero rnaban iniaꞌ leꞌecabenꞌnenaoneruecapensari yuꞌu
yaca benꞌnitaꞌ lao yedyi layu. Nacale ca quie xcuidiꞌ comodanꞌbinerioñeꞌele
dyëꞌëdiquieCristo. 2Psëdiaꞌ leꞌediꞌidzaꞌyalozi dzanaꞌla. Bipsëdiaꞌ leꞌediꞌidzaꞌ
zëdi como danꞌ biyulaole tzioñeꞌele diꞌidzaꞌ zëdi. Quie lenaꞌ naca quiele ca
quie tu xcuidiꞌ neraꞌadyiꞌ. Puro nidyiꞌ raꞌadyiꞌbiꞌ como danꞌ binegacabiꞌ
gaobiꞌ yëta. Ca naca quie xcuidiꞌ binegaca gao yëta, lëscanꞌ nacarë quiele,
binetzulaole tzioñeꞌelepensari zëdi ca ta rniaꞌ leꞌe. Bigucale tzioñeꞌeledyëꞌëdi
dza naꞌla, lëscanꞌ hasta naꞌa birioñeꞌele dyëꞌëdi. 3Nenaole neruele ca pensari
yuꞌuyaca benꞌnitaꞌ lao yedyi layu, canaꞌ racaz̃ëꞌle laguedyile. Neruele chopa
ruꞌa diꞌidzaꞌ, canaꞌ rbiole cuinle zë cueꞌ. Lenaꞌ rniaꞌ leꞌe comodanꞌneruele ca
pensari yuꞌu yaca los demás benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu. 4Rniaꞌ leꞌe canꞌ, como
danꞌ balale rnale: “Nacaꞌ benꞌ quie Pablo.” Naꞌ ibalale rnale: “Nacaꞌ benꞌ
quie Apolos.” Danꞌ ruele canaꞌ, lenaꞌ rniaꞌ leꞌe nenaole neruele ca pensari
yuꞌu yaca los demás benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu.

5Rnabaꞌ leꞌe: ¿Nuzĩ Pablo? ¿Nuzĩ Apolos? Nacandoꞌ benꞌ quie Diuzi ruendoꞌ
cabëꞌmandado ruenëꞌ. Ta una Diuzi nëtoꞌ bëndoꞌ udixogueꞌndoꞌ leꞌe diꞌidzaꞌ
quienëꞌ ta gulele. Quie quiendoꞌ bzundoꞌ diꞌidzaꞌ según cabëꞌ bëꞌ Diuzi laze
huendoꞌ. 6Nëꞌëdiꞌguzaꞌbini. NaꞌApolosbdzeꞌbiꞌnnisa, peroDiuzi gucalënëꞌn
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ta uyez̃in. 7 Tanaꞌ lenaꞌ rniaꞌ leꞌe, binaca benꞌ guza bini len benꞌ bdzeꞌ nisa
benꞌ z ̃e. Tuzi Diuzi naquëꞌbenꞌ z ̃e ta gucalënëꞌn ta uyez̃in. 8Caquie benꞌ guza
bini, ca quie benꞌ bdzeꞌ nisa, tuzi naca dyin bëyaquëꞌ. Huaguiz ̃ucazi Diuzi
quie quieyaquëꞌ ca naca dyin naꞌ bëyaquëꞌ. 9Nëꞌëdiꞌliaꞌ Apolos nacandoꞌ tuz ̃e
ruendoꞌ cabëꞌmandado rue Diuzi.
Naꞌra biz̃i leꞌe nacale ca quie layela ga raza Diuzi. Lëscanꞌ nacale ca quie tu

yuꞌu ta ruenëꞌ. 10Nëꞌëdiꞌnacaꞌ caquie benꞌ rucuaꞌ. BdëꞌDiuzi nëꞌëdiꞌ ta ucuaꞌa
ga sulao besu. Biz̃i benꞌ tula ucuaꞌnëꞌ besu. Reyaꞌalaꞌ gapajëꞌ cuidado cabëꞌ
huejëꞌ ucuaꞌjëꞌn. 11Tuzi Jesucristo naquëꞌ ca quie ga rzulao rcuaꞌro. Ganura
nunu zu naca quie ca quie ga rzulao rcuaꞌro. 12 Huazaqueꞌ huero tu dyin
dyaꞌa ucuaꞌro con oro, o conlë plata, o conlë yo zacaꞌn zaꞌalaꞌ. Lëzihuazaqueꞌ
huero tudyinbibi zacaꞌnucuaꞌro conyaga, o conlë laꞌagaꞌbidyi, o conlë guiz ̃i
cabëꞌ reꞌenro gacan. 13 Pero dza gaca juicio, caora naꞌ de yezacalao ca naca
dyin bëro tu turo. Lëdza naꞌ udzeꞌ Diuzi laguiꞌ ta uluꞌen bi naque dyin bëro
tu turo, chi uyeinan, chi biuyeinan. 14Nu benꞌ bë dyin biuyei, hueꞌcazi Diuzi
quie dyin naꞌ bëyaquëꞌ. 15 Pero nu benꞌ bë dyin uyei, bibi de hueꞌ Diuzi quie
dyin naꞌ bëyaquëꞌ, huabiaguiꞌ dyin quieyaquëꞌ. Cuinyaquëꞌ bicuiaguiꞌyaquëꞌ,
pero canezi telayaquëꞌ bitzeiyaquëꞌ.

16¿Bizĩ binezilenacaro raꞌo idaoꞌquieDiuzi? ¿BinezilebaoyuꞌuBichiBequie
Diuzi luꞌu guicho laxtaꞌoro? 17Udyiaguiꞌ Diuzi nu yaca benꞌ udyiaguiꞌ idaoꞌ
quienëꞌ, como danꞌ naca laꞌiya idaoꞌ quienëꞌ. Naꞌra raꞌo nacaro idaoꞌ quie
Diuzi.

18Bitzioguele yëꞌ. Chi raquele nacale benꞌ rioñeꞌera, pero pensari quiezile
raquele, calapensari quieDiuzi, naꞌulesanpensari quiele tacuendauzioñeꞌe
Diuzi leꞌe, tzuꞌule pensari quienëꞌ. 19 Rlëꞌë Diuzi pensari tondo ca pensari
yuꞌu yaca benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu. Lenaꞌ rnën lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi
cani: “Conlë diꞌidzaꞌ rero luꞌu ruꞌa benꞌ rioñeꞌe, hualuꞌe Diuzi diꞌidzaꞌ tondo
nayaquëꞌ.” 20Lëzirë rnën lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi cani: “Anezi Diuzi naca
pensari quie benꞌ rioñeꞌe pensari tondo.” Canaꞌ rnën lëꞌë guichi laꞌiya quie
Diuzi. 21Quie lenaꞌ, bireyaꞌalaꞌhuele cuinlebenꞌz ̃epornunquie ruele taz̃e tu
cueꞌ benꞌ quiele inaole leyaquëꞌ. Rniaꞌ leꞌe, yugulute banaca quiele, 22 laꞌachi
nëꞌëdiꞌ, laꞌachi Apolos, laꞌachi Pedro, laꞌachi yedyi layu, laꞌachi yelaꞌ naban,
laꞌachi yelaꞌ guti, laꞌachi naꞌa, laꞌachi uxe, yuguten banaca quiele. 23Nacale
cuenda quie Cristo, naꞌ naca Cristo cuenda quie Diuzi.

4
Ni rguixogueꞌn con cabëꞌ bë yaca apóstol

1 Reyaꞌalaꞌ ilëꞌële nëtoꞌ ca benꞌ rue mandado quie Cristo. Nudëꞌnëꞌ nëtoꞌ
naca ladyinaꞌandoꞌ ta usëdindoꞌbenëꞌdiꞌidzaꞌquieDiuzi, diꞌidzaꞌ ta bineyejëꞌ.
2 Naꞌra nu benꞌ naca ladyinëꞌë, reyaꞌalaꞌ uluꞌeguëꞌ naquëꞌ benꞌ zudyiꞌilë
laguedyi. 3 Pero nëꞌëdiꞌ birdëbidaꞌ laꞌachi ichugubëꞌle quiaꞌ cabëꞌ ruaꞌ, ruaꞌ
mandado quie Diuzi. Lëscanꞌ birdëbidaꞌ laꞌachi ichugubëꞌ yaca benꞌ rnabëꞌ
nëꞌëdiꞌ. Ni siquiera birchugubiꞌa cuinaꞌ. 4 Ca naca pensari quiaꞌ, biraona
nëꞌëdiꞌ xquia. Pero chi napaꞌ dulaꞌ, huachugubëꞌ Diuzi nëꞌëdiꞌ. 5 Pero leꞌe,
biichugubëꞌle quiebenëꞌ chi binedyinhora. Cuezale yeguidaDiuzi yebioguëꞌ
yugulu ta negachiꞌ. Caora naꞌ uluꞌe Diuzi bi naca pensari yuꞌu luꞌu guicho
laxtaꞌo benëꞌ, naꞌ huenëꞌ leyaquëꞌ benꞌ z ̃e según chi bëjëꞌ tahuen, o chi bëjëꞌ
tamala.

6 Bichaꞌ, ca ta rniaꞌ leꞌe, nacan ta gacalën leꞌe. Lenaꞌ rniaꞌ leꞌe tu diꞌidzaꞌ
cabëꞌ rueApolos lennëꞌëdiꞌ. Reyaꞌalaꞌhuele ca ruendoꞌnëtoꞌ. Reyaꞌalaꞌ inaole
usëdile dyëꞌëdi con cabëꞌ rna lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi. Bihuele zë cueꞌ.
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Biuxaꞌale laguedyile rnale tuzi tu cueꞌ benꞌ quiele nacale benꞌ huen. 7 ¿Nuzĩ
bë leꞌe benꞌ huenra ca los demás? ¿CalaDiuzi bënnëꞌ yugulu ta de quiele? Chi
Diuzi babënnëꞌ yugulu ta de quiele, ¿bixquienꞌ racale pensari ta bëzile cuinzile
de quiele?

8 Baruele leꞌe ca rue benꞌ uñaꞌa. Raquele bade yugulute quiele, bira
rdzioguele. Ruele cuinle ca yaca rey. Naꞌ biz ̃i nëtoꞌ apsanlaꞌadyiꞌle nëtoꞌ.
Biz̃i chanꞌ tali nacale rey, huendoꞌ leꞌe tuz ̃e, inabëꞌlëndoꞌ leꞌe. 9 Parece bë
Diuzi nëtoꞌ yenaondoꞌ ca quie benꞌ de dulaꞌ xquia quie, benꞌ reyaꞌalaꞌ gati.
Pues hasta reban yaca laguedyindoꞌ nëtoꞌ, reban yaca ángel nëtoꞌ, reban
yaca los demás benëꞌ nëtoꞌ. Canaꞌ raca quiendoꞌ. 10 Rlëꞌë yaca benëꞌ nëtoꞌ
benꞌ tondo, danꞌ redzagalaondoꞌ rguixogueꞌndoꞌ diꞌidzaꞌ quie Cristo. Naꞌ
biz ̃i leꞌe rlëꞌële cuinle benꞌ rioñeꞌera, benꞌ naora xneza Cristo. Pero rlëꞌële
nëtoꞌ benꞌ bibi zacaꞌ. Naꞌ biz ̃i leꞌe rlëꞌële cuinle benꞌ zacaꞌ. Rapalaꞌn yaca
benëꞌ leꞌe, naꞌ biz̃i nëtoꞌ birapalaꞌnyaquëꞌ nëtoꞌ. 11 Lente naꞌa rsacaziꞌndoꞌ
ta gaondoꞌ len ta yoꞌondoꞌ lente z̃abandoꞌ ta gacondoꞌ. Naꞌ biz̃i yaca benëꞌ
rueyaquëꞌ nëtoꞌ bizinaquezi. Bisu lidyindoꞌ. 12 Rexaquendoꞌ ruendoꞌ dyin
lëndoꞌ naꞌandoꞌ. Naꞌ biz ̃i yaca benëꞌ rutasi runioyaquëꞌ nëtoꞌ. Pero biga-
candoꞌjëꞌ lëbi, rulidzandoꞌjëꞌdiꞌidzaꞌgaxogula. Rzuendoꞌ cati rueyaquëꞌnëtoꞌ
bizinaquezi. 13 Biz̃i rudyialaꞌadyiꞌyaquëꞌ nëtoꞌ, pero rnëlëcazindoꞌjëꞌ diꞌidzaꞌ
z ̃elaꞌadyiꞌ. Ca rlëꞌëjëꞌ tu bëbi ta de lao yedyi layu, canaꞌ rlëꞌëjëꞌ nëtoꞌ. Hasta
naꞌa rlëꞌëjëꞌ nëtoꞌ canaꞌ.

14 Bihuaꞌ guichi ni ta yedueꞌlëlen. Tu ta huaꞌ gunnaꞌ leꞌe tu consejo como
danꞌ nacale ca quie z ̃iꞌinaꞌ, benꞌ nedyëꞌëdaꞌ. 15 Baꞌalaꞌcazi naꞌa nitaꞌ zë benꞌ
usëdi leꞌe, benꞌ rnë quie Cristo, biguca zë benꞌ apsëdi leꞌe tanëro. Nacaꞌ tuzaꞌ
nëꞌëdiꞌ ca quie xuzile nun quie naca benꞌ nëro udixoguiꞌa leꞌe xtiꞌidzaꞌ Diuzi,
uyuꞌule xnezaCristo gulele quienëꞌ, pte pselanëꞌ leꞌe. 16Lenaꞌ rniaꞌ leꞌe, huele
con cabëꞌ ruecazaꞌ nëꞌëdiꞌ.

17 Tanaꞌ lenaꞌ iseꞌelaꞌ Timoteo laole. Naquëꞌ benꞌ nedyëꞌëtzeguedaꞌ.
Raquedaꞌnëꞌ ca z ̃iꞌinaꞌ, benꞌ rue quie xtiꞌidzaꞌDiuzi. Usalaꞌadyiꞌnëꞌ leꞌe huele
con cabëꞌ ruaꞌ como ca nacaꞌ benꞌ quie Cristo. Lëlenaꞌ rusëdiaꞌ yaca benëꞌ nao
xneza Cristo con ga baoyaꞌa. 18Pero ca naca bala leꞌe, aozulaole huele cuinle
benꞌ z ̃e danꞌ racale pensari biguidaꞌ idenaꞌa leꞌe. 19Pero chi Diuzi gunnëꞌ lato
idenaꞌa leꞌe, laguidategazaꞌ. Lëcanaꞌ guidaꞌ idenaꞌa yaca benꞌ naꞌ ta ilëꞌëdaꞌ
chi tali uzuyaquëꞌ diꞌidzaꞌ o chi bëꞌ rnaziyaquëꞌ. 20 Porque chi galero quie
yelaꞌ rnabëꞌ quie Diuzi, bireyaꞌalaꞌ galero de diꞌidzaꞌzi, denꞌ reyaꞌalaꞌ galero
du guicho du laꞌadyiꞌro hue quiero xtiꞌidzaꞌnëꞌ. 21 ¿Cabizĩ reꞌenle ta huaꞌ
quiele bëꞌ guidaꞌ? ¿Reꞌenle huaꞌ leꞌe castigo, o reꞌenle hueliaꞌ leꞌediꞌidzaꞌ yunꞌ,
diꞌidzaꞌ z ̃elaꞌadyiꞌ?

5
Ga yezacalao Pablo quie benꞌ rue tamedian

1 Banezile zu tu benꞌ ladole anuenëꞌ laz̃naꞌzinëꞌ z̃gulanëꞌ. Lenaꞌ nacan
median gula quienëꞌ, bënëꞌ ca ta bireyaꞌalaꞌ huenëꞌ. Ni yaca benꞌ binezi
chi zu Diuzi, birueyaquëꞌ cabëꞌ bë benꞌ naꞌ. 2 ¿Bixquienꞌ raca quiele uxaꞌale
quie benꞌ bë canaꞌ? ¡Reyaꞌalaꞌ gaquele bayëchiꞌ quie benꞌ bë canꞌ! Reyaꞌalaꞌ
yebiolenëꞌ ladole, danꞌ baoquixinëꞌ bënëꞌ canꞌ. 3 Baꞌalaꞌcazi bisaqueꞌ suliaꞌ
leꞌe, gacaquiele comoca zuliaꞌ leꞌe conlëpensari quiaꞌ. Quie lenaꞌ rzëtogaꞌ lao
Señor quiero Jesucristo baochugubiꞌa quie benꞌ bë canaꞌ. 4 Cati yeguꞌudiꞌle
huazulëcazaꞌ leꞌe laꞌacazi pensari quiezaꞌ. Lëscanꞌ huazulë yelaꞌ huaca quie
Señor quiero Jesús leꞌe. 5 Reyaꞌalaꞌ yebiole ladole benꞌ bë canaꞌ. Reyaꞌalaꞌ
usanlaꞌadyiꞌlenëꞌ gaque quie xanꞌ taxiꞌibiꞌ lënëꞌ tacuenda yedzagalaonëꞌ canꞌ
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bënëꞌ. Canaꞌ huele quienëꞌ tacuenda gaca yeziꞌ Señor quiero Jesucristo bichi
be quienëꞌ dza cati yeguidëꞌ tatula lao yedyi layu.

6Bireyaꞌalaꞌ uxaꞌale quie benꞌ bë tamala. ¿Bizĩ binezile con ca naca diꞌidzaꞌ
rnën lëꞌë guichi: “Con lëꞌëtiꞌdaoꞌ levadura rëzĩn duz ̃ete yezo yëta xtila ta rëzĩn
racan taz̃e”? 7Ca rue levadura, canaꞌ ruerë tamedian. Tanaꞌ reyaꞌalaꞌyebiole
ladole benꞌbë tamedian tabiuxinunëꞌyacabenꞌnaca laguedyiro. Tanaꞌ lenaꞌ
huaca quiele ca quie yezo yëta xtila bitzuꞌu levadura. Nacale benꞌ laxtaꞌo
yëri como danꞌ aodiz̃u Cristo dulaꞌ xquia quiele. Ca bë benꞌ Israel dza naꞌla,
bëtiyaquëꞌ becoꞌ z̃iꞌilaꞌ ta rueyaquëꞌ lani pascua, canaꞌ nacarë quie Cristo,
gutiguëꞌ lëꞌë yaga cruzo por raꞌo. 8 Tanaꞌ lëlenaꞌ reyaꞌalaꞌ inaoro xnezëꞌ du
guichodu laꞌadyiꞌro. Chinaoroxnezëꞌduguichodu laꞌadyiꞌro, nacaquieroca
quie yëta xtila biyuꞌu levadura. Chi biinaoro xnezëꞌ du guicho du laꞌadyiꞌro,
naca quiero ca quie yëta xtila yuꞌu levadura.

9 Lëꞌë guichi tula ta biaꞌ dza naꞌla, uniaꞌ leꞌe quie benꞌ rdalë nigula binaca
z ̃gulëꞌ. Uniaꞌ leꞌe bireyaꞌalaꞌ huele lato sunëꞌ ladole danꞌ ruenëꞌ tamedian.
10 Pero biuniaꞌ leꞌe ta bira huelële tuz̃e yugulu benꞌ rda lao yedyi layu,
laꞌachi benꞌ rdalë nigula binaca z ̃gulëꞌ, laꞌachi benꞌ rzaꞌlaꞌadyiꞌtzegue dumi,
laꞌachi benꞌ uban, laꞌachi benꞌ rionlaꞌadyiꞌ nu yo o nu yaga. Pues ta bira
huelële tuz̃e yugulu benꞌ rda lao yedyi layu, reꞌennan ziyezaꞌle lao yedyi
layu, pero bisaqueꞌ. 11 Tuz cani rniaꞌ leꞌe, bihuelële tuz ̃e benꞌ na naquëꞌ
bichiro benꞌ nao xneza Jesús chi ruenëꞌ ta rnazin quienëꞌ. Gapale cuidado
quie nu benꞌ na naquëꞌ benꞌ quie Cristo, pero rdalënëꞌ nigula binaca z ̃gulëꞌ,
o chi rzaꞌlaꞌadyiꞌnëꞌ dumi, o chi rionlaꞌadyiꞌnëꞌ nu yo o nu yaga, o chi rnënëꞌ
diꞌidzaꞌ lëꞌë,ochi riꞌoguëꞌ rbannëꞌquiebenëꞌ. Lëbenꞌ ruecanaꞌ, nicagaolëlenëꞌ
tzaz ̃e. 12-13 Ca naca nëꞌëdiꞌ, binacan ladyinaꞌa ta ichugubiꞌa quie yaca benꞌ
binao xneza Cristo. Nacan ladyinaꞌa Diuzi ta ichugubëꞌnëꞌ quiejëꞌ. Pero
leꞌe, reyaꞌalaꞌ ichugubëꞌle quie yaca benꞌ na naonëꞌ xneza Jesús, benꞌ rda
ladole, perobiruenëꞌ tadyaꞌa. Reyaꞌalaꞌ cuioleyacabenꞌ rue tamedian ladole,
bisulële lëjëꞌ.

6
Bireyaꞌalaꞌ gaoro laguedyiro benꞌ quie Jesús xquia lao juez, benꞌ binaca benꞌ

quie Jesús laguedyile
1Chi leꞌe reꞌenle gaole xquia laguedyile benꞌ quie Jesús, ¿bixquienꞌ reyaz̃ole

ziole tzataole xquia lao juez, benꞌ binaca benꞌ quie Jesús? ¿Binezile reyaꞌalaꞌ
tziole lao yaca benꞌ naca benꞌ quie Jesús ta gaole xquia laguedyile benꞌ quie
Jesús? 2 ¿Binezile yugulu raꞌo, benꞌ quie Jesús, huachuguliro yaca benꞌ binaca
benꞌ quie Jesús dza gaca juicio? Chanꞌ leꞌe huachugulile yaca benꞌ binaca
benꞌ quie Jesús, ¿bixquienꞌ raquele bigacale ichugulile laguedyile benꞌ quie
Jesús ta cuëchitzaꞌole tazëdidaoꞌ raca quiele? 3 ¿Lëzi binezile raꞌo ichuguliro
quie yaca ángel zu guibá? Naꞌra chi gacale cuëchitzaꞌole tazëdi ta raca guibá,
lëzi gacarële cuëchitzaꞌole tazëdidaoꞌ ta raca lao yedyi layu. 4Chi de tazëdidaoꞌ
quiele dza rdale lao yedyi layu, ¿bixquienꞌ ruele ladyinaꞌa benꞌ binaca benꞌ
quie Jesús ta cuëchitzaꞌohuëꞌ tazëdidaoꞌ raca quiele? 5Ta nacanꞌ iniaꞌ leꞌe canꞌ
ta yedueꞌle. ¿Bixquienꞌ raquele bizu tu benꞌ rioñeꞌe ladole ta cuëchitzaꞌonëꞌ
tazëdidaoꞌ quiele rataꞌ lado yaca laguedyiro, benꞌ quie Jesús? 6 Ni lëꞌëtiꞌ
birexedaꞌ ca ruele raole xquia laguedyiro, benꞌquie Jesús, lao yaca juez, benꞌ
binaca benꞌ quie Jesús.

7 Tali rniaꞌ leꞌe, nacan mala gula tilalële laguedyile, benꞌ quie Jesús.
Nacalan dyaꞌa usanle sule chizi chi nu bi rue quiele, chi baolanyaquëꞌ
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quiele. 8Pero leꞌe, rsacale laguedyiro, benꞌquie Jesús,bizinaquezi, naꞌ rbanle
quieyaquëꞌ.

9-10 ¿Binezile yaca benꞌ rue con ganzi tamedian binacayaquëꞌ cuenda lao
naꞌa Diuzi? Lenaꞌ bitzioguele yëꞌ. Nu benꞌ ruꞌabe rasilë nigula, len nu benꞌ
rionlaꞌadyiꞌnuyoonuyaga, lennubenꞌbazulë nigula quienëꞌ, pero rasilënëꞌ
nigula tula, len nu benꞌ reyasilë laguedyi byu, len nu benꞌ uban, len nu benꞌ
rzaꞌlaꞌadyiꞌ dumi, len nu benꞌ hueꞌe, len nu benꞌ rguitulë diꞌidzaꞌ biz̃u, len nu
benꞌ rue trampa len laguedyi, leyaca benꞌ naꞌ, binacayaquëꞌ cuenda lao naꞌa
Diuzi. 11 Lëscanꞌ rnëriaꞌ quiele, canaꞌ bërële leꞌe dza naꞌ. Pero naꞌa banacale
benꞌ laxtaꞌo yëri lao Diuzi, banacale benꞌ laꞌiya quienëꞌ. Por nun quie Señor
quiero Jesucristo len Bichi Be quie Diuzi uz ̃iꞌz̃e Diuzi dulaꞌ xquia quiele.

Naca laꞌiya cuerpo quiero
12 Cani rna bala benëꞌ: “Ruꞌen lato ta huero con bitezi reꞌenro huero.”

Tabalacazi, pero cala yugulu ta reꞌenro huero nacan huen quiero hueron.
Tabala ruꞌen lato huero con bitezi reꞌenro huero, pero bihueꞌro lato gacan
xaꞌnro inabëꞌn raꞌo. 13 Lëscanꞌ tali ca rna benëꞌ: “Udixu Diuzi yelaꞌ huao ta
gaoro. Lëscanꞌ bzalo Diuzi budungo quiero ta tzuꞌun ta raoro.” Pero huadyin
dza hue Diuzi bira inaban gaoro. Canaꞌ hue Diuzi yeyudyi quie yelaꞌ huao
len quie budungo quiero. Cala bë Diuzi cuerpo quiero ta huero bizinaquezi
talëro nigula. Nacacazi quie Cristo cuerpo quiero. Naca Cristo xaꞌn cuerpo
quiero. 14 Con cabëꞌ bë Diuzi besebannëꞌ Señor quiero, lëscanaꞌ huerënëꞌ
yesebannëꞌ raꞌo lao naꞌa yelaꞌ rnabëꞌ quiëꞌ.

15 ¿Bizĩ binezile nacacazi quie Cristo cuerpo quiele? ¿Binezile bireyaꞌalaꞌ
usedyinle cuerpoquiele laonaꞌanigula rutiꞌgustoquie? Nitunitubireyaꞌalaꞌ
huele canꞌ. 16 ¿Lëzi, binezile ca naca quie beꞌmbyu ptila nigula rutiꞌ gusto
quie? Cani rnën lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi: “Quie lao rupateyaquëꞌ naca
quieyaquëꞌ ca quie tuzi benëꞌ.” Canaꞌ rnën lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi.
17Naꞌra yaca benëꞌ nao xneza Cristo, banaca bichi be quiejëꞌ tuzi len Cristo.

18 Biutilale nigula binaca z ̃gulale. Chi utilale nigula binaca z ̃gulale, lenaꞌ
udyiaguiꞌle cuerpo quiele, cala ca tamedian tula huele. 19 ¿Bizĩ binezile
naca cuerpo quiele ca quie tu idaoꞌ quie Diuzi? ¿Binezile bayuꞌule Bichi Be
quie Diuzi? Binacaro xaꞌn cuerpo quiero. Diuzi sí, naquëꞌ xaꞌn cuerpo
quiero. 20 Diuzi baodiz̃uguëꞌ quie dulaꞌ xquia quiero. Lenaꞌ reyaꞌalaꞌ
tzionlaꞌadyiꞌronëꞌ, bireyaꞌalaꞌ huero tamedian conlë cuerpo quiero.

7
Ga rguixogueꞌn quie benꞌ rziꞌ laguedyi

1Niga yequëbaꞌ quie guichi useꞌelaꞌle laohuaꞌ dza naꞌ. Tali rniaꞌ leꞌe quie
yaca biꞌ ruꞌabe, nacalan dyaꞌa quiebiꞌ zubiꞌ cuinzibiꞌ bisiꞌbiꞌ nigula. 2 Pero
chi huen z ̃udyi quiebiꞌ talëbiꞌ nigula, naꞌra nacalan dyaꞌa quiebiꞌ siꞌbiꞌ nigula
gaca z ̃gulabiꞌ, cala ca ta talëbiꞌ nigula. Lëzi canaꞌ quie yaca nigula, chi huen
z ̃udyi quiebiꞌ, nacalan dyaꞌa quiebiꞌ siꞌbiꞌ beꞌmbyu biꞌ gaca xquiubiꞌ. 3 Chi
leꞌe baoz ̃iꞌle nigula para z ̃gulale, reyaꞌalaꞌ idyëꞌële nigula quiele dyëꞌëdi. Lëzi
canaꞌ nigula, reyaꞌalaꞌ idyëꞌënëꞌ benꞌ quienëꞌ dyëꞌëdi. 4 Naꞌ nigula bazulë
laguedyi, bira nacanëꞌ xaꞌn cuerpo quienëꞌ, banaca xquiunëꞌ xaꞌn cuerpo
quienëꞌ. Lëzi beꞌmbyu bazulë laguedyi, bira nacanëꞌ xaꞌn cuerpo quienëꞌ,
banaca z ̃gulanëꞌ xaꞌn cuerpo quienëꞌ. 5 Tanaꞌ lenaꞌ rniaꞌ leꞌe beꞌmbyu,
biusanle gasilële z ̃gulale. Lëzi rniaꞌ leꞌe nigula, biusanle gasilële xquiule.
Lëlenaꞌ chi regaꞌnlële laguedyile diꞌidzaꞌ ta usanle bigasilële laguedyile tu
chopa dza ta hueꞌlëleDiuzi diꞌidzaꞌ, caora naꞌ ruꞌen lato bigasilële laguedyile.
Te beyudyi bëꞌlële Diuzi diꞌidzaꞌ, naꞌtera reyaꞌalaꞌ sulële laguedyile tatula
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tacuendabihuexaꞌn taxiꞌibiꞌ leꞌe ganhuele tamedian, porquedanꞌbibële gan
inabëꞌle cuinle.

6 Ca rniaꞌ leꞌe niga binacan ta hueliaꞌ leꞌe zëdi. Cala rniaꞌ leꞌe biruꞌen lato
siꞌle nigula gaca z ̃gulale. Rniaꞌ leꞌe siꞌle nigula gaca z ̃gulale chi reꞌenle, cala
tamedian naꞌ huele. 7Nëꞌëdiꞌ reꞌendaꞌ chanꞌ yugulule suele huerële ca ruaꞌ,
nunu sulële. Pero Diuzi banegunnëꞌ quie tu turo, chi suero bisuero nunu
sulëro, danꞌ netzaꞌ tu turo. Binaca tuzi ca nacaro.

8Rniaꞌ leꞌe quie yaca biꞌ ruꞌabe len yaca nigula banati xquiuhue, nacalan
dyaꞌa quieyaquëꞌ nunu sulëyaquëꞌ su cuinziyaquëꞌ con ca zuaꞌ nëꞌëdiꞌ, nunu
zuliaꞌ. 9Pero chi bisueyaquëꞌ suyaquëꞌ cuinziyaquëꞌ, nacalan dyaꞌa siꞌyaquëꞌ
laguedyiyaquëꞌ, cala ca ta saꞌlaꞌadyiꞌyaquëꞌ sulëjëꞌ laguedyijëꞌ inan quiejëꞌ
huejëꞌ tamedian.

10 Ca rniaꞌ quie yaca nigula bazulë laguedyi, dulaꞌadyaꞌ rniaꞌ biruꞌen lato
usannëꞌ xquiunëꞌ. Ta rniaꞌ niga nacan mandado quie Cristo, cala ta racazi
laꞌadyaꞌ. 11 Chi nu nigula apsannëꞌ xquiunëꞌ, reyaꞌalaꞌ sunëꞌ cuinzinëꞌ. Chi
bireꞌennëꞌ sunëꞌ cuinzinëꞌ, reyaꞌalaꞌyegaꞌntzaꞌolënëꞌxquiunëꞌ tatula. Biruꞌen
lato yeziꞌnëꞌ beꞌmbyu tula. Lëscanꞌ biruꞌen lato usan beꞌmbyu z ̃gulanëꞌ naꞌ
yeziꞌnëꞌ nigula tula.

12 Naꞌra quie yaca los demás, rniaꞌ ca naca pensari quiaꞌ, cala mandado
quie Cristo. Chi zu benꞌ zu nigula quienëꞌ, naꞌra binaca nigula quiëꞌ benꞌ
nao xneza Jesús, pero racacazi nigula conforme sulënëꞌ lënëꞌ, biruꞌen lato
usannëꞌnigulaquienëꞌ. 13Lëscanꞌ chi zunigula zubeꞌmbyuquie, naꞌrabinaca
beꞌmbyuquiëꞌbenꞌnaoxneza Jesús,peroracacazibeꞌmbyuconformesulënëꞌ
lënëꞌ, biruꞌen lato usannëꞌ beꞌmbyu quienëꞌ. 14Huaca huen quie benꞌ binao
xneza Jesús chi sulënëꞌ nigula, benꞌ nao xneza Jesús. Lëzirë quie nigula
binao xneza Jesús, huaca huen quienëꞌ sulënëꞌ beꞌmbyu, benꞌ nao xneza
Jesús. Lëzirë quie nu z̃iꞌiyaquëꞌ, huaca huen quieyacabiꞌ chi nao xuziyacabiꞌ
z ̃naꞌyacabiꞌ xneza Jesús. Chi usan benꞌ nao xneza Jesús nigula quienëꞌ o chi
usan nigula nao xneza Jesús beꞌmbyu quienëꞌ, bihuen dyaꞌa quie z ̃iꞌiyaquëꞌ.
Huen quieyacabiꞌ ca quie z ̃iꞌi benꞌ binao xneza Jesús. 15 Pero chi benꞌ binao
xneza Jesús bira reꞌennëꞌ sulënëꞌ laguedyinëꞌ, benꞌ nao xneza Jesús, naꞌra
hueꞌle lato usan benꞌ binao xneza Jesús laguedyinëꞌ. Caora naꞌ naca benꞌ
nao xneza Jesús libre. Pues ulio Diuzi leꞌe ta cueꞌ chizi laxtaꞌole bitilalële
laguedyile. 16Naꞌra luëꞌnigula, ¿cómonezoꞌbiidyindza inaobenꞌquioꞌxneza
Jesús? Lëscanꞌ luëꞌ beꞌmbyu, ¿cómo nezoꞌ biidyin dza inao nigula quioꞌ xneza
Jesús?

17 Reyaꞌalaꞌ inaoro huero cabëꞌ banegun Diuzi quie tu turo cati ulionëꞌ
raꞌo gacaro benꞌ quienëꞌ. Canaꞌ rniaꞌ con gatezi ga tzaꞌ, ganꞌ nitaꞌ yaca benꞌ
nao xneza Jesús. 18 Chi raꞌo zuro tu xëdyidaoꞌ ca xëdyi ruzu yaca benꞌ Israel
z ̃iꞌiyaquëꞌ byu, cala bizëdi huena. Lëzi cati dza ulio Diuzi raꞌo, chi bizuro
xëdyidaoꞌ, cala bizëdi huena. 19 Birueten baiguin chi su xëdyidaoꞌ cuinro, o
chi bisu xëdyidaoꞌ cuinro. Chi naoro hue quiero xtiꞌidzaꞌ Diuzi, lëlenaꞌ rueten
baiguin hueron. 20Ca banegun Diuzi quie tu turo dza ulio Diuzi raꞌo gacaro
benꞌ quienëꞌ, canaꞌ reyaꞌalaꞌ inaoron. 21Chi leꞌe gucale benꞌ zu lao xaꞌne cati
ulio Diuzi leꞌe, bidëbile biquilole rchinle ga tula. Pero chi idyin dza gataꞌ tu
tahuen quiele ta yezaꞌle ga zule lao xaꞌne, reyaꞌalaꞌ yezaꞌle. 22 Chi zule lao
xaꞌne cati ulio Diuzi leꞌe, banacan quiele naꞌa ca quie benꞌ bizu lao xaꞌne.
Banacale benꞌ rue mandado quie Diuzi. Lëzi chi bizule lao xaꞌne cati ulio
Diuzi leꞌe, banacan quiele naꞌa ca quie benꞌ zu lao xaꞌne, danꞌ banaca Cristo
xaꞌnle. 23Taz̃e bagucalë Diuzi leꞌe baodiz ̃unëꞌ dulaꞌ xquia quiele. Quie lenaꞌ
bihueꞌle lato chi reꞌen yaca benëꞌ huele tamedian. 24Lëlenaꞌ rniaꞌ leꞌe bichaꞌ,
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ca dyin bëro banegun Diuzi quie tu turo dza ulio Diuzi raꞌo, canaꞌ reyaꞌalaꞌ
huero biusanron inaoron.

25 Ni iniaꞌ leꞌe quie benꞌ binesiꞌ laguedyi. Ca naca pensari quiaꞌ iniaꞌ
leꞌe quieyacabiꞌ, binacan mandado quie Cristo. Rniaꞌ leꞌe pensari quiaꞌ
como beyëchiꞌlaꞌadyiꞌDiuzi nëꞌëdiꞌ, bdëꞌnëꞌnëꞌëdiꞌ benꞌ quiëꞌ, benꞌ rnë tabala.
26 Ca naca pensari quiaꞌ iniaꞌ de que, nacalan dyaꞌa bisiꞌ beꞌmbyu nigula,
danꞌ babdyin tiempo gaca zëdi gula lao yedyi layu. 27 Chi bazulële nigula,
biusanlenëꞌ. Lëzi chi binesulële nigula, biquilolenëꞌ. 28 Pero chi reꞌenle siꞌle
nigula sulële, binacan xquia. Lëzi biꞌ nigula, chi reꞌembiꞌ siꞌbiꞌ beꞌmbyu,
binacan xquia. Pero quie yaca benꞌ siꞌ laguedyi, huataꞌ tazëdi quieyaquëꞌ lao
dza rdayaquëꞌ lao yedyi layu. Naꞌ reꞌendaꞌ cuëchitzaꞌohuaꞌ cabëꞌ tazëdi gataꞌ
quiele.

29Bichaꞌ, ta reꞌendaꞌ iniaꞌ leꞌe, baruen bago yeyudyi yedu yedyi layu. Quie
lenaꞌ chi bazulële nigula, hue quiele xtiꞌidzaꞌ Diuzi como ca quie bizulële
nigula. 30Lëzi leꞌe benꞌ raca yelaꞌ yëchiꞌ quie, hue quiele xtiꞌidzaꞌ Diuzi como
ca benꞌ biraca yelaꞌ yëchiꞌ quie. Lëzi leꞌe benꞌ ruz ̃idyi redaohue, hue quiele
xtiꞌidzaꞌ Diuzi como ca quie benꞌ biruz̃idyi biredaohue. Lëzi leꞌe benꞌ raꞌo ta
de lao yedyi layu, hue quiele xtiꞌidzaꞌDiuzi como ca quie benꞌbigaꞌo ta de lao
yedyi layu. 31Lëzi leꞌe benꞌ babë gan ta de lao yedyi layu, hue quiele xtiꞌidzaꞌ
Diuzi como ca quie benꞌ bibë gan ta de lao yedyi layu. Rguixoguiꞌa canaꞌ danꞌ
bazaꞌ dza yeyudyi yedu yedyi layu.

32 Reꞌendaꞌ sule huen bidëbile. Yaca benꞌ binesiꞌ laguedyi, rueyacabiꞌ
pensari tahuequieyacabiꞌxtiꞌidzaꞌDiuzi ta zuyacabiꞌhuen laoCristo. 33Pero
yaca benꞌ bazulë nigula, rueyaquëꞌ pensari ga tzexiꞌyaquëꞌ ta rdziogue
nigula quienëꞌ. 34 Netzaꞌ quie nigula bazulë beꞌmbyu, netzaꞌ quie nigula
cuidiꞌ. Naꞌnigula cuidiꞌ ruebiꞌ pensari ta hue quiebiꞌ xtiꞌidzaꞌDiuzi ta gacabiꞌ
benꞌ laxtaꞌo yëri lao Cristo. Pero nigula bazulë beꞌmbyu, ruenëꞌ pensari
rdëbinëꞌ bi huenëꞌ ta zunëꞌ huen len xquiunëꞌ.

35Canaꞌ rniaꞌ leꞌe danꞌ reꞌendaꞌ gataꞌ tadyaꞌa quiele, bireꞌendaꞌ gataꞌ tazëdi
quiele. Reꞌendaꞌ sule contento huele mandado quie Cristo du guicho du
laꞌadyiꞌle.

36 Chi leꞌe rdëbile quie z ̃iꞌile nigula siꞌbiꞌ beꞌmbyu, danꞌ bate yelaꞌ cuidiꞌ
quiebiꞌ, chi racale pensari huele quie z̃iꞌile nigula canꞌ, abihuena hueꞌle lato
ta siꞌ beꞌmbyu lëbiꞌ. Binacan xquia siꞌ beꞌmbyu lëbiꞌ. 37 Pero lëzi chi leꞌe
bireꞌenle siꞌ beꞌmbyu z̃iꞌile nigula, chi du guicho du laꞌadyiꞌle racale pensari
bisiꞌ beꞌmbyu lëbiꞌ, abihuena bihueꞌle lato siꞌbiꞌ lëbiꞌ. Cala tamedian naꞌ,
nacan dyaꞌa. 38Lëlenaꞌ rniaꞌ nacan dyaꞌa hueꞌle lato siꞌ beꞌmbyu z ̃iꞌile nigula,
pero nacateran dyaꞌa chi bihueꞌle lato siꞌbiꞌ lëbiꞌ.

39 Chi nu nigula bazulënëꞌ xquiunëꞌ, biruꞌen lato usannëꞌ lëbëꞌ tu raca
nebannëꞌ. Chi xquiunëꞌ bagutinëꞌ, canaꞌra ruꞌen lato yeziꞌnëꞌ beꞌmbyu tula,
pero con chi benꞌ nao xneza Jesús. 40 Ca naca pensari quiaꞌ niaꞌ de que
nacalandyaꞌaquienigula guti xquiuhue, chinunubeꞌmbyuyeziꞌnëꞌ. Canaca
pensari quiaꞌ rniaꞌ, pero lëscanꞌ nacan pensari quie Bichi Be quie Diuzi.

8
Ni rnan quie yelaꞌ huao bdyia yaca benëꞌ lao ídolo

1Gani rniaꞌ quie yelaꞌ huao rudyia yaca benëꞌ lao ídolo. Pues tali naꞌ ca rna
yaca benëꞌ: Yuguluro neziro bibi zacaꞌ yaca ídolo. Pues nun quie baneziro
canaꞌ, bireyaꞌalaꞌ huero cuinro benꞌ z ̃e, denꞌ reyaꞌalaꞌ edyëꞌëro laguedyiro
tacuenda huebëꞌraro xneza Diuzi mazera. 2 Chi raquero nacaro benꞌ
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rioñeꞌetzegue, lenaꞌ ruluꞌen ni lëꞌëtiꞌ birioñeꞌero cabëꞌ reyaꞌalaꞌ tzioñeꞌero.
3Chi nedyëꞌëro Diuzi, nubëꞌcazi Diuzi raꞌo.

4Naꞌraquieyelaꞌhuaorudyiayacabenëꞌ lao ídoloquieyaquëꞌ, tali rniaꞌbibi
zacaꞌyaca ídolo rionlaꞌadyiꞌyacabenꞌnitaꞌ laoyedyi layu. TuziDiuzi zuguibá
zacaꞌ, ganura diuzi tula zu. 5 Baꞌalaꞌcazi chi rna yaca benëꞌ naca zë diuzi
zu guibá, baꞌalaꞌcazi rnayaquëꞌ naca zë diuzi nitaꞌ lao yedyi layu, baꞌalaꞌcazi
rnayaquëꞌ nitaꞌ benꞌ zë, benꞌ naca Señor quiero, 6pero raꞌo neziro tuzi Diuzi
zu. Lëlëbëꞌ naquëꞌ Xuziro. Lëlëbëꞌ bzaloguëꞌ yugulu ta de guibá len lao yedyi
layu. Bzalorënëꞌ raꞌo, benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu. Lëscanꞌ tuzi Jesucristo naquëꞌ
benꞌ Señor quiero. Yugulute ta de guibá len lao yedyi layu nacan quienëꞌ.
Lente raꞌo nacarëro quienëꞌ.

7 Pero cala nezi yugulu benꞌ nao xneza Jesús de que bibi zacaꞌ
ídolo. Dza naꞌla uyonlaꞌadyiꞌyaquëꞌ nu ídolo. Naꞌ caora raoyaquëꞌ naꞌa,
rezaꞌlaꞌadyiꞌyaquëꞌ quie yelaꞌ huao bdyia yaca benëꞌ lao ídolo. Naꞌra como
binetzioñeꞌeyaquëꞌ dyëꞌëdi quie xtiꞌidzaꞌ Diuzi, raqueyaquëꞌ rueyaquëꞌ
tamedian chi raoyaquëꞌ yelaꞌ huao ta bdyia benëꞌ lao ídolo. 8 Pero cala por
nun quie yelaꞌ huao ta raoro ilëꞌë Diuzi raꞌo benꞌ huen. Biinaro nacaro benꞌ
mala chi gaoro bi ta dyia nu lao ídolo. Lëzi binaro nacaro benꞌ huen chi
bigaoro bi ta dyia lao ídolo. 9Dyëꞌëdi baneziro para raꞌo ruꞌen lato chi gaoro,
chibigaoro, ta rudyiayacabenëꞌ lao ídolo. Peroyacabenꞌbinetzioñeꞌedyëꞌëdi
quie xtiꞌidzaꞌ Diuzi, bineziyaquëꞌ ruꞌen lato chi gaoro, chi bigaoro. Quie
lenaꞌ reyaꞌalaꞌ gaparo cuidado ta bihuero ta quixi yaca benꞌ binetzioñeꞌe
dyëꞌëdi quie xtiꞌidzaꞌ Diuzi. 10 Tu diꞌidzaꞌ rniaꞌ leꞌe. Chi leꞌe cueꞌle gaole ga
bdyiayaquëꞌ yelaꞌ huao lao ídolo, chi guida tu benꞌ nao xneza Jesús, benꞌ
binetzioñeꞌe dyëꞌëdi quie xtiꞌidzaꞌ Diuzi, chi ilëꞌënëꞌ leꞌe ganꞌ reꞌle raole, naꞌ
ruen z ̃udyi gueꞌennëꞌ gaorënëꞌ yelaꞌ huao bdyia yaca benëꞌ lao ídolo. 11Naꞌra
chi gacan canꞌ, bibële huen. Por nun quie yelaꞌ rioñeꞌe quiele, bële ta uquixi
tu benꞌ nao xneza Jesús, benꞌ binetzioñeꞌe dyëꞌëdi quie xtiꞌidzaꞌDiuzi. Lëscanꞌ
por lëbëꞌ guti Cristo lëꞌë yaga cruzo. 12Lao Cristo gataꞌ dulaꞌ xquia quiele chi
por leꞌe aoquixi benꞌ nao xneza Jesús, benꞌ binetzioñeꞌe dyëꞌëdi quie xtiꞌidzaꞌ
Diuzi. 13Quie lenaꞌ chi por nun quie udaohuaꞌ yelaꞌ huao bdyia yaca benëꞌ
lao ídolo, chi canaꞌ dulaꞌ quiaꞌ naꞌ uquixi itu benꞌ nao xneza Jesús, nacalan
dyaꞌa bira gaohuaꞌ bëꞌëlaꞌ bdyia yaca benëꞌ lao ídolo tacuenda bihuen z ̃udyi
dulaꞌ quiaꞌ naꞌ uquixi benꞌ bichaꞌ, benꞌ nao xneza Jesús.

9
Ni rnan quie yelaꞌ rnabëꞌ quie yaca apóstol

1 ¿Binezile napaꞌ derecho? ¿Binezile nacaꞌ apóstol? ¿Binezile blëꞌëdaꞌ Jesús
Señor quiero? Dyin quie Diuzi biaꞌ dza naꞌ udixoguiꞌa leꞌe xtiꞌidzaꞌ Diuzi
banacalebenꞌnaoxneza Jesús. 2Nitaꞌbenꞌbirezaquenëꞌëdiꞌ chinacaꞌapóstol.
Pero leꞌe, decazide reyaꞌalaꞌ yezaquele nëꞌëdiꞌ chi nacaꞌ apóstol, danꞌ dyin
quiaꞌ naꞌ nacale benꞌ nao xneza Jesús. Lenaꞌ nacan prueba tali naꞌ nacaꞌ
apóstol.

3 Ni yequëbaꞌ quie yaca benꞌ rnë condre nëꞌëdiꞌ: 4 Napaꞌ derecho inabaꞌ
ta gunle ta gaohuaꞌ len ta yoꞌogaꞌ. 5 Lëzirë napaꞌ derecho siꞌa nigula nao
xneza Jesús gaca z ̃gulaꞌ con ca rue yaca los demás apóstoles, lenlë yaca benꞌ
bichi Jesús, len Pedro. 6 ¿Bixquienꞌ racale pensari rupazi Bernabé len nëꞌëdiꞌ,
bibi derecho napandoꞌ inabandoꞌ leꞌe gunle ta huendoꞌ gasto quiendoꞌ caora
cati rdandoꞌ rguixogueꞌndoꞌ yaca benëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi? 7 ¿Binezile ganu nunu
soldado rguiz ̃uguëꞌ cuinzëꞌ ta gaconëꞌ len ta gaonëꞌ? ¿Lëzi binezile quie benꞌ



1 Corintios 9:8 298 1 Corintios 9:24

razabedzuliꞌ? Napëꞌderechogaohuëꞌ ta razëꞌ. ¿Lëzirëbinezile quie benꞌ rapa
becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ? Napëꞌ derecho siꞌnëꞌ nidyiꞌ quiebaꞌ yoꞌoguëꞌ. 8Bireyaꞌalaꞌ huele
pensari ta racazi laꞌadyaꞌ rniaꞌ, porque lëscanꞌ canaꞌ rnën lëꞌë guichi ley quie
Moisés. 9 Lëꞌë guichi naꞌ rnën cani: “Bireyaꞌalaꞌ udzeꞌro du ruꞌa bëdyihuaga
caora rdabaꞌ rutzutzu ruliobaꞌ bdyigoꞌ quie trigo ta ero bini quien.”
Con ca rna lëꞌë guichi, cala quie bëdyihuagazi rnën. 10 Lëzi rnërën quie

raꞌo benëꞌ, porque udixu Diuzi ley quienëꞌ ta gacalën raꞌo. Pues lao tu benꞌ
ruzolo yu, len itu benꞌ rchugo trigo, rupayaquëꞌ rbezayaquëꞌ yeziꞌyaquëꞌ
usecho quieyaquëꞌ. 11 Para leꞌe nacandoꞌ ca quie benꞌ guza bini trigo, danꞌ
bëndoꞌ dyin quie Diuzi udixogueꞌndoꞌ leꞌe xtiꞌidzëꞌ. Lëlenaꞌ ¿bixquienꞌ raquele
pensari bireyaꞌalaꞌ siꞌndoꞌ usecho? ¿Bixquienꞌ raquele pensari binapandoꞌ
derecho inabandoꞌ gacalële nëtoꞌ ta rdzioguendoꞌ ta gaondoꞌ len ta yoꞌondoꞌ
tu nerdandoꞌ lao yedyi layu? 12Naparandoꞌ derecho inabandoꞌ leꞌe gacalële
nëtoꞌ cala ca yaca benꞌ tula.
Pero ni tu lasa binenabandoꞌ leꞌe gacalële nëtoꞌ. Yugulute baozuendoꞌ

tacuenda bicuezan quixogueꞌro yaca benëꞌ cabëꞌ una Cristo, cabëꞌ bënëꞌ
quiero. 13 Banezile ca naca quie benꞌ napa dyin quie idaoꞌ. Por nun quie
dyin hueyaquëꞌ luꞌu idaoꞌ, canaꞌ hueyaquëꞌ gan ta gaoyaquëꞌ. Lëscanꞌ nezile
nun quie rapayaquëꞌ ruꞌaba ta zu luꞌu idaoꞌ, canaꞌ napayaquëꞌ derecho
gaoyaquëꞌ bëꞌëlaꞌ dyia ruꞌaba nacan gun quie Diuzi. 14 Lëzirë canaꞌ reꞌen
Cristo gaca quie nëtoꞌ, benꞌ rguixogueꞌ diꞌidzaꞌ laꞌiya quiëꞌ. Tanun quie
rdandoꞌ rguixogueꞌndoꞌ yaca benëꞌ diꞌidzaꞌ laꞌiya quiëꞌ, canaꞌ napandoꞌ
derecho inabandoꞌ leꞌe gunle ta gaondoꞌ, len ta yoꞌondoꞌ, len ta gacondoꞌ.
15Pero ni tu lasa binehuenaꞌ leꞌe zëdi inabaꞌ ca ta reyaꞌalaꞌ gunle nëꞌëdiꞌ. Lëzi
cala ruaꞌ guichi ni ta inabaꞌ gunle nëꞌëdiꞌ bi cosa. Zuaꞌ dispuesto gatiaꞌ lao
laza inabaꞌ leꞌe bi cosa, chi por lenaꞌ biyegaꞌnro huen, naꞌ bisuaꞌ contento.

16 Biruaꞌ z ̃e cuinaꞌ nun quie nacan dyin quiaꞌ rguixoguiꞌa benëꞌ xtiꞌidzaꞌ
Diuzi. Nacan ladyinaꞌa rguixoguiꞌaꞌ. Reꞌen ca reꞌenna ruzuaꞌ diꞌidzaꞌ
rguixoguiꞌan, porque huaca bayëchiꞌ quiaꞌ chi usanaꞌ biquixoguiꞌa benëꞌ
xtiꞌidzaꞌDiuzi. 17Chi quixoguiꞌa benëꞌ xtiꞌidzaꞌDiuzi de gustozi, huegaꞌnnan
huen quiaꞌ. Chi quixoguiꞌayaquëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi con ganzi, decazide nacan
ladyinaꞌa ta pcaꞌn Diuzi lao naꞌa. 18 ¿Cabizĩ yegaꞌnnan huen quiaꞌ? Cani
yegaꞌnnan huen quiaꞌ: Huabeꞌ chizi gula luꞌu guicho laxtaꞌohuaꞌ nun quie
bibi unabaꞌ leꞌe caora udixoguiꞌa leꞌe xtiꞌidzaꞌ Diuzi. Baꞌalaꞌcazi napaꞌ
derecho inabaꞌ leꞌe, bibi unabaꞌ leꞌe.

19 Baꞌalaꞌcazi binacaꞌ benꞌ zulao xaꞌne, ruaꞌ ca quie benꞌ zulao xaꞌne
tacuenda huaꞌ gan inao benëꞌ zë xneza Cristo. 20 Cati zuaꞌ lado yaca benꞌ
Israel, ruaꞌ ca rueyaquëꞌ. Ca naoyaquëꞌ ley pcaꞌn Diuzi lao naꞌa Moisés
dza naꞌla, canaꞌ rnaoriaꞌ ley naꞌ. Canaꞌ ruaꞌ baꞌalaꞌcazi binacaꞌ cuenda
len leyaquëꞌ ta inaohuaꞌ ley naꞌ, pero naohuaꞌ ley naꞌ tacuenda huaꞌ gan
inaoyaquëꞌ xneza Cristo. 21 Lëzi cati zuaꞌ lado yaca benꞌ binao ley pcaꞌn
Diuzi laonaꞌaMoisés,binaohuaꞌ leynaꞌ tacuendahuaꞌyaquëꞌ gan inaoyaquëꞌ
xneza Cristo. Pero cala binaohuaꞌ ley, porque rnaocazaꞌ ley quie Diuzi nun
quie rnaohuaꞌ ley quie Cristo. 22 Lëzi cati zuaꞌ lado yaca benꞌ binetzioñeꞌe
dyëꞌëdi quie xtiꞌidzaꞌ Diuzi, biruaꞌ cuinzaꞌ benꞌ rioñeꞌe tacuenda huaꞌ ganꞌ
inaorayaquëꞌ mazera xneza Jesús. Canaꞌ ruaꞌ cati zuaꞌ lado yugulute benëꞌ
ga raꞌa, rueriaꞌ lëbizi len leyaquëꞌ tacuenda inaoyaquëꞌ xneza Jesús gataꞌ
yelaꞌ neban quiejëꞌ tuzioli. 23 Canaꞌ ruaꞌ tacuenda ye yaca benëꞌ xtiꞌidzaꞌ
Diuzi gataꞌ yelaꞌ neban quieyaquëꞌ tuzioli. Canaꞌ ruaꞌ tacuenda huaꞌ tu parte
quiaꞌ nacan cuenda quiaꞌ quixoguiꞌa xtiꞌidzaꞌ Diuzi. 24 Banezile ca naca
quie benꞌ ruꞌu carrera. Baꞌalaꞌcazi tapa gaꞌyoꞌyaquëꞌ tzuꞌuyaquëꞌ be, pero
tuzëꞌ hue gan premio. Lëzi leꞌe, ulenao xneza Jesús du guicho du laꞌadyiꞌle



1 Corintios 9:25 299 1 Corintios 10:17

tacuenda huele gan premio quien. 25 Yaca benꞌ rue deporte gapayaquëꞌ
cuinyaquëꞌ dyëꞌëdi tacuenda gacayaquëꞌ benꞌ tzutzu huala. Canaꞌ rueyaquëꞌ
cuenda hueyaquëꞌ gan tu coron de laꞌagaꞌ. Naꞌra coron laꞌagaꞌ hueyaquëꞌ
gan, huabidyin huabiaguiꞌn, biden tuzioli. Pero ca naca premio gun Diuzi
raꞌo, biibidyinbicuiaguiꞌn, den tuzioli. 26Quie lenaꞌ, por tupartequiaꞌnëꞌëdiꞌ,
bitaꞌ ca rda benꞌ laochula, bihuaꞌ ca rue benꞌ rdilalë be ladzazi. 27Biruꞌa lato
huaꞌ ca ta rna cuerpo quiaꞌ. Bireꞌendaꞌ huen z̃udyi quiaꞌ idzaꞌ Diuzi nëꞌëdiꞌ,
danꞌ biunaohuaꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi dza caora psëdiaꞌ yaca benëꞌ ta inaoyaquëꞌ
xtiꞌidzaꞌ Diuzi.

10
Ga rnën condre yaca ídolo

1Bichaꞌ, rniaꞌ leꞌe ta yezaꞌlaꞌadyiꞌle cabëꞌ gucaquie yaca xuzixtaꞌoro. Yugu-
luyaquëꞌ unaoyaquëꞌ tu plari nacan beo ta bzë Diuzi ladza dza broyaquëꞌ
nación Egipto. Lëzi yuguluyaquëꞌ uderëyaquëꞌ luꞌu nisadaoꞌ laona Nisadaoꞌ
Z̃na. 2Gucayaquëꞌ tuz ̃e len Moisés dza naꞌte caora unaoyaquëꞌ plari nacan
beo udeyaquëꞌ luꞌuNisadaoꞌ Z̃na. 3Bë Diuzi yelaꞌ huaca quienëꞌ pchizëꞌ yelaꞌ
huao ta udao yugulute yaca xuzixtaꞌoro, benꞌ ziolë Moisés tzaz ̃e. 4 Lëzirë
bë Diuzi yelaꞌ huaca quienëꞌ ulioguëꞌ nisa luꞌu yo ta hueꞌe yugulute yaca
xuzixtaꞌoro. Lëyo ga bro nisa rnën quie Cristo, benꞌ ziolë leyaquëꞌ. 5 Pero
ude gatzoyaquëꞌ gutiyaquëꞌ lao lato ga bidyia yuꞌu nun quie biyaxe Diuzi ca
bëyaquëꞌ.

6 Ca beyëchiꞌ gula guca quieyaquëꞌ, reyaꞌalaꞌ huero pensari ta bihuero
tamedian ca tamedianbë xuzixtaꞌoro. 7Lëscanꞌbireyaꞌalaꞌ tzionlaꞌadyiꞌro nu
ídolo cabëꞌ bë bala yaca xuzixtaꞌoro. Lenaꞌ rnën lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi
cani: “Biz ̃i yaca benëꞌ ureꞌyaquëꞌ udaoyaquëꞌ hueꞌeyaquëꞌ. Bëyaquëꞌ lani ta
uyonlaꞌadyiꞌyaquëꞌ ídolo quieyaquëꞌ.” Canaꞌnan lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi.
8 Quie lenaꞌ bihuele bizinaquezi utilale nigula binaca z ̃gulale con cabëꞌ bë
yaca xuzixtaꞌoro. Por len guti galobetzona milayaquëꞌ lao tu dzazi. 9 Lëzi
bireyaꞌalaꞌhuerobizinaquezi cabëꞌbëyacaxuzixtaꞌorobdzaꞌDiuzi leyaquëꞌ.
Caora beyudyi yelaꞌ z ̃elaꞌadyiꞌ quie Diuzi, useꞌelëꞌ bëla ta udiꞌimbaꞌ leyaquëꞌ
gutiteyaquëꞌ. 10 Bireyaꞌalaꞌ inaro diꞌidzaꞌ biz ̃u condre Diuzi cabëꞌ una yaca
xuzixtaꞌoro danꞌ unajëꞌ bigucalë Diuzi leyaquëꞌ. Caora naꞌ useꞌelaꞌ Diuzi tu
ángel quiëꞌ ta bëtinëꞌ leyaquëꞌ.

11Ca tauz̃acayacaxuzixtaꞌoro tiempotenacan tahueropensaribihueroca
bëyaquëꞌ. Por lenaꞌ bzuMoisés diꞌidzaꞌ lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi ta gacalën
raꞌo dza rdaro nebanro baruen bago yeyudyi yedyi layu. 12 Cani rniaꞌ, raꞌo
raquero zioro dyëꞌëdi inaoro xneza Diuzi, pero reyaꞌalaꞌ gaparo cuidado ta
biiquixiro huero con ganzi. 13Con bitezi prueba gaca quiero, huacalë Diuzi
raꞌo ta sueron. Sudyiꞌilëro Diuzi bihuenëꞌ lato gataꞌ prueba quiero bisuero.
Cati gataꞌ prueba quiero, biusanlaꞌadyiꞌnëꞌ raꞌo, gacalënëꞌ raꞌo ta bihuero
tamedian.

14 Lëlenaꞌ rniaꞌ leꞌe benꞌ bichaꞌ, benꞌ nedyëꞌëdaꞌ. Ibigaꞌle tzalaꞌla,
bitzionlaꞌadyiꞌle yaca ídolo. 15 Rniaꞌ leꞌe como ca benꞌ banezi con cabëꞌ rna
xtiꞌidzaꞌ Diuzi. Huanezile cabëꞌ naca diꞌidzaꞌ baoniaꞌ leꞌe, chi nacan huen,
chi binacan huen. 16Caora yoꞌoro vino nisa bedzuliꞌ rëbiroDiuzi diuxcaleloꞌ,
caora naꞌ rezaꞌlaꞌadyiꞌro nacalëronëꞌ tuz ̃e nun quie ulato ren quienëꞌ ta
gaca huen quiero. Lëscanꞌ caora gaoro yëta xtila rulidzaronëꞌ, caora naꞌ
rezaꞌlaꞌadyiꞌronacalëronëꞌ tuz̃e nunquie gutinëꞌ lëꞌë yaga cruzo ta gacahuen
quiero. 17 Baꞌalaꞌcazi nacaro benꞌ zë, tuzi yëta xtila gaoro yuguluro. Quie
lenaꞌ nacalëro tuzi len Cristo.
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18 Inaꞌle dyëꞌëdi cabëꞌ rue yaca benꞌ Israel. Caora raoyaquëꞌ ta rudyi-
ayaquëꞌ ruꞌaba quie Diuzi, lenaꞌ rluꞌen quieyaquëꞌ rionlaꞌadyiꞌyaquëꞌ Diuzi.
19 Pero ¿bizĩ inaro quie benꞌ rudyia bëꞌëlaꞌ lao ídolo? Inaro bibi zacaꞌ ídolo
rionlaꞌadyiꞌyaquëꞌ. Inaro quie bëꞌëlaꞌ rudyiayaquëꞌ lao ídolo binaca laꞌiya
bëꞌëlaꞌ, bëꞌëlaꞌzi nacan. 20 Caora rudyiayaquëꞌ bëꞌëlaꞌ ruꞌaba quieyaquëꞌ,
cala rionlaꞌadyiꞌyaquëꞌDiuzi, taxiꞌibiꞌla rionlaꞌadyiꞌyaquëꞌ. Bireꞌendaꞌ huele
tuz ̃e len yaca taxiꞌibiꞌ. 21 Bisaqueꞌ gacalëro Cristo tuz ̃e chi nacalëro yaca
taxiꞌibiꞌ tuz̃e. Bisaqueꞌ tzionlaꞌadyiꞌro Cristo chi rionlaꞌadyiꞌro yaca taxiꞌibiꞌ.
22 ¿Bixquienꞌ reꞌenle idzaꞌ Diuzi leꞌe? ¿Bixquienꞌ ruera leꞌe z ̃e ca Diuzi?

Ni nan ca reyaꞌalaꞌ gacalëro benꞌ bichiro, benꞌ binetzioñeꞌe dyëꞌëdi quie
xtiꞌidzaꞌDiuzi

23 Tali naꞌ huaca huero yugulute ta reꞌenro huero, pero cala yugulu
ta reꞌenro huero nacan dyaꞌa quiero, cala yugulu ta reꞌenro huero hua-
calën raꞌo ta tzioro inaoro xneza Jesús. 24 Bireyaꞌalaꞌ huero yaladyiꞌ lëro
laguedyiro. Reyaꞌalaꞌ huero tahuen gacalëro laguedyiro.

25 Ta rutiꞌyaquëꞌ lao yeꞌeya, huaca gaoro yuguluten. Nica inabaziro ga
yexiꞌyaquëꞌn. Lenaꞌ binacan ta idëbiro bëꞌ gaoron. 26Binacan ta idëbiro, danꞌ
yugulute ta de lao yedyi layu nacan ladyinaꞌa Diuzi.

27Chi reꞌen tu benꞌ binao xneza Jesús tzioro ta gaolëronëꞌ tzaz ̃e, chi reꞌenro
tzioro, huaca gaoro yugulute ta gunnëꞌ. Nica inabazironëꞌ ga yexiꞌnëꞌn.
Lenaꞌ binacan ta idëbiro bëꞌ gaoron. 28 Pero bigaoron chi inanëꞌ raꞌo: “Yelaꞌ
huao niga nacan ta bdyiandoꞌ lao yaca ídolo.” Chi canaꞌ unëꞌ, bigaocaziron
ta inezi benꞌ naꞌ bireyaꞌalaꞌ gaoron chi neziro bëꞌëlaꞌ ta bdyiayaquëꞌ lao
ídolo. 29 Anezdaꞌ de que nezile bireyaꞌalaꞌ gaoron, pero benꞌ naꞌ binezinëꞌ
bireyaꞌalaꞌ gaoron.
Pero huanaba benꞌ reꞌen gao bëꞌëlaꞌ: “¿Bixquienꞌ naoꞌ bireyaꞌalaꞌ gaohuaꞌ

bëꞌëlaꞌ ta dyia lao ídolo, chanꞌ anezdaꞌ binaca laꞌiya bëꞌëlaꞌ, bëꞌëlaꞌzi nacan?
Lenaꞌ biuzagan nëꞌëdiꞌ ta bigaohuaꞌn. 30 Chi yëpaꞌ Diuzi diuxcaleloꞌ bëꞌ
gaohuaꞌn, ¿bixquienꞌ inë benëꞌ condre nëꞌëdiꞌ bëꞌ gaohuaꞌn?” 31 Pues cani
yequëbaꞌ benꞌ una nëꞌëdiꞌ canaꞌ: Chi gaoro bi cosa, chi bigaoro bi cosa, chi
yoꞌoro bi cosa, chi biyoꞌoro bi cosa, con bitezi huero, hueron ta huero Diuzi
benꞌ z ̃e. 32 Reyaꞌalaꞌ gaparo cuidado ta bihuero con ganzi ta biiquixi yaca
benëꞌ, laꞌachi benꞌ Israel, laꞌachi benꞌ binaca benꞌ Israel, laꞌachi benꞌ nao
xneza Cristo. 33Por tu parte quiaꞌ nëꞌëdiꞌ, quele beyudyi racaꞌ ta gaca tahuen
quiaꞌ cuinzaꞌ, denꞌ lëscanꞌ para yugulute yaca benëꞌ, racaꞌ ta gaca tahuen
quieyaquëꞌ gataꞌ yelaꞌ neban quieyaquëꞌ tuzioli.

11
1 Cabëꞌ ruaꞌ rnaohuaꞌ xneza Cristo, lëscanꞌ leꞌe reyaꞌalaꞌ inaorële huerële

ca ruaꞌ. 2 Bichaꞌ, redaohuedaꞌ rlëꞌëdaꞌ cabëꞌ ruele rezaꞌlaꞌadyiꞌle nëꞌëdiꞌ,
banaole dyëꞌëdi con cabëꞌ baoniaꞌ leꞌe. 3 Reꞌendaꞌ tzioñeꞌele de que naca
Cristo benꞌ rnabëꞌ raꞌo. Lëzi cabëꞌ raꞌo rnabëꞌro nigula quiero, canaꞌ
Xuziro Diuzi arnabëꞌnëꞌ Cristo. 4 Chi utacoro guichoro caora cati hueꞌlëro
Diuzi diꞌidzaꞌ, o chi caora cati quixogueꞌro yaca benëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi ganꞌ
yeguꞌudiꞌro huero culto, canaꞌ biraparo balaꞌana Cristo, benꞌ rnabëꞌ raꞌo.
5 Pero netzaꞌ quie yaca nigula, chi biutaconëꞌ guichonëꞌ caora cati hueꞌlënëꞌ
Diuzi diꞌidzaꞌ, o chi caora cati quixogueꞌnëꞌ yaca benëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi ganꞌ
yeguꞌudiꞌrohuero culto, canaꞌbirapanëꞌbalaꞌanaxquiunëꞌ, benꞌ rnabëꞌ lëbëꞌ.
Lenaꞌ nacan ca quie tu nigula baochibi guichogue. 6 Yaca nigula reyaꞌalaꞌ
uchibinëꞌ guichonëꞌ chi bireꞌennëꞌ utaconëꞌ guichonëꞌꞌ caora cati hueꞌlënëꞌ
Diuzi diꞌidzaꞌ. Pero chi redueꞌnëꞌ uchibinëꞌ guichonëꞌ, reyaꞌalaꞌ utaconëꞌ
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guichonëꞌ. 7 Pero bireyaꞌalaꞌ utaco beꞌmbyu guichonëꞌ, danꞌ neyaꞌanëꞌ ca
Diuzi, huenëꞌ z̃e Diuzi. Pero nu nigula huenëꞌ z ̃e beꞌmbyu. 8 Diuzi, cati
bzaloguëꞌ bëguëꞌ beꞌmbyu, cala nigula uz̃iꞌguëꞌ bëguëꞌ beꞌmbyu. Pero cati
bzaloguëꞌ bëguëꞌ nigula, naꞌra uz̃iꞌguëꞌ beꞌmbyu bëguëꞌ nigula. 9 Por nun
quie beꞌmbyu bë Diuzi nigula. Cala por nun quie nigula bë Diuzi beꞌmbyu.
10 Tanaꞌ lenaꞌ reyaꞌalaꞌ utaco nigula guichonëꞌ ta uluꞌen rapanëꞌ balaꞌana
yaca beꞌmbyu, danꞌ naca beꞌmbyu benꞌ rnabëꞌ quienëꞌ. Lëscanaꞌ ruerë yaca
ángel rapayaquëꞌ balaꞌana Diuzi. 11 Pero reꞌen Diuzi huero dyin quienëꞌ.
Rnaban yugulurohueron, chi beꞌmbyu, chi nigula. 12Nacan tabala uz̃iꞌDiuzi
beꞌmbyubzaloguëꞌbëguëꞌnigula. Lëzirë nacan tabala nigula baraloguëꞌquie
beꞌmbyu. Pero dyin bë Diuzi bazu rupateyaquëꞌ.

13Leꞌe ulehuecara pensari chi nacan huen, chi binacan huen, chi biutaco
nigula guichonëꞌ caora hueꞌlënëꞌ Diuzi diꞌidzaꞌ. 14 ¿Binezile nacacazin yelaꞌ
stuꞌ quie beꞌmbyu cuia guitzaꞌ guichonëꞌ tona? 15 Pero nacacazin balaꞌana
quie yaca nigula cuia guitzaꞌ guichonëꞌ tona. Bë Diuzi guitzaꞌ guichonëꞌ
tona ta utacon guichonëꞌ. 16Lëzirë rniaꞌ leꞌe chi nitaꞌ benꞌ biraxe ca baoniaꞌ,
reyaꞌalaꞌ ineziyaquëꞌ nacan tabala ca baoniaꞌ. Nëtoꞌ len yaca los demás benꞌ
nao xneza Jesús, naca tuzi ca diꞌidzaꞌ rnëndoꞌ.

Ni nan cabëꞌ bibëjëꞌ huen caora udaoyaquëꞌ rtzeꞌ quie Cristo
17 Ta rniaꞌ leꞌe niga binacan ta yedaohuedaꞌ ca bële, danꞌ na yaca benëꞌ

de que lao laza huele tadyaꞌa, ruele tamedianla ganꞌ reguꞌudiꞌle ruele culto.
18 Canaꞌ rna yaca benëꞌ de que ganꞌ reguꞌudiꞌle ruele culto relaꞌ laguedyile
binacale tuzi. Lëlenaꞌ raquedaꞌ nacan tabala con cabëꞌ na yaca benëꞌ. 19Cala
ta reyaꞌalaꞌ huele ruele barbiole laguedyile chopa tzona cueꞌ. Raquele chi
huele canaꞌ, canaꞌ inezile nu benꞌnao xneza Jesús du guicho du laꞌadyiꞌ, pero
pensarizi huele huele canaꞌ. 20 Leꞌe danꞌ ruele canaꞌ, bibi zacaꞌn reguꞌudiꞌle
raole rezaꞌlaꞌadyiꞌle Cristo. 21Ganꞌ reguꞌudiꞌle ta gaole binacan huen biraole
tzaz ̃e. Balale larbialaotele raole. Naꞌ ibalale regaꞌnle sin gaole. Naꞌ ibalale
riꞌole z ̃udyile. 22 ¿Bixquienꞌ raquele bizu yuꞌu quiele ga gaole, ga yoꞌole? Dulaꞌ
quiele ruz̃idyi yaca benëꞌ diꞌidzaꞌ laꞌiya quie Diuzi. Lëzirë dulaꞌ quiele redueꞌ
benꞌ bi de ta gao. ¿Cabizĩ reꞌenle iniaꞌ leꞌe? ¿Reꞌenle iniaꞌ leꞌe ruele tahuen?
Bisaqueꞌ iniaꞌ leꞌe ruele tahuen.

Ni rguixogueꞌn ga zeꞌlao beyudyi udao Jesús rtzeꞌ quie lani Pascua
(Mt. 26.26‑29;Mr. 14.22‑25; Lc. 22.14‑20)

23 Naꞌra ta iniaꞌ leꞌe niga nacan ta una Cristo nëꞌëdiꞌ: Zadzeꞌ dza caora
ilëꞌëtiꞌzi guxuyaquëꞌ lëbëꞌ, caora naꞌ uz̃iꞌnëꞌ tu yëta xtila 24 gudyinëꞌ Diuzi:
“Diuxcaleloꞌ.” Te naꞌ bz̃uz̃unëꞌn naꞌ unëꞌ: “Ulegao yëta xtila ni. Lenaꞌ nacan
ca quie cuerpo quiaꞌ. Huatiaꞌ cuenda gataꞌ yelaꞌ hueziꞌz ̃e quiele lao Diuzi.
Cabëꞌbëliaꞌ leꞌe niga, canaꞌhuerële ta yezaꞌlaꞌadyiꞌle nëꞌëdiꞌ cabëꞌbiaꞌquiele.”
25 Lëzirë beyudyi udaohuëꞌ, uz̃iꞌnëꞌ tu copa bazënëꞌn. Naꞌra unëꞌ: “Vino
nisa bedzuliꞌ yudzu copa ni nacan ca quie ren quiaꞌ. Lenaꞌ ilatogaꞌ gatiaꞌ
cuenda yegaꞌntzaꞌolë Diuzi leꞌe tacubila. Con bëꞌ yoꞌole vino nisa bedzuliꞌ
ganꞌ yeguꞌudiꞌle, canaꞌ huele ta yezaꞌlaꞌadyiꞌle cabëꞌ biaꞌ quiele.” Canaꞌ una
Cristo. 26Naꞌ niaꞌ leꞌe de que con cabëꞌ gaoro yëta xtila yoꞌoro nisa bedzuliꞌ
ganꞌ yeguꞌudiꞌro, lenaꞌ yezaꞌlaꞌadyiꞌro cabëꞌ guca quie Cristo gutiëꞌ lëꞌë yaga
cruzo. Canaꞌ yezaꞌlaꞌadyiꞌroguëꞌhasta dza cati yeguidëꞌ lao yedyi layu tatula.

Ni rnan gaparo cuidado bëꞌ gaoro rtzeꞌ quie Cristo
27 Chi gaoro yoꞌoro con ganzi bëꞌ yezaꞌlaꞌadyiꞌro cabëꞌ bë Cristo quiero,

lenaꞌ saquero quienëꞌ ca quie benꞌ bibi zacaꞌn cuerpo quie, benꞌ bibi zacaꞌn
ren quie. 28Reyaꞌalaꞌ yeyuero pensari chi ruero tamala, naꞌtera ixubalëpiro
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lao Diuzi ta yeziꞌz ̃enëꞌ quiero bëꞌ gaoro yezaꞌlaꞌadyiꞌro Cristo. 29 Porque
nacacazin dulaꞌ xquia quiero lao Diuzi chi raoro riꞌoro yezaꞌlaꞌadyiꞌro Cristo
con ganzi, bihuero pensari chi quie Cristo hueron bëꞌ gaoro yoꞌoro. 30Quie
lenaꞌ bala leꞌe baraca z ̃hueꞌle, ibala leꞌe binapale fuerza, ibala leꞌe ratile.
31Chi yeyueropensari chi ruero tamala, naꞌtera ixubalëpiro tacuendayeziꞌz̃e
Diuziquiero, chihuerocanaꞌ, bigataꞌdulaꞌxquiaquiero laoDiuzi. 32Perocati
rdilanëꞌ raꞌo, nacan ta bihuero tamedian ta bigataꞌ castigo quiero ca castigo
gataꞌ quie yaca benꞌ binao xneza Jesús dza hue Diuzi juicio lao yedyi layu.

33 Lëlenaꞌ benꞌ bichaꞌ, bëꞌ yeguꞌudiꞌle ganꞌ gaole bëꞌ yezaꞌlaꞌadyiꞌle quie
Cristo, reyaꞌalaꞌ cuezale guida laguedyile ta gaole tzaz ̃e. 34 Chi barduele
gaole, reyaꞌalaꞌ gaole z ̃an yuꞌu quiele, naꞌtera tziole ganꞌ yeguꞌudiꞌle gaole
rtzeꞌ quie Cristo, pero cala con ganzi tacuenda bigataꞌ castigo quiele lao
Diuzi. Lëzi hueriaꞌ arreglo ca yaca ta beganꞌ bëꞌ guidaꞌ tatula ideyubaꞌ leꞌe.

12
Netzaꞌ ta banegun Diuzi quie tu turo

1Bichaꞌ, reꞌendaꞌ iniaꞌ leꞌe ta inezile ca naca ta banegun Diuzi quie tu turo
raꞌo benꞌ nao xneza Jesús.

2 Leꞌe dyëꞌëdi nezile ca guca quiele dza biunaole xneza Jesús, bipsanle
unaole nu ídolo bero quiele. 3Tanaꞌ lenaꞌ reꞌendaꞌ inezile nitu nunu ina utasi
unia Cristo chi nacan tabala yuꞌuyaquëꞌ Bichi Be quie Diuzi. Lëzirë reꞌendaꞌ
inezile nitu nunu ina du guicho du laꞌadyiꞌ: “Naca Cristo Señor quiaꞌ”, chi
biyuꞌuyaquëꞌ Bichi Be quie Diuzi.

4Canacaraꞌobenꞌnaoxneza Jesús,netzaꞌ tabanegunDiuzi tu turo tauzuro
diꞌidzaꞌ quienëꞌ inaoro xnezëꞌ. Pero tuzi Diuzi zu guibá banegunnëꞌ quiero.
5Tazëmodo de ta huero inaoro xneza Diuzi, pero cala zë diuzi zu, tuzi Diuzi
zu guibá inaoro xnezëꞌ. 6Tazëmodo de ta hue Diuzi ca reꞌennëꞌ huenëꞌ, pero
tuzi Diuzi zu guibá huenëꞌ yugulu ca reꞌennëꞌ huenëꞌ. 7Diuzi ruluꞌecazinëꞌ
raꞌo yuꞌucaziro Bichi Be quienëꞌ ta gataꞌ tadyaꞌa quiero yuguluro. 8 Diuzi,
conlë Bichi Be quienëꞌ, banegunnëꞌ bala raꞌo ta tzioñeꞌero dyëꞌëdi con cabëꞌ
rna diꞌidzaꞌ laꞌiya quienëꞌ. Lëzirë Diuzi, conlë Bichi Be quienëꞌ, banegunnëꞌ
ibala raꞌo ta neziro dyëꞌëdi ca naca pensari quienëꞌ. 9 Lëzirë Diuzi, conlë
Bichi Be quienëꞌ, banegunnëꞌ ibala raꞌo ta sudyiꞌilëronëꞌ dyëꞌëdi. Ibala raꞌo
banegunnëꞌ ta yeyuero benꞌ raca z̃hueꞌ. 10 Ibala raꞌo banegunnëꞌ ta huero
yelaꞌ huaca quienëꞌ. Ibala raꞌo banegunnëꞌ ta tzetixogueꞌro yaca benëꞌ
diꞌidzaꞌ laꞌiya quienëꞌ. Ibala raꞌo banegunnëꞌ ta yezaquero nubenꞌ yuꞌubichi
be xiꞌibiꞌ, nu benꞌ yuꞌu Bichi Be quie Diuzi. Lëzi ibala raꞌo banegunnëꞌ ta
inëro diꞌidzaꞌ binaca xtiꞌidzaꞌro. Ibala raꞌo banegunnëꞌ ta yexiꞌidzeꞌro benëꞌ
bi reꞌen ina diꞌidzaꞌ binaca xtiꞌidzaꞌro. 11Tuzi Bichi Be quie Diuzi ruꞌenëꞌ laze
banegunnëꞌ quie quiero según ca reꞌen Diuzi gaca quiero.

Baꞌalaꞌcazi netzaꞌ quie tu turo, yuguluro nacalëro Cristo tuz̃e
12 Baꞌalaꞌcazi tuzi naca cuerpo quiero, pero nayaꞌn zë cueꞌ. Canaꞌ nacarë

quie raꞌo benꞌnao xneza Jesús. 13Laꞌachi benꞌ Israel, laꞌachi benꞌ tula, laꞌachi
benꞌ zu lao xaꞌne, laꞌachi benꞌ bizu zu lao xaꞌne, con nutezi, nacalëro Cristo
tuzi. Nacaquiero caquie tuzibenëꞌnunquieyuguluteroyuꞌuroBichiBequie
Diuzi. Tuzi Bichi Be quie Diuzi zu. Lao naꞌa Bichi Be quie Diuzi nacaro tuz̃e
len lëbëꞌ.

14 Nayaꞌ cuerpo quiero zë cueꞌ, cala tu cueꞌzin. 15 Inaro chi niꞌaro inën
inan: “Danꞌ binacaꞌ naꞌaloꞌ, bineyaꞌa nacaꞌ cuerpo quioꞌ.” Baꞌalaꞌcazi ina
niꞌaro canaꞌ, neyaꞌcazin de cuerpo quiero. 16 Lëzirë inaro chi nagaro inën
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inan: “Danꞌ binacaꞌ laoloꞌ, bineyaꞌa nacaꞌ cuerpo quioꞌ.” Baꞌalaꞌcazi ina
nagaro canaꞌ, neyaꞌcazin de cuerpo quiero. 17 ¿Bizĩ huero yero chi naca
cuerpo quiero tulizi laoro? ¿Bizĩ huero ilëꞌëro chi naca cuerpo quiero tulizi
nagaro? 18Pero Diuzi bzalonëꞌn bëꞌnëꞌn quie quien según ca reꞌennëꞌ. 19Chi
tu cueꞌzin naca cuerpo quiero, gabi de huenan. 20 Lëscanꞌ baꞌalaꞌcazi nayaꞌ
cuerpo quiero zë cueꞌ, pero nacacazin tuzi.

21 Laoro bisaqueꞌ yëbin naꞌaro: “Birquindaꞌ luëꞌ.” Lëzi guichoro bisaqueꞌ
yëbin niꞌaro: “Birquindaꞌ luëꞌ.” 22 Naꞌ biz̃i tu ta neyaꞌ cuerpo quiero nacan
yunꞌlaꞌadyiꞌ, nacaran belao para cuerpo quiero. 23Danꞌ nacan yunꞌlaꞌadyiꞌ
nayaꞌ cuerpo quiero, gapachiꞌron dyëꞌëdi. Danꞌ nacan ta biilëꞌë benëꞌ nayaꞌ
cuerpo quiero, utacaron laꞌariꞌ. 24 Pero biutacaro laꞌariꞌ nu guichoro nu
laoro, como danꞌ nacan ta ilëꞌë benëꞌ. Canaꞌ ta nayaꞌ cuerpo quiero nacan
yunꞌlaꞌadyiꞌ, lëparte naꞌ nacaran tabelao para cuerpo quiero. Canaꞌ bë Diuzi
bzalonëꞌ raꞌo 25 tacuendagaca tahuenquie cuerpoquiero, ta bigataꞌ zëdiquie
yaca ta nayaꞌ cuerpo quiero. Yuguluro benꞌ nao xneza Jesús, nacaro ca quie
cuerpo quie Cristo dza rdaro lao yedyi layu. 26 Tanaꞌ lenaꞌ chi tu parte ta
nayaꞌ cuerpo quie Cristo redzagalaona, lëzirë yedzagalaorë yugulu ta nayaꞌ
cuerpo quie Cristo. Lëscanꞌ chi tu parte ta nayaꞌ cuerpo quie Cristo nacan
dyaꞌa, lëlenaꞌ nacan dyaꞌa quie yugulute ta nayaꞌ cuerpo quie Cristo.

27 Tahuen para raꞌo nacan con baoniaꞌ leꞌe. Biz̃i naꞌa ta reꞌendaꞌ iniaꞌ leꞌe
nacaro ca quie cuerpo quie Cristo. Quie tu tu raꞌo nacaro ca quie ta nayaꞌ
cuerpo quie Cristo. 28 Tanaꞌ lenaꞌ ulio Diuzi raꞌo, benꞌ nao xneza Jesús, ta
huero zë cueꞌ dyin quienëꞌ ca reꞌennëꞌ huero. Tanëro ulioguëꞌ benꞌ naca yaca
apóstol. Taorupe ulioguëꞌ yaca benꞌ rguixogueꞌ benëꞌ diꞌidzaꞌ laꞌiya quienëꞌ.
Taoyune ulioguëꞌ benꞌ ruzioñeꞌe laguedyi diꞌidzaꞌ laꞌiya quienëꞌ. Taodape
ulioguëꞌ benꞌ rue yelaꞌ huaca quienëꞌ. Naꞌ ulioguëꞌ benꞌ reyue benꞌ raca
z ̃hueꞌ. Naꞌ ulioguëꞌ benꞌ racalë laguedyi. Naꞌ ulioguëꞌ benꞌ rudzeꞌ niꞌa xnezi.
Naꞌ ulioguëꞌ benꞌ raca inë diꞌidzaꞌ binaca xtiꞌidzaꞌyaquëꞌ. 29 Cala yuguluro
nacaro apóstol. Cala yuguluro nacaro benꞌ rguixogueꞌ benëꞌ diꞌidzaꞌ laꞌiya
quie Diuzi. Cala yuguluro nacaro benꞌ ruzioñeꞌe laguedyi diꞌidzaꞌ laꞌiya quie
Diuzi. Cala yuguluro ruero yelaꞌ huaca quienëꞌ. 30 Cala yuguluro reyuero
benꞌ raca z ̃hueꞌ. Cala yuguluro racaro inëro diꞌidzaꞌ binaca xtiꞌidzaꞌro.
Cala yuguluro racaro yexiꞌidzeꞌro yaca benëꞌ bi reꞌen ina diꞌidzaꞌ binaca
xtiꞌidzaꞌro. 31 Reyaꞌalaꞌ gueꞌenro gun Diuzi tadyaꞌara quiero. Pues ca ruaꞌ
nëꞌëdiꞌ, reꞌendaꞌ uzioñeꞌeraꞌ leꞌe tu ta nacara dyaꞌa para leꞌe.

13
Reyaꞌalaꞌ idyëꞌëro laguedyiro

1 Naꞌra niaꞌ leꞌe, baꞌalaꞌcazi racaꞌ yugulu diꞌidzaꞌ de lao yedyi layu,
baꞌalaꞌcazi racaꞌ iniaꞌdiꞌidzaꞌ cadiꞌidzaꞌ racayacaángel,pero chi binedyëꞌëdaꞌ
yaca benëꞌ, bibi zacaꞌ ca ta racaꞌ lao Diuzi. Nacaꞌ ca quie tu instrumento
birgüedyin lëbi. 2 Baꞌalaꞌcazi rguixoguiꞌa benëꞌ diꞌidzaꞌ laꞌiya quie Diuzi,
baꞌalaꞌcazi rioñeꞌedaꞌ yugulu ta nacan zëdi tzioñeꞌero, baꞌalaꞌcazi nezdaꞌ
yugulu bi ta raca lao yedyi layu, baꞌalaꞌcazi tanto raledaꞌ quie Diuzi, huaca
iniaꞌ ga zu tu yaꞌa ta tzion iguꞌunnan tzalaꞌla, pero chi binedyëꞌëdaꞌ yaca
benëꞌ, bibi zacaꞌ lao Diuzi. 3Baꞌalaꞌcazi rguisiriaꞌ bi ta de quiaꞌ ruꞌa yaca benꞌ
yëchiꞌ, baꞌalaꞌcazi usedyinaꞌ cuerpo quiaꞌ ta uzei yaca benꞌ rudie nëꞌëdiꞌ, pero
chi binedyëꞌëdaꞌ yaca benëꞌ, bibi gan de biaꞌ lao Diuzi.

4 Chi nedyëꞌëro yaca benëꞌ, nacaro benꞌ z̃elaꞌadyiꞌ, nacaro benꞌ huen.
Binacaro benꞌ z ̃ëꞌ, binacaro benꞌ huexaꞌa, benꞌ rue z ̃e cuine. 5 Chi nedyëꞌëro
yaca benëꞌ, biulidzaroyaquëꞌ diꞌidzaꞌ lëꞌë, biulidzaroyaquëꞌ diꞌidzaꞌ xaꞌa.
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Chi nedyëꞌëro yaca benëꞌ, quiloro modo para bi huero para gacalëroyaquëꞌ,
biidzaꞌziroyaquëꞌ, biudzeꞌlaꞌadyiꞌroyaquëꞌ. 6 Chi nedyëꞌëro yaca benëꞌ,
biyedaohuero chi bi tu xquia bëyaquëꞌ. Chi bëyaquëꞌ tahuen, caora naꞌ yedao-
huero. 7 Chi nedyëꞌëro yaca benëꞌ, yeziꞌz ̃ero quieyaquëꞌ, yezudyiꞌilëroyaquëꞌ
hueꞌlëroyaquëꞌ diꞌidzaꞌ z̃elaꞌadyiꞌ.

8 Chi tali nedyëꞌëro yaca benëꞌ, biusanro idyëꞌëroyaquëꞌ. Hueyudyi huedu
bira quixogueꞌro benëꞌ diꞌidzaꞌ laꞌiya quie Diuzi. Hueyudyi huedu bira inëro
diꞌidzaꞌ binaca xtiꞌidzaꞌro. Hueyudyi huedu quie yelaꞌ rioñeꞌe quie yaca
benëꞌ. Pero cala hueyudyi huedu idyëꞌëro yacabenëꞌ. 9Baoyoñeꞌero gaꞌacaga
ca tu ta baoyoñeꞌero. Lëzi canaꞌrë baoyoñeꞌerëro gaꞌacaga ca naca diꞌidzaꞌ
quie Diuzi ta rguixogueꞌro benëꞌ. 10 Pero cati idyin dza yeguida Cristo,
benꞌ rioñeꞌe yugulute, caora naꞌ yeyudyi yedu tzioñeꞌero gaꞌacaga, naꞌtera
tzioñeꞌero yugulu ca reꞌen Diuzi tzioñeꞌero.

11 Biz̃i nëꞌëdiꞌ, caora gucaꞌ xcuidiꞌ uniaꞌ ca rnë xcuidiꞌ, biaꞌ pensari ca
pensari quie xcuidiꞌ. Pero caora uyaꞌa gucaꞌ biꞌ huaca, hora naꞌ bira biaꞌ
pensari quie xquidiꞌ, biaꞌ pensari quie benꞌ huaca. 12 Naca quiero ca quie
benꞌ rnaꞌ yaohuan naca besu, biruluꞌen dyëꞌëdi, pero huadyin dza uluꞌen
dyëꞌëdi, naꞌ ilëꞌëro tal cabëꞌ nacan. Nubëꞌdaꞌ gaꞌacaga ca naca bi cosa, pero
huadyin dza cati huebëꞌdaꞌ yuguten tal cabëꞌ nuebëꞌ Diuzi nëꞌëdiꞌ. 13 Quie
lenaꞌ naca tzona ta biyeyudyi yedu quie. Biyeyudyi yedu zudyiꞌilëro Diuzi,
biyeyudyi yedu rbezaro dza tzioro tzasulëro lëbëꞌ, biyeyudyi yedu nedyëꞌë
Diuzi raꞌo. Lao yuna cueꞌ nacaran belao ta nedyëꞌë Diuzi raꞌo.

14
Biruguinte inëro diꞌidzaꞌ binaca xtiꞌidzaꞌro

1 Huele baiguin idyëꞌële benëꞌ. Lëzirë huele baiguin inaole huele con ca
banegun Diuzi tu tule. Rueten baiguin quixogueꞌle benëꞌ diꞌidzaꞌ laꞌiya quie
Diuzi. 2 Chi inële diꞌidzaꞌ binaca xtiꞌidzaꞌle, tuzi Diuzi nezinëꞌ bi nale, danꞌ
bisaqueꞌ tzioñeꞌe yaca benëꞌ tula, yaca benꞌ biraca diꞌidzaꞌ ca diꞌidzaꞌ rnële.
Chi inële diꞌidzaꞌ binaca xtiꞌidzaꞌle, conlë Diuzizi hueꞌlële diꞌidzaꞌ, cala conlë
benëꞌ, danꞌbirioñeꞌeyaquëꞌ ca rnële. 3Pero chi leꞌe quixogueꞌle benëꞌ xtiꞌidzaꞌ
Diuzi, lenaꞌnacan ta tzioñeꞌeyaquëꞌyedaohueyaquëꞌ inaoyaquëꞌxneza Jesús.
Canaꞌ yeyuez ̃eleyaquëꞌ. 4 Lëzi chi inële diꞌidzaꞌ binaca xtiꞌidzaꞌle, lenaꞌ
gacalën leꞌezi ta inaorale xneza Jesús. Pero chi quixogueꞌle benëꞌ diꞌidzaꞌ
laꞌiya quie Diuzi, canaꞌ gacalële yaca los demás benꞌ bichiro ta inaorayaquëꞌ
mazara xneza Jesús.

5 Ca ta reꞌendaꞌ, reꞌendaꞌ yugulutele inële diꞌidzaꞌ binaca xtiꞌidzaꞌle. Pero
ta reꞌendaꞌmazara, reꞌendaꞌ quixogueꞌle yaca benëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi. Nacaran
tabelaora quixogueꞌle benëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi, cala ca ta inële diꞌidzaꞌ binaca
xtiꞌidzaꞌle. Rniaꞌ leꞌe canꞌ danꞌ chi bizu benꞌ yexiꞌidzeꞌ leꞌe bi reꞌen ina diꞌidzaꞌ
rnële, quie lenaꞌ bigacalen yaca benꞌ bichiro ta inaorayaquëꞌmazara xneza
Jesús. 6 Tanaꞌ lenaꞌ bichaꞌ, chi cati guidaꞌ idenaꞌa leꞌe, chi iniaꞌ leꞌe conlë
diꞌidzaꞌ binaca xtiꞌidzaꞌro, lëlenaꞌ bigacalën leꞌe. Pero chi iniaꞌ leꞌe conlë
diꞌidzaꞌ naca xtiꞌidzaꞌro, chi usëdiaꞌ leꞌe xtiꞌidzaꞌ Diuzi, lëlenaꞌ gacalën leꞌe.

7 Cabëꞌ quie yaca instrumento rcuedyi benꞌ huecuedyi, como nu flauta,
como nu harpa, chi biucuedyiyaquëꞌn tu lëbi, biyuꞌu niꞌa xnezi ta ru-
cuedyiyaquëꞌ, bineziro bi pieza pcuedyiyaquëꞌ. 8 Lëzirë quie yaca soldado,
bëꞌ sulaoyaquëꞌ huedila, chi biucuedyiyaquëꞌ corneta xlaton, bibi puesto
suyaquëꞌ para tilayaquëꞌ. 9 Canaꞌ nacarë quiero. Chi inëro diꞌidzaꞌ biraca
benꞌ ruzënaga quiero, bisaqueꞌ tzioñeꞌeyaquëꞌ. Naca quiero ca quie benꞌ rnë
cuinze. 10 Tali naꞌ naca zë cueꞌ diꞌidzaꞌ de lao yedyi layu. Lëscanꞌ tali naꞌ
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yugulun de ga yuꞌun niꞌa xnezi tacuenda tzioñeꞌeron. 11 Chi nu benꞌ inë
nëꞌëdiꞌ diꞌidzaꞌ quienëꞌ ta binaca diꞌidzaꞌ quiaꞌ, bitzioñeꞌedaꞌn. Naca quiaꞌ
len lëbëꞌ cabëꞌ benꞌ zaꞌ yedyi tula. 12Quie lenaꞌ huele baiguin ta huele ca ta
banegun Diuzi leꞌe. Huele baiguin ta gataꞌ entre leꞌe zë benꞌ gacalë laguedyi
benꞌ bichiro ta inaorayaquëꞌmazara xneza Jesús.

13 Tanaꞌ lenaꞌ chi inëro diꞌidzaꞌ binaca xtiꞌidzaꞌro, reyaꞌalaꞌ inabaro Diuzi
gunnëꞌ quiero ta uzioñeꞌero benëꞌ bi reꞌen ina diꞌidzaꞌ rnëro. 14Caora ruꞌeliaꞌ
Diuzi diꞌidzaꞌ binaca xtiꞌidzaꞌ, bisaqueꞌ tzioñeꞌe yaca benꞌ uzënaga quiaꞌ.
Lenaꞌ nacan ca quie benꞌ ruꞌelë Diuzi diꞌidzaꞌ luꞌu guicho laxtaꞌozi. 15 ¿Cabizĩ
reyaꞌalaꞌ huero? Nacan huen hueꞌlëro Diuzi diꞌidzaꞌ binaca xtiꞌidzaꞌro, pero
nacalan huen hueꞌlëro Diuzi diꞌidzaꞌ naca xtiꞌidzaꞌro tacuenda tzioñeꞌe yaca
benëꞌ bi reꞌen ina diꞌidzaꞌ rnëro. Nacan huen gularo himnos conlë diꞌidzaꞌ
binaca xtiꞌidzaꞌro, pero lëzi nacalan huen gularo himnos conlë diꞌidzaꞌ naca
xtiꞌidzaꞌro. 16 Canaꞌ reyaꞌalaꞌ huero, porque chi hueꞌlëro Diuzi puro diꞌidzaꞌ
binaca xtiꞌidzaꞌro, bitzioñeꞌe benꞌ ruzënaga quiero bi naro. Bisaqueꞌ nu
hue raꞌo tuz̃e para ulidzaro Diuzi yëbiroguëꞌ xcaleloꞌ. 17 Baꞌalaꞌcazi nacan
tahuen ta yëbiro Diuzi xcaleloꞌ, pero para yaca benꞌ bichiro, chi yëbiro Diuzi
diꞌidzaꞌ binaca xtiꞌidzaꞌro, bitzioñeꞌeyaquëꞌ. Tanaꞌ lenaꞌ biracalëroyaquëꞌ ca
reyaꞌalaꞌ gacalëroyaquëꞌ ta inaorayaquëꞌ mazara xneza Jesús. 18 Rëpaꞌ Diuzi
diuxcaleloꞌ danꞌ racariaꞌ iniaꞌ diꞌidzaꞌ binaca diꞌidzaꞌ quiaꞌ mazara ca leꞌe.
19 Pero ga reguꞌudiꞌro rsëdiro diꞌidzaꞌ laꞌiya quie Diuzi, rexeradaꞌ iniaꞌ gaꞌyoꞌ
diꞌidzaꞌ ta tzioñeꞌe yaca benëꞌ, cala ca ta iniaꞌ chi mila diꞌidzaꞌ binaca diꞌidzaꞌ
quieyaquëꞌ.

20 Bichaꞌ, bitzuꞌule pensari quie xcuidiꞌ. Pero uletzuꞌu pensari quie benꞌ
huaca ta bihuele con ganzi. Rniaꞌ ta reyaꞌalaꞌ huele, huele ca quie xcuidiꞌ
binenezi nezamala. 21Luꞌu libro yuꞌu ley unaDiuzi cani: “Huaseꞌelaꞌ tu benꞌ
yedyi tula, benꞌ rnë diꞌidzaꞌ tula, ta quixogueꞌnëꞌ yaca benëꞌ ta ineziyaquëꞌ
cabëꞌ reyaꞌalaꞌhuejëꞌ inaojëꞌ xnezaꞌ, pero bihueyaquëꞌ lëbëꞌ casa.” Canaꞌuna
Diuzi. 22 Caora inaro diꞌidzaꞌ binaca xtiꞌidzaꞌro, lenaꞌ nacan ca quie seña
ta uluꞌen quie yaca benꞌ binao xneza Jesús ca naca yelaꞌ huaca quie Diuzi.
Binacan ta uluꞌen quie yaca benꞌ nao xneza Jesús. Pero caora quixogueꞌro
diꞌidzaꞌ laꞌiya quieDiuzi, lenaꞌnacan seña ta uluꞌen quie yaca benꞌnao xneza
Jesús, binacan ta uluꞌen quie yaca benꞌ binao xneza Jesús. 23 Biz̃i con ga
reguꞌudiꞌro, chi yuguluro inëro diꞌidzaꞌ binaca xtiꞌidzaꞌro, chi guidarë yaca
benꞌ binao xneza Jesús ta uzënagayaquëꞌ, ¿cala huanayaquëꞌ raꞌo nacaro benꞌ
raca loco? 24 Pero chi ga reguꞌudiꞌro rguixogueꞌro diꞌidzaꞌ laꞌiya quie Diuzi,
chi guidarëyacabenꞌbinaoxneza Jesús tauzënagayaquëꞌ, huacabëꞌyaquëꞌna-
pajëꞌ dulaꞌ xquia. Canaꞌ hueyuꞌuyaquëꞌ pensari bëꞌ yeyaquëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi
rguixogueꞌro. 25 Canaꞌ uluꞌen quieyaquëꞌ yuꞌuyaquëꞌ pensari median luꞌu
laxtaꞌoyaquëꞌ. Canaꞌ quitzo z ̃ibiyaquëꞌ ta ulidzayaquëꞌ Diuzi inabayaquëꞌ
yelaꞌ huenitilao. Canaꞌ ineziyaquëꞌ nacan tali zulë Diuzi raꞌo.

Ganꞌ reguꞌudiꞌro reyaꞌalaꞌ huero puro ta yuꞌu niꞌa xnezi
26 Ta reꞌendaꞌ iniaꞌ leꞌe, bichaꞌ, nacan cani: Ganꞌ yeguꞌudiꞌle, reyaꞌalaꞌ

gacalële yaca benꞌ bichiro, benꞌ nao xneza Jesús ta inaorayaquëꞌ
mazarayaquëꞌxneza Jesús. Reyaꞌalaꞌ gulale alabanza. Reyaꞌalaꞌusëdileyaquëꞌ
xtiꞌidzaꞌ Diuzi. Reyaꞌalaꞌ uzioñeꞌeleyaquëꞌ quie Diuzi. Hueꞌennan inële
diꞌidzaꞌ binaca xtiꞌidzaꞌle, pero reyaꞌalaꞌ yexiꞌidzeꞌleyaquëꞌ bi reꞌen ina
diꞌidzaꞌ inële. 27 Caora inële diꞌidzaꞌ binaca xtiꞌidzaꞌle, reyaꞌalaꞌ inë chopale
o tzonazile. Reyaꞌalaꞌ inë tu huio tu huiole. Lëzi reyaꞌalaꞌ itule yexiꞌidzeꞌle
bi reꞌen ina diꞌidzaꞌ rnële. 28 Chi bizu benꞌ yexiꞌidzeꞌ leꞌe bi reꞌen ina diꞌidzaꞌ
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rnële, nacalan huen biinële diꞌidzaꞌ binaca xtiꞌidzaꞌle ganꞌ yeguꞌudiꞌle
hueꞌlële Diuzi diꞌidzaꞌ. Nacalan huen hueꞌlële Diuzi diꞌidzaꞌ luꞌu guicho
laxtaꞌozile. 29 Lëzirë caora quixogueꞌle yaca benëꞌ diꞌidzaꞌ laꞌiya quie Diuzi
ganꞌ reguꞌudiꞌle, reyaꞌalaꞌ inë chopale o tzonazile. Reyaꞌalaꞌ uzënaga benꞌ
rzënaga dyëꞌëdi, naꞌ hueyaquëꞌ pensari chi rnëyaquëꞌ tuzi ca naca xtiꞌidzaꞌ
Diuzi. 30Pero chi udzeꞌDiuzi tu diꞌidzaꞌ luꞌu laxtaꞌo tu benꞌ reꞌ ga reguꞌudiꞌle,
chi reꞌen Diuzi inë benꞌ naꞌ ca diꞌidzaꞌ bdzeꞌnëꞌ, naꞌra chi zë itu benꞌ rnënëꞌ,
reyaꞌalaꞌ cueꞌ benꞌ rnë tanëro tacuenda inë benꞌ taorupe, benꞌ udzeꞌ Diuzi
diꞌidzaꞌ luꞌu laxtaꞌohue. 31 Canaꞌ reyaꞌalaꞌ huele, reyaꞌalaꞌ inële tu huio tu
huiole tacuenda tzioñeꞌe yaca los demásbenꞌbichiro. Canaꞌyedaohueyaquëꞌ
hue quieyaquëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi. 32 Caora rguixogueꞌle yaca benëꞌ diꞌidzaꞌ
laꞌiya quie Diuzi, reyaꞌalaꞌ quixogueꞌleyaquëꞌ de gaxo gula. 33Canaꞌ reyaꞌalaꞌ
huele danꞌ naca Diuzi benꞌ rue ta yuꞌu niꞌa xnezi. Biraxe Diuzi huero con
ganzi.
Reyaꞌalaꞌ huele cabëꞌ rue yaca los demás benꞌ bichiro, benꞌ nao xneza

Jesús con gatezi reguꞌudiꞌyaquëꞌ. 34 Bireyaꞌalaꞌ cuialao nigula inënëꞌ con
ca beꞌmbyu ganꞌ yeguꞌudiꞌle ulidzale Diuzi. Nacan cuenda quie beꞌmbyu
cuialaohuëꞌ inënëꞌ ganꞌ yeguꞌudiꞌle, bicuialaonigula inënëꞌ. Canaꞌna ley yuꞌu
luꞌu libro quie Diuzi. 35 Chi nu nigula reꞌennëꞌ inezinëꞌ bi reꞌen ina diꞌidzaꞌ
ina ja benëꞌ ganꞌ yeguꞌudiꞌle, reyaꞌalaꞌ inabanëꞌ xquiunëꞌ z ̃an yuꞌu quienëꞌ,
danꞌ binacan cuenda quie nigula ta cuialaonëꞌ inënëꞌ con ca beꞌmbyu ganꞌ
yeguꞌudiꞌle ulidzale Diuzi.

36 Bihuele pensari conlë leꞌezi uzulao Diuzi udixogueꞌ benëꞌ xtiꞌidzëꞌ.
Bihuele pensari tuzi leꞌezi nezile quie xtiꞌidzaꞌ Diuzi. 37 Chi nu bala leꞌe
raquele banegun Diuzi quiele ta quixogueꞌle benëꞌ diꞌidzaꞌ laꞌiya quienëꞌ, o
chi raquele conlë Bichi Be quie Diuzi rnële, reyaꞌalaꞌ hue quiele con cabëꞌ
rna diꞌidzaꞌ bzuaꞌ lëꞌë guichi ni, porque nacan mandado quie Cristo. 38 Chi
nu benꞌ bireꞌen hue quie con cabëꞌ rna diꞌidzaꞌ bzuaꞌ lëꞌë guichi niga, bihuele
casa quienëꞌ.

39Cani niaꞌ leꞌe benꞌ bichaꞌ: Reyaꞌalaꞌ quixogueꞌle benëꞌ diꞌidzaꞌ laꞌiya quie
Diuzi. Lëziniaꞌ leꞌe biuzegadyile quie benꞌ inë diꞌidzaꞌbinaca xtiꞌidzaꞌyaquëꞌ.
40Yugulute con ca ruele, huele ta yuꞌu niꞌa xnezi, bihuele con ganzi.

15
Cabëꞌ guca guti beban Cristo

1 Naꞌra benꞌ bichaꞌ, reꞌendaꞌ yezaꞌlaꞌadyiꞌle con cabëꞌ rna xtiꞌidzaꞌ Diuzi
udixoguiꞌa leꞌe dza naꞌ. Lëdiꞌidzaꞌ naꞌ gulele quien dza naꞌ nenaolen du
guicho du laꞌadyiꞌle. 2 Tanun quie bagulele quie diꞌidzaꞌ baoniaꞌ leꞌe dza
naꞌ, banacale benꞌ de yelaꞌ neban quie tuzioli chi rue quiele xtiꞌidzaꞌ Diuzi
inaolen du guicho du laꞌadyiꞌle, binaolen con ganzi.

3 Tanëro udixoguiꞌa leꞌe ta naca belao, ta binenezile. Udixoguiꞌa leꞌe con
cabëꞌ una Cristo nëꞌëdiꞌ, con cabëꞌ guca quienëꞌ gutinëꞌ lëꞌë yaga cruzo ta yez ̃i
dulaꞌ xquia quiero. Canaꞌ rnën lëꞌë guichi laꞌiya quieDiuzi. 4Beyudyi gutinëꞌ,
naꞌra pcachiꞌyaquëꞌ lëbëꞌ. Pero guca lao tzona dza bebannëꞌ tatula con
cabëꞌ rnën lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi. 5 Tanëro ptilalaonëꞌ Pedro. Ude naꞌ
ptilalaonëꞌ yaca los demás apóstoles. 6Lëzirë ptilalaorënëꞌ lao gaꞌyoꞌ gayuhua
yaca benꞌ bichiro. Neneban ibalajëꞌ, naꞌ ibalajëꞌ baguti. 7 Ude beyudyi naꞌ
ptilalaorënëꞌ Santiago len lao yugulu yaca benꞌ pseꞌelëꞌ ta tzetixogueꞌyaquëꞌ
benëꞌ diꞌidzaꞌ laꞌiya quienëꞌ.

8 Ga zelao ptilalaohuëꞌ leyaquëꞌ, naꞌra ptilalaorënëꞌ nëꞌëdiꞌ. Pero tu bi-
netilalaonëꞌ nëꞌëdiꞌ, biaꞌ zëdi gula, biguꞌundaꞌ inaohuaꞌ xnezëꞌ. Canaꞌ guca
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quiaꞌ ca quie bdaoꞌ zaralo, pero zëdi gula. 9 Entre yaca apóstol tuzaꞌ nëꞌëdiꞌ
psacaꞌ benꞌ nao xneza Jesús bizinaquezi dza naꞌtela. Lëlenaꞌ ni lëꞌëtiꞌ bibi
zacaꞌ ulio Diuzi nëꞌëdiꞌ nacaꞌ apóstol quienëꞌ. 10 Pero nacacazaꞌ ca nacaꞌ
conlë Diuzi, danꞌ naca Diuzi benꞌ huen, beyëchiꞌlaꞌadyiꞌnëꞌ nëꞌëdiꞌ. Ca ta
bëlë Diuzi nëꞌëdiꞌ, biuden canaꞌzi. Babëriaꞌ dyin quie Diuzi cala ca yaca los
demás benꞌ rguixogueꞌ diꞌidzaꞌ laꞌiya quienëꞌ. Cala niaꞌ cuinzaꞌ biaꞌ dyin quie
Diuzi. Gucalëcazi Diuzi nëꞌëdiꞌ danꞌ naquëꞌ benꞌ z ̃e beyëchiꞌlaꞌadyiꞌnëꞌ nëꞌëdiꞌ.
11 Cala bihuen chi nëꞌëdiꞌ, chi benꞌ tula, baodixogueꞌndoꞌ leꞌe diꞌidzaꞌ laꞌiya
quie Diuzi. Ta naca belaora udixogueꞌndoꞌ leꞌe xtiꞌidzëꞌ, naꞌ agulele.

Naca tali yeban yaca benꞌ baguti
12 Chi nëtoꞌ rdandoꞌ rguixogueꞌndoꞌ yaca benëꞌ de que guti beban Cristo

¿naꞌa bixquienꞌ balale rnale bira yeban yaca benꞌ baguti? 13 Porque chi
nacan tali bira yeban yaca benꞌ baguti, bisaqueꞌ inandoꞌ beban Cristo. 14Chi
nacan tali guti Cristo bibebannëꞌ, bisaqueꞌ inandoꞌ zacaꞌ diꞌidzaꞌ quie Diuzi
rguixogueꞌndoꞌ yaca benëꞌ, lëzi bisaqueꞌ inandoꞌ zacaꞌ inaole xnezëꞌ. 15 Chi
nacan tali guti Cristo bibebannëꞌ, chi nacan tali biyeseban Diuzi yaca benꞌ
aguti yaca, chi nacan canaꞌ, yëꞌ rziꞌndoꞌbenëꞌ rguixogueꞌndoꞌyaquëꞌbeseban
Diuzi Cristo. 16 Chi nacan tali biyeseban Diuzi yaca benëꞌ baguti, bisaqueꞌ
inandoꞌ besebannëꞌ Cristo. 17Chi nacan tali bibeban Cristo, bisaqueꞌ inandoꞌ
zacaꞌ inaole xnezëꞌ, lëzi bisaqueꞌ inandoꞌ bira nao dulaꞌ xquia quiele leꞌe.
18 Chi nacan tali canaꞌ, lëscanꞌ bisaqueꞌ inandoꞌ huaziꞌ Diuzi yaca benꞌ nao
xnezëꞌ caora gatiyaquëꞌ. 19Ca bayëchiꞌ gula nacan quiero, chi nacan tali dza
rdaronaꞌazi laoyedyi layuzacaꞌ inaoroxnezaCristo, perobibi zacaꞌnunaoro
xneza Cristo caora gatiro.

20 Pero nacan tali beban Cristo. Canaꞌ ineziro yebanro raꞌo len yaca los
demás benꞌ nao xnezanëꞌ. Baꞌalaꞌcazi chi bagutiro, neziro huadyin dza
useban Diuzi raꞌo. Naꞌra para tuzioli bira gatiro tatula. 21Dyin quie tu benꞌ
uzu tiempote rati yaca benëꞌ. Pero dyin quie benꞌ useꞌelaꞌ Diuzi lao yedyi
layu yeban yaca benꞌ guti. 22 Gatiro yugulutero tanun quie danꞌ nacaro
z ̃iꞌisuba Adán. Pero yeseban Diuzi raꞌo, benꞌ nao xneza Cristo, tanun quie
danꞌ nacalëro Cristo tuz ̃e. 23 Pero según ca reꞌen Diuzi gaca, canaꞌ huenëꞌ
quie quiero. Tanëro psebannëꞌ Cristo ta uluꞌenëꞌ raꞌo cabëꞌ gaca quiero. Lëzi
canaꞌrë useban Diuzi raꞌo, benꞌ nao xneza Cristo, cati yeguida Cristo tatula
lao yedyi layu. 24 Te yeyudyi gaca canꞌ, naꞌra yeyudyi quie lao yedyi layu.
Lëcaora naꞌ udyiaguiꞌ Cristo yugulu benꞌ rnabëꞌ, benꞌ bë condre lëbëꞌ. Lëzirë
te yeyudyi gaca canꞌ, tzesan Cristo yelaꞌ rnabëꞌ quienëꞌ ucaꞌnnëꞌn lao naꞌa
Xuzinëꞌ Diuzi. 25 Pero rnabëꞌcazi Cristo hasta bënëꞌ gan pcaxonëꞌ yugulute
benꞌ rudie lëbëꞌ. 26 Zeꞌlao naꞌ hue Cristo mandado yeyudyi yedu quie yelaꞌ
guti tuzioli. 27 Mandado bë Diuzi inabëꞌ Cristo lao yugulute. Canaꞌ rnën
lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi. Pero baꞌalaꞌcazi rnën de que inabëꞌ Cristo lao
yugulute, bireyaꞌalaꞌ tzioñeꞌero de que inabëꞌ Cristo lao cuin Diuzi, danꞌ cuin
Diuzi bënëꞌ mandado inabëꞌ Cristo. 28 Te yeyudyi begaꞌn yugulute lao naꞌa
Cristo, naꞌtera usedyinnëꞌ cuinnëꞌ lao naꞌa Xuzinëꞌ Diuzi, benꞌ bë mandado
inabëꞌnëꞌ lao yugulute. Canaꞌ hue Cristo ucaꞌnnëꞌ yugulute ta de lao naꞌa
Xuzinëꞌ Diuzi. Canaꞌ gaca Diuzi benꞌ z ̃era, benꞌ inabëꞌra.

29Lëzinitaꞌ bala benꞌ ruꞌe lao yaca benꞌneban rnayaquëꞌ canaꞌ reꞌennan ta
yebanyacabenꞌbaguti. ¿Bixquienꞌ rueyaquëꞌ canaꞌ? Chibirbezayaquëꞌyeban
yaca benꞌ baguti, ¿ga huen dyin ruꞌeyaquëꞌ lao benꞌ neban por nun quie benꞌ
baguti?

30 ¿Bixquienꞌ yugu dza ruen z̃udyi guti benëꞌ nëtoꞌ? 31Rniaꞌ leꞌe, benꞌ bichaꞌ,
yugu dza barbezaꞌ guti yaca benëꞌ nëꞌëdiꞌ. Nacan tali raca quiaꞌ canaꞌ tal
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comonacan tali napaꞌ gusto danꞌbanacale benꞌnao xneza Jesucristo. 32Pues
nëꞌëdiꞌ cabëꞌ niaꞌ leꞌe ga uyaꞌa ciudad Efeso dza naꞌ, bedzagalaotzeguiaꞌ dulaꞌ
quie yaca benꞌ rue ca rue lobo. Pero ¿bizĩ gan de biaꞌ lao Diuzi chi nacan tali
biyeban yaca benꞌ baguti? Chi nacan tali biyeban yaca benꞌ baguti, mejorla
huero con cabëꞌ una yaca benꞌ unë: “Gaocalaro yoꞌocalaro, porque laꞌachi
uxe, laꞌachi huidzo, ratiro.”

33Bitzioguele yëꞌ. Nacan tali con cabëꞌ rna yaca benëꞌ: “Unitiro neza dyaꞌa
quiero chi inaoro yaca benꞌ rue tamedian.” 34 Ulehue pensari inaole neza
dyaꞌa. Biiquixile huele tamedian. Balale leꞌe binenezile ca naca Diuzi. Rniaꞌ
leꞌe canꞌ ta yedueꞌle.

Ca gaca yeban yaca benꞌ baguti
35Nitaꞌcazi yaca benꞌ inaba nëtoꞌ inayaquëꞌ: “¿Cabizĩ gaca yeban yaca benꞌ

huati?” Lëzirë inayaquëꞌ: “¿Cabizĩ gaca quie cuerpo quie yaca benꞌ huati?”
36 Diꞌidzaꞌ tondo rnayaquëꞌ inayaquëꞌ canaꞌ. Bineziyaquëꞌ ca raca quie nu
benꞌ razabini. Decazide yeyuꞌudzoꞌbini ta ilë yagaquienyezun lao lazabini.
37 Ta razayaquëꞌ, razayaquëꞌ bini ta itinin gacan nicuan. Cala binacan nu
nicuan razayaquëꞌ, laꞌacazi bini trigo, laꞌacazi birla bini tula. 38 Biz̃i Diuzi
hueꞌnëꞌ laze quie quie yaca bini ta ilëyacan según ca naca yaca bini. 39 Cala
tu lëbizi naca cuerpo quie benëꞌ len cuerpo quie yaca bia guixiꞌ. Netzaꞌla
cuerpo quiero. Netzaꞌla cuerpo quie yaca bia dyia tapa niꞌe. Netzaꞌla cuerpo
quie yaca bia xile. Netzaꞌla cuerpo quie yaca bela. 40 Taz̃e netzaꞌ ta dyia
guibá len ta de lao yedyi layu. Netzaꞌ yelaꞌ baquitu quienan quie quienan.
41 Taz̃e netzaꞌ xniꞌ obidza. Taz̃e netzaꞌ xniꞌ biuꞌ. Taz̃e netzaꞌ xniꞌ bélo. Lëzi
entre yaca bélo dyia guibá, netzaꞌ yaca xniꞌ quie quien. 42Canaꞌ nacarë quie
yaca benꞌ huati yeban yaca. Caora bagutiro, naꞌra bayuꞌu cuerpo quiero luꞌu
yu ta guꞌudzona. Pero caora useban Diuzi raꞌo, tuzioli bira gatiro. 43 Raꞌo
rudzeꞌro luꞌu yu tu ta naca gula. Pero Diuzi usebannëꞌ tu ta naca cubi. Raꞌo
rudzeꞌro luꞌu yu tu ta bira de yelaꞌ neban quie. Pero Diuzi usebannëꞌ tu ta
gataꞌ yelaꞌ neban quie tuzioli. 44Raꞌo udzeꞌro luꞌu yu tu ta baguti. Pero Diuzi
usebannëꞌ tu ta bira gati tuzioli. Ca bzalo Diuzi cuerpo quie benꞌ gati, lëzi
bzaloguëꞌ cuerpo quie benꞌ bira gati tuzioli.

45 Rnën lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi cani: “Adán, benꞌ bzalo Diuzi tanëro,
bëꞌ Diuzi lëbëꞌ yelaꞌ naban quienëꞌ.” Canaꞌ rna lëꞌë guichi. Pero Cristo, benꞌ
useꞌelaꞌ Diuzi, bëranëꞌ tadyaꞌara cala ca Adán. Lao naꞌa Cristo decazi yelaꞌ
naban quiero biyeyudyi yedu quie. 46 Tanëro de yelaꞌ neban quiero, pero
hueyudyihueduquiendzagatiro. Naꞌteragataꞌyelaꞌnebanquiero, perobira
yeyudyi yedu quien. 47 Benꞌ bzalo Diuzi tanëro bëguëꞌ lëbëꞌ de yu. Guquëꞌ
benꞌ de lao yedyi layu. Pero Cristo, benꞌ useꞌelaꞌ Diuzi, naquëꞌ benꞌ zaꞌ de lao
guibáte. 48 Cabëꞌ guca Adán guquëꞌ de yu, gucacazëꞌ de lao yedyi layu, canaꞌ
nacarë quie yaca benꞌ rda lao yedyi layu. Pero raꞌo, benꞌ nao xneza Cristo,
huacarë quiero ca naca Cristo, benꞌ zaꞌde lao guibáte. 49Comonacarë quiero
benꞌ bzalo Diuzi bëguëꞌ de yu, lëzirë gacarë quiero ca quie Cristo, benꞌ zaꞌ de
lao guibáte.

50 Reꞌendaꞌ iniaꞌ leꞌe, benꞌ bichaꞌ, de que conlë cuerpo quiero nacan de
yu, bisaqueꞌ yeyoro ga zu Diuzi guibá. Bisaqueꞌ uquixiro ta biruꞌudzo len
ta ruꞌudzo. 51 Reꞌendaꞌ inezile tu ta binezile. Cala yuguluro gati, pero
yugulutero huetzaꞌro. 52 Tu sasazi yetzaꞌ cuerpo quiero cati zeꞌlao yero
ucuedyi ángel trompeta. Lëcaora naꞌ yeseban Diuzi yaca benꞌ baguti ta bira
gaticaziyaquëꞌ tuzioli. Lëzi caora naꞌ yetzaꞌrë Diuzi cuerpo quiero. 53 Yetzaꞌ
Diuzi pensarimedianquiero ta yeyudyi yeduquie, ta yeyuꞌuropensari dyaꞌa



1 Corintios 15:54 309 1 Corintios 16:16

ca pensari quie Diuzi ta bira yeyudyi yedu quie. Lëzi yetzaꞌ Diuzi cuerpo
quiero hueyacan cuerpo bira cuiaguiꞌn tuzioli. 54 Cati abeyuꞌuro pensari
dyaꞌa ca pensari quie Diuzi ta bira yeyudyi yedu quie, lëzi cati abetzaꞌ Diuzi
cuerpoquierobeyacancuerpobira cuiaguiꞌn tuzioli, lëcaoranaꞌuzundiꞌidzaꞌ
con cabëꞌ rnën leꞌe guichi laꞌiya quie Diuzi cani: “Birabi yelaꞌ guti gataꞌ.
55Bira hue yelaꞌ guti gan gatiro. Bira sue yelaꞌ guti quiero udyiaguiꞌn raꞌo.”
Canaꞌ rnën lëꞌëguichi laꞌiyaquieDiuzi. 56Rudyiaguiꞌyelaꞌguti yacabenëꞌpor
nun danꞌ rueyaquëꞌ tamedian. Lëzi con cabëꞌ rna ley udixu Diuzi tiempote,
lenaꞌ raona yaca benëꞌ xquia. 57 Pues diuxcale Diuzi, porque danꞌ lao naꞌa
z ̃iꞌinëꞌ Jesucristo, bapte pselanëꞌ raꞌo quie dulaꞌ xquia quiero, bira inaona
raꞌo.

58 Lenaꞌ niaꞌ leꞌe, benꞌ bichaꞌ, ulenao xneza Cristo du guicho du laꞌadyiꞌle,
biyehuëdile. Ulehue dyin quie Diuzi yugo dza. Biusanle dyin naꞌ, porque
dyëꞌëdi nezile biten canaꞌzi ca dyin huelële Cristo.

16
Ni nan ga ptupayaquëꞌ dumi ta gacalëyaquëꞌ yaca benꞌ bichiyaquëꞌ, benꞌ nao

xneza Jesús
1 Biz̃i naꞌa rniaꞌ leꞌe, reyaꞌalaꞌ utupale dumi ta gacalële yaca benꞌ bichile,

benꞌ nao xneza Jesús. Reyaꞌalaꞌ huele con cabëꞌ baoniaꞌ yaca benꞌ nitaꞌ yaca
ciudad nebaba Galacia, yaca benꞌ naorë xneza Jesús. 2 Yugu dza domingo
reyaꞌalaꞌ utupale lëꞌëtiꞌ ca tu ta babële gan quie lao tu xman. Canaꞌ huele
ta baden puesto cati guidaꞌ. 3 Pues caora bazuliaꞌ leꞌe, ero tu chopale
tzehuaꞌayaquëꞌ dumi lao yaca benꞌ bichiro, benꞌ nitaꞌ ciudad Jerusalén. Huaꞌ
tu guichi ta iseꞌelaꞌlëron dumi lao naꞌayaquëꞌ. 4 Lëzi chi ruecazin baiguin,
huayaꞌliaꞌyaquëꞌ ciudad Jerusalén.

Rue Pablo pensari ta tzioguëꞌ yaca ciudad tula
5 Tanëro reꞌendaꞌ tiaꞌ yaca ciudad nebaba Macedonia, naꞌtera idyinaꞌ

ciudad Corinto. 6 Durpende huegaꞌnaꞌ suliaꞌ leꞌe chopa tzona dza, o chi
huegaꞌnaꞌ biuꞌ ruen zaga. Naꞌra chi huele cule, gacalële nëꞌëdiꞌ ta guxaꞌ quie
tunezabëꞌ tzaꞌa yaca ciudad tula. 7Bireꞌendaꞌ tu tezaꞌ ciudadquiele, reꞌendaꞌ
suliaꞌ leꞌe zi dza, chiDiuzi gunnëꞌ lato. 8Lëzi cati tzaꞌa ciudadEfeso, huegaꞌnaꞌ
naꞌ ta cuezaꞌ te lani quie usecho quie bini trigo, 9porque de lato naꞌhuaꞌdyin
quieDiuzi. Raquedaꞌhuarondyaꞌachanꞌhuaꞌ canꞌ, baꞌalaꞌcazinitaꞌyacabenꞌ
zë, benꞌ rue condre nëꞌëdiꞌ.

10 Caora bazu Timoteo lënëꞌ leꞌe, huele bayudyi tacuenda suëꞌ gusto
bidëbinëꞌ. Pues ruerënëꞌ dyin quie Diuzi con cabëꞌ dyin naꞌ ruaꞌ nëꞌëdiꞌ.
11 Yeziꞌlenëꞌ dyëꞌëdi gacalëlenëꞌ ta guxunëꞌ quie tu neza cati guidanëꞌ
idenaꞌnëꞌ nëꞌëdiꞌ, porque rbezcazaꞌ guidanëꞌ lënëꞌ yaca los demás benꞌ
bichiro, benꞌ nao xneza Jesús.

12 Biz̃i benꞌ bichiro Apolos, lega reꞌendaꞌ guidalënëꞌ yaca benꞌ bichiro ta
idenaꞌyaquëꞌ leꞌe, pero biuz̃aqueꞌ guidanëꞌ. Huidanëꞌ bëꞌ tzuꞌunëꞌ lato.

Ga beyudyi rapa Pablo leyaquëꞌ diuz̃i
13Bigasiyëlale, hue quiele xtiꞌidzaꞌDiuzi du guicho du laꞌadyiꞌle. Bidzebile,

biyehuëdile. 14Con bitezi ruele, biusanle idyëꞌële benëꞌ.
15 Bichaꞌ, dyëꞌëdi nezile naca familia quie Estéfanas benꞌ nëro, benꞌ betzaꞌ

pensari quie, barue quieyaquëꞌ diꞌidzaꞌ quie Jesús entre yaca benꞌ nitaꞌ
yaca yedyi nebaba Acaya. Bayuꞌuyaquëꞌ dyin quieyaquëꞌ gacalëyaquëꞌ yaca
los demás benꞌ nao xneza Jesús. 16 Reꞌendaꞌ uzënagale gapalaꞌnle leyaquëꞌ
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dyëꞌëdi lente nutezi yaca benꞌ rue dyin quie Diuzi. 17 Como biuz ̃aqueꞌ
guidale, redaohuedaꞌ ablaꞌ Estéfanas, len Fortunato, len Acaico lao lazale.
18 Pxelaꞌadyiꞌyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ ca uxelaꞌadyiꞌle nëꞌëdiꞌ chanꞌ leꞌe zule niga.
Zacaꞌyaquëꞌ gapalaꞌnle leyaquëꞌ.

19 Yaca benꞌ nao xneza Jesús, yaca benꞌ nitaꞌ yaca ciudad nebaba Asia,
rugapayaquëꞌ leꞌe diuz̃i. Lëzirë Aquilo len Priscila, len yaca los demás benꞌ
reguꞌudiꞌ z ̃an yuꞌu quieyaquëꞌ, rugapayaquëꞌ leꞌe diuz̃i laohue Señor quiero.
20 Lëzi yugulu benꞌ bichiro niga, rugaparëyaquëꞌ leꞌe diuz̃i. Ulegapa tu tule
laguedyile diuz̃i, gaole xagayaquëꞌ tu situ.

21Nëꞌëdiꞌ, Pablo, babiaꞌ letra ni lëꞌë guichi conlë naꞌa. Lenaꞌ useꞌelaꞌn laole
rgapaꞌ leꞌe diuz̃i.

22 Chi nu bala leꞌe binedyëꞌële Señor quiero Jesucristo, ta bayëchiꞌ gula
nacan quiele. Naꞌra niaꞌ Señor quiero, naguidoꞌ.

23 Rulidzaꞌ Señor quiero Jesucristo ta huelaꞌiyanëꞌ leꞌe taz̃e. 24 Rniaꞌ leꞌe
nedyëꞌëdaꞌ leꞌe yugulutele laohue Cristo Jesús. Amén.
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GUICHI URUPE BË SAN PABLOAPÓSTOL
USEꞌELAꞌNËꞌN LAOCIUDAD CORINTO

Bë Pablo guichi ni useꞌelaꞌnëꞌn lao yaca benꞌ nao xneza Diuzi, benꞌ nitaꞌ
ciudad Corinto

1Nëꞌëdiꞌ, Pablo, nacaꞌ benꞌ bdëꞌ Diuzi. Según ca reꞌennëꞌ bdëꞌnëꞌ nëꞌëdiꞌ ta
tzaꞌa tzetixoguiꞌa xtiꞌidzaꞌ Jesucristo. Nëꞌëdiꞌliaꞌ benꞌ bichiro Timoteo, bëndoꞌ
guichi ni ta iseꞌelaꞌndoꞌn lao leꞌe, benꞌ nao xneza Jesús, benꞌ nitaꞌ ciudad
Corinto. Lëscanꞌ huaseꞌelaꞌndoꞌ guichi ni lao yugu benꞌ nao xneza Jesús, benꞌ
nitaꞌ yaca yedyi nebaba Acaya. 2 Rulidzaꞌ Xuziro Diuzi lënëꞌ Señor quiero
Jesucristo ta huelaꞌiyaquëꞌ leꞌe, cuëchiyaquëꞌ chizi luꞌu guicho laxtaꞌole.

Ni rnën ca guca quie Pablo bedzagalaonëꞌ
3 Rionlaꞌadyiꞌro Diuzi, benꞌ naca Xuzi Señor quiero Jesucristo. Lëbëꞌ

naquëꞌXuziro, benꞌ yeyëchiꞌlaꞌadyiꞌ raꞌo. Lëbëꞌnaquëꞌ benꞌ ruꞌelë raꞌo diꞌidzaꞌ
z ̃elaꞌadyiꞌ tuzioli. 4 Con bitezi tazëdi raca quiero, hueꞌlë Diuzi raꞌo diꞌidzaꞌ
z ̃elaꞌadyiꞌ tacuenda gacaro hueꞌ lërëro benꞌ tula diꞌ idzaꞌ z ̃elaꞌadyiꞌ bëꞌ raca
tazëdi quiejëꞌ. 5 Como danꞌ redzagalaoro tazëla cabëꞌ ptzagalao Cristo,
lëscanaꞌ tazëla ruꞌelënëꞌ raꞌodiꞌidzaꞌ z̃elaꞌadyiꞌ. 6Canaꞌ racaquiendoꞌ tacuenda
hueꞌlëndoꞌ leꞌe diꞌidzaꞌ z ̃elaꞌadyiꞌ yele xtiꞌidzaꞌ Diuzi gataꞌ yelaꞌ naban quiele
tuzioli. Lëscanꞌ cati ruꞌelë Diuzi nëtoꞌ diꞌidzaꞌ z ̃elaꞌadyiꞌ, lenaꞌ raca quiendoꞌ
cuenda gacalëndoꞌ leꞌe ta suele cati yedzagalaole con cabëꞌ redzagalaondoꞌ.
7 Nezindoꞌ dyëꞌëdi huaca tahuen quiele, como danꞌ cabëꞌ redzagalaole por
nun quie danꞌ naole xneza Cristo, canaꞌrë ruꞌelë Diuzi leꞌe diꞌidzaꞌ z ̃elaꞌadyiꞌ.

8 Bichindoꞌ, reꞌenndoꞌ inezile ca tu naca tazëdi guca quiendoꞌ yaca yedyi
nebabaAsia. Tantozi guca zëdi gula quiendoꞌ, abedu fuerza quiendoꞌ. Bëndoꞌ
pensari biiyudyi tazëdi quiendoꞌ gatindoꞌ. 9 Bëndoꞌ pensari hora gatindoꞌ.
Canaꞌ guca quiendoꞌ cuenda bluꞌe Diuzi nëtoꞌ cabëꞌ reyaꞌalaꞌ sudyiꞌilëro tuzi
lëbëꞌ, benꞌ useban benꞌ baguti. Bireyaꞌalaꞌ gaquero huazuero cuinziro.
10 Bapcuasa pcuiꞌo Diuzi nëtoꞌ ca tamala raca quiendoꞌ cati beyen guti ja
benëꞌ nëtoꞌ. Chi leꞌe rulidzale Diuzi por nëtoꞌ, nezindoꞌ biusan Diuzi ucuasa
ucuiꞌonëꞌ nëtoꞌ mazara. 11 Lëscanꞌ chi ja benꞌ zë rulidzajëꞌ Diuzi por nëtoꞌ,
lëscanaꞌ ja benꞌ zë yëbijëꞌDiuzi diuxcaleloꞌnunquie danꞌ ruelaꞌiyaDiuzi nëtoꞌ.

Udixogueꞌ Pablo bi guca quienëꞌ danꞌ biuyoguëꞌ ciudad Corinto
12Sundoꞌ gusto comodanꞌnezindoꞌdyëꞌëdi rnaondoꞌ tu neza laꞌiya rdandoꞌ

du guicho du laꞌadyiꞌndoꞌ lao yedyi layu niga. Lëscanaꞌ rdandoꞌ dyaꞌa conlë
leꞌe. Pues yelaꞌ benꞌ huen quie Diuzi gucalënëꞌ nëtoꞌ rdandoꞌ canaꞌ, cala
ta racazi laꞌadyiꞌndoꞌ rdandoꞌ. 13 Cabëꞌ naca diꞌidzaꞌ ta bzundoꞌ lëꞌë guichi
ni, nacan puro diꞌidzaꞌ ta gacale ulabale, ta gacale tzioñeꞌele. Rbezaꞌ dza
tzioñeꞌelen dyëꞌëdi. 14 Pero banezile cabëꞌ iniaꞌ leꞌe. Banezile cati yeguida
Señor quiero Jesús, canaꞌ leꞌe huazule gusto cabëꞌ bëndoꞌ nëtoꞌ. Lëscanꞌ nëtoꞌ
huazundoꞌ gusto cabëꞌ bële leꞌe.

15 Tantozi ruxelaꞌadyaꞌ baoyoñeꞌele cabëꞌ baodixoguiꞌa leꞌe, lenaꞌ biaꞌ
pensari dza naꞌte guidaꞌ ideyubaꞌ leꞌe luegozi tacuenda gaca chopa lasa
bedeyubaꞌ leꞌe. 16 Canaꞌ guquedaꞌ tu tezaꞌ tzaꞌ Macedonia tiaꞌ ideyubaꞌ
leꞌe. Naꞌra cati yezaꞌ Macedonia guquedaꞌ yediaꞌ yeyubaꞌ leꞌe tatula. Canaꞌ
gunan leꞌe lato gacalële nëꞌëdiꞌ ta tzuꞌa neza tzaꞌ estado Judea. 17 Pero
comobiuz̃aqueꞌ tiaꞌ, ¿cómo raquele bibiaꞌpensari dyaꞌabibidaꞌ ideyubaꞌ leꞌe?
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¿Cómo raquele huaꞌ pensari cabëꞌ pensari rue benꞌ nao ta rnazin quie, benꞌ
ruꞌe chopa diꞌidzaꞌ? 18 Pero naca Diuzi testigo quiendoꞌ de que bibëꞌlëndoꞌ
leꞌe chopa diꞌidzaꞌ. 19Pues z ̃iꞌi Diuzi, benꞌ naca Cristo, biruꞌenëꞌ benëꞌ chopa
diꞌidzaꞌ. Lëdiꞌidzaꞌquienëꞌ rguixogueꞌliaꞌ Silvano len Timoteo leꞌe. Nacan tali
yugulu ca unë Cristo. 20Lao naꞌa Cristo uzucazi Diuzi duz ̃ete diꞌidzaꞌ quienëꞌ
cabëꞌunëꞌhuenëꞌ. Quie lenaꞌ caora yeyuez ̃ero Diuzi, reyaꞌalaꞌ yëbironëꞌ “canꞌ
gaca” tanun quie Cristo Jesús. 21NacaDiuzi benꞌ gun fuerza quiero ta inaoro
xneza Cristo biidzebiro biusanron. Naca Diuzi benꞌ bdëꞌ raꞌo gacaro benꞌ
quienëꞌ. 22 Lëbëꞌ gunnëꞌ raꞌo fuerza valor nacan ca quie tu sello quiero
cuenda uluꞌen tali nacaro benꞌ quienëꞌ. Lëbëꞌ bdzeꞌnëꞌ Bichi Be quienëꞌ luꞌu
guicho laxtaꞌoro ta xelaꞌadyiꞌro gun Diuzi raꞌo duz ̃ete ca unëꞌ gunnëꞌ raꞌo.

23 Pero chi binetzaꞌa ciudad Corinto cabëꞌ biaꞌ pensari dza naꞌ, rgun-
tiaꞌ Diuzi naquëꞌ testigo quiaꞌ, cala bireꞌendaꞌ tzaꞌa. Por nun quie danꞌ
reyëchiꞌlaꞌadyaꞌ leꞌe biuyaꞌa. 24 Cala reꞌenndoꞌ huendoꞌ leꞌe mandado ziꞌlaza
ca ta huele inaole xneza Cristo. Pues banaole xneza Cristo fuerte gula. Ca
reꞌenndoꞌ huendoꞌ quiele, reꞌenndoꞌ gacalëndoꞌ leꞌe sule mazara gusto.

2
1 Quie lenaꞌ biaꞌ pensari biguidaꞌ tatula ideyubaꞌ leꞌe, porque chi guidaꞌ

ideyubaꞌ leꞌe, bisule gusto conlë nëꞌëdiꞌ danꞌruen zi tilaꞌ leꞌe. 2Chi tanun quie
danꞌ bidaꞌ bedeyubaꞌ leꞌe bisule gusto, ¿nuzĩ yezu nëꞌëdiꞌ gusto? Pues leꞌezi
huaca yezule nëꞌëdiꞌ gusto, leꞌe benꞌ udilaꞌ. 3 Por nun quie lenaꞌ aoseꞌelaꞌ tu
guichi laole dza naꞌte ta inezile ca naca pensari quiaꞌ, porque biguꞌundaꞌ
guidaꞌ ideyubaꞌ leꞌe ta uzule nëꞌëdiꞌ bayëchiꞌ nun quie ca ruele. Ta nacalá
mejor reyaꞌalaꞌ uzule nëꞌëdiꞌ gusto. Chi zuaꞌ gusto, z ̃elaꞌadyiꞌriaꞌ lente leꞌe
huazule gusto yugulule. 4Cati biaꞌ guichi dza naꞌ, tantozi guquedaꞌ bayëchiꞌ,
uredyaꞌ nun quie ca ruele. Pero cala aoseꞌelaꞌ guichi laole ta sule bayëchiꞌ,
dechanꞌ aoseꞌelaꞌ guichi laole ta inezile cabëꞌ nedyëꞌëtzeguedaꞌ leꞌe.

Ni rnën cabëꞌ reyaꞌalaꞌ yeziꞌz ̃ero quie benꞌ bë tamala
5 Pero chi nun quie tu benꞌ zu ladole guca tu bayëchiꞌ, pues cala tuzi

nëꞌëdiꞌ bzunëꞌ bayëchiꞌ, pero lëscanꞌ bzunëꞌ lente leꞌe bayëchiꞌ. Lenaꞌ iniaꞌ leꞌe
como danꞌ bireꞌendaꞌ hueꞌliaꞌ leꞌe diꞌidzaꞌ zë. 6 Cabëꞌ castigo babële benꞌ naꞌ
cati beguꞌudiꞌle, con lëzin aodiz̃unëꞌ quie xquia quienëꞌ cabëꞌ bënëꞌ. 7Naꞌra
mejorla yeziꞌz ̃ele quienëꞌ yeyuele diꞌidzaꞌ z ̃elaꞌadyiꞌ cuenda bira gaquenëꞌ
ziꞌlaza biyezunëꞌ gusto nunquie raquenëꞌ bayëchiꞌ gula. 8Quie lenaꞌ iniaꞌ leꞌe
tatula, reyaꞌalaꞌ uluꞌelenëꞌ cabëꞌ nedyëꞌëlenëꞌ. 9Aoseꞌelaꞌ guichi laole dza naꞌ
ta aodixoguiꞌa leꞌe cabëꞌ reyaꞌalaꞌ huele quie benꞌ naꞌ. Canaꞌ biaꞌ leꞌe prueba
ta inezdaꞌ chi zule dispuesto inaole huele cabëꞌ niaꞌ. 10 Naꞌra con nu benꞌ
siꞌz ̃ele con bitiꞌtezi cabëꞌ bënëꞌ, lëscanꞌ nëꞌëdiꞌ hueziꞌz ̃eriaꞌ quienëꞌ, porque
con nutezi benꞌ aoz̃iꞌz̃iaꞌ quie, aoz̃iꞌz ̃iaꞌ quienëꞌ lao Cristo por nun quie leꞌe.
11 Canaꞌ huaꞌ cuenda bisiꞌ xanꞌ taxiꞌibiꞌ Satanás lato huelënan raꞌo. Aneziro
dyëꞌëdi cabëꞌ nacan yelaꞌmala quienan.

Biuzu Pablo gusto zunëꞌ yedyi Troas
12 Cati bdyinaꞌ yedyi Troas ta quixoguiꞌa diꞌidzaꞌ quie Cristo, canaꞌ guca

blëꞌëdaꞌ detzegue lato huaꞌ dyin quie Cristo naꞌ. 13 Pero biuzu guicho
laxtaꞌohuaꞌ gusto nunquie ta bibedilaꞌbichiro Tito. Lenaꞌ gudyaꞌ ja benꞌquie
Cristo nitaꞌ yedyi naꞌ aziyaꞌa. Naꞌra beyaꞌa yedyi nebabaMacedonia.

Conlë Cristo huero gan lao xanꞌ taxiꞌibiꞌ
14 Reyaꞌalaꞌ yëbiro Diuzi diuxcaleloꞌ nun quie conlë lëbëꞌ nuelëro Cristo

Jesús tuz̃ehuerogan laoxanꞌ taxiꞌibiꞌ. CanaꞌuseꞌelaꞌDiuzi raꞌo taquixogueꞌro
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benëꞌ diꞌidzaꞌ quie Cristo ta huebëꞌjëꞌ lëbëꞌ. Lenaꞌ nacan ca quie tu ta rlaꞌ
z ̃ixi z ̃eo duz ̃e yedyi layu. 15 Lëscanꞌ raꞌo, nun quie nacaro benꞌ quie Cristo,
nacaro ca quie tu ta rlaꞌ z̃ixi z ̃eo rdyinnan ga zu Diuzi, rdyinnan ga zu ja
benꞌ nao xnezëꞌ, benꞌ yeyo guibá. Lëscanꞌ rdyinnan ga zu ja benꞌ birue quie
xtiꞌidzëꞌ, benꞌ yeyo lao guiꞌ gabila. 16 Quie ja benꞌ birue quie xtiꞌidzëꞌ, benꞌ
yeyo lao guiꞌ gabila, naca diꞌidzaꞌ rguixogueꞌro ca quie tu ta rlaꞌ bayatza
gutin benëꞌ. Pero quie ja benꞌ nao xnezëꞌ, benꞌ yeyo guibá, naca diꞌidzaꞌ
rguixogueꞌro ca quie tu ta rlaꞌ z ̃ixi z̃eo gunnan yelaꞌ neban tuzioli. ¿Nu gaca
tzioñeꞌe cabëꞌ niaꞌ niga? 17Cala rdandoꞌ ruendoꞌ negocio conlë diꞌidzaꞌ laꞌiya
quie Diuzi cabëꞌ rue zë benꞌ tula, pero nëtoꞌ, como re Diuzi cabëꞌ inaro,
rdandoꞌ rguixogueꞌndoꞌ diꞌidzaꞌ laꞌiya quie Diuzi du galo cabëꞌ reyaꞌalaꞌ hue
benꞌ useꞌelaꞌ Diuzi. Ruendoꞌ cabëꞌ reyaꞌalaꞌ hue benꞌ rue dyin quie Cristo.

3
Ni rnën cabëꞌ naca quiero nun quie begaꞌntzaꞌolë Diuzi raꞌo tacubi

1 Cati rnandoꞌcanaꞌ ¿ca bi pensari ruele? ¿Ruele pensari ruendoꞌ cuinndoꞌ
benꞌz ̃e? ¿O chi reꞌenleuluꞌendoꞌ leꞌe tuguichi ga rnënnacandoꞌbenꞌhuen? ¿O
chi reꞌenle inabandoꞌ leꞌe tu guichi canaꞌ cabëꞌ rue bala ja benëꞌ? 2Bihuendoꞌ
canaꞌ, como danꞌ leꞌe cuinle nacale ca quie tu guichi ga rnën nacandoꞌ benꞌ
huen. Con tuzi leꞌe, naꞌra gabira guichi rdziogue. Nacale ca quie tu guichi
ta bë Diuzi bzunëꞌn lëꞌë guicho laxtaꞌondoꞌ cuenda ulaba yugulu benëꞌ len
inezijëꞌ bi reꞌen inan. 3 Lëscanꞌ nacale ca quie tu guichi ta bë cuin Cristo
bënnëꞌ nëtoꞌ ta usedyinndoꞌn. Binacale ca quie diꞌidzaꞌ ta bzu benëꞌ conlë
tinta. Nacale ca quie diꞌidzaꞌ ta bzu Diuzi neban lao naꞌa Bichi Be quienëꞌ.
Binacale ca quie diꞌidzaꞌ ta bzu Diuzi lëꞌë tu yo naca tabla dza naꞌ. Nacale ca
quie diꞌidzaꞌ ta bzu Diuzi lëꞌë guicho laxtaꞌondoꞌ.

4 Nacan dulaꞌadyiꞌndoꞌ cabëꞌ rnandoꞌ como danꞌ lao naꞌa Cristo
sudyiꞌilëndoꞌ Diuzi. 5 Quele fuerza valor quiendoꞌ cuinzindoꞌ ruendoꞌ ca
mandado hue Diuzi nëtoꞌ, dechanꞌ lëbëꞌ gunnëꞌ fuerza valor quienëꞌ ta
huendoꞌ yugulu ca ta inanëꞌ huendoꞌ. 6 Ulio Diuzi nëto ꞌ ta huendoꞌ dyin
quienëꞌ nun quie danꞌ begaꞌntzaꞌolënëꞌ raꞌo tacubi. Cala lao naꞌa ley bzu
Diuzi lëꞌë yo dza naꞌ begaꞌntzaꞌolënëꞌ raꞌo tacubi, dechanꞌ lao naꞌa Bichi Be
quienëꞌ, benꞌ yuꞌu luꞌu guicho laxtaꞌoro. Ca naca ley bzu Diuzi lëꞌë yo, lëley
rchugulina quiero gatiro. Pero ca naca Bichi Be quie Diuzi, lëbëꞌ gunnëꞌ yelaꞌ
neban quiero tuzioli.

7BzuDiuzi ley quienëꞌ lëꞌë yo pcaꞌnnëꞌn lao naꞌaMoisés. Cati pcaꞌnnëꞌn lao
naꞌaMoisés, caoranaꞌ guca titiꞌtzegue laohuëꞌ. Tanto guca titiꞌtzegue laohuëꞌ,
biuz̃aqueꞌ inaꞌ yaca benꞌ Israel laohuëꞌ. Pero laꞌacazi guca titiꞌtzeguena,
beyulacazin. Tanto nacan belao lëley naꞌ, conlë xniꞌ quie Diuzi bdyinnan,
laꞌacazi rchugulina quiero gatiro, 8 pero mazara belaotzegue naca diꞌidzaꞌ
pcaꞌn Bichi Be quie Diuzi para raꞌo. 9 Quie lenaꞌ inaro: Chi guca ley naꞌ
belao dza naꞌ, lëley naꞌ rchugulina quiero gatiro, naꞌra nacara belaotzeguera
lëdiꞌidzaꞌ rguixogueꞌn raꞌo ca rue Diuzi zunëꞌ dispuesto ta ilëꞌënëꞌ raꞌo benꞌ
laxtaꞌo yëri. 10 Lëley naꞌ gucan belao dza naꞌte, pero biutila ley naꞌ conlë
lëdiꞌidzaꞌ rguixogueꞌn raꞌo zuëꞌ dispuesto ta ilëꞌënëꞌ raꞌo benꞌ laxtaꞌo yëri.
Lenaꞌ nacaran belaotzegue quele ca ley naꞌ. 11Pues chi lëley naꞌ gucan belao
dza naꞌte, laꞌacazi tu chiꞌzi unabëꞌna, naꞌra belaotzeguera naca ta inabëꞌ
tuzioli.

12Nun quie danꞌ nezindoꞌ nacan tali cabëꞌ nandoꞌ, quie lenaꞌ birdzebindoꞌ
rguixogueꞌndoꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi zacaꞌlao lao ja benëꞌ. 13 Biruendoꞌ nëtoꞌ cabëꞌ
bë Moisés. Ptaconëꞌ tu laꞌariꞌ laonëꞌ ta biilëꞌë ja benꞌ Israel laohuëꞌ cati
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beyulanbiraguca titiꞌn, porquedecazideyeyulacazin. 14Perobiuyoñeꞌebenꞌ
Israel, benꞌ unitaꞌ dza naꞌ. Lëscanꞌ naꞌa birioñeꞌe ja benꞌ Israel cati rulabajëꞌ
lëꞌë guichi ga rguixogueꞌnquie dzabegaꞌntzaꞌolëDiuzi xuzixtaꞌojëꞌ tiempote.
Birioñeꞌejëꞌ nun quie nechula guichojëꞌ. Bineduba guichojëꞌ tachula, como
danꞌ ruenzi inaoroxnezaCristo, naꞌyeduban. 15Hasta lentenaꞌa, cati rulaba
benꞌ Israel diꞌidzaꞌ bzu Moisés lëꞌë guichi, nenechula guichojëꞌ netzaꞌla
rioñeꞌejëꞌn. 16 Pero cati inaoro xneza Cristo, naꞌ yeduba tachula guichoro.
17Cristo naquëꞌ Bichi Be quie Diuzi. Nu benꞌ yuꞌu Bichi Be quie Diuzi naquëꞌ
libre. 18Quie lenaꞌ raꞌo yuguluro, como abeduba tachula guichoro, nacaro
ca quie tu yaohuan rseniꞌn guiꞌ, pero guiꞌ quie yelaꞌ balaꞌana quie Cristo
rseniꞌro. Canaꞌ naca quiero yedyinro gacaro mazara ca naca Cristo, porque
yugu dza raca quiero runnëꞌ raꞌo yelaꞌ balaꞌana quienëꞌ. Canaꞌ rue Cristo,
benꞌ naca Bichi Be quie Diuzi.

4
1Quie lenaꞌbiyeyatendoꞌ comodanꞌbëDiuzi tu cule quiendoꞌbdëꞌnëꞌnëtoꞌ

ta huendoꞌ tu dyin quienëꞌ. 2 Bireꞌenndoꞌ huendoꞌ ta negachiꞌ ta naca yelaꞌ
stuꞌ. Birziꞌndoꞌ yëꞌ. Birguixogueꞌndoꞌ ta binaca tali. Birguixogueꞌndoꞌ ta
birna diꞌidzaꞌ laꞌiya quie Diuzi. Pues tuz ta naca tali rguixogueꞌndoꞌ. Quie
lenaꞌ bisaqueꞌ ina ja benëꞌ nacandoꞌ benꞌ mala. Ca ta ruendoꞌ, ruendoꞌ lao
Diuzi. 3 Pero rna ja benëꞌ nacan zëdi ta tzioñeꞌejëꞌ con cabëꞌ rna diꞌidzaꞌ
quie Diuzi rguixogueꞌndoꞌ. Rnajëꞌ binacan quiejëꞌ ta hue quieyaquëꞌn. Pero
benꞌ gaca quie lao guiꞌ gabila, lëjëꞌ raquejëꞌn zëdi rnajëꞌ binacan quiejëꞌ
ta hue quieyaquëꞌn. 4 Nun quie birue quieyaquëꞌn, bë xanꞌ taxiꞌibiꞌ chula
guichojëꞌ cuenda bitzioñeꞌejëꞌ con cabëꞌ ina diꞌidzaꞌ laꞌiya quie Diuzi, como
danꞌ lëdiꞌidzaꞌ naꞌ rguixogueꞌn quie Cristo. Tuzi Cristo nacarëꞌ benꞌ balaꞌana,
benꞌ naca Diuzi guquëꞌ benëꞌ, blëꞌë yaca benëꞌ lëbëꞌ. 5 Cati rguixogueꞌndoꞌ
diꞌidzaꞌ laꞌiya quie Diuzi, quele rguixogueꞌndoꞌ ruendoꞌ cuinndoꞌ benꞌ z ̃e,
dechanꞌ rguixogueꞌndoꞌ yaca benëꞌ de que naca Jesucristo Señor quiero benꞌ
z ̃e. Naꞌra ca raca quiendoꞌ nacandoꞌ ca benꞌ rue dyin z̃an yuꞌu quiele nun
quie nadyëꞌëndoꞌ Jesús. 6Naca Diuzi benꞌ bë mandado dza naꞌte ta galo guiꞌ
useniꞌna ga naca chula. Lëscanꞌ naca Diuzi benꞌ bzioñeꞌe raꞌo ca naca quienëꞌ
cuenda bira gaca guicho laxtaꞌoro ca guicho laxtaꞌo benꞌ rda lao lato lao
chula. Canaꞌ bënëꞌ quiero cuenda yeyuebëꞌro ca naca yelaꞌ huaca quienëꞌ.
Pues lëyelaꞌ huaca naꞌruen rseniꞌna lao Jesús raca titiꞌn.

Reyaꞌalaꞌ sudyiꞌilëroDiuzi dza rdaro lao yedyi layu
7 Pero tu ta naca huen gula, tu ta bzioñeꞌe Diuzi nëtoꞌ, lenaꞌ yuꞌun luꞌu

guicho laxtaꞌondoꞌ. Nacandoꞌ ca nu yesoꞌ yu ta bide fuerza valor quie.
Lenaꞌ ruluꞌen tali naca fuerza valor quiendoꞌ fuerza valor quie Diuzi, cala
quiendoꞌ. 8 Baꞌalaꞌcazi de zëdi quiendoꞌ con gatiꞌ tezi rdandoꞌ, biyelaꞌte
quiendoꞌ. Baꞌalaꞌcazi rdëbindoꞌ raquendoꞌ, biyeyatendoꞌ. 9Baꞌalaꞌcazi rue ja
benëꞌ nëtoꞌ bizinaquezi, biusanlaꞌadyiꞌ Diuzi nëtoꞌ. Baꞌalaꞌcazi quijëꞌ nëtoꞌ
layu, bisuecazijëꞌ gutijëꞌ nëtoꞌ. 10 Con gatiꞌtezi rdandoꞌ raca quiendoꞌ cabëꞌ
gucaquie Jesús reꞌen jabenëꞌ gutijëꞌnëtoꞌ. Pero rute ruselaCristonëtoꞌ. Lenaꞌ
ruluꞌen zu Cristo nebannëꞌ sëlënëꞌ nëtoꞌ, bibi raca quiendoꞌ. 11Pues yugu dza
rdandoꞌ lao yedyi layu ruen z ̃udyi guti ja benëꞌ nëtoꞌ nun quie nacandoꞌ benꞌ
quie Jesús. Canaꞌ raca quiendoꞌ, como danꞌ cati bihue ja benëꞌ gan gutijëꞌ
nëtoꞌ, hualëꞌë ja benëꞌ zu Cristo racalënëꞌ nëtoꞌ. Lente bëꞌëlaꞌ z ̃ubaꞌ quiendoꞌ
ta yeyudyi yedu quie, lenaꞌ ruluꞌen naca Jesús benꞌ run yelaꞌ neban quiendoꞌ
yugu dza. 12Nun quie rguixogueꞌndoꞌ diꞌidzaꞌ laꞌiya quie Diuzi, ruen z ̃udyi
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guti ja benëꞌnëtoꞌ. Peropara leꞌe, nunquie rguixogueꞌndoꞌdiꞌidzaꞌ laꞌiyaquie
Diuzi, de yelaꞌ neban quiele tuzioli.

13Rnën lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi cani: “Rzudyiꞌiliaꞌ con cabëꞌ rna Diuzi.
Quie lenaꞌ rguixoguiꞌa ja benëꞌ diꞌidzaꞌ laꞌiya quienëꞌ.” Lëscanꞌ canaꞌ naca
quiendoꞌ. Tuzcazi naca pensari quiendoꞌ len pensari quie benꞌ bzu diꞌidzaꞌ
lëꞌë guichi laꞌiya dza naꞌte. Rzudyiꞌilëndoꞌ Diuzi. Quie lenaꞌ rguixogueꞌndoꞌ
benëꞌ ja diꞌidzaꞌ laꞌiya quienëꞌ. 14 Canaꞌ rnandoꞌ nun quie danꞌ nezindoꞌ
dyëꞌëdi Diuzi psebannëꞌ Jesús. Lëscanaꞌ nezindoꞌ dyëꞌëdi usebannëꞌ raꞌo nun
quie danꞌnacalëro Jesús tuz ̃e. Canaꞌyeziꞌnëꞌ raꞌo ta tzesulëronëꞌ guibá ga zuëꞌ.
15Huaca huen quiele cabëꞌ uz ̃acandoꞌ nëtoꞌ, porque cati huelaꞌiya Diuzi benꞌ
zë, lëscanꞌ benꞌ zë gaca yëbijëꞌ Diuzi diuxcalenëꞌ. Canaꞌ huejëꞌ Diuzi benꞌ z ̃e.

16 Quie lenaꞌ biyeyatendoꞌ. Baꞌalaꞌcazi reyudyi redu fuerza valor quie
bëꞌëlaꞌ z̃ubaꞌ quiendoꞌ, pero yugu dza rudzeꞌ Diuzi fuerza valor quienëꞌ luꞌu
guicho laxtaꞌondoꞌ. 17 Ca naca dza rdaro lao yedyi layu, laꞌacazi yedza-
galaotzeguero, lëꞌëtiꞌzi raca quiero nun quie danꞌ cati yeziꞌ Diuzi raꞌo, caora
naꞌ yeyaca dyaꞌa te tela laohue quiero. 18Pues cala rzëlaꞌadyiꞌro gaca quiero
ta de lao yedyi layu, dechanꞌ tahuen hue Diuzi quiero guibá ga zunëꞌ, lenaꞌ
rzëlaꞌadyiꞌrogacaquiero. Canaꞌhuerocomodanꞌ canaca tade laoyedyi layu,
hueyudyihueduquien, pero canaca tahuenhueDiuzi quieroguibágazunëꞌ,
biyeyudyi biyedu quien.

5
1Naca bëꞌëlaꞌ z ̃ubaꞌ quiero ca quie tu yuꞌu ga zuro, pero hueyudyi huedu

quien. Neziro dyëꞌëdi chi aodyiaguiꞌ bëꞌëlaꞌ z̃ubaꞌ quiero naca ca yuꞌu, zu tu
tacubi guibá ta biyeyudyi yedu quie. Nacan ta bë Diuzi, cala ta bë benëꞌ.
2Tu raca nezuro lao yedyi layu, rzëlaꞌadyiꞌro usanro yedyi layu yeyoro guibá
yezuro luꞌu bëꞌëlaꞌ z̃ubaꞌ cubi quiero. 3 Canaꞌ yezuro luꞌu bëꞌëlaꞌ z ̃ubaꞌ cubi
quiero ta iyaꞌro gacaro completo. 4Pero tu racanezuro luꞌubëꞌëlaꞌ z ̃ubaꞌ gula
quiero rdëbiro raquero bayëchiꞌ. Reꞌenro usanro bëꞌëlaꞌ z̃ubaꞌ gula quiero ta
yezuro luꞌu bëꞌëlaꞌ z̃ubaꞌ cubi quiero cuenda yeyudyi yedu ca ta raca quiero
lao yedyi layu, naꞌ gataꞌ tu yelaꞌ neban cubi quiero. 5 Diuzi naꞌ bzioñeꞌenëꞌ
raꞌo ca huenëꞌ quiero. Lëbëꞌ bdzeꞌnëꞌ Bichi Be quienëꞌ luꞌu guicho laxtaꞌoro
ta xelaꞌadyiꞌro talicazi huenëꞌ quiero ca unëꞌ huenëꞌ quiero.

6 Quie lenaꞌ biyeyatero. Neziro tu raca nezuro luꞌu bëꞌëlaꞌ z̃ubaꞌ gula
quiero, bisaqueꞌ yeyoro guibá tzasulëro Cristo. 7 Rdaro rzudyiꞌilëro Diuzi
gacalënëꞌ raꞌo. Rdaro rzudyiꞌilëro lëbëꞌ, birdaro rzudyiꞌilëro ta ilëꞌëro ta
raca lao yedyi layu. 8Quie lenaꞌ nuxelaꞌadyiꞌro nacalan dyaꞌa quiero gatiro
cuenda yeyoro ta sulëro Cristo ga zuëꞌ. 9 Quie lenaꞌ, huero bala ta inaoro
huero puro cabëꞌ reꞌen Cristo, laꞌacazi cati nebanro, laꞌacazi cati bagutiro.
10 Canaꞌ reyaꞌalaꞌ huero como danꞌ decazide yuguluro tziocaziro lao Cristo
ichugulinëꞌ quiero quie quiero, quiz̃unëꞌ raꞌo cabëꞌ ta bëro dza rdaro lao
yedyi layu, chi bëro tahuen, chi bëro tamala.

Begaꞌntzaꞌolë Diuzi raꞌo tacubila
11 Quie lenaꞌ como danꞌ neziro dyëꞌëdi reyaꞌalaꞌ yeyuez ̃ero xaꞌnro Diuzi,

canaꞌ ruelaꞌadyiꞌtzeguendoꞌ ta huendoꞌ gan inao ja benëꞌ xneza Jesús. Pero
banezi Diuzi ca naca pensari quiendoꞌ. Lëscanꞌ leꞌe, reꞌ enndoꞌ inezirële
ca naca pensari quiendoꞌ. 12 Cala rnandoꞌ ruendoꞌ z ̃e cuinndoꞌ, dechanꞌ
reꞌenndoꞌ sule gusto cabëꞌ ruendoꞌ cuenda yequëbile quie nu benꞌ rnë contra
nëtoꞌ, benꞌ reꞌen ilëꞌë ja benëꞌ lëjëꞌ benꞌ huen, pero bireꞌenjëꞌ inezi ja benëꞌ
ca naca pensari yuꞌu luꞌu guicho laxtaꞌojëꞌ. 13 Pero chi racandoꞌ luco cabëꞌ
najëꞌ, quieDiuzinaꞌ racandoꞌ luco. Chibiracandoꞌ luco, naꞌra lenaꞌ ruenhuen
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quiele. 14Nun quie nedyëꞌë Cristo raꞌo, decazide huero ca mandado ruenëꞌ
raꞌo huero. Pues neziro dyëꞌëdi guti Cristo lëꞌë yaga cruzo lao laza yuguluro.
Quie lenaꞌ ilëꞌë Diuzi raꞌo cabëꞌ benꞌ bagutirë cati guti Cristo. 15 Canaꞌ bë
Cristo, gutinëꞌ lao laza yuguluro tacuenda bira huero tuz ta yegaꞌnnan huen
quiero, pero naꞌra huero tuz ta yegaꞌnnan huen quie Cristo, benꞌ guti beban
para raꞌo. 16Tanun quie lenaꞌ, bira huero pensari ca pensari rue ja benꞌ nitaꞌ
lao yedyi layu. Pues dza naꞌte bëro pensari naca Cristo benëꞌzi ca pensari
rue ja benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu, pero bira ruero pensari canaꞌ. 17 Lëscanꞌ
quie lenaꞌ, chi nuelëroCristo tuz̃e, abetzaꞌDiuzi pensari quiero, abecubinëꞌn.
Baode quie pensari gula quiero, babeyuꞌuro pensari cubi.

18Canaꞌ bëDiuzi begaꞌntzaꞌolënëꞌ raꞌo nun quie guti Cristo lëꞌë yaga cruzo.
Naꞌra bdëꞌ Diuzi nëtoꞌ ta tzetixogueꞌndoꞌ benëꞌ de que zu Diuzi dispuesto
yegaꞌntzaꞌolënëꞌ lëjëꞌ. 19Cani inandoꞌ: Por nun quie guti Cristo, begaꞌntzaꞌolë
Diuzi yacabenëchiꞌ. Quie lenaꞌ zuDiuzi dispuesto siꞌz ̃enëꞌdulaꞌxquiaquiejëꞌ.
Ulio Diuzi nëtoꞌ ta tzetixogueꞌndoꞌ benëꞌ cabëꞌ bë Diuzi begaꞌntzaꞌolënëꞌ lëjëꞌ.
20Quie lenaꞌ bdyinndoꞌ laole gudyindoꞌ leꞌe cabëꞌmandado bë Cristo nëtoꞌ ta
yëbindoꞌ leꞌe. Nacan ca quie cuinDiuzi rnënëꞌ rëbinëꞌ leꞌe cati rnandoꞌ rëbindoꞌ
leꞌe. Canaꞌ mandado quie Cristo ruendoꞌ bëꞌ rëbindoꞌ leꞌe: Ulegaꞌntzaꞌolë
Diuzi. 21Ni tu bibi dulaꞌ xquia bibë Cristo. Pero por nun quiero blëꞌë Diuzi
lëbëꞌ ca benꞌ de dulaꞌ xquia quie, bënëꞌ lëbëꞌ castigo lao lazaro cuenda caora
nuelëro lëbëꞌ tuz̃e, canaꞌ ilëꞌë Diuzi raꞌo benꞌ bide dulaꞌ xquia quie.

6
1Quie lenaꞌ, como nacandoꞌ compañero quiele, benꞌ rue dyin quie Diuzi,

rnabayëchiꞌndoꞌ laole bichuꞌunle tzalaꞌ la ca naca tahuen reꞌen Diuzi huenëꞌ
quiele. 2Lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi rguixogueꞌn ca una Diuzi cani:
Huadyin dza gaca huen gula quiele, nacan dza cati yedaꞌ ulidzale nëꞌëdiꞌ.
Huadyin dza ute uselaꞌ leꞌe, nacan dza gacaliaꞌ leꞌe.
Canaꞌ una Diuzi. Naꞌra uzëcara nagale porque abdyin dza gaca huen quiele,
abdyin dza ute usela Diuzi leꞌe.

3 Birguilondoꞌ zëdi len ja benëꞌ, bireꞌenndoꞌ inajëꞌ condre dyin quie Diuzi
ruendoꞌ. 4 Pero yugulu ca ruendoꞌ reꞌenndoꞌ ilëꞌë ja benëꞌ nëtoꞌ benꞌ rue
dyin quie Diuzi. Reꞌenndoꞌ ilëꞌëjëꞌ nëtoꞌ canaꞌ nun quie rzuendoꞌ dyëꞌëdi cati
raca tazëdi quiendoꞌ, lëscanꞌ cati redzagalaondoꞌ rdzioguendoꞌ bi cosa. 5Pues
guca quiendoꞌ benjëꞌ nëtoꞌ ziꞌ, bdzeꞌjëꞌ nëtoꞌ dyiguiba, bebiojëꞌ nëtoꞌ yedyi,
bëndoꞌ dyin ziꞌi gula, bigusindoꞌ, uduendoꞌ. 6Babluꞌendoꞌ nacandoꞌ benꞌ quie
Diuzi como danꞌ ni tu tamala biruendoꞌ. Banezindoꞌ con cabëꞌ rna diꞌidzaꞌ
laꞌiya quie Diuzi. Nacaro benꞌ z ̃elaꞌadyiꞌ, benꞌ huen, yuꞌundoꞌ Bichi Be quie
Diuzi, nedyëꞌëndoꞌ benëꞌ du guicho du laꞌadyiꞌndoꞌ, 7 rguixogueꞌndoꞌ benëꞌ
diꞌidzaꞌ laꞌiyaquienëꞌ, ruendoꞌyelaꞌhuacaquienëꞌ. Danꞌ ruelëndoꞌbenëꞌpuro
tadyaꞌa, lenaꞌ rdandoꞌ laojëꞌ birdzebindoꞌ quixogueꞌndoꞌjëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi,
birdzebindoꞌ ruendoꞌdefender cuinndoꞌ laojëꞌ. 8Bayuꞌu rapalaꞌnbenëꞌnëtoꞌ,
bayuꞌu birapalaꞌnjëꞌ nëtoꞌ. Bayuꞌu rnajëꞌ quiendoꞌ ruendoꞌ tahuen, bayuꞌu
rnajëꞌ quiendoꞌ biruendoꞌ tahuen. Bayuꞌu rlëꞌëjëꞌ nëtoꞌ ca benꞌ rguixogueꞌ
tali, bayuꞌu rlëꞌëjëꞌ nëtoꞌ ca benꞌ birguixogueꞌ tali. 9 Bayuꞌu birzënagajëꞌ
quiendoꞌ, bayuꞌu rzënagajëꞌ quiendoꞌ. Bayuꞌu ruen z ̃udyi gatindoꞌ, pero
bigatindoꞌ. Bayuꞌu rusaca ja benëꞌ nëtoꞌ bizinaquezi, pero bisuejëꞌ gutijëꞌ
nëtoꞌ. 10Baꞌalaꞌcazi racabayëchiꞌquiendoꞌ, pero zucazindoꞌgusto. Baꞌalaꞌcazi
nacandoꞌ benꞌ yëchiꞌ, pero gacalëndoꞌ benꞌzë. Baꞌalaꞌcazi zundoꞌ abide
quiendoꞌ, pero naca quiendoꞌ yugulu ta de.

11 Bichaꞌ, leꞌe benꞌ ciudad Corinto, dyëꞌëdi gula bëꞌlëndoꞌ leꞌe diꞌidzaꞌ. Du
guichodu laꞌadyiꞌndoꞌnedyëꞌëndoꞌ leꞌe. 12Calanëtoꞌbizundoꞌgusto conlë leꞌe,
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dechanꞌ leꞌe bizule gusto conlë nëtoꞌ. 13 Rnabayëchaꞌ leꞌe cabëꞌ rue tu xuzi
xcuidiꞌ lënëꞌ z ̃iꞌinëꞌ ta idyëꞌële nëꞌëdiꞌ du guicho du laꞌadyiꞌle cabëꞌ nedyëꞌëdaꞌ
leꞌe du guicho du laꞌadyaꞌ.

Nacaro ca quie tu idaoꞌ rnabëꞌra quie Diuzi
14 Bihuelële tuz ̃e len ja benꞌ binao xneza Cristo. Rnabaꞌ leꞌe tu pregunta:

¿Ga huen dyin chi huelë ja benꞌ rue ta yuꞌu niꞌa xnezi tuz ̃e len ja benꞌ birue ta
yuꞌu niꞌa xnezi? ¿Bizĩ huero gaca guiꞌ lëbi len tachula? 15 ¿Bizĩ gaca hue Cristo
tuz̃e conlëxanꞌ taxiꞌibiꞌSatanás? ¿Bizĩ gacahue tubenꞌnaoxnezaCristo conlë
benꞌ binao xneza Cristo? 16 ¿Binezile binacan lëbi idaoꞌ rnabëꞌra reꞌ ciudad
Jerusalén len ja ídolo? Pero lëscanꞌ leꞌe nacale ca quie idaoꞌ rnabëꞌra quie
Diuzi, benꞌ neban tuzioli. Canaꞌ una cuin Diuzi caora unëꞌ cani:
Nëꞌëdiꞌ suaꞌ taliaꞌ leꞌe.
Nëꞌëdiꞌ nacaꞌ Diuzi quiele, nacale benꞌ tzionlaꞌadyiꞌ nëꞌëdiꞌ.
17Lëscanꞌ unarë Diuzi caniga:
Bihuelële tuz ̃e conlë benꞌ birue quie diꞌidzaꞌ quiaꞌ.
Bihuele cabëꞌ ta naca z ̃udyi ruejëꞌ.
Naꞌra nëꞌëdiꞌ huayezilaꞌadyaꞌ cabëꞌ ruele.
18Canaꞌ gacaꞌ Xuzile, canaꞌ gacale z ̃iꞌinaꞌ.
Lenaꞌ una Diuzi, tuzi lëbëꞌ de yelaꞌ huaca quie.

7
1Puesbichaꞌ, benꞌnedyëꞌëdaꞌ, canaꞌnacadiꞌidzaꞌbegaꞌnlëDiuzi raꞌohuenëꞌ

quiero. Quie lenaꞌ reyaꞌalaꞌ gaparo cuidado bihuero xquia. Naca xquia ca
quie tu nidyiꞌ udyiaguiꞌn bëꞌëlaꞌ z ̃ubaꞌ quiero len pensari quiero. Lëscanꞌ
biusanro huero Diuzi balaꞌana, biusanro naoro xnezëꞌ du guicho du laꞌ
adyiꞌro.

Benꞌ Corinto betzaꞌjëꞌ pensari quiejëꞌ, bayuꞌujëꞌ pensari quie Diuzi
2 Uzëcara nagale dyëꞌëdi ca inandoꞌ leꞌe. Ni tule bibëndoꞌ quiele tamala.

Ni tule bibdyiaguiꞌndoꞌ quiele. Ni tule biuz ̃iꞌndoꞌ leꞌe yëꞌ. 3 Cala raohuaꞌ
leꞌe xquia. Nacan cabëꞌ baoniaꞌ leꞌe dza naꞌ, nedyëꞌëdaꞌ leꞌe du guicho du
laꞌadyaꞌ, laꞌacazi chi nebanaꞌ, laꞌacazi chi gatiliaꞌ leꞌe. 4 Lega redaohuedaꞌ
zudyiꞌiliaꞌ leꞌe. Baꞌalaꞌcazi neruen quiero redzagalaoro, redaohuetzeguedaꞌ.
Lega gusto suaꞌ conlë leꞌe.

5 Desde dza cati bdyindoꞌ yu nebaba Macedonia, bibi yelaꞌ huezilaꞌadyiꞌ
gutaꞌ quiendoꞌ, dechanꞌ gutaꞌ tazëdi con gatiꞌtezi uyondoꞌ. Raca huedila ga
rdandoꞌ, rutëbin nëtoꞌ rdzebindoꞌ. 6 Pero reyuez ̃elaꞌadyiꞌ Diuzi benꞌ raca
bayëchiꞌ quie. Lenaꞌ beyuez ̃elaꞌadyiꞌ Diuzi nëtoꞌ, useꞌelaꞌnëꞌ Tito bedenaꞌnëꞌ
nëtoꞌ redaohuendoꞌ. 7 Pero cala tuzi redaohuendoꞌ nun quie bedenaꞌ Tito
nëtoꞌ, lëscanꞌ redaohuendoꞌ como danꞌ leꞌe beyuez ̃elaꞌadyiꞌle Tito. Una Tito
nëtoꞌ cabëꞌ reꞌenle ilëꞌële nëtoꞌ. Lëscanꞌ una Tito cabëꞌ raquele bayëchiꞌ rdëbile
bi raca quiaꞌ. Danꞌ rdëbile bi raca quiaꞌ, lenaꞌ reyuez ̃elaꞌadyiꞌle nëꞌëdiꞌ
mazara.

8 Laꞌacazi bzuaꞌ leꞌe bayëchiꞌ nun quie guichi useꞌelaꞌ laole dza naꞌ, bi-
raquedaꞌn ziꞌ naꞌa. Pero chi guquedaꞌn ziꞌ dza naꞌte nun quie bzuaꞌ leꞌe
bayëchiꞌ tu chiꞌzi, 9 redaohuedaꞌ naꞌa como danꞌ nun quie lenaꞌ, betzaꞌle
pensari quiele bayuꞌule pensari huen. Lenaꞌ redaohue Diuzi cabëꞌ bële.
Lenaꞌ cala tamala bëndoꞌ quiele bzundoꞌ bayëchiꞌ quiele. 10Porque cati ruzu
Diuzi raꞌo bayëchiꞌ, lenaꞌ gacalën raꞌo ta yetzaꞌro pensari quiero, yuꞌuro
pensari quie Diuzi, gaque quiero yelaꞌ neban tuzioli. Lëpensari bayëchiꞌ
nacan pensari quie Diuzi, bireyaꞌalaꞌ gaqueroꞌn ziꞌ. Pero ca naca pensari
bayëchiꞌ raca lao yedyi layu, lëpensari naꞌ bihuen quie ja benëꞌ tadyaꞌa. Huen
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quiejëꞌ ta gatijëꞌ tuzioli yeyojëꞌ lao guiꞌ gabila. 11 Pero leꞌe bële tahuen caora
bzu Diuzi bayëchiꞌ quiele. Ulenaꞌ cabëꞌ guca quiele. Dyëꞌëdi bële casa cabëꞌ
tamala guca quiele entre leꞌe. Du guicho du laꞌadyiꞌle udixogueꞌle cabëꞌ
guca quiele. Bdzaꞌle bdzebile cabëꞌ tamala guca entre leꞌe. Laguꞌuntele
guidaꞌ ideyubaꞌ leꞌe. Laozutele dispuesto huele castigo benꞌ bë tamala. Lenaꞌ
ruluꞌen quiele gabi dulaꞌ napale tanun quie benꞌ bë tamala. 12Caora useꞌelaꞌ
guichi quiaꞌ laole dza naꞌ, bipseꞌelaꞌn nun quie tuzi benꞌ bë tamala, ni quele
quie tuzi benꞌ begaꞌn yelaꞌ stuꞌ quie tanun quie benꞌ bë tamala, dechanꞌ
useꞌelaꞌ guichi quiaꞌ laole ta inezile cabëꞌ rdëbindoꞌ raquendoꞌ quiele lao
Diuzi. 13Pero nun quie cabëꞌ bële, bële tahuen redaohuendoꞌ.
Pero quele tuzi len redaohuendoꞌ, lëscanꞌ redaohuendoꞌ nun quie zu Tito

gusto ca bële. Dyin quiele yugulule begaꞌn guicho laxtaꞌonëꞌ chizi. 14 Bron
huen cabëꞌ aguchaꞌ Tito, aguchaꞌnëꞌ zuaꞌ contento conlë leꞌe. Naꞌ gucan tali
yugulu cabëꞌ unandoꞌ leꞌe, lëscanꞌ gucan tali yugulu cabëꞌ gudyindoꞌ Tito
quiele deque zundoꞌ contento conlë leꞌe. 15Lëscanꞌ zuTito contento conlë leꞌe
caora rezaꞌlaꞌadyiꞌnëꞌ leꞌe cabëꞌ bële, bële ca ta unanëꞌ quiele huele. Lëscanꞌ
zunëꞌ contento conlë leꞌe cabëꞌ bële uz ̃iꞌlenëꞌ dyëꞌëdi udapalenëꞌ balaꞌana.
16Lëscanꞌ redaohuedaꞌ ca ruele zudyiꞌiliaꞌ leꞌe.

8
Rguixogueꞌ Pablo quie dumi ptupajëꞌ

1 Naꞌra bichaꞌ, reꞌenndoꞌ hueꞌlëndoꞌ leꞌe diꞌidzaꞌ cabëꞌ bë Diuzi bluꞌenëꞌ
yelaꞌ benꞌ huen quienëꞌ, bagucalënëꞌ benꞌ nao xneza Jesús, benꞌ nitaꞌ yu
nebabaMacedonia. 2Laꞌacazi guca zëdi gula quiejëꞌ, lenaꞌ gucajëꞌ ca prueba
chi du guicho du laꞌadyiꞌjëꞌ naojëꞌ xneza Jesús, pero bipsanjëꞌ, nenaojëꞌ
xnezëꞌ nezujëꞌ gusto gula. Baꞌalaꞌcazi nacajëꞌ benꞌ yëchiꞌ gula, ptupajëꞌ dumi
z ̃e. Bëjëꞌ ca benꞌ bibi rdziogue. 3 Nacaꞌ testigo redaohuejëꞌ ptupajëꞌ ca
tu uzuejëꞌ. Pues mazara ptupajëꞌ ca tu uzuejëꞌ. 4 Unabayëchiꞌjëꞌ laondoꞌ
ta hueꞌndoꞌ lato gacalëjëꞌ benꞌ bichiro, benꞌ nao xneza Jesús. 5 Bëterajëꞌ
mazara ca tu guquendoꞌ huejëꞌ. Tanëro begaꞌnlëjëꞌ Diuzi diꞌidzaꞌ ta hue
quieyaquëꞌmazaraquienëꞌ, lëscanꞌ tahuequieyaquëꞌmazaraquiendoꞌ según
ca reꞌen Diuzi huejëꞌ. 6Quie lenaꞌ unabandoꞌ cule lao Tito chi bisaqueꞌ guidëꞌ
useyudyinëꞌ ideyubinëꞌ leꞌe ta utupanëꞌ dumi ca dumi uzulaonëꞌ rutupanëꞌ
dza naꞌ. 7 Naꞌra como dyëꞌëdi rue quiele xtiꞌidzaꞌ Diuzi ca reꞌennëꞌ huele,
comodyëꞌëdi zudyiꞌilële lëbëꞌ, comodyëꞌëdi rguixogueꞌle benëꞌxtiꞌidzëꞌ, como
dyëꞌëdi nezile cabëꞌ nan, como dyëꞌëdi naole xnezëꞌ, como dyëꞌëdi nedyëꞌële
nëtoꞌ, lëscanꞌ dyëꞌëdi reyaꞌalaꞌ utuparële dumi ta gacalële yaca los demás benꞌ
bichiro, benꞌ nao xneza Jesús.

8Quele niaꞌ leꞌe ruaꞌmandado ziꞌlaza huele quie dumi cabëꞌ niaꞌ. Niaꞌ leꞌe
reꞌendaꞌ inezile cabëꞌ bë ja benꞌ tula, benꞌ nao xneza Jesús. Du redaohuejëꞌ
ptupajëꞌdumi. Lenaꞌ reꞌendaꞌ inezile cuendahuele tuzi ca bëjëꞌ. Lenaꞌuluꞌen
quiele tali nedyëꞌëleDiuzi. 9Canaꞌ reꞌendaꞌ como danꞌ banezile dyëꞌëdi cabëꞌ
bë Jesucristo quiele. Yelaꞌ benꞌ huen quienëꞌ taz ̃e gucalënëꞌ leꞌe. Laꞌacazi
naca quienëꞌ yugulu ta de quie Diuzi, bidëꞌ detëꞌë lao yedyi layu, guquëꞌ benꞌ
yëchiꞌ nun quie danꞌ nedyëꞌënëꞌ leꞌe. Dyin quienëꞌ huataꞌ tadyaꞌa gula quiele
guibá ga zu Diuzi.

10Naꞌra reꞌendaꞌ iniaꞌ leꞌe ca naca pensari quiaꞌ. Baguca tu iza baozulaole
dyëꞌëdi. Bële huen ptupale dumi. Bële huen bedaohuele ptupalen. 11Naꞌra
useyudyile utupale dumi yedaohuele cabëꞌ bedaohuele dza naꞌ. Utupale
quie quiele ca tu ta de quiele. 12 Porque chi tali reꞌenro hueꞌro Diuzi
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gun, huayezilaꞌadyiꞌ Diuzi ca tu ta de quiero utuparo. Pues bigueꞌen Diuzi
hueꞌronëꞌ tu ta bide quiero.

13Naꞌra niaꞌ leꞌe reyaꞌalaꞌ gacalële laguedyile, pero quiele ta ucaꞌn yëchiꞌle
cuinle. 14 Reyaꞌalaꞌ gacalële laguedyile cuenda gabi idziogue laguedyile,
gaca tuzi ca ta de quiele len laguedyile. Pues naꞌa como gabi rdzioguele
quiele, lenaꞌ reyaꞌalaꞌ gacalële laguedyile benꞌ rdziogue. Naꞌra cati idyin dza
idzioguele quiele, canaꞌ iyacalëjëꞌ leꞌe gunjëꞌ ca ta rdzioguele. Canaꞌ yugulule
birabi idzioguele quiele. 15 Lenaꞌ nacan cabëꞌ rguixogueꞌn lëꞌë guichi laꞌiya
quie Diuzi cabëꞌ bëDiuzi dza naꞌ, pchizanëꞌ ta naca ca yëta xtila ta gao ja benꞌ
Israel. Lenaꞌ rnën lëꞌë guichi cani: “Nu benꞌ beziꞌ tazë, bigucan sobre. Lëscanꞌ
nu benꞌ beziꞌ tadaoꞌ bicuꞌzi, bibdzioguen.”

Useꞌelaꞌ Pablo Tito len ja compañero quienëꞌ
16 Xcale Diuzi bdzeꞌnëꞌ pensari luꞌu guicho laxtaꞌo Tito ta gacalënëꞌ leꞌe

cabëꞌ pensari yuꞌa ta gacaliaꞌ leꞌe. 17 Naꞌra yaxe Tito cabëꞌ guchaꞌnëꞌ cabëꞌ
reꞌendaꞌ huenëꞌ quiele. Como reꞌentzeguenëꞌ gacalënëꞌ leꞌe, zunëꞌ dispuesto
ta saꞌnëꞌ ideyubanëꞌ leꞌe cabëꞌ gusto rapëꞌ.

18Lëscanꞌ iseꞌelaꞌndoꞌ itu benꞌ saꞌlë Tito tuz ̃e. Ja benꞌnaoxneza Jesúsnitaꞌ tu
tu yedyi ga redupajëꞌ, lega raxejëꞌ lëbëꞌ nun quie dyëꞌëdi rguixogueꞌnëꞌ benëꞌ
xtiꞌidzaꞌ Diuzi. 19 Cala tuzi len ruen lëbëꞌ benꞌ huen, lëscanꞌ bdëꞌ ja benꞌ nao
xneza Jesús lëbëꞌ ta saꞌlënëꞌ nëtoꞌ tzaz ̃e utupandoꞌ dumi ta gacalëndoꞌ yaca
los demás benꞌ nao Jesús, benꞌ bibi de quie. Lenaꞌ baruendoꞌ naꞌa cuenda
huendoꞌCristobalaꞌana, lëscanꞌ cuendauluꞌendoꞌ cabëꞌ racalëbenꞌnaoxneza
Jesús laguedyijëꞌ. 20 Canaꞌ reꞌenndoꞌ huendoꞌ cuenda bigataꞌ tazëdi ina ja
benëꞌ contra nëtoꞌ nun quie rziꞌndoꞌ dumi. 21 Pues yugulu ca ta ruendoꞌ
reꞌenndoꞌ tzuꞌun niꞌa xnezi. Cala tuzi lao Diuzi reꞌenndoꞌ tzuꞌun niꞌa xnezi,
pero lëscanꞌ lao ja benëꞌ reꞌenndoꞌ tzuꞌun niꞌa xnezi.

22 Conlë lëjëꞌ iseꞌelaꞌndoꞌ itu benꞌ bichiro, benꞌ saꞌlë lëjëꞌ. Lëbenꞌ naꞌ
dyëꞌëdi abluꞌen quienëꞌ zë lasa cabëꞌ ruenëꞌ dyin quie Diuzi du guicho du
laꞌadyiꞌnëꞌ. Naꞌra maztera ruenëꞌ du guicho du laꞌadyiꞌnëꞌ naꞌa nun quie
anuxelaꞌadyiꞌnëꞌ leꞌe huele cabëꞌ aguchaꞌnëꞌ huele. 23 Chi inaba yaca benëꞌ
nuz ̃i Tito, naꞌ yëbilejëꞌ naca Tito benꞌ compañero quiaꞌ, benꞌ ruelë nëꞌëdiꞌ
dyin quie Diuzi ca dyin ruendoꞌ racalëndoꞌ leꞌe. Lëscanꞌ quie ichopa benꞌ
saꞌlë Tito, nacajëꞌ benꞌ useꞌelaꞌ laguedyiro benꞌ nao xneza Jesús, benꞌ rapa
Cristo balaꞌana. 24 Nun quie ta inezi ja benꞌ nao xneza Jesús nitaꞌ tu tu
yedyi, uleluꞌejëꞌ cabëꞌ tali nedyëꞌëlebenꞌbichirobenꞌnaoxneza Jesús. Lëscanꞌ
uleluꞌejëꞌ napandoꞌ razón cati rëbindoꞌ benëꞌ zucazile dispuesto ta gacalële
laguedyile, benꞌ nao xneza Jesús.

9
Reꞌen Pablo gacalë ja benꞌ ciudad Corinto, len ja benꞌ ciudad Jerusalén

1 Naꞌra quie dumi reyaꞌalaꞌ utupale ta gacalële benꞌ bichiro, benꞌ nao
xneza Jesús, biruguinte iseꞌelaꞌ guichi laole leꞌe, benꞌ nitaꞌ yu nebaba Acaya,
2 porque nezdaꞌ dyëꞌëdi zule dispuesto utupalen. Redaohuedaꞌ yëpaꞌ benꞌ
bichiro, benꞌnitaꞌ yunebabaMacedonia, cabëꞌdesde iza aode zule dispuesto
gacalële laguedyile. Quie lenaꞌ, benꞌ zëja, benꞌ Macedonia, zujëꞌ dispuesto
gacalëjëꞌ laguedyijëꞌ nun quie ca ruele leꞌe racalële laguedyile. 3 Naꞌra
iseꞌelaꞌ Tito len compañero quienëꞌ laole cuenda gacalëjëꞌ leꞌe utupale dumi
huele tahuen cabëꞌ aguchaꞌ ja benëꞌ huele cuenda bigaca diꞌidzaꞌ falso
cabëꞌ aguchaꞌjëꞌ. Lenaꞌ niaꞌ cuenda lahuetele bala cabëꞌ baoniaꞌ leꞌe huele.
4 Porque chi nequiꞌa bala ja benꞌ nitaꞌ yu nebaba Macedonia, bireꞌendaꞌ
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ilaꞌndoꞌ ilëꞌëndoꞌ bibële bala biptupale dumi. Bireꞌendaꞌ gaca yelaꞌ stuꞌ
quiendoꞌ len leꞌe nun quie pxelaꞌadyiꞌle nëtoꞌ utupale dumi, naꞌ biptupale
dumi. 5Quie lenaꞌ biaꞌ pensari ruguinte inabaꞌ cule lao Tito len compañero
quienëꞌ guidajëꞌ ideyubijëꞌ leꞌe cuenda gacalëjëꞌ leꞌe utupalëjëꞌ leꞌe dumi
cabëꞌbegaꞌnrodiꞌidzaꞌdzanaꞌ. Canaꞌbadedumipuesto tauluꞌenbedaohuele
ptupalen, quele ptupalen de la fuerza. 6 Bigalaꞌadyiꞌle con ca rniaꞌ leꞌe: Chi
gazaro tadaoꞌ bicuꞌ, lëzi tadaoꞌ bicuꞌ usecho yeziꞌro. Pero chi gazaro taz̃e,
lëzi taz̃e usecho yeziꞌro. 7 Quie lenaꞌ quie quiele reyaꞌalaꞌ utupale dumi ca
tu pensari yuꞌu luꞌu guicho laxtaꞌole. Bireyaꞌalaꞌ utupalen canezi ni a la
fuerza. Reyaꞌalaꞌ sule gusto utupalen, como danꞌ nedyëꞌë Diuzi nu benꞌ ruꞌe
gun quienëꞌ gusto. 8Canaꞌ huelaꞌiya Diuzi leꞌe taz̃e gula cuenda gataꞌ quiele,
bibi idzioguele. Lëscanꞌ huelaꞌiya Diuzi leꞌe ta gataꞌ quiele gacalële benꞌ tula
huelëlejëꞌ tadyaꞌa. 9Canaꞌ rnën lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi cani:
Taz̃e racalë Diuzi ja benꞌ yëchiꞌ.
Ca naca tadyaꞌa ruenëꞌ quiejëꞌ, biyeyudyi yedu quien.
10Quie lenaꞌ rniaꞌ leꞌe, naca Diuzi benꞌ run bini ta gazaro, lëscanꞌ runnëꞌ yelaꞌ
huao ta gaoro. Lëbëꞌ gunnëꞌ quiele tacuenda bibi idzioguele gacalële benëꞌ
huelëlejëꞌ tadyaꞌa. 11 Canaꞌ gataꞌ yugulu cueꞌ yelaꞌ uñaꞌa quiele tacuenda
gacalëlejëꞌ taz̃e. Quie lenaꞌ conlë dumi iseꞌelaꞌle lao naꞌandoꞌ, canaꞌ yedao-
huejëꞌ yëbijëꞌDiuzi diuxcaleloꞌ. 12Porque cati hueꞌrojëꞌ ta ptupale ta gacalële
lëjëꞌ, cala tuzi ta rdzioguejëꞌ hueꞌrojëꞌ, pero lëscanꞌ nun quie hueꞌrojëꞌ ta
rdzioguejëꞌ, lenaꞌ yëbijëꞌ Diuzi diuxcalenëꞌ. 13 Canaꞌ yeyuez ̃ejëꞌ lao Diuzi.
Lëscanꞌ cabëꞌ bële quiejëꞌ, bëꞌlejëꞌ ta bdzioguejëꞌ, lenaꞌ ruluꞌen tali rue quiele
xtiꞌidzaꞌ Cristo. Lëscanꞌ yeyuez ̃ejëꞌ lao Diuzi por nun quie dumi z ̃e ptupale ta
gucalële lëjëꞌ len yugu ja benꞌ nao xneza Jesús. 14Naꞌra lëjëꞌ ulidzajëꞌ Diuzi
nun quiele. Zujëꞌ gusto conlë leꞌe nun quie cabëꞌ bële quiejëꞌ, canaꞌ ilëꞌëjëꞌ
nacaDiuzi benꞌhuen. 15XcaleDiuzi danꞌbëlënëꞌ raꞌo tadyaꞌa. Tantozi bëlënëꞌ
raꞌo tadyaꞌa, bisuero saqueꞌ yëbironëꞌ diuxcaleloꞌ cabëꞌ reyaꞌalaꞌ yëbironëꞌ
diuxcaleloꞌ.

10
Una Pablo de yelaꞌ rnabëꞌ quienëꞌ naquëꞌ apóstol

1 Nëꞌëdiꞌ, Pablo, nun quie naca Cristo benꞌ reyëchiꞌlaꞌadyiꞌ, benꞌ huen,
rnabayëchaꞌ laole uzënagale ca iniaꞌ leꞌe. Naꞌra bala leꞌe rnale nacaꞌ benꞌ
rna diꞌidzaꞌ gaxo cati zuliaꞌ leꞌe tuz̃e, pero cati zuaꞌ zituꞌ, nacaꞌ benꞌ rna
diꞌidzaꞌ ziꞌlaza. 2 Tahuencazi chiꞌ, rnabayëchaꞌ laole uzënagale quiaꞌ dyëꞌëdi
cati guidaꞌ ideyubaꞌ leꞌe cuenda biruen zi ugunlaꞌadyaꞌ pensari quiezaꞌ nun
quie bala leꞌe raole nëtoꞌ xquia nale rdandoꞌ ruendoꞌ ta racazi laꞌadyiꞌndoꞌ,
quelemandadoquieDiuzi. Pues zuaꞌdispuesto yelaꞌliaꞌjëꞌ. 3Talicazi rdandoꞌ
lao yedyi layu, pero birdilandoꞌ ca rdila ja benꞌ rda lao yedyi layu. 4Netzaꞌla
ca ruendoꞌ comodanꞌ birzëndoꞌ espada ca rzë benꞌ rda lao yedyi layu espada,
pero napandoꞌ yelaꞌ rnabëꞌ quie Diuzi. Conlë len suendoꞌ udyiaguiꞌndoꞌ
ta naca fuerte gula rue contra Diuzi. 5 Canaꞌ huendoꞌ gan ta tzioñeꞌe benꞌ
binuebëꞌDiuzi concabëꞌ rnaxtiꞌidzëꞌ. Canaꞌhuendoꞌganquienutezi benꞌ z ̃ëꞌ,
nutezi benꞌ rudzun inezi ja benëꞌ con cabëꞌ rna xtiꞌidzaꞌDiuzi. Canaꞌhuendoꞌ
gan uluꞌendoꞌ benëꞌ netzaꞌla naca pensari quie len pensari quie Cristo.
Canaꞌhuendoꞌ gan uluꞌendoꞌjëꞌ ruguinte yetzaꞌjëꞌ pensari quiejëꞌ ta yeyuꞌujëꞌ
pensari quie Cristo inaojëꞌ xnezëꞌ. 6 Como banezile dyëꞌëdi con cabëꞌ rna
xtiꞌidzaꞌDiuzi, naꞌterazundoꞌdispuesto tahuendoꞌ castigonubenꞌbiruequie
xtiꞌidzaꞌ Diuzi.
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7 Leꞌe biruele pensari dyëꞌëdi. Chi nu benꞌ zu ladole unanëꞌ bdëꞌ Cristo
lëbëꞌ ta gaquëꞌ apóstol, naꞌra lëbenꞌ naꞌ reyaꞌalaꞌ tzioñeꞌenëꞌ de que lëscanꞌ
bdëꞌrë Cristo nëtoꞌ ta gacandoꞌ apóstol. 8 Laꞌacazi tazë lasa baoniaꞌ leꞌe ben
Cristo yelaꞌ rnabëꞌ quiendoꞌ, biredueꞌdaꞌ iniaꞌ leꞌe canaꞌ tatula. Ben Cristo
yelaꞌ rnabëꞌ quiendoꞌ ta uzioñeꞌendoꞌ leꞌe ta inaole dyëꞌëdi xnezëꞌ, cala ta
udyiaguiꞌndoꞌ leꞌe. 9Bireꞌendaꞌ huele pensari useꞌelaꞌ guichi laole ta idzebile
concabëꞌ inën lëꞌëna. 10Leꞌernalenuzuaꞌ lëꞌëguichipurodiꞌidzaꞌziꞌlaza, pero
cati zuaꞌ ladole, rniaꞌ leꞌe puro diꞌidzaꞌ gaxo, bireyaz ̃ogaꞌ iniaꞌ leꞌe diꞌidzaꞌ
ziꞌlaza. 11Pero nu benꞌ rna canaꞌ, reyaꞌalaꞌ inezijëꞌ dyëꞌëdi de que cabëꞌ naca
diꞌidzaꞌ ruzundoꞌlëꞌë guichi cati zundoꞌ zituꞌ, canaꞌcazi diꞌidzaꞌ huazaqueꞌ
hueꞌlëndoꞌ leꞌe cati zundoꞌ ladole.

12 Bireyaz̃ondoꞌ utilandoꞌ lëbi conlë lëbenꞌ rue z ̃e cuine. Pensari tondo
ruejëꞌ nun quie entre lëzijëꞌ rlëꞌëjëꞌ cuinjëꞌ benꞌ z ̃e, entre lëzijëꞌ rlëꞌëjëꞌ cuinjëꞌ
benꞌ rutila lëbi. 13Pero cala con ganzi yëbindoꞌ benëꞌ bëndoꞌ huen, bëndoꞌ dyin
quie Diuzi. Bëꞌ Diuzi laze quie quiendoꞌ ga siꞌndoꞌ huendoꞌ dyin quienëꞌ.
Lëscanꞌ laze quiendoꞌ guidandoꞌ hasta ciudad Corinto ganꞌ zule. 14Quie lenaꞌ
cala rdetelandoꞌ laohue cabëꞌ mandado bë Diuzi guidandoꞌ ganꞌ zule. Chi
tali bibëDiuzimandadoguidandoꞌ ganꞌ zule, lenaꞌaodetelandoꞌ laohue cabëꞌ
mandado bënëꞌ nëtoꞌ. Pero zanëtoꞌ bidandoꞌ tanëro bedetixogueꞌndoꞌ leꞌe
xtiꞌidzaꞌ Diuzi. 15 Birnandoꞌ dyin bëndoꞌ chi dyin bë benꞌ tula. Reꞌenndoꞌ
sudyiꞌilële Cristo mazara cuenda saqueꞌ uzioñeꞌendoꞌ leꞌe mazara con cabëꞌ
naca mandado bë Diuzi nëtoꞌ. 16 Canaꞌ huaca tziondoꞌ tzetixogueꞌndoꞌ
diꞌidzaꞌ laꞌiya quie Diuzi ja yedyi negaꞌnra zituꞌ ga zule. Pero ga parte ga
uyo ja benꞌ tula, baodixogueꞌjëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi, lëganꞌ naꞌ bitziondoꞌ nëtoꞌ
biyëbindoꞌ benëꞌ dyin quiendoꞌ.

17 Quie nu benꞌ reꞌen ina ja benëꞌ nacajëꞌ benꞌ z ̃e, mejorla inajëꞌ Diuzi
naquëꞌ benꞌ z ̃e. 18 Porque chi hue Diuzi raꞌo benꞌ z ̃e, talicazi nacaro benꞌz̃e,
pero chi huero cuinro benꞌ z ̃e, cala tali nacaro benꞌ z ̃e.

11
Una Pablo quie ja benꞌ huiziꞌ yëꞌ, benꞌ na naca ja apóstol

1 Rnabaꞌ cule laole uzënagale quiaꞌ dyëꞌëdi laꞌacazi chi raquele rniaꞌ leꞌe
pensari tondo. Con ca iniaꞌ leꞌe, huele cule uzënagale quiaꞌ. 2 Naca dyin
quie Diuzi nedyëꞌëdaꞌ leꞌe, lenaꞌ reꞌendaꞌ usedyinaꞌ leꞌe lao Cristo biuyoguele
benꞌ tula yëꞌ. Reꞌendaꞌ huaꞌ quiele ca quie rue nu xuzi nigula. Reyaꞌalaꞌ
usedyinnëꞌ z ̃iꞌinëꞌ cuidiꞌ lao xquiubiꞌ biuyogue z ̃iꞌinëꞌ benꞌ tula yëꞌ. 3 Pero
como conlë yelaꞌ sinꞌ quie xanꞌ taxiꞌibiꞌ guquen forma ca bëla uz̃iꞌn Eva
yëꞌ, lëscanꞌ rdëbidaꞌ utëbi benꞌ tula pensari quiele cuenda usanlaꞌadyiꞌle bira
inaole tuzi xneza Cristo du guicho du laꞌadyiꞌle. 4 Porque dyëꞌëdi raxele
ruzënagale cabëꞌ diꞌidzaꞌ na nu benꞌ tula, nu benꞌ rida rguixogueꞌ leꞌe netzaꞌla
cabëꞌ udixogueꞌndoꞌ leꞌe quie Jesús. Pues dyëꞌëdi rezilaꞌadyiꞌle quie bichi be
tula, bichi be binaca Bichi Be quie Diuzi ta uyezilaꞌadyiꞌle dza naꞌ. Lëscanꞌ
dyëꞌëdi ruzënagale diꞌidzaꞌ rguixogueꞌ benꞌ tula, diꞌidzaꞌ binacan lëbi con
cabëꞌ rna xtiꞌidzaꞌ Diuzi unandoꞌ leꞌe dza naꞌ. 5 Pues rniaꞌ cala zacaꞌ nëꞌëdiꞌ
menosra cabëꞌnubenꞌnaolenezaquie, nubenꞌ rnalenacaapóstolhuengula.
6Laꞌacazi ruen zëdi quiaꞌ ta hueꞌliaꞌ leꞌe diꞌidzaꞌ, cala binezdaꞌ con cabëꞌ rna
xtiꞌidzaꞌ Diuzi. Lenaꞌ babluꞌendoꞌ ladole conlë yugute cabëꞌ bëndoꞌ laole.

7 ¿Bi ca nale? ¿Tamala biaꞌ udixoguiꞌa leꞌe diꞌidzaꞌ laꞌiya quie Diuzi, naꞌ
biunabaꞌ leꞌe ni tu centavo? ¿Tamala biaꞌ, bedzagalaohuaꞌ cuenda gacaliaꞌ
leꞌe gataꞌ tahuen quiele? 8 Hasta uz ̃iꞌa dumi ta ben benꞌ nitaꞌ yedyi tula
nëꞌëdiꞌ cuenda tu de len biaꞌ gasto udixoguiꞌa leꞌe xtiꞌidzaꞌ Diuzi. 9 Catu
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uzuliaꞌ leꞌe dza naꞌ, bide ta huaꞌ gasto, ni tule bibiaꞌ leꞌe zëdi inabaꞌle gunle
quie gasto quiaꞌ. Pero ja benꞌ bichiro, benꞌ uzaꞌ yu nebaba Macedonia, lëjëꞌ
benjëꞌ ta rdzioguedaꞌ. Canaꞌ udapaꞌ cuidado cuenda bihueliaꞌ ni tule zëdi
gunle ta rdzioguedaꞌ. Pues canaꞌcazi biusanaꞌ hueliaꞌ leꞌe canaꞌ. 10 Tantozi
nuz ̃elaꞌadyaꞌ nezdaꞌ dyëꞌëdi con cabëꞌ rna diꞌidzaꞌ li quie Cristo, lenaꞌ nezdaꞌ
nunu saqueꞌ udzun cabëꞌ zuaꞌ gusto yëbaꞌ ja benꞌ nitaꞌ yu nebaba Acaya
ca naca tahuen biaꞌ quiele. 11 Naꞌra ¿bixquienꞌ uniaꞌ canaꞌ? ¿Nun quie
binedyëꞌëdaꞌ leꞌe uniaꞌ canaꞌ? Cala lenaꞌ. Nezi Diuzi con cabëꞌ nedyëꞌëdaꞌ
leꞌe. 12 Biusanaꞌ huaꞌ cabëꞌ ruaꞌ laꞌacazi chi zu benꞌ na nacarëjëꞌ apóstol ca
nëtoꞌ. Najëꞌdeyelaꞌ rnabëꞌquiejëꞌ ruejëꞌ ca apóstol tu lëbizi cabëꞌnëtoꞌ. 13Pero
binacan con cabëꞌ najëꞌ. Binacajëꞌ dugalo apóstol. Yëꞌzi rziꞌjëꞌ ruejëꞌ cuinjëꞌ
ca apóstol quie Cristo. 14 Lenaꞌ binacan ta yebanero, como danꞌ hasta cuin
xanꞌ taxiꞌibiꞌ Satanás yëꞌzi rziꞌnëꞌ ruenëꞌ cuinnëꞌ ca tu ángel rseniꞌn ca xniꞌ
guiꞌ. 15Canaꞌ biyebanero cabëꞌ rue benꞌ naque quie xanꞌtaxiꞌibiꞌ. Yëꞌzi rziꞌjëꞌ
ruejëꞌ ca benꞌ rue tahuen. Pero hue Diuzi lëjëꞌ castigo con cabëꞌ naca tamala
bëjëꞌ.

Una Pablo cabëꞌ uz̃acayudyinëꞌ danꞌ naquëꞌ apóstol
16 Rniaꞌ leꞌe tatula: Bihuele pensari chi racaꞌ luco. Pero chi canaꞌ ruele

pensari, ulegun lato iniaꞌ leꞌe ca rnë benꞌ raca luco cuenda hueriaꞌ pensari
ca quie benꞌ hue cuine benꞌ z ̃e. 17 Quele mandado quie Cristo rniaꞌ cabëꞌ
rniaꞌ ni. Rniaꞌ ca quie benꞌ raca luco. Rniaꞌ ca quie benꞌ rue cuine benꞌ z ̃e.
18Nunquienitaꞌbenꞌzë ruejëꞌbenꞌz ̃ecuinjëꞌ, lega raxejëꞌ tade laoyedyi layu,
lëscanaꞌrë nëꞌëdiꞌ, hueriaꞌ ca quie benꞌ rue cuine benꞌ z ̃e. 19 Canaꞌ huaꞌ como
danꞌ leꞌe nale nacale benꞌ rioñeꞌe, nale huazuele dyëꞌëdi huele gan ca na benꞌ
luco. 20Pues leꞌe redaohuele huele camandado ziꞌlaza huegadyijëꞌ leꞌe huele
quiejëꞌ. Redaohuele cati cubajëꞌ ta de quiele, redaohuele cati inabëꞌjëꞌ leꞌe
ta ziꞌlaza gula, redaohuele cati gacaz ̃ëꞌjëꞌ leꞌe, hasta redaohuele cati capajëꞌ
laohuele. 21Pero redueꞌdaꞌ iniaꞌ leꞌe nëtoꞌ bibeyaz ̃ondoꞌ huelëndoꞌ leꞌe canaꞌ.
Pero cabëꞌ rue ja benꞌ naꞌ, ruejëꞌ cuinjëꞌ benꞌ z ̃e, lëscanꞌ hueriaꞌ cuinaꞌ

benꞌ z̃e laꞌacazi ruen zi inëriaꞌ ca benꞌ luco. 22 Quie lenaꞌ inabaꞌ leꞌe, ¿naca
ja benꞌ naꞌ benꞌ rnë diꞌidzaꞌ hebreo? Lëscanꞌ nëꞌëdiꞌ, rnëriaꞌ diꞌidzaꞌ hebreo.
¿Nacajëꞌ benꞌ Israel? Lëscanꞌ nëꞌëdiꞌ, nacariaꞌ benꞌ Israel. ¿Nacajëꞌ z ̃iꞌisuba
Abraham? Lëscanꞌ nëꞌëdiꞌ, nacariaꞌ z̃iꞌisuba Abraham. 23 ¿Tali naꞌ nacajëꞌ
benꞌ rue mandado quie Cristo? Rniaꞌ leꞌe cala mandado quie Cristo ruejëꞌ.
Pero nëꞌëdiꞌ sí, ruaꞌ dugalo mandado quie Cristo. Ca rnë benꞌ tondo, canaꞌ
rniaꞌ niga. Pues ganura zu rue dyin quie Cristo ca nëꞌëdiꞌ. Ganura zu rguijëꞌ
ruꞌejëꞌ ziꞌ quie ca nëꞌëdiꞌ. Ga nu benꞌ zu rudzeꞌjëꞌ luꞌu dyiguiba ca nëꞌëdiꞌ.
Tazë lasa bën z̃udyi quiaꞌ guti ja benëꞌ nëꞌëdiꞌ. 24Hasta benꞌ yedyi quiaꞌ, benꞌ
Israel, bëjëꞌ nëꞌëdiꞌ castigo. Gaꞌyoꞌ lasa udijëꞌ nëꞌëdiꞌ galobechi ga huio guidi.
25 Tzona lasa udijëꞌ nëꞌëdiꞌ yaga. Itu lasa udijëꞌ nëꞌëdiꞌ yo. Tzona lasa betu
barco yuꞌa luꞌu nisadaoꞌ. Tu lasa uz̃ubaꞌ lao nisadaoꞌ tu dza tu yela. 26 Zë
lasa uzaꞌa uyaꞌa zituꞌ. Zë lasa ben z ̃udyi quiaꞌ huaꞌ yao z ̃e nëꞌëdiꞌ. Zë lasa
ben z ̃udyi quiaꞌ cuan ja benëꞌ ta de quiaꞌ. Zë lasa ben z ̃udyi quiaꞌ hue ja
benꞌ yedyi quiaꞌ bizinaquezi len nëꞌëdiꞌ. Zë lasa ben z ̃udyi quiaꞌ hue ja benꞌ
yedyi tula bizinaquezi len nëꞌëdiꞌ. Zë lasa ben z ̃udyi quiaꞌ ga naca ciudad, ga
naca lao yaꞌa, ga naca lao nisadaoꞌ. Zë lasa ben z̃udyi quiaꞌ nun quie benꞌ na
najëꞌ xneza Cristo, pero bëꞌ nazijëꞌ. 27 Biaꞌ dyin ziꞌi guca zëdi quiaꞌ. Zë lasa
bigusiaꞌ bedu yela. Zë lasa bedzagalaohuaꞌ uduaꞌ. Zë lasa bedzagalaohuaꞌ
ubilidaꞌ. Zë lasa biaꞌ ubasi. Zë lasa bedzagalaohuaꞌ nun quie tazaga. Zë lasa
bedzagalaohuaꞌ nun quie bdzioguedaꞌ z ̃abaꞌ.
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28Canaꞌ guca quiaꞌ, pero bineyudyi ca tazëdi raca quiaꞌ. Yugu dza raquedaꞌ
rdëbidaꞌ quie ja benꞌ nao xneza Jesús nitaꞌ tu tu yedyi. 29 Chi zu benꞌ rdzebi
inao xneza Cristo, yeyëchiꞌlaꞌadyaꞌ lëbëꞌ ca quie nëꞌëdiꞌnacaꞌ benꞌ rdzebi inao
xneza Cristo. Lëscanꞌ chi zu benꞌ bë yelaꞌ stuꞌ quie laguedyi, naꞌra nëꞌëdiꞌ
rdzeꞌtzeguedaꞌ quie benꞌ bë yelaꞌ stuꞌ. 30 Chi ruꞌen lato huaꞌ cuinaꞌ benꞌ z̃e,
canaꞌhuaꞌ cuinaꞌ benꞌ z̃e nun quie bedzagalaotzaguiaꞌuz̃acayudyaꞌ biaꞌ dyin
quie Diuzi. 31Diuzi, benꞌ naca Xuzi Señor quiero Jesucristo, benꞌ rulidzaro
ruero balaꞌana laohue tuzioli, lëbëꞌ nezinëꞌ tali nacan ca rniaꞌ leꞌe. 32 Cati
uzuaꞌ ciudad Damasco, caora naꞌ bë benꞌ naca gobernador quie rey Aretas
mandado ta guida ja soldado gapajëꞌ ruꞌa yedyi ga de neza ta guxujëꞌ nëꞌëdiꞌ
huejëꞌ nëꞌëdiꞌ preso. 33 Pero ja benꞌ compañero quiaꞌ, benꞌ nao xneza Jesús,
lëjëꞌbdzeꞌjëꞌnëꞌëdiꞌ tu luꞌuchicuiti z ̃e, belizajëꞌnëꞌëdiꞌ ruꞌaventanzu lëꞌëbesu
ta zu nusio ruꞌa yedyi. Canaꞌ guca ulaꞌ bibëxujëꞌ nëꞌëdiꞌ.

12
Bluꞌe Cristo Pablo blëꞌënëꞌ ca naca guibá

1 Bibi zacaꞌn huaꞌ cuinaꞌ benꞌ z ̃e, mejorla huaꞌ diꞌidzaꞌ cabëꞌ blëꞌëdaꞌ bluꞌe
Cristo nëꞌëdiꞌ dza naꞌ. 2 Nëꞌëdiꞌ, benꞌ nao xneza Cristo, azio chidaꞌ iza,
uquiëꞌnëꞌ nëꞌëdiꞌ guibá uyune. Binezdaꞌ chi uyaꞌa len bëꞌëlaꞌ z ̃ubaꞌ quiaꞌ, o
chi biuyaꞌa len bëꞌëlaꞌ z̃ubaꞌ quiaꞌ. Tuzi Diuzi nezinëꞌ. 3Pero nezdaꞌ uquiëꞌnëꞌ
nëꞌëdiꞌ guibá, laꞌacazi binezdaꞌ chi len bëꞌëlaꞌ z̃ubaꞌ o chi cala len. Nezi Diuzi.
4Uquiëꞌnëꞌ nëꞌëdiꞌ naꞌ ga bedaꞌ diꞌidzaꞌ naca laꞌiya gula. Tantozi naca laꞌiya
diꞌidzaꞌ naꞌ, biruꞌen lato inë ja benëꞌ ca naca diꞌidzaꞌ bedaꞌ. 5 Naꞌra lega
redaohuedaꞌ cabëꞌ guca quiaꞌ dza naꞌ, pero bireꞌendaꞌ huaꞌ cuinaꞌ benꞌ z ̃e
nun quie len. Tuz ca guca quiaꞌ cati bedu fuerza quiaꞌ, lëzin reꞌendaꞌ yëpaꞌ
ja benëꞌ. 6 Pero chi huaꞌ cuinaꞌ benꞌ z ̃e yëpaꞌ ja benëꞌ tahuen gula bëlë Diuzi
nëꞌëdiꞌ guibá, lenaꞌ binacan pensari tondo, como danꞌ tali cabëꞌ guca quiaꞌ
guibá yëpaꞌjëꞌ. Pero bicala yëpaꞌjëꞌ canaꞌ, comodanꞌbireꞌendaꞌhuejëꞌpensari
nacaꞌ benꞌ belaora ca tu rlëꞌëjëꞌ nacaꞌ.

7Tantozi naca tahuengula ta yebanero cabëꞌblëꞌëdaꞌ canacaguibá,benDi-
uzi nëꞌëdiꞌ tu ta tzei ila cuerpoquiaꞌ cuendabigaquedaꞌ cuinaꞌnacaꞌbenꞌ z ̃era
ca tu ta nacaꞌ. Nacan ca quie tu yëchiꞌ tona uyuꞌun luꞌu cuerpo quiaꞌ. Ruen
quiaꞌ ca tu bichi be quie xanꞌ taxiꞌibiꞌ Satanás rusacan nëꞌëdiꞌ bizinaquezi.
8 Tzona lasa unabaꞌ lao Cristo ta huenëꞌ mandado ta usannan nëꞌëdiꞌ danꞌ
yuꞌu ruzei rula cuerpoquiaꞌ. 9PerounaCristonëꞌëdiꞌ cani: “Gunaꞌ luëꞌ fuerza
quiaꞌ. Conlë lëzin birabi idziogueloꞌ, porque cati bide fuerza quioꞌ cuinzoꞌ,
canaꞌ huazaqueꞌ gunaꞌ luëꞌ fuerza quiaꞌ.” Canaꞌ redaohuedaꞌ bide fuerza
quiaꞌ cuenda gunnëꞌ fuerza quienëꞌ quiaꞌ. 10 Quie lenaꞌ redaohuedaꞌ bide
fuerza quiaꞌ. Redaohuedaꞌ cati rutasi runio benëꞌ nëꞌëdiꞌ. Redaohuedaꞌ cati
rdzioguedaꞌ bi cosa. Redaohuedaꞌ cati rusaca ja benëꞌ nëꞌëdiꞌ bizinaquezi.
Redaohuedaꞌ cati raca zëdi quiaꞌ. Canaꞌ raca quiaꞌ nun quie rguixoguiꞌa
xtiꞌidzaꞌ Cristo. Nezdaꞌ cati racabëꞌdaꞌ dyëꞌëdi bide fuerza quiaꞌ, caora naꞌ
run Cristo nëꞌëdiꞌ fuerza quienëꞌ, peromazara fuerza z ̃e run Cristo nëꞌëdiꞌ.

Rdëbi Pablo quie ja benꞌ nao xneza Jesús, benꞌ nitaꞌ ciudad Corinto
11 Ca benꞌ tondo biaꞌ, pero dulaꞌ quie leꞌe biaꞌ canaꞌ, porque leꞌe reyaꞌalaꞌ

inële tu cule quiaꞌ. Pues cala zacaꞌ nëꞌëdiꞌ menosra cabëꞌ nu benꞌ naole
neza quie, nu benꞌrnale naca apóstol huen gula. Pero quie nëꞌëdiꞌ rnale ni
lëꞌëtiꞌ gabi zacaꞌ. 12 Caora udixoguiꞌa leꞌe xtiꞌidzaꞌ Diuzi dza naꞌ, bëliaꞌ leꞌe
z ̃elaꞌadyiꞌ gula, blëꞌële bë Diuzi seña, bënëꞌ yelaꞌ huaca, bënëꞌ ta yebanero.
Lenaꞌ bluꞌen tali nacaꞌ apóstol quienëꞌ. 13 ¿Cala bëliaꞌ leꞌe lëbi cabëꞌ bëliaꞌ ja
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benꞌ nao xneza Jesús nitaꞌ ga tula? Biunabaꞌ leꞌe ta huaꞌ gasto quiaꞌ. Tuzi
lenaꞌ bibëliaꞌ leꞌe lëbi. ¡Ulesiꞌz̃e quiaꞌ cabëꞌ tamala biaꞌ quiele, biunabaꞌ leꞌe
ta huaꞌ gasto quiaꞌ! 14 Pues naꞌra sí, bazuaꞌ dispuesto guidaꞌ ideyubaꞌ leꞌe
taoyune. Pero tatula naꞌa biinabaꞌ leꞌe ta huaꞌ gasto quiaꞌ como danꞌ quele ta
dequiele reꞌendaꞌ, reꞌendaꞌhueraquielequieCristo. Pues comoraquedaꞌ leꞌe
ca z ̃iꞌinaꞌ, lenaꞌ naca cuenda quiaꞌ huaꞌ gasto quiele. Binacan cuenda quiele
huelëlenëꞌëdiꞌ gasto. 15Pues redaohuedaꞌhuaꞌ gastoquiaꞌ cuinzaꞌ. Hasta zuaꞌ
dispuesto huaꞌ gasto fuerza quiaꞌ ta gacaliaꞌ leꞌe gataꞌ tadyaꞌa quiele. Pero
cani raquedaꞌ: Ca tumazara nedyëꞌëdaꞌ leꞌe, canaꞌmenosra nedyëꞌëlenëꞌëdiꞌ.

16Perobala benꞌ zu ladole inajëꞌbenꞌ listo gula nacaꞌ, najëꞌuz̃iꞌa leꞌe yëꞌdza
naꞌ. Canaꞌ inajëꞌ baꞌalaꞌcazi dyëꞌëdi nezijëꞌ biunabaꞌ leꞌe ta huaꞌ gasto quiaꞌ
dza naꞌ. 17 ¿Bi ca nale? ¿Uzĩꞌa leꞌe yëꞌ nun quie nu benꞌ aoseꞌelaꞌ laole dza naꞌ?
18 Pues nezile aonabaꞌ tu cule lao Tito chi biguidëꞌ ideyubinëꞌ leꞌe. Lëscanꞌ
useꞌelaꞌ itu benꞌ bichiro saꞌlënëꞌ Tito. ¿Bi ca nale? ¿Uzĩꞌ Tito leꞌe yëꞌ? ¿Bi ca
nale? ¿Quele tali naꞌ nëꞌëdiꞌliaꞌ Tito, tuzi ca bëlëndoꞌ leꞌe, tuzi ca naca pensari
quiendoꞌ?

19 Chi raquele rnandoꞌ aruendoꞌ defender cuinndoꞌ laole, bira huele pen-
sari canaꞌ, como danꞌ biruendoꞌ canaꞌ. Ca ta ruendoꞌ rnandoꞌ lao Diuzi nun
quie nacalëndoꞌ Cristo tuz ̃e. Pero yugu ca rnandoꞌ leꞌe nacan ta gacalen leꞌe
ta huera quiele quie Cristo. Nedyëꞌëdaꞌ leꞌe bichaꞌ. 20 Rdëbidaꞌ chanꞌ cati
guidaꞌ ideyubaꞌ leꞌe neruele ca ta bireyaꞌalaꞌ huele. Lëscanꞌ rdëbidaꞌ idzaꞌle
nëꞌëdiꞌ ca ta iniaꞌ leꞌe. Rdëbidaꞌ chanꞌ gataꞌ tazëdi. Rdëbidaꞌ chanꞌ neruele
gacaz̃ëꞌle laguedyile, chanꞌ nerdzaꞌle laguedyile, chanꞌ neruele yelaꞌ adyiꞌ
len laguedyile, chanꞌ nernële contra laguedyile, chanꞌ neruꞌele diꞌidzaꞌ biz̃u,
chanꞌ neruele cuinle benꞌ z ̃e, chanꞌ neruele ta biyuꞌu niꞌa xnezi. 21 Rdëbidaꞌ
gaca tastuꞌ quiaꞌ ca ruele cati guidaꞌ ideyubaꞌ leꞌe tatula. Rdëbidaꞌ huabedyaꞌ
ca ruele chanꞌ neruele cabëꞌ dulaꞌ xquia bële tiempote. Rdëbidaꞌ chanꞌ
neruele tabayatza len yaca nigula, chanꞌ nerdalële nigula binaca z ̃gulale.
Rdëbidaꞌ chanꞌ nenaole ca naca vicio quiele unaole dza naꞌ.

13
Bëꞌ Pablo lëjëꞌ consejo, bgapanëꞌ lëjëꞌ diuz̃i

1Pues naꞌ araca tatzona lasa ridaꞌ ideyubaꞌ leꞌe. Biz̃i ta yetilan diꞌidzaꞌ cati
gao ja benëꞌ laguedyijëꞌxquia, reꞌennan chopa tzona testigo ta gacanbala chi
nacan tali, chi binacan tali. 2Zuaꞌ zituꞌ, pero gunaꞌ leꞌe tu consejo tatula: Chi
guidaꞌ ideyubaꞌ leꞌe tatula, chi neruele dulaꞌ xquia, naꞌra biyeyëchiꞌlaꞌadyaꞌ
leꞌe. Canaꞌ naca consejo biꞌa benꞌ bë xquia dza naꞌ. Lëscanaꞌ naca consejo
bënaꞌ yugulule cati bidaꞌ dza naꞌ bedeyubaꞌ leꞌe tachopa lasa. 3 Chi rnaban
hueliaꞌ leꞌe canaꞌ, naꞌra huataꞌcazi prueba ca prueba reꞌenle gataꞌ chi tali
rniaꞌ lao naꞌa Cristo. Cala hue Cristo gaxo len leꞌe, dechanꞌ uluꞌenëꞌ leꞌe cabëꞌ
naca yelaꞌ huaca quienëꞌ. 4 Tali naꞌ guti Cristo lëꞌë yaga cruzo ca quie benꞌ
bisaqueꞌ hue defender cuine, pero yelaꞌ huaca quie Diuzi zuëꞌ bebannëꞌ.
Lëscanꞌ nëtoꞌ nacarë quiendoꞌ ca guca quienëꞌ. Naca quiendoꞌ ca quie benꞌ
bisaqueꞌhuedefender cuine, pero comodanꞌnuelëndoꞌCristo tuzi, quie lenaꞌ
babënDiuzi nëtoꞌyelaꞌhuacaquienëꞌ tahuendoꞌmandadocamandado reꞌen
Diuzi huelëndoꞌ leꞌe.

5 Ulehuecara pensari ca ruele chi du guicho du laꞌadyiꞌle rnaole xneza
Cristo. Ulehue prueba cuinle. ¿Binezile zu Jesucristo len leꞌe tuz ̃e? Pero
bisulënëꞌ leꞌe tuz ̃e chi de ladzazi rnaole xnezëꞌ. 6 Pues reꞌendaꞌ inezile
binacandoꞌ benꞌ huiziꞌ yëꞌ. 7Rulidzandoꞌ Diuzi ta nitu bi tamala huele. Cala
binapandoꞌ rson rulidzandoꞌ Diuzi por leꞌe, pero ca ta reꞌenndoꞌ, reꞌenndoꞌ
huele puro tahuen, laꞌ acazi raquele binapandoꞌ rson. 8 Canaꞌ reꞌenndoꞌ
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como danꞌ bisaqueꞌ huendoꞌ ta birutila lëbi len xtiꞌidzaꞌ Diuzi. Pues puro
cabëꞌ rutilan lëbi ruendoꞌ. 9Quie lenaꞌ redaohuendoꞌ cati inaole xneza Cristo
dyëꞌëdi, laꞌacazi raquele nacandoꞌ benꞌ bide yelaꞌ huaca quie. Biusanndoꞌ
ulidzandoꞌDiuzi por leꞌe cuenda gacalënëꞌ leꞌe gacale benꞌ laxtaꞌo yëri. 10Biaꞌ
guichi ni useꞌelaꞌn laole tu zaguidaraꞌ ideyubaꞌ leꞌe cuenda cati suliaꞌ leꞌe
biinaban inabiꞌa leꞌe ziꞌlaza conlë yelaꞌ rnabëꞌ ta pcaꞌn Cristo lao naꞌa.
Bireꞌendaꞌ usanlaꞌadyiꞌle bira inaole xneza Cristo.

11 Naꞌra bichaꞌ, huaꞌ leꞌe tu despedida. Uleyue pensari quiele ga rapale
falta, yeyuez ̃elaꞌadyiꞌle laguedyile, huelële laguedyile tuz ̃e, sulële laguedyile
gusto. Canaꞌ huapa Diuzi leꞌe cuidado. Naca Diuzi benꞌ cuëchi chizi laxtaꞌoro
nedyëꞌënëꞌ raꞌo. 12Gapale diuz̃i quie quie laguedyile dyëꞌëdi, gaole xagajëꞌ tu
psitu. 13Yugulu benꞌ bichiro, benꞌ nitaꞌja len nëꞌëdiꞌ niga, rgapajëꞌ leꞌe diuz̃i.

14Rulidzaꞌ Diuzi ta ucaꞌn Señor quiero Jesucristo leꞌe huen. Nedyëꞌë Diuzi
leꞌe. Lëscanꞌ zu Bichi Be quienëꞌ conlë leꞌe. Amén.
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DIꞌIDZAꞌ BZU SAN PABLOAPÓSTOL LËꞌË
GUICHI, USEꞌELAꞌNËꞌN LAO ESTADOGALACIA

Ni rguixogueꞌn ca naca guichi bë San Pablo
1Nëꞌëdiꞌ, Pablo, bdëꞌ Diuzi nëꞌëdiꞌ ta tzetixoguiꞌa benëꞌ xtiꞌidzëꞌ. Cala benëꞌ

bdëꞌ nëꞌëdiꞌ, dechanꞌ bdëꞌ cuin Jesucristo lënëꞌ Xuziro Diuzi nëꞌëdiꞌ. Naca
Diuzi benꞌ pseban Jesucristo. 2Nëꞌëdiꞌliaꞌ benꞌ bichiro, benꞌ nao xneza Jesús,
benꞌ nitaꞌ niga ga zuaꞌ, bëndoꞌ guichi ni ta iseꞌelaꞌndoꞌ lao leꞌe, benꞌ nao
xneza Jesús, benꞌ nitaꞌ estado Galacia. 3 Rulidzaꞌ Xuziro Diuzi lënëꞌ z ̃iꞌinëꞌ
Jesucristo ta huelaꞌiyaquëꞌ leꞌe cuëchiyaquëꞌ chizi laxtaꞌole. 4Naca Jesucristo
benꞌ psedyin cuine gutinëꞌ lëꞌë yaga cruzo por nun quie danꞌ ta gaz ̃o dulaꞌ
quiero quie tamala de lao yedyi layu. Canaꞌ bënëꞌ quiero según ca reꞌen
XuziroDiuzi gacaquiero. 5 ¡Raꞌonaꞌ, reyaꞌalaꞌgapalaꞌnroDiuzi tuzioli! Amén.

Tuzi neza de yenaoro yeyoro guibá
6 Lega rebanedaꞌ leꞌe ca ruele laozulaotele rusanlaꞌadyiꞌle xneza Diuzi,

benꞌ ulio leꞌe por nun quie nadyëꞌë Cristo leꞌe. Baziole zenaole neza tula,
pero cala neza ta yeyole guibá. 7Talicazi naꞌ tuzi neza de ta yeyoro guibá. Ca
naca ta raca quiele, nitaꞌ yaca benëꞌ ruquixiyaquëꞌ quiele. Reꞌenjëꞌ bigalele
ca udixogueꞌndoꞌ leꞌe quie xneza Cristo yenaoron yedyinro guibá. 8Udzeꞌdeꞌ
Diuzi nu benꞌ reꞌen usanlaꞌadyiꞌle cabëꞌ baodixogueꞌndoꞌ leꞌe dza naꞌte quie
xneza Cristo ta reꞌenjëꞌ yenaole neza tula, neza ta biyedyinle guibá. Udzeꞌdeꞌ
Diuzi nutiꞌtezi benꞌ rue canaꞌ, laꞌacazi nëꞌëdiꞌ, laꞌacazi nu ángel zaꞌ guibá.
9 Lenaꞌ agudyaꞌ leꞌe dza naꞌte, pero naꞌa reꞌendaꞌ iniaꞌ leꞌe tatula de que
udzeꞌdeꞌ Diuzi nutiꞌtezi benꞌ reꞌen usanlaꞌadyiꞌle cabëꞌ baodixogueꞌndoꞌ leꞌe
quie xneza Cristo dza naꞌte ta yenaole neza tula.

10Laꞌacazi leꞌebirapalegusto cabëꞌ rniaꞌ leꞌeniga, peroDiuzi sí, rapëꞌgusto.
Birguilogaꞌ nu benꞌ hue nëꞌëdiꞌ benꞌ z̃e. Chanꞌ rguilogaꞌ nu benꞌ hue nëꞌëdiꞌ
benꞌ z ̃e, naꞌra bira zacaꞌ huaꞌ dyin quie Cristo.

Ni rguixogueꞌn cabëꞌ guca quie Pablo guquëꞌ apóstol
11Pero reyaꞌalaꞌ huele pensari cabëꞌ rniaꞌ leꞌe ni, bichaꞌ. Cala pensari quie

benëꞌ rguixoguiꞌa leꞌe, dechan pensari quie Diuzi ta yenaole xneza Cristo
yeyole guibá. 12Cala benëꞌ bzioñeꞌenëꞌ nëꞌëdiꞌ ca naca xneza Cristo, dechanꞌ
cuin Jesucristo bzioñeꞌenëꞌ nëꞌëdiꞌ.

13 Leꞌe babele cabëꞌ guca quiaꞌ dza naꞌ cati benaohuaꞌ ruaꞌ cabëꞌ naca
costumbre quie xuzixtaꞌohuaꞌ benꞌ Israel. Banezile lega psebiꞌa xneza
Cristo. Uyaꞌa yadilogaꞌ yaca benꞌ nao xneza Cristo ta udyiayaꞌyaquëꞌ,
bibeyëchiꞌlaꞌadyaꞌyaquëꞌ. 14 Dyëꞌëdi gula benaohuaꞌ cabëꞌ naca costumbre
quie xuzixtaꞌohuaꞌ benꞌ Israel. Nunu yaca benꞌ gololiaꞌ lëbizi, bërayaquëꞌ ca
nëꞌëdiꞌ. 15 Pero tu binegalogaꞌ bdëꞌ Diuzi nëꞌëdiꞌ tanun quie danꞌ nadyëꞌënëꞌ
nëꞌëdiꞌ. 16 Caora abdyin hora una Diuzi, naꞌra bedetilalao z ̃iꞌinëꞌ Jesucristo
nëꞌëdiꞌ, yelaꞌ naꞌ quixoguiꞌa benꞌ binaca benꞌ Israel ca naca xneza Cristo
yenaoron yedyinro guibá. Beyudyi guca quiaꞌ canaꞌ, nunu yenabaꞌ consejo.
17Ni ciudad Jerusalén biuyaꞌa tzenabaꞌ consejo lao yaca benꞌ banaca apóstol
tu binegacaꞌ apóstol. Biuyaꞌa naꞌ, pero biudzëdaꞌ uyaꞌa yu nebaba Arabia.
Naꞌtera zezaꞌa uyaꞌa ciudad Damasco.

18 Baocara tzona iza, caora naꞌ uyaꞌa ciudad Jerusalén bedilaꞌ Pedro
uzuliaꞌnëꞌ chiꞌinuꞌ dza. 19Nunura apóstol bedilaꞌ. Tuzi Pedro len Santiago,
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benꞌ naca benꞌ bichi xaꞌnro Jesucristo, bedilaꞌ. 20Ruguntiaꞌ Diuzi nacan tali
cabëꞌ diꞌidzaꞌ ruzuaꞌ lëꞌë guichi niga.

21 Ude beyudyi naꞌ, uyaꞌa yu nebaba Siria. Naꞌtera uzaꞌ zaꞌa yu nebaba
Cilicia. 22 Binuebëꞌ yaca benꞌ nao xneza Cristo, benꞌ nitaꞌ yu nebaba Judea,
nëꞌëdiꞌ. 23Naꞌ tu beziyaquëꞌ con cabëꞌ na benëꞌ ca biaꞌ dza naꞌte. Uneziyaquëꞌ
cabëꞌ biaꞌ beguilogaꞌ ga nitaꞌ benꞌ nao xneza Cristo ta udyiayaꞌyaquëꞌ. Pero
naꞌa bira ruaꞌ canaꞌ, bardaꞌ rguixoguiꞌa benëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi reꞌendaꞌ inaoy-
aquëꞌ xneza Cristo. Tanun quie barnaohuaꞌ xneza Cristo naꞌa, 24 canaꞌ rue
yaca benëꞌ Diuzi benꞌ z ̃e.

2
Yaca benꞌ naca apóstol bëjëꞌ Pablo tuz̃e

1Naꞌra baguca chidaꞌ iza beyaꞌa ciudad Jerusalén tatula. Uzaꞌlë Bernabé
nëꞌëdiꞌ uquiëꞌndoꞌ Tito. 2 Beyaꞌa naꞌ tatula porque Diuzi naꞌ bënëꞌ mandado
beyaꞌa. Ganꞌnaꞌ bedilaꞌ benꞌnapa dyin quie benꞌnao xneza Cristo. Caora naꞌ
bexiꞌidzeꞌyaquëꞌ con cabëꞌ ruaꞌ rguixoguiꞌa benꞌ binaca benꞌ Israel xtiꞌidzaꞌ
Diuzi. Canaꞌ biaꞌ tacuenda biten canaꞌzi dyin quie Cristo ruaꞌ. 3 Naꞌ
begaꞌnndoꞌ diꞌidzaꞌ dyëꞌëdi. Nica bëjëꞌ mandado su compañero quiaꞌ Tito tu
xëdyidaoꞌ cuine como danꞌ binacan obligado su tu xëdyidaoꞌ cuin benꞌ binaca
benꞌ Israel. 4Pero tali naꞌguꞌunbalayacabenꞌnaꞌ, benꞌnazinaoyaquëꞌxneza
Cristo, su tu xëdyidaoꞌ cuin Tito. Quie lenaꞌ balarazi zaꞌyaquëꞌ urëꞌnaoyaquëꞌ
nëtoꞌ ta siꞌjëꞌ cuenda bi ruendoꞌ. Biraxejëꞌ ca ruendoꞌ como danꞌ tanun
quie nuendoꞌ tuz ̃e Jesucristo nacandoꞌ benꞌ libre. Reꞌenyaquëꞌ yenaondoꞌ
ley pcaꞌn Diuzi lao naꞌa Moisés tatula. 5 Pero ni tzadicaꞌ bibëndoꞌyaquëꞌ
lato huelëyaquëꞌ nëtoꞌ como danꞌ reꞌenndoꞌ huele seguir inaole xneza Cristo
yeyole yedyinle guibá.

6 Naꞌ yaca benꞌ napa dyin quie benꞌ nao xneza Cristo yaxejëꞌ cabëꞌ ruaꞌ
bibetzaꞌyaquëꞌ ca naca dyin quie Diuzi zaꞌa ruaꞌ. Pero chi benꞌ napa dyin,
chi benꞌ binapa dyin, tuzicazi ca raquedaꞌ comodanꞌ ilëꞌëcaziDiuzi raꞌo cabëꞌ
naca pensari yuꞌu luꞌu guicho laxtaꞌoro, cala cabëꞌ naca z ̃abaro. 7 Naꞌra
bibetzaꞌyaquëꞌ ca naca dyin quie Diuzi zaꞌa ruaꞌ, gucabëꞌyaquëꞌ chi Diuzi
bënëꞌ nëꞌëdiꞌ mandado rguixoguiꞌa benꞌ binaca benꞌ Israel xtiꞌidzaꞌ Diuzi ta
hue quieyaquëꞌ len, naꞌ yeziꞌ Diuzi leyaquëꞌ guibá. Lëbi cabëꞌ gucabëꞌyaquëꞌ
bë Diuzi Pedro mandado quixogueꞌnëꞌ yaca benꞌ Israel xtiꞌidzaꞌ Diuzi, canaꞌ
gucabëꞌyaquëꞌ Diuzi bënëꞌ nëꞌëdiꞌ mandado quixoguiꞌa xtiꞌidzëꞌ. 8 Pues lëbi
cabëꞌ bë Diuzi ulionëꞌ Pedro useꞌelëꞌ lëbëꞌ ta tzetixogueꞌnëꞌ xtiꞌidzëꞌ lao benꞌ
Israel, lëzi canaꞌ ulio Diuzi nëꞌëdiꞌ tzetixoguiꞌa xtiꞌidzaꞌnëꞌ lao yaca benꞌ
binaca benꞌ Israel.

9Quie lenaꞌ gucabëꞌ Santiago, lenPedro, len JuandequebëDiuzi tu tahuen
quiaꞌ, bënëꞌ dyin quienëꞌ huaꞌ. Naca Santiago, len Pedro, len Juan benꞌ
belao, benꞌ rudzeꞌ xnezi quie yaca benꞌnao xneza Jesús. Naꞌ redaohueyaquëꞌ
bënyaquëꞌ nëꞌëdiꞌliaꞌ Bernabé diꞌidzaꞌ z ̃elaꞌadyiꞌ. Begaꞌnlëyaquëꞌ nëtoꞌ diꞌidzaꞌ
ta tziondoꞌ nëtoꞌ tzetixogueꞌndoꞌ benꞌ binaca benꞌ Israel xtiꞌidzaꞌ Diuzi, tu
naꞌ tzioyaquëꞌ leyaquëꞌ tzetixogueꞌyaquëꞌ benꞌ Israel xtiꞌidzaꞌ Diuzi. 10 Tuzi
unayaquëꞌnëtoꞌ reyaꞌalaꞌ yeyëchiꞌlaꞌadyiꞌndoꞌbenꞌ yëchiꞌ. Pero canaꞌcazi ruaꞌ
rapatzaguiaꞌ cuidado ta ruaꞌ.

Ciudad Antioquía udila Pablo Pedro
11 Naꞌ cati bedyin Pedro ciudad Antioquía, canaꞌ bedilaꞌ lëbëꞌ naꞌ. Naꞌra

udilaꞌ lëbëꞌ como baoquixi pensari quienëꞌ. 12 Dza naꞌ udaolë Pedro yaca
benꞌ binaca benꞌ Israel. Pero cati bdyin bala benꞌ Israel, benꞌ naca amigo
quie Santiago, naꞌra psannëꞌ bira udaolënëꞌ leyaquëꞌ. Canaꞌ bënëꞌ como danꞌ
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rdzebinëꞌ benꞌ naca tu cueꞌ benꞌ Israel, benꞌ reꞌen su tu xëdyidaoꞌ cuin yaca
benꞌnao xneza Jesús, laꞌacazi benꞌbinaca benꞌ Israel. 13Naꞌra yaca los demás
benꞌnaoxneza Jesús,benꞌ Israel, bërëyaquëꞌ chopanezaquieyaquëꞌ concabëꞌ
bë Pedro. Hasta Bernabé, lëscanaꞌ bënëꞌ tuz ̃e uquixi pensari quiëꞌ, bërënëꞌ
chopa neza. 14 Cati blëꞌëdaꞌ ca ruejëꞌ, birnaojëꞌ tali con cabëꞌ rna xtiꞌidzaꞌ
Diuzi, naꞌra uniaꞌ rëpaꞌ Pedro zacaꞌlao lao yaca benꞌ nao xneza Jesús cani:
“Luëꞌ nacoꞌ benꞌ Israel, pero bira naoloꞌ ley pcaꞌnDiuzi lao naꞌaMoisés. Quie
lenaꞌ rnabaꞌ luëꞌ, ¿bixquienꞌ reꞌenloꞌhuuꞌmandado inao yacabenꞌbinacabenꞌ
Israel ley pcaꞌn Diuzi lao naꞌaMoisés?” Canaꞌ guchaꞌ Pedro udilanëꞌ.

Laꞌacazi benꞌ Israel, laꞌacazi benꞌ tula, ruen zi rzudyiꞌilëro Cristo ta yeyoro
guibá

15Raꞌonacarobenꞌ Israel. BinacarobenꞌbinuebëꞌDiuzi cabëꞌnacayaca los
demás benꞌ zaꞌ yedyi tula. 16Pero dyëꞌëdineziro biilëꞌëDiuzi raꞌo benꞌ laxtaꞌo
yëri tanunquie naoro ley pcaꞌnDiuzi lao naꞌaMoisés, dechanꞌ tanunquie chi
rzudyiꞌilëro Jesucristo. Quie tuzi len ilëꞌë Diuzi raꞌo benꞌ laxtaꞌo yëri. Quie
lenaꞌ lente raꞌo, rzudyiꞌilëro Jesucristo cuenda ilëꞌë Diuzi raꞌo benꞌ laxtaꞌo
yëri, porque cala tanun quie naoro ley pcaꞌn Diuzi lao naꞌa Moisés yeyoro
guibá.

17 Pero ¿bizĩ huero chi rzudyiꞌilëro Cristo, naꞌtera biyedyinro guibá? ¿Bizĩ
huero chi tali ruen zi inaoro ley quie Moisés ta yeziꞌ Diuzi raꞌo? ¿Inaro
dulaꞌ quie Diuzi chi raparo falta biyeziꞌnëꞌ raꞌo? ¡Bireyaꞌalaꞌ inaro canaꞌ!
18Pero xquia nacan quiero chi yenaoro neza gula quiero tatula, naꞌ tu chiꞌzi
uzudyiꞌilëro xneza Cristo. 19 Lao ley quie Moisés nuen quiaꞌ ca quie benꞌ
huati, bira ruen nëꞌëdiꞌmandado. Pero lao Diuzi sí, binatiaꞌ nabanaꞌ ruenëꞌ
nëꞌëdiꞌ mandado. 20 Naca quiaꞌ ca quie benꞌ gutilë Cristo lëꞌë yaga cruzo.
Bide yelaꞌ neban quiaꞌ cuinzaꞌ, yelaꞌ neban quie Cristo rdaliaꞌ nabanaꞌ lao
yedyi layu. Quie lenaꞌ decazi yelaꞌ neban quiaꞌ nabanaꞌ lao yedyi layu por
nun quie danꞌ rzudyiꞌiliaꞌ Cristo, benꞌ naca z ̃iꞌi Diuzi, benꞌ nadyëꞌë nëꞌëdiꞌ.
Ta gaca tahuen quiaꞌ psedyinnëꞌ cuinnëꞌ gutinëꞌ lëꞌë yaga cruzo por nëꞌëdiꞌ.
21Biusanlaꞌadyaꞌ ca naca yelaꞌ racalë quie Diuzi. Chi tali yeziꞌ Diuzi raꞌo por
nun quie chi hue quiero cabëꞌ na lao ley pcaꞌn Diuzi lao naꞌa Moisés, naꞌra
huazaqueꞌ inaro bibi zacaꞌn guti Cristo lëꞌë yaga cruzo.

3
Tuzi sudyiꞌilëro Cristo ilëꞌë Diuzi raꞌo benꞌ laxtaꞌo yëri

1 ¡Leꞌe, bichaꞌ, benꞌestadoGálatas, aoca tondole! ¿Nuzĩ pquixi pensari quiele
bira hue quiele xtiꞌidzaꞌ Diuzi? Dyëꞌëdi blëꞌële baodixogueꞌndoꞌ leꞌe cabëꞌ
guca quie Cristo gutinëꞌ lëꞌë yaga cruzo. 2 Rnabaꞌ leꞌe tu diꞌidzaꞌ: Caora cati
uyuꞌule Bichi Be quie Diuzi, ¿tanun quie bidanꞌ uyuꞌule? ¿Uyuꞌule Bichi Be
quie Diuzi tanun quie bë quiele cabëꞌ diꞌidzaꞌ na lao ley quie Moisés, o chi
tanun quie bë quiele cabëꞌ diꞌidzaꞌ udixogueꞌndoꞌ leꞌe? 3 ¿Bizĩ raca quiele
taz̃e aotondole? ¿Ruelepensari cuinzile de fuerza valor quiele yenaole xneza
Cristo, bira ruen zi gacalë Bichi Be quie Diuzi leꞌe? 4Taz̃e baoca tazëdi quiele
danꞌ naole xneza Cristo. Naꞌra ¿bi ca nale? ¿Bibi zacaꞌn baozuele tazëdi guca
quiele? Tahuennaꞌ chi zacaꞌngucalën leꞌe. 5Rnabaꞌ leꞌe itudiꞌidzaꞌ: Cati bdzeꞌ
Diuzi Bichi Be quienëꞌ luꞌu guicho laxtaꞌole, bënëꞌ yelaꞌmilagro quienëꞌ entre
leꞌe, ¿bixquienꞌ bë Diuzi quiele canaꞌ? Pues cala bë Diuzi quiele canaꞌ tanun
quie danꞌ bë quiele cabëꞌ diꞌidzaꞌ na lao ley quie Moisés, dechanꞌ bë Diuzi
quiele canaꞌ tanun quie danꞌ rzudyiꞌilële Cristo cabëꞌ aodixogueꞌndoꞌ leꞌe.
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6 Naꞌ uzudyiꞌilë Abraham Diuzi. Con lëzin blëꞌë Diuzi lëbëꞌ benꞌ laxtaꞌo
yëri, benꞌ nacalë lëbëꞌ tuz ̃e. 7Quie lenaꞌ reyaꞌalaꞌ inezile naca dugalo z ̃iꞌisuba
Abraham nutezi benꞌ rzudyiꞌilë Diuzi, laꞌacazi benꞌ Israel, laꞌacazi benꞌ zaꞌ
yedyi tula. 8 Diuzi, benꞌ bë mandado bzu yaca benëꞌ xtiꞌidzëꞌ lëꞌë guichi,
unezinëꞌ dza naꞌte de que sudyiꞌilë yaca benꞌ binaca benꞌ Israel lëbëꞌ. Canaꞌ
gaca quieyaquëꞌ hualëꞌë Diuzi leyaquëꞌ benꞌ laxtaꞌo yëri, benꞌ hue lëbëꞌ tuz̃e.
Quie lenaꞌ una Diuzi dza naꞌte gudyinëꞌ Abraham: “Huelaꞌiyaꞌ yugulu benꞌ
nitaꞌ lao yedyi layu tanun quioꞌ luëꞌ.” Canaꞌ una Diuzi gudyinëꞌ Abraham.
9Naꞌra cani nacan: Huelaꞌiya Diuzi yugulu benꞌ rzudyiꞌilë Cristo lëbizi cabëꞌ
bëlaꞌiya Diuzi Abraham dza naꞌte.

10Pero udzeꞌdeꞌ Diuzi nu yaca benꞌ sudyiꞌilë cabëꞌmandado rue lao ley ta
gataꞌ yelaꞌ neban quienëꞌ tuzioli. Lëtanaꞌ rguixogueꞌn lëꞌë guichi laꞌiya quie
Diuzi cani: “Yugulu benꞌ rue quie cabëꞌmandado rue lao ley, udzeꞌdeꞌ Diuzi
leyaquëꞌ chi bihue quieyaquëꞌ yugulute cabëꞌ mandado ruen.” Canaꞌ rnën
lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi. 11Tali naꞌ cala tanun quie danꞌ hue quiero cabëꞌ
mandado rue lao ley ilëꞌë Diuzi raꞌo benꞌ laxtaꞌo yëri. Lenaꞌ rguixogueꞌn lëꞌë
guichi laꞌiyacani: “Tanunquiedanꞌ sudyiꞌilëroDiuzi, naꞌtera ilëꞌënëꞌ raꞌobenꞌ
laxtaꞌo yëri, gunnëꞌ raꞌo yelaꞌ neban tuzioli.” 12 Pero taz̃e netzaꞌn quie nu
benꞌ rue quie cabëꞌmandado rue lao ley. Cala sudyiꞌilënëꞌDiuzi ta gataꞌ yelaꞌ
neban quienëꞌ tuzioli como danꞌ rguixogueꞌn lëꞌë guichi laꞌiya caniga: “Nu
benꞌ hue quie yugulute cabëꞌmandado rue lao ley, gataꞌ yelaꞌ neban quienëꞌ
tuzioli.” Canaꞌ rnën lëꞌë guichi laꞌiya.

13Nun quie guti Cristo lëꞌë yaga cruzo. bibdzeꞌdeꞌ Diuzi raꞌo, bdzeꞌdeꞌnëꞌ
Cristo lao lazaro. Canaꞌ rguixogueꞌn lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi cani:
“Udzeꞌdeꞌ Diuzi yugulu benꞌ naꞌalaꞌ lëꞌë yaga ta gatinëꞌ.” Canaꞌ na lëꞌë
guichi laꞌiya quie Diuzi. 14 Canaꞌ guca quie Cristo cuenda huelaꞌiya Diuzi
benꞌ binaca benꞌ Israel. Como dza naꞌte begaꞌnlë Diuzi Abraham diꞌidzaꞌ ta
huelaꞌiyaDiuzi yugulubenëꞌ tanunquieAbraham, naꞌra laonaꞌaCristo Jesús
nuelaꞌiya Diuzi benꞌ binaca benꞌ Israel, benꞌ nao xneza Cristo. Canaꞌ bzu
Diuzi diꞌidzaꞌ ca diꞌidzaꞌ begaꞌnlënëꞌAbraham. Canaꞌ aoseꞌelaꞌDiuzi Bichi Be
quienëꞌ ta gacalënëꞌ raꞌo tanun quie danꞌ rzudyiꞌilëro Cristo.

Ni rguixogueꞌn quie diꞌidzaꞌ begaꞌnlë Diuzi Abraham dza naꞌte
15 Naꞌra, bichaꞌ, reꞌendaꞌ iniaꞌ leꞌe tu diꞌidzaꞌ quie nu benꞌ reꞌen chasa

guichi quie. Caora chasa guichi tzuꞌunfirma ta yegaꞌntzaꞌoro, naꞌra bisaqueꞌ
uquinoron, bisaqueꞌ inaro diꞌidzaꞌ tula. 16Pues begaꞌnlë Diuzi Abraham len
z ̃iꞌisubanëꞌdiꞌidzaꞌdzanaꞌte. Pero birnën lëꞌë guichi de que begaꞌnlëDiuzi zë
z ̃iꞌisubanëꞌ diꞌidzaꞌ, dechanꞌ rnën begaꞌnlënëꞌ tuzi z ̃iꞌisubanëꞌ diꞌidzaꞌ, lenaꞌ
tzioñeꞌero begaꞌnlënëꞌ z ̃iꞌisuba Abraham, benꞌ naca Cristo, diꞌidzaꞌ. 17Caniga
nacan ta iniaꞌ leꞌe: Dyëꞌëdi begaꞌnlë Diuzi Abraham diꞌidzaꞌ dza naꞌte. Quie
lenaꞌ cati baode tapagayuhuagalobechi iza, caoranaꞌpcaꞌnDiuzi leyquienëꞌ
lao naꞌa Moisés. Pero lëley naꞌ bisaqueꞌ uquinon con cabëꞌ rna diꞌidzaꞌ
begaꞌnlë Diuzi Abraham. 18 Chi tali naꞌ ruen zi hue quiero cabëꞌ mandado
rue lao ley tacuenda gataꞌ yelaꞌ neban quiero tuzioli, naꞌra bisaqueꞌ inaro
gataꞌ yelaꞌ neban quiero tuzioli tuzi tanun quie danꞌ sudyiꞌilëro Cristo. Pero
begaꞌnlë Diuzi Abraham diꞌidzaꞌ de que tuzi tanun quie danꞌ uzudyiꞌilënëꞌ
lëbëꞌ gataꞌ yelaꞌ neban quienëꞌ tuzioli.

19 Naꞌra, ¿ga hue dyin ley pcaꞌn Diuzi lao naꞌa Moisés? Pues tanëro
begaꞌnlëDiuzi Abrahamdiꞌidzaꞌ, naꞌtera pcaꞌnnëꞌ ley quienëꞌ lao naꞌaMoisés
tacuenda inezi yaca benëchiꞌ de dulaꞌ xquia quieyaquëꞌ. Pero cala tuzioli
hue ley naꞌ dyin. Cati babdyin Cristo, benꞌ naca z ̃iꞌisuba Abraham, benꞌ
begaꞌnlë Diuzi Abraham diꞌidzaꞌ, naꞌtera babeyudyi quien. Lëscanꞌ iniaꞌ leꞌe
itu diꞌidzaꞌ: CaorapcaꞌnDiuzi ley quienëꞌ, tanëropcaꞌnnëꞌ laonaꞌa yaca ángel,
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naꞌtera pcaꞌn yaca ángel ley naꞌ lao naꞌa Moisés. 20Pero caora begaꞌnlë Diuzi
Abraham diꞌidzaꞌ dza naꞌte, tu cuinzi Diuzi begaꞌnlëꞌnëꞌ Abraham diꞌidzaꞌ,
nunu ángel, nunu benꞌ tula useꞌelëꞌ.

Ni rguixogueꞌn ga hue dyin ley quieMoisés
21 ¿Ca biz ̃i inaro? ¿Inaro birutila diꞌidzaꞌ ley naꞌ cabëꞌ naca diꞌidzaꞌ begaꞌnlë

Diuzi Abraham? ¡Bireyaꞌalaꞌ inaro canaꞌ! Porque chi saqueꞌ gataꞌ yelaꞌ neban
quiero tuzioli tanunquiedanꞌhuequiero cabëꞌmandado ruebitezi ley, naꞌra
tanun quie lëley naꞌ gataꞌ yelaꞌ neban quiero tuzioli. 22 Pero yuguluro rue
dulaꞌxquia quiero raꞌomandado. Dyëꞌëdi rguixogueꞌn canaꞌ lëꞌë guichi laꞌiya
quie Diuzi. Quie lenaꞌ nu benꞌ sudyiꞌilë Cristo, con lëzin gataꞌ cabëꞌ diꞌidzaꞌ
una Diuzi huenëꞌ quiero.

23 Tu bineguida Cristo lao yedyi layu, bë ley quie Moisés raꞌo mandado.
Guca quiero ca quie benꞌ rbeza yero luꞌu dyiguiba. Ulezaro guida Cristo
uzioñeꞌenëꞌ raꞌo ta sudyiꞌilëro lëbëꞌ. 24 Naca ley quie Moisés ca quie nu
maestro escuela, benꞌ napa xcuidiꞌ. Canaꞌ udapa ley raꞌo tu bineguida Cristo
lao yedyi layu ta sudyiꞌilëro lëbëꞌ, naꞌ yeziꞌz̃e Diuzi dulaꞌ xquia quiero, ilëꞌënëꞌ
raꞌobenꞌ laxtaꞌo yëri. 25Peronaꞌababida Cristo, abdyinhora sudyiꞌilëro lëbëꞌ.
Quie lenaꞌ bira rapa ley quie Moisés raꞌo ca nu maestro escuela, bira huen
raꞌomandado.

26Naꞌa banacale z ̃iꞌi Diuzi tanun quie rzudyiꞌilële Cristo banuelenëꞌ tuz ̃e.
27Yugulule banaole xneza Cristo bagozole nisa ta uluꞌenbanuele Cristo tuz ̃e.
Quie lenaꞌ barlëꞌë Diuzi leꞌe cabëꞌ rlëꞌënëꞌ Cristo. 28Nacaro tuzi laꞌacazi benꞌ
Israel, laꞌacazi benꞌ zaꞌ yedyi tula, laꞌacazi benꞌ naca ca preso, laꞌacazi benꞌ
rda libre, laꞌacazi beꞌmbyu, laꞌacazi nigula. Chi banuero Cristo tuz ̃e, nacaro
tu cueꞌziro. 29 Chi banuero Cristo tuz ̃e, banacaro dugalo z ̃iꞌisuba Abraham.
Hue Diuzi quiero yugulu cabëꞌ diꞌidzaꞌ begaꞌnlë Diuzi Abraham dza naꞌte.

4
1-2 Cani naca tu diꞌidzaꞌ ca reꞌendaꞌ iniaꞌ leꞌe: Inaro uzu tu benꞌ uñaꞌa.

Gutiguëꞌ pcaꞌnnëꞌ ta de quienëꞌ, uz̃iꞌ tu z ̃iꞌinëꞌ byu quienëꞌ len. Pero como
nenacatebiꞌ xcuidiꞌ, biuz̃aqueꞌ gaca lao naꞌabiꞌ len. Reꞌennan gapa benꞌ tula
len cuidado hasta idyin dza ca una xuzibiꞌ gaquen quiebiꞌ. Como binedyin
hora gaque quiebiꞌ ta de quie xuzibiꞌ, tu lëbizi nacan quiebiꞌ ca quie benꞌ
nadaꞌo. Cabëꞌ bigaquen quie benꞌ ruezi dyin z̃an yuꞌu, canaꞌ binaquen
quiebiꞌ. Pero cati idyin hora, naꞌra gaquecazin quiebiꞌ. 3 Lëscanaꞌ naca
quiero. Tu binedyin Cristo nerue dulaꞌ xquia quiero raꞌo mandado. 4 Pero
cati bdyin hora, naꞌtera useꞌelaꞌ Diuzi z ̃iꞌinëꞌ. Biꞌa tu nigula lëbëꞌ, gologuëꞌ
naquëꞌ benꞌ Israel, bë quienëꞌ cabëꞌmandado rue lao ley pcaꞌnDiuzi lao naꞌa
Moisés. 5Canaꞌ bidëꞌ ulionëꞌ pcaꞌnnëꞌ raꞌo libre. Bira hue ley pcaꞌn Diuzi lao
naꞌa Moisés raꞌo mandado. Cala tanun quie ley naꞌ ilëꞌë Diuzi raꞌo como ca
z ̃iꞌinëꞌ.

6Naꞌra ta uluꞌen tali nacaro z̃iꞌi Diuzi, useꞌelaꞌ Diuzi Bichi Be quienëꞌ lao
naꞌa z ̃iꞌinëꞌ Jesucristo, uyuꞌunëꞌ luꞌu guicho laxtaꞌoro. Quie lenaꞌ ruꞌen lato
yëbiro Diuzi: “Xuzaꞌ luëꞌ.” 7 Canaꞌ naca quiero. Banacaro z ̃iꞌi Diuzi, bira
nacaro ca benꞌ nadaꞌo, benꞌ binaca familia. Naꞌ como nacan tali nacaro z ̃iꞌi
Diuzi, canaꞌ gun Diuzi raꞌo yelaꞌ neban quiero tuzioli tzazuro guibá.

Rdëbi Pablo ca raca quie benꞌ nao xneza Jesús
8Pero dza naꞌte cati binehuebëꞌle Diuzi, taz̃e bedzagalaole lële diuzi quiele

dechanꞌ cala diuzi. 9 Pero naꞌa banuebëꞌle Diuzi (o mejorla inaro banuebëꞌ
Diuzi leꞌe), ¿bizĩ raca quiele yezulaole yenaole pensari bibizacaꞌ, pensari
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bihue dyin, naꞌ yeziꞌle taziꞌ yudaꞌ xcuꞌudzule tatula? 10Neruele nenaole quie
dza, quie biuꞌ, quie tiempo, quie iza, cabëꞌmandado rue lao ley pcaꞌn Diuzi
laꞌo naꞌa Moisés. 11Rdzebaꞌ te canaꞌzi dyin biaꞌ conlë leꞌe dza naꞌ udixoguiꞌa
leꞌe xtiꞌidzaꞌ Diuzi.

12Bichaꞌ, du guicho du laꞌadyaꞌ iniaꞌ leꞌe: Tzuꞌule ca pensari quiaꞌ, porque
rdëbidaꞌ cabëꞌ raca quiele. Naꞌra dza naꞌ bëlële nëꞌëdiꞌ tadyaꞌa. 13 Dyëꞌëdi
nezile cabëꞌ guca quiaꞌ guca z ̃huiꞌa cati uzulaohuaꞌ udixoguiꞌa leꞌe xtiꞌidzaꞌ
Diuzi dza naꞌ. 14 Laꞌacazi guquele zëdi cati guca z ̃huiꞌa, bipsanlaꞌadyiꞌle
nëꞌëdiꞌ, bibële yaladyiꞌ conlë nëꞌëdiꞌ. Dechanꞌ uzule gusto, blëꞌële nëꞌëdiꞌ dza
naꞌ ca quie tu ángel quie Diuzi, blëꞌële nëꞌëdiꞌ cabëꞌ rlëꞌële Jesucristo. 15 ¿Bizĩ
guca quiele, bira zulële nëꞌëdiꞌ gusto? Nezdaꞌ chanꞌ uz ̃aqueꞌ dza naꞌ, uliole
yolaole bënle quiaꞌ cuenda yelëꞌëdaꞌ dyëꞌëdi. 16 ¿Bizĩ guca quiele barlëꞌële
nëꞌëdiꞌ benꞌmala naꞌa, laꞌacazi diꞌidzaꞌ li rguixoguiꞌa leꞌe?

17 Naꞌ yaca benꞌ reꞌen hue quie cabëꞌ mandado rue lao ley pcaꞌn Diuzi
lao naꞌa Moisés, lega reꞌenyaquëꞌ huelëyaquëꞌ leꞌe tuz ̃e, pero cala ta gacalën
leꞌe. Reꞌenjëꞌ usanlaꞌadyiꞌle nëtoꞌ cuenda gacalële leyaquëꞌ tuz ̃e. 18 Quele
tamala naꞌ huelë benëꞌ leꞌe tuz̃e, pero reyaꞌalaꞌ tzuꞌuyaquëꞌ pensari dyaꞌa
ta gacalëyaquëꞌ leꞌe. Pero reyaꞌalaꞌ gacalëjëꞌ leꞌe yugu dza, cala yaca dzazi
cati zuliaꞌ leꞌe. 19 Z̃iꞌinaꞌ daoꞌ quiaꞌ, tatula redzagalaohuaꞌ nun quiele ca
redzagalao tu nigula reꞌen galo xcuidiꞌ quie. Ni zuaꞌ rdëbidaꞌ quiele hasta
yenaole xneza Cristo dyëꞌëdi tatula. 20 Tahuen naꞌ chanꞌ zuliaꞌ leꞌe naꞌa
cuenda hueꞌliaꞌ leꞌe diꞌidzaꞌ dyëꞌëdi, pero birzaqueꞌdaꞌ bihuaꞌ quiele como
zuaꞌ zituꞌ.

Pablo pxiꞌidzeꞌnëꞌ tu ejemplo quie tu nigula lao Agar len itu nigula lao Sara
21 Leꞌe benꞌ reꞌen hue quie cabëꞌ mandado rue lao ley pcaꞌn Diuzi lao

naꞌa Moisés, ulena chi nezile dyëꞌëdi cabëꞌ rguixogueꞌn lëꞌë guichi ley naꞌ.
22¿Bizĩ racaquiele bineyele cabëꞌnan? Pues rnënquieAbrahamunitaꞌ chopa
xcuidiꞌ byu quienëꞌ. Tubiꞌnacabiꞌ z̃iꞌi benꞌnadaꞌo laohuëꞌAgar. Itubiꞌnacabiꞌ
z ̃iꞌi nigula quiecazinëꞌ laohuëꞌ Sara. 23Naꞌra z ̃iꞌi nigula nadaꞌo, tu golozibiꞌ.
Pero z ̃iꞌi nigula quiecazinëꞌ, golobiꞌ ta uzu diꞌidzaꞌ ca diꞌidzaꞌ begaꞌnlë Diuzi
Abraham dza naꞌte. 24 Con cabëꞌ guca quie chopa nigula, nacan tu ejemplo
ta ineziro ca naca chopa cueꞌ compromiso begaꞌnlë Diuzi yaca benꞌ Israel
dza naꞌte. Ga zu lëꞌë yaꞌa laona Sinaí, lëganꞌ naꞌ bëlë Diuzi benꞌ Israel tu cueꞌ
compromiso, pcaꞌnnëꞌ ley quienëꞌ lao naꞌa Moisés. Naꞌra ca naca quie Agar,
benꞌ nadaꞌo quie Abraham, canaꞌ nacarë quie benꞌ rue quie cabëꞌmandado
rue lao ley pcaꞌn Diuzi lao naꞌa Moisés. Nacajëꞌ ca quie benꞌ nadaꞌo, naca
ley ca quie xaꞌnjëꞌ, binacajëꞌ libre. 25Pues naꞌ como banaca quie Agar, canaꞌ
nacarën quie lëꞌë yaꞌa Sinaí ta negaꞌnnan yu nebaba benꞌ Arabia. Lëscanꞌ
nacarën canaꞌ quie ciudad Jerusalén ta zu yedyi layu nun quie danꞌ rue ley
quie Moisés yaca benꞌ nitaꞌ ciudad Jerusalén mandado. Hasta yugulu benꞌ
Israel ruen mandado quieyaquëꞌ. Naca ley quie Moisés ca quie xaꞌnyaquëꞌ
nun quie danꞌ ruen quieyaquëꞌ mandado. 26 Pero raꞌo nacaro benꞌ ciudad
Jerusalén ta zu guibá. Canaꞌ nacaro benꞌ libre bira ruen ley quie Moisés raꞌo
mandado. 27Lenaꞌ rguixogueꞌn lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi cani:
Reyaꞌalaꞌ yedaohuero raꞌo benꞌ naca benꞌ ciudad Jerusalén ta zu guibá.
Bira naca ciudad quiero ca quie tu nigula huidyiꞌ, benꞌ biruꞌa xcuidiꞌ.
Bira naca ciudad quiero ca quie tu nigula binuebëꞌ yelaꞌ re rla cati ralo

xcuidiꞌ.
Porque huida benꞌ zë gula, benꞌ initaꞌ ciudad Jerusalén ta zu guibá.
Pero bira initaꞌ benꞌ zë ciudad Jerusalén ta zu yedyi layu.
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Canaꞌ rguixogueꞌn raꞌo.
28Naꞌra, bichaꞌ, reꞌendaꞌ iniaꞌ leꞌe tudiꞌidzaꞌ: CabëꞌbegaꞌnlëDiuziAbraham

diꞌidzaꞌ golo tu z ̃iꞌinëꞌ Isaac, canaꞌ naca quiero. Yelaꞌ nao xneza Cristo quiero
nacaroz ̃iꞌisubaAbrahamsegún cadiꞌidzaꞌbegaꞌnlëDiuziAbrahamdzanaꞌte.
29Pero cabëꞌ gucadzanaꞌte, psaca z ̃iꞌi nigulanadaꞌoquieAbrahamz ̃iꞌi nigula
quiecazi Abrahambizinaquezi, canaꞌ racarë quiero naꞌa. Yaca benꞌ rue quie
cabëꞌ mandado rue lao ley quie Moisés, rusacajëꞌ raꞌo, benꞌ yuꞌu Bichi Be
quie Diuzi luꞌu guicho laxtaꞌohue, bizinaquezi. 30Pero ¿bizĩ rguixogueꞌn lëꞌë
guichi laꞌiya quie Diuzi? Pues rguixogueꞌn de que gudyi Diuzi Abraham ta
usannëꞌ quie nigula nadaꞌo quienëꞌ lënëꞌ z ̃iꞌinëꞌ, como danꞌ bisaqueꞌ yegaꞌn
lao naꞌa z ̃iꞌi nigula nadaꞌo quienëꞌ ta de quienëꞌ. Nacacazin ta yegaꞌnnan
lao naꞌa z̃iꞌi nigula quiecazëꞌ. 31Canaꞌ rguixogueꞌn raꞌo, bichaꞌ. Binacaro z ̃iꞌi
nigula nadaꞌo quienëꞌ, dechanꞌ nacaro z ̃iꞌi nigula quiecazëꞌ.

5
Bihuero lato initi libertad quiero

1Dyin bë Cristo nacaro libre, bira rue ley quie Moisés raꞌo mandado. Naꞌ
gapale cuidado bihuele lato initi libertad quiele. Bira udaꞌle taziꞌ xcuꞌudzule
tatula ta bisuele huaꞌale.

2 Ulezënaga dyëꞌëdi ca rniaꞌ nëꞌëdiꞌ, Pablo. Chi huele lato su tu xëdyidaoꞌ
cuinle, chi por lenaꞌ huele pensari yeziꞌ Diuzi leꞌe, naꞌra cabëꞌ bë Cristo para
leꞌe, bibi zacaꞌn para leꞌe lao Diuzi. 3Tatula quixoguiꞌa leꞌe: Nutezi benꞌ ruꞌe
lato su tu xëdyidaoꞌ cuine, yelaꞌ naꞌ huenëꞌ pensari por lenaꞌ yeziꞌ Diuzi lëbëꞌ,
naꞌra nacan obligación quienëꞌ huenëꞌ yugulu ca mandado rue lao ley quie
Moisés. 4 Chi huele pensari yeziꞌ Diuzi leꞌe tanun quie danꞌ rue quiele cabëꞌ
mandado rue lao leyquieMoisés,quie lenaꞌapsanlaꞌadyiꞌle Cristo, aoruꞌunle
tzalaꞌla yelaꞌ racalë Diuzi. 5 Pero binacan canaꞌ quiero. Rbezaro yeziꞌ Diuzi
raꞌo tanun quie danꞌ rzudyiꞌilëro Cristo baoyuꞌu Bichi Be quie Diuzi luꞌu
guicho laxtaꞌoro. 6 Chi banuero Cristo Jesús tuz̃e, gabi huenan chi zuro, chi
bizuro, tu xëdyidaoꞌ cuinro ca mandado rue lao ley. Tu ta reyaꞌalaꞌ huero,
reyaꞌalaꞌ inaoro xneza Cristo edyëꞌëro laguedyiro.

7 Leꞌe unitaꞌ dyëꞌëdi dza naꞌ. ¿Nuzĩ bë mandado apsanlaꞌadyiꞌle bira rue
quiele xtiꞌidzaꞌ Diuzi? 8Binaca quie Diuzi cabëꞌ ruele. Pues ulio Diuzi leꞌe ta
gacale benꞌquienëꞌ. 9Bigalaꞌadyiꞌle ca naca quie cuba yëta xtila. Conlë ilëꞌëtiꞌ
levadura ilaꞌadyin duz̃ete cuba. 10 Nuz ̃elaꞌadyaꞌ gacalë Cristo leꞌe ta huele
pensari ca pensari quiaꞌ. Pero hue Diuzi castigo nu benꞌ rda rutëbi guicho
laxtaꞌole. Nutezi benꞌ rue canaꞌ huenëꞌ lëjëꞌ castigo.

11Nitaꞌ benꞌ na nereꞌendaꞌ suaꞌ tu xëdyidaoꞌ cuin yaca benꞌ nao xneza Jesús.
Nayaquëꞌ rguixoguiꞌa chi bizu xëdyidaoꞌ cuin yaca benꞌ nao xneza Jesús,
biyeziꞌ Diuzi leyaquëꞌ. Pero cala lenaꞌ rguixoguiꞌa. Chi tali lenaꞌ rguixoguiꞌa,
birdzaꞌ yaca benꞌ Israel nëꞌëdiꞌ. Chi tali lenaꞌ rguixoguiꞌa, birdzaꞌyaquëꞌ cabëꞌ
rniaꞌ quie Cristo rniaꞌ gutinëꞌ lëꞌë yaga cruzo ta yez ̃i dulaꞌ xquia quiero.
12 Pero quie nu benꞌ rda rutëbi guicho laxtaꞌole, benꞌ rëbi leꞌe biyeziꞌ Diuzi
leꞌe chi bizu tu xëdyidaoꞌ cuinle, naꞌra mejorla tu chiꞌzi ichugule quiejëꞌ, bira
huele lato huelëyaquëꞌ leꞌe zëdi.

13 Pero leꞌe, bichaꞌ, ulio Diuzi leꞌe cuenda gacale libre inaole xneza Cristo.
Quie lenaꞌ bireyaꞌalaꞌ huele ta rnazin quiele. Mejorla gacalële laguedyile
edyëꞌële laguedyile. 14 Porque chi edyëꞌëro laguedyiro cabëꞌ nedyëꞌëro
cuinro, con tuzi len barue quiero cabëꞌ yugulu mandado rue lao ley quie
Moisés. 15 Pero chi tilalëro gacaz̃ëꞌro laguedyiro, reyaꞌalaꞌ gaparo cuidado,
porque ruen z ̃udyi udyiaguiꞌro laguedyiro, naꞌ udyiaguiꞌro cuinro.
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Bihuero ta rnazin quiero, huero camandado rue Bichi Be quie Diuzi raꞌo
16Cani rguixoguiꞌa leꞌe: Ulehue quiele camandado rue Bichi Be quie Diuzi

leꞌe. Chi huele canaꞌ, huabezan quiele danꞌ rnaban huele ta rnazin quiele.
17Porque chi huele ta rnazin quiele, lenaꞌ rdilalën Bichi Be quie Diuzi. Pero
chi hue quiele ca mandado rue Bichi Be quie Diuzi, lenaꞌ gacalën leꞌe ta
bihuele ta rnazin quiele. Canaꞌ nacan porque rdilalë pensari quiele leꞌe,
bireꞌennan hue quiele cabëꞌ mandado rue Bichi Be quie Diuzi. Quie lenaꞌ
ruen zëdi quiele huele ca reyaꞌalaꞌ huele. 18 Chi rue quiele cabëꞌ mandado
rue Bichi Be quie Diuzi leꞌe, naꞌra bira rue ley quie Moisés leꞌemandado.

19Dyëꞌëdi neziro ca rue benꞌ rue ta rnazin quie. Rdalëyaquëꞌ nigula binaca
quieyaquëꞌ, ruejëꞌ bayatza, biredueꞌyaquëꞌ, 20 rionlaꞌadyiꞌyaquëꞌ yo yaga,
ruejëꞌ yelaꞌ brujo, rguiloyaquëꞌ dila, racaz̃ëꞌyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ, rdzaꞌjëꞌ
benëꞌ con ganzi, quiezijëꞌ reꞌenjëꞌ gaca huen, rguiloyaquëꞌ rbëchiyaquëꞌ tu
cueꞌ benꞌ quieyaquëꞌ. 21 Nacajëꞌ benꞌ z ̃ëꞌ, rutijëꞌ benëꞌ, rdajëꞌ hueꞌe, raojëꞌ
con ta rlëꞌëyaquëꞌ, tazëla tamala naoyaquëꞌ rueyaquëꞌ. Tatula iniaꞌ leꞌe cabëꞌ
gudyaꞌ leꞌe dza naꞌte: Biyeziꞌ Diuzi nu benꞌ rue canaꞌ.

22 Pero netzaꞌ ca rue benꞌ yuꞌu Bichi Be quie Diuzi. Nadyëꞌëyaquëꞌ
laguedyiyaquëꞌ, sujëꞌ gusto, rbeꞌ chizi guicho laxtaꞌojëꞌ, nacajëꞌ benꞌ
z ̃elaꞌadyiꞌ, rapajëꞌ laguedyijëꞌ balaꞌana, nacajëꞌ benꞌ huen, benꞌ ruzu diꞌidzaꞌ.
23 Biruejëꞌ z ̃e cuinjëꞌ, biruejëꞌ ta rnazin quieyaquëꞌ. Para raꞌo, benꞌ yuꞌu
Bichi Be quie Diuzi, birabi ley de ta ichugubëꞌ cabëꞌ ruero. 24 Chi banuero
Cristo tuz ̃e, naꞌra apsanlaꞌadyiꞌro bira huero ta rnazin quiero. Ca naca quie
benꞌ baguti, bira saqueꞌ huejëꞌ ta rnazin quieyaquëꞌ, canaꞌ naca quiero, bira
saqueꞌ huero ta rnazin quiero. 25 Pues ca naca quiero yuꞌuro Bichi Be quie
Diuzi, canaꞌ reyaꞌalaꞌ huero lato inabëꞌnëꞌ raꞌo ca huero.

26 Quie lenaꞌ bireyaꞌalaꞌ huero cuinro benꞌ z ̃e. Bireyaꞌalaꞌ utituro
laguedyiro ta idzaꞌyaquëꞌ raꞌo, nica yez ̃ëꞌro laguedyiro.

6
Reyaꞌalaꞌ gacalëro laguedyiro

1 Bichaꞌ, chi ga nezile zu tu benꞌ nao xneza Cristo, pero napëꞌ xquia, leꞌe
benꞌ rue quie dyëꞌëdi quie Bichi Be quie Diuzi, reyaꞌalaꞌ gacalële lëbëꞌ ta
usannëꞌ bira gapëꞌ xquia. Hueꞌlëronëꞌ diꞌidzaꞌ z ̃elaꞌadyiꞌ. Gaparo cuidado
cuinro, bihueꞌro lato iquixiro ugaparo xquia cuinro. 2 Lëscanꞌ reyaꞌalaꞌ
gacalëro laguedyiro ca tazëdi raca quieyaquëꞌ. Chi huero canaꞌ, canaꞌ hue
quiero huero cabëꞌmandado bë Cristo raꞌo.

3 Chi huero cuinro benꞌ z ̃e, chi bireꞌenro bigacalëro laguedyiro, canaꞌ
barziꞌro yëꞌ cuinro. 4 Yuguluro reyaꞌalaꞌ huero pensari chi nacan huen, chi
binacan huen cabëꞌ ta ruero. Chi neziro tali nacan tahuen cabëꞌ ta ruero, naꞌ
reyaꞌalaꞌ suro contento, bihueꞌro lato utëbin raꞌo ca ina yaca los demás benëꞌ.
5Yuguluro reyaꞌalaꞌ huero bala ca naca ta raca quiero.

6 Nu benꞌ ruzioñeꞌe raꞌo xtiꞌidzaꞌ Diuzi, reyaꞌalaꞌ gacalërojëꞌ con ta de
quiero.

7 Bisiꞌle cuinle yëꞌ. Nunu saqueꞌ utitu Diuzi. Naca quiero ca quie benꞌ
raza bini. Ca ta gazaro layu, de yeziꞌro cosecha quien. 8 Chi hue benëꞌ
ta rnazin quiejëꞌ, naꞌra lenaꞌ udyiaguiꞌn lëjëꞌ lao Diuzi. Ruen z ̃udyi biyeziꞌ
Diuzi lëjëꞌ, naꞌ bigataꞌ yelaꞌ neban quiejëꞌ tuzioli. Pero chi hue nu benëꞌ
con cabëꞌ rna Bichi Be quie Diuzi, chi hue quieyaquëꞌ quienëꞌ, naꞌra gataꞌ
yelaꞌ neban quieyaquëꞌ tuzioli. 9 Canaꞌ biyuhuëdiro huero tahuen, porque
chi biyuhuëdiro huero tahuen, huelaꞌiya Diuzi raꞌo caora idyin hora. 10Quie
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lenaꞌ reyaꞌalaꞌ gacalëro nutezi benëꞌ, reyaꞌalaꞌ huero tadyaꞌa quieyaquëꞌ.
Lëscanaꞌ ta naca belao naꞌ gacalëro benꞌ bichiro, benꞌ nao xneza Cristo.

Ga beyudyi diꞌidzaꞌ bzu Pablo lëꞌë guichi
11Ulenaꞌcara ca letra yela ruzuaꞌ lëꞌë guichi ni conlë naꞌa cuinaꞌ. 12Biruejëꞌ

huen yaca benꞌ reꞌen uzu tu xëdyidaoꞌ cuinle cabëꞌmandado rue lao ley quie
Moisés. Rdzebijëꞌ idzaꞌ ja benꞌ Israel lëjëꞌ chi quixogueꞌjëꞌ tuzi sudyiꞌilëro
Cristo, benꞌ guti lëꞌë yaga cruzo, con lëzin yeziꞌ Diuzi raꞌo. 13 Pues nu yaca
benꞌ babzu tu xëdyidaoꞌ cuine cabëꞌ mandado rue lao ley quie Moisés, nica
lëjëꞌ birue quieyaquëꞌ yugulu diꞌidzaꞌ cabëꞌ mandado rue lao ley naꞌ. Pero
reꞌenjëꞌ su tu xëdyidaoꞌ cuinle cuenda gacajëꞌbenꞌ z ̃e lao laguedyiyaquëꞌ, danꞌ
bëjëꞌ gan zule tu xëdyidaoꞌ. 14 Pero por tu parte quiaꞌ nëꞌëdiꞌ, birguilogaꞌ bi
huaꞌ ta gaca benꞌ z̃e lao laguedyaꞌ. Tuzi ca reꞌendaꞌ, reꞌendaꞌ gacaꞌ benꞌ z ̃e lao
Jesucristo, benꞌ guti lëꞌë yaga cruzo ta yez ̃i dulaꞌ xquia quiero. Binacan belao
chi ilëꞌë yaca benëꞌ nëꞌëdiꞌ benꞌ z ̃e. Lëscanꞌ binacan belao chi ilëꞌëdaꞌ leyaquëꞌ
benꞌ z ̃e. 15 Chi nacalëro Cristo tuz ̃e, bibi huenan chi zu, chi bizu tu xëdyidaoꞌ
cuinro cabëꞌ mandado rue lao ley quie Moisés. Pero ruenan zi usanro
pensari gula quiero huero pensari cubi ta zazaꞌlë Cristo. 16 Rulidzaꞌ Diuzi
cuëchinëꞌ chizi guicho laxtaꞌole yeyëchiꞌlaꞌadyiꞌnëꞌ leꞌe, benꞌnuelëCristo tuz ̃e,
yuꞌule pensari cubi ta zazaꞌlë Cristo. Rulidzaꞌ Diuzi por yugulu benꞌ nao
xneza Cristo, benꞌ naca benꞌ quie Diuzi.

17Naꞌra bira reꞌendaꞌ huelële nëꞌëdiꞌ zëdi ca naca diꞌidzaꞌ aodixoguiꞌa leꞌe
ni. Pues badyiacazaꞌ zë xëdyi ga bën yaca benëꞌ nëꞌëdiꞌ ziꞌ, benꞌ rudie nëꞌëdiꞌ
tanunquiedanꞌnaohuaꞌxnezaCristo. Lëxëdyinaꞌ ruluꞌennacaꞌbenꞌ ruequie
cabëꞌmandado hue Cristo nëꞌëdiꞌ.

18 Bichaꞌ, rulidzaꞌ Señor quiero Jesucristo ta huelaꞌiyanëꞌ leꞌe yugulule.
Amén.
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DIꞌIDZAꞌ BZU SAN PABLOAPÓSTOL LËꞌË
GUICHI, USEꞌELAꞌNËꞌN LAOCIUDAD EFESO
UseꞌelaꞌPablo guichi ni lao yaca benꞌnao xneza Jesús, yaca benꞌnitaꞌ ciudad

Efeso
1 Nëꞌëdiꞌ, Pablo, bdëꞌ Diuzi nëꞌëdiꞌ según ca reꞌennëꞌ huenëꞌ useꞌelaꞌnëꞌ

nëꞌëdiꞌ lao naꞌa z ̃iꞌinëꞌ Jesucristo. Biaꞌ guichi ni useꞌelaꞌn lao leꞌe benꞌ nitaꞌ
ciudad Efeso. Nacale benꞌ quie Diuzi. Nacale benꞌ nao xneza Cristo Jesús.
2RulidzaꞌDiuzi lënëꞌ z ̃iꞌinëꞌ Jesucristo ta huelaꞌiya Jesucristo leꞌe cuëchiyaquëꞌ
chizi luꞌu guicho laxtaꞌole.

Tazëla babëlaꞌiya Diuzi raꞌo ta biyeyudyi yedu quie
3 Reyaꞌalaꞌ huero Diuzi benꞌ z ̃e, benꞌ naca xuzi Señor quiero Jesucristo.

Lao naꞌa Cristo tazëla babëlaꞌiyanëꞌ raꞌo ta biyeyudyi yedu quië cuenda naꞌ
yedyinro guibá. 4 Tu binecueꞌ yedyi layu ulio Diuzi raꞌo lao naꞌa Cristo
ta gacaro benꞌ quienëꞌ. Lëscanꞌ ulionëꞌ raꞌo ta yez̃i dulaꞌ xquia quiero, naꞌ
yeyëri guicho laxtaꞌoro lao Diuzi. 5Azio zë iza unaDiuzi yeziꞌnëꞌ raꞌo iyacaro
como ca z ̃iꞌinëꞌ nun quie nedyëꞌënëꞌ raꞌo lao naꞌa Jesucristo. Canaꞌ bënëꞌ
de acuerdo con ca reꞌennëꞌ huenëꞌ quiero. 6Quie lenaꞌ huero Diuzi benꞌ z ̃e
gaparonëꞌ balaꞌana como danꞌ naquëꞌ benꞌ z̃e, benꞌ balaꞌana quiero. Huero
Diuzi benꞌ z̃e como danꞌ zëla bëlaꞌiyanëꞌ raꞌo tanun quie nuelëro z ̃iꞌinëꞌ tuz̃e.
Lega nedyëꞌë Diuzi z ̃iꞌinëꞌ. 7Tanto nedyëꞌë Diuzi raꞌo, apte pselanëꞌ raꞌo quie
dulaꞌ xquia quiero tanun quie guti z ̃iꞌinëꞌ lëꞌë yaga cruzo para raꞌo, canaꞌ
uz̃iꞌz ̃enëꞌ quiero. 8 Taz̃e babluꞌe Diuzi nedyëꞌënëꞌ raꞌo babzioñeꞌenëꞌ raꞌo ca
naca pensari quiëꞌ. 9Naꞌtera babzioñeꞌenëꞌ raꞌo tu ta binezi benëꞌ tiempote.
Bzioñeꞌenëꞌ raꞌo ca unanëꞌ huenëꞌ iseꞌelëꞌ Cristo. 10 Según cabëꞌ una Diuzi
huenëꞌ cati idyin hora tu dza zazaꞌra, yetupanëꞌ yugulu ta dyia guibá, len
yugulu ta de lao yedyi layu, ta ucaꞌnnëꞌn lao ladyinaꞌa Cristo.

11Tanun quie nuelëro Cristo tuz̃e, canaꞌ ulio Diuzi raꞌo dza naꞌte tacuenda
gunnëꞌ raꞌo ca ta reꞌennëꞌ gunnëꞌ raꞌo. Canaꞌ gaca quiero cabëꞌ pensari bë
Diuzi huenëꞌ quiero dza naꞌte, porque puro ta nacarë tahuen hue Diuzi.
12Naꞌra nëtoꞌ, benꞌnëro, benꞌnao xneza Cristo, guca quiendoꞌ canaꞌ tacuenda
huendoꞌDiuzi benꞌ z ̃e gapandoꞌnëꞌbalaꞌananunquie naquëꞌbenꞌhuen gula.
13Pero lëscanꞌ leꞌe, cati babele quie diꞌidzaꞌ li quieDiuzi, cati babele cabëꞌhue
Diuzi reꞌennëꞌ gunnëꞌ raꞌo yelaꞌ neban tuzioli, naꞌtera barnaole leꞌe Cristo,
anacalëlenëꞌ tuz ̃e. Por nun quie bayuꞌu guicho laxtaꞌole Bichi Be que Diuzi,
lenaꞌ ruluꞌen banacale benꞌ quie Diuzi. Canaꞌ bë Diuzi según ca unëꞌ huenëꞌ
quie Bichi Be quienëꞌ dza naꞌte. 14 Como danꞌ bayuꞌuro Bichi Be quie Diuzi,
lenaꞌ barz̃elaꞌadyiꞌro gun Diuzi raꞌo yugulu cabëꞌ ta unëꞌ gunnëꞌ raꞌo cati
yedyinro guibá nacaro libre. Caora naꞌ yëbiro Diuzi: “Diuxcaleloꞌ nacoꞌ benꞌ
z ̃e quiendoꞌ.”

Rnaba Pablo lao Diuzi ta uzioñeꞌenëꞌ yaca benꞌ nao xneza Cristo
15-16 Quie lenaꞌ birusanaꞌ rulidzaꞌ Diuzi rëpaꞌnëꞌ diuxcaleloꞌ nun quiele

como danꞌ babedaꞌ dyëꞌëdi barnaole xneza xaꞌnro Jesús, dyëꞌëdi idyëꞌële
laguedyile, benꞌ quie Diuzi. 17 Rulidzaꞌ Xuziro Diuzi, benꞌ de yelaꞌ huaca
quie, ta gacalënëꞌ leꞌe tzioñeꞌele dyëꞌëdi ca naca pensari quienëꞌ, lëscanꞌ ta
uzioñeꞌenëꞌ leꞌe cabëꞌ bë Cristo, bidanëꞌ bënëꞌ ca mandado bë Diuzi lëbëꞌ
dza naꞌte. 18 Lëscanꞌ rulidzaꞌ Diuzi ta useniꞌnëꞌ guicho laxtaꞌole cuenda
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inezile dyëꞌëdi ca naca yelaꞌ rbeza quiero yeziꞌ Diuzi raꞌo yedyinro guibá,
raꞌo benꞌulio Diuzi dza naꞌte. Lëscanꞌ rulidzaꞌDiuzi ta tzioñeꞌele dyëꞌëdi cabëꞌ
tadyaꞌa gula gaca quiero yedyinro guibá gun Diuzi raꞌo yelaꞌ neban quiero
tuzioli, raꞌo benꞌ quienëꞌ. 19Lëscanꞌ rulidzaꞌ Diuzi ta tzioñeꞌele quie Diuzi de
yelaꞌ rnabëꞌtzegue quienëꞌ, birdzioguenëꞌ yelaꞌ rnabëꞌ ta gacalënëꞌ raꞌo, benꞌ
quienëꞌ. Bluꞌe Diuzi de yelaꞌ rnabëꞌtzegue quienëꞌ 20 cati psebannëꞌ Cristo
beroguëꞌ ga redyin benꞌ huati, bënëꞌmandado cueꞌnëꞌ zaquëꞌ yebë ga reꞌnëꞌ
guibá. 21 Bë Diuzi nombrar Cristo benꞌ rnabëꞌra lao yugulu benꞌ napa yelaꞌ
rnabëꞌ, laꞌacazi benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu, laꞌacazi benꞌ nitaꞌ guibá, laꞌacazi
benꞌ nitaꞌ naꞌa, laꞌacazi benꞌ zazaꞌra. 22 Pcaꞌn Diuzi lao naꞌa Cristo yugulu ta
de lao yedyi layu len yugulu ta de guibá. Lëscanꞌ bënëꞌ nombrar lëbëꞌ benꞌ
rnabëꞌra lao yugulu benꞌ nao xnezëꞌ. 23Nacaro raꞌo, benꞌ nao xneza Cristo,
tu cueꞌro benꞌ nuelë Cristo tuz̃e. Con Cristo nayaꞌaro tu cueꞌro. Naca Cristo
benꞌ rnabëꞌ lao yugulutero.

2
Yelaꞌ nedyëꞌë quie Diuzi yeziꞌnëꞌ raꞌo

1 Dza naꞌte guca quiele ca quie benꞌ huati lao Diuzi. Dyin bë dulaꞌ xquia
quiele, biyuꞌule pensari bële ta rnazin quiele. 2Unaole bële ca rue yaca benꞌ
nitaꞌ lao yedyi layu. Bë quiele quie Satanás, benꞌ naca xanꞌ bichi be mala,
benꞌ ruꞌe fuerza yacabenꞌbiruequie canaDiuzi. 3Canaꞌbëcazi raꞌo yuguluro
dza naꞌte caora biunaoro xneza Cristo. Bëro ta rnazin quiero, naꞌ bë quiero
quie pensari mala quiero. Quie lenaꞌ de ga hue Diuzi raꞌo castigo huala lëbi
ca yaca los demás benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu. 4Pero taz̃e beyëchiꞌlaꞌadyiꞌ Diuzi
raꞌo. Tanto nedyëꞌënëꞌ raꞌo 5 bënëꞌ tacuenda gataꞌ yelaꞌ neban quiero tuzioli
caora cati psebannëꞌ Cristo. Canaꞌ bënëꞌ quiero dza naꞌte laꞌacazi nenacaro
ca benꞌ huati, neyuꞌuro pensari mala unabëꞌ dulaꞌ xquia quiero raꞌo. Yelaꞌ
benꞌ huen quie Diuzi bënëꞌ ta gataꞌ yelaꞌ neban quiero tuzioli. 6 Canaꞌ naca
quiero ca quie benꞌ apsebanDiuzi cabëꞌ psebannëꞌ Cristo. Canaꞌnaca quiero
yedyinro cueꞌlëro inabëꞌlëro Cristo guibá. 7 Canaꞌ bënëꞌ quiero cuenda ye
inezi benꞌ zazaꞌra dza zazaꞌra cabëꞌ taz̃e nedyëꞌënëꞌ raꞌo, taz̃e gucalënëꞌ raꞌo
babënëꞌ tahuen quiero, benꞌ nao xneza Cristo Jesús. 8 Como taz̃e nedyëꞌë
Diuzi raꞌo, canaꞌ bënëꞌ ta gataꞌ yelaꞌ neban quiero tuzioli. Cala por nun quie
danꞌ bi huero cuinro, naꞌ gun Diuzi raꞌo yelaꞌ neban quiero tuzioli, dechanꞌ
ta gunzi Diuzi raꞌo ca regalo por nun quie z ̃iꞌinëꞌ. 9 Como binacan por nun
quie danꞌ bi huero cuinro, naꞌ gun Diuzi raꞌo yelaꞌ neban quiero tuzioli, quie
lenaꞌ bide bi huero ta huero cuinro benꞌ z ̃e lao Diuzi. 10 Canaꞌ naca quiero,
como danꞌ ta bë Diuzi banaoro xneza Cristo Jesús banuelëro lëbëꞌ tuz ̃e. Canaꞌ
bënëꞌ quiero cuenda huero tadyaꞌa cabëꞌ unanëꞌ quiero huero dza naꞌte.

Baoreꞌ chizi guicho laxtaꞌoro por nun quie banaoro xneza Cristo
11Quie lenaꞌ reyaꞌalaꞌ yezaꞌlaꞌadyiꞌle cabëꞌ guca quiele dza naꞌ. Cala benꞌ

Israel leꞌe. Bizu tuxëdyidaoꞌ cuinle cabëꞌmandadorue lao leyquiebenꞌ Israel.
Quie lenaꞌ biblëꞌë benꞌ Israel leꞌe dyaꞌa, como danꞌ yugulu benꞌ Israel bazu
xëdyidaoꞌ cuinyaquëꞌ. Tanun quie lenaꞌ nayaquëꞌ benꞌ quie Diuzi lëjëꞌ, naꞌ
leꞌe binuebëꞌle Diuzi nayaquëꞌ. 12Dza naꞌte nitaꞌle binuebëꞌle Cristo, bibële
cuenda benꞌ Israel. Nica nezile ca naca diꞌidzaꞌ begaꞌnlë Diuzi benꞌ Israel
dza naꞌte. Nitaꞌle lao yedyi layu binezile chi zu Diuzi, biulezale yeyole guibá.
13Pero naꞌa, banuelële Cristo Jesús tuz̃e. Laꞌacazi nica nezile chi zu Diuzi dza
naꞌte, naꞌtera banezile zu Diuzi, banuebëꞌle lëbëꞌ. Canaꞌ naca quiele como
danꞌ bida Cristo lao yedyi layu, gutinëꞌ lëꞌë yaga cruzo. 14Cuin Cristo naquëꞌ
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benꞌ rbëchitzaꞌo laxtaꞌoro. Dyin quienëꞌ abeyaca yugulu benꞌnao xnezëꞌ ca tu
yedyizi. Banacaro ca tu yedyizi laꞌacazi benꞌ Israel, laꞌacazi benꞌ binaca benꞌ
Israel. Lëbëꞌ apquinoguëꞌ yelaꞌ rudie laguedyi quiero cabëꞌ ruquino besu zu
ruzaꞌaga benëꞌ. 15Caora cati guti Cristo lëꞌë yaga cruzo, canaꞌ uleza ley quie
Moisés, bira inabëꞌn raꞌo huero mandado quien. Canaꞌ beyue Cristo chopa
cueꞌ benëꞌ beyacaro tu cueꞌzi benꞌ cubi, benꞌ nuelë lëbëꞌ tuz ̃e. Canaꞌ bënëꞌ
quiero caora ulëchitzaꞌohuëꞌ quiero. 16 Lëscanꞌ caora guti Cristo lëꞌë yaga
cruzo, canaꞌ uleza tazëdi raca entre lao rupa cueꞌro. Canaꞌ ulëchitzaꞌohuëꞌ
quiero conlë Diuzi. Beyuenëꞌ raꞌo tuz̃ezi.

17 Bida Cristo lao yedyi layu, udixogueꞌnëꞌ benëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi gudyinëꞌ
leyaquëꞌ ca reꞌen Diuzi cuëchitzaꞌohuëꞌ guicho laxtaꞌoro. Udixogueꞌnëꞌ leꞌe
benꞌ binaca benꞌ Israel, benꞌ biunezi chi zu Diuzi. Lëscanꞌ udixogueꞌnëꞌ nëtoꞌ
benꞌ Israel, benꞌnezi zuDiuzi. 18DyinbëCristo racalëBichiBequieDiuzi raꞌo
ta huebëꞌro Xuziro Diuzi, laꞌacazi nacaro benꞌ Israel, laꞌacazi nacaro benꞌ zaꞌ
yedyi tula. 19Quie lenaꞌ bira nacale ca quie tu benꞌ zaꞌ yedyi zituꞌ, benꞌ bdyin
ga binaca yedyi quie, dechanꞌ banadele cuenda lao Diuzi naꞌa lële yaca los
demás benꞌ nao xneza Cristo. Banacale familia quie Diuzi. 20Naca quiero
ca quie tu yuꞌu besu de yo. Naca yaca benꞌ apóstol len yaca los demás benꞌ
profeta ca quie ga rzulao besu. Leꞌe nacale ca quie yo rucuaꞌjëꞌ besu. Naca
cuin Jesucristo ca quie yo belao rbëchiyaquëꞌ ga rzulao bezu. 21Lao yo belao,
inaro Cristo, rucuaꞌ Diuzi yo quie besu dyëꞌëdi. Rlisëꞌ tu besu dyaꞌa gula ta
gaca idaoꞌ naca laꞌiya como danꞌ idaoꞌ quie Cristo naꞌ. 22 Canaꞌ naca quiele,
banuelële Cristo tuz ̃e. Quie lenaꞌ nacale ca quie tu idaoꞌ rnabëꞌra quie Cristo.
Lëscanꞌ yugulu raꞌo benꞌ nao xnezëꞌ, banuelëro Cristo tuz ̃e bayuꞌuro Bichi Be
quie Diuzi, yelaꞌ naꞌ nacaro ca quie tu idaoꞌ rnabëꞌra ga zu Diuzi.

3
Bë Diuzi nombrar Pablo ta tzetixogueꞌnëꞌ benꞌ binaca benꞌ Israel xtiꞌidzëꞌ

1Quie lenaꞌ nëꞌëdiꞌ, Pablo, nacaꞌ preso diaꞌ luꞌu dyiguiba nun quie rdzaꞌ ja
benëꞌ rguixoguiꞌa xtiꞌidzaꞌ Cristo Jesús. Biraxejëꞌ reꞌendaꞌ gaca huen quiele
leꞌe, benꞌbinacabenꞌ Israel. 2Nuz̃elaꞌadyaꞌbanezile cabëꞌ ta ulioDiuzi nëꞌëdiꞌ
ta quixoguiꞌa leꞌe quie xtiꞌidzëꞌ como danꞌ reꞌennëꞌ yedyinle guibá. 3 Lëscanꞌ
babzioñeꞌe Diuzi nëꞌëdiꞌ cabëꞌ unanëꞌ dza naꞌte huenëꞌ quiele. Bibzioñeꞌenëꞌ
benꞌ tula. Naꞌtera bzioñeꞌenëꞌ nëꞌëdiꞌ quie pensari quiëꞌ. Lëpensari quie Diuzi
babzuaꞌ lëꞌë guichi ni tu chopa. 4 Caora bablabale quie diꞌidzaꞌ bzuaꞌ lëꞌë
guichi ni, naꞌtera inezcazile de que nezdaꞌ cabëꞌ una Cristo huenëꞌ quiele
dza naꞌte. 5 Bibzioñeꞌe Diuzi yaca benꞌ unitaꞌ tiempote cabëꞌ unanëꞌ huenëꞌ
quiele. Pero naꞌa sí, lao naꞌa Bichi Be quienëꞌ, babzioñeꞌe Diuzi yaca apóstol
quienëꞌ len yaca los demás benꞌ rguixogueꞌ xtiꞌidzëꞌ, yaca benꞌ naca laꞌiya.
6Cani naca ca unaDiuzi dza naꞌte: Chi hue quiele leꞌe benꞌ binaca benꞌ Israel
xtiꞌidzaꞌ Diuzi, naꞌtera huelaꞌiya Diuzi leꞌe, gunnëꞌ leꞌe yelaꞌ neban tuzioli
lëbizi ca huelaꞌiya Diuzi nëtoꞌ benꞌ Israel, gunnëꞌ nëtoꞌ yelaꞌ neban tuzioli.
Lëscanꞌ quie lenaꞌ, nacarële benꞌ nuelë Cristo tuz ̃e cabëꞌ nëtoꞌ. Gun Diuzi leꞌe
baneza tade guibá cabëꞌdiꞌidzaꞌbegaꞌnlëDiuzi nëtoꞌbenꞌ Israel dzanaꞌte por
nun quie Cristo Jesús.

7 Laꞌacazi bibi zacaꞌ ta huaꞌ dyin quie Diuzi, bënëꞌ nombrar nëꞌëdiꞌ ta
tzaꞌa tzetixoguiꞌa yaca benëꞌ xtiꞌidzëꞌ cabëꞌ unanëꞌ huenëꞌ dza naꞌte ta
gacalënëꞌbenꞌnitaꞌ laoyedyi layu. Yelaꞌ rnabëꞌquienëꞌbënëꞌnombrarnëꞌëdiꞌ.
8 Laꞌacazi ni lëꞌëtiꞌzi bibi zacaꞌ ta huaꞌ dyin quie Diuzi cabëꞌ zacaꞌra los
demásbenꞌ rguixogueꞌxtiꞌidzëꞌ, dechanꞌulioDiuzi nëꞌëdiꞌ, bënëꞌ cule, useꞌelëꞌ
nëꞌëdiꞌ tzetixoguiꞌa benꞌ binaca benꞌ Israel ca naca quie Cristo, naquëꞌ benꞌ
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z ̃e, biyeyudyi yedu tahuen huenëꞌ quiero. 9 Naꞌ bë Diuzi nëꞌëdiꞌ mandado
yexiꞌidzeꞌnaꞌ yugulu benëꞌ ca naca quie pensari quienëꞌ cabëꞌ unanëꞌ huenëꞌ
tiempo gula ta gacalënëꞌ benꞌ binaca benꞌ Israel. Desde dza naꞌte nunu benꞌ
gula nezi ca naca quie pensari quiëꞌ ca huenëꞌ quie benꞌ binaca benꞌ Israel.
Canaꞌ naca pensari quie Diuzi, naquëꞌ benꞌ raca rue yugulute. 10 Canaꞌ bë
Diuzi bënëꞌ iyaca tuz ̃ezi benꞌ rue quie quienëꞌ, benꞌ Israel len benꞌ binaca
benꞌ Israel, cuenda ilëꞌë yaca benꞌ rnabëꞌ zu guibá naca Diuzi benꞌ nayoñeꞌe
yugulute. 11 Canaꞌ bë Diuzi, bënëꞌ según ca unanëꞌ huenëꞌ quiero desde
tiempo dza naꞌte. Nun quie lenaꞌ useꞌelëꞌ z ̃iꞌinëꞌ Jesucristo, benꞌ naca xaꞌnro.
Conlë lëbëꞌ uyaꞌlao bëyaquëꞌ ca reꞌen Diuzi gaca. 12Tanun quie nuelëro Cristo
tuz ̃e, canaꞌ de lato hueꞌlëro Diuzi diꞌidzaꞌ cabëꞌ ruꞌelëro xuzi z ̃naꞌro diꞌidzaꞌ.
Biidzebiro bigaquero huadzaꞌ Diuzi raꞌo. Canaꞌ naca quiero danꞌ barue
quiero quie z ̃iꞌinëꞌ. 13Bidëbile ta raca quiaꞌ niga. Uzule pensari dyëꞌëdi, como
danꞌ por nun quie ta gaca huen quiele diaꞌ ni redzagalaohuaꞌ.

Taz̃e nedyëꞌë Cristo raꞌo
14Tanto bë Diuzi tadyaꞌa quiero, redaohuedaꞌ rguitzu z̃ibaꞌ laohuëꞌnaquëꞌ

Xuzi Señor quiero Jesucristo. 15Lëscanꞌ naquëꞌ Diuzi Xuzi yuguluro, laꞌacazi
bazuro guibá, laꞌacazi nenitaꞌro lao yedyi layu. 16 Rulidzaꞌ Diuzi udzeꞌnëꞌ
fuerza valor luꞌu guicho laxtaꞌole gacalë Bichi Be quienëꞌ leꞌe. Birdziogue
Diuzi fuerza valor quienëꞌ gacalënëꞌ leꞌe. 17-18 Canaꞌ rulidzaꞌ Diuzi cuenda
bayuꞌule pensari quie Cristo luꞌu guicho laxtaꞌole, naꞌ inabëꞌn leꞌe dyëꞌëdi.
Lëscanꞌ rulidzaꞌ Diuzi ta gacalënëꞌ leꞌe ta inezile taz̃e nedyëꞌë Cristo leꞌe.
Canaꞌ reyaꞌalaꞌ inezile cuenda tzioñeꞌele leꞌe, len yaca los demás benꞌ nao
xneza Cristo, de que biyeyudyi yedu quie yelaꞌ nedyëꞌë quie Cristo para raꞌo.
19RulidzaꞌDiuzi tacuenda gacalënëꞌ leꞌe tzioñeꞌele ca naca quie yelaꞌnedyëꞌë
quie Cristo para raꞌo, laꞌacazi bisaqueꞌ tzioñeꞌelen delu derëꞌ. Canaꞌ rulidzaꞌ
Diuzi cuenda hueꞌle lato inabëꞌ Diuzi leꞌe con ga zuzële du dza du yela.

20 Naꞌra reyaꞌalaꞌ ulidzaro Diuzi danꞌ naquëꞌ benꞌ z ̃e. De yelaꞌ rnabëꞌ
quienëꞌ ta huenëꞌ yugulute. Taz̃era de hue Diuzi quiero cabëꞌ ta inabaronëꞌ
huenëꞌ. Taz̃era de hue Diuzi quiero cabëꞌ ta racaro pensari huenëꞌ. Conlë
raꞌo ruelë Diuzi yelaꞌ huaca quienëꞌ. 21Naca Diuzi benꞌ z̃e. Reyaꞌalaꞌ ulidza
yugulu benꞌ nao xnezëꞌ lëbëꞌ. Reyaꞌalaꞌ ulidza yugulu benꞌ rue quie z ̃iꞌinëꞌ
Cristo Jesús lëbëꞌ. Canaꞌ reyaꞌalaꞌ gaca quienëꞌ tuzioli. Amén.

4
Dyin quie Bichi Be quie Diuzi nacaro tuz̃e

1 Quie lenaꞌ du guicho du laꞌadyaꞌ iniaꞌ leꞌe reyaꞌalaꞌ tale dyëꞌëdi como
danꞌ ulio Diuzi leꞌe gacale benꞌ quienëꞌ. Canaꞌ niaꞌ nëꞌëdiꞌ diaꞌ luꞌu dyiguiba
nacaꞌ preso nun quie danꞌ rdzaꞌ yaca benëꞌnëꞌëdiꞌ rguixoguiꞌa xtiꞌidzaꞌDiuzi.
2Bihuele cuinle benꞌ z ̃e, huele gaxo conlë laguedyile. Gacale benꞌ z ̃elaꞌadyiꞌ,
yeyëchiꞌlaꞌadyiꞌle laguedyile, idyëꞌële laguedyile. 3 Huele lato gacalë Bichi
Be quie Diuzi leꞌe ta huele tuz̃e conlë laguedyile, canaꞌ cueꞌ chizi guicho
laxtaꞌole. 4Naca yugulu raꞌo, benꞌ nao xneza Cristo, tu cueꞌzi benꞌ nuelë lëbëꞌ
tuz ̃e. Tuzi Bichi Be quie Diuzi yuꞌuro yuguluro. Lëscanꞌ como ulio Diuzi raꞌo,
tuzi naca yelaꞌ rbeza quiero rbezaro yedyinro guibá. 5 Cani naca quiero:
Tuzi Cristo zu neziro naca xaꞌnro, tuzi xtiꞌidzaꞌDiuzi de neziro nacan ta hue
quiero, tuzi bautismo de neziro nacan ta gacaro. 6 Tuzi Diuzi zu naquëꞌ
Xuziro yuguluro. Lëbëꞌ rnabëꞌnëꞌ lao yuguluro, lëbëꞌ rudëꞌnëꞌ raꞌo bi dyin
quienëꞌ huero yuguluro, lëbëꞌ runnëꞌ fuerza valor de quiero yuguluro.
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7 Pero quie quiero nudëꞌ Cristo raꞌo gunnëꞌ fuerza valor bi dyin quienëꞌ
huero. 8Lenaꞌ rguixogueꞌn lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi cani:
Caora beyëpi Cristo ladza zeyonëꞌ bedyinnëꞌ guibá tatula, caora naꞌ bluꞌen

quienëꞌ bënëꞌ gan lao yaca benꞌ bdie lëbëꞌ.
Caora naꞌ bëlaꞌiya Cristo raꞌo, bënnëꞌ ta naca dyaꞌa quiero.

9 ¿Pero biz ̃i ca inaro quie diꞌidzaꞌ ganꞌ rnën cani: “Beyëpinëꞌ zeyonëꞌ
bedyinnëꞌ guibá tatula”? Lenaꞌ inaro tanëro uyëzinëꞌ bdyinnëꞌ uzunëꞌ lao
yedyi layu. 10 Naꞌra lëcazëꞌ beyëpinëꞌ zeyonëꞌ bedyinnëꞌ guibá tatula ta
inabëꞌnëꞌ lao yugulu ta naguixu Diuzi. 11Naꞌtera bënnëꞌ laze nudëꞌnëꞌ raꞌo
bi dyin quienëꞌ huero. Nudëꞌnëꞌ nu benꞌ gaca apóstol. Nudëꞌnëꞌ nu benꞌ
quixogueꞌ ca naca quie diꞌidzaꞌ gudyi Diuzi lëjëꞌ. Nudëꞌnëꞌ benꞌ rguixogueꞌ
xtiꞌidzaꞌ Diuzi cabëꞌ ta pcaꞌn Diuzi quiero ta gataꞌ yelaꞌ neban quiero tuzioli.
Nudëꞌnëꞌ benꞌ rudzeꞌ xnezi quie benꞌ nao xneza Cristo, benꞌ rusëdi yaca.
12 Canaꞌ runnëꞌ raꞌo fuerza valor huero bi dyin quienëꞌ reꞌennëꞌ huero
cuenda gacalëro laguedyiro uzioñeꞌerojëꞌ ca naca quie diꞌidzaꞌ laꞌiya quienëꞌ
ta inaorayaquëꞌ xneza Cristomazara. 13Canaꞌ ruenëꞌ quiero hasta idyin dza
banacaro tuzi ca hue quiero xtiꞌidzëꞌ, banacaro tuzi ca nuebëꞌro lëbëꞌ raquëꞌ
z ̃iꞌi Diuzi. Canaꞌ gacaro benꞌ nao du guicho du laꞌadyiꞌ xneza Cristo, tzuꞌuro
puro pensari dyaꞌa ca pensari yuꞌu Cristo. 14Bira naca pensari quiero cabëꞌ
naca pensari quie xcuidiꞌ. Bira yetzaꞌro pensari quiero tu dza tu dza inaoro
neza tula. Binacaro ca laꞌagaꞌ bidyi ta nuꞌa be rguinun lao nisa. Bira hueꞌro
lato siꞌ benëꞌ raꞌo yëꞌ, benꞌ reꞌen uquixi quiero, benꞌ reꞌen udzeꞌ raꞌo neza
tula, neza binaca quie Diuzi. Laꞌacazi inayaquëꞌ nacayaquëꞌ benꞌ rioñeꞌe,
bigalele quiejëꞌ. 15Mejorla hue quiero xtiꞌidzaꞌ Diuzi edyëꞌëro benëꞌ. Canaꞌ
reyaꞌalaꞌhuero inaoro xneza Cristo, huelëronëꞌ tuz ̃e, naquëꞌ xaꞌnro raꞌo, benꞌ
nao xnezëꞌ. 16 Ta bë Cristo nitaꞌlëro laguedyiro dyëꞌëdi gacalëro laguedyiro
cuenda yuguluro hue quiero xneza Cristo mazara, edyëꞌëro laguedyiro
mazara.

Becubi Cristo pensari quiero
17 Cani nacan cabëꞌ udixoguiꞌa leꞌe tanun quie Cristo: Bira tale leꞌe ca

rda benꞌ binuebëꞌ Diuzi, como danꞌ naojëꞌ yuꞌujëꞌ pensari tondo, pensari
bibi zacaꞌ ca naca pensari quie benꞌ rda 18 lao lato lao chula naca pensari
quieyaquëꞌ. Nica neziziyaquëꞌ chi hueꞌ Diuzi leyaquëꞌ yelaꞌ neban tuzioli,
comodanꞌ yelaꞌ yeladyiꞌquiejëꞌnacajëꞌbenꞌ laxtaꞌo zidi. 19Bira redueꞌyaquëꞌ
bi tamala rueyaquëꞌ. Banue quieyaquëꞌ rueyaquëꞌ tamala. Redaohueyaquëꞌ
rueyaquëꞌ con ta rnan quieyaquëꞌ. 20 Pero leꞌe, dyëꞌëdi nezile, cala xneza
Cristo naole chi ruele canaꞌ. 21 Chi tali banezile cabëꞌ una Cristo, chi tali
banezile nacan tali cabëꞌ unëꞌ, 22 quie lenaꞌ ruen zi usanlaꞌadyiꞌle pen-
sari gula quiele. Bira huele ta rnazin quiele, como danꞌ nacan tamedian
gula, baoz̃iꞌn leꞌe yëꞌ. 23 Reyaꞌalaꞌ hueꞌle lato yecubi Diuzi pensari quiele.
24Reyaꞌalaꞌ hue quiele quie pensari ta becubi Diuzi quiele, porque lëpensari
naꞌ banacan tuz̃e len pensari quienëꞌ. Chi inaoro lëpensari cubi naꞌ, canaꞌ du
laꞌadyiꞌro talëro laguedyiro dyëꞌëdi, huero puro tahuen.

25 Quie lenaꞌ bira siꞌle laguedyile yëꞌ. Puro diꞌidzaꞌ li hueꞌlële laguedyile,
como danꞌ yuguluro nacaro tu cueꞌ benꞌ nao xneza Cristo.

26Chi idzaꞌle laguedyile, gapale cuidado tabihuenxquiaquiele. Chi rdzaꞌle
laguedyile, tu binegala dza reyaꞌalaꞌ layeyueꞌz ̃etele laguedyile. 27 Bihueꞌle
lato huelë taxiꞌibiꞌ leꞌe huele tamala.

28 Chi zu nule rbanle, reyaꞌalaꞌ usanle bira cuanle. Reyaꞌalaꞌ tzuꞌule
pensari huele dyin dyaꞌa du guicho du laꞌadyiꞌle conlë niꞌa naꞌale ta gataꞌ
quiele, naꞌ gacalële benꞌ bide quie.



Efesios 4:29 340 Efesios 5:18

29 Biinële diꞌidzaꞌ mala bizinaque ulidzale benëꞌ. Mejorla inële diꞌidzaꞌ
dyaꞌa ineyuele leyaquëꞌ hueyaquëꞌ tadyaꞌa huelaꞌiya Diuzi lëjëꞌ. 30 Bihuele
tamala cuenda naꞌ gaqueyëchiꞌ Bichi Be quie Diuzi yuꞌule. Bihuele canaꞌ
como danꞌ dyin quienëꞌ banadele cuenda lao naꞌa Diuzi yeziꞌnëꞌ leꞌe yeyole
guibá.

31 Usanlaꞌadyiꞌle, bira inayaꞌle laguedyile, bira udiele laguedyile, bira
idzaꞌle laguedyile, bira utasi uniole laguedyile. Ni tu ta naca mala bira
huelële laguedyile. 32Mejorla tzuꞌulële laguedyile dyëꞌëdi, yeyëchiꞌlaꞌadyiꞌle
laguedyile, siꞌz ̃ele quie laguedyile cabëꞌ baoz ̃iꞌe Diuzi quiele nun quie danꞌ
nuelë tuz ̃e len Cristo.

5
Ni rnan cabëꞌ reyaꞌalaꞌ taro danꞌ nacaro benꞌ quie Diuzi

1NunquienedyëꞌëDiuzi leꞌenacale z ̃iꞌinëꞌ, canaꞌ reyaꞌalaꞌhuele tuz ̃ehuele
ca rueDiuzi. 2Quie lenaꞌ reyaꞌalaꞌ edyëꞌële laguedyile como canedyëꞌë Cristo
raꞌo. Tanto nedyëꞌënëꞌ raꞌo psedyinnëꞌ cuinnëꞌ gutiëꞌ lëꞌë yaga cruzo ta yez ̃i
dulaꞌ xquia quiero. Ca becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ ruti ja benëꞌ ta yez ̃i dulaꞌ xquia quie lao
Diuzi, canaꞌ bë Cristo gutiëꞌ lëꞌë yaga cruzo, ta yez̃i dulaꞌ xquia quiero. Ca yo
z ̃ixi ulëꞌëro yaxero taz̃e gula, canaꞌ yaxeDiuzi cabëꞌbë z ̃iꞌinëꞌnedyëꞌënëꞌ raꞌo.

3 Nun quie banacale benꞌ quie Diuzi, ni tu lasa, ni ledaoꞌzi, bireyaꞌalaꞌ
talële nutezi nigula, bireyaꞌalaꞌ huele bitiꞌtezi ta naca tabayatza, bireyaꞌalaꞌ
saꞌlaꞌadyiꞌle dumi. 4Bireyaꞌalaꞌhueꞌlëlebenëꞌdiꞌidzaꞌ lëꞌë,ni diꞌidzaꞌ tonto, ni
diꞌidzaꞌ bayatza, porque lëdiꞌidzaꞌ naꞌ, bibi zacaꞌn para leꞌe. Mejorla ulidzale
Diuzi huelenëꞌ benꞌ z ̃e. 5Dyëꞌëdi nezile chi nu benꞌ nue costumbre rdalënëꞌ
nutezi nigula, chi ruenëꞌ bitiꞌtezi ta naca tabayatza, chi rzaꞌlaꞌadyiꞌnëꞌ dumi,
(tuzcazi nacan saꞌlaꞌadyiꞌro dumi, len ta tzionlaꞌadyiꞌro ta naca yo o ta
naca yaga), biyeziꞌ Diuzi lëbëꞌ ta yedyinnëꞌ guibá ga rnabëꞌ Cristo len Diuzi.
6Bihueꞌle lato siꞌ benëꞌ leꞌe yëꞌ hueꞌlëyaquëꞌ leꞌe diꞌidzaꞌ tondo inayaquëꞌ leꞌe
binacan mala huele canꞌ, porque hue Diuzi castigo huala nu benꞌ rue canaꞌ.
7Naꞌra bihuelële leyaquëꞌ tuz ̃e, ni ledaoꞌzi.

8 Leꞌe udale lao lato lao chula dza naꞌte. Pero naꞌra nun quie danꞌ
nuelële Cristo tuz ̃e, canaꞌ banayeniꞌ laxtaꞌole. Quie lenaꞌ reyaꞌalaꞌ tale ca
benꞌ nao xneza Cristo, benꞌ banayeniꞌ laxtaꞌohue. 9 Nun quie nacale benꞌ
nao xneza Cristo, benꞌ banayeniꞌ laxtaꞌohue, lenaꞌ reyaꞌalaꞌ huele puro ta
naca dyaꞌa, puro ta naca tali, puro ta yuꞌu niꞌa xnezi lao Diuzi. 10 Udzeꞌle
xneze ta huele pensari lëbi ca pensari quie Cristo tacuenda huele ca rax-
enëꞌ. 11 Bihuele ca rue benꞌ rda lao lato lao chula. Ruejëꞌ ta bibizacaꞌ lao
Diuzi. Mejorla uzioñeꞌele leyaquëꞌ cuenda tzeniꞌ guicho laxtaꞌoyaquëꞌ bira
inaoyaquëꞌ tamala. 12Redueꞌro huero diꞌidzaꞌ cabëꞌ ruejëꞌ nagachizi. 13Pero
caora uzioñeꞌerojëꞌ ca naca tamala ruejëꞌ, caora naꞌ inezijëꞌ lega de dulaꞌ
xquia quiejëꞌ, yelaꞌ naꞌ bëꞌ tzuꞌu beniꞌ quie Diuzi guicho laxtaꞌojëꞌ, caora naꞌ
yenaojëꞌ xneza Cristo. 14Quie lenaꞌ rguixogueꞌn lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi
cani:
Uletëlebë leꞌe nitaꞌle naca quiele ca quie benꞌ nitaꞌ rasi, benꞌ biyuꞌu pensari.
Ulesuli leꞌe nitaꞌle naca quiele ca quie benꞌ huati, benꞌ biyuꞌu gracia.
Ulesu listo, porque bazu Cristo useniꞌnëꞌ guicho laxtaꞌole.
Canaꞌ rguixogueꞌn lëꞌë guichi laꞌiya.

15Quie lenaꞌ reyaꞌalaꞌ gapale cuidado ca tale huele lao yaca benëꞌ. Bitale
huele ca benꞌ tondozi, pero ulehue ca benꞌ rioñeꞌe. 16Biunitile tiempoquiele.
Gacale listo huele tahuen, porque yugu dza de tamala. 17 Bihuetondole.
Udzeꞌle xneze ta inezile ca reꞌen Cristo huele. 18 Bihuele hueꞌe como danꞌ
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lenaꞌudyiaguiꞌnpensari quiele. Mejorlahuequiele cabëꞌmandado rueBichi
Be quie Diuzi leꞌe. 19Hueꞌlële laguedyile diꞌidzaꞌ con cabëꞌ rnan lëꞌë guichi
Salmos ga yuꞌu diꞌidzaꞌ laꞌiya quie Diuzi. Lëscanꞌ reyaꞌalaꞌ gulale himnos len
cantos ta naca quie Diuzi. Canaꞌ reyaꞌalaꞌ huele, huele Cristo benꞌ z ̃e du
guicho du laꞌadyiꞌle. 20Reyaꞌalaꞌ ulidzale Xuziro Diuzi yëbilenëꞌ xcaleloꞌ por
nun quie danꞌ racalënëꞌ leꞌe runnëꞌ ta rdzioguele. Canaꞌ huele uzëtole lao
xaꞌnro Jesucristo.

Ni rguixogueꞌn cabëꞌ reꞌen Diuzi huelëro familia quiero
21Huelële laguedyile benꞌ nao xneza Cristo tuz̃e, porque nacale benꞌ rapa

Cristo balaꞌana.
22Quie ja nigula bazulë beꞌmbyu, reyaꞌalaꞌ uzujëꞌ diꞌidzaꞌ bi mandado rue

beꞌmbyu quiejëꞌ lëjëꞌ como ca quie mandado rue Cristo. 23 Canaꞌ reyaꞌalaꞌ
hue yaca nigula como danꞌ rnabëꞌ beꞌmbyu inaꞌ uhuianëꞌ nigula quiëꞌ cabëꞌ
rnabëꞌCristo inaꞌuhuianëꞌyacabenꞌnaoxnezëꞌ. NacaCristobenꞌbaptepsela
raꞌo, gutinëꞌ lëꞌë yaga cruzo ta yez ̃i dulaꞌ xquia quiero raꞌo, benꞌ nao xnezëꞌ.
24Como raꞌo, benꞌ nao xneza Cristo, reyaꞌalaꞌ uzuro diꞌidzaꞌ camandado rue
Cristo raꞌo, lëscanaꞌ quie nigula bazulë beꞌmbyu, reyaꞌalaꞌ uzuëꞌ diꞌidzaꞌ ca
mandado rue beꞌmbyu quiëꞌ lëbëꞌ.

25 Naꞌra quie ja beꞌmbyu bazulë nigula, reyaꞌalaꞌ edyëꞌëjëꞌ nigula quiejëꞌ
cabëꞌ nedyëꞌë Cristo raꞌo, gutinëꞌ lëꞌë yaga cruzo ta yez ̃i dulaꞌ xquia quiero.
26 Canaꞌ bë Cristo quiero cuenda gacaro benꞌ naca laꞌiya. Conlë nisa len
xtiꞌidzëꞌ udibinëꞌ guicho laxtaꞌoro, udubëꞌ dulaꞌ xquia quiero. 27 Canaꞌ bë
Cristo quiero cuenda idyinro raꞌo, benꞌ nao xnezëꞌ, laohuëꞌ nacaro benꞌ
babeyëri guicho laxtaꞌohue dyëꞌëdi. Ta bë Cristo bënëꞌ quiero binaparo dulaꞌ
xquia, bibi tamala de quiero, nacaro benꞌ naca laꞌiya, benꞌ babeyaz ̃o duz ̃e
dulaꞌxquiaquie. 28Quie lenaꞌ reyaꞌalaꞌ edyëꞌële gapale cuidadonigulaquiele
cabëꞌ nedyëꞌële gapale cuidado cuinle. Chi edyëꞌële gapale cuidado nigula
quiele, lenaꞌ huanitaꞌle dyëꞌëdi, gacalële cuinle. 29 Cabëꞌ nedyëꞌëro cuinro
naparo cuidado cuerpo quiero, canaꞌ nedyëꞌë Cristo raꞌo napëꞌ raꞌo cuidado.
30Canaꞌ rue Cristo quiero como danꞌ nacaro benꞌ quienëꞌ, nuelëro lëbëꞌ tuz ̃e
conlë yaca los demás benꞌ nao xnezëꞌ. 31 Lëscanꞌ naca beꞌmbyu lënëꞌ nigula
quienëꞌ tuzi. Canaꞌ rguixogueꞌn lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi cani: “Reyaꞌalaꞌ
usan beꞌmbyu xuzi z ̃nëꞌë gacalënëꞌ nigula quiëꞌ tuz ̃e. Canaꞌ banaca quiejëꞌ
ca quie tuzi bdyigoꞌ.” Canaꞌ nan lëꞌë guichi laꞌiya. 32 Nezdaꞌ nacan zëdi
ta tzioñeꞌero cabëꞌ nacan, pero cabëꞌ rniaꞌ niga, nacan tu ejemplo cabëꞌ
naca quiero lëro Cristo. Nacalëronëꞌ tuzi. 33 Quie lenaꞌ iniaꞌ leꞌe tatula de
quie reyaꞌalaꞌ edyëꞌële gapale cuidado nigula quiele cabëꞌ nedyëꞌële gapale
cuidado cuinle. Lëscanꞌ quie yaca nigula, reyaꞌalaꞌ gapajëꞌ balaꞌana beꞌmbyu
quieyaquëꞌ.

6
1 Ni reꞌendaꞌ iniaꞌ leꞌe tu diꞌidzaꞌ quie yaca xcuidiꞌ cabëꞌ reyaꞌalaꞌ hueya-

cabiꞌ. Reyaꞌalaꞌ galeyacabiꞌquie xuzi z ̃naꞌyacabiꞌ comodanꞌ canaꞌ reꞌenDiuzi
hueyacabiꞌ. 2Ca nacamandamiento udixuDiuzi dza naꞌte rguixogueꞌn cabëꞌ
reyaꞌalaꞌhueroquie xuzi z ̃naꞌro, lëscanꞌ rguixogueꞌncanacadiꞌidzaꞌbegaꞌnlë
Diuzi raꞌo chi hue quiero diꞌidzaꞌ unanëꞌ. Quie lenaꞌ nan lëꞌë guichi laꞌiya
caniga: “Reyaꞌalaꞌ gapale balaꞌana xuzi z ̃naꞌle. 3 Chi gapale balaꞌana xuzi
z ̃naꞌle, naꞌra gaca huen quiele sule zidza lao yedyi layu.” Canaꞌ nan lëꞌë
guichi laꞌiya quie Diuzi.

4 Lëscanꞌ rniaꞌ leꞌe, benꞌ naca xuzi xcuidiꞌ, bihuele costumbre utzaꞌle
z ̃iꞌile. Mejorla usegulale z ̃iꞌile dyëꞌëdi, tilaleyacabiꞌ caora hueyacabiꞌ tamala
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cuenda gacayacabiꞌ benꞌ de pensari. Reyaꞌalaꞌ uzioñeꞌeleyacabiꞌ cuenda
inaoyacabiꞌ xneza Cristo.

5 Lëscanꞌ rniaꞌ leꞌe, benꞌ nadaꞌo reyaꞌalaꞌ uzule diꞌidzaꞌ ca mandado hue
xaꞌnle leꞌedzardale laoyedyi layu. Reyaꞌalaꞌgapalexaꞌnlebalaꞌana, reyaꞌalaꞌ
uzule diꞌidzaꞌ cabëꞌ rnanëꞌ du guicho du laꞌadyiꞌle ca quie benꞌ ruzu diꞌidzaꞌ
cabëꞌ rna Cristo.

6 Canaꞌ reyaꞌalaꞌ huele laꞌacazi zu xaꞌnle rnaꞌnëꞌ leꞌe, laꞌacazi bizunëꞌ
inaꞌnëꞌ leꞌe. Huele mandado cabëꞌ rue xaꞌnle leꞌe, no solamente danꞌ reꞌenle
yegaꞌnlehuen laohuëꞌ, pero lëscanꞌdanꞌnacale benꞌquieCristo, benꞌ ruequie
ca reꞌen Diuzi du guicho du laꞌadyiꞌ. 7 Canaꞌ du laꞌadyiꞌle huele dyin quie
xaꞌnle. Bihuele pensari chi dyin quie benëꞌzi huele, dechanꞌ dyin quie Diuzi.
8Puesdyëꞌëdinezile gaꞌacatezi tu tadyaꞌahuero, huaguiz̃uDiuzi raꞌo, laꞌacazi
nacaro benꞌ nadaꞌo, laꞌacazi benacaro benꞌ nadaꞌo.

9 Lëscanꞌ rniaꞌ leꞌe, benꞌ naca xanꞌ benꞌ nadaꞌo, huele tahuen conlë yaca
benꞌ nadaꞌo quiele. Bitila inëlële leyaquëꞌ. Bigalaꞌadyiꞌle tuzi Diuzi zu guibá
inabëꞌnëꞌ leꞌe cabëꞌ inabëꞌle leyaquëꞌ. Tucazi nacan ca rnabëꞌ Diuzi raꞌo.

Reyaꞌalaꞌ uzalaro guicho laxtaꞌoro
10 Naꞌra, bichaꞌ, iniaꞌ leꞌe uzalale guicho laxtaꞌole nun quie nuele Cristo

tuz ̃e. Huele tzutzu guicho laxtaꞌole nun quie naca Cristo benꞌ de yelaꞌ
huaca quie. 11 Ulehue ca reꞌen Diuzi huero ta ucuasa ucuiꞌoro cuinro
uzalaro guicho laxtaꞌoro cuenda bihue xanꞌ taxiꞌibiꞌ raꞌo gan. 12Canaꞌ huele
nun quie cala laguedyi benëꞌ rdilalëro, dechanꞌ rdilalëro benꞌ naca xanꞌ
taxiꞌibiꞌ, rdilalëro benꞌ rue taxiꞌibiꞌ mandado, rdilalëro benꞌ rnabëꞌ lao lato
lao chula. 13 Quie lenaꞌ ulehue dyëꞌëdi ca reꞌen Diuzi huele cuenda huele
tzutzu guicho laxtaꞌole biusanlaꞌadyiꞌle xneza Cristo caora cati ruelë xanꞌ
taxiꞌibiꞌ leꞌe bizinaquezi. Canaꞌ reyaꞌalaꞌ huele cuenda bidzebile hue quiele
xtiꞌidzaꞌ Diuzi du guicho du laꞌadyiꞌle biyeyatile. 14 Chi huele canaꞌ, chi
huele tali cabëꞌ una Diuzi, lenaꞌ gacalën leꞌe ca racalë cincho ruquio lëꞌële
leꞌe. Chi huele ta yuꞌu niꞌa xnezi quie Diuzi, lenaꞌ ucuasa ucuiꞌon leꞌe cabëꞌ
rucuasa rucuiꞌo guíba lata naco soldado ta biichugo espada lëbëꞌ. 15Sule listo
tziole tzetixogueꞌle benëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi cabëꞌ rue soldado ruejëꞌ listo racojëꞌ
z ̃abayaquëꞌ ruliojëꞌ zapato. Naca xtiꞌidzaꞌ Diuzi ta rbëchin chizi laxtaꞌoro.
16 Pero ta naca belao ta huele, reyaꞌalaꞌ sudyiꞌilële Cristo dyëꞌëdi cuenda
bihue xanꞌ taxiꞌibiꞌ gan huelën leꞌe bizinaquezi. Chi sudyiꞌilële Cristo, lenaꞌ
huen defender leꞌe ca rue defender guíba lata zë soldado ta biquido flecha
zu guiꞌ lëbëꞌ. 17 Como bapte psela Diuzi leꞌe, reyaꞌalaꞌ sule puesto ca quie
soldado, benꞌ nuzu casco guichogue ta bibi gaca quie guichonëꞌ. Lëscanꞌ
como naca xtiꞌidzaꞌ Diuzi ca quie tu espada ta ben Bichi Be quie Diuzi leꞌe,
reyaꞌalaꞌ guxule len sule listo ca quie soldado, benꞌnuxu espada. 18Reyaꞌalaꞌ
uzule diꞌidzaꞌ hue quiele cabëꞌ rniaꞌ leꞌe. Biusanle ulidzale Diuzi. Biusanle
inabalenëꞌ gacalënëꞌ leꞌe. Hueꞌle lato gacalë Bichi Be quie Diuzi leꞌe hueꞌlële
Diuzi diꞌidzaꞌ. Huele listo, biyehuëdile. Ulidzale Diuzi ta gacalënëꞌ yugulu
benꞌ nao xneza Jesús. 19 Lëscanꞌ ulidzale Diuzi inabalenëꞌ gacalënëꞌ nëꞌëdiꞌ
gunnëꞌ nëꞌëdiꞌ bi diꞌidzaꞌ hueꞌliaꞌ benëꞌ. Canaꞌ reꞌennan cuenda iyaz̃ugaꞌ
yuxiꞌidzeꞌnaꞌyaquëꞌ cuenda tzioñeꞌeyaquëꞌ hue quieyaquëꞌ diꞌidzaꞌ laꞌiya
quie Diuzi. Reꞌen Diuzi quixoguiꞌayaquëꞌ ca unanëꞌ huenëꞌ dza naꞌte useꞌelëꞌ
Cristo ta gataꞌ yelaꞌ neban tuzioli para yaca benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu, pero
cala quie tuzi benꞌ Israel, lëscanꞌ quie yaca benꞌ yedyi tula. 20Aoseꞌelaꞌ Diuzi
nëꞌëdiꞌ ta quixoguiꞌa benëꞌ xtiꞌidzaꞌnëꞌ, naꞌ diaꞌ luꞌu dyiguiba niga tanun quie
bireꞌenyacabenëꞌquixoguiꞌaxtiꞌidzaꞌnëꞌ. UlidzaleDiuzi gunnëꞌ fuerza valor
quiaꞌ quixoguiꞌa benëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi ca reyaꞌalaꞌ huaꞌ.
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Rgapa Pablo benꞌ ciudad Efeso diuz̃i
21 Huedetixogueꞌ Tíquico leꞌe ta inezile ca raca quiaꞌ niga. Dyëꞌëdi nezile

naca Tíquico benꞌ bichiro, benꞌ nao xneza Cristo. Du guicho du laꞌadyiꞌnëꞌ
racalënëꞌ nëtoꞌ ruendoꞌ dyin quie Diuzi. 22 Quie lenaꞌ useꞌelaꞌ lëbëꞌ de-
tixogueꞌnëꞌ leꞌe ca raca quiendoꞌ niga cuenda bigaqueyëchiꞌ guicho laxtaꞌole.

23Rulidzaꞌ Xuziro Diuzi lënëꞌ z ̃iꞌinëꞌ Jesucristo ta cuëchiyaquëꞌ chizi guicho
laxtaꞌole leꞌe, benꞌ rue quie xtiꞌidzaꞌDiuzi. Rulidzaꞌyaquëꞌ ta gacalëyaquëꞌ leꞌe
idyëꞌële laguedyile sudyiꞌilële Cristo. 24RulidzaꞌDiuzi ta huelaꞌiyanëꞌ yugulu
leꞌe benꞌ nedyëꞌe Señor quiero Jesucristo tuzioli. Amén.
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DIꞌIDZAꞌ BZU SAN PABLOAPÓSTOL LËꞌË
GUICHI, USEꞌELAꞌNËꞌN LAOCIUDAD FILIPOS

RugapaPablodiuz̃i yacabenꞌnaoxneza Jesús, yacabenꞌnitaꞌ ciudadFilipos
1Nëꞌëdiꞌ len Timoteo, nacandoꞌ benꞌ rue dyin quie Jesucristo. Useꞌelaꞌndoꞌ

guichi ni lao yugu leꞌe benꞌ nao xneza Jesús, benꞌ nitaꞌ ciudad Filipos. Lëscanꞌ
useꞌelaꞌndoꞌn lao yaca benꞌ napa dyin quie Diuzi, benꞌ rudzeꞌ xnezi quiele,
len yaca los demás benꞌ racalë leꞌe ciudad Filipos. Nacale benꞌ quie Diuzi,
nacale benꞌ nuelë Cristo Jesús tuz̃e. 2 Rulidzandoꞌ Xuziro Diuzi len Señor
quiero Jesucristo ta gacalëjëꞌ leꞌe huejëꞌ cueꞌ chizi laxtaꞌole.

Rulidza Pablo Diuzi ta gacalë Diuzi yaca benꞌ nao xneza Jesús
3 Rëpicazaꞌ Diuzi “diuxcaleloꞌ” bëꞌ rezaꞌlaꞌadyaꞌ leꞌe cabëꞌ ruele. 4 Bëꞌ

rulidzaꞌ Diuzi redaohuedaꞌ rnabaꞌ gaca tadyaꞌa quie yugulule. 5 Pues desde
dza uzulaole inaole xneza Cristo, banuelë nëtoꞌ tuz ̃e rguixogueꞌle benëꞌ
diꞌidzaꞌ laꞌiya quie Diuzi. 6 Uzulao Diuzi ruenëꞌ dyin dyaꞌa quienëꞌ luꞌu
guicho laxtaꞌole. Barz̃elaꞌadyaꞌ biusan Diuzi ruenëꞌ dyin dyaꞌa quienëꞌ conlë
leꞌe hasta dza yedyin Jesucristo. 7 Napaꞌ rson iniaꞌ quiele canaꞌ, porque
nedyëꞌëdaꞌ leꞌe. Abële nëꞌëdiꞌ tuz̃e con cabëꞌ tadyaꞌa bë Diuzi para raꞌo. Abële
nëꞌëdiꞌ tuz̃e laꞌacazi diaꞌ luꞌu dyiguiba, laꞌacazi zuaꞌ lao yaca benꞌ rnabëꞌ ruaꞌ
defender xtiꞌidzaꞌ Diuzi rguixoguiꞌayaquëꞌ quie ta naca tali. 8 Nezi Diuzi
lega reꞌendaꞌ guidaꞌ ideyubaꞌ leꞌe nun quie danꞌ nedyëꞌëdaꞌ leꞌe cabëꞌ nedyëꞌë
Cristo leꞌe. 9Rulidzaꞌ Diuzi ta gacalënëꞌ leꞌe ta idyëꞌërale itu itule, naꞌ inezile
mazara quie Diuzi ta huele pensari dyaꞌa, 10naꞌ siꞌle tahuen, hue quiele quie
Diuzi. Canaꞌ sí, yeyëri laxtaꞌole lao Diuzi, gabi dulaꞌ de quiele cati idyin dza
yeguida Jesucristo. 11 Canaꞌ hue Jesucristo para leꞌe tacuenda huele puro
tadyaꞌa, yelaꞌ naꞌ inezi yaca benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu naca Diuzi benꞌ z ̃e, benꞌ
balaꞌana.

Ta hue Pablo Cristo benꞌ z ̃e, quie lenaꞌ rdanëꞌ lao yedyi layu
12 Bichaꞌ, reꞌendaꞌ inezile ca ta aoz̃acaꞌ nëꞌëdiꞌ bron huen, baoyëra benꞌ

uzënaga diꞌidzaꞌ laꞌiya quie Diuzi. 13 Banezi yaca soldado, benꞌ rapa yulaoꞌ,
len yaca los demás benëꞌ, cabëꞌ raca quiaꞌ. Nezijëꞌ diaꞌ luꞌu dyiguiba por
nun quie danꞌ naohuaꞌ xneza Cristo. 14 Lëscanꞌ zë yaca benꞌ nao xneza
Jesús, birdzebiyaquëꞌ rguixogueꞌyaquëꞌ benëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi du guicho du
laꞌadyiꞌyaquëꞌ. Ablëꞌëyaquëꞌ cabëꞌ racalë Diuzi nëꞌëdiꞌ, tu diaꞌ luꞌu dyiguiba.

15 Tali naꞌ nitaꞌ bala benꞌ rnë quie Cristo, pero yelaꞌ z̃ëꞌ, yelaꞌ mala
quieyaquëꞌ rnëyaquëꞌ. Pero lëscanꞌnitaꞌrë yaca benꞌ rnë quie Cristo du guicho
du laꞌadyiꞌyaquëꞌ. 16Nitaꞌ bala benꞌ rnë quie Cristo ta huejëꞌ cuinzijëꞌ benꞌ z ̃e.
Birnëyaquëꞌ quie Cristo du guicho du laꞌadyiꞌyaquëꞌ, denꞌ reꞌenyaquëꞌ huer-
ayaquëꞌ causa quiaꞌ, danꞌ neziyaquëꞌ diaꞌ luꞌu dyiguiba. 17 Pero lëscanꞌ nitaꞌ
yaca benꞌ rnë quie Cristo nun quie danꞌ nedyëꞌëyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ. Neziyaquëꞌ
zuaꞌniga ta huaꞌ defender xtiꞌidzaꞌDiuzi. 18Pero abihuena. Bicuezan yedao-
huedaꞌ nun quie rnëjëꞌ quie Cristo, laꞌacazi du guicho du laꞌadyiꞌyaquëꞌ,
laꞌacazi chi rez̃ëꞌyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ.

19 Huedaohuedaꞌ danꞌ nezdaꞌ bitiꞌtezi raca quiaꞌ, huarogaꞌ dyaꞌa nun
quie rulidzale Diuzi por nëꞌëdiꞌ, naꞌ racalë Bichi Be quie Jesucristo nëꞌëdiꞌ.
20 Bireꞌendaꞌ huaꞌ tu ta gaca yelaꞌ stuꞌ quiaꞌ. Reꞌendaꞌ gaca quiaꞌ quixoguiꞌa
benëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi du guicho du laꞌadyaꞌ, biyedueꞌdaꞌ chi bi biaꞌ. Canaꞌ
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reꞌendaꞌ huaꞌ tacuenda tzioñeꞌera yaca benëꞌ naca Cristo benꞌ z ̃e, benꞌ
balaꞌanara. Canaꞌ reꞌendaꞌ huaꞌ baꞌalaꞌcazi nebanaꞌ, baꞌalaꞌcazi gatiaꞌ. 21 Ta
huaꞌ Cristo benꞌ z̃e, quie lenaꞌ rdaꞌa lao yedyi layu. Naꞌra cati gatiaꞌ,
canaꞌra biaꞌ gan tzazuliaꞌnëꞌ tuzioli. 22Pero chi nezuaꞌ nëꞌëdiꞌ lao yedyi layu,
huazaqueꞌ hueraꞌ dyin quie Diuzi. Quie lenaꞌ binezdaꞌ nulan nacaran huen
inaohuaꞌ. 23 Nacan zëdi ta useriaꞌ entre chopa neza. Para nëꞌëdiꞌ nacaran
huen gatiaꞌ tzazuliaꞌ Cristo tuz ̃e. Canaꞌ naca neza reꞌendaꞌ inaohuaꞌ. 24 Pero
zu itu neza reyaꞌalaꞌ inaohuaꞌ danꞌ nacaran dyaꞌa para leꞌe chi nezuliaꞌ leꞌe
lao yedyi layu. 25 Quie lenaꞌ nuz̃elaꞌadyaꞌ yegaꞌnliaꞌ leꞌe lao yedyi layu ta
gacaliaꞌ leꞌe ta inaorale mazara xneza Cristo ta surale contento hue quiele
quienëꞌ. 26Canaꞌ gacahuenquiele yedaohuele chi guidaꞌ ideyubaꞌ leꞌe tatula.

27 Nacan belao huele dyabëꞌ tzuꞌule tuz ̃e con cabëꞌ una Cristo. Lëscanꞌ
laꞌachi guidaꞌ ideyubaꞌ leꞌe, laꞌachi zuaꞌ zituꞌ, reꞌendaꞌ inezdaꞌneyuꞌule dyaꞌa,
nacale tuz̃e ruele dyin quie Diuzi tacuenda uzënaga yaca benëꞌ diꞌidzaꞌ
quienëꞌ. 28 Biidzebile quie yaca benꞌ rudie leꞌe. Danꞌ rudieyaquëꞌ leꞌe, lenaꞌ
nacan seña udyiaguiꞌyaquëꞌ cuinyaquëꞌ. Quie leꞌe nacan seña nacale benꞌ
bapsela Diuzi yeziꞌnëꞌ leꞌe. 29 Bë Diuzi cule quiele ulionëꞌ leꞌe no solamente
ta hue quiele quie Cristo, pero lëscanꞌ ta yedzagalaole nun quie danꞌ nacale
benꞌ quienëꞌ. 30 Cabëꞌ leꞌe, cabëꞌ nëꞌëdiꞌ, tuzi ca zioro huero dyin quie Diuzi,
biyuhëdiro. Bablëꞌële cabëꞌ biaꞌ dza naꞌ biaꞌ dyin quie Diuzi, bibehuëdiaꞌ.
Naꞌra banezile neruaꞌ dyin quie Diuzi, biruhuëdiaꞌ.

2
Naca Cristo benꞌ belaora lao yugulute

1Como tali naꞌ reyuez̃e Cristo leꞌe, como tali naꞌ nadyëꞌënëꞌ ruxelaꞌadyiꞌnëꞌ
leꞌe, como tali naꞌ banacalële Bichi Be quie Diuzi tuzi, como tali naꞌ raque
Cristo leꞌe, como tali naꞌ reyëchiꞌlaꞌadyiꞌnëꞌ leꞌe, 2 canaꞌra reyaꞌalaꞌ huele tuzi
ca pensari huele. Reyaꞌalaꞌ nadyëꞌële itu itule. Tuzi ca huele, huele tuz̃e itu
itule. Yelaꞌ naꞌ yedaohuedaꞌ quiele. 3Bihuele yaladyiꞌ, biuxaꞌale. Huele gaxo
len laguedyile, gaquele huen laguedyile ca cuinle. 4 Nitu nitule biquilole
tadyaꞌa quiezile, pero lëscanꞌ quilole tadyaꞌa quie laguedyile.

5Reyaꞌalaꞌ tzuꞌulepensari cabëꞌpensari yuꞌu Jesucristo. 6Baꞌalaꞌcazi Cristo
len Diuzi tuzi ca nacayaquëꞌ, bibë Cristo la fuerza huenëꞌ cuinnëꞌ lëbi ca
Diuzi, 7pero pcaꞌnnëꞌ tzalaꞌla yelaꞌ rnabëꞌ quienëꞌ, gologuëꞌ guquëꞌ beꞌmbyu,
bidëꞌ guquëꞌ ca benꞌ nadaꞌo. 8 Bidëꞌ guquëꞌ beꞌmbyu bdzeꞌnëꞌ cuinnëꞌ lao
naꞌa Diuzi. Bzunëꞌ diꞌidzaꞌ cabëꞌ gudyi Diuzi lëbëꞌ. Bibebiꞌnëꞌ cati bazionëꞌ
gatinëꞌ lëꞌë yaga cruzo, baꞌalaꞌcazi yelaꞌ stuꞌ huala naꞌ gati benëꞌ lëꞌë yaga
cruzo. 9 Quie lenaꞌ bzu Diuzi lëbëꞌ naquëꞌ benꞌ balaꞌanara quie yugulute.
Quie lenaꞌ una Diuzi naca Cristo benꞌ belaora, nuranu benꞌ naca belao zu
ca lëbëꞌ. 10Quie lenaꞌ yugulu benëꞌ, caora reyaquëꞌ laohuëꞌ, reyaꞌalaꞌ quitzu
z ̃ibiyaquëꞌ lao Jesús, laꞌacazi benꞌ zu guibá, laꞌacazi benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu,
laꞌacazi benꞌ baguti. 11 Canaꞌ inayaquëꞌ naca Jesucristo benꞌ belaora lao
yugulute, hueyaquëꞌ Xuziro Diuzi benꞌ z ̃e.

Reyaꞌalaꞌ uzioñeꞌe yaca benꞌ nao xneza Jesús yaca benꞌ binetzioñeꞌe
12 Quie lenaꞌ, bichaꞌ, benꞌ nedyëꞌëdaꞌ, lëbi cabëꞌ bë quiele cabëꞌ diꞌidzaꞌ

agudyaꞌ leꞌe dza naꞌ caora nezuliaꞌ leꞌe, naꞌra reꞌendaꞌ hue quiele cabëꞌ
diꞌidzaꞌ riaꞌ leꞌe, laꞌacazi zuaꞌ zituꞌ bisuliaꞌ leꞌe tuz̃e. Du rdzebile, du rz̃izile
ulehue ca reꞌen Diuzi huele cuenda inaole dyëꞌëdi xneza Cristo. 13Dyin quie
Diuzi naꞌ rnën quiele uzule diꞌidzaꞌ quienëꞌ. Canaꞌ gacalë Diuzi leꞌe uzaꞌlaole
huele cabëꞌ reꞌennëꞌ huele.
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14 Yugulu canꞌ ruele, ulehuena dyëꞌëdi. Bitzuꞌule dila, bitzuꞌule huenë,
15 cuenda bigataꞌ dulaꞌ quiele. Reꞌendaꞌ tale dyëꞌëdi ca z̃iꞌi Diuzi lao yaca
benꞌ mala, yaca benꞌ de dulaꞌ xquia quie. Nacale ca quie bélo dyia guibá
ruseniꞌn yedyi layu nun quie danꞌ ruzioñeꞌele benëꞌ, benꞌ binetzioñeꞌe.
16Reyaꞌalaꞌ quixogueꞌleyaquëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi, diꞌidzaꞌ rnën quie yelaꞌ neban
biyeyudyi yedu. Chi huele canaꞌ, canaꞌ yedaohuedaꞌ dza yeguida Cristo danꞌ
nuz ̃elaꞌadyaꞌ biten canaꞌzi dyin quie Diuzi biaꞌ. 17 Baꞌalaꞌcazi ruen zi gatiaꞌ,
huedaohuedaꞌ como danꞌ canaꞌ gacaꞌ benꞌ naca gun quie Diuzi lëbi cabëꞌ
leꞌe, como nacarële gun quie Diuzi por nun quie danꞌ barue quiele quienëꞌ.
Lenaꞌ yedaohuedaꞌ len leꞌe. 18Canaꞌ reyaꞌalaꞌ yedaohuele huelëlenëꞌëdiꞌ tuz̃e
yedaohuero.

Iseꞌelaꞌ Pablo Timoteo len Epafrodito
19 Chi napa Jesús gusto, iseꞌelaꞌ Timoteo ideyubinëꞌ leꞌe tacuenda yedao-

huedaꞌ cati yedaꞌ diꞌidzaꞌ ca ta ruele. 20 Tuzi Timoteo rdëbinëꞌ len nëꞌëdiꞌ
ta yegaꞌnle huen. Tuzi pensari racandoꞌ len Timoteo len nëꞌëdiꞌ. 21 Yaca
benꞌ tula, rguilolaꞌadyiꞌyaquëꞌ tadyaꞌa quieziyaquëꞌ, birguilolaꞌadyiꞌyaquëꞌ
tadyaꞌa quie Cristo Jesús. 22 Banezile cabëꞌ rue Timoteo. Babluꞌenëꞌ rdanëꞌ
nezadyaꞌa. Lëscanꞌbanezile cabëꞌbënëꞌ rdalënëꞌnëꞌëdiꞌ rguixogueꞌndoꞌbenëꞌ
xtiꞌidzaꞌ Diuzi. Racalënëꞌ nëꞌëdiꞌ dyëꞌëdi ca racalë tu xcuidiꞌ xuzibiꞌ. 23 Caora
banezdaꞌ nacala ca yero quiaꞌ niga, naꞌtera iseꞌelaꞌ Timoteo ideyubinëꞌ leꞌe.
24Pero nuz ̃elaꞌadyaꞌ laguidatiaꞌ ideyubaꞌ leꞌe, chi napa Cristo gusto guidaꞌ.

25 Lëscanꞌ raquedaꞌ raoyente iseꞌelaꞌ benꞌ bichiro Epafrodito ideyubinëꞌ
leꞌe. Lëlëbëꞌ rueliaꞌ dyin quie Diuzi, lëlëbëꞌ redzagalaoliaꞌ tanun quie danꞌ
rguixogueꞌndoꞌxtiꞌidzaꞌDiuzi. Lëlëbëꞌbaoseꞌelaꞌle ganꞌ zuaꞌdzanaꞌ tacuenda
gacalënëꞌnëꞌëdiꞌ ta tzaxiꞌnëꞌ chanꞌbi ta rdzioguedaꞌ. 26Lega reꞌennëꞌyeguidëꞌ
idenaꞌnëꞌ yugulule. Lega rdëbinëꞌ danꞌ nezinëꞌ babele guca z ̃hueꞌnëꞌ. 27 Tali
naꞌ guca z ̃hueꞌnëꞌ ilëꞌëtiꞌzi bigutinëꞌ. Pero Diuzi gucalënëꞌ lëbëꞌ, bigutinëꞌ.
Lëscanaꞌ gucalë Diuzi nëꞌëdiꞌ, danꞌ beyacanëꞌ ta bira uzuaꞌ mazara bayëchiꞌ.
28 Quie lenaꞌ lega reꞌendaꞌ iseꞌelaꞌnëꞌ laole tacuenda yedaohuele ilëꞌëlenëꞌ
tatula. Canaꞌ bigacatica bayëchiꞌ quiaꞌ. 29Ulesiꞌ lëbëꞌ du guicho du laꞌadyiꞌle,
danꞌ naquëꞌ benꞌ bichiro, benꞌ nao xneza Cristo. Reyaꞌalaꞌ gapale balaꞌana
yugulu benꞌ naca ca lëbëꞌ. 30 Ilëꞌëtiꞌzi bigutinëꞌ tanun quie danꞌ rue quienëꞌ
diꞌidzaꞌ quie Cristo. Bicuenda bënëꞌ chi gatinëꞌ tacuenda gacalënëꞌ nëꞌëdiꞌ
lao lazale chanꞌ bi ta rdzioguedaꞌ, como danꞌ biuz̃aqueꞌ guidale niga gacalële
nëꞌëdiꞌ.

3
Reyaꞌalaꞌ huebëꞌro Cristo

1 Naꞌra bichaꞌ, reyaꞌalaꞌ yedaohuele danꞌ nacale benꞌ nao xneza Jesús.
Binacan zëdi para nëꞌëdiꞌ yeniaꞌ leꞌe tatula ca ta baoniaꞌ leꞌe dza naꞌ lëꞌë
guichi, como danꞌ nacan belao para leꞌe. 2Bigalele quie yaca benꞌ rue ca rue
yaca becoꞌ, yaca benꞌ rue tamala, yaca benꞌ rchugu cuerpo. 3 Raꞌo nacaro
dugalo benꞌ nuzu xëdyidaoꞌ cuine. Raꞌo nacaro benꞌ rionlaꞌadyiꞌ Diuzi lao
naꞌa Bichi Be quienëꞌ. Redaohuero nacaro benꞌ quie Cristo Jesús. Neziro
bibi zacaꞌn huero cuinro benꞌ z ̃e por nun quie bi ruero dza rdaro lao yedyi
layu. 4 Pero chi nacan huen huero cuinro benꞌ z ̃e, napariaꞌ derecho huaꞌ
cuinaꞌ benꞌ z ̃e ca nurla benꞌ tula. 5 Pues bzuyaquëꞌ tu xëdyidaoꞌ nëꞌëdiꞌ caora
gologaꞌ gucaꞌ xuꞌuna dza. Nëꞌëdiꞌ nacaꞌ dugalo benꞌ Israel. Nacaꞌ z ̃iꞌisuba
xuzixtaꞌoro Benjamín. Desde nacatiaꞌ xcuidiꞌ racaꞌ diꞌidzaꞌ hebreo. Gucaliaꞌ
benꞌpartido fariseo tuz̃e. Ca rnaoyaquëꞌduguichodu laꞌadyiꞌyaquëꞌ leyquie
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Moisés, canaꞌ unaohuaꞌ nëꞌëdiꞌ. 6Du guicho du laꞌadyaꞌ psacaꞌ benꞌ quie Jesús
bizinaquezi dza naꞌ. Tantozi unaohuaꞌ ley quie Moisés, nunu bë causa quiaꞌ
chi udapaꞌ dulaꞌ xquia lao Diuzi. 7 Pero banezdaꞌ naꞌa bibi zacaꞌn lao Diuzi
yugulu ca ta guquedaꞌ zacaꞌn lao Diuzi dza naꞌ. Lenaꞌ nezdaꞌ porque danꞌ
barnaohuaꞌ xneza Cristo naꞌa. 8 Lëscanꞌ nezdaꞌ yugulu ta de quiaꞌ nacan ca
quie ta chuꞌunro, ta bibi sirve. ZacaꞌranhuebiꞌaCristo, benꞌnaca Señorquiaꞌ,
cala ca yugulu ta de quiaꞌ. Tanun quie nubiꞌa Cristo, pcaꞌnaꞌ tzalaꞌla yugulu
ta de quiaꞌ. Araquedaꞌn ca tu bëbi, tanto zacaꞌran ta huebiꞌa Cristo, 9 tanto
zacaꞌran tzaliaꞌ Cristo tuz ̃e. Cala por nun quie unaohuaꞌ ley quieMoisés rlëꞌë
Diuzi nëꞌëdiꞌ benꞌ laxtaꞌo yëri, dechanꞌ por nun quie danꞌ rzudyiꞌiliaꞌ Cristo.
HuaziꞌDiuzinutezibenꞌ rzudyiꞌilëCristo. 10Tuzi ca reꞌendaꞌ, reꞌendaꞌhuebiꞌa
Cristo. Reꞌendaꞌ sulë yelaꞌ huaca quienëꞌ nëꞌëdiꞌ cabëꞌ yelaꞌ huaca bë Diuzi
psebannëꞌ lëbëꞌ. Lëscanꞌ zuaꞌ dispuesto yedzagalaohuaꞌ cabëꞌ bedzagalaonëꞌ,
baꞌalaꞌcazi huen zi gatiaꞌ cabëꞌ gutinëꞌ. 11 Canaꞌ reꞌendaꞌ tacuenda huaꞌ gan
useban Diuzi nëꞌëdiꞌ yerogaꞌ ga de benꞌ huati.

Ni rguixogueꞌn ca reyaꞌalaꞌ huero ta huero gan huebëꞌro Cristo
12 Pero biiniaꞌ babiaꞌ gan baoyaꞌlao banubiꞌa Cristo. Lëscanꞌ cala beyudyi

bzioñeꞌe Diuzi nëꞌëdiꞌ huaꞌ ca mandado reꞌennëꞌ huaꞌ. Pero biusanaꞌ xneza
Cristo. Reꞌendaꞌ huaꞌ gan huebiꞌa Cristo ca nuebëꞌ Cristo nëꞌëdiꞌ. 13 Lëscanꞌ
bichaꞌ, biiniaꞌ babiaꞌ gan abeyudyi biaꞌ cabëꞌ reꞌen Diuzi huaꞌ. Quie lenaꞌ
birdëbidaꞌ ca tu ta baode baguca. Pero ruaꞌ dyabëꞌ ta huaꞌ ca reꞌen Diuzi
huaꞌ dza zazaꞌra. 14 Ruaꞌ dyabëꞌ rnaohuaꞌ xneza Cristo tacuenda yeyëzĩ
Diuzi nëꞌëdiꞌ yeyaꞌa guibá. Hueyëzĩ Diuzi yaca benꞌ nuelë Cristo tuz ̃e ta
tzezulëyaquëꞌ lëbëꞌ tuzioli.

15 Yugulu leꞌe benꞌ nao neza Cristo, reyaꞌalaꞌ huele pensari ca pensari
agudyaꞌ leꞌe niga. Chi leꞌe natzaꞌ pensari quiele, Diuzi uzioñeꞌenëꞌ leꞌe ta
huele tuzi ca pensari ruaꞌ. 16Quie lenaꞌ sí, reyaꞌalaꞌ huero, reyaꞌalaꞌ huero
tuzi pensari cabëꞌ pensari nudzeꞌ Diuzi raꞌo.

17Bichaꞌ, cabëꞌ ruaꞌnëꞌëdiꞌ, canaꞌ reyaꞌalaꞌhuerële. Lëscanꞌhuele cuendanu
benꞌ rue cabëꞌ bëndoꞌ cati unitaꞌlëndoꞌ leꞌe dza naꞌ. 18 Zë lasa baoniaꞌ leꞌe, naꞌ
du rbedyaꞌ huaꞌ repetir tatula de que nitaꞌ benꞌ zë, benꞌ naca enemigo quie
Cristo. 19 Naca quieyaquëꞌ yeyoyaquëꞌ laguiꞌ gabila. Ta rnazin quieyaquëꞌ
rueyaquëꞌ rnaoyaquëꞌ quie diuzi quieyaquëꞌ. Reyaꞌalaꞌ yedueꞌyaquëꞌ ca
rueyaquëꞌ, denꞌ redaohuelayaquëꞌ. Tuz ta raca lao yedyi layu ruejëꞌ pensari.
20Pero raꞌonacaro cuenda quieDiuzi zu guibá. Rbezaro dza zezaꞌ Jesucristo,
benꞌpsela raꞌo, benꞌnaca Señorquiero. 21Lëbëꞌyetzaꞌnëꞌbëꞌëlaꞌ z ̃ubaꞌbanaca
bayëchiꞌ quiero ta iyacan yeniꞌ cabëꞌ naca cuerpo quienëꞌ cuinnëꞌ. Canaꞌ
huenëꞌ quiero conlë yelaꞌ huaca de quienëꞌ rnabëꞌnëꞌ lao yugulute.

4
Reyaꞌalaꞌ yedaohuero nacaro benꞌ nao xneza Cristo

1Quie lenaꞌ bichaꞌ, benꞌ nedyëꞌëdaꞌ, lega reꞌendaꞌ guidaꞌ ideyubaꞌ leꞌe. Por
leꞌe suaꞌ contento nacale ca quie tu premio quiaꞌ. Rniaꞌ leꞌe, benꞌ nedyëꞌëdaꞌ,
ulenao xneza Cristo du guicho du laꞌadyiꞌle, biyehuëdile.

2 Rnabayëchaꞌ Evodia len Síntique ta yegaꞌnlëleyaquëꞌ tuzi ca reyaꞌalaꞌ hue
yaca nigula, benꞌ nao xneza Cristo. 3 Lëscanꞌ luëꞌ, benꞌ compañero quiaꞌ,
benꞌ ruelë nëꞌëdiꞌ dyin quie Diuzi, reꞌendaꞌ gacalëloꞌ lërupa nigula. Leyaquëꞌ
bzagalëyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ cati udixogueꞌndoꞌ benëꞌ diꞌidzaꞌ laꞌiya quie Diuzi conlë
Clemente len itu yaca benꞌ tula, benꞌ bëlë nëꞌëdiꞌ dyin quie Diuzi. Bazu
laoyaquëꞌ lëꞌë libro ga yuꞌu lao yaca benꞌ de yelaꞌ neban quie tuzioli.



Filipenses 4:4 348 Filipenses 4:23

4Yugu dza reyaꞌalaꞌ yedaohuele, danꞌ nacale benꞌ nao xneza Cristo. Tatula
rniaꞌ leꞌe: ¡Yedaohuele! 5Huele tahuen ta ilëꞌë yugulubenëꞌ leꞌebenꞌ z ̃elaꞌadyiꞌ.
Baruen bago dza yeguida Cristo.

6Bidëbile chi bitiꞌtezi raca quiele. Yëbile Diuzi chi bi raca quiele. Ulenaba
Diuzi chi bi rdzioguele. Yëbilenëꞌ diuxcaleloꞌ. 7 Canaꞌ hue Diuzi cueꞌ chizi
laxtaꞌole. Ca rue Diuzi, ruenëꞌ cueꞌ chizi laxtaꞌoro, lenaꞌ nacaran mazara
cabëꞌ nacan ta tzioñeꞌero. Lëscanꞌ huapaDiuzi leꞌe cuidado ta tzuꞌule pensari
dyaꞌa tanun quie sudyiꞌilële Cristo Jesús.

Huero pensari quie ta naca tadyaꞌa
8Ta iyudyi diꞌidzaꞌ rniaꞌ leꞌebichaꞌ, ulehuepensari quie yugulu tanaca tali,

len quie yugulu ta naca ta balaꞌana, len quie yugulu ta naca tabala, len quie
yugulu tanaca talaꞌiya, lenquie yugulu ta raxeDiuzi, lenquie yugulu tanuzë
quie nacan huen. Chi nacan dyaꞌa, chi nacan ta ilëꞌëro huen, lëlenaꞌ ulehue
pensari cabëꞌ nacan.

9Ulehue ulenao ca ta bapsëdiaꞌ leꞌe, len ca ta bluꞌenaꞌ leꞌe. Ulehue ulenao
ca ta babele baoniaꞌ, len ca ta bablëꞌële biaꞌ. Canaꞌ selë Diuzi leꞌe. Naca Diuzi
benꞌ cuëchi chizi laxtaꞌole.

Benꞌ yedyi Filipos bëꞌyaquëꞌ Pablo gun
10 Lega redaohuedaꞌ laohue Cristo danꞌ babezaꞌlaꞌadyiꞌle nëꞌëdiꞌ tatula.

Cala rniaꞌ chi bagulaꞌadyiꞌle nëꞌëdiꞌ. Nezdaꞌ guꞌunle gacalële nëꞌëdiꞌ dza naꞌ,
pero biuz̃aqueꞌ. 11 Cala rniaꞌ chi bi rdzioguedaꞌ. Baoyulaohuaꞌ redaohuedaꞌ
con tu tadaoꞌ de quiaꞌ. 12Nezdaꞌ ca naca quie benꞌ yëchiꞌ. Lëscanꞌ nezdaꞌ ca
nacaquiebenꞌbirdziogue. Conbitiꞌtezi gacaquiaꞌ, laꞌachi aodaohuaꞌbelogaꞌ,
laꞌachi rduaꞌ, laꞌachi bibi rdzioguedaꞌ, laꞌachi rdzioguedaꞌ, baoyulaohuaꞌ
suaꞌ contento bira rdëbidaꞌ. 13Huazuedaꞌ con bitiꞌtezi gaca quiaꞌ, danꞌ run
Cristo nëꞌëdiꞌ fuerza valor quienëꞌ yugu dza. 14 Pero bële tu tahuen quiaꞌ,
beyëchiꞌlaꞌadyiꞌle nëꞌëdiꞌ ca tazëdi raca quiaꞌ.

15 Leꞌe benꞌ ciudad Filipos, nezile tu cueꞌzi leꞌe baoseꞌelaꞌle gun quiele.
Bigulaꞌadyiꞌle ca gucaliaꞌ leꞌe udixoguiꞌa leꞌe diꞌidzaꞌ laꞌiya quieDiuzi. Lëscanꞌ
gucalële nëꞌëdiꞌ dza uyaꞌa yu nebaba Macedonia caora cati uzulaohuaꞌ
udixoguiꞌa benëꞌ diꞌidzaꞌ laꞌiya quie Diuzi. 16 Cati nezuaꞌ ciudad Tesalónica,
chopa tzona lasa useꞌelaꞌle gun quiele itzaniꞌa ta huaꞌ gasto quiaꞌ. 17 Cala
rniaꞌ leꞌe ta iseꞌelaꞌle bi cosa quiaꞌ. Ca reꞌendaꞌ, reꞌendaꞌ gataꞌ tahuen quiele
lao Diuzi danꞌ beyëchiꞌlaꞌadyiꞌle nëꞌëdiꞌ. Redaohuedaꞌ cati gaca quiele canaꞌ.
18 Ta naca yalao babeziꞌa nëꞌëdiꞌ. Mazla ca tu ta rdzioguedaꞌ useꞌelaꞌle quiaꞌ
lao naꞌa Epafrodito. Ta useꞌelaꞌle quiaꞌ nëꞌëdiꞌ nacan ca quie tu ta bëꞌle Diuzi
rlaꞌn z ̃ixi z ̃eo, beziꞌnëꞌn yaxenëꞌn. 19GunDiuzi leꞌe yugulu ca tu ta rdzioguele
comobiyeya ta de quieDiuzi. Tadyaꞌatzegue de quieDiuzi conlë Cristo Jesús.
20Reyaꞌalaꞌ gaparo balaꞌana Xuziro Diuzi tuzioli. Amén.

Rugapa Pablo leyaquëꞌ diuz̃i
21Ulegapa diuz̃i yaca benꞌ quie Diuzi nitaꞌ naꞌ, yaca benꞌ zulë Cristo tuz ̃e.

Yaca benꞌ bichiro, benꞌ zulë nëꞌëdiꞌ niga, rgapayaquëꞌ leꞌe diuz̃i. 22 Yugulu
benꞌ rue quie xtiꞌidzaꞌDiuzi, benꞌ nitaꞌ niga, rugapayaquëꞌ leꞌe diuz̃e. Lëscanꞌ
yaca benꞌ quie Diuzi, benꞌ rue dyin z ̃an yuꞌu quie benꞌ rnabëꞌ quie benꞌ
romano, rugaparëyaquëꞌ leꞌe diuz̃i.

23 Rnabaꞌ huelaꞌiya Jesucristo yugulule. Lëbëꞌ naquëꞌ benꞌ Señor quiero.
Amén.
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DIꞌIDZAꞌ BZU SAN PABLOAPÓSTOL LËꞌË
GUICHI, USEꞌELAꞌNËꞌNLAOCIUDADCOLOSAS

Rugapa Pablo yaca benꞌ nitaꞌ ciudad Colosas diuz̃i
1 Nëꞌëdiꞌ, Pablo, bdëꞌ Diuzi nëꞌëdiꞌ cabëꞌ reꞌennëꞌ gaca tacuenda tzaꞌ

tzetixoguiꞌa benëꞌ diꞌidzaꞌ laꞌiya quie Jesucristo. Nëꞌëdiꞌliaꞌ benꞌ bichiro
Timoteo, 2 bëndoꞌ guichi ni, useꞌelaꞌndoꞌn laole ciudad Colosas. Banacarële
benꞌquieDiuzi danꞌbanuerëleCristo Jesús tuz ̃e. Rnabandoꞌhuelaꞌiya Xuziro
Diuzi leꞌe cuëchinëꞌ chizi luꞌu guicho laxtaꞌole.

Rulidza Pablo Diuzi ta gacalënëꞌ yaca benꞌ nao xneza Cristo
3 Yugu dza rëbicazindoꞌ Diuzi diuxcaleloꞌ tanun quiele caora rulidzandoꞌ

Diuzi, benꞌ naca Xuzi Jesucristo. Naca Jesucristo benꞌ belaora quiero.
4Bagudyi benëꞌ nëtoꞌ cabëꞌ ruele rzudyiꞌilële Cristo, nadyëꞌële yaca benꞌ rue
quie xtiꞌidzaꞌ Diuzi. 5 Canaꞌ naca quiele nun quie danꞌ rbezale gun Diuzi
leꞌe tu tadyaꞌatzegue pcaꞌnnëꞌ quiele guibá. Aonezile canaꞌ bë Diuzi quiele
danꞌ babële cuenda quie diꞌidzaꞌ laꞌiya quie Diuzi dza naꞌ. 6 Ca naca diꞌidzaꞌ
quie Diuzi babele zio rz̃enan, lëdiꞌidzaꞌ naꞌ barue quie yaca benꞌ zë, naꞌ
betzaꞌyaquëꞌ pensari quieyaquëꞌ, barnaoyaquëꞌ xneza Cristo. Canaꞌ baraca
duz ̃e yedyi layu. Lëzi leꞌe, canaꞌ raca quiele desde dza bele ca nadyëꞌë Diuzi
benëꞌ, gucabëꞌle nacan tali. 7 Lëzi canaꞌ psëdi Epafras leꞌe. Nacarë Epafras
benꞌ rue dyin quie Diuzi. Nadyëꞌëndoꞌnëꞌ. Naquëꞌ benꞌ rue dyin quie Cristo
conlë leꞌe du guicho du laꞌadyiꞌnëꞌ. 8 Lëbëꞌ bidëꞌ bedetixogueꞌnëꞌ nëtoꞌ cabëꞌ
ruele nadyëꞌële benëꞌ cabëꞌ nadyëꞌë Cristo benëꞌ.

9Quie lenaꞌbinusandoꞌ rulidzandoꞌDiuzi por leꞌedesdedzanaꞌ cati bendoꞌ
ca ruele nedyëꞌële yaca benꞌ nao xneza Cristo. Binusandoꞌ rnabandoꞌ lao
Diuzi ta uzioñeꞌenëꞌ leꞌe cabëꞌ reꞌennëꞌ huele, len cabëꞌ reꞌennëꞌ tzuꞌule pen-
sari quienëꞌ, len cabëꞌ reꞌennëꞌ inezile bi rue Bichi Be quienëꞌ racalënëꞌ raꞌo.
10 Canaꞌ rulidzandoꞌ Diuzi tacuenda tale cabëꞌ reyaꞌalaꞌ ta benꞌ nao xneza
Cristo ta yedaohuenëꞌ yugulu ca ruele. Lëscanꞌ rulidzandoꞌ Diuzi tacuenda
huele dyin quie Diuzi dyëꞌëdi yugu ca reꞌennëꞌ, lëscanꞌ ta inezirale quie Diuzi
cabëꞌ rnabëꞌnëꞌ raꞌo. 11 Rnabandoꞌ lao Diuzi gunnëꞌ fuerza valor quiele
tacuenda huele gan bitiꞌtezi gaca quiele biyedzebile yedaohuele biyeyatile,
naꞌ dyëꞌëdi yedaohuele du usela Diuzi leꞌe. 12 Reyaꞌalaꞌ yëbile Xuziro Diuzi
diuxcaleloꞌ, danꞌ banuetenëꞌ raꞌo puesto ta tzuꞌuro ga naca xniꞌ yeziꞌro tu
ta pcaꞌn Diuzi para raꞌo, benꞌ naca cuenda quienëꞌ. 13 Aolio Diuzi leꞌe, bira
nacale cuenda ta inabëꞌ xanꞌ taxiꞌibiꞌ leꞌe. Banue Diuzi leꞌe cuenda inabëꞌ
z ̃iꞌinëꞌ leꞌe. Nadyëꞌë Diuzi z ̃iꞌinëꞌ. 14Lëbëꞌ gutinëꞌ lëꞌë yaga cruzo ta yez ̃i dulaꞌ
xquia quiero gataꞌ yelaꞌ neban quiero tuzioli.

Tanun quie yelaꞌ guti quie Cristo nacalëroDiuzi tuz ̃e
15 Cabëꞌ naca quie Cristo, benꞌ saqueꞌ ilëꞌëro, cabëꞌ naꞌ naca quie Diuzi,

benꞌ bisaqueꞌ ilëꞌëro. Naca Cristo lao Diuzi ca quie tu z ̃iꞌinëꞌ nëro. Nacarëꞌ
belaora lao yugulu ta bë Diuzi. 16Lao naꞌa Cristo bë Diuzi yugulute, laꞌacazi
ta dyia guibá, laꞌacazi ta zu lao yedyi layu, laꞌacazi ta saqueꞌ ilëꞌëro, laꞌacazi
ta bisaqueꞌ ilëꞌëro, laꞌacazi yaca benꞌ nitaꞌ guibá, yaca benꞌ de yelaꞌ rnabëꞌ
quie. LaonaꞌaCristobëDiuzi yugulute, naꞌbegaꞌnnanquienëꞌ. 17Tubinecueꞌ
yedyi layubazucazi Cristo. Yugulu tade lao yedyi layunacan laꞌadyiꞌnaꞌanëꞌ.
18Naca yaca benꞌ nao xneza Cristo ca quie tuzi cuerpo. Naca Cristo ca quie
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guicho cuerpo naꞌ. Naꞌ raꞌo nacaro ca quie cuerpo quienëꞌ. Tanëro beban
Cristo. Quie lenaꞌ naquëꞌ benꞌ belaora lao yugulute. Ganura benꞌ belao zu
como ca lëbëꞌ. 19 Cani nacan, como danꞌ cabëꞌ naca Diuzi, cabëꞌ naꞌ naca
Cristo. 20Tanun quie danꞌ guti Cristo lëꞌë yaga cruzo ulato ren quienëꞌ, quie
lenaꞌ pcaꞌntzaꞌo Diuzi yaca benëꞌ, laꞌacazi benꞌ zu yedyi layu, laꞌacazi benꞌ zu
guibá.

21Dzanaꞌ gucale benꞌbinuebëꞌDiuzi, benꞌ rudieDiuzi tanunquie danꞌbële
tamedian. Pero naꞌa bapcaꞌntzaꞌoDiuzi leꞌe 22 tanunquie danꞌ guti Cristo lëꞌë
yaga cruzo. Canaꞌ bë Cristo tacuenda naꞌ nayërile lao Diuzi, bibi dulaꞌ quiele
de ta usedyinnëꞌ leꞌe lao Diuzi. 23 Quie lenaꞌ reyaꞌalaꞌ inaorale dyëꞌëdi hue
quiele quie Cristo. Biusanle uzalale biyebigaꞌle. Reyaꞌalaꞌ cuezale yeziꞌDiuzi
leꞌe ca rnën lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi. Lëdiꞌidzaꞌ naꞌ rguixogueꞌro duz̃e
yedyi layu. Ca naca nëꞌëdiꞌ, nacaꞌ benꞌ rguixogueꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi.

BdëꞌDiuzi Pablo ta usëdinëꞌ yaca benꞌ nao xneza Cristo
24 Redaohuedaꞌ sacaziꞌa ta gacaliaꞌ leꞌe como danꞌ canaꞌ nacaliaꞌ Cristo

tuz ̃e con cabëꞌ guca quienëꞌ uz ̃acaziꞌnëꞌ ta gacalënëꞌ yaca benꞌ quienëꞌ, benꞌ
naca ca quie cuerpo quienëꞌ. 25 Bdëꞌ Diuzi nëꞌëdiꞌ ta usëdiaꞌ yaca benꞌ
rue quie xtiꞌidzaꞌ Diuzi. Canaꞌ reꞌendaꞌ gacaliaꞌ quixoguiꞌa leꞌe yugulu con
cabëꞌ rguixogueꞌ diꞌidzaꞌ laꞌiya quie Diuzi. 26 Lenaꞌ rdaꞌa ruzioñeꞌedaꞌ benꞌ
nao xneza Cristo con cabëꞌ rguixogueꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi, pero tu ta biunezi
yaca benꞌ unitaꞌ tiempote ruzioñeꞌedaꞌyaquëꞌ naꞌa. Azio zë iza de diꞌidzaꞌ
nucachiꞌ Diuzi, pero naꞌtera bzioñeꞌe Diuzi yaca benꞌ nao xneza Cristo cabëꞌ
rguixogueꞌ diꞌidzaꞌ nucachiꞌnëꞌ. 27 Canaꞌ reꞌen Diuzi uzioñeꞌenëꞌ yaca benꞌ
quienëꞌ cabëꞌ rguixogueꞌ diꞌidzaꞌ nagachiꞌ quienëꞌ, danꞌ diꞌidzaꞌ dyaꞌa nacan
ta hue quieyaquëꞌ yaca benꞌ binaca benꞌ Israel. Pues rguixogueꞌ diꞌidzaꞌ
nagachiꞌ quie Diuzi cani: Zu Cristo luꞌu guicho laxtaꞌole. Lëbëꞌ rbezale
yeguidëꞌ yeziꞌnëꞌ leꞌe yeyole guibá ga naca yeniꞌ quienëꞌ.

28Nëtoꞌ rguixogueꞌndoꞌ quie Cristo. Rnëyuendoꞌ rusëdindoꞌ benëꞌ du guicho
du laꞌadyiꞌndoꞌ tacuenda usedyinndoꞌ yaca benëꞌ lao Diuzi gacayaquëꞌ benꞌ
laxtaꞌo yëri nun quie nacalëyaquëꞌ Cristo tuz̃e. 29 Quie lenaꞌ ruaꞌ dyin quie
Diuzi du guicho du laꞌadyaꞌ conlë fuerza valor run Cristo nëꞌëdiꞌ.

2
1 Reꞌendaꞌ inezile lega rdëbidaꞌ bi raca quiele. Lëscanꞌ rdëbidaꞌ quie yaca

benꞌ quie Jesús nitaꞌ yedyi Laodicea, len nutezi benꞌ quie Jesús chanꞌ
binubëꞌyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ. 2 Reꞌendaꞌ biyeyatiyaquëꞌ idyëꞌëyaquëꞌ itu ituyaquëꞌ
gacayaquëꞌ tuzi. Reꞌendaꞌ cueꞌ chizi laxtaꞌoyaquëꞌ nun quie babzioñeꞌe Diuzi
leyaquëꞌ cabëꞌ rguixogueꞌ diꞌidzaꞌ nagachiꞌ quienëꞌ de que rguixogueꞌn quie
Cristo. 3 Naca Cristo benꞌ rioñeꞌe yugulute. Biyeyudyi yedu yelaꞌ rioñeꞌe
quienëꞌ. 4 Lenaꞌ rniaꞌ leꞌe tacuenda bigalele quie yaca benꞌ ruꞌe diꞌidzaꞌ
hueziꞌ yëꞌ. 5 Baꞌalaꞌcazi bizëliaꞌ leꞌe, pero rdëbidaꞌ quiele chi bi raca quiele.
Redaohuedaꞌ rue quiele ta yuꞌu niꞌa xnezi, birdzebile inaole xneza Cristo.

6Quie lenaꞌ, danꞌ baoz ̃iꞌle xneza Cristo, reyaꞌalaꞌ tale cabëꞌ rda benꞌ nacalë
Cristo tuz ̃e. 7Ca quie tu yaga huala yuꞌu luenan garëꞌ, lëcanaꞌ reyaꞌalaꞌ huele
quie xneza Cristo, reyaꞌalaꞌ sële len huala, biinaole udeudela neza. Tuzi neza
quie Cristo reyaꞌalaꞌ inaole, naꞌ hue quiele cabëꞌ unanëꞌ, cabëꞌ psëdindoꞌ leꞌe.
Biusanle yëbile Diuzi diuxcaleloꞌ yugu dza.

Baben Cristo yelaꞌ neban cubi quiero
8 Ulegapa cuidado. Bihueꞌle lato siꞌ benëꞌ leꞌe yëꞌ, benꞌ rnë diꞌidzaꞌ

dachi, diꞌidzaꞌ hueziꞌ yëꞌ. Birueyaquëꞌ dyabëꞌ inao benëꞌ xneza Cristo, denꞌ
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rueyaquëꞌdyabëꞌ inao yaca benëꞌ ca naca costumbre quieyaquëꞌ. Rueyaquëꞌ
dyabëꞌ inao yaca benëꞌ ca naca pensari quie yaca benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu.

9 Duz̃ete cabëꞌ naca Diuzi, cabëꞌ naꞌ nacarë Cristo. 10 Quie lenaꞌ yugulu
ta de nacan quiele danꞌ nacalële Cristo tuz ̃e. Lëbëꞌ rnabëꞌranëꞌ lao yugulu
yaca benꞌ rnabëꞌ. 11Lëscanꞌ danꞌ nacalële Cristo tuz ̃e, quie lenaꞌ nacan quiele
ca quie benꞌ bzu tu xëdyidaoꞌ cuine. Pues como danꞌ babeyërile lao Diuzi,
bira rnabëꞌ ta rnazin quiele leꞌe, lenaꞌ nacan quiele ca quie tu xëdyidaoꞌ bzu
Cristo leꞌe, cala xëdyidaoꞌ bzu benëꞌ leꞌe. 12 Lëscanꞌ caora uyuꞌule nisa gucale
bautismo, canaꞌ guca quiele ca quie benꞌ gutilë Cristo, benꞌ uyuꞌu luꞌu yëroba,
benꞌ bebanlë Cristo tatula. Canaꞌ naca quiele naꞌa nun quie rue quiele quie
yelaꞌ huaca quie Diuzi, benꞌ pseban Cristo. 13 Tu ta baodele dza naꞌ cati
binehue quiele quie Diuzi, baodele guca quiele ca quie benꞌ huati de lao
Diuzi. Pues por nun quie dulaꞌ xquia quiele, bineyërile lao Diuzi. Pero
naꞌa baben Diuzi leꞌe yelaꞌ naban tuzioli nun quie banacalële Cristo tuz̃e,
beziꞌz ̃enëꞌ dulaꞌ xquia quiele. 14 Beguba Diuzi tu ta z ̃uba leꞌe xquia, tu ta
nudzeꞌdeꞌna leꞌe de acuerdo con cabëꞌ na ley quienëꞌ. Lenaꞌ apsula Diuzi
caora guti Cristo lëꞌë yaga cruzo. 15 Canaꞌ bë Cristo gan begubanëꞌ yelaꞌ
rnabëꞌ quie yaca bichi be xiꞌibiꞌ caora cati gutiguëꞌ lëꞌë yaga cruzo. Pcaxonëꞌ
leyacan zacaꞌlao lao yaca los demás benꞌ nitaꞌ guibá. Bzunëꞌ leyacan preso
ca rue nu rey ruzunëꞌ preso benꞌ naca enemigo quienëꞌ.

Ulehue cuenda tu ta naca quie guibá
16Quie lenaꞌ nitu nitu bireyaꞌalaꞌ inabiz̃oyaquëꞌ leꞌe quie ta bi gaole, len ta

bi yoꞌole. Bireyaꞌalaꞌ inabiz̃oyaquëꞌ leꞌe quie bi dza huele lani, chi dza bezë
biuꞌ reꞌene, o chi dza tula. Lëscanꞌ bireyaꞌalaꞌ inabiz̃oyaquëꞌ leꞌe quie bi dza
huele dza huezilaꞌadyiꞌ. 17 Chi yelaꞌ huao, chi lani, chi dza huezilaꞌadyiꞌ, lao
yunatenrguixogueꞌnquie tubenꞌzazaꞌra. RguixogueꞌnquieCristo, benꞌnaca
tali quie Diuzi. 18 Bihueꞌle lato siꞌ yaca benꞌ rionlaꞌadyiꞌ yaca ángel leꞌe yëꞌ.
Bihueꞌle lato cubayaquëꞌ ta pcueza Diuzi para leꞌe guibá. Rueyaquëꞌ ca quie
benꞌ gaxo gula, pero bëꞌ rueziyaquëꞌ. Nayaquëꞌ uxusayaquëꞌ blëꞌëyaquëꞌ ta
naca tali quieDiuzi, perobëꞌnaziyaquëꞌ. Rueyaquëꞌ cuinyaquëꞌbenꞌ z ̃e, pero
ta racazi laꞌadyiꞌyaquëꞌ rueyaquëꞌ canaꞌ. 19 Bira ruelëyaquëꞌ Cristo tuz̃e. Ca
gaoro ta gueꞌeniro suro dyaꞌa, canaꞌ naca quie Cristo, ruzioñeꞌenëꞌ raꞌo cabëꞌ
naca pensari quie Diuzi tacuenda suro dyaꞌa laohuëꞌ con cabëꞌ reꞌen Diuzi
gaca quiero.

20 Leꞌe nacale ca quie benꞌ huati, benꞌ gutilë Cristo. Bira nacale cuenda
quie benëꞌ ta inaole huele quie pensari quieyaquëꞌ. ¿Bixquienꞌ nenaole
neruele quie pensari quie yaca benëꞌ cati bira nacale cuenda quieyaquëꞌ?
21 Leyaquëꞌ inayaquëꞌ cani: “Biseloꞌ ta ni, bigaoloꞌ ta naꞌ, bitzaquiloꞌn
naꞌaloꞌ.” Canaꞌ naca pensari quie benëꞌ. 22 Pero hueyudyi huedu quienan
como danꞌ nacan puro pensarizi quie benëꞌ. 23 Parece tali naꞌ huacalën raꞌo
chi inaoro huero pensari quie benëꞌ, porque ruen dyabëꞌ quiero huero quie
idaoꞌ, gacaro benꞌ gaxo, gaparo cuidado len cuerpo quiero. Pero bëꞌ ruezin
binacan canaꞌ. Bibi sirve inaoro huero pensari quie benëꞌ, porque bigacalën
raꞌo ta bihuero ta rnazin quiero.

3
1 Leꞌe naca quiele ca quie benꞌ baguti babebanlë Cristo. Quie lenaꞌ huele

cuenda tu ta naca quie guibá ga reꞌ Cristo zaquëꞌ yebë quie Diuzi. 2Nacaran
belao huele pensari cabëꞌ naca Diuzi zu guibá. Bihuele puro pensari cabëꞌ
raca lao yedyi layu. 3Leꞌe naca quiele ca quie benꞌ bagutilë Cristo. Quie lenaꞌ
naziꞌtzaoꞌ Cristo yelaꞌ naban quiele tuzioli nun quie danꞌ nacalë Cristo len
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Diuzi tuz̃e. 4Naca Cristo benꞌ run yelaꞌ naban quiero tuzioli. Caora yeguida
Cristo lao yedyi layu, huazulëronëꞌ tuzioli. Huenëꞌ mandado inabëꞌro len
lëbëꞌ.

Ni rnan quie yelaꞌ neban gula len yelaꞌ neban cubi
5 Quie lenaꞌ rniaꞌ leꞌe, bira huele cuenda ca tu tamala ina bëꞌëlaꞌ z ̃ubaꞌ

quiele huele. Banaca quiele ca quie banati bëꞌëlaꞌ z ̃ubaꞌ quiele, yelaꞌ naꞌ
bira huele cuenda quien. Biutzagale nigula binaca z̃gulale. Bihuele ta naca
bayatza. Bihuele ta rnazin quiele. Bisaꞌlaꞌadyiꞌle dumi. Ca nacan mala
tzionlaꞌadyiꞌro ídolo, canaꞌ mala nacan saꞌlaꞌadyiꞌro dumi. 6 Canaꞌ rue yaca
benꞌ bireꞌen hue quie con cabëꞌ rna Diuzi. Quie lenaꞌ huadyin dza hue Diuzi
leyaquëꞌ castigo. 7 Lëscanꞌ leꞌe, canaꞌ bële leꞌe dza naꞌ, dza binenaole xneza
Cristo. 8Peronaꞌaulesanbirahuele tamala. Biihuinꞌlebenëꞌ. Biyez̃ëꞌlebenëꞌ.
Biutasi biuniole benëꞌ. Biulidzale benëꞌ diꞌidzaꞌ lëꞌë. 9 Bisiꞌle itu itule yëꞌ,
como danꞌ apcaꞌnle tzalaꞌla cabëꞌ bële dza naꞌ. 10Pues banacale ca quie benꞌ
cubi, bayuꞌule pensari cubi ta bdzeꞌ Diuzi luꞌu guicho laxtaꞌole. Yugu dza
racalë Diuzi leꞌe ta galele huele con cabëꞌ rna pensari cubi yuꞌu luꞌu guicho
laxtaꞌole tacuenda tzioñeꞌeralemazara quie pensari quie Diuzi. 11Raꞌo, benꞌ
nao xneza Cristo, lao Diuzi bira nacaro zë cueꞌ benëꞌ. Nacaro tuzi cueꞌ benëꞌ,
laꞌachi benꞌ griego, laꞌachi benꞌ Israel, laꞌachi benꞌ zu seña xëdyidaoꞌ, laꞌachi
benꞌ bizu seña xëdyidaoꞌ, laꞌachi benꞌ zaꞌ yedyi gaꞌalaꞌ, laꞌachi benꞌ zaꞌ yedyi
zituꞌ, laꞌachi benꞌ nadaꞌo, laꞌachi benꞌ libre. Zëlë Cristo yugulu benꞌ nao
xnezëꞌ. Naquëꞌ benꞌ belaora lao yugulute.

12NadyëꞌëDiuzi leꞌe. Ulionëꞌ leꞌebënëꞌ leꞌebenꞌyëri laohuëꞌ. Tanaꞌ reyaꞌalaꞌ
yeyëchiꞌlaꞌadyiꞌle benëꞌ, reyaꞌalaꞌ gacalële benëꞌ, reyaꞌalaꞌ gapalaꞌnle benëꞌ,
reyaꞌalaꞌ hueꞌlële benëꞌ diꞌidzaꞌ z̃elaꞌadyiꞌ. Bireyaꞌalaꞌ huele z ̃e cuinle.
13 Ulehueꞌlë laguedyile diꞌidzaꞌ z ̃elaꞌadyiꞌ itu itule. Ulesiꞌz ̃e quie laguedyile
itu itule. Cabëꞌ bë Cristo beziꞌz ̃enëꞌ quiele, canaꞌ huelële laguedyile. 14 Tu
ta nacan belao huele, reyaꞌalaꞌ idyëꞌëtzeguele itu itu laguedyile. Danꞌ huele
canaꞌ, lenaꞌ gacalën leꞌe hue quiele duz ̃e con cabëꞌ rna pensari cubi bdzeꞌDi-
uzi luꞌu guicho laxtaꞌole. Canaꞌ gacale tuzi len pensari quie Diuzi. 15Rulidzaꞌ
Diuzi cuëchinëꞌ chizi laxtaꞌole, porque por lenaꞌ ulionëꞌ leꞌe reꞌennëꞌ gacale
tuzi cueꞌ benꞌ quienëꞌ. Bigalaꞌadyiꞌle yëbile Diuzi diuxcaleloꞌ.

16 Hueꞌle lato yegaꞌn diꞌidzaꞌ quie Cristo luꞌu guicho laxtaꞌole dyëꞌëdi.
Ulesëdi hueꞌle diꞌidzaꞌ z̃elaꞌadyiꞌ conlë itu itule conlë yelaꞌ rioñeꞌe quie Diuzi.
Gulale nu Salmo, nu himno, nu alabanza laꞌiya. Yëbile Diuzi diuxcaleloꞌ du
guicho du laꞌadyiꞌle. 17 Yugulu ta huele, yugulu ta inale, uzëtole lao Jesús,
benꞌ belao quiero. Caora cati yëbile Xuziro Diuzi diuxcaleloꞌ, lao naꞌa Jesús
yëbilenëꞌ diuxcaleloꞌ.

Rusëdi Pablo ta yuꞌu niꞌa xnezi hue yaca benꞌ nao xneza Cristo
18Naꞌra leꞌe yaca nigula, cani rniaꞌ leꞌe: Galele quie beꞌmbyu quiele. Canaꞌ

reyaꞌalaꞌhuele, danꞌ banacale benꞌnao xneza Cristo. 19Lëscanꞌ rniaꞌ leꞌe yaca
beꞌmbyu: Gaquele idyëꞌële nigula quiele. Bihuele snia conlë lëbëꞌ. 20Lëscanꞌ
rniaꞌ leꞌe yaca xcuidiꞌ: Uzule diꞌidzaꞌ dyëꞌëdi quie xuzi z ̃naꞌle, como canaꞌ
reꞌen Diuzi huele. 21 Lëscanꞌ rniaꞌ leꞌe xuzi xcuidiꞌ: Biquilole idzaꞌ xcuidiꞌ
quiele, danꞌ chi huele canaꞌ huadëbibiꞌ biuzubiꞌ diꞌidzaꞌ quiele du guicho du
laꞌadyiꞌbiꞌ. 22 Lëscanꞌ rniaꞌ leꞌe yaca benꞌ nadaꞌo: Uzule diꞌidzaꞌ quie xaꞌnle,
benꞌ naguixo dyin lao yedyi layu. Bisiꞌle xaꞌnle yëꞌ. Huele dyin dyaꞌa, laꞌachi
zënëꞌ inaꞌnëꞌ leꞌe, laꞌachi bizënëꞌ inaꞌnëꞌ leꞌe. Tuz ca huele dyin quienëꞌ du
guicho du laꞌadyiꞌle. Canaꞌ reyaꞌalaꞌ huele, danꞌ nacale benꞌ rapalaꞌn Diuzi.
23 Yugulu ta ruele, huelen du guicho du laꞌadyiꞌle como ca dyin quie Diuzi
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ruele, quele dyinquie benëꞌ. 24Baonezile babenDiuzi leꞌe yelaꞌneban tuzioli
ta yeyole guiba danꞌ rzudyiꞌilële Cristo, benꞌ naca Señor quiero. 25 Pero
nu benꞌ rue tamedian, hue Diuzi lëbëꞌ castigo con cabëꞌ naca tamala bënëꞌ.
Tuzcazi ca rue Diuzi, canaꞌ ruenëꞌ conlë yugulu benëꞌ.

4
1Lëscanꞌ rniaꞌ leꞌe yaca benꞌ naca xaꞌn yaca benꞌ nadaꞌo: Huele ta yuꞌu niꞌa

xnezi conlë yaca benꞌ nadaꞌo. Bigalaꞌadyiꞌle lëscanꞌ leꞌe zurële lao Diuzi zu
guibá, benꞌ naca xaꞌnle.

2 Canaꞌra rniaꞌ leꞌe, benꞌ bichaꞌ: Biusanle ulidzale Diuzi yugu dza. Bi-
ulidzalenëꞌ con ganzi, pero yëbilenëꞌ diuxcaleloꞌ. 3Lëscanꞌ ulidzale Diuzi por
nëtoꞌ tacuenda isaloguëꞌ xnezandoꞌ saqueꞌndoꞌ tzatixogueꞌndoꞌbenëꞌdiꞌidzaꞌ
laꞌiyaquienëꞌyëbindoꞌyaquëꞌquieCristo tabiunezi yacabenꞌunitaꞌ tiempote.
Tanun quie danꞌ rguixoguiꞌa quie Cristo, quie lenaꞌ diaꞌ luꞌu dyiguiba niga.
4Ulidzale Diuzi ta gacalënëꞌ nëꞌëdiꞌ ta quixoguiꞌa diꞌidzaꞌ laꞌiya quienëꞌ cabëꞌ
reyaꞌalaꞌ quixoguiꞌa.

5Uleta dyaꞌa lao yaca benꞌ binenao xneza Cristo tzala neruꞌen lato huero
dyin quie Diuzi. 6 Puro diꞌidzaꞌ dyaꞌa, diꞌidzaꞌ zacaꞌn lao Diuzi, reyaꞌalaꞌ
hueꞌlële benëꞌ tacuenda naꞌ inezile ta yequëbile quie benꞌ binenao xneza
Cristo.

Ga rugapayaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ diuz̃i
7Huida Tíquico idetixogueꞌnëꞌ leꞌe cabëꞌ raca quiaꞌ. Naquëꞌ benꞌ nadyëꞌëro,

benꞌ bichiro. Lënëꞌ gucalënëꞌ nëꞌëdiꞌ. Dulaꞌadyiꞌnëꞌ bëlënëꞌ nëꞌëdiꞌ dyin quie
Diuzi. 8Quie lenaꞌ iseꞌelaꞌ lëbëꞌ ta inanëꞌ leꞌebi racaquiendoꞌ tauxelaꞌadyiꞌnëꞌ
leꞌe. 9Huidarë Onésimo conlë Tíquico. Lëscanꞌ naca Onésimo benꞌ nadyëꞌëro,
benꞌbichiro, benꞌyedyiquiele. Leyaquëꞌquixogueꞌyaquëꞌ leꞌeyugulucaraca
quiendoꞌ niga.

10Aristarco, benꞌdelënëꞌëdiꞌdyiguiba, rugapanëꞌ leꞌediuz̃i. LëscanꞌMoisés,
benꞌ bichi Bernabé, rugaparënëꞌ leꞌe diuz̃i. Baoniaꞌ leꞌe cabëꞌ reꞌendaꞌ huele
quie Marcos. Chi zaꞌnëꞌ ideyubinëꞌ leꞌe, uleziꞌnëꞌ dyëꞌëdi. 11 Lëscanꞌ rugapa
Jesús, benꞌ laorë Justo, leꞌe diuz̃i. Entre lado yaca benꞌ nao xneza Cristo, benꞌ
nacarë benꞌ Israel, tuzi leyaquëꞌ gucalëyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ udixogueꞌndoꞌ benëꞌ
xtiꞌidzaꞌ Diuzi. Lega pxelaꞌadyiꞌyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ. 12 Lëscanaꞌ rugapa Epafras
leꞌe diuz̃i. Nacarënëꞌ benꞌ rue dyin quie Cristo, benꞌ yedyi quiele. Lënëꞌ lega
rulidzanëꞌ Diuzi por leꞌe tacuenda uzalale zule puesto huele ca reꞌen Diuzi
huele. 13 Blëꞌëdaꞌ ca rue Epafras ta gaca dyaꞌa quiele. Lëzi canaꞌ reꞌennëꞌ
gaca dyaꞌa quie benꞌ nitaꞌ ciudad Laodicea, len benꞌ nitaꞌ ciudad Hierápolis.
14 Rugapa Lucas leꞌe diuz̃i. Naca Lucas benꞌ rue remedio, benꞌ nadyëꞌëro.
Lëscanꞌ rugapa Demas leꞌe diuz̃i.

15 Ugapale yaca benꞌ bichiro, benꞌ nao xneza Jesús, benꞌ nitaꞌ ciudad
Laodicea, diuz̃i. LëscanaꞌugapaleNinfas, len yaca los demás benꞌ redupa z ̃an
yuꞌuquienëꞌ, diuz̃i. 16Bëꞌ abeyudyi ablabale guichi biaꞌni, uleseꞌelaꞌn ciudad
Laodicea tacuenda ulaba yaca benꞌ nao xneza Jesús nitaꞌ naꞌ len. Lëscanꞌ
ulelaba guichi ta yeseꞌelaꞌyaquëꞌ laole. 17Uleyëbi Arquipo ta uzunëꞌ diꞌidzaꞌ
dyëꞌëdi ca naca dyin bëꞌ Diuzi lënëꞌ huenëꞌ.

18 Nëꞌëdiꞌ, Pablo, conlë naꞌa ruaꞌ letra ga iyudyi guichi ni ta inezile tali
guichi quiaꞌ naꞌ. Rugapaꞌ leꞌe diuz̃i lëꞌë guichi niga. Uleulidza Diuzi por
nëꞌëdiꞌ, danꞌ diaꞌ luꞌu dyiguiba. Rulidzaꞌ Diuzi ta huelaꞌiyanëꞌ leꞌe. Amén.
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GUICHI NËRO BË SAN PABLOAPÓSTOL,
USEꞌELAꞌNËꞌN LAOCIUDAD TESALONICA
Guichi ni useꞌelaꞌPablo lao yaca benꞌnaoxneza Jesús, yaca benꞌnitaꞌ ciudad

Tesalónica
1Nëꞌëdiꞌ, Pablo, len Silas len Timoteo, bëndoꞌ guichi ni, useꞌelaꞌndoꞌn laole

ga nitaꞌle ciudad Tesalónica. Nacale tuz ̃e len Xuziro Diuzi len Señor quiero
Jesucristo. Rulidzandoꞌ Diuzi lënëꞌ Señor quiero Jesucristo ta huelaꞌiyaquëꞌ
leꞌe cuëchiyaquëꞌ chizi luꞌu guicho laxtaꞌole.

Tadyaꞌa bë yaca benꞌ nao xneza Jesús, yaca benꞌ nitaꞌ ciudad Tesalónica
2Yugo dza rulidzandoꞌDiuzi rëbindoꞌnëꞌ diuxcaleloꞌ por nun quiele. 3Yugu

dza rezaꞌlaꞌadyiꞌndoꞌ leꞌe cabëꞌ ruele, ruele tadyaꞌa rnaole xneza Jesús,
nedyëꞌële laguedyile. Tantozi zudyiꞌilële Señor quiero Jesucristo du guicho
du laꞌadyiꞌle, birdzebile chi rusaca yaca benëꞌ leꞌe bizinaquezi. 4 Bichaꞌ,
nedyëꞌëDiuzi leꞌe. Nezindoꞌulionëꞌ leꞌe ta gacalebenꞌquienëꞌ. 5Cala ta racazi
laꞌadyiꞌndoꞌ udixogueꞌndoꞌ leꞌe xtiꞌidzaꞌ Diuzi dza naꞌ, denꞌ con yelaꞌ huaca
quie Bichi Be quie Diuzi. Dyëꞌëdi nezindoꞌ diꞌidzaꞌ li unandoꞌ leꞌe. Dyëꞌëdi
nezile cabëꞌ bëndoꞌ, bëndoꞌ huen entre leꞌe dza naꞌ beguilondoꞌmodo ta gataꞌ
tahuen quiele.

6Naꞌra leꞌe, por tu parte quiele, ruele cabëꞌ ruendoꞌ, lëscanꞌ ruele cabëꞌ bë
Señor quiero. Pues lao naꞌa Bichi Be quie Diuzi rue quiele xtiꞌidzaꞌ Diuzi
zule contento, baꞌalaꞌcazi psacaꞌ yaca benëꞌ leꞌe bizinaquezi. 7 Quie lenaꞌ
nezi yaca benꞌ nao xneza Jesús nitaꞌ yaca ciudad nebaba Macedonia, len
yaca benꞌ nao xneza Jesús nitaꞌ yaca ciudad nebaba Acaya cabëꞌ ruele, ruele
tadyaꞌa. 8Quie lenaꞌ yaca benꞌnitaꞌ yaca ciudadnebabaMacedonia, len yaca
benꞌ nitaꞌ yaca ciudad nebaba Acaya, rezilaꞌadyiꞌyaquëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi, pero
lëscanꞌ yaca benꞌ nitaꞌ zë yedyi tula, rezilaꞌadyiꞌrëyaquëꞌ xtiꞌidzaꞌDiuzi. Tanto
ruequielextiꞌidzaꞌDiuzi, birnabanyëbiroyaquëꞌcaruele, 9porquecuinyaquëꞌ
rëbiyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ cabëꞌ bële dza naꞌ, uyezilaꞌadyiꞌle nëtoꞌ. Lëscanꞌ
rëbiyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ cabëꞌbëlepsanlaꞌadyiꞌle yaca ídoloquiele, banaole
tuzi Diuzi zu guibá, benꞌ neban tuzioli. 10 Lëscanꞌ rëbiyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ
cabëꞌ rbezale yeguida z ̃iꞌinëꞌ Jesús zezaꞌnëꞌ guibá yeguidanëꞌ lao yedyi layu
tatula. Naquëꞌ benꞌ aguti, pero psebanDiuzi lëbëꞌ. Naquëꞌ benꞌ ute usela raꞌo
ta bigataꞌ castigo quiero dza zazaꞌra, dza gaca juicio lao yedyi layu.

2
Ca guca cati uda Pablo ciudad Tesalónica

1 Banezile, bichaꞌ, biuden canaꞌzi bidandoꞌ udixogueꞌndoꞌ leꞌe xtiꞌidzaꞌ
Diuzi dza naꞌ. 2 Lëscanꞌ nezile cabëꞌ bë yaca benꞌ ciudad Filipos len nëtoꞌ.
Ptasi bnioyaquëꞌnëtoꞌ. Psacayaquëꞌnëtoꞌbizinaquezi. Puesbaꞌalaꞌcazi psaca
yaca benꞌ naꞌ nëtoꞌ bizinaquezi, baꞌalaꞌcazi guca zëdi gula, udixogueꞌndoꞌ
leꞌe xtiꞌidzaꞌ Diuzi du guicho du laꞌadyiꞌndoꞌ. 3 Cala diꞌidzaꞌ huiziꞌ yëꞌ
udixogueꞌndoꞌ leꞌe. Biudixogueꞌndoꞌ leꞌe xtiꞌidzaꞌ Diuzi con ganzi. Nitu nitu
biuz̃iꞌndoꞌ leꞌe yëꞌ. 4 Ulio Diuzi nëtoꞌ ta udixogueꞌndoꞌ leꞌe diꞌidzaꞌ laꞌiya
quienëꞌ. Cala rguilondoꞌ modo ta hue yaca benëꞌ nëtoꞌ benꞌ z ̃e. Rbezandoꞌ
hue Diuzi nëtoꞌ benꞌ z ̃e, porque nezi Diuzi cabëꞌ naca pensari quiendoꞌ.
5Dyëꞌëdi nezile cala diꞌidzaꞌ bibizacaꞌ, cala diꞌidzaꞌ huiziꞌ yëꞌ, udixogueꞌndoꞌ
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leꞌe dza naꞌ. Dyëꞌëdi nezile quele reꞌenndoꞌ ta de quiele. Naca Diuzi testigo
cala yëꞌ rziꞌa. 6 Cala zaꞌndoꞌ rguilondoꞌ benꞌ hue nëtoꞌ benꞌ z ̃e, laꞌachi leꞌe,
laꞌachi benꞌ tula. 7Baꞌalaꞌcazi de yelaꞌ rnabëꞌ quiendoꞌ, como nacandoꞌ benꞌ
useꞌelaꞌ Cristo, bibëlëndoꞌ leꞌe zëdi bi cosa reꞌenndoꞌ huele. Ca quie z ̃iꞌindoꞌ
bëlëndoꞌ leꞌe dza naꞌ. Gucalëndoꞌ leꞌe ca quie z ̃naꞌle racalënëꞌ z ̃iꞌinëꞌ. 8 Pues
tantozi nadyëꞌëndoꞌ leꞌe, cala udixogueꞌzindoꞌ leꞌe diꞌidzaꞌ laꞌiya quie Diuzi,
denꞌ lëscanꞌ uzundoꞌ dispuesto gatindoꞌ lao lazale chi bi reꞌen yaca benëꞌ
hueyaquëꞌ quiele. 9 Bichaꞌ, bigalalaꞌadyiꞌle cabëꞌ bëndoꞌ, bëndoꞌ dyin du
dza, du yëla, ta bibi gasto huele ta de quiele para nëtoꞌ caora cati udandoꞌ
udixogueꞌndoꞌ leꞌe xtiꞌidzaꞌ Diuzi.

10Leꞌe len Diuzi, nacale testigo quiendoꞌ cabëꞌ bëndoꞌ. Dyëꞌëdi nezile cabëꞌ
bëndoꞌ lëndoꞌ leꞌe dza naꞌ. Bëndoꞌ tahuen, bëndoꞌ tali, bëndoꞌ ta gabi causa gataꞌ
quiendoꞌ conlë leꞌe. 11 Lëscanꞌ nezile cabëꞌ unandoꞌ leꞌe diꞌidzaꞌ z ̃elaꞌadyiꞌ
cabëꞌ rue benëꞌ lënëꞌ z ̃iꞌinëꞌ. 12 Pues pxiꞌidzeꞌndoꞌ leꞌe de que reyaꞌalaꞌ
huele tadyaꞌa como benꞌ nao xneza Diuzi, porque lëbëꞌ ulionëꞌ leꞌe ta yeyole
tzezulële lëbëꞌ guibá ga reꞌnëꞌ rnabëꞌnëꞌ.

13Quie lenaꞌ rulidzandoꞌDiuzi diuxcaleloꞌnunquie uyëzilaꞌadyiꞌle xtiꞌidzaꞌ
Diuzi udixogueꞌndoꞌ leꞌe dza naꞌ. Gucabëꞌle diꞌidzaꞌ li xtiꞌidzaꞌDiuzi, binacan
diꞌidzaꞌ quie benëꞌzi. Pues lëdiꞌidzaꞌ naꞌ ruxiꞌidzeꞌn leꞌe cabëꞌ reyaꞌalaꞌ huele
tadyaꞌa nun quie danꞌ nacale benꞌ nao xneza Jesús. 14 Bichaꞌ, cati rue yaca
benëꞌ leꞌe bizinaquezi, bigalaꞌadyiꞌle lëscanꞌ gucarë quie yaca benꞌ nao xneza
Cristo, yaca benꞌ nitaꞌ yaca yedyi nababa estado Judea. Lëzi psaca yaca benꞌ
yedyi quiejëꞌ leyaquëꞌ bizinaquezi. 15 Lëbenꞌ Israel bëtiyaquëꞌ Señor quiero
Jesús. Lëzi bëtirëyaquëꞌ yaca benꞌ bida bedetixogueꞌ leyaquëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi
dza naꞌte. Pues belaoyaquëꞌ nëtoꞌ berondoꞌ yaca yedyi quiejëꞌ. Biraxe Diuzi
ca ruejëꞌ, danꞌ ruejëꞌ condre yugulu benëꞌ. 16Pues bzaꞌagayaquëꞌ nëtoꞌ caora
cati guꞌunndoꞌ quixogueꞌndoꞌ benꞌ binaca benꞌ Israel xtiꞌidzaꞌ Diuzi, porque
biguꞌunyaquëꞌ galeyaquëꞌ gataꞌ yelaꞌ neban quieyaquëꞌ tuzioli. Quie lenaꞌ
nayëraxquiaquieyaquëꞌ. Quie lenaꞌabdyinhorahueDiuzi lëjëꞌ castigohuala
gula.

Guꞌun Pablo tzionëꞌ tatula ciudad Tesalónica ta tzeyubinëꞌ yaca benꞌ nao
xneza Jesús

17Azio zidza bezaꞌndoꞌ ciudad quiele. Baꞌalaꞌcazi bira zulëndoꞌ leꞌe yedyi
quiele, biralalaꞌadyiꞌndoꞌ leꞌe. Lega reꞌenndoꞌ ideyubindoꞌ leꞌe. 18 Zë lasa
guꞌunndoꞌ ideyubindoꞌ leꞌe hasta aguꞌundaꞌ guidaꞌ cuinzaꞌ, pero bzaꞌaga
xanꞌ taxiꞌibiꞌ nëtoꞌ. 19 ¿Bixquienꞌ redaohuendoꞌ zundoꞌ gusto, zundoꞌ con-
tento rbezandoꞌ yeguida Jesús? Danꞌ rue quiele xtiꞌidzaꞌ Diuzi nacale benꞌ
nao xneza Jesús, quie lenaꞌ redaohuendoꞌ zundoꞌ gusto, zundoꞌ contento
rbezandoꞌ yeguida Señorquiero Jesucristo. 20Leꞌe, sí, danꞌnaole xneza Jesús,
quie lenaꞌ redaohuendoꞌ zundoꞌ gusto.

3
1Caorabirauzuendoꞌ cuezandoꞌ idenaꞌndoꞌ leꞌe, bëndoꞌpensari begaꞌnndoꞌ

rupandoꞌ ciudad Atenas, 2 naꞌ useꞌelaꞌndoꞌ Timoteo bedeyubinëꞌ leꞌe. Naca
Timoteo benꞌ rale, benꞌ racalë nëtoꞌ ruendoꞌ dyin quie Diuzi rguixogueꞌndoꞌ
benëꞌ cabëꞌbëCristo, bënëꞌ tahuenquiero. Useꞌelaꞌ lëbiꞌ ideyubinëꞌ leꞌe ta inëꞌ
leꞌe diꞌidzaꞌ z ̃elaꞌadyiꞌ ta biidzebile hue quiele xtiꞌidzaꞌ Diuzi. 3Canaꞌ huenëꞌ
gacalënëꞌ leꞌe biyehuëdile inaole xneza Jesús baꞌalaꞌcazi raca zëdi quiele.
Dyëꞌëdi nezile usacacazi yaca benëꞌ raꞌo bizinaquezi. 4Pues caora nitaꞌlëndoꞌ
leꞌe dza naꞌ, dyëꞌëdi unandoꞌ leꞌe huataꞌ tazëdi quiele. Dyëꞌëdi nezile gucan
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laga con cabëꞌ unandoꞌ leꞌe dza naꞌ. 5Quie lenaꞌ, caora bira uzuedaꞌ cuezaꞌ
mazara para inezidaꞌ bi raca quiele, caora naꞌ useꞌelaꞌ Timoteo ta guidëꞌ
inezinëꞌbi racaquiele chinenaolexneza Jesús. Bdzebaꞌ chibabëxanꞌ taxiꞌibiꞌ
leꞌe gan, aoz ̃iꞌna leꞌe yëꞌ, baoden canaꞌzi dyin quie Diuzi bëndoꞌ entre leꞌe.

6 Naꞌra abelaꞌ Timoteo niga, zeyuꞌanëꞌ diꞌidzaꞌ nenaole xneza Jesús,
nadyëꞌële laguedyile. Lëscanaꞌ zeyuꞌanëꞌ diꞌidzaꞌ rezaꞌlaꞌadyiꞌle nedyëꞌële
nëtoꞌ, reꞌenle guidale idenaꞌle nëtoꞌ. Lëscanꞌ nëtoꞌ reꞌenndoꞌ idenaꞌndoꞌ
leꞌe. 7 Quie lenaꞌ, bichaꞌ, biraquendoꞌ bayëchiꞌ baꞌalaꞌcazi rsaca benëꞌ nëtoꞌ
bizinaquezi, porquenezindoꞌ leꞌebirusanlaꞌadyiꞌle xneza Jesús,neruequiele
xtiꞌidzaꞌ Diuzi. Canaꞌ ruxelaꞌadyiꞌle nëtoꞌ. 8 Legazi yedaohuendoꞌ nezindoꞌ
birdzebile nernaole xneza Jesús. 9 Quie lenaꞌ rulidzandoꞌ Diuzi rëbindoꞌnëꞌ
diuxcaleloꞌ tu mila gayuhua lasa. Naꞌra por nun quie nenaole neruele quie
Diuzi, redaohuetzeguendoꞌ. 10 Pues du dza, du yela, rulidzandoꞌ Diuzi chi
bigunnëꞌ lato guidandoꞌ idenaꞌndoꞌ leꞌe tacuenda usëdindoꞌ leꞌe ga zu racale
falta ta inaorale xneza Jesús dyaꞌara.

11Pues siempre rnabandoꞌ lao XuziroDiuzi lënëꞌ Señorquiero Jesucristo ta
gacalëyaquëꞌ nëtoꞌ guidandoꞌ idenaꞌndoꞌ leꞌe. 12Lëscanaꞌ rnabandoꞌ lao Diuzi
chi bigacalënëꞌ leꞌe ta idyëꞌële mazara benꞌ bichile, benꞌ nao xneza Jesús.
Lëzi cala tuzi benꞌnao xneza Jesús reyaꞌalaꞌ idyëꞌële, reyaꞌalaꞌ idyëꞌële yugulu
benëꞌ comocabëꞌnadyëꞌëndoꞌ leꞌe. 13Chi huele canaꞌ, lenaꞌuluꞌennacale benꞌ
laxtaꞌo yëri, bibi causa gataꞌ quiele lao Xuziro Diuzi dza zezaꞌ Señor quiero
Jesús lënëꞌ yaca benꞌ quienëꞌ.

4
Ni nan cabëꞌ reꞌen Diuzi huero

1 Naꞌra, bichaꞌ, lao Señor quiero Jesucristo, rnabayëchiꞌndoꞌ huendoꞌ leꞌe
mandado biusanle huele tadyaꞌa con cabëꞌ baruele, con cabëꞌ psëdindoꞌ leꞌe
tacuenda yedaohue Diuzi cabëꞌ ruele.

2 Dyëꞌëdi nezile conlë yelaꞌ rnabëꞌ quie Señor quiero Jesucristo,
udixogueꞌndoꞌ leꞌe xtiꞌidzëꞌ. 3Pues reꞌen Diuzi gacaro benꞌ laxtaꞌo yëri. Quie
lenaꞌ nitu nitu nunu reyaꞌalaꞌ gatalënëꞌ nigula tula, nigula binaca z ̃gulëꞌ.
Lëscanꞌ yaca nigula bireyaꞌalaꞌ gatalënëꞌ beꞌmbyu tula. 4 Lëscanꞌ tahuen
naꞌ chi siꞌle nigula quiele, pero bihuele bizinaquezi lële nigula quiele.
Huelëlenëꞌ tadyaꞌa gapalaꞌnlenëꞌ. 5Bihuele ca rue benꞌ binezi xtiꞌidzaꞌ Diuzi.
Rziꞌjëꞌnigula ta usacajëꞌ leyaquëꞌ cabëꞌ rnazin pensarimala quiejëꞌ. 6Bireꞌen
Diuzi siꞌle bichile yëꞌ. Hue Diuzi castigo quie yaca benꞌ hue canaꞌ laga como
bagudyindoꞌ leꞌe dza naꞌ. 7 Cala ulio Diuzi leꞌe ta huele tabayatza. Ulioguëꞌ
leꞌe ta gacale benꞌ laxtaꞌo yëri. 8 Nacan dyabëꞌ yele cabëꞌ rnandoꞌ leꞌe. Chi
nu leꞌe biraxele hue quiele cabëꞌ nandoꞌ leꞌe, cala nëtoꞌzi birue quiele, lëscanꞌ
lente Diuzi birue quiele. Naca Diuzi benꞌ rudzeꞌ Bichi Be quiëꞌ luꞌu guicho
laxtaꞌoro.

9Naꞌra biraoyentica iseꞌelaꞌndoꞌ guichi laole ta inandoꞌ leꞌe cabëꞌ reyaꞌalaꞌ
huele idyëꞌële benꞌ bichile, benꞌ nao xneza Jesús, porque cuin Diuzi
abzioñeꞌenëꞌ leꞌe bi huelële benꞌ bichile. 10 Canaꞌ banadyëꞌële benꞌ bichile,
benꞌ nao xneza Jesús, benꞌ nitaꞌ yaca yedyi nebaba Macedonia. Pero,
bichaꞌ, reꞌenndoꞌ huele mazara, reꞌenndoꞌ idyëꞌëleyaquëꞌ dyëꞌëdi. 11Reyaꞌalaꞌ
tzuꞌulële laguedyile dyëꞌëdi, bihuelële laguedyile zëdi. Pues tahuen naꞌ chi
huele dyin quiezile como bagudyindoꞌ leꞌe dza naꞌ. 12Chi huele canaꞌ, hasta
benꞌ binao xneza Jesús, hualëꞌëyaquëꞌ leꞌe benꞌ dyaꞌa, ni tule bibi idzioguele.

Ni nan cabëꞌ gaca dza yeguida Jesucristo lao yedyi layu
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13 Bichaꞌ, reꞌenndoꞌ inezile cabëꞌ gaca quie yaca bichiro, benꞌ nao xneza
Jesús, yaca benꞌ baguti. Reyaꞌalaꞌ inezile tacuenda bigaquele bayëchiꞌ
quieyaquëꞌ ca bayëchiꞌ naca quie yaca benꞌ birbeza yeguida Jesús. 14 Pues
comoneziro aguti Jesús besebanDiuzi lëbëꞌ, lëscanaꞌ reyaꞌalaꞌ ineziro useban
Diuzi yaca benꞌ rale, yaca benꞌ unao xneza Jesús dza udajëꞌ lao yedyi layu.

15Quie lenaꞌ rnandoꞌ leꞌe con cabëꞌ una Jesús de que raꞌo, benꞌ nenaban,
bicuialaoro lao benꞌ baguti, bicuialaoro laojëꞌ dza yeyoro guibá, dza yeguida
Jesús lao yedyi layu. 16Cati abdyin dza yeguida Jesucristo zaꞌnëꞌ guibá, caora
naꞌ huanëꞌ zidzo yeyëzĩnëꞌ benꞌ quienëꞌ ta yedupayaquëꞌ yedyinyaquëꞌ ga
zënëꞌ ladza. Lëscanꞌ huanë tu xanꞌ ángel zidzo rucuedyinëꞌ trompeta quie
Diuzi. Hora naꞌ, useban Diuzi yaca benꞌ quienëꞌ, yaca benꞌ baguti, benꞌ unao
xnezëꞌdzaudajëꞌ laoyedyi layu. Huebëyaquëꞌhueyojëꞌga zë Jesús ladza. 17Te
yeyudyi naꞌ, raꞌo, benꞌ quienëꞌ, benꞌ nenaban, benꞌ nenitaꞌ lao yedyi layu,
huebëro yedyinrëro ga bedyin benꞌ zeyo tanëro, ga reꞌ beo, ga zë Jesús ladza.
18Pues canaꞌ tzazulëro Jesucristo tuzioli. Con cabëꞌ baoniaꞌ leꞌe, huelële benꞌ
bichiro diꞌidzaꞌ z ̃elaꞌadyiꞌ.

5
1 Naꞌra, bichaꞌ, biraoyentica iseꞌelaꞌndoꞌ guichi laole ta quixogueꞌn leꞌe

bi hora, bi dza, yeguida Jesús lao yedyi layu, 2 porque banezile dyëꞌëdi
cabëꞌ gaca dza yeguida Jesucristo. Pues caora raque yaca benëꞌ bibi gaca
quiejëꞌ, caora naꞌ bigacabëꞌjëꞌ, pero tu sasazi idyin dza yeguida Jesús. Pues
idyin dza naꞌ tu sasazi ca quie tu sasazi guida benꞌ uban du rëla du rasi
xanꞌ yuꞌu, raquenëꞌ bibi gaca quienëꞌ. Canaꞌ gaca cati idyin dza yeguida
Jesús. 3 Pues caora naꞌ ina yaca benëꞌ cani: “Nitaꞌro dyaꞌa naꞌ, bibi gaca
quiero”, pues caora naꞌ tu sasazi cuiaguiꞌyaquëꞌ. Gabi cule quieyaquëꞌ de
ta bicuiaguiꞌyaquëꞌ caora yeguida Jesús. Laga canaꞌ gaca quieyaquëꞌ ca
quie nigula rla abdyin hora su xcuidiꞌ quie, gabi cule de quienëꞌ ta biilanëꞌ.
4Pero leꞌe, bichaꞌ, binacale benꞌ rda lao lato lao chula. Quie lenaꞌ bireyaꞌalaꞌ
idzebile dza yeguida Jesucristo cabëꞌ rdzebi benꞌ uban chi yelaꞌ xanꞌ yuꞌu tu
sasazi. 5 Pues yugulule nacale benꞌ rda lao lato lao xniꞌ. Binacaro benꞌ rda
lao lato lao chula. 6 Bihuero ca rue benꞌ rasi, benꞌ bibi pensari yuꞌu. Pero
raꞌo, reyaꞌalaꞌ suro listo, reyaꞌalaꞌ huero pensari. 7Benꞌ rue gusi, denëꞌ gusi
rtzeꞌ. Lëscanꞌ benꞌ rue hueꞌe, rdanëꞌ hueꞌe rtzeꞌ. 8 Pero raꞌo, bihuero canaꞌ,
porque nacaro benꞌ rda lao lato lao xniꞌ. Bihuero ca quie benꞌ rasi, bihuero
caquiebenꞌ z ̃udyi. Gaparo cuidado, zudyiꞌilëroDiuzi duguichodu laꞌadyiꞌro,
idyëꞌëro laguedyiro, cuezaro dyëꞌëdi yeziꞌ Jesús raꞌo, 9porque cala ulio Diuzi
raꞌo ta huenëꞌ raꞌo castigo dza gaca juicio, pero ulionëꞌ raꞌo ta gataꞌ yelaꞌ
neban quiero tuzioli lao naꞌa Jesucristo. 10Pues lëbëꞌ agutiëꞌ lëꞌë yaga cruzo
para raꞌo ta sulëro lëbëꞌ dza yeguidëꞌ para tuzioli, laꞌachi bagutiro, laꞌachi
nenabanro. 11 Biusanle huelële benꞌ bichiro, benꞌ nao xneza Jesús, diꞌidzaꞌ
z ̃elaꞌadyiꞌ, tal como baruelëleyaquëꞌ naꞌa.

Unëyue Pablo yaca benꞌ nao xneza Jesús
12 Bichaꞌ, rnandoꞌ leꞌe gapalaꞌnle nu benꞌ napa dyin quie Diuzi entre leꞌe.

Lao naꞌa Señor quiero rnëyueyaquëꞌ rnaꞌyaquëꞌ leꞌe. 13 Reyaꞌalaꞌ gapalaꞌnle
idyëꞌële lëjëꞌ nun quie ruejëꞌ dyin quie Diuzi. Yugulule reyaꞌalaꞌ initaꞌlële
laguedyile dyëꞌëdi, bitilalële laguedyile.

14 Naꞌra, bichaꞌ, yëbile yaca benꞌ huëdi ta huejëꞌ dyin, bira yehuëdijëꞌ.
Lëscanꞌ hueꞌlële yaca benꞌ raca bayëchiꞌ quie diꞌidzaꞌ z ̃elaꞌadyiꞌ. Gacalële yaca
benꞌbinetzioñeꞌe xtiꞌidzaꞌDiuzi dyëꞌëdi. Huez ̃elaꞌadyiꞌle quie lao yugulutejëꞌ.



1 Tesalonicenses 5:15 358 1 Tesalonicenses 5:28

15Gapale cuidadobiyeyuele laohue chi rusaca yaca benëꞌ leꞌe bizinaquezi.
Pero inaocazile huele tadyaꞌa lële yugulu benëꞌ, laꞌacazi entre leꞌezi, laꞌacazi
entre yaca los demás benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu.

16Reyaꞌalaꞌ sule contento yugo dza. 17ReyaꞌalaꞌhueꞌlëleDiuzi diꞌidzaꞌ yugo
dza. 18 Chi bi raca quiele, reyaꞌalaꞌ yëbile Diuzi diuxcaleloꞌ, porque canaꞌ
reꞌen Diuzi huele como nacale benꞌ nao xneza Cristo Jesús.

19Bihuele yeladyiꞌ. Huele cabëꞌ reꞌenBichi BequieDiuzi huele. 20Biyez̃ëꞌle
diꞌidzaꞌquie benꞌ rna laonaꞌaBichi Be quieDiuzi. 21 Inaꞌle dyëꞌëdibi rue yaca
benëꞌ, chi nacan dyaꞌa, chi binacan dyaꞌa. Yelaꞌ naꞌ ilëꞌële huerële tadyaꞌa.
22Reyaꞌalaꞌ usebiꞌle yugulu tamedian.

23 Rulidzandoꞌ Diuzi ta huenëꞌ leꞌe benꞌ laxtaꞌo yëri. Rulidzandoꞌnëꞌ ta
gapanëꞌ yelaꞌ neban quiele, len bichi be quiele, len alma quiele len cuerpo
quiele, yelaꞌ naꞌ bibi causa gataꞌ quiele dza yeguida Señor quiero Jesucristo.
24Naca Diuzi benꞌ ulio leꞌe. Huecazinëꞌ con cabëꞌ unanëꞌ huenëꞌ quiele.

Udapa Pablo leyaquëꞌ diuz̃i
25Bichaꞌ, hueꞌlële Diuzi diꞌidzaꞌ por nëtoꞌ.
26Ugapale benꞌ bichiro diuz̃i, gaole situ xagayaquëꞌ.
27Ruaꞌ leꞌemandado conlë yelaꞌ rnabëꞌ quie Jesucristo ta ulabale guichi ni

lao yaca los demás benꞌ nao xneza Jesús.
28Rulidzandoꞌ Señor quiero Jesucristo ta huelaꞌiyanëꞌ leꞌe. Amén.



2 Tesalonicenses 1:1 359 2 Tesalonicenses 2:4

GUICHI URUPE BË SAN PABLOAPÓSTOL
USEꞌELAꞌNËꞌN LAOCIUDAD TESALONICA
Pablo lënëꞌ compañero quienëꞌ bëjëꞌ guichi ni.

1 Nëꞌëdiꞌ, Pablo, len Silas, len Timoteo, bëndoꞌ guichi ni, useꞌelaꞌndoꞌn
laole ga nitaꞌle ciudad Tesalónica. Nacale tuz ̃e len Xuziro Diuzi len Señor
quiero Jesucristo. 2 Rulidzandoꞌ Xuziro Diuzi lënëꞌ Señor quiero Jesucristo
ta huelaꞌiyaquëꞌ leꞌe cuëchiyaquëꞌ chizi luꞌu guicho laxtaꞌole.

Hue Diuzi castigo yaca benꞌmala dza cati yeguida Cristo
3 Bichaꞌ, rulidzandoꞌ Diuzi rëbindoꞌnëꞌ diuxcaleloꞌ por leꞌe. Tadyaꞌacazi

yëbiro Diuzi canaꞌ, porque yugo dza zudyiꞌilële Diuzi, nedyëꞌële laguedyile
mazara. 4Quie lenaꞌ redaohuendoꞌ ga redupandoꞌ yëbindoꞌ yaca los demás
bichiro, benꞌ nao xneza Jesús, cabiz̃i raca quiele, porque baꞌalaꞌcazi rusaca
yaca benëꞌ leꞌe bizinaquezi redzagalaole, pero birdzebile birusanlaꞌadyiꞌle
xneza Jesús. 5 Lenaꞌ ruluꞌen ta yuꞌu niꞌa xnezi bë Diuzi pensari bëꞌ ulionëꞌ
leꞌe ta tziole ga zuëꞌ tu dza zazaꞌra. Quie lëzin rusaca benëꞌ leꞌe bizinaquezi.

6 Pues tali naꞌ hue Diuzi castigo yaca benꞌ psacayaquëꞌ leꞌe bizinaquezi.
7Lëscanꞌ tali naꞌ dza yeguida Jesucristo hue Diuzi mandado ta iyudyi yedza-
galaole tazëdi raca quiele tal como tazëdi raca quiendoꞌ. Dza naꞌ huelëꞌëro
Jesús zezaꞌnë guibá, nuꞌanëꞌ tu guiꞌ z ̃e, zequiëꞌnëꞌ yaca ángel quienëꞌ, benꞌ
rue yelaꞌ huaca quienëꞌ. 8 Zezaꞌnëꞌ ta huenëꞌ castigo yugo benꞌ bibë quie
xtiꞌidzaꞌ Diuzi, benꞌ biunao xnezëꞌ. 9 Naꞌ castigo hue Diuzi leyaquëꞌ nacan
de tzalasazi, bira yeyulan. Huaruꞌun Diuzi lëjëꞌ zituꞌ ga yegaꞌnyaquëꞌ tuzioli,
ga bizu Jesucristo, benꞌ de yelaꞌ huaca quie, benꞌ de yelaꞌ rnabëꞌ quie.
10 Cati yeguida Jesucristo, caora naꞌ hue yaca benꞌ quienëꞌ lëbëꞌ benꞌ z̃e,
gapalaꞌntzegueyaquëꞌ lëbëꞌ. Lëscanꞌ, leꞌe, huazurële conlë lëbëꞌ, porque bë
quiele xtiꞌidzaꞌ Diuzi udixogueꞌndoꞌ leꞌe dza naꞌ.

11 Quie lenaꞌ yugo dza ruendoꞌ orar por leꞌe rulidzandoꞌ Diuzi quiero ta
ilëꞌënëꞌ leꞌe benꞌ zacaꞌcazi ulionëꞌ leꞌe. Lëscanꞌ rulidzandoꞌ Diuzi ta huenëꞌ
mandado gaca quiele ca reꞌennëꞌ gaca quiele, lëscanꞌ ta gacalënëꞌ leꞌe ta huele
tadyaꞌa ca reꞌenle huele, lëscanꞌ ta huele dyin quie Diuzi ca reꞌenle huele.
12 Chi huele canaꞌ, canaꞌ gaca gapalaꞌn yaca benëꞌ Señor quiero Jesucristo.
Lëscanꞌ gapalaꞌn Jesucristo leꞌe conforme yelaꞌ benꞌ huen quie Diuzi lënëꞌ
Señor quiero Jesucristo.

2
Huida tu benꞌ hue contra Cristo

1-2 Bichaꞌ, quie dza cati zezaꞌ Jesucristo ta utupanëꞌ raꞌo, rnabayëchiꞌndoꞌ
leꞌebiutzaꞌlepensariquielebihueꞌle latoutëbiyacabenëꞌ leꞌe, chanꞌnayaquëꞌ
babida Cristo. Bigalele quieyaquëꞌ baꞌalaꞌcazi inajëꞌ Diuzi gudyi lëjëꞌ canaꞌ.
Bigalele quieyaquëꞌ baꞌalaꞌcazi inayaquëꞌ canaꞌ nan lëꞌë guichi useꞌelaꞌndoꞌ
laole. 3 Pues bihueꞌle lato siꞌ yaca benëꞌ leꞌe yëꞌ. Dza yeguidara Cristo,
decazide idyin tiempo huadilalë ja benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu Diuzi. Caora
naꞌ guida tu benꞌ hue contra Cristo. Pero lëbenꞌ naꞌ, banezi Diuzi bi huenëꞌ
quienëꞌ, udyiaguiꞌnëꞌ lëbëꞌ. 4 Lëbenꞌ naꞌ naquëꞌ enemigo quie Diuzi. Huenëꞌ
contra yaca ta rionelaꞌadyiꞌ yaca benëꞌ, huenëꞌ contra ta najëꞌ naca diuzi
quiejëꞌ. Huanëꞌ rnabëꞌranëꞌ ca Diuzi zu guibá. Huayuꞌunëꞌ tzaqueꞌnëꞌ luꞌu
yuꞌu idaoꞌ rnabëꞌra quie Diuzi ta siꞌnëꞌ benëꞌ yëꞌ gaqueyaquëꞌ Diuzi naquëꞌ.
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5Nezdaꞌ rezalaꞌadyiꞌle con cabëꞌ uniaꞌ leꞌe dza naꞌ, dza uzëliaꞌ leꞌe uniaꞌ leꞌe
cabëꞌ gaca dza zazaꞌra. 6 Dyëꞌëdi nezile nuquienꞌ ruzaꞌaga ta biguida benꞌ
hue contra Cristo. Decazide guida benꞌ hue contra Cristo, pero bëꞌ idyin
hora cabëꞌ psaquëꞌ Diuzi guidëꞌ. 7 Pues baozulaonëꞌ ruenëꞌ contra Cristo,
pero lëꞌëtiꞌzi. Pero huazulaonëꞌ huenëꞌmazara caora idyin dza bira zu benꞌ
ruzaꞌaga lëbëꞌ. 8 Canaꞌ gaca caora idyin dza guida lëbenꞌmala gula, benꞌ rue
contra Cristo. Pero guti Jesucristo lëbëꞌ. Conlë bezi rero ruꞌanëꞌ gutinëꞌ benꞌ
naꞌ, yeguidanëꞌ nica gacabëꞌzinëꞌ. Canaꞌ hue Jesucristo dza cati yeguidanëꞌ
hualëꞌë yaca benëꞌ ca naca yelaꞌ huaca quienëꞌ. 9Mandado hue xanꞌ taxiꞌibiꞌ
Satanás guida benꞌ hue contra Cristo. Bade yelaꞌ huaca quien ta uluꞌen benëꞌ
ta yebaneyaquëꞌ, pero bëꞌ huezin naꞌ ta siꞌzin benëꞌ yëꞌ. 10Tamala gula huen
ta siꞌn benëꞌ yëꞌ, yaca benꞌ bireꞌen inao xneza Jesús, yaca benꞌ bireꞌen gataꞌ
yelaꞌ neban quie tuzioli. 11Quie lenaꞌ usanlaꞌadyiꞌ Diuzi leyaquëꞌ tacuenda
siꞌ benꞌ naꞌ lëjëꞌ yëꞌ. Lenaꞌ galeyaquëꞌ ta binaca tali. 12Hue Diuzi lëjëꞌ castigo,
danꞌ bibë quieyaquëꞌ diꞌidzaꞌ quienëꞌ, yaxerayaquëꞌ inaoyaquëꞌ hueyaquëꞌ
tamala quiejëꞌ.

Aolio Diuzi yaca benꞌ gaca yëri laxtaꞌohue
13 Rulidzandoꞌ Diuzi diuxcaleloꞌ por leꞌe, bichaꞌ, benꞌ nedyëꞌëndoꞌ.

Rulidzandoꞌ Diuzi diuxcaleloꞌ, danꞌ zagataꞌra yedyi layu, ulio Diuzi leꞌe
ta gacale benꞌ nëro, benꞌ gataꞌ yelaꞌ neban quie tuzioli lao naꞌa Bichi Be
quienëꞌ lënëꞌ xtiꞌidzaꞌnëꞌ ta barue quiele. 14Quie lenaꞌ ulio Diuzi leꞌe por nun
quie xtiꞌidzëꞌ udixogueꞌndoꞌ leꞌe ta gaca tu parte quiele quie yelaꞌ huaca quie
Jesucristo, benꞌ naca Señor quiero.

15 Bichaꞌ, bigalaꞌadyiꞌle ca ta psëdindoꞌ leꞌe, laꞌachi diꞌidzaꞌ bëꞌlëndoꞌ leꞌe,
laꞌachidiꞌidzaꞌbzundoꞌ lëꞌëguichiuseꞌelaꞌndoꞌn laole. 16-17NacaSeñorquiero
Jesucristo lënëꞌ Xuziro Diuzi benꞌ huen gula, nedyëꞌëyaquëꞌ raꞌo, racalëyaquëꞌ
raꞌo tuzioli. Por nun quieyaquëꞌ naca huen quiero rbezaro dza yeguida
Jesucristo. Rulidzandoꞌyaquëꞌ por leꞌe ta xelaꞌadyiꞌyaquëꞌ leꞌe, lëscanꞌ ta
gapayaquëꞌ leꞌe dyëꞌëdi, naꞌ biusanle xneza Diuzi inaole huele puro tadyaꞌa.

3
Reꞌen Pablo ulidzayaquëꞌDiuzi por lëbëꞌ lënëꞌ compañero quienëꞌ

1 Naꞌra, bichaꞌ ulidzale Diuzi por nëtoꞌ tacuenda idyin xtiꞌidzaꞌ Diuzi
yedu yedyi layu, hue yaca benëꞌ quieyaquen cabëꞌ ruele leꞌe, barue quiele
xtiꞌidzaꞌ Diuzi. 2 Lëscanꞌ ulidzale Diuzi por nëtoꞌ tacuenda te ilandoꞌ bigaca
quiendoꞌ cabëꞌ reꞌen yaca benꞌ mala, benꞌ reꞌen usaca nëtoꞌ bizinaquezi,
porque siempre nitaꞌ benꞌ binao xneza Jesús. 3 Biusanlaꞌadyiꞌ Diuzi leꞌe.
Rapanëꞌ leꞌe dyëꞌëdi. Ucuasa ucuiꞌonëꞌ leꞌe bi tamala zaꞌ gaca quiele
leꞌe. 4 Barz̃elaꞌadyiꞌndoꞌ inaole ruele cabëꞌ psëdindoꞌ leꞌe biusanlaꞌadyiꞌlena.
5RulidzandoꞌDiuzi ta gacalënëꞌ leꞌe ta idyëꞌëleDiuzi canadyëꞌënëꞌ leꞌe, lëscanꞌ
ta gacale benꞌ z̃elaꞌadyiꞌ cabëꞌ benꞌ z ̃elaꞌadyiꞌ naca Cristo.

Reyaꞌalaꞌ huero dyin yuguluro
6 Naꞌra, bichaꞌ, lao naꞌa Señor quiero Jesucristo, rnandoꞌ leꞌe chi zu benꞌ

nao xneza Jesús, pero bireꞌennëꞌ huenëꞌ dyin, ulesan quienëꞌ bira huele lëbëꞌ
tzaz ̃e. 7-8Dyëꞌëdi nezile cabëꞌ bëndoꞌ dza uzulëndoꞌ leꞌe. Cala ureꞌzindoꞌ conlë
leꞌe, cala unabandoꞌ ta gaondoꞌ canaꞌzi, denꞌ udiz̃ondoꞌ quie ta udaondoꞌ.
Dyin huala bëndoꞌ yugo dza ta hueꞌendoꞌ ta udaondoꞌ ta bibi gasto bële.
9 Baꞌalaꞌcazi napandoꞌ derecho inabandoꞌ ugaole nëtoꞌ, pero biunabandoꞌn.
Canaꞌ bluꞌendoꞌ leꞌe cabëꞌ reyaꞌalaꞌ huele. 10 Nu benꞌ bireꞌen hue dyin,
bihueꞌle laze ta gaonëꞌ. Canaꞌ psëdindoꞌ leꞌe caora uzulëndoꞌ leꞌe dza naꞌ.
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11 Banezindoꞌ balale bireꞌenle huele dyin, naꞌ rdazile pasiale yugo dza
ruꞌelële laguedyile diꞌidzaꞌ biz ̃u, bireyulaꞌadyiꞌle huele dyin. 12Quie leyaquëꞌ
ruendoꞌ mandado ta huejëꞌ dyin ta biidzioguejëꞌ ta gaojëꞌ, lëscanꞌ ta bira
huejëꞌ laguedyijëꞌzëdi inabajëꞌ lëjëꞌ tagaojëꞌ. LaonaꞌaSeñorquiero Jesucristo
ruendoꞌ leꞌemandado de que reyaꞌalaꞌ hue yaca benëꞌ dyin ta gataꞌ ta gaojëꞌ.

13 Bichaꞌ, biyehuëdile huele tadyaꞌa. 14 Chi nitaꞌ benꞌ bichiro, benꞌ birue
quie cabëꞌ na diꞌidzaꞌ dyia lëꞌë guichi niga, inaꞌle dyëꞌëdi nu yaca benꞌ
rue yaca canaꞌ. Ulesan quieyaquëꞌ tacuenda gataꞌ yelaꞌ stuꞌ quieyaquëꞌ.
15Biudzeꞌlaꞌadyiꞌle leyaquëꞌ, denꞌ inëyuele quiejëꞌ como ca bichiro.

Ni beyudyi diꞌidzaꞌ useꞌelaꞌ Pablo lao yaca benꞌ nitaꞌ ciudad Tesalónica
16Rlidzandoꞌ Señorquiero ta cuëchinëꞌ chizi luꞌuguicho laxtaꞌole conbitezi

gaca quiele con gatezi tziole yugulule.
17 Nëꞌëdiꞌ, Pablo, rugapaꞌ leꞌe diuz̃i lëꞌë guichi niga. Conlë naꞌa ruaꞌ letra

con ga iyudyi carta niga tacuenda inezile tali carta quiaꞌnaꞌ. Canaꞌ ruaꞌ yugo
carta quiaꞌ. 18RulidzandoꞌDiuzi por leꞌe ta huelaꞌiya Señor quiero Jesucristo
yugulule. Amén.
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GUICHI NËRO BË SAN PABLOAPÓSTOL
USEꞌELAꞌNËꞌN LAO TIMOTEO

Useꞌelaꞌ Pablo guichi ni lao Timoteo
1 Nëꞌëdiꞌ, Pablo, nacaꞌ apóstol quie Jesucristo. Useꞌelaꞌ Diuzi lënëꞌ Señor

quiero Jesucristo nëꞌëdiꞌ. Naca Diuzi benꞌ ute usela raꞌo. Lëscanaꞌ naca
Jesucristo benꞌ rbezaro yeguida idez ̃iꞌ raꞌo. 2 Timoteo, biaꞌ guichi niga
pseꞌelaꞌn laoloꞌ nun quie nacoꞌ ca z ̃iꞌinaꞌ, benꞌ naorë xneza Jesucristo.
Rulidzaꞌ Xuziro Diuzi lënëꞌ Señor quiero Jesucristo ta huelaꞌiyaquëꞌ luëꞌ,
yeyëchiꞌlaꞌadyiꞌyaquëꞌ luëꞌ, cuëchiyaquëꞌ chizi laxtaꞌoloꞌ.

Rnë Pablo quie yaca benꞌ rusëdi ta binaca tali
3 Como cabëꞌ agudyaꞌ luëꞌ dza bezaꞌ uyaꞌa yaca yedyi nebaba Macedonia,

reꞌendaꞌ yegaꞌnloꞌ ciudad Efeso ta huegadyoꞌ nu benꞌ rusëdi ta binaca tali
ta usanjëꞌ bira huejëꞌ canaꞌ. 4 Reꞌendaꞌ yëboꞌyaquëꞌ ta bihuejëꞌ tazëdi quie
cuento historia quie xuzixtaꞌoyaquëꞌ cabëꞌ guca quieyaquëꞌ. Por nun quie
tazëdi naꞌ, huataꞌ huenë quieyaquëꞌ, bibi cule de huen quieyaquëꞌ ta hue
quieyaquëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi galeyaquëꞌ quien.

5 Ca ta reyaꞌalaꞌ huero, reyaꞌalaꞌ idyëꞌëro laguedyiro como ca benꞌ laxtaꞌo
yëri, comocabenꞌbaoyuꞌugracia, comocabenꞌnaoxneza Jesúsduguichodu
laꞌadyiꞌ. 6 Pero nitaꞌ bala yaca benëꞌ birueyaquëꞌ bala. Biyuꞌuyaquëꞌ gracia,
baoniti pensari quieyaquëꞌ, rnëjëꞌ puro diꞌidzaꞌ bibi zacaꞌ. 7 Reꞌenyaquëꞌ
gacayaquëꞌ ca benꞌ rusëdi guichi ley quie Diuzi, pero nica neziyaquëꞌ con
cabëꞌ rnan lëꞌëna nica neziyaquëꞌ bidanꞌ rusëdiyaquëꞌ.

8 Neziro guichi ley quie Diuzi naꞌ nacan dyaꞌa chi inaoron según reꞌen
Diuzi inaoron. 9 Bigalaꞌadyoꞌ biudixu Diuzi ley quienëꞌ para yaca benꞌ bibi
tamedian nueja. Pero udixo Diuzi ley quienëꞌ tacuenda gataꞌ castigo quie
yaca benꞌmala, benꞌ bireꞌen gale xtiꞌidzëꞌ, benꞌ rue contra lëbëꞌ, benꞌ de dulaꞌ
xquia quie, benꞌ guti xuzi z̃nëꞌë, benꞌ guti nutezi benëꞌ, 10 lente benꞌ rasilë
nigula binaca z ̃gule, lente benꞌ rasilë laguedyi byunëꞌ ca nigula, lente benꞌ
rban benëꞌ, lente benꞌ huiziꞌ yëꞌ, lente benꞌ rgunte Diuzi de huiziꞌ yëꞌ. Quie
lenaꞌudixoDiuzi guichi ley naꞌ tacuenda gataꞌ castigo quie yugulubenꞌbirue
quiejëꞌ quie ta naca tali quie Diuzi. 11Naꞌra ta naca tali quie Diuzi rdzelan
lëꞌë guichi laꞌiya quienëꞌ ga rguixogueꞌn ca ruenëꞌ gunnëꞌ yelaꞌ neban quiero
tuzioli. Lëdiꞌidzaꞌ quienëꞌ naꞌ bdëꞌ Diuzi nëꞌëdiꞌ ta quixoguiꞌa yaca benëꞌ.

Redaohue Pablo beyëchiꞌlaꞌadyiꞌDiuzi lëbëꞌ
12 Rëpaꞌ Señor quiero Jesucristo diuxcaleloꞌ nun quie rlëꞌënëꞌ nëꞌëdiꞌ benꞌ

rale rue camandado reꞌennëꞌhuaꞌ, udaꞌnëꞌbënnëꞌnëꞌëdiꞌ fuerza valor ta huaꞌ
ca dyin reꞌennëꞌhuaꞌ. 13Pero dzanaꞌte ptasi bniogaꞌ Jesucristo, udilaliaꞌ yaca
benꞌquienëꞌ, psacayaquëꞌbizinaquezi. Baꞌalaꞌcazi biaꞌ canaꞌ, beyëchiꞌlaꞌadyiꞌ
Diuzi nëꞌëdiꞌ, porque binezdaꞌ bin biaꞌ, binenaohuaꞌ xneza Jesús caora naꞌ.
14 Canaꞌ taz̃e gula beyëchiꞌlaꞌadyiꞌ Señor quiero nëꞌëdiꞌ. Canaꞌ bënëꞌ quiaꞌ ta
inaohuaꞌ xneza Jesucristo, ta idyëꞌëdaꞌ benëꞌ ca nadyëꞌë yaca benꞌ nao xneza
Jesús yaca benëꞌ.

15Nacan tabala bida Cristo Jesús lao yedyi layu ta ute uselanëꞌ yaca benꞌde
dulaꞌ xquia quie ta gataꞌ yelaꞌ neban quieyaquëꞌ tuzioli. Naꞌra lëscanꞌ nëꞌëdiꞌ,
de dulaꞌ xquia z ̃e quiaꞌ dza naꞌ, 16pero beyëchiꞌlaꞌadyiꞌDiuzi nëꞌëdiꞌ tacuenda
uluꞌen naca Cristo Jesús benꞌ z ̃elaꞌadyiꞌ. Ca guca quiaꞌ nacan tu ejemplo
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para yaca benꞌ huanao xneza Jesús dza zazaꞌra gataꞌ yelaꞌ neban quieyaquëꞌ
tuzioli. 17Canaꞌ tuzioli reyaꞌalaꞌ gapalaꞌnro Diuzi, benꞌ zu tuzioli, benꞌ neban
tuzioli, benꞌ biilëꞌëro. Tuzi lëbëꞌ naquëꞌ Diuzi, ganura Diuzi zu. Amén.

18 Timoteo, raquedaꞌ luëꞌ ca z̃iꞌinaꞌ, rniaꞌ luëꞌ hueloꞌ dyin quie Diuzi du
guicho du laꞌadyoꞌ, bë quioꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi, bë quioꞌ quie pensari bdzeꞌ Diuzi
luꞌu guichoꞌ con ca una yaca benꞌ bë quie xtiꞌidzaꞌ Diuzi dza naꞌ. Lao naꞌa
Diuzi unayaquëꞌ cabëꞌ reyaꞌalaꞌ hueloꞌ. 19Naꞌra nitaꞌ yaca benëꞌ bibë quiejëꞌ
quie pensari bdzeꞌ Diuzi luꞌu guichoyaquëꞌ. Quie lenaꞌ aodyiaguiꞌ pensari
quieyaquëꞌ psanlaꞌadyiꞌyaquëꞌ xneza Jesús. 20Canaꞌ guca quie Himeneo len
Alejandro. Pero babebiogaꞌ lëjëꞌ, banacayaquëꞌ cuenda quie xanꞌ taxiꞌibiꞌ
Satanás tacuenda ineziyaquëꞌ bireyaꞌalaꞌ utasi unioyaquëꞌ Diuzi.

2
Rnë Pablo cabëꞌ reyaꞌalaꞌ hueꞌlëroDiuzi diꞌidzaꞌ

1 Ta nacaran belao rniaꞌ luëꞌ, reyaꞌalaꞌ hueꞌlële Diuzi diꞌidzaꞌ por yugulu
benëꞌ. Reyaꞌalaꞌ inaboꞌDiuzi gunnëꞌ ta rdziogueloꞌ. Reyaꞌalaꞌ inaboꞌDiuzi chi
bigacalënëꞌ yaca benꞌ raca zëdi quie. Reyaꞌalaꞌ yëboꞌnëꞌ diuxcaleloꞌ. 2Hueꞌlële
Diuzi diꞌidzaꞌ por yaca benꞌ naca gobierno, lente yugulu benꞌ napa dyin
tacuenda gaca huen quiero suro chizi, bibi zëdi gataꞌ quiero. Canaꞌ initaꞌro
dyaꞌa tzionlaꞌadyiꞌro Diuzi, gapalaꞌn benëꞌ raꞌo. 3 Tahuen naꞌ huero canaꞌ.
Lenaꞌ huetzaxe Diuzi, benꞌ run benëꞌ yelaꞌ neban tuzioli. 4 Reꞌen Diuzi
gataꞌ yelaꞌ neban tuzioli quie yugulu benëꞌ. Lëzi reꞌen Diuzi inezi yugu
benëꞌ diꞌidzaꞌ laꞌiya quienëꞌ. 5 Tuzi Diuzi naca, ganura diuzi zu. Lëzi tuzi
Jesucristonaquëꞌbenꞌnuelë raꞌo tuz ̃econlëDiuzi, ganurabenꞌ tula zu. 6Lëbëꞌ
psedyinnëꞌ cuinnëꞌ lao naꞌa yaca benëꞌ bëti lëbëꞌ. Canaꞌ guca guti Jesucristo
lao laza yugulu benëꞌ, udiz̃uguëꞌ quie dulaꞌ xquia quieyaquëꞌ ta gataꞌ yelaꞌ
neban tuzioli quie yaca benëꞌ conforme con ca una Diuzi tiempote. 7 Lenaꞌ
ulio Diuzi nëꞌëdiꞌnacaꞌ apóstoluseꞌelaꞌDiuzi nëꞌëdiꞌ ta quixoguiꞌa benꞌ binaca
benꞌ Israel xtiꞌidzaꞌnëꞌ, lëscanꞌ ta usëdiaꞌyaquëꞌ inaoyaquëꞌ xneza Jesús, naꞌ
hue quieyaquëꞌ diꞌidzaꞌ li quie Diuzi. Tali rniaꞌ, cala yëꞌ rziꞌa.

8 Canaꞌ reꞌendaꞌ, reꞌendaꞌ hueꞌlë yaca benëꞌ Diuzi diꞌidzaꞌ, benꞌ baneyëri
laxtaꞌohue con gatezi zuyaquëꞌ. Bireyaꞌalaꞌ idzaꞌjëꞌ tilalëyaquëꞌ laguedyijëꞌ.
9 Lëscanꞌ reꞌendaꞌ gaco yaca nigula laꞌariꞌ sencilla ta binaca beya bezaꞌ
adorno. Tahuen naꞌ uzutzaꞌoyaquëꞌ cuinyaquëꞌ, pero cala conlë laꞌariꞌ
tzaoꞌ, ni oro, ni yo tzaoꞌ, nica upaꞌayaquëꞌ guichoyaquëꞌ taz̃e. 10 Reyaꞌalaꞌ
hueyaquëꞌ tadyaꞌa como ca rue yaca nigula naca laꞌiya, yaca nigula nao
xneza Jesús. 11 Reyaꞌalaꞌ cueꞌ yaca nigula chizi uzënagayaquëꞌ dyëꞌëdi caora
rusëdi benëꞌ leyaquëꞌ. 12 Bihuaꞌ lato usëdi yaca nigula benëꞌ ga redupa
yaca benꞌ nao xneza Jesús. Lëscanꞌ bihuaꞌ lato inabëꞌ nigula yaca beꞌmbyu.
Reyaꞌalaꞌ initaꞌyacanigula chizi, 13porquebzaloDiuziAdánprimero, naꞌtera
bzaloguëꞌ Eva. 14 Quele Adán uz̃iꞌ xanꞌ taxiꞌibiꞌ yëꞌ, denꞌ nigula quielanëꞌ
uz̃iꞌ xanꞌ taxiꞌibiꞌ yëꞌ bënëꞌ dulaꞌ xquia. 15 Huelaꞌiya Diuzi yaca nigula
chi usegulayaquëꞌ z ̃iꞌiyaquëꞌ dyëꞌëdi. Lëscanꞌ huelaꞌiya Diuzi leyaquëꞌ, chi
yuꞌuyaquëꞌ pensari huen, chi biusanyaquëꞌ inaoyaquëꞌ xneza Jesús, chi
idyëꞌëyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ, chi nayëri laxtaꞌoyaquëꞌ lao Diuzi.

3
Rnë Pablo cabëꞌ reyaꞌalaꞌ hue yaca benꞌ napa dyin quie Diuzi

1Nacan tali ca rniaꞌ. Chi nu benꞌ reꞌen gapa dyin quie Diuzi rapanëꞌ yaca
benꞌ nao xneza Jesús, naꞌra dyin dyaꞌa naꞌ reꞌennëꞌ huenëꞌ. 2Nu benꞌ napa
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dyin canaꞌ, reyaꞌalaꞌ gaca quienëꞌ tantozi rdanëꞌ lao benëꞌ dyëꞌëdi gula, nitu
nitu gao lëbëꞌ xquia. Reyaꞌalaꞌ sulënëꞌ tuzi nigula quienëꞌ. Bireyaꞌalaꞌ huenëꞌ
ta rnazinquienëꞌ. Reyaꞌalaꞌ tzuꞌunëꞌpensari huen, reyaꞌalaꞌhuenëꞌbalaꞌana.
Reyaꞌalaꞌ gapachiꞌnëꞌ benꞌ rdyin z ̃an yuꞌu quienëꞌ dyëꞌëdi. Reyaꞌalaꞌ nezinëꞌ
usëdinëꞌ benëꞌ. 3 Bireyaꞌalaꞌ xudyinëꞌ. Bireyaꞌalaꞌ quilonëꞌ dila. Bireyaꞌalaꞌ
saꞌlaꞌadyiꞌnëꞌ dumi. Reyaꞌalaꞌ gacalënëꞌ yaca benëꞌ. Reyaꞌalaꞌ tzuꞌulënëꞌ
laguedyinëꞌ dyaꞌa. 4 Reyaꞌalaꞌ usëdinëꞌ benꞌ nitaꞌ z ̃an yuꞌu quienëꞌ dyëꞌëdi.
Reyaꞌalaꞌ gale z ̃iꞌinëꞌ quienëꞌ. Reyaꞌalaꞌ gapalaꞌn z ̃iꞌinëꞌ yaca benëꞌ. 5 Chi
biracanëꞌ usëdinëꞌ yaca benꞌ nitaꞌ z ̃an yuꞌu quienëꞌ, lenaꞌ uluꞌen quienëꞌ
bigacanëꞌ usëdinëꞌ yaca benꞌ nao xneza Jesús. 6 Lëscanaꞌ nu benꞌ zaozulao
inao xneza Jesús, bireyaꞌalaꞌ gapanëꞌ dyin quie Diuzi, porque chanꞌ iyaquëꞌ
yez ̃ëꞌnëꞌ laguedyinëꞌ, naꞌ huen z ̃udyi gataꞌ castigo quienëꞌ ca castigo gutaꞌ
quie xanꞌ taxiꞌibiꞌ. 7Lëscanꞌ yaca benꞌ binao xneza Jesús, reyaꞌalaꞌ ilëꞌëyaquëꞌ
lëbëꞌbenꞌhuen, porquechibiilëꞌëyaquëꞌ lëbëꞌbenꞌhuen, huanëyaquëꞌquienëꞌ,
huataꞌ huedila huenë, huen z̃udyi hue xanꞌ taxiꞌibiꞌ gan uzaꞌagan dyin quie
Diuzi.

Rnë Pablo cabëꞌ reyaꞌalaꞌ hue yaca benꞌ racalë yaca benꞌ nao xneza Jesús
8 Lëscanꞌ nu yaca benꞌ racalë benꞌ nao xneza Jesús, reyaꞌalaꞌ tajëꞌ gapajëꞌ

balaꞌana. Bireyaꞌalaꞌ huejëꞌ diꞌidzaꞌ chopa ruꞌa. Bireyaꞌalaꞌ xudyiyaquëꞌ.
Bireyaꞌalaꞌ saꞌlaꞌadyiꞌyaquëꞌ dumi. 9 Reyaꞌalaꞌ tzuꞌuyaquëꞌ pensari dyaꞌa.
Reyaꞌalaꞌ galeyaquëꞌ du guicho du laꞌadyiꞌyaquëꞌ quie ta naca tali quie
Diuzi pcaꞌnnëꞌ lao naꞌaro. 10 Pero zareyaꞌalaꞌ inaꞌle dyëꞌëdi quieyaquëꞌ,
chi lagazu rquixiyaquëꞌ, naꞌra huazaqueꞌ gacayaquëꞌ benꞌ racalë benꞌ nao
xneza Jesús. 11 Lëscanꞌ nigula quieyaquëꞌ, reyaꞌalaꞌ tajëꞌ gapajëꞌ balaꞌana.
Bireyaꞌalaꞌ hueꞌlëyaquëꞌ yaca benëꞌ diꞌidzaꞌ biz̃u. Reyaꞌalaꞌ tzuꞌuyaquëꞌ pen-
sari huen. Lëscanꞌ bitiꞌtezi dyin napayaquëꞌ, reyaꞌalaꞌ hueyaquëꞌn du guicho
du laꞌadyiꞌyaquëꞌ. 12 Nu benꞌ racalë yaca benꞌ quie Jesús, reyaꞌalaꞌ sulënëꞌ
tuzi nigula quienëꞌ. Reyaꞌalaꞌ gale z ̃iꞌinëꞌquienëꞌdyëꞌëdi lente yaca los demás
familia quienëꞌ. 13Chi ruenëꞌdyaꞌa ca dyin napëꞌ, huapalaꞌn yaca benëꞌ lëbëꞌ,
gacaranëꞌ mazara yexiꞌidzeꞌnëꞌ yaca benëꞌ, danꞌ zionëꞌ naonëꞌ xneza Cristo
Jesús.

Rnë Pablo quie ta naca tali quie Diuzi
14 Reꞌendaꞌ laguidatiaꞌ ideyubaꞌ luëꞌ, 15 pero chanꞌ bisaqueꞌ guidatiaꞌ, ruaꞌ

guichi ni ta ineziloꞌ cabëꞌ reyaꞌalaꞌ hue yaca benꞌ nao xneza Jesús. Yugulu
benꞌ nao xneza Jesús nacayaquëꞌ ca quie tu cueꞌ benëꞌ. Nacayaquëꞌ familia
quie Diuzi, benꞌ neban tuzioli. Leyaquëꞌ quixogueꞌyaquëꞌ hueyaquëꞌ de-
fender ta naca tali quie Diuzi. 16 Dulaꞌadyiꞌro naca xtiꞌidzaꞌ Diuzi diꞌidzaꞌ
binezi yaca benëꞌ, diꞌidzaꞌ yebantzegueyaquëꞌ. Lëdiꞌidzaꞌ naꞌ rnën caniga:
Golo Jesucristo lao yedyi layu cabëꞌ ralo benëꞌ.
Blëꞌë yaca benëꞌ lëbëꞌ.
Udixogueꞌ Bichi Be quie Diuzi unëꞌ bibi dulaꞌ xquia de quienëꞌ.
Unaꞌ yaca ángel lëbëꞌ.
Udixogueꞌ benëꞌ xtiꞌidzaꞌnëꞌ lao yedyi layu.
Unao yaca benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu xnezëꞌ.
Beziꞌ Diuzi lëbëꞌ guibá ga naquëꞌ benꞌ rnabëꞌ lao yugulute.
Canaꞌ rnën lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi.

4
Rnë Pablo quie benꞌ bira hue bala quie xneza Jesús
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1Dyëꞌëdicazi unë Bichi Be quie Diuzi huadyin dza bira hue yaca benëꞌ bala
quie xneza Jesús. Galeyaquëꞌ quie yaca bichi be xiꞌibiꞌ caora cati siꞌyacan
lëjëꞌ yëꞌ, naꞌ yëbiyacan lëjëꞌ diꞌidzaꞌ huiziꞌ yëꞌ. 2 Lëscanaꞌ hue quieyaquëꞌ
diꞌidzaꞌ cabëꞌ diꞌidzaꞌ ina yaca benꞌ huiziꞌ yëꞌ, yaca benꞌ ruꞌelë Diuzi diꞌidzaꞌ
ladzazi. Yaca benꞌ naꞌ, bibi bayëchiꞌ raqueyaquëꞌ danꞌ rueyaquëꞌ tamedian.
3 Huanayaquëꞌ binacan dyaꞌa utzaganaꞌ yaca benëꞌ. Lëscanꞌ huanayaquëꞌ
binacan dyaꞌa gao benëꞌ bëꞌëlaꞌ. Canaꞌ inayaquëꞌ laꞌacazi Diuzi biunëꞌ canaꞌ.
Bë Diuzi yelaꞌ huao ta gao yaca benꞌ quienëꞌ, benꞌ tzioñeꞌe diꞌidzaꞌ li quienëꞌ.
4 Yugulu ta bë Diuzi ta gaoro, nacan huen gaoron. Reyaꞌalaꞌ gaoro ta de,
bireyaꞌalaꞌ inaro bigaoro ta de. Reyaꞌalaꞌ yëbiroDiuzi diuxcaleloꞌ naꞌ gaoron.
5 Porque cati rëbiro Diuzi diuxcaleloꞌ, naꞌ ruelaꞌiya Diuzi ta raoro, hora naꞌ
nacan huen gaoron.

Rnë Pablo cabëꞌ reyaꞌalaꞌ hue yaca benꞌ rue dyin quie Jesucristo
6 Chi usëdioꞌ yaca bichiro, benꞌ nao xneza Jesús, cabëꞌ rniaꞌ ni, chi

uzioñeꞌeloꞌyaquëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi, chi usëdioꞌyaquëꞌ inaoyaquëꞌ xneza Jesús
con cabëꞌ rueloꞌ rnaoloꞌ xnezëꞌ, canaꞌ nacoꞌ benꞌ huen, benꞌ rue dyin quie
Jesucristo. 7 Bigaleloꞌ quie yaca cuento rnëzi benëꞌ de pensari tondozi.
Du guicho du laꞌadyoꞌ gacoꞌ benꞌ rionlaꞌadyiꞌ Diuzi. 8 Huacalën raꞌo huero
ejercicio, pero huacalën raꞌomazara chi du guicho du laꞌadyiꞌro gacaro benꞌ
rionlaꞌadyiꞌ Diuzi. Chi huero canaꞌ, lenaꞌ gacalen raꞌo dza rdaro lao yedyi
layu lente dza sulëro Diuzi guibá. 9Nacan tali ca rniaꞌ niga. Reyaꞌalaꞌ gale
yugulu benëꞌ cabëꞌ niaꞌ niga. 10Quie lenaꞌ ruero dyin quie Diuzi yugu dza.
Quie lenaꞌ redzagalaoro rutasi runio yaca benëꞌ raꞌo. Pero sudyiꞌilëro Diuzi,
benꞌnaban tuzioli. NacaDiuzi benꞌute usela yaca benꞌnitaꞌ lao yedyi layu ta
gataꞌ yelaꞌ neban quieyaquëꞌ tuzioli. Bapte psela Diuzi raꞌo, benꞌ nao xneza
Jesús, bagutaꞌ yelaꞌ neban quiero tuzioli.

11 Cabëꞌ niaꞌ niga, lenaꞌ reyaꞌalaꞌ usëdioꞌ yaca benëꞌ hueloꞌjëꞌ mandado
huejëꞌ. 12 Bihueloꞌ lato uz ̃ëꞌ yaca benëꞌ luëꞌ danꞌ binetze iza quioꞌ. Nacalan
huen gacoꞌ tu ejemplo para yaca los demás benꞌ nao xneza Jesús. Canaꞌ
reyaꞌalaꞌ hueꞌlaoꞌ benëꞌ diꞌidzaꞌ dyaꞌa. Reyaꞌalaꞌ initaꞌlaoꞌ yaca benëꞌ dyaꞌa.
Reyaꞌalaꞌ idyëꞌëloꞌ laguedyoꞌ. Reyaꞌalaꞌ hue quioꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi du gui-
cho du laꞌadyoꞌ. Reyaꞌaloꞌ hueloꞌ puro tahuen. 13 Tu raca guidaꞌ quioꞌ,
ulaboꞌ diꞌidzaꞌ laꞌiya quie Diuzi lao yaca los demás benꞌ nao xneza Jesús ga
redupayaquëꞌ. Hueꞌlaoꞌyaquëꞌ diꞌidzaꞌ z ̃elaꞌadyiꞌ, uzioñeꞌeloꞌyaquëꞌ xtiꞌidzaꞌ
Diuzi. 14Bigalalaꞌadyoꞌ hueloꞌ según ca ta banegunneDiuzi luëꞌ caora cati du
yuꞌuloꞌ Bichi Be quie Diuzi, naꞌayaquëꞌ guicholoꞌ dza naꞌ.

15Gapoꞌ cuidado hueloꞌ cabëꞌ baoniaꞌ luëꞌ cuenda ilëꞌë yaca benëꞌ aracar-
aloꞌmazara usëdioꞌ benëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi cabëꞌ rnën. 16Gapoꞌ cuidado tuzi ca
pensari quie Diuzi hueloꞌ. Lëscanaꞌ gapoꞌ cuidado tuzi ca diꞌidzaꞌ quie Diuzi
usëdioꞌ benëꞌ. Lenaꞌ hueloꞌ tzutzu. Chi hueloꞌ canaꞌ, huelaꞌiya Diuzi luëꞌ.
Lëscanꞌ huelaꞌiya Diuzi yaca benꞌ ruzënaga quioꞌ cabëꞌ usëdioꞌjëꞌ.

5
Ni nan cabëꞌ reyaꞌalaꞌ hue Timoteo len yaca los demás benꞌ nao xneza Jesús

1 Timoteo, bitilalëloꞌ yaca benꞌ gula. Huenla hueꞌlaoꞌyaquëꞌ diꞌidzaꞌ
dyaꞌa cabëꞌ diꞌidzaꞌ ruꞌelëro xuziro. Lëscanaꞌ yaca biꞌbyu cuidiꞌ, reyaꞌalaꞌ
hueꞌlaoꞌyacabiꞌ diꞌidzaꞌ dyaꞌa cabëꞌ diꞌidzaꞌ ruꞌelëro bichiro. 2 Lëscanaꞌ yaca
nigula huaca, reyaꞌalaꞌ hueꞌlaoꞌyaquëꞌ diꞌidzaꞌ dyaꞌa cabëꞌ diꞌidzaꞌ ruꞌelëro
z ̃naꞌro. Lëscanaꞌ yaca nigula cuidiꞌ, reyaꞌalaꞌ hueꞌlaoꞌyacabiꞌ diꞌidzaꞌ dyaꞌa
cabëꞌ diꞌidzaꞌ ruꞌelëro zanro. Reyaꞌalaꞌ tzuꞌulaoꞌjabiꞌ dyaꞌa.
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3 Reyaꞌalaꞌ gacalëloꞌ yaca nigula aguti xquiuhue, nigula abide quie.
4 Pero chi nitaꞌ z̃iꞌijëꞌ, o chi nitaꞌ z ̃iꞌisubajëꞌ, lëjabiꞌ naca cuenda quiejabiꞌ
gacalëjabiꞌ leyaquëꞌ como apsegulëꞌ leyacabiꞌ. Chi hueyacabiꞌ cabëꞌ niaꞌ, naꞌ
hueyulaꞌadyiꞌ Diuzi cabëꞌ rueyacabiꞌ. 5 Pero benꞌ nati xquiuhue, benꞌ ganu
familia quiëꞌ nitaꞌ, tali naquëꞌ benꞌ tu litzaꞌ. Lëbëꞌ sí, reyaꞌalaꞌ sunëꞌ rbezanëꞌ
gacalë Diuzi lëbëꞌ. Reyaꞌalaꞌ ulidzanëꞌ Diuzi yugu dza, yugu yela. 6Naꞌ quie
tu nigula nati xquiuhue, chi ruenëꞌ ta rnazin quienëꞌ, naca quienëꞌ lao Diuzi
ca quie benꞌ anati, danꞌbira rue quienëꞌ xtiꞌidzaꞌDiuzi. 7Ruendyabëꞌ yëboꞌjëꞌ
cabëꞌniaꞌni cuendabibi causa gataꞌquieyaquëꞌ. 8Chinitaꞌnubenꞌnaoxneza
Jesús, pero bireꞌennëꞌ gacalënëꞌ benꞌ naca diadza quienëꞌ, chi bireꞌennëꞌ
gapanëꞌ familia quienëꞌ, lenaꞌ nacan mala. Nacarëꞌmazara benꞌmala cabëꞌ
benꞌ birue quie xtiꞌidzaꞌ Diuzi.

9-10 Reyaꞌalaꞌ hueloꞌ tu lista quie yaca benꞌ aguti xquiuhue. Pero niaꞌ
luëꞌ biuzuloꞌ lao yaca benꞌ binesu tzona galo iza. Lëscanaꞌ biuzuloꞌ laojëꞌ
chi birlëꞌë yaca benëꞌ leyaquëꞌ dyaꞌa. Reyaꞌalaꞌ uzuloꞌ laojëꞌ chi uzulëjëꞌ
tuzi xquiujëꞌ, chi psegulajëꞌ z ̃iꞌijëꞌ dyëꞌëdi, chi gapachiꞌjëꞌ dyaꞌa benꞌ rdyin
z ̃an yuꞌu quieyaquëꞌ, chi racalëjëꞌ du guichi du laꞌadyiꞌjëꞌ benꞌ nao xneza
Jesús, chi reyëchiꞌlaꞌadyiꞌnëꞌ benꞌ redzagalao. Chi bëjëꞌ canaꞌ, bëjëꞌ tadyaꞌa.
Reyaꞌalaꞌ uzuloꞌ laoyaquëꞌ lao lista.

11 Biuzuloꞌ lao yaca benꞌ binetze iza quie, porque ruen z̃udyi inan
quieyaquëꞌ yeziꞌyaquëꞌ benꞌ tula, caora naꞌ ruen z ̃udyi usanlaꞌadyiꞌjëꞌ xneza
Cristo ta yezulëyaquëꞌ beꞌmbyu tatula. 12 Canaꞌ gataꞌ causa quieyaquëꞌ,
porque bibzujëꞌ diꞌidzaꞌ cabëꞌ unajëꞌ huejëꞌ, huejëꞌ puro dyin quie Diuzi.
13Ruen z ̃udyi tayaquëꞌ tu yuꞌu tu yuꞌuquie benëꞌ, danꞌ gabi dyin ruejëꞌ. Ruen
z ̃udyi tayaquëꞌ hueꞌyaquëꞌ diꞌidzaꞌ biz ̃u bi raca quie yaca benëꞌ ta bireyaꞌalaꞌ
hueꞌyaquëꞌ. 14Quie lenaꞌ niaꞌ huenla yeziꞌ nigula nenaca cuidiꞌ, benꞌ baguti
xquiuhue, beꞌmbyu tula. Huenla su xcuidiꞌ quieyaquëꞌ cuenda gacajëꞌ benꞌ
familia gapajëꞌ xcuidiꞌ. Canaꞌ bibi causa gataꞌ quieyaquëꞌ lao naꞌa enemigo
quiero. 15 Pero bala yaca nigula, benꞌ nati xquiuhue, apsanlaꞌadyiꞌyaquëꞌ
xneza Jesús, banaoyaquëꞌ xneza xanꞌ taxiꞌibiꞌ Satanás.

16 Yaca benꞌ nao xneza Jesús, reyaꞌalaꞌ gacalëyaquëꞌ yaca nigula, benꞌ nati
xquiuhue, benꞌ tali bazu cuinze. Quie lenaꞌ, chi nitaꞌ yaca nigula, benꞌ
nati xquiuhue, pero nenitaꞌ familia quieyaquëꞌ, reyaꞌalaꞌ gacalë familia
quieyaquëꞌ leyaquëꞌ. Binacan cuenda quie benꞌ nao xneza Jesús gapajëꞌ lëjëꞌ
chi nenitaꞌ familia quieyaquëꞌ. Pero nacan cuendaquie benꞌnao xneza Jesús
ta gacalëjëꞌ ja nigula tali bazu cuinze.

17 Yaca benꞌ napa dyin quie Diuzi, chi rueyaquëꞌ quie dyin napajëꞌ du
guicho du laꞌadyiꞌjëꞌ, reyaꞌalaꞌ hue yaca benꞌ nao xneza Jesús leyaquëꞌ
balaꞌana. Lëscanꞌ nacan belao hueyaquëꞌ benꞌ rguixogueꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi
balaꞌana. 18Cani na lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi: “Bireyaꞌalaꞌ udzeꞌro du ruꞌa
bëdyihuaga caora rdabaꞌ rutzutzu ruliobaꞌbdyigoꞌquie trigo ta iro bini quien.
Pero danꞌ ruebaꞌ dyin, reyaꞌalaꞌhueꞌrobaꞌ lato gaobaꞌ tu rdabaꞌhuebaꞌ dyin.”
Lëscanꞌnarë guichi laꞌiya quieDiuzi de ga tula: “Benꞌ rue dyin, napëꞌderecho
siꞌnëꞌ xlaz̃uguëꞌ.”

19 Timoteo, bigaleloꞌ quie yaca benꞌ rao benꞌ napa dyin quie Diuzi xquia,
chi binitaꞌ chopa tzona benꞌ naca testigo. 20 Chi nitaꞌ benꞌ napa dyin quie
Diuzi, perobirusanyaquëꞌhuejëꞌdulaꞌxquia, reyaꞌalaꞌ tilalaoꞌyaquëꞌdelante
lao yaca los demás benꞌ nao xneza Jesús cuenda idzebijëꞌ bihuejëꞌ dulaꞌ
xquia. 21Rnabiꞌa luëꞌ laoDiuzi len lao Jesucristo, len lao yaca ángelquienëꞌ ta
uzuloꞌ diꞌidzaꞌ hueloꞌ cabëꞌ niaꞌ ni. Tuzi ca hueloꞌ, hueloꞌmandado gale yaca
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benꞌnao xneza Jesús cabëꞌniaꞌni. 22Reyaꞌalaꞌ yeniꞌloꞌdyëꞌëdinubenꞌudëꞌloꞌ,
benꞌ gapa dyin quie Diuzi, porque ruen z ̃udyi gataꞌ dulaꞌ quioꞌ chi hue benꞌ
bdëꞌloꞌ bizinaquezi. Pero luëꞌ, niaꞌ, puro tadyaꞌa hueloꞌ.

23 Lëscanꞌ como racatzegue lëꞌëloꞌ, reyaꞌalaꞌ yoꞌoloꞌ ledaoꞌ vino tacuenda
yeyaca lëꞌëloꞌ. Bira yoꞌoloꞌ puro nisa.

24Quie bala benꞌ rue xquia, uluꞌelaonan luegozi zagaca juicio quieyaquëꞌ.
Pero quie ibala benꞌ rue xquia, biuluꞌelaonan luegozi sino que bëꞌ gacara
juicio. 25 Lëscanꞌ quie yaca benꞌ rue tadyaꞌa, uluꞌelaonan luegozi. Pero chi
biuluꞌelaonan luegozi, bitzënan uluꞌelaonan.

6
1 Quie nu yaca benꞌ nao xneza Jesús, chi benꞌ nadaꞌo nacayaquëꞌ, naꞌ

reyaꞌalaꞌ gapalaꞌnyaquëꞌ xaꞌnyaquëꞌ dyëꞌëdi cuenda bigataꞌ causa quiejëꞌ
biinëꞌ xaꞌnyaquëꞌ condre Diuzi len condre xtiꞌidzaꞌnëꞌ ca ta rguixogueꞌro
benëꞌ. 2 Lëscanꞌ chi nacarë xaꞌnyaquëꞌ benꞌ nao xneza Jesús, reyaꞌalaꞌ
gapayaquëꞌ xaꞌnyaquëꞌ balaꞌana dyëꞌëdi gula como danꞌ nacarë xaꞌnyaquëꞌ
benꞌ nao xneza Jesús. Pues mazara reyaꞌalaꞌ gapayaquëꞌ leyaquëꞌ balaꞌana,
porque nacayaquëꞌ benꞌ rale, benꞌ bichiro, benꞌ nedyëꞌëro.

Gaparo cuidado bisaꞌlaꞌadyiꞌro dumi
3Ca diꞌidzaꞌ niaꞌ ni, lenaꞌ reꞌendaꞌ quixogueꞌloꞌ yaca benëꞌ hueloꞌmandado

galeyaquëꞌ quien. Chi rguixogueꞌ nu benꞌ diꞌidzaꞌ falso, diꞌidzaꞌ ta binaca
lëbi ca diꞌidzaꞌ una Señor quiero Jesucristo lente con cabëꞌ rna xtiꞌidzaꞌ
Diuzi rnaoro, quie lenaꞌ ruluꞌen 4 nacayaquëꞌ benëꞌ z̃ëꞌ bineziyaquëꞌ bi
rnëyaquëꞌ. Tanto ruꞌuyaquëꞌ huedila huenë, raca quieyaquëꞌ ca quie benꞌ
raca z ̃hueꞌ. Lenaꞌ zaꞌn ruen quiejëꞌ yelaꞌ z ̃ëꞌla. Lenaꞌ zaꞌn ruen quieyaquëꞌ
yelaꞌ utasi unio laguedyi. Pues delaohue raca quiejëꞌ siꞌjëꞌ yëꞌ. 5 Yaca benꞌ
rue canaꞌ, bireꞌenyaquëꞌ yeyudyi huedila huenë, abz̃ino pensari quieyaquëꞌ.
Bineziyaquëꞌ ca naca tali quie Diuzi. Raqueyaquëꞌ chi xneza Jesús naoy-
aquëꞌ, hueyaquëꞌ gan dumi z ̃e. Nu yaca benꞌ rue canaꞌ, bitzuꞌulaoꞌjëꞌ tuz̃e.
6 Pues tali naꞌ chi naoro xneza Jesús huero gan suro contento. 7 Pues bibi
nuꞌaro dza goloro lao yedyi layu. Lëscanaꞌ quele hueyuꞌaro bi cosa bëꞌ
gatiro. 8 Quie lenaꞌ con chi rde rlaro quie ta gaoro, con chi rde rlaro quie
z ̃abaro, conlë lëzin reyaꞌalaꞌ zuro gusto. 9 Pero nitaꞌ yaca benꞌ rzaꞌlaꞌadyiꞌ
dumi. Rueyaquëꞌ bitezi ta idzeleyaquëꞌ dumi, baꞌalaꞌcazi huenan biz-
inaquezi quieyaquëꞌ. Yelaꞌ rzaꞌlaꞌadyiꞌ dumi quieyaquëꞌ, rudyiaguiꞌyaquëꞌ
cuinyaquëꞌ. 10 Binacan huen saꞌlaꞌadyiꞌro dumi. Por nun quie rzaꞌlaꞌadyiꞌ
yaca benëꞌ dumi, tanaꞌ rueyaquëꞌ bitezi tamala, hasta rusanlaꞌadyiꞌyaquëꞌ
xneza Jesús redzagalaoyaquëꞌ, pero dulaꞌ quieziyaquëꞌ.

Reyaꞌalaꞌ hue quiero xtiꞌidzaꞌDiuzi du guicho du laꞌadyiꞌro
11Pero luëꞌ, Timoteo, bireyaꞌalaꞌhueloꞌ ca rueyacabenꞌnaꞌ, danꞌnacoꞌbenꞌ

quie Diuzi. Reyaꞌalaꞌ hueloꞌ puro tadyaꞌa tzionlaꞌadyoꞌ Diuzi du guicho du
laꞌadyoꞌ. Reyaꞌalaꞌ galeloꞌ quie Diuzi, naꞌ idyëꞌëloꞌ laguedyoꞌ. Reyaꞌalaꞌ sueloꞌ
bitezi gaca quioꞌ. Reyaꞌalaꞌ tzuꞌulaoꞌ talëloꞌ laguedyoꞌ gacoꞌ benꞌ gaxo. 12Du
guicho du laꞌadyoꞌ galeloꞌ quie Diuzi hueloꞌ cabëꞌ dyin bdëꞌ Diuzi luëꞌ hueloꞌ.
Inaoloꞌ xneza Jesús biusanloꞌn, naꞌ gataꞌ yelaꞌ neban quioꞌ tuzioli. Pues por
lenaꞌulioDiuzi luëꞌbequëboꞌ lao yacabenëꞌdequenacoꞌbenꞌquie Jesús,benꞌ
nao xnezëꞌ. 13-14 Rniaꞌ luëꞌ: Bzu diꞌidzaꞌ quiaꞌ cabëꞌ uniaꞌ luëꞌ hasta idyinte
dza yeguida Señor quiero Jesucristo cuenda bihue yaca benëꞌ causa quioꞌ
gaojëꞌ luëꞌ xquia. Lenaꞌ rniaꞌ luëꞌ delante lao Diuzi, benꞌ run yelaꞌ neban
yugulu ta de. Lëscanꞌ rniaꞌ luëꞌ delante lao Jesucristo, benꞌ bequëbi naquëꞌ
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z ̃iꞌi Diuzi lao Poncio Pilato. 15Cati psaqueꞌ Diuzi abdyin hora, caora naꞌ ilëꞌë
yaca benëꞌ Señor quiero Jesucristo. Canaꞌ hueDiuzi quiero, porque tuzi lëbëꞌ
naquëꞌDiuzi, ganura Diuzi tula zu. Tuzi lëbëꞌ rnabëꞌranëꞌ. Ganura zu rnabëꞌ
ca lëbëꞌ. Tuzi lëbëꞌ nacarëꞌ benꞌ z ̃e. Ganura zu naca ca lëbëꞌ. 16 Tuzi Diuzi
naquëꞌ benꞌ biyeyudyi yedu quie. Reꞌ xniꞌ z ̃e gaꞌn zuëꞌ. Nitu nunu saqueꞌ
ibigaꞌ gaꞌalaꞌ gaꞌn zuëꞌ. Nitu nitu benꞌnitaꞌ yedyi layu bisaqueꞌjëꞌ ilëꞌëjëꞌ lëbëꞌ.
Reyaꞌalaꞌ gapalaꞌn yugulu benëꞌ lëbëꞌ tuzioli. Biyeyudyi yedu yelaꞌ rnabëꞌ
quienëꞌ. Amén.

17 Yaca benꞌ de dumi quie lao yedyi layu, reyaꞌalaꞌ yëboꞌjëꞌ ta biuxaꞌajëꞌ.
Lëscanꞌ yëboꞌjëꞌ ta biuxelaꞌadyiꞌjëꞌ cuinjëꞌ danꞌ nacajëꞌ benꞌ uñaꞌa, porque
huade quie yelaꞌ uñaꞌa quiejëꞌ. Huenla uxelaꞌadyiꞌyaquëꞌ Diuzi, benꞌ naban
tuzioli, benꞌ run ta rdzioguero suro dyëꞌëdi. 18 Yëboꞌjëꞌ huejëꞌ tadyaꞌa, pero
yugu dza quele batazi. Reyaꞌalaꞌ yeyëchiꞌlaꞌadyiꞌyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ.
Reyaꞌalaꞌ suyaquëꞌ dispuesto siꞌjëꞌ ta de quieyaquëꞌ hueꞌyaquëꞌn benꞌ yëchiꞌ.
19 Canaꞌ gataꞌ dugalo yelaꞌ uñaꞌa quieyaquëꞌ guibá dza zazaꞌra. Canaꞌ gataꞌ
yelaꞌ neban quieyaquëꞌ tuzioli.

Ga iyudyi diꞌidzaꞌ useꞌelaꞌ Pablo lao Timoteo
20 Timoteo, reyaꞌalaꞌ uzuloꞌ diꞌidzaꞌ hueloꞌ yugulu cabëꞌ baoniaꞌ luëꞌ quie

Diuzi. Biuzënagoꞌ quie diꞌidzaꞌ ruꞌezi yaca benëꞌ, diꞌidzaꞌ bëꞌ nazijëꞌ, diꞌidzaꞌ
bibi zacaꞌ. Lëscanꞌ bitzuꞌuloꞌ huenë conlë yaca benꞌ rue cuine benꞌ rioñeꞌe,
denꞌ bëꞌ nazijëꞌ najëꞌ rioñeꞌeyaquëꞌ, pero birioñeꞌeyaquëꞌ. 21Canaꞌ bë bala ja
benꞌunitaꞌdzanaꞌ. Unayaquëꞌ rioñeꞌeyaquëꞌ, perobëꞌnaziyaquëꞌ, comodanꞌ
psanlaꞌadyiꞌyaquëꞌ xneza Jesús. Ni yeyudyi quie diꞌidzaꞌ uniaꞌ luëꞌ. Rulidzaꞌ
Señor quiero ta huelaꞌiyanëꞌ luëꞌ. Amén.
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GUICHI URUPE BË SAN PABLOAPÓSTOL
USEꞌELAꞌNËꞌN LAO TIMOTEO

Useꞌelaꞌ Pablo guichi ni lao Timoteo
1 Nëꞌëdiꞌ, Pablo, nacaꞌ apóstol quie Jesucristo con cabëꞌ ulio Diuzi nëꞌëdiꞌ

conforme con ca una Diuzi hueꞌnëꞌ yelaꞌ naban tuzioli nutezi benꞌ hue
tuz̃e len Jesucristo. 2 Timoteo, biaꞌ guichi niga pseꞌelaꞌn laoloꞌ. Neziloꞌ
nadyëꞌëdaꞌ luëꞌ, raquedaꞌ luëꞌ ca z ̃iꞌinaꞌ. Rulidzaꞌ Xuziro Diuzi lënëꞌ Señor
quiero Jesucristo ta huelaꞌiyaquëꞌ yeyëchiꞌlaꞌadyiꞌyaquëꞌ luëꞌ cuëchiyaquëꞌ
chizi luꞌu guicho laxtaꞌoloꞌ.

Reyaꞌalaꞌ quixogueꞌ Timoteo yaca benëꞌ diꞌidzaꞌ quie Cristo
3 Yugo dza, yugo yëla, rulidzaꞌ Diuzi rëpaꞌnëꞌ diuxcaleloꞌ por luëꞌ. Lëscanꞌ,

por tu parte quiaꞌ nëꞌëdiꞌ, ruaꞌ dyin quie Diuzi birao pensari quiaꞌ nëꞌëdiꞌ
xquia. Canaꞌ bërë xuzixtaꞌohuaꞌ, bëyaquëꞌ dyin quie Diuzi, biudao pensari
quieyaquëꞌ leyaquëꞌxquia. 4Naꞌra rezalaꞌadyaꞌ cabëꞌguqueloꞌbayëchiꞌ caora
uniaꞌ luëꞌ bazeyaꞌa. Lenaꞌ reꞌendaꞌ guidaꞌ ideyubaꞌ luëꞌ tatula, porque lega
redaohuedaꞌ suliaꞌ luëꞌ. 5Nezdaꞌ cabëꞌ rueloꞌ rnaoloꞌ xneza Jesús du guicho
du laꞌadyoꞌ. Tanëro unao z ̃naꞌguloꞌ Loida len z ̃naꞌloꞌ Eunice xneza Jesús.
Reyulaꞌadyaꞌ lëscanꞌ luëꞌ naoloꞌ xneza Jesús ca leyaquëꞌ.

6 Quie lenaꞌ rniaꞌ luëꞌ: Reyaꞌalaꞌ hueloꞌ bala ca ta banegunne Diuzi luëꞌ
caora uxubaꞌ naꞌa guicholoꞌ bdëꞌDiuzi luëꞌ. 7Bireꞌen Diuzi idzebiro, reꞌennëꞌ
huero tzutzu huala laxtaꞌoro, reꞌennëꞌ idyëꞌero laguedyiro, reꞌennëꞌ tzuꞌuro
pensari dyaꞌa. 8Biyedueꞌloꞌ inëloꞌ cule quie Señor quiero. Lëscanꞌ biyedueꞌloꞌ
danꞌ diaꞌ luꞌu dyiguiba por nun quie danꞌ naohuaꞌ xneza Cristo cabëꞌ luëꞌ.
Lëscanaꞌ biidzeboꞌ cati huelë benëꞌ luëꞌ bizinaquezi. Siempre gun Diuzi
fuerza valor quioꞌ ta sueloꞌ suloꞌ chizi chi bitiꞌtezi ta usaca benëꞌ luëꞌ porque
danꞌ rguixogueꞌloꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi. 9 Ulio Diuzi raꞌo beguibinëꞌ laxtaꞌoro,
porque reꞌennëꞌ gacaro benꞌ laꞌiya quienëꞌ. Cala yelaꞌ benꞌ huen quiero ulio
Diuzi raꞌo, dechanꞌ ulionëꞌ raꞌo bënnëꞌ cule quiero, porque canaꞌ reꞌennëꞌ
huenëꞌ quiero nedyëꞌënëꞌ raꞌo ca nedyëꞌërë Jesucristo raꞌo. Tu binegataꞌ
yedyi layu, tu naꞌ zu Diuzi nadyëꞌënëꞌ raꞌo. 10 Tali bluꞌe Diuzi nadyëꞌënëꞌ
raꞌo, porque useꞌelaꞌnëꞌ Señor quiero Jesucristo ta yeyudyi yedu quie yelaꞌ
guti quiero. Lëscanꞌ lao naꞌanëꞌ gutaꞌ yelaꞌ neban quiero tuzioli por nun quie
xtiꞌidzaꞌ Diuzi.

11BëDiuzinëꞌëdiꞌnombrado ta tzetixoguiꞌabenëꞌxtiꞌidzaꞌDiuzi. Quie lenaꞌ
useꞌelaꞌnëꞌ nëꞌëdiꞌ nacaꞌ apóstol, nacaꞌmaestro. 12Quie lenaꞌ redzagalaohuaꞌ,
pero biredueꞌdaꞌ porque nuebëꞌdaꞌ Cristo, naohuaꞌ xnezëꞌ. Nezdaꞌ naca
Cristo benꞌ de yelaꞌ huaca quie, rnaꞌnëꞌ nëꞌëdiꞌ tu lala zuaꞌ yedyi layu hasta
idyin dza gaca juicio lao yedyi layu.

13Biusanlaꞌadyoꞌ inaoloꞌ cabëꞌ psëdiaꞌ luëꞌ quie xtiꞌidzaꞌDiuzi. Unao xneza
Jesús du guicho du laꞌadyoꞌ, idyëꞌëloꞌ laguedyoꞌ nun quie danꞌ nacoꞌ tuz ̃e len
Cristo Jesús. 14Lao naꞌa Bichi Be quie Diuzi, benꞌ yuꞌu luꞌu guicho laxtaꞌoro,
gapoꞌ cuidado bigalaꞌadyoꞌ uzuloꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi ca ta bdëꞌnëꞌ luëꞌ.

15 Luëꞌ neziloꞌ apsanlaꞌadyiꞌ yaca benꞌ nitaꞌ yaca ciudad nebaba Asia
nëꞌëdiꞌ. Canaꞌ apsanlaꞌadyiꞌ Figelo len Hermógenes nëꞌëdiꞌ. 16 Rulidzaꞌ
huelaꞌiya Diuzi familia quie Onesíforo, porque zë lasa pxelaꞌadyiꞌnëꞌ nëꞌëdiꞌ.
Biredueꞌnëꞌ quiaꞌ nacaꞌ preso diaꞌ luꞌu dyiguiba. 17 Cati bedyinnëꞌ ciudad
Roma udanëꞌ beguilonëꞌ nëꞌëdiꞌ hasta bedzelenëꞌ nëꞌëdiꞌ. 18 Rulidzaꞌ Diuzi
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yezaꞌlaꞌadyiꞌnëꞌ quienëꞌ dza gaca juicio lao yedyi layu. Dyëꞌëdi neziloꞌ taz̃e
gucalënëꞌ raꞌo dza udaro ciudad Efeso.

2
Naca benꞌ nao xneza Jesús ca quie soldado dyaꞌa

1 Luëꞌ nacoꞌ ca quie z ̃iꞌinaꞌ. Tanaꞌ niaꞌ luëꞌ hueloꞌ bala ca tu ta banegunne
Cristo Jesús luëꞌ. 2 Naꞌra cabëꞌ diꞌidzaꞌ apsëdiaꞌ luëꞌ, reꞌendaꞌ usëdioꞌ benꞌ
tula, pero benꞌ nezoꞌ uzu diꞌidzaꞌ, benꞌ nezoꞌ usëdi dyëꞌëdi. Hueloꞌmandado
usëdijëꞌ yaca benëꞌ cabëꞌ diꞌidzaꞌ apsëdiaꞌ luëꞌ.

3 Reyaꞌalaꞌ sëloꞌ tzutzu huala ca quie soldado dyaꞌa quie Jesús cati rusaca
benëꞌ luëꞌbizinaquezi. 4Bireyaꞌalaꞌhuesoldadodyin tula cati ruenëꞌ servicio
quienëꞌ. Reyaꞌalaꞌ huenëꞌ puro ca mandado rue xaꞌne cuenda yeyulaꞌadyiꞌ
xaꞌne lëbëꞌ. 5 Lëscanaꞌ nacarë quioꞌ ca quie benꞌ rguitulë pelota, bihuenëꞌ
gan chi bihuenëꞌ cabëꞌ na reglamento quien. 6Lëscanaꞌ nacarë quioꞌ ca quie
benꞌ guza na quie, benꞌ rue dyin guixiꞌ, napanëꞌ derecho siꞌnëꞌ usecho quien.
7Huuꞌ pensari cabëꞌ niaꞌ luëꞌ, naꞌtera huacalë Diuzi luëꞌ ta tzioñeꞌeloꞌn.

8 Bigalalaꞌadyoꞌ Jesucristo, z ̃iꞌisubaꞌ rey David. Naquëꞌ benꞌ aguti, naꞌ
bebannëꞌ tatula aberoguëꞌ ganꞌ yuꞌu ja benꞌ huati. Lenaꞌ rguixoguiꞌa benëꞌ.
9Nunquie rguixoguiꞌabenëꞌxtiꞌidzaꞌDiuzi, redzagalaohuaꞌpquioyaquëꞌniꞌa
naꞌa caden. Ca quie benꞌ bë tamala, bëyaquëꞌ quiaꞌ. Pero bisaqueꞌyaquëꞌ
uquioyaquëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi. 10 Pues rzuedaꞌ con bitiꞌtezi tamala raca quiaꞌ
cuenda yegaꞌnnan dyaꞌa quie yaca benꞌ ulio Diuzi, naꞌ gataꞌ yelaꞌ neban
quieyaquëꞌ tuzioli tzasulëyaquëꞌ Cristo Jesús tuz̃e.

11Tali nacan de que:
Chi zuro puesto inaoronëꞌ baꞌalaꞌcazi ruen z ̃udyi guti benëꞌ raꞌo, naꞌtera

hueziꞌnëꞌ raꞌo huetzasulëronëꞌ tuzioli.
12 Chi suero cati rue ja benꞌ quiero bizinaquezi, naꞌtera gunnëꞌ lato quiero

inabëꞌro conlë lëbëꞌ.
Chi usebiꞌro lëbëꞌ, lëscanaꞌ usebiꞌnëꞌ raꞌo.
13 Baꞌalaꞌcazi birue quiero xtiꞌidzaꞌ Diuzi, lëbëꞌ sí, ruecazi quienëꞌ xtiꞌidzëꞌ,

porque bisaqueꞌ birue quienëꞌ xtiꞌidzëꞌ.
Reyaꞌalaꞌ huero ta yeyulaꞌadyiꞌDiuzi

14 Gacalaoꞌ yaca benꞌ nao xneza Jesús ta bigalalaꞌadyiꞌyaquëꞌ cabëꞌ niaꞌ
niga. Lëscanꞌ huegadyoꞌyaquëꞌ ta bihuejëꞌ cuenda quie yaca benꞌ raxe tzuꞌu
huenë rdilayaquëꞌ quie bi diꞌidzaꞌ rnën lëꞌë guichi ley quie Diuzi. Pues
bibi zacaꞌn tzuꞌuyaquëꞌ huenëꞌ conlë leyaquëꞌ. Tuzi ca huen quieyaquëꞌ,
huatondo pensari quiejëꞌ chanꞌ uzënagajëꞌ quiejëꞌ. 15Bë quioꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi
du guicho du laꞌadyoꞌ cuenda ilëꞌë Diuzi cabëꞌ rueloꞌ tanun quienëꞌ nacoꞌ
benꞌ rue dyin dyaꞌa, benꞌ rguixogueꞌ diꞌidzaꞌ li quienëꞌ ta yuꞌu niꞌa xnezi. Chi
hueloꞌ canaꞌ, naꞌ huaro dyin quioꞌ dyaꞌa, bigataꞌ yelaꞌ stuꞌ quioꞌ lao Diuzi.
16 Bihuuꞌ cuenda quie yaca benꞌ rna diꞌidzaꞌ bibi zacaꞌn, diꞌidzaꞌ dachizi,
porque yaca benꞌ rna canaꞌ, tu dza, tu dza, ziojëꞌ ruejëꞌ mazara tamala.
17Nacadiꞌidzaꞌquiejëꞌ ca quie hueꞌbaruꞌudzoꞌ. Canaꞌnaca quieHimeneo len
Fileto. 18Uquixiyaquëꞌ nayaquëꞌ biyeban yaca benꞌ huati. Canaꞌ aptondojëꞌ
pensari quiebalabenꞌnaoxneza Jesús. 19Perobisaqueꞌ te canaꞌzi tabëDiuzi,
yegaꞌnnan tuzioli. Pues cani nan lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi: “Nezi Diuzi nu
benꞌnaca benꞌ quienëꞌ.” Lëscanꞌnan: “Yugulu benꞌnao xneza Jesús, reyaꞌalaꞌ
usanjëꞌ tamala.”

20Uzëcara nagoꞌ ta iniaꞌ luëꞌ tu diꞌidzaꞌ. Luꞌu yuꞌu quie benꞌ uñaꞌa de zë cueꞌ
taza. De tazadeoro, lendeplata, lendeyaga, lendeyu. Naꞌranu tazadeoroo
deplata zacaꞌnzaꞌalaꞌ. Peroyaca tazadeyagaodeyu, lëꞌëtiꞌzi zacaꞌn. Lëscanaꞌ
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raꞌo, benꞌ nao xneza Jesús, naca quiero ca quie zë cueꞌ taza. 21Naca quiero
ca quie nu taza zacaꞌn zaꞌalaꞌ, zacaꞌro lao Diuzi, huero dyin quienëꞌ. Ruen
dyabëꞌquierobihuero tamala, naꞌrabaneyërirohuerodyindyaꞌa, huerodyin
quie Diuzi.

22Pues gapoꞌ cuidado, bihueloꞌ ca rue bala biꞌ ruꞌabe, porque rguiloyacabiꞌ
ga huejabiꞌ tamedian. Mejorla hueloꞌ ta yeyulaꞌadyiꞌ Diuzi, sudyiꞌilëloꞌnëꞌ
mazara, idyëꞌëloꞌ laguedyoꞌ, hueloꞌ cueꞌ chizi laxtaꞌoloꞌ, porque canaꞌ rue
benꞌ rulidza Diuzi du guicho du laꞌadyiꞌ, benꞌ nayëri laxtaꞌohue. 23 Bihueloꞌ
cuenda quie benꞌ rnë diꞌidzaꞌ biz̃u, porque dyëꞌëdi nezoꞌ huaca dila yaca
benëꞌ. 24Nacaro benꞌ rue cabëꞌ reꞌen Diuzi. Quie lenaꞌ bireyaꞌalaꞌ tzuꞌulëro
benëꞌ huenë. Reyaꞌalaꞌ gapalaꞌnro yugulu benëꞌ. Reyaꞌalaꞌ suro puesto
usëdiro laguedyiro. Reyaꞌalaꞌ huez̃elaꞌadyiꞌro lëro laguedyiro. 25 Lëscanꞌ
reyaꞌalaꞌ hueꞌlëro benꞌ rdzaꞌ raꞌo diꞌidzaꞌ dyaꞌa ulidzaro Diuzi gacalë Diuzi
lëjëꞌ utzaꞌjëꞌ pensari quiejëꞌ hue quieyaquëꞌ xtiꞌidzaꞌDiuzi. 26Canaꞌ reꞌennan
cuenda sujëꞌ listo yerojëꞌ luꞌu trampa gabdzeꞌ xanꞌ taxiꞌibiꞌ lëjëꞌnacajëꞌpreso
ga hue xanꞌ taxiꞌibiꞌ ta rnazin quiena conlë lëjëꞌ.

3
Ni nan cabëꞌ gaca quie yaca benëꞌ caora bayeyudyi quie yedyi layu

1 Reyaꞌalaꞌ inezoꞌ dyëꞌëdi cabëꞌ gaca caora bayeguida Jesucristo, porque
huataꞌ tu zëdi z ̃e gula lao yedyi layu. 2Yaca benꞌ initaꞌ dza naꞌ, huejëꞌ cuinjëꞌ
benꞌ z ̃e, huazaꞌlaꞌadyiꞌyaquëꞌ dumi, uz ̃ëꞌyaquëꞌ benëꞌ, utasi unioyaquëꞌ Di-
uzi, bigaleyaquëꞌ quie xuziyaquëꞌ, bibi balaꞌana gapayaquëꞌ chi nu benëꞌ
yeyëchiꞌlaꞌadyiꞌnëꞌ leyaquëꞌ, bitzionlaꞌadyiꞌyaquëꞌ Diuzi. 3 Binadyëꞌëyaquëꞌ
benëꞌ, bisiꞌz ̃eyaquëꞌ quie benëꞌ, gaoyaquëꞌ benëꞌ xquia rnayaquëꞌ diꞌidzaꞌ
falso, hueyaquëꞌ con ta rnazin quieyaquëꞌ, hueyaquëꞌ snia, bitzaxeyaquëꞌ
tadyaꞌa. 4 Huaziꞌyaquëꞌ bichiyaquëꞌ yëꞌ, hueyaquëꞌ con ganzi, rueyaquëꞌ
benꞌ huen cuinyaquëꞌ, huatzaxejëꞌ huejëꞌ ta rnazin quiejëꞌ, bitzaxeyaquëꞌ
ta reꞌen Diuzi hueyaquëꞌ. 5 Rionlaꞌadyiꞌjëꞌ Diuzi najëꞌ, pero bëꞌ nazijëꞌ, danꞌ
birueyaquëꞌ ca reꞌen Diuzi hueyaquëꞌ.

Pues yaca benꞌ rue canaꞌ, bitzuꞌulaoꞌjëꞌ tuz ̃e
6 Entre leyaquëꞌ nitaꞌ benꞌ tzuꞌu luꞌu yuꞌu quie benëꞌ ga zu nigula rue me-

dian, ga zunigula yuꞌupensarimala. Raxe yacanigulanaꞌ cabëꞌdiꞌidzaꞌ falso
na yaca benꞌ naꞌ. 7 Tu rnabaziyaquëꞌ ta ineziyaquëꞌ chi nacan tali, pero bëꞌ
ruezijëꞌ bireꞌenjëꞌ inezijëꞌ tali. 8Birue quieyaquëꞌ ta naca tali. Bitzuꞌuyaquëꞌ
pensari dyaꞌa. Bëꞌ nazijëꞌ inajëꞌ naojëꞌ xneza Diuzi. Hueyaquëꞌ cabëꞌ bë
chopa benꞌ brujo dza naꞌ, tu benꞌ lao Janes len itu benꞌ lao Jambres. Leyaquëꞌ
biguleyaquëꞌ quie Moisés caora uzuyaquëꞌ tiempote. 9 Pero yaca benꞌ initaꞌ
dza zazaꞌra, lëꞌëtiꞌzi hueyaquëꞌ gan siꞌjëꞌ benëꞌ yëꞌ, porque huacabëꞌ yaca
benëꞌnacajëꞌbenꞌ tondo. Gaca quieyaquëꞌ cabëꞌ guca quie Janes len Jambres
dzanaꞌ. Gucabëꞌ yacabenëꞌuzu tiempotenaca Janes len Jambres benꞌ tondo.

Ni rguixogueꞌ Pablomazara Timoteo
10 Pero luëꞌ, dyëꞌëdi banaoloꞌ rueloꞌ cabëꞌ ta psëdiaꞌ luëꞌ. Lëscanꞌ ablëꞌëloꞌ

cabëꞌ ruaꞌ, ruaꞌ tadyaꞌa, zudyiꞌiliaꞌ Jesús, ruaꞌ ca reꞌen Diuzi huaꞌ tacuenda
gale ja benëꞌ con cabëꞌ rna xtiꞌidzaꞌnëꞌ. Nezoꞌ cabëꞌ nacaꞌ, nacaꞌ benꞌ
z ̃elaꞌadyiꞌ, nadyëꞌëdaꞌ benëꞌ. Nezoꞌ cabëꞌ raca quiaꞌ redzagalaohuaꞌ, pero
birusanlaꞌadyaꞌ. 11 Dyëꞌëdi neziloꞌ cabëꞌ psaca benëꞌ nëꞌëdiꞌ bizinaquezi.
Neziloꞌ cabëꞌ guca quiaꞌ ciudad Antioquía, len ciudad Iconio, len ciudad
Listra. Tahuala gula bedzagalaohuaꞌ, pero gucalë Jesús nëꞌëdiꞌ cabëꞌ tamala
guꞌun yaca benëꞌ huejëꞌ quiaꞌ. 12 Tanaꞌ niaꞌ luëꞌ yedzagalaocazi yaca benꞌ
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reꞌen enao xneza Jesús. Usacacazi benëꞌ lëjëꞌ bizinaquezi. 13 Pero yaca benꞌ
mala len yaca benꞌ huiziꞌ yëꞌ, tu dza tu dza ziojëꞌ ruejëꞌ mazara tamala.
Rziꞌyaquëꞌ yëꞌ, riogueyaquëꞌ yëꞌ.

14Pero luëꞌ, bichaꞌ, bë quioꞌ yugulute ca ta bapsëdioꞌ, porque anezoꞌ nacan
tali, nuebëꞌloꞌ nu benꞌ psëdi luëꞌ. 15 Nenacatioꞌ xcuidiꞌ uzulaoloꞌ rusëdioꞌ
guichi laꞌiya quie Diuzi. Caora naꞌ bzioñeꞌe Diuzi luëꞌ cabëꞌ reyaꞌalaꞌ huero
sudyiꞌilëro Jesús tacuenda gataꞌ yelaꞌ neban quiero tuzioli. 16 Lao naꞌa Bichi
Be quie Diuzi bënëꞌ mandado bzu yaca benꞌ unitaꞌ tiempote xtiꞌidzëꞌ lëꞌë
guichi. Tanaꞌ nacan huen isëdiro xtiꞌidzaꞌ Diuzi cuenda naꞌtera usëdiro benꞌ
tula quien, tilarojëꞌ chi bihuejëꞌ tadyaꞌa, uzioñeꞌerojëꞌ ca reꞌen Diuzi tajëꞌ
huejëꞌ puro ta yuꞌu niꞌa xnezi 17 cuenda gaca yaca benꞌ nao xneza Jesús benꞌ
laxtaꞌo yëri, benꞌ raca rue yugulu tadyaꞌa.

4
1 Delante lao Xuziro Diuzi lënëꞌ z ̃iꞌinëꞌ Jesucristo, benꞌ yeguida lao yedyi

layu como ca rey ta huenëꞌ juicio quie ja benꞌ naban, len quie ja benꞌ
aguti, ruaꞌ luëꞌ mandado 2 ta quixogueꞌloꞌ yaca benëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi laꞌachi
yeyulaꞌadyiꞌjëꞌ, laꞌachi biyeyulaꞌadyiꞌjëꞌ. Uzioñeꞌeloꞌjëꞌ, tiloꞌjëꞌ, usëdioꞌjëꞌ ca
benꞌ rue z ̃elaꞌadyiꞌ. 3 Canꞌ hueloꞌ, porque danꞌ huadyin dza bigueꞌen yaca
benëꞌ yejëꞌ ta naca tali, pero huaguiloyaquëꞌ nu yaca benꞌ usëdi lëjëꞌ puro
ca ta reꞌenjëꞌ yejëꞌ. 4 Huasebiꞌyaquëꞌ diꞌidzaꞌ li quie Diuzi. Gueꞌenyaquëꞌ
uzënagayaquëꞌ cabëꞌ naca cuento quie benëꞌzi. 5 Pero luëꞌ, reyaꞌalaꞌ talaoꞌ
tuzi ca pensari dyaꞌa. Bigaleloꞌ cati hue benëꞌ luëꞌ bizinaquezi. Du guicho
du laꞌadyoꞌ tzetixogueꞌloꞌ benëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi. Uzuloꞌ diꞌidzaꞌ cabëꞌ dyin ben
Diuzi rueloꞌ.

6Bagazi idyin dza gatiaꞌ yeyaꞌa tzazuaꞌ ga zuDiuzi. 7Cadyin benDiuzi biaꞌ,
biaꞌ tadyaꞌa quien bareyudyin. Bipsanlaꞌadyaꞌ xneza Jesús. 8Caora naꞌudyia
Señor quiero, benꞌ rchugobëꞌ tali, tu coron guichogaꞌ. Naꞌ quele tuzi nëꞌëdiꞌ
udyia Señor quiero coron guichogaꞌ, lëscanꞌ udyianëꞌ coron guicho yugulu
benꞌ rbeza yeguida Cristo, benꞌ nadyëꞌë lëbëꞌ.

Rnaba Pablo tu cule lao Timoteo
9 Hueloꞌ dyabëꞌ guidoꞌ idenaꞌloꞌ nëꞌëdiꞌ. 10 Apsanlaꞌadyiꞌ Demas nëꞌëdiꞌ,

zeyonëꞌ ciudad Tesalónica. Raxeranëꞌ gaca quienëꞌ ta de lao yedyi layu cala
ca ta yegaꞌnlënëꞌ nëꞌëdiꞌ niga. Naꞌ Crescente zionëꞌ tu mandado yu nebaba
Galacia. Lëzi canaꞌ ziorë Tito tu mandado yu nebaba Dalmacia. 11 Ituzi
Lucas abegaꞌnlënëꞌ nëꞌëdiꞌ niga. Chi huuꞌ cule, tzioꞌ tzeguedyoꞌ Marcos ta
guidalaoꞌnëꞌ niga, porque reꞌendaꞌ gacalënëꞌ nëꞌëdiꞌ. 12 Abiaꞌ mandado zio
Tíquico ciudad Efeso. 13Bëꞌ bazaoꞌ ga zuaꞌ niga, yedeloꞌ ciudad Troas tzaz ̃iuꞌ
gaban quiaꞌ ta nucaꞌnaꞌ lidyi Carpo. Lëzi reꞌendaꞌ tzaz ̃iuꞌ libro quiaꞌ, pero
racara purari tzaz ̃iuꞌ documento quiaꞌ.

14Alejandro, benꞌ rue dyin conlë guíba, lega psaquenëꞌ nëꞌëdiꞌ bizinaquezi.
Pues hue Diuzi lëbëꞌ castigo. 15Gapoꞌ cuidado conlë lëbëꞌ, porque lega ruenëꞌ
contra xtiꞌidzaꞌ Diuzi rguixogueꞌro benëꞌ.

16 Caora tanëro biaꞌ defender cuinaꞌ lao yaca benꞌ rnabëꞌ, nunu gucalë
nëꞌëdiꞌ. Yugojëꞌ psanlaꞌadyiꞌyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ niga. Rulidzaꞌ Diuzi siꞌz ̃enëꞌ
quieyaquëꞌ. 17 Pero gucalë Cristo nëꞌëdiꞌ, bënnëꞌ fuerza valor quiaꞌ. Biaꞌ gan
udixoguiꞌa yaca benꞌ binaca benꞌ Israel xtiꞌidzaꞌ Diuzi. Yugojëꞌ bzënagajëꞌ
xtiꞌidzaꞌDiuzi udixoguiꞌayaquëꞌ. Canaꞌ gucalë Cristo nëꞌëdiꞌ zë lasa caora cati
guca zëdi quiaꞌ. 18 Pues huacalëcazi Cristo nëꞌëdiꞌ con bitiꞌtezi tamala gaca
quiaꞌ. Nezdaꞌ gapanëꞌ nëꞌëdiꞌ hasta dza huetzazuliaꞌ lëbëꞌ guibá ga rnabëꞌnëꞌ.
Huero Diuzi benꞌ z ̃e tuzioli. Amén.
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Ni reyudyi diꞌidzaꞌ useꞌelaꞌ Pablo lao Timoteo
19Ugapoꞌ diuz̃i Prisca, lënëꞌ Aquilo, len familia quie Onesíforo. 20Niaꞌ luëꞌ

napcaꞌnaꞌ Trófimo ciudad Mileto danꞌ raca z ̃hueꞌnëꞌ. Lëzi begaꞌnrë Erasto
ciudad Corinto. 21 Hueloꞌ dyabëꞌ guidoꞌ naꞌa zatzuꞌuraro biuꞌ ruen zaga.
Lëscanꞌ rugapaEubulo, len Pudente, len Lino, len Claudio, len yaca los demás
benꞌ nao xneza Jesús, luëꞌ diuz̃i.

22Rulidzaꞌ Señor quiero Jesucristo ta sulënëꞌ luëꞌ yugu dza. Lëscanꞌ rulidzaꞌ
Diuzi ta huelaꞌiyanëꞌ yugulule. Amén.
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GUICHI BË SAN PABLOAPÓSTOLUSEꞌELAꞌNËN
LAO TITO

Ga rzulao guichi bë Pablo
1Nëꞌëdiꞌ, Pablo, nacaꞌ benꞌ rue dyin quie Diuzi. Lëscanꞌ nacaꞌ apóstol quie

Jesucristo, useꞌelaꞌnëꞌ nëꞌëdiꞌ ta gacaliaꞌ yaca benꞌ ulio Diuzi ta ineziyaquëꞌ
ca naca tali quie xneza Jesús. 2 Según ca naca xneza Jesús rbezaro idyin
dza tzazulëro Diuzi gataꞌ yelaꞌ neban quiero tuzioli. Tu binecueꞌ yedyi layu
una Diuzi gunnëꞌ yelaꞌ neban quiero raꞌo, yaca benꞌ nao xneza Jesús. Nacan
tali ca unëꞌ, porque tali unanëꞌ como binaca Diuzi benꞌ rziꞌ yëꞌ. 3Naꞌra una
Diuzi abdyin hora ineziro quie xtiꞌidzaꞌnëꞌ por nun quie benꞌ rguixogueꞌ len.
Lëscanꞌ Diuzi, benꞌ pte psela raꞌo, ulionëꞌ nëꞌëdiꞌ ta tzetixoguiꞌa xtiꞌidzaꞌnëꞌ
según cabëꞌmandadobënnëꞌnëꞌëdiꞌ. 4Naꞌrabiaꞌ guichi ni useꞌelaꞌn laoloꞌ luëꞌ,
Tito. Nacoꞌ ca z ̃iꞌinaꞌ, danꞌ rnaorëloꞌ xneza Jesús cabëꞌnëꞌëdiꞌ. RulidzaꞌXuziro
Diuzi lënëꞌ Jesucristo, benꞌ pte psela raꞌo, ta huelaꞌiyaquëꞌ luëꞌ cuëchiyaquëꞌ
chizi luꞌu guicho laxtaꞌoloꞌ.

Ni nan cabëꞌ reꞌen Pablo hue Tito cati zunëꞌ yaca yedyi nebaba Creta
5 Naꞌra pcaꞌnaꞌ luëꞌ isla Creta ta useyudyoꞌ quie asunto begaꞌn dza naꞌ.

Reꞌendaꞌ huuꞌ nombrar yaca benꞌ gapa dyin quie Diuzi tu tu yedyi cabëꞌ
diꞌidzaꞌ uniaꞌ luëꞌ dza naꞌ. 6 Pues yaca benꞌ gapa dyin quie Diuzi, bireyaꞌalaꞌ
hueyaquëꞌ bizinaquezi. Reyaꞌalaꞌ sulëjëꞌ tuzi nigula quie quieyaquëꞌ.
Reyaꞌalaꞌ uzioñeꞌejëꞌ z̃iꞌiyaquëꞌ ta bihueyacabiꞌ tamedian, lëscanꞌ ta inaoy-
acabiꞌ xneza Jesús dyëꞌëdi. Lëscanaꞌ reyaꞌalaꞌ uzioñeꞌejëꞌ z̃iꞌijëꞌ ta uzujabiꞌ
diꞌidzaꞌ quie xuziyacabiꞌ len z ̃naꞌyacabiꞌ. 7 Lëscanꞌ yaca benꞌ gapa dyin quie
Diuzi, reyaꞌalaꞌ huejëꞌ dyaꞌa dyin quie Diuzi rueyaquëꞌ. Bireyaꞌalaꞌ inabëꞌjëꞌ
ca cuendazi. Reyaꞌalaꞌ gacajëꞌ benꞌ z̃elaꞌadyiꞌ. Bireyaꞌalaꞌ laidzaꞌteyaquëꞌ.
Lëscanꞌ bireyaꞌalaꞌ tajëꞌ xudyiyaquëꞌ quilojëꞌ dila. Bireyaꞌalaꞌ cuanjëꞌ quie
benëꞌ. 8 Reyaꞌalaꞌ gapachiꞌjëꞌ dyëꞌëdi benꞌ rdyin z ̃an yuꞌu quieyaquëꞌ.
Bireyaꞌalaꞌhueyaquëꞌ tamedian. Reyaꞌalaꞌ tzuꞌuyaquëꞌpensaridyaꞌa, gacajëꞌ
benꞌ huen, benꞌ bihue ta rnazin quie. 9 Reyaꞌalaꞌ inaoyaquëꞌ du guicho du
laꞌadyiꞌjëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi ca ta psëdindoꞌ leyaquëꞌ. Reyaꞌalaꞌ gacajëꞌ benëꞌ
z ̃elaꞌadyiꞌ. Reyaꞌalaꞌusëdiyaquëꞌuzioñeꞌeyaquëꞌyacabenꞌbirnaoxneza Jesús,
yaca benꞌ rusebiꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi rnayaquëꞌ binacan tali con cabëꞌ rnën.

10 Canaꞌ reꞌennan huero, porque nitaꞌ zë yaca benꞌ birale quie xtiꞌidzaꞌ
Diuzi, benꞌ rnë diꞌidzaꞌ tondo, benꞌ rziꞌ yëꞌ. Nitaꞌ zë benꞌ Israel rueja canaꞌ.
11Lëbenꞌnaꞌ yeboꞌjëꞌ cueꞌjëꞌ chizi bira huejëꞌ canaꞌ, porque benꞌ zë aptondojëꞌ
pensari quie, hasta yugu benꞌ naca tu cueꞌ familia aptondojëꞌ pensari quie.
Rusëdiyaquëꞌ benëꞌ ta bireyaꞌalaꞌ usëdiyaquëꞌ cuenda huejëꞌ gan dumi, pero
tamala ruejëꞌ.

12Uzu tu benꞌ isla Creta tiempote unëꞌ cani: “Benꞌ huëdi, benꞌ mala, naca
benꞌ yedyi quiaꞌ, benꞌ isla Creta. Rziꞌyaquëꞌ yëꞌ, raotzegueyaquëꞌ.” 13 Canaꞌ
unëꞌ quie laguedyinëꞌ, pero tabalacazi unëꞌ canaꞌ. Quie lenaꞌ reyaꞌalaꞌ
tiloꞌyaquëꞌ dyëꞌëdi gula cuenda galejëꞌ quie xtiꞌidzaꞌDiuzi ca reyaꞌalaꞌ galejëꞌ.
14Lëscanꞌ yëboꞌjëꞌ ta bihuejëꞌ cuenda quie cuento ta rnazi yaca benꞌ Israel de
pensarizi quieyaquëꞌ. Lëscanꞌ yëboꞌjëꞌ bigalejëꞌ quie benꞌ psebiꞌn diꞌidzaꞌ li
quie Diuzi.

15Yaca benꞌnayëri laxtaꞌohue, rguiloyaquëꞌ tadyaꞌa, pero yaca benꞌ birnao
xneza Jesús, yaca benꞌ binayëri laxtaꞌohue, rguiloyaquëꞌ tamala. Lente
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pensari yuꞌuyaquëꞌ nacan pensari bayatza. 16 Nayaquëꞌ raleyaquëꞌ quie
Diuzi, pero bëꞌ nazijëꞌ como danꞌ birueyaquëꞌ tadyaꞌa cabëꞌ tadyaꞌa reꞌen
Diuzi hueyaquëꞌ. Pues ratza Diuzi quieyaquëꞌ, danꞌ bireꞌenyaquëꞌ hue
quieyaquëꞌ xtiꞌidzëꞌ. Nica nezijëꞌ bi huejëꞌ chanꞌ reꞌenjëꞌ huejëꞌ tadyaꞌa.

2
Yaca benꞌ quie Jesús, reyaꞌalaꞌ hue quieyaquëꞌ xtiꞌidzaꞌDiuzi

1 Ca ta usëdioꞌ benëꞌ reyaꞌalaꞌ inën lëbizi conlë xtiꞌidzaꞌ Diuzi. 2 Yëboꞌ
yaca beꞌmbyu gula de que reyaꞌalaꞌ yuꞌuyaquëꞌ gracia, bitondoyaquëꞌ,
gapajëꞌ balaꞌana, huejëꞌ pensari. Reyaꞌalaꞌ inaojëꞌ xneza Jesús du guicho du
laꞌadyiꞌyaquëꞌ. Reyaꞌalaꞌ idyëꞌëyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ. Reyaꞌalaꞌ sueyaquëꞌ
cati bi tu tazëdi de quieyaquëꞌ. 3 Lëscanꞌ yëboꞌ yaca nigula gula ta tayaquëꞌ
gapajëꞌ Diuzi balaꞌana. Yëboꞌjëꞌ ta bihueꞌlëyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ diꞌidzaꞌ
biz̃u, nica tayaquëꞌ hueꞌe. Laꞌacazi tajëꞌ, pero huejëꞌ tadyaꞌa. 4 Reyaꞌalaꞌ
inëyueyaquëꞌ ja nigula cuidiꞌ ta hueyacabiꞌ tadyaꞌa, lëscanꞌ ta idyëꞌëyacabiꞌ
beꞌmbyu quieyacabiꞌ len z ̃iꞌiyacabiꞌ, 5 lëscanꞌ ta tzuꞌuyacabiꞌ pensari dyaꞌa,
lëscanꞌ ta bigasilëyacabiꞌbeꞌmbyu tula. Naꞌ yëboꞌyacabiꞌ ta sulëyacabiꞌbeꞌmbyu
quieyacabiꞌ dyëꞌëdi, lëscanꞌ ta usegulayacabiꞌ z ̃iꞌiyacabiꞌ dyëꞌëdi, lëscanꞌ ta
gacalëyacabiꞌ laguedyiyacabiꞌ. Pues ruen dyabëꞌ uzuyacabiꞌ diꞌidzaꞌ ca man-
dado rue beꞌmbyu quieyacabiꞌ cuenda bibi dulaꞌ gataꞌ quieyacabiꞌ ina benëꞌ
condre xtiꞌidzaꞌ Diuzi.

6 Lëscanꞌ yëboꞌ yaca biꞌbyu cuidiꞌ ta yuꞌuyacabiꞌ gracia bitondoyacabiꞌ.
7 Lëscanꞌ, luëꞌ, laꞌacazi taoꞌ, pero hueloꞌ puro tahuen. Ca benꞌ yuꞌu gracia, ca
benꞌ laxtaꞌoyëri, canaꞌ reyaꞌalaꞌusëdioꞌyacabiꞌbyucuidiꞌ. 8Reyaꞌalaꞌhueꞌlëloꞌ
benëꞌ puro diꞌidzaꞌ dyaꞌa tacuenda bigataꞌ causa quioꞌ gao benëꞌ luëꞌ xquia.
Canaꞌ huataꞌ yelaꞌ stuꞌ quie yaca benꞌ rue condre raꞌo, porque yedueꞌyaquëꞌ
inajëꞌ quiero nacaro benꞌmala.

9Lëscanꞌyëboꞌyacabenꞌnadaꞌodeque reyaꞌalaꞌ galejëꞌquie xaꞌnjëꞌ. Yëboꞌjëꞌ
bireyaꞌalaꞌ yeyëchojëꞌ yedilalëjëꞌ xaꞌnjëꞌ. 10 Lëscanꞌ yëboꞌjëꞌ ta bicuanyaquëꞌ
ta de quie xaꞌnyaquëꞌ. Reyaꞌalaꞌ huerajëꞌ huen gapachiꞌjëꞌ ta de quie xaꞌnjëꞌ
cuenda naꞌ ilëꞌë xaꞌnyaquëꞌ leyaquëꞌ benꞌ huen gula, benꞌ rue quie xtiꞌidzaꞌ
Diuzi.

11Pues babluꞌeDiuzi raꞌonaquëꞌbenꞌhuen gula, rbezëꞌute uselanëꞌnutezi
benꞌ reꞌen inao xneza Jesús. 12 Yelaꞌ benꞌ huen quienëꞌ abzioñeꞌenëꞌ raꞌo ca
reꞌennëꞌ usanro tamala, reꞌennëꞌ bira huero ta rnazin quiero. Bzioñeꞌenëꞌ
raꞌo ca reꞌennëꞌ tzuꞌuro pensari huen, reꞌennëꞌ huero tadyaꞌa, reꞌennëꞌ
tzionlaꞌadyiꞌronëꞌ dulaꞌadyiꞌro, reꞌennëꞌ inaoro xnezëꞌ dza rdaro nabanro
lao yedyi layu. 13 Lëscanꞌ bzioñeꞌenëꞌ raꞌo ca reꞌennëꞌ cuezaro dza yeguida
Jesucristo. Pues cuezaro yedaohuero dza cati uzu Diuzi diꞌidzaꞌ quienëꞌ
ca unëꞌ huenëꞌ quiero. Lëdza zazaꞌra naꞌ yeguida Diuzi quiero lënëꞌ z ̃iꞌinëꞌ
Jesucristo, benꞌ pte psela raꞌo. 14 Pues dza naꞌte, dza baode, psedyin Jesús
cuinnëꞌ lao naꞌa yaca benëꞌ bëti lëbëꞌ. Canaꞌ bënëꞌ gutinëꞌ ta gataꞌ tahuen
quiero. Canaꞌ bënëꞌ pte pselanëꞌ quiero ta bihue Diuzi raꞌo castigo quie
yelaꞌmala quiero. Lëscanꞌ udibinëꞌ laxtaꞌoro cuenda gacaro benꞌ laxtaꞌo yëri,
gacaro benꞌ quienëꞌ, tzioro inaoro huero tahuen.

15 Canaꞌ reꞌendaꞌ usëdioꞌ yaca los demás benꞌ quie Jesús. Reyaꞌalaꞌ ux-
elaꞌadyoꞌjëꞌ cati ruejëꞌ tahuen, lëscanꞌ reyaꞌalaꞌ tiloꞌjëꞌ dyëꞌëdi cati ruejëꞌ
tamala. Huuꞌ dyabëꞌ uzënagajëꞌ quioꞌ cabëꞌ yëboꞌyaquëꞌ.

3
Ni nan cabëꞌ reyaꞌalaꞌ hue ja benꞌ nao xneza Jesús
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1 Yëboꞌ yaca benꞌ quie Jesús reyaꞌalaꞌ galejëꞌ quie yaca benꞌ quie gob-
ierno, benꞌ napa dyin, len quie benꞌ rnabëꞌ quie yaca yedyi quieyaquëꞌ.
Reyaꞌalaꞌ sujëꞌ dispuesto huejëꞌ dyin dyaꞌa camandado rue yaca benꞌ rnabëꞌ
quiejëꞌ. 2Bireyaꞌalaꞌ udzeꞌlaꞌadyiꞌyaquëꞌ benëꞌ. Reyaꞌalaꞌ initaꞌlëjëꞌ laguedy-
ijëꞌ dyëꞌëdi huejëꞌ tadyaꞌa gapalaꞌnjëꞌ benëꞌ.

3 Bigalaꞌadyoꞌ cabëꞌ guca quiero dza naꞌ. Gucaro benꞌ yaladyiꞌ, bigulero
quie Diuzi. Guca bayëchiꞌ gula quiero, bëro puro ta rnazin quiero.
Beyulaꞌadyiꞌro bëro puro tamala, biuneziro huero tadyaꞌa. Bez ̃ëꞌro
laguedyiro, bdiero laguedyiro, lëscanꞌ bdieyaquëꞌ raꞌo. 4 Pero naca Di-
uzi benꞌ huen gula reyëchiꞌlaꞌadyiꞌnëꞌ nedyëꞌënëꞌ benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu.
5 Bireyaꞌalaꞌ huero pensari chi pte psela Diuzi raꞌo por nun quie danꞌ chi
bëro tadyaꞌa. Quele por nun quie danꞌ chi bëro tadyaꞌa pte pselanëꞌ raꞌo, denꞌ
yelaꞌ benꞌ huen quienëꞌ beyëchiꞌlaꞌadyiꞌnëꞌ raꞌo pte pselanëꞌ raꞌo. Conlë nisa
udibinëꞌ laxtaꞌoro becubinëꞌn. Lao naꞌa Bichi Be quienëꞌ bënnëꞌ quiero yelaꞌ
neban cubi. 6 Lëzi lao naꞌa Señor quiero Jesucristo yuꞌu Bichi Be quie Diuzi
luꞌu guicho laxtaꞌoro. 7 Canaꞌ rue Diuzi quiero. Te beyudyi bez̃iꞌz ̃enëꞌ quie
dulaꞌ xquia quiero, naꞌtera gunnëꞌ yelaꞌ naban quiero tuzioli. Lenaꞌ rbezaro
gaca quiero.

8Cabëꞌ rniaꞌ ni nacan tali. Lenaꞌ reꞌendaꞌ yëboꞌ yaca benꞌ quie Jesús huejëꞌ
dyabëꞌ galeyaquëꞌ quiaꞌ canꞌ rniaꞌ cuenda huejëꞌ tadyaꞌa. Cabëꞌ rniaꞌ ni
nacan huen gacalën leꞌe yugulule. 9Bitzuꞌuloꞌ huedila huenë conlë yaca benꞌ
rnë diꞌidzaꞌ tondo, benꞌ tzuꞌu huedila huenë quie yaca benꞌ unitaꞌ tiempote.
Lëscanꞌ bitzuꞌuloꞌ huedila huenë quie guichi ley pcaꞌn Diuzi lao naꞌa Moisés.
Huanitioꞌ tiempo bibi zacaꞌn tzuꞌuloꞌ huedila huenë conlë leyaquëꞌ.

10 Chi zaꞌ benꞌ reꞌen cuëchi ja partido entre yaca benꞌ nao xneza Jesús,
reyaꞌalaꞌ tiloꞌjëꞌ yëboꞌjëꞌ tu chopa lasa ta usanjëꞌ bihuejëꞌ canaꞌ. Chi bi-
ralejëꞌ quioꞌ, bihueꞌloꞌjëꞌ lato guidayaquëꞌ ganꞌ rdupale ruele culto. 11 Claro
gula nacan aoquixiyaquëꞌ, huanao xquia banapajëꞌ lëjëꞌ, huachugubëꞌna
quieyaquëꞌ lao Diuzi.

Rnaba Pablo tu cule lao Tito
12 Naꞌ iseꞌelaꞌ Artemas o Tíquico ga zuloꞌ. Caora ablaꞌnëꞌ ga zuloꞌ, hueloꞌ

dyabëꞌ yezaꞌloꞌ yeguidoꞌ yedilaro ciudad Nicópolis, porque abiaꞌ pensari
yegaꞌnaꞌ ciudad Nicópolis biuꞌ zaga. 13 Reyaꞌalaꞌ gacalaoꞌ Zenas, benꞌ sëlë
benëꞌ, len Apolos chi bi ta idziogueyaquëꞌ ta tzuꞌuyaquëꞌ neza. 14Tahuen naꞌ
hue yaca benꞌbichiro, benꞌnao xneza Jesús, tadyaꞌa gacalëyaquëꞌbenꞌbibi de
quie. Canaꞌ biten canaꞌzi dza rdayaquëꞌ lao yedyi layu.

Rugapa Pablo Tito diuz̃i
15Yugulu benꞌ nitaꞌlë nëꞌëdiꞌ niga, rugapayaquëꞌ luëꞌ diuz̃i. Lëscanꞌ ugapoꞌ

duiz̃i yaca benꞌ zulë luëꞌ. Nacayaquëꞌ amigo quiero, benꞌ bichiro, benꞌ nao
xneza Jesús. Rulidzaꞌ Diuzi huelaꞌiyanëꞌ yugulule. Amén.
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GUICHI NI BË SAN PABLOAPÓSTOL
USEꞌELAꞌNËꞌN LAO FILEMÓN

Useꞌelaꞌ Pablo guichi ni lao Filemón
1 Nëꞌëdiꞌ, Pablo, diaꞌ luꞌu dyiguiba danꞌ bireꞌen yaca benëꞌ quixoguiꞌa

diꞌidzaꞌ quie Cristo Jesús. Nëꞌëdiꞌliaꞌ bichiro Timoteo useꞌelaꞌndoꞌ guichi
ni laoloꞌ luëꞌ, Filemón. Nacoꞌ tuzi len nëtoꞌ, benꞌ rue dyin quie Diuzi.
Nedyëꞌëndoꞌ luëꞌ ca benꞌ bichindoꞌ. Lëscanꞌ guichi ni useꞌelaꞌndoꞌ lao zanro
Apia 2 lente lao yugulu benꞌ redupa z ̃an yuꞌu quioꞌ, benꞌ nao xneza Jesús.
Lëscanꞌ useꞌelaꞌndoꞌ guichi ni lao Arquipo. Nacarë Arquipo tuzi len raꞌo, benꞌ
rguixogueꞌ diꞌidzaꞌ quie Diuzi. 3 Rulidzaꞌ Xuziro Diuzi lënëꞌ Señor quiero
Jesucristo ta huelaꞌiyaquëꞌ leꞌe, cuëchiyaquëꞌ chizi luꞌu guicho laxtaꞌole.

Filemón rzudyiꞌilënëꞌDiuzi nadyëꞌënëꞌ benëꞌ
4 Yugo dza rëpaꞌ Diuzi diuxcalenëꞌ 5 nun quie na yaca benëꞌ cabëꞌ rueloꞌ

naoloꞌ du guicho du laꞌadyoꞌ xneza Señor quiero Jesús nedyëꞌëloꞌ yaca los
demás benꞌ quienëꞌ. 6RulidzaꞌDiuzi ta uzioñeꞌenëꞌ luëꞌ dyëꞌëdi ta inezoꞌ cabëꞌ
tadyaꞌa gula gataꞌ quiero nun quie nacaro benꞌ quienëꞌ. 7 Lega redaohuet-
zeguedaꞌ zuaꞌ contento cabëꞌ rueloꞌ nedyëꞌëloꞌ benëꞌ. Xcaleloꞌ, bichaꞌ, danꞌ
por nun quioꞌ bareꞌ chizi luꞌu guicho laxtaꞌo yaca benꞌ nao xneza Jesús.

Unaba Pablo tu cule lao Filemón
8 Danꞌ nacaꞌ apóstol quie Cristo, quie lenaꞌ napaꞌ derecho huaꞌ luëꞌ man-

dado bi hueloꞌ, pero bihuaꞌ canaꞌ. 9Raxeradaꞌ inabaꞌ tu cule laoloꞌ nun quie
nedyëꞌëloꞌ nëꞌëdiꞌ, lëscanꞌ nedyëꞌëdaꞌ luëꞌ.
Naꞌra nëꞌëdiꞌ, Pablo, anacaꞌ benꞌ gula diaꞌ luꞌu dyiguiba por nun quie danꞌ

bireꞌen yaca benëꞌ quixoguiꞌa diꞌidzaꞌ quie Cristo Jesús, 10 rnabaꞌ luëꞌ huuꞌ
tu cule para Onésimo. Pues ca naca quie Onésimo ni, raquedaꞌnëꞌ ca z ̃iꞌinaꞌ,
benꞌ rue quie xtiꞌidzaꞌ Diuzi ta udixoguiꞌanëꞌ luꞌu dyiguiba ganꞌ dendoꞌ niga.
Lëlenaꞌ inabaꞌ tu cule laoloꞌ ta yeziꞌloꞌnëꞌ de criado quioꞌ tatula.

11 Biz̃i dza naꞌla guca Onésimo benꞌ bibi zacaꞌ len luëꞌ, pero naꞌa naquëꞌ
benꞌ zacaꞌ len luëꞌ len nëꞌëdiꞌ. 12 Biz̃i naꞌa reseꞌelaꞌnëꞌ tatula ganꞌ quioꞌ
yeziuꞌnëꞌ conlë ca nëꞌëdiꞌ. 13 Guꞌundaꞌ yegaꞌnnëꞌ gacalënëꞌ nëꞌëdiꞌ lao lazoꞌ
diaꞌ luꞌu dyiguiba por nun quie danꞌ bireꞌen yaca benëꞌ quixoguiꞌa diꞌidzaꞌ
laꞌiya quie Diuzi. 14 Pero chi bizuloꞌ de acuerdo, bibi zucazi bi iniaꞌ ta
yeseꞌelaꞌnëꞌ laoloꞌ la fuerza. Reꞌendaꞌ de gusto yeziuꞌnëꞌ. 15 Huazaqueꞌ
inaro bezaꞌ Onésimo lidyoꞌ tu chiꞌzi tacuenda naꞌa yezulënëꞌ luëꞌ tuzioli.
16 Pero cala de criadozi yeziuꞌnëꞌ. Reyaꞌalaꞌ yeziuꞌnëꞌ ca benꞌ bichoꞌ, benꞌ
nedyëꞌëloꞌ. Lega nedyëꞌëdaꞌnëꞌ. Lëscanꞌ luëꞌ, reyaꞌalaꞌ idyëꞌërëloꞌnëꞌ mazara
ca nëꞌëdiꞌ. Biidyëꞌëloꞌnëꞌ con ganzi, idyëꞌëloꞌnëꞌ ca nu benꞌ bichoꞌ, benꞌ nao
xneza Jesucristo.

17 Ca naca naꞌa, chi luëꞌ nueloꞌ nëꞌëdiꞌ tuzi, beziꞌnëꞌ cabëꞌ beziuꞌ nëꞌëdiꞌ.
18 Chi bizinaquezi babënëꞌ lënëꞌ luëꞌ, o chi reyaꞌalaꞌnëꞌ quioꞌ, nëꞌëdiꞌ
yeguiz̃ugaꞌn.

19 Nëꞌëdiꞌ, Pablo, bzuaꞌ letra lëꞌë guichi ni conlë naꞌa ta xelaꞌadyoꞌ
huaguiz̃ugaꞌn. Bigalaꞌadyoꞌ ca cule biaꞌ quioꞌ udixoguiꞌa luëꞌ xtiꞌidzaꞌ Di-
uzi. 20 Bichaꞌ huuꞌ tu cule, rnabaꞌ luëꞌ como ca benꞌ rnaorë xneza Jesús,
yeyuez̃elaꞌadyoꞌ nëꞌëdiꞌ como ca benꞌ bichaꞌ, benꞌ quie Cristo.
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21Rseꞌelaꞌguichini laoloꞌdanꞌnezdaꞌhuuꞌ cabëꞌ iniaꞌ luëꞌhueloꞌquiaꞌ. Pues
nezdaꞌhueloꞌmazaracabëꞌ iniaꞌhueloꞌ. 22Derareꞌendaꞌhueloꞌquiaꞌ, chihuuꞌ
cule, ucuezoꞌ posada quiaꞌ, porque rbezaꞌ dza iseꞌelaꞌ Diuzi nëꞌëdiꞌ ideyubaꞌ
leꞌe con cabëꞌ rnabale quiaꞌ lao Diuzi.

Yaca benꞌ laguedyi Pablo, rugapayaquëꞌ diuz̃i Filemón
23Epafras, benꞌderë luꞌudyiguiba lennëꞌëdiꞌnunquiedanꞌ rguixogueꞌndoꞌ

xtiꞌidzaꞌ Diuzi, rugaparënëꞌ luëꞌ diuz̃i. 24 Lëscanꞌ Marcos, len Aristarco, len
Demas, len Lucas, rugaparëyaquëꞌ luëꞌ diuz̃i. Dyëꞌëdi racalëyaquëꞌ nëꞌëdiꞌ
ruaꞌ dyin quie Diuzi. 25Rulidzaꞌ Señor quiero Jesucristo ta huelaꞌiyanëꞌ leꞌe.
Amén.
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DIꞌIDZAꞌ LAꞌIYAQUIE DIUZI TA
USEꞌELAꞌYAQUËꞌ LAO BENꞌHEBREO

UseꞌelaꞌDiuzi z ̃iꞌinëꞌ ta quixogueꞌnëꞌ raꞌo
1 Tazë lasa, tazë modo, useꞌelaꞌ Diuzi tiempote benꞌ naca profeta ta

quixogueꞌjëꞌ xuzixtaꞌoro quie pensari quienëꞌ. 2 Pero dza naꞌa, dza reyudyi
quie tiempo gula, useꞌelëꞌ z ̃iꞌinëꞌ ta quixogueꞌnëꞌ raꞌo quie pensari quienëꞌ.
Conlë z ̃iꞌinëꞌ bzalonëꞌ duz ̃e yedyi layu, apcaꞌnnëꞌ yugulu ta de lao naꞌa z ̃iꞌinëꞌ.
3 Cabëꞌ naca Diuzi benꞌ z̃e, benꞌ laꞌiya, cabëꞌ naꞌ nacarë z̃iꞌinëꞌ benꞌ z ̃e, benꞌ
laꞌiya. Tuzi ca naca Diuzi lënëꞌ z ̃iꞌinëꞌ. Lëzĩꞌinëꞌ naꞌ rnabëꞌnëꞌ lao yugulu
ta dyia guibá len yugulu ta de lao dyilayu conlë fuerza valor quie diꞌidzaꞌ
quienëꞌ. Bëꞌ beyudyi udubanëꞌ dulaꞌ xquia quiero, canaꞌ bedyinnëꞌ yereꞌnëꞌ
rnabëꞌnëꞌ zacaꞌ yebë ga zu Diuzi guibá.

Nacara z ̃iꞌi Diuzi benꞌ rnabëꞌra ca yaca ángel
4Quie lenaꞌ nacara z ̃iꞌi Diuzi benꞌ rnabëꞌra ca yaca ángel. Pcaꞌn Diuzi lëbëꞌ

reꞌnëꞌ ga nacatera belao ca yaca ángel. 5 Porque ni tu lasa bigudyi Diuzi tu
ángel ca unëꞌ gudyinëꞌ Cristo cani:
Luëꞌ nacoꞌ z̃iꞌinaꞌ.
Abdyin dza uluꞌenaꞌ yaca benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu luëꞌ z ̃iꞌinaꞌ.
Lëscanꞌ ni tu yaca ángel bigudyi Diuzi lëbëꞌ ca unëꞌ quie Cristo cani:
Nëꞌëdiꞌ nacaꞌ Xuzinëꞌ.
Lëbëꞌ naquëꞌ z ̃iꞌinaꞌ.
6 Pero cati useꞌelëꞌ z̃iꞌinëꞌ bidanëꞌ lao yedyi layu, naquëꞌ benꞌ bazucazi cati
binecueꞌ yedyi layu, canaꞌ unëꞌ cani:
Reꞌendaꞌ yugulu yaca ángel gapajëꞌ lëbëꞌ balaꞌana.
7Quie yaca ángel una Diuzi cani:
Rseꞌelaꞌ ja ángel quiaꞌ cabëꞌ rseꞌelaꞌbe.
Ruaꞌmandado ja benꞌ rue dyin quiaꞌ cabëꞌ ruaꞌmandado guiꞌ ta z ̃enan.
8Pero quie z̃iꞌinëꞌ una Diuzi cani:
Luëꞌ, Diuzi, inabëꞌloꞌ tuzioli.
Puro ta yuꞌu niꞌa xnezi rueloꞌ inabëꞌloꞌ.
9Puro ta naca tali raxeloꞌ hueloꞌ.
Rudieloꞌ ta binaca tali.
Quie lenaꞌ nëꞌëdiꞌ, Diuzi quioꞌ, biaꞌ tuzoꞌ luëꞌ benꞌ rnabëꞌra ca benꞌ tula.
10Lëscanꞌ una Diuzi rëbinëꞌ z ̃iꞌinëꞌ cani:
Luëꞌ, Señor, bzaloloꞌ udixuloꞌ yedyi layu dza naꞌte.
Dyin bëloꞌ len niꞌa naꞌaloꞌ bëloꞌ guibá.
11 Ca naca yedyi layu len guibá, hueyudyi huedu quien, huagulan ca quie

laꞌariꞌ.
Pero luëꞌ, biyeyudyi yedu quioꞌ.
12Cabëꞌ ruzapa benëꞌ gaban quiejëꞌ, canaꞌ uzapaloꞌ yedyi layu len guibá dza

zazaꞌra.
Cabëꞌ rutzaꞌ benëꞌ z ̃abajëꞌ, canaꞌ utzaꞌloꞌ yedyi layu len guibá dza zazaꞌra.
Pero luëꞌ, tuzicazi ca nacoꞌ tuzioli, biyeyudyi yedu yelaꞌ neban quioꞌ.
Canaꞌ una Diuzi. 13 Lëscanꞌ ni tu lasa bigudyi Diuzi tu ángel ca unëꞌ gudyinëꞌ
Cristo cani:
Ureꞌ cuëtaꞌ zaquëꞌ yebë niga, hasta idyin dza cuëchaꞌ xniꞌaloꞌ yaca benꞌ rudie

luëꞌ.
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CanaꞌunaDiuzi. 14Naꞌranaca yaca ángelbichi bezi, benꞌ rue camandado rue
Diuzi. Rseꞌelaꞌ Diuzi lëjëꞌ ta gacalëjëꞌ benꞌ de yelaꞌ neban quie tuzioli.

2
Reyaꞌalaꞌ hue quiero ca na Diuzi

1 Quie lenaꞌ reyaꞌalaꞌ hue quiero xtiꞌidzaꞌ Diuzi ta babero cuenda biu-
sanlaꞌadyiꞌro inaoro xneza Cristo. 2 Nacan tali ca na xtiꞌidzaꞌ Diuzi ta
udixogueꞌ yaca ángel dza naꞌte. Bë Diuzi castigo nu benꞌ bë dulaꞌ xquia
bigulejëꞌ quie xtiꞌidzëꞌ. Bë Diuzi lëjëꞌ tu castigo cabëꞌ reyaꞌalaꞌ gaca quiejëꞌ.
3 ¿Bizĩ huero ta bihue Diuzi raꞌo castigo chi caora cati bënnëꞌ raꞌo yelaꞌ neban
tuzioli, naꞌra bihue quiero diꞌidzaꞌ quienëꞌ? Pues tanëro udixogueꞌ cuin
Jesús cabëꞌ rue Diuzi uselanëꞌ benëꞌ yeyojëꞌ guibá. Naꞌtera quie benꞌ bzënaga
cabëꞌ udixogueꞌnëꞌ, gucabëꞌyaquëꞌ nacan tali, naꞌtera lëjëꞌ udixogueꞌjëꞌ raꞌo.
4LëscanꞌDiuzi, zë lasa bënëꞌ yelaꞌmilagro quienëꞌ, bënëꞌ seña, bënëꞌ ta beban
ja benëꞌ tacuenda ineziyaquëꞌ nacan tali diꞌidzaꞌ unanëꞌ. Tazë modo bënëꞌ
useꞌelëꞌ Bichi Be quienëꞌ ta gacalënëꞌ raꞌo con ca raxe Diuzi huenëꞌ quiero.

Guca Jesucristo benëꞌ cabëꞌ naca benëꞌ, benꞌ nao xnezëꞌ
5 Lëscanꞌ bibëꞌ Diuzi yelaꞌ rnabëꞌ quienëꞌ yaca ángel ta inabëꞌjëꞌ lao yedyi

layu cubi ta zazaꞌra. Quie lëyedyi naꞌ rnandoꞌ. 6Naꞌra zu tu parte lëꞌë guichi
laꞌiya quie Diuzi ga rnan cani:
¿Cabizĩ naca quie yaca benꞌ rda lao yedyi layu, chi luëꞌDiuzi, reyëchiꞌlaꞌadyoꞌ

leyaquëꞌ?
¿Cabizĩ naca quie yaca benꞌnitaꞌ lao yedyi layu, chi luëꞌDiuzi, raqueloꞌbi raca

quieyaquëꞌ?
7Dyin bëloꞌ luëꞌ bzuloꞌ ja benëꞌ ledaoꞌzi menosra ca ja ángel, pero tu chiꞌzi.
Pero udapoꞌ lëjëꞌ balaꞌana.
8Bëloꞌjëꞌmandado inabëꞌjëꞌ lao yugulute ta de lao yedyi layu.
Canaꞌ rnan lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi. Naꞌra cati bë Diuzi mandado inabëꞌ
ja benëꞌ lao yugulute ta de lao yedyi layu, bipcaꞌnnëꞌ tzalaꞌla ni tu ta bigalen
quiejëꞌ. Peroneziro binedyindza ta galenquiejëꞌ yugulu ta de lao yedyi layu.
9Lëscanꞌneziro cabëꞌbëDiuzi conlë Jesús. Bënëꞌmandado gaca Jesús ledaoꞌzi
menosracayacaángel,pero tuchiꞌzi. YelaꞌnedyëꞌëquieDiuzibënëꞌmandado
guti Jesús lao laza yugulu benëꞌ. Naꞌra nue Diuzi lëbëꞌ benꞌ belaoratzegue,
benꞌ balaꞌana gula nun quie danꞌ bedzagalaonëꞌ gutinëꞌ lëꞌë yaga cruzo.

10Yugulu ta de bë bzaloDiuzi naque quienëꞌ. ReꞌenDiuzi yeyo yugulu benꞌ
nao xnezëꞌ guibá ga zuëꞌ. Quie lenaꞌ bënëꞌ mandado bedzagalao Jesucristo
cuenda uluꞌen dyëꞌëdi naca Cristo benꞌ bide dulaꞌ xquia quie, huazuenëꞌ
gatinëꞌ lëꞌë yaga cruzo ta uselanëꞌ yaca benëchiꞌ. 11 Porque Cristo len benꞌ
nao xnezëꞌ, naca tuzi Xuzijëꞌ. Nacajëꞌbenꞌ laꞌiya nunquie danꞌbëlaꞌiya Cristo
lëjëꞌ. Quie lenaꞌ biredueꞌ z ̃iꞌi Diuzi yëbinëꞌ raꞌo: “Nacale benꞌ bichaꞌ.” 12 Lenaꞌ
rnën lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi cani:
Huëpaꞌ ja benꞌ bichaꞌ cabëꞌ benꞌ z ̃e gula naca Diuzi.
Gulaꞌ ja himno quienëꞌ ga redupa ja benëꞌ.
13Lëscanꞌ rnën cani lëꞌë guichi laꞌiya:
Nëꞌëdiꞌ rzudyiꞌiliaꞌ Diuzi.
Lëscanꞌ rnën cani:
Ni zuliaꞌ benꞌ bichaꞌ, benꞌ nao xnezaꞌ, benꞌ ben Diuzi nëꞌëdiꞌ.

14Cabëꞌnacaquie benꞌnaoxnezaCristo, nacajëꞌbenëꞌyudzujëꞌ rennacajëꞌ
bëꞌëlaꞌ z ̃ubaꞌ, lëscanꞌ nacarë quie Jesús. Lëbëꞌ guquëꞌ benëꞌ, yudzurënëꞌ ren
nacarënëꞌ bëꞌëlaꞌ z ̃ubaꞌ cuenda gatinëꞌ lëꞌë yaga cruzo ta udyiaguiꞌnëꞌ benꞌ
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rudyiaguiꞌ benëchiꞌ, ta inaro, xanꞌ taxiꞌibiꞌ. 15 Dyin bë Cristo naca benꞌ nao
xnezëꞌ libre. Bira rdzebijëꞌ gatijëꞌ. Cati dza rdajëꞌ lao yedyi layu, canaꞌ
bdzebijëꞌ gatijëꞌ, guca quiejëꞌ ca quie benꞌ zu lao xaꞌne mala gula tu lala
dza zujëꞌ lao yedyi layu. 16 Pues bibida Cristo lao yedyi layu ta gacalënëꞌ
yaca ángel, dechanꞌ bidëꞌ ta gacalënëꞌ yaca benꞌ naca z ̃iꞌisuba Abraham,
ta inaro, benꞌ nao xnezëꞌ. 17 Quie lenaꞌ ben zi guqueꞌ benëꞌ cabëꞌ naca
benëꞌ, benꞌ nao xnezëꞌ, benꞌ bichinëꞌ. Canaꞌ saqueꞌ gapëꞌ dyin gaquëꞌ pxuzi
rnabëꞌra lao Diuzi. Canaꞌ uzucazinëꞌ diꞌidzaꞌ una Diuzi huenëꞌ. Canaꞌ
saqueꞌ yeyëchiꞌlaꞌadyiꞌnëꞌ dyëꞌëdi yaca benëchiꞌ. Canaꞌ saqueꞌ cubanëꞌ dulaꞌ
xquia quiejëꞌ. Canaꞌ saqueꞌ huelëjëꞌ Diuzi tuz ̃e. 18 Nun quie bedzagalao
Cristo guquëꞌ prueba bipsannëꞌ bënëꞌ cabëꞌmandado bë Diuzi huenëꞌ. Canaꞌ
huazaqueꞌnëꞌ gacalënëꞌ dyëꞌëdi nu benꞌ nao xnezëꞌ, benꞌ raca prueba.

3
Naca Jesús benˈ rnabëꞌra caMoisés

1 Naꞌra, bichaꞌ, nacale benꞌ laꞌiya. Lenaꞌ rniaꞌ leꞌe como danꞌ ulio Diuzi
leꞌe gacale benꞌ quienëꞌ. Quie lenaꞌ reyaꞌalaꞌ huele pensari dyëꞌëdi cabëꞌ
naca quie Cristo Jesús. Naquëꞌ benꞌ useꞌelaꞌ Diuzi. Naquëꞌ pxuzi rnabëꞌra
quiero raꞌo benꞌ nao xnezëꞌ. Canaꞌ naquëꞌ quiero. Canaꞌ naca cabëꞌ rue
quiero quienëꞌ yuguluro, naca tuzi cabëꞌ rue quiero quienëꞌ. 2 Bdëꞌ Diuzi
Jesús useꞌelëꞌ lëbëꞌ gaquëꞌ pxuzi rnabëꞌra quiero. Bzucazi Jesús diꞌidzaꞌ ca
diꞌidzaꞌ gudyi Diuzi lëbëꞌ huenëꞌ. Lëscanꞌ Moisés, bzurëcazinëꞌ diꞌidzaꞌ ca
diꞌidzaꞌ gudyi Diuzi lëbëꞌ ta gucalënëꞌ benꞌ quie Diuzi unitaꞌ dza naꞌ, ta inaro,
yaca benꞌ Israel, benꞌ naca familia quie Diuzi. 3 Pero nacara Jesús benꞌ
rnabëꞌra ca Moisés. Ca quie nacara benꞌ uzulao rue familia benꞌ rnabëꞌra
ca z̃iꞌinëꞌ, canaꞌ nacara Jesús benꞌ rnabëꞌra ca Moisés. 4Quie yugulu familia
unitaꞌ benꞌ uzulao bë ta unitaꞌ z ̃iꞌinëꞌ. Pero Diuzi uzulaonëꞌ bënëꞌ yugulu
ta de. 5 Quie lenaꞌ Moisés, como benꞌ rue mandado quie Diuzi, bzucazinëꞌ
diꞌidzaꞌ cadiꞌidzaꞌgudyiDiuzi lëbëꞌgucalënëꞌbenꞌquieDiuziunitaꞌdzanaꞌ, ta
inaro, yaca benꞌ Israel, benꞌ naca familia quie Diuzi. Guca dyin quie Moisés
udixogueꞌnëꞌ lëjëꞌ ca diꞌidzaꞌ una Diuzi cabëꞌ ta gaca dza zazaꞌra. 6 Lëscanꞌ
bzucazi Cristo diꞌidzaꞌ ca diꞌidzaꞌ gudyi Diuzi lëbëꞌ. Pero netzaꞌ cabëꞌ naca
quie Cristo, porque nun quie naquëꞌ z̃iꞌi Diuzi racalënëꞌ raꞌo, benꞌ nao xnezëꞌ
nacaro familia quie Diuzi. Canaꞌ naca quiero chi inaoro xnezëꞌ du guicho
du laꞌadyiꞌro, chi biusanlaꞌadyiꞌro sudyiꞌilëro lëbëꞌ, chi suro gusto cuezaro
dyëꞌëdi hasta dza gatiro.

Cabëꞌ una Diuzi quie benꞌ quienëꞌ, benꞌ yeyo ga zuëꞌ yezilaꞌadyiꞌnëꞌ.
7Quie lenaꞌ naca quiero cabëꞌ una Bichi Be quie Diuzi dza naꞌ. Lenaꞌ rnën

lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi cani:
Naꞌadza, chi tali rele bi na Diuzi leꞌe,
8bigacale benꞌ laxtaꞌo zidi, cabëꞌ bë bala benꞌ unitaꞌ dza naꞌ ptzaꞌjëꞌ Diuzi.
Bëjëꞌ Diuzi zëdi hasta beyudyi paciencia quienëꞌ, cati dza udajëꞌ lao lato

dachi.
Lenaꞌ una Bichi Be quie Diuzi gudyinëꞌ lëjëꞌ cani:
9Lao lato naꞌ bë xuzixtaꞌole nëꞌëdiꞌ zëdi hasta beyudyi paciencia quiaꞌ.
Canaꞌ bëjëꞌ laꞌacazi blëꞌëjëꞌ cabëꞌ tahuen biaꞌ quiejëꞌ lao chopa galo iza.
10Quie lenaꞌbdzëꞌëdaꞌ lëjëꞌ, guchaꞌ jëꞌ: “Laꞌacazinezile ca reꞌendaꞌhuele, pero

bireꞌenle huele ca reꞌendaꞌ. Bireꞌenle huebëꞌle xnezaꞌ.”
11Quie lenaꞌ bdzëꞌëdaꞌ lëjëꞌ uchuguliaꞌ quiejëꞌ bzëtogaꞌ laohuaꞌ uniaꞌ: “Bigu-

idajëꞌ ga zuaꞌ yezilaꞌadyiꞌjëꞌ.”



Hebreos 3:12 382 Hebreos 4:9

Canaꞌ una Bichi Be quie Diuzi dza naꞌ.
12 Bichaꞌ, gapale cuidado bigacale benꞌ laxtaꞌo yaladyiꞌ usanlaꞌadyiꞌle

xneza Diuzi nun quie danꞌ bihue quiele quienëꞌ. 13Mejorla hueꞌlële laguedy-
ile diꞌidzaꞌ z ̃elaꞌadyiꞌ yugu dza tu nede lato. Canaꞌ reyaꞌalaꞌ huele cuenda
bihue dulaꞌ xquia quiele leꞌe gan, naꞌ huele condre Diuzi. 14 Porque chi
inaoro xneza Cristo biidzebiro biusanlaꞌadyiꞌro sudyiꞌilëronëꞌ dyëꞌëdi, naꞌra
nacaro benꞌ quienëꞌ. Cabëꞌ bëro tanëro cati uzulaoro unaoro xnezëꞌ, canaꞌ
reꞌennëꞌhuerohasta dza cati gatiro. 15Lenaꞌ rnën lëꞌë guichi laꞌiya quieDiuzi
cani:
Naꞌadza, chi tali rele bi na Diuzi leꞌe, bigacale benꞌ laxtaꞌo zidi cabëꞌ bë bala

benꞌ unitaꞌ dza naꞌ ptzaꞌjëꞌ Diuzi.
Canaꞌ rnën lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi. 16 Naꞌ inabaꞌ leꞌe tu diꞌidzaꞌ. ¿Nuzĩ
ja benꞌ bzënaga xtiꞌidzaꞌ Diuzi, naꞌ ude beyudyi bzënagajëꞌ xtiꞌidzëꞌ, caora naꞌ
ptzaꞌjëꞌ lëbëꞌ? Pues yaca benꞌ yedyi quie Moisés, benꞌ Israel, benꞌ ulioguëꞌ
nación Egipto, lëjëꞌ bëjëꞌ canaꞌ. 17Lëscanꞌ inabaꞌ leꞌe: ¿Nuzĩ ja benꞌ bdzaꞌDiuzi
lao chopa galo iza? Pues yaca benꞌ bë dulaꞌ xquia. Quie lenaꞌ bdzaꞌDiuzi lëjëꞌ
gutijëꞌ lao lato dachi. 18 Lëscanꞌ, ¿nuzĩ ja benꞌ uchuguli Diuzi quie, bzëtoguëꞌ
laohuëꞌ unëꞌ biguidajëꞌ ga zuëꞌ yezilaꞌadyiꞌjëꞌ? Pues yaca benꞌ bibë quie quie
Diuzi, lëjëꞌ uchugulinëꞌ. 19Naꞌra blëꞌëro cabëꞌ guca quiejëꞌ biuz̃aqueꞌ yeyojëꞌ
ga zu Diuzi como danꞌ bibë quiejëꞌ quie Diuzi.

4
1 Quie lenaꞌ tu raca neregaꞌnlë Diuzi raꞌo diꞌidzaꞌ ta yeyoro ga zuëꞌ

yezilaꞌadyiꞌro, reyaꞌalaꞌ gapale cuidado ta hue quiele quie Diuzi, yelaꞌ naꞌ
yeyolegazunëꞌyezilaꞌadyiꞌle. 2PorquecabëꞌudixoguëꞌDiuziyacabenꞌunitaꞌ
tiempote cabëꞌbënëꞌquiejëꞌ ta yeyojëꞌguibá, lëscanꞌudixogueꞌrënëꞌ raꞌo. Pero
para lëjëꞌbibensirvebzënagajëꞌxtiꞌidzaꞌDiuzi, porque tubzënagazijëꞌnbibëjëꞌ
casa huequiejëꞌ xtiꞌidzaꞌDiuzi. 3Pero raꞌo, benꞌnao xneza Cristo, hueyoro ga
zuDiuzi ta yezilaꞌadyiꞌrodzagatiro. Bigacaquiero cabëꞌunaDiuzi lëꞌëguichi
laꞌiya quienëꞌ cani:
Quie lenaꞌ bdzëꞌëdaꞌ lëjëꞌ, uchuguliaꞌ quiejëꞌ bzëtogaꞌ laohuaꞌ uniaꞌ biguidajëꞌ

ga zuaꞌ yezilaꞌadyiꞌjëꞌ.
Canaꞌ una Diuzi dza naꞌte. Pero cala bibë Diuzi ga guidajëꞌ yezilaꞌadyiꞌjëꞌ,
como danꞌ nugaohue Diuzi dyin quienëꞌ bënëꞌ dza cati udixunëꞌ yedyi layu.
4 Zu ga rguixogueꞌn raꞌo lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi cabëꞌ bë Diuzi quie dza
gadyi. Rnën cani:
Pseyudyi Diuzi dyin quienëꞌ lao xopa dza.
Naꞌra dza gadyi bezilaꞌadyiꞌnëꞌ.
5Lëscanꞌ zu ga rnën lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi cani:
Biguidajëꞌ ga zuaꞌ yezilaꞌadyiꞌjëꞌ.
Canaꞌ una Diuzi dza naꞌ. 6Pero neracara falta yaca benꞌ yeyo yezilaꞌadyiꞌ ga
zuDiuzi. Naꞌra yaca benꞌ unitaꞌ tiempote, benꞌ bzënaga xtiꞌidzaꞌDiuzi ca unëꞌ
gudyinëꞌ lëjëꞌ cabëꞌ bënëꞌ quiejëꞌ ta yeyojëꞌ guibá, pero bibë quiejëꞌxtiꞌidzaꞌ
Diuzi, naꞌ biuyojëꞌ ga zu Diuzi ta yezilaꞌadyiꞌjëꞌ. 7 Quie lenaꞌ bzu Diuzi
itu tiempo cati reyaꞌalaꞌ hue quiero quie xtiꞌidzaꞌnëꞌ. Lëtiempo naꞌ nacan
naꞌadza. Canaꞌ nacan cabëꞌ una rey David dza naꞌte, dza unitaꞌ benꞌ unitaꞌ
ja tiempote. Cabëꞌ una Diuzi, canaꞌ una rey David con ca rguixogueꞌn raꞌo
lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi cani:
Naꞌadza, chi rele bi na Diuzi leꞌe, bigacale benꞌ laxtaꞌo zidi.
CanaꞌunaDiuzi dzanaꞌ. 8Chi tali laonaꞌa Josuéuyoyacabenꞌunitaꞌ tiempote
guibá bezilaꞌadyiꞌjëꞌ, naꞌ biina Diuzi quie tiempo zazaꞌra. 9 Lenaꞌ neziro
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nezaꞌra dza yeyo yaca benꞌ nao xneza Jesús guibá yezilaꞌadyiꞌjëꞌ. 10 Naꞌra
cati yeyoro ga zuDiuzi yezilaꞌadyiꞌro, bira sacaziꞌro huero dyin. Gaca quiero
yezilaꞌadyiꞌro cabëꞌ bezilaꞌadyiꞌ Diuzi dza naꞌ cati beyudyi bzalonëꞌ yedyi
layu. 11 Quie lenaꞌ reyaꞌalaꞌ inaoro xneza Cristo du guicho du laꞌadyiꞌro ta
yeyoro ga zuëꞌ yezilaꞌadyiꞌro. Reyaꞌalaꞌ gaparo cuidado nu nu hue cabëꞌ bë
ja benꞌ unitaꞌ tiempote, bibë quieyaquëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi.

12 Cabëꞌ naca Diuzi benꞌ zu neban tuzioli, cabëꞌ naꞌ nacarë xtiꞌidzëꞌ.
Cabëꞌ naca Diuzi benꞌ de yelaꞌ huaca quie, cabëꞌ naꞌ nacarë xtiꞌidzëꞌ.
Tzuꞌura xtiꞌidzëꞌ guicho laxtaꞌoro zituꞌra ca tu espada neduchiꞌn rupalaona.
Tzuꞌuteran raꞌo zituꞌ ga yuꞌu bichi be quiero. Tzuꞌuteran raꞌo zituꞌ ga zelaozi
ga yuꞌu pensari quiero. Ruluꞌen ca naca pensari yuꞌu luꞌu guicho laxtaꞌoro,
chi pensari huen, chi pensarimala. 13Ni tu ta bëDiuzi bisaqueꞌucachiꞌlaona
lao Diuzi. Rlëꞌë Diuzi yugulu ca ruero. Bisaqueꞌ igachiꞌ ca naca quiero
laohuëꞌ. Lao lëbëꞌ yezacalao yugulu cabëꞌ babëro, chi bëro tahuen, chi bëro
tamala.

Naca Jesús pxuzi rnabëꞌra quiero
14 Jesús, z ̃iꞌi Diuzi, naquëꞌ pxuzi rnabëꞌra quiero, baziyoguëꞌ guibá ga zu

Diuzi. Quie lenaꞌ reyaꞌalaꞌ huero seguir biyehuëdiro inaoro xneza Cristo.
15Naꞌra Cristo racanëꞌ reyëchiꞌlaꞌadyiꞌnëꞌ raꞌo como danꞌ lëbëꞌ cuinnëꞌ guquëꞌ
prueba dza naꞌ, chi huenëꞌ tamala, chi bihuenëꞌ tamala, cabëꞌ raca quiero
racaro prueba, pero lëbëꞌ bibënëꞌ tamala. 16Quie lenaꞌ reyaꞌalaꞌ hue quiero
xtiꞌidzaꞌ Diuzi du guicho du laꞌadyiꞌro, biidzebiro hueꞌlëro lëbëꞌ diꞌidzaꞌ nun
quie zunëꞌ dispuesto gacalënëꞌ raꞌo, reꞌnëꞌ xlatonëꞌ guibá ga rnabëꞌteranëꞌ
raꞌo. Chi huero canaꞌ, yeyëchiꞌlaꞌadyiꞌnëꞌ raꞌo gacalënëꞌ raꞌo hora cati raca
zëdi quiero.

5
1Rbio yaca benëꞌ nu benꞌ gaca pxuzi rnabëꞌra quiejëꞌ de entre laguedyijëꞌ

ta tzesënëꞌ lao Diuzi lao lazajëꞌ. Lëscanꞌ nacan dyin quienëꞌ gutinëꞌ yaca
bia naca gun quie Diuzi udyianëꞌbaꞌ lao ruꞌaba cuenda yeziꞌz ̃e Diuzi dulaꞌ
xquia quiejëꞌ. 2 Naꞌra como benëꞌzi naca pxuzi rnabëꞌra, derë dulaꞌ xquia
quienëꞌ. Quie lenaꞌ nezinëꞌ yeyëchiꞌlaꞌadyiꞌnëꞌ benꞌ binenezi, benꞌ birue quie
xtiꞌidzaꞌ Diuzi. 3 Lëscanꞌ nun quie derë dulaꞌ xquia quienëꞌ, tanëro ruen zi
gutinëꞌ tubiaudyianëꞌbaꞌ lao ruꞌabacuendayeziꞌz ̃eDiuzi dulaꞌxquiaquienëꞌ
cuinnëꞌ, naꞌtera huazaquëꞌ udyianëꞌ itubaꞌ lao ruꞌaba cuenda yeziꞌz ̃e Diuzi
dulaꞌ xquia quie ja benꞌ yedyi quienëꞌ.

4 Nitu nitu bisaqueꞌnëꞌ huenëꞌ cuinnëꞌ pxuzi rnabëꞌra. Dechanꞌ Diuzi
cuioguëꞌ nu benꞌ huenëꞌ balaꞌana, huenëꞌ pxuzi rnabëꞌra. Cabëꞌ bë Diuzi
tiempote ulioguëꞌ Aarón pxuzi rnabëꞌra, canaꞌ cuio Diuzi nu benꞌ gaca pxuzi
rnabëꞌra. 5Lëscanaꞌrë guca quie Cristo. Quele ulionëꞌ cuinnëꞌ pxuzi rnabëꞌra,
dechanꞌ Diuzi udapëꞌ lëbëꞌ balaꞌana, ulionëꞌ lëbëꞌ naquëꞌ pxuzi rnabëꞌra con
ca una Diuzi caniga:
Luëꞌ nacoꞌ z̃iꞌinaꞌ, abdyin dza inezi ja benëchiꞌ z ̃iꞌinaꞌ luëꞌ.
6Lëscanꞌ zurë itu parte lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi ga una Diuzi rëbinëꞌ lëbëꞌ:
Luëꞌ nacoꞌ pxuzi tuzioli, ca pxuzi guca Melquisedec tiempote, canaꞌ nacoꞌ

pxuzi.
7 Canaꞌ una Diuzi. Naꞌra dza uda Cristo lao yedyi layu, caora naꞌ unëꞌ
zidzo blidzanëꞌ Diuzi uredyinëꞌ unabanëꞌ Diuzi ta gacalënëꞌ lëbëꞌ, como danꞌ
naca Diuzi benꞌ napa poder ta ucuasa ucuiꞌonëꞌ lëbëꞌ, biguti ja benëꞌ lëbëꞌ.
Naꞌ como zu Cristo dispuesto ta huenëꞌ ca reꞌen Diuzi huenëꞌ, benëꞌ lëbëꞌ
cati blidzanëꞌ lëbëꞌ gucalënëꞌ lëbëꞌ. 8 Laꞌacazi naca Cristo z ̃iꞌi Diuzi, ben zi
bedzagalaonëꞌ cuenda uluꞌen quienëꞌ huazuenëꞌ hue quienëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi
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laꞌacazi raca zëdi gula quienëꞌ. 9 Cati babluꞌen quienëꞌ huazuenëꞌ, naꞌra
guquëꞌbenꞌ run yelaꞌneban tuzioli quie ja benꞌnao xnezëꞌ. 10BdëꞌDiuzi lëbëꞌ
pxuzi rnabëꞌra quiero. Ca pxuzi guca Melquisedec tiempote, canaꞌ naquëꞌ
pxuzi.

Nacan z ̃udyi usanlaꞌadyiꞌro bira inaoro xneza Cristo
11Diꞌidzaꞌ zëra de ta inandoꞌ leꞌe cabëꞌ naca quie Cristo, pero zëdi nacan ta

uxiꞌidzeꞌndoꞌ leꞌe, porque canezi rioñeꞌele. 12 Como baziote tiempo banez-
cazile cabëꞌ una Diuzi, lenaꞌ reyaꞌalaꞌ uxiꞌidzeꞌle yaca benꞌ tula cabëꞌ unanëꞌ.
Pero neruen zi quiele yexiꞌidzeꞌndoꞌ leꞌe tatula ta nacan yalo quie xtiꞌidzaꞌ
Diuzi. Abeyaca quiele ca quie xcuidiꞌ. Puro ta nacan yalo quie xtiꞌidzaꞌDiuzi
reꞌenle uxiꞌidzeꞌ benëꞌ leꞌe. Binegacale uxiꞌidzeꞌ benëꞌ leꞌe ta naca zëdi quie
xtiꞌidzaꞌDiuzi. 13Yaca benꞌ binegaca tzioñeꞌe ta naca zëdi quie xtiꞌidzaꞌDiuzi,
nacajëꞌ ca quie xcuidiꞌ neraꞌadyiꞌ. Binetzuꞌulaojëꞌ hue quieyaquëꞌ dyëꞌëdi
quie xtiꞌidzaꞌ Diuzi. 14Pero ta naca zëdi quie xtiꞌidzaꞌ Diuzi, nacan para benꞌ
huaca, benꞌ bayulao rue quie xtiꞌidzaꞌ Diuzi, como danꞌ banezinëꞌ rnaonëꞌ
tahuen, birnaonëꞌ tamala.

6
1 Quie lenaꞌ huero seguir usëdiro ta tzioñeꞌero mazara cabëꞌ reyaꞌalaꞌ

tzioñeꞌero ta hue quiero xtiꞌidzaꞌ Diuzi mazara. Bira usëdiro puro ta
baoyoñeꞌero dza naꞌ cati uzulaoro unaoro xneza Cristo. Banezile cabëꞌ
rguixogueꞌ xtiꞌidzaꞌDiuzi, rguixogueꞌn cabëꞌ reyaꞌalaꞌutzaꞌro pensari quiero
bira huero xquia, rguixogueꞌn cabëꞌ reyaꞌalaꞌ hue quiero xtiꞌidzaꞌ Diuzi,
2 rguixogueꞌn quie bautismo, rguixogueꞌn cabëꞌ huero uquichiro naꞌaro lao
guicho benꞌ nao xneza Cristo, benꞌ gapa dyin cati dza sulaonëꞌ gapanëꞌ dyin.
Lëscanꞌ rguixogueꞌn cabëꞌ naca quie benꞌ huati huebanjëꞌ, rguixogueꞌn quie
dza gaca juicio. 3 Pues huero seguir usëdiro tzioñeꞌero mazara como canaꞌ
reꞌen Diuzi huero.

4Canaꞌ reyaꞌalaꞌhuero, porquechibabeyueDiuzi raꞌobenꞌ cubi, chi baozu-
laoro siꞌro ca ta runDiuzi raꞌo, chibayuꞌuroBichiBequienëꞌ, 5chibaozulaoro
usëdiro tzioñeꞌero cabëꞌna diꞌidzaꞌ quienëꞌ, chi baozulaoro usëdiro tzioñeꞌero
quie yelaꞌ huaca gataꞌ quiero dza cati taro lao dyila yu cubi ta zazaꞌra, 6 chi
chuꞌunro tzalaꞌla ca una Diuzi, chi bira inaoro xnezëꞌ, naꞌra bisaqueꞌ yeyue
Diuzi raꞌo benꞌ cubi tatula yetzaꞌro pensari quiero tatula. Chi huero canaꞌ,
naca quiero ca quie benꞌ udaꞌ z ̃iꞌi Diuzi lëꞌë yaga cruzo tatula, utitoronëꞌ
zaquëꞌlao lao ja benëꞌ. 7Chi huero canaꞌ, naca quiero ca quie layu riꞌon nisa
cati ruennisayo. Chi hueꞌnusechohuenquie benꞌ raza raꞌn laona, naꞌra layu
dyaꞌa naꞌ, huelaꞌiya Diuzi len. 8 Pero chi hueꞌn puro guixiꞌ, nacan layu mala
bibi zacaꞌn. Ruen z ̃udyi udzeꞌdeꞌ Diuzi len, hueyudyi huedu quien tzeina.

Naca seguro quiero lao Diuzi
9 Laꞌ acazi inandoꞌ leꞌe canaꞌ, leꞌe bichaꞌ, benꞌ nedyëꞌëdaꞌ, quie leꞌe

nuz ̃elaꞌadyiꞌndoꞌ huelaꞌiya Diuzi leꞌe, rnaole neza ta yeyole guibá. 10 Naca
Diuzi benꞌ rue puro ta yuꞌu niꞌa xnezi. Bigalaꞌadyiꞌnëꞌ cabëꞌ bële dza naꞌ
bluꞌele cabëꞌnedyëꞌële gucalële ja benꞌbichiro, benꞌnao xneza Cristo. Lëscanꞌ
nezi Diuzi neruele naꞌa cabëꞌ bële dza naꞌ. 11 Naꞌra nëtoꞌ reꞌenndoꞌ huele
seguir yugulule inaole xneza Cristo du guicho du laꞌadyiꞌle hasta dza cati
gatile nuz ̃elaꞌadyiꞌle gun Diuzi leꞌe ca ta rbezale gunnëꞌ leꞌe. 12 Bireꞌenndoꞌ
yehuëdile, reꞌenndoꞌ huele seguir huele cabëꞌ rue yaca los demás benꞌ nao
xneza Cristo. Nun quie rue quiejëꞌ ca na Diuzi, redaohuejëꞌ rbezajëꞌ dyëꞌëdi
dza hueꞌ Diuzi lëjëꞌ cabëꞌ diꞌidzaꞌ begaꞌnlënëꞌ lëjëꞌ. 13 Naꞌra quie dza cati
begaꞌnlëDiuziAbrahamdiꞌidzaꞌ, bgunteDiuzi cuinnëꞌhuenëꞌ caunëꞌhuenëꞌ,
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como danꞌ ganura benꞌ tula zu nacara benꞌ rnabëꞌra ca lëbëꞌ ta uguntënëꞌ
laohue. 14 Naꞌra unëꞌ rëbinëꞌ Abraham: “Talicazi iniaꞌ luëꞌ, huelaꞌiyaꞌ luëꞌ
taz̃e, huez̃e z ̃iꞌisuboꞌ.” Canaꞌ una Diuzi gudyinëꞌ lëbëꞌ. 15 Pues dyëꞌëdi uleza
Abraham dza hue Diuzi cabëꞌ unanëꞌ huenëꞌ quienëꞌ. Naꞌra cati bdyin dza,
bëcaziDiuzi cabëꞌ unanëꞌ huenëꞌ quienëꞌ. 16Cati rugunte ja benëꞌ, ruguntejëꞌ
lao Diuzi. Cati raca dila binaca lëbi ca rnajëꞌ lao benꞌ rnabëꞌ, naꞌra ruguntejëꞌ
lao Diuzi nacan tali ca rnajëꞌ. 17 Lëscanꞌ Diuzi, bguꞌuntenëꞌ dza naꞌ laohuëꞌ
cuinnëꞌ unëꞌ nacan tali ca unanëꞌ. Guꞌunnëꞌ bluꞌenëꞌ dyëꞌëdi zuëꞌ dispuesto
uzunëꞌdiꞌidzaꞌ cadiꞌidzaꞌunëꞌ, bibetzaꞌnëꞌ caunëꞌhuenëꞌ. Quie benꞌbegaꞌnlë
Diuzi diꞌidzaꞌ, lëbenꞌ naꞌ abluꞌe Diuzi seguro naꞌ huenëꞌ ca unëꞌ huenëꞌ.
18 Naca chopa ta rue Diuzi bisaqueꞌ itzaꞌn. Bisaqueꞌ itzaꞌn ca unëꞌ huenëꞌ.
Lëscanꞌ bisaqueꞌ itzaꞌn ca bguꞌuntenëꞌ laohuëꞌ cuinnëꞌ huenëꞌ. Bisiꞌ Diuzi
yëꞌ. Danꞌ canaꞌ rue Diuzi, lenaꞌ uxelaꞌadyiꞌn raꞌo taz̃e. Canaꞌ raca quiero,
benꞌ rnaba lao Diuzi, ta huia inaꞌnëꞌ raꞌo. Canaꞌ raca quiero, benꞌ rzudyiꞌilë
Diuzi, nuz ̃elaꞌadyiꞌro hue Diuzi quiero cabëꞌ unëꞌ huenëꞌ quiero. 19 Naca
seguro quiero lao Diuzi cabëꞌ naca seguro quie nu barco nerio len tu guíba
naca ziꞌi gula, bisaqueꞌ udyiga be len tzalaꞌla. Canaꞌ naca quiero huazaqueꞌ
yeyuꞌuterohasta ga zuDiuzi guibá. 20Lëganꞌnaꞌnaca gauyuꞌu Jesús,psalonëꞌ
neza quiero cuenda saqueꞌ yeyuꞌurëro ga beyuꞌunëꞌ guibá. Canaꞌ naca quie
Jesús,naquëꞌpxuzi rnabëꞌraquiero tuzioli cabëꞌpxuzi gucaMelquisedecdza
naꞌ.

7
Naca Jesús pxuzi ca pxuzi gucaMelquisedec

1Lëbenꞌ lao Melquisedec guquëꞌ rey quie ciudad Salem. Lëscanꞌ guquëꞌ px-
uzi, benꞌ rue mandado quie Diuzi quiero, benꞌ zu sibi. Naꞌ cati bedyin Abra-
ham, uyoguëꞌ lao dila, bënëꞌ gan lao yaca rey. Caora naꞌ bro Melquisedec
ptilëꞌ lëbëꞌ bëlaꞌiyanëꞌ lëbëꞌ. 2Naꞌ bëꞌ Abraham Melquisedec tu cueꞌna quie
lao chi cueꞌ yugulu ta bënëꞌ gan uyoguëꞌ lao dila. Naꞌra cabëꞌ laohuëꞌ,
laohuëꞌ Melquisedec, ta inaro xtiꞌidzaꞌro: “Benꞌ naca rey, benꞌ rue ta yuꞌu
niꞌa xnezi.” Lëscanꞌ como guquëꞌ rey quie ciudad Salem, ta inaro xtiꞌidzaꞌro:
“Yelaꞌ ruelaꞌiya quie Diuzi”, quie lenaꞌ rnërë laohuëꞌ xtiꞌidzaꞌro: “Benꞌ naca
rey, benꞌ rue yelaꞌ ruelaꞌiya quie Diuzi.” 3 Lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi
birguixogueꞌn raꞌo quie xuzi z ̃naꞌnëꞌ, ni quie xuzixtaꞌonëꞌ. Birguixogueꞌn
quie dza golonëꞌ, ni quie dza gutinëꞌ. Naquëꞌ ca que z ̃iꞌi Diuzi, naquëꞌ pxuzi
tuzioli.

4Naꞌra ulehuecara pensari ca tu benꞌ belao naca Melquisedec. Pues hasta
cuin xuzixtaꞌoro Abraham bëꞌnëꞌ lëbëꞌ tu cueꞌna quie lao chi cueꞌ yugulu
ta bënëꞌ gan uyoguëꞌ lao dila. 5 Naꞌra cabëꞌ na lëꞌë guichi ley pcaꞌn Diuzi
lao naꞌa Moisés dza naꞌte, rguixogueꞌn quie yaca pxuzi, benꞌ naca familia
quie xuzixtaꞌoro Leví. Ruenmandado ta uquiz ̃ujëꞌ yaca benꞌ Israel tu cueꞌna
quie lao chi cueꞌ quie ta de quiejëꞌ, baꞌalaꞌcazi benꞌ yedyi quiejëꞌ, baꞌalaꞌcazi
benꞌ naca z ̃iꞌisuba Abraham cabëꞌ lëjëꞌ. 6 Pero Melquisedec, baꞌalaꞌcazi
binaquëꞌ familia quie xuzixtaꞌoro Leví, bëꞌ Abraham lëbëꞌ tu cueꞌna quie
lao chi cueꞌ ta de quienëꞌ. Naꞌ bëlaꞌiya Melquisedec Abraham, benꞌ begaꞌnlë
Diuzi diꞌidzaꞌ ta yez ̃e z ̃iꞌisubanëꞌ. 7 Naꞌra tabalacazi naꞌ nacara belao benꞌ
ruelaꞌiya quele ca benꞌ raca laꞌiya. 8 Pues ca naca quie yaca pxuzi, benꞌ
napa dyin uquiz ̃ujëꞌ tu cueꞌna quie lao chi cueꞌ ta de quie benꞌ Israel, cati
beyudyi dza quiejëꞌ gutijëꞌ. Pero ca naca quieMelquisedec, rnën quienëꞌ lëꞌë
guichi laꞌiya quie Diuzi ca quie benꞌ nezu bineyudyi dza quie. 9Lëscanꞌ quie
Leví, benꞌ pquiz̃u tu cueꞌ quie lao chi cueꞌna ta de quie benꞌ Israel dza naꞌ,
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baꞌalaꞌcazi binesuëꞌ lao yedyi layu caora uzu Melquisedec, huazaqueꞌ inaro
bëꞌrënëꞌ Melquisedec tu cueꞌ quie lao chi cueꞌna ta de quienëꞌ caora bedila
xuzixtaꞌonëꞌ Abraham Melquisedec tu neza, naꞌ bëꞌnëꞌ lëbëꞌ tu cueꞌ quie lao
chi cueꞌna ta de quienëꞌ. 10 Canaꞌ huazaqueꞌ inaro como danꞌ caora naꞌ cati
bedila Abraham Melquisedec tu neza, nenuꞌa Abraham Leví luꞌu cuerpo
quienëꞌ, nenaca Leví forma quie bini luꞌu cuerpo quie Abraham, ta inaro
nenaca Leví benꞌ zagalora, benꞌ gaca z ̃iꞌisuba Abraham dza zazaꞌra.

11 Lao naꞌa yaca pxuzi, benꞌ naca familia quie Leví, uz̃iꞌ yaca benꞌ Israel
ley quie Diuzi. Lëyaca pxuzi naꞌ nacajëꞌ z ̃iꞌisuba xuzixtaꞌoro Aarón. Naꞌra chi
tali huaca hue yaca pxuzi naꞌ ta bigataꞌ dulaꞌ xquia quie ja benꞌ nao ley pcaꞌn
Diuzi lao naꞌa Moisés, naꞌra birnaban guida benꞌ tula, benꞌ gaca pxuzi cabëꞌ
pxuzi gaca Melquisedec. 12Cati yetzaꞌ quie pxuzi, lëscanꞌrë decazide yetzaꞌn
quie ley pcaꞌn Diuzi lao naꞌa Moisés. 13 Naꞌra quie Señor quiero, rnën lëꞌë
guichi laꞌiyaquieDiuzinaquëꞌpxuzi cagucaMelquisedecpxuzi. Perobinaca
Señor quiero familia quie xuzixtaꞌoro Leví. Naquëꞌ familia quie ni tu benꞌ
biguca pxuzi. 14 Dyëꞌëdi neziro naca Señor quiero familia quie xuzixtaꞌoro
Judá. Naꞌ biunaMoisés gaca pxuzi benꞌ naca familia quie Judá.

15Lenaꞌ reyaꞌalaꞌ tzioñeꞌero dyëꞌëdi cati ineziro babida tu pxuzi cubi, benꞌ
naca pxuzi cabëꞌ pxuzi gucaMelquisedec. 16Binaca Jesús pxuzi nun quie ley
quie Moisés ga rguixogueꞌn nu familia quie benꞌ Israel reyaꞌalaꞌ gaca pxuzi,
dechanꞌ naca Jesús pxuzi nun quie biyeyudyi yedu yelaꞌ huaca quienëꞌ,
tuzioli sunëꞌ. 17Porque cani una Diuzi rëbinëꞌ Jesús:
Luëꞌ nacoꞌ pxuzi tuzioli, ca gucaMelquisedec pxuzi, canaꞌ nacoꞌ pxuzi.
Canaꞌ una Diuzi dza naꞌ. 18Quie lenaꞌ beyula mandamiento udixu Diuzi dza
naꞌ como danꞌ bira ben dyin. 19 Pues binapa ley pcaꞌn Diuzi lao naꞌa Moisés
fuerza valor ta gaohue quiero cuenda saqueꞌ huelë Diuzi raꞌo tuz ̃e. Pero
lao laza ley naꞌ, dera ta nacara dyaꞌa quiero. Pues nacara dyaꞌa quiero chi
sudyiꞌilëro Cristo ta gaohue quiero cuenda saqueꞌ huelë Diuzi raꞌo tuz ̃e.

20 Bgunte Diuzi cuinnëꞌ dza cati bdëꞌnëꞌ Cristo gaquëꞌ pxuzi. 21 Cati bdëꞌ
Diuzi benꞌ gaca pxuzi dza naꞌte, bibguntenëꞌ cuinnëꞌ ta gaca benꞌ bdëꞌnëꞌ
pxuzi. Pero cati bdëꞌ Cristo gaquëꞌ pxuzi, bguntenëꞌ cuinnëꞌ unëꞌ quie Cristo
cabëꞌ rnën lëꞌë guichi laꞌiya cani:
Bgunte Diuzi cuinnëꞌ, bibetzaꞌnëꞌ, huenëꞌ ca unëꞌ huenëꞌ, unëꞌ:
“Luëꞌ nacoꞌ pxuzi tuzioli, ca gucaMelquisedec pxuzi, canaꞌ nacoꞌ pxuzi.”
CanaꞌunaDiuzi. 22Nunquie bgunteDiuzi canaꞌ, quie lenaꞌnaca cuendaquie
Cristo ta uzunëꞌ diꞌidzaꞌ huenëꞌ cabëꞌ diꞌidzaꞌ begaꞌntzaꞌolë Diuzi raꞌo tacubi.
Lëdiꞌidzaꞌ naꞌ nacaran huen ca diꞌidzaꞌ begaꞌntzaꞌolënëꞌ benꞌ unitaꞌ tiempote.
23Benꞌ zë gucajëꞌ pxuzi quie benꞌ Israel tiempote, pero cati bdyin dza quiejëꞌ
gutijëꞌ, begaꞌn benꞌ tula lao lazajëꞌ. 24 Pero como bigati Jesús, tuzioli naquëꞌ
pxuzi, ganurayegaꞌngacapxuzi lao lazanëꞌ. 25Quie lenaꞌhuazaqueꞌuselanëꞌ
raꞌo yeyoro guibá tuzioli. Nacaro benꞌ nuelë Diuzi tuz ̃e nun quie rue quiero
quie Cristo. Lenaꞌ nacan tali, como danꞌ tuzioli neban Cristo tu ulidzëꞌ Diuzi
tanun quiero.

26 Cani naca quie Jesús: Naquëꞌ pxuzi rnabëꞌra quiero, naquëꞌ benꞌ laꞌiya,
bide ni tu dulaꞌ xquia quienëꞌ. Netzaꞌ quienëꞌ, binaca quienëꞌ ca naca quie
benꞌ rue dulaꞌ xquia. Zuëꞌ guibá ga naquëꞌ benꞌ balaꞌanatzegue. 27 Binaca
quie Cristo cabëꞌ naca quie yaca los demás pxuzi rnabëꞌra. Yugu dza rnaban
gutijëꞌ yaca bia guixiꞌ udyiajëꞌbaꞌ lao ruꞌaba nacabaꞌ gun quie Diuzi. Tanëro
rnaban gutijëꞌ tubaꞌ udyiajëꞌbaꞌ lao ruꞌaba ta yez ̃i dulaꞌ xquia quiejëꞌ cuinjëꞌ.
Naꞌtera gutijëꞌ itubaꞌ udyiajëꞌbaꞌ lao ruꞌaba ta yez ̃i dulaꞌ xquia quie ja benꞌ
Israel. Pero netzaꞌ cabëꞌ bë Cristo. Tu lasazi gutinëꞌ guquëꞌ cuinnëꞌ gun quie
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Diuzi ta yez ̃i dulaꞌ xquia quie yaca benëchiꞌ. 28Con canaca ley pcaꞌnDiuzi lao
naꞌaMoisés, bdëꞌDiuzi benꞌ gaca pxuzi rnabëꞌra. Pero como nacajëꞌ benëꞌzi,
decazi dulaꞌ xquia quiejëꞌ. Pero netzaꞌ cabëꞌ bë Diuzi cati bdëꞌnëꞌ z ̃iꞌinëꞌ
gaquëꞌ pxuzi. Beyudyi pcaꞌnnëꞌ ley quienëꞌ lao naꞌa Moisés, naꞌra bguntenëꞌ
cuinnëꞌ bdëꞌnëꞌ z ̃iꞌinëꞌ gaquëꞌ pxuzi rnabëꞌra. Naca z ̃iꞌinëꞌ pxuzi rnabëꞌra,
benꞌ lilaꞌadyiꞌ tuzioli.

8
Naca Jesús benꞌ zëlë raꞌo lao Diuzi

1 Pero ta nacaran belao inandoꞌ leꞌe, nacan caniga: Zu tu pxuzi rnabëꞌra
quiero. Lëbëꞌ reꞌnëꞌ zaquëꞌ yebë ga reꞌ Diuzi guibá. 2 Ga ruenëꞌ dyin quie
pxuzi luꞌu idaoꞌ zu guibá nacan dugalo ta bë Diuzi, quele ta bë ja benëꞌ.
3 Naꞌ bdëꞌ Diuzi ja benꞌ gaca pxuzi rnabëꞌra cuenda gutijëꞌ yaca bia guixiꞌ
udyiajëꞌbaꞌ lao ruꞌaba gacabaꞌ gun quie Diuzi. Naꞌ quie Jesucristo guquëꞌ
cuinnëꞌ gun quie Diuzi. Guca quienëꞌ ca quie benꞌ bdyia cuine lao ruꞌaba
gaca gun quie Diuzi dza cati gutinëꞌ lëꞌë yaga cruzo. 4 Chi lëbëꞌ nezuëꞌ lao
yedyi layu, bihuenëꞌdyin cabëꞌdyin rue pxuzi comodanꞌ zubenꞌnaca pxuzi,
benꞌ rudyia gunquieDiuzi lao ruꞌaba comoca rnën lëꞌë guichi leypcaꞌnDiuzi
lao naꞌa Moisés. 5 Pero cabëꞌ ruejëꞌ, ruejëꞌ dyin quie pxuzi, cabëꞌ naꞌ naca
quiejëꞌ ca quie tu copia ta uluꞌezin quie idaoꞌ ta zu guibá. Neziro naca quiejëꞌ
ca quie copia como danꞌ cati ilëꞌëtiꞌzi rdziogue sulao Moisés huenëꞌ idaoꞌ de
laꞌariꞌ, caora naꞌ una Diuzi gudyinëꞌ lëbëꞌ: “Unaꞌ dyëꞌëdi, bë idaoꞌ de laꞌariꞌ
con ca bluꞌenaꞌ luëꞌ dza naꞌ cati ptilaꞌ luëꞌ lao yaꞌa.” Canaꞌuna Diuzi gudyinëꞌ
Moisés. 6 Pero Cristo, benꞌ naca pxuzi rnabëꞌra quiero, nacaran belao dyin
quie pxuzi ruenëꞌ, como danꞌ naquëꞌ benꞌ zëlë raꞌo, benꞌ rute diꞌidzaꞌ quiero
lao Diuzi con ca begaꞌntzaꞌolë Diuzi raꞌo tacubi ta nacaran huenra.

7 Canaꞌ naca quiero como danꞌ chi tali birdziogue gaohue cabëꞌ
begaꞌntzaꞌolë Diuzi benꞌ unitaꞌ tiempote, naꞌra biben zi dza naꞌ yegaꞌntzaꞌolë
Diuzi raꞌo tacubi. 8 Pero blëꞌë Diuzi bibë quieyaquëꞌ diꞌidzaꞌ begaꞌntzaꞌolë
Diuzi lëjëꞌ. Quie lenaꞌ rnën quiejëꞌ lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi caniga:
Cani una Diuzi:
Huadyin dza yegaꞌntzaꞌoliaꞌ yaca benꞌ Israel len benꞌ laguedyijëꞌ benꞌ Judá

tacubi.
9Huetzaꞌ cabëꞌdiꞌidzaꞌbegaꞌntzaꞌoliaꞌxuzixtaꞌojëꞌdzanaꞌ cati gucaliaꞌuliogaꞌ

xuzixtaꞌojëꞌ nación Egipto ga uz ̃acaziꞌyaquëꞌ.
Bibë quie xuzixtaꞌojëꞌ diꞌidzaꞌ ca diꞌidzaꞌ begaꞌntzaꞌoliaꞌ lëjëꞌ.
Quie lenaꞌ apsanlaꞌadyaꞌ lëjëꞌ.
10 Cani naca diꞌidzaꞌ yegaꞌntzaꞌoliaꞌ benꞌ Israel tacubi cati idyin dza bira

usanlaꞌadyaꞌ xuzixtaꞌojëꞌ:
Udziꞌajëꞌ pensari quiaꞌ luꞌu guicho laxtaꞌojëꞌ.
Naꞌra nëꞌëdiꞌ gacaꞌ Diuzi quiejëꞌ, naꞌ lëjëꞌ gacajëꞌ benꞌ quiaꞌ.
11Bira inaban uxiꞌidzeꞌjëꞌ quie quiejëꞌ ca naca quiaꞌ.
Ni laguedyijëꞌ, ni bichijëꞌ, bira inaban uxiꞌidzeꞌjëꞌ lëjëꞌ cuenda huebëꞌjëꞌ

nëꞌëdiꞌ, como danꞌ yugulujëꞌ huebëꞌjëꞌ nëꞌëdiꞌ desde benꞌ gula hasta
xcuidiꞌ.

12Hueziꞌz ̃iaꞌ dulaꞌ xquia quiejëꞌ, bira yezaꞌlaꞌadyaꞌ quie dulaꞌ xquia quiejëꞌ.
Canaꞌ una Diuzi. 13Naꞌ cati una Diuzi yegaꞌntzaꞌolënëꞌ raꞌo tacubi, canaꞌ unëꞌ
como danꞌ bira hue dyin cabëꞌ begaꞌntzaꞌolënëꞌ benꞌ unitaꞌ tiempote. Naꞌra
tu ta bira huen dyin banacan tagula, baruen bago yeyudyi yedu quien.
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9
Ni rnën quie tu idaoꞌ zu lao yedyi layu, len itun zu guibá

1Naꞌra cabëꞌ naca diꞌidzaꞌ begaꞌntzaꞌolë Diuzi xuzixtaꞌoro dza naꞌ, unënan
cabëꞌ reꞌen Diuzi hue ja pxuzi luꞌu tu idaoꞌ de laꞌariꞌ ta zu lao yedyi layu ga
uyonlaꞌadyiꞌjëꞌ lëbëꞌ. 2 Lëidaoꞌ naꞌ nacan caniga. Tanëro zu tu cuarto laonan
Lato Naca Laꞌiya. Lëluꞌunan naꞌ zu tu candelero. Naꞌ zërë tu mesa ga dyia
yëta xtila naca laꞌiya. 3Ga beyudyi tu cuarto zu tanëro, naꞌ zë itu laꞌariꞌ. Naꞌ
xcuꞌudzu laꞌariꞌ naꞌ zu itu cuarto laona Lato Naca Laꞌiyatzegue. 4Naꞌra lëluꞌu
cuartonaꞌzu tumesadaoꞌgaruzeijëꞌyalo. Lëscanꞌzu tucajagayuꞌudiꞌidzaꞌca
diꞌidzaꞌ begaꞌntzaꞌolë Diuzi xuzixtaꞌoro. Lëcaja naꞌ duz̃ete lëꞌën zu ta naca
belaozi oro. Naꞌ luꞌu caja naꞌ zu tu yesoꞌ de oro ga yuꞌu yëta xtila laonamaná.
Lëzi luꞌu caja naꞌ yuꞌu xaga quie Aarón ta bebeꞌz ̃iꞌine. Lëzi luꞌu caja naꞌ yuꞌu
tu yo taꞌa ganꞌ bzu Diuzi chi mandamiento quienëꞌ. 5Naꞌra lao caja zu chopa
figura quie ángel laojëꞌ querubines. Gatzo laoꞌ ga zë ángel, naꞌ raca titiꞌ cabëꞌ
raca titiꞌ ga zuDiuzi. Naꞌra rzë ángel xilajëꞌ lao caja naꞌ ga bzio pxuzi rnabëꞌra
ren quie bia naca gun quie Diuzi cuenda yeziꞌz ̃e Diuzi dulaꞌ xquia quie benꞌ
Israel. Pero denaꞌzi, bihueꞌro diꞌidzaꞌ zë cabëꞌ ta guca luꞌu idaoꞌ de laꞌariꞌ dza
naꞌ.

6Pues canaꞌ bëjëꞌ quie luꞌu idaoꞌ de laꞌ ariꞌ. Yugu dza uyuꞌu benꞌnaca pxuzi
luꞌu cuarto nëro quie idaoꞌ de laꞌariꞌ ta huenëꞌ dyin ca naca dyin quie pxuzi
de quienëꞌ huenëꞌ. 7 Naꞌra cuarto urupe luꞌu idaoꞌ de laꞌariꞌ, naꞌ ruꞌu tuzi
benꞌ naca pxuzi rnabëꞌra tu lasazi tu iza. Bëꞌ tzuꞌunëꞌ luꞌu cuarto urupe, naꞌ
ruen zi quienëꞌ huaꞌanëꞌ ren quie bia guixiꞌ naca gun quie Diuzi ta bzioguëꞌn
lao caja ga yuꞌu tu yo taꞌa ganꞌ bzu Diuzi chi mandamiento quienëꞌ cuenda
yeziꞌz ̃e Diuzi dulaꞌ xquia quienëꞌ cuinnëꞌ. Naꞌtera bziorënëꞌ ren tatula quie
itu bia guixiꞌ ta yeziꞌz ̃e Diuzi dulaꞌ xquia quie benꞌ yedyi quienëꞌ. 8Naꞌ como
canaꞌ bëjëꞌ, lenaꞌ nacan ta bzioñeꞌe Bichi Be quie Diuzi raꞌo de que tu raca
nezu idaoꞌ de laꞌariꞌ naca chopa cuarto, bisaqueꞌ tzuꞌu ja benëꞌ luꞌu cuarto
naca laꞌiyatzegue, ta inaro bisaqueꞌ tzuꞌuro ga zu Diuzi. 9Yugu cabëꞌ ta bëjëꞌ
luꞌu idaoꞌ de laꞌariꞌ nacan tu ejemplo ta uzioñeꞌen raꞌo cabëꞌ naca quiero
naꞌa. Laꞌacazi bëtijëꞌ bia guixiꞌ nacabaꞌ gun quie Diuzi, laꞌacazi bziojëꞌ ren
quiebaꞌ lao ruꞌaba, biuz̃aqueꞌ yecubin pensari quiejëꞌ ta tzuꞌujëꞌ pensari ca
pensari reꞌen Diuzi tzuꞌu benꞌ rionlaꞌadyiꞌ lëbëꞌ. 10 Cabëꞌ naca quie yaca bia
guixiꞌnaca gunquieDiuzi bëti ja pxuzi, lenaꞌ rguixogueꞌnquie ta gaoro len ta
yoꞌoro. Rguixogueꞌn quie ta huero yëri cuinro lao Diuzi conlë nisa. Yugu len
rguixogueꞌn quie bëꞌëlaꞌ z ̃ubaꞌ quiero cabëꞌ rnabëꞌn raꞌo hasta dza cati yetzaꞌ
Diuzi len.

11 Pero naꞌa babida Cristo. Naquëꞌ pxuzi rnabëꞌra quiero. Bënëꞌ quiero
guca tahuen quiero con cabëꞌ baraca quiero naꞌa. Ca naca luꞌu idaoꞌ ga
zu Cristo guibá ruenëꞌ dyin quie pxuzi, nacaran huenra, nacaran dugalo
idaoꞌ. Binaca idaoꞌ bë benëꞌ, ta inaro binaca idaoꞌ zu lao yedyi layu. 12Naꞌra
cati uyuꞌu Cristo luꞌu cuarto urupe ga naca laꞌiyatzegue, cala biꞌanëꞌ ren
quie chibo ni ren quie bëdyihuagadaoꞌ, dechanꞌ ren quienëꞌ cuinnëꞌ biꞌanëꞌ.
Canaꞌ bënëꞌ quiero yuguluro, uyuꞌunëꞌ tu lasazi luꞌu cuarto urupe ga naca
laꞌiyatzegue, bënëꞌ gan gataꞌ yelaꞌ neban quiero tuzioli. 13Naꞌra tali naꞌ de
fuerza valor quie ren quie bëdyihuaga len ren quie chibo ta uzio ja pxuzi len
ta yeyuen yëri lao Diuzi yaca benꞌ uditulë ta naca z ̃udyi. Lëscanꞌ de fuerza
valor quie de quie tu bëdyihuagadaoꞌ, bia bzeijëꞌ lao ruꞌaba ta uziojëꞌn lao
benëꞌ ta yeyuen lëjëꞌ yëri lao Diuzi. Pero quie bëꞌëlaꞌ z ̃ubaꞌzi quiejëꞌ huazuen
huen lëjëꞌ yëri lao Diuzi. Biuz̃aqueꞌn yeyuen yëri pensari quiejëꞌ lao Diuzi.
14Peroderamazara fuerzavalorquie renquieCristo. DuracalëBichiBequie
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Diuzi lëbëꞌ, psedyinnëꞌ cuinnëꞌ guquëꞌ tu gun quie Diuzi ca naca bia guixiꞌ
guti ja pxuzi gun quie Diuzi. Pero naca Cristo gun quie Diuzi ta dyaꞌatzegue,
ta bidyia ni tu nidyiꞌ. De fuerza valor quie ren quienëꞌ yeyuen yëri pensari
quiero lao Diuzi ta bira inao dulaꞌ xquia quiero raꞌo, naꞌ tzionlaꞌadyiꞌro lëbëꞌ,
benꞌ neban tuzioli.

15Quie lenaꞌ naca Cristo benꞌ zëlë raꞌo, benꞌ rute diꞌidzaꞌ quiero lao Diuzi
con cabëꞌ naca diꞌidzaꞌ begaꞌntzaꞌolë Diuzi raꞌo tacubi. Nun quie guti Cristo
lëꞌë yaga cruzo, de lato ta yeziꞌz ̃e Diuzi dulaꞌ xquia quie ja benꞌ unitaꞌ dza
naꞌ, benꞌ xuzixtaꞌoro, benꞌ begaꞌntzaꞌolë Diuzi tanëro. Lëscanꞌ nun quie guti
Cristo lëꞌë yaga cruzo, de lato ta hueꞌ Diuzi lëjëꞌ yelaꞌ neban tuzioli, ta inaro
benꞌ bdëꞌnëꞌ gaca benꞌ quienëꞌ. Hueꞌ Diuzi lëjëꞌ yelaꞌ neban tuzioli con
cabëꞌ begaꞌnlënëꞌ lëjëꞌ diꞌidzaꞌ dza naꞌ. 16 Caora de tu acta de cancelación,
solamente cati gatirabenꞌulisa acta, naꞌterahuedyinactanaꞌ. 17Tuneneban
benꞌulisa acta, bisaqueꞌquisi benꞌ tula ta dequienëꞌ. Pero cati agutinëꞌ, naꞌra
huazaqueꞌ quisijëꞌ ta de quienëꞌ según cabëꞌ nan lëꞌë guichi. 18 Pues lente
diꞌidzaꞌ begaꞌntzaꞌolë Diuzi xuzixtaꞌoro tanëro, ben zi ulatojëꞌ ren ta uluꞌen
rue diꞌidzaꞌ naꞌ lëjëꞌmandado. 19Dza naꞌ udixogueꞌMoisés lao ja benꞌ Israel
cabëꞌ naca yugumandamiento pcaꞌn Diuzi lao naꞌanëꞌ. Naꞌtera ude beyudyi
naꞌ, uz ̃iꞌnëꞌ tu z ̃iꞌilaꞌ z̃na len tu tacaꞌ yaga laona hisopo, naꞌ psebisanëꞌ len
luꞌu nisa nequixi ren quie bëdyihuagadaoꞌ len ren quie chibo. Naꞌra bzionëꞌn
lao guichi ley quie Diuzi. Lëscanꞌ bzionëꞌn lao ja benꞌ Israel. 20 Caora naꞌ
una Moisés gudyinëꞌ lëjëꞌ: “Lëren niga nacan ta uluꞌen raꞌo de que diꞌidzaꞌ
naꞌ ruen raꞌo mandado. Nacan diꞌidzaꞌ begaꞌntzaꞌolë Diuzi raꞌo.” 21 Lëscanꞌ
bziorëMoisés ren luꞌu idaoꞌ de laꞌariꞌ lente ta de luꞌuna. 22Según cabëꞌna lëꞌë
guichi ley quieDiuzi, casi yugu ta de quiejëꞌ, bisaqueꞌ gacan yëri laoDiuzi chi
bibzio pxuzi ren laona. Pues ta yeziꞌz ̃e Diuzi dulaꞌ xquia quiejëꞌ, ruen zi ilato
ren.

Naca Cristo gun quie Diuzi gutinëꞌ udubanëꞌ dulaꞌ xquia quie ja benëꞌ
23Ben zi dza naꞌ guti ja pxuzi yaca bia guixiꞌ udyiajëꞌbaꞌ lao ruꞌaba ca gun

quie Diuzi cuenda yeyuen yëri idaoꞌ de laꞌariꞌ len ta de luꞌuna. Lenaꞌ nacan
ca quie copia quie ta de guibá ga zu Diuzi. Pero tacuenda saqueꞌ yeyo benëꞌ
guibá ga zuDiuzi, ruen zi gati tu ta zacaꞌmazara ca yacabia guixiꞌ. 24Biuyuꞌu
Cristo luꞌu idaoꞌ de laꞌariꞌ ta bë ja benëꞌ ta nacan copia quie tu idaoꞌ dugalo
zu guibá, dechanꞌuyuꞌunëꞌ ga zu cuinDiuzi guibá. Naꞌ beyuꞌunëꞌ zuëꞌnaquëꞌ
benꞌ zëlë raꞌo, benꞌ rute diꞌidzaꞌ quiero lao Diuzi cuenda gacalënëꞌ raꞌo. 25Naꞌ
dza naꞌ uyuꞌu pxuzi rnabëꞌra quie benꞌ Israel luꞌu cuarto naca laꞌiyatzegue
tu lasazi lao tu iza ta bzionëꞌ ren binaca ren quienëꞌ lao caja ga yuꞌu ley quie
Diuzi. Pero bibë Cristo canaꞌ. Tu lasazi para tuzioli guquëꞌ gun quie Diuzi
gutinëꞌ lëꞌë yaga cruzo. 26ChanꞌbëCristo cabëꞌbëpxuzi naꞌ, naꞌra ruenzi gati
Cristo tazë lasa desde dza cati udixu Diuzi yedyi layu. Pero binacan canaꞌ.
Cani nacan naꞌadza dza ruen bago iyudyi yedu quie yedyi layu: Babida
Cristo lao yedyi layu guquëꞌ gun quie Diuzi gutinëꞌ lëꞌë yaga cruzo tu lasazi
para tuzioli ta udubanëꞌ dulaꞌ xquia quie yugulu benëchiꞌ. 27 Porque cabëꞌ
una Diuzi huenëꞌ quie ja benëꞌ, unëꞌ tanëro idyin dza gatijëꞌ, pero tu lasazi,
naꞌtera ichuguli Diuzi quiejëꞌ. 28 Lëscanꞌ quie Cristo, tanëro guquëꞌ gun quie
Diuzi gutinëꞌ lëꞌë yaga cruzo, pero tu lasazi gutinëꞌ, naꞌ udubanëꞌ dulaꞌ xquia
quie benꞌ zë gula. Naꞌtera yeguidëꞌ tatula, pero cala ta cubanëꞌ dulaꞌ xquia
quie ja benëꞌ, denꞌ ta uselanëꞌ nu benꞌ rbeza ja lëbëꞌ yeguidëꞌ.

10
1Porque naca ley pcaꞌn Diuzi lao naꞌaMoisés tiempote ca quie tu ta uluꞌen

raꞌo cabëꞌ una Diuzi bi huenëꞌ ta huenëꞌ dyaꞌa quiero dza zazaꞌra. Binaca
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ley naꞌ mero tadyaꞌa reꞌen Diuzi huenëꞌ quiero. Derla tadyaꞌa reꞌen Diuzi
huenëꞌ quiero. Bide fuerza valor quie ley naꞌ ta yeyuen benëꞌ yëri lao Diuzi,
baꞌalaꞌcazi bëtijëꞌ bia guixiꞌ, bia naca gun quienëꞌ, bziojëꞌ ren quiebaꞌ lao
ruꞌaba lao tu iza huio. 2Chi tali huaca yeyuejëꞌ cuinjëꞌ yëri laoDiuzi nunquie
danꞌ bëtijëꞌ tu bia guixiꞌ, bia naca gun quie Diuzi, bira inaban gutijëꞌ bia tula.
Pues chi tali abedubadulaꞌxquiaquiejëꞌ tuzioli, bira idëbijëꞌ chi napajëꞌdulaꞌ
xquia. 3Perocatibëtijëꞌbiaguixiꞌ, bianacagunquieDiuzi, bziojëꞌ renquiebaꞌ
lao ruꞌaba lao tu iza huio, lenaꞌ nacan ta yezaꞌlaꞌadyiꞌjëꞌ napajëꞌ dulaꞌ xquia.
4 Canaꞌ nacan como danꞌ bisaqueꞌ yeduba dulaꞌ xquia quie benëꞌ conlë ren
quie bëdyihuaga, o conlë ren quie chibo.

5Quie lenaꞌ cati bida Cristo lao yedyi layu unëꞌ gudyinëꞌ Diuzi:
Bisuloꞌ gusto caora cati guti ja benëꞌbia guixiꞌ, bia naca gunquioꞌ, udyiajëꞌbaꞌ

lao ruꞌaba, chi bihue quiejëꞌ cabëꞌ naoꞌ.
Pero babzaloloꞌ benloꞌ tu cuerpo quiaꞌ ta taꞌ lao yedyi layu hue quiaꞌ cabëꞌ

naoꞌ.
6 Biraxeloꞌ ca ruejëꞌ gutijëꞌ bia guixiꞌ naca gun quioꞌ, udyiajëꞌbaꞌ lao ruꞌaba

uzeijëꞌbaꞌ cuenda yeduba dulaꞌ xquia quiejëꞌ, chi bihue quieyaquëꞌ
cabëꞌ naoꞌ.

7Quie lenaꞌ agudyaꞌ luëꞌ dza naꞌ:
“Ni zuaꞌ, zuaꞌ dispuesto hue quiaꞌ cabëꞌ reꞌenloꞌ luëꞌ, Diuzi.
Cabëꞌ rguixogueꞌn quiaꞌ nëꞌëdiꞌ lëꞌë guichi laꞌiya quioꞌ, canaꞌ huaꞌ, hue quiaꞌ

diꞌidzaꞌ quioꞌ.”
Canaꞌ una Cristo dza naꞌ. 8 Tanëro rguixogueꞌn quie Diuzi de que biraxenëꞌ
hueꞌ ja benëꞌ tu gun quienëꞌ, nica raxenëꞌ gutijëꞌ bia guixiꞌ gaca gun quienëꞌ,
nica raxenëꞌ udyiajëꞌ bia guixiꞌ lao ruꞌaba uzeijëꞌbaꞌ cuenda yeduba dulaꞌ
xquia quiejëꞌ, chi bihue quieyaquëꞌ xtiꞌidzëꞌ. Biraxe Diuzi huejëꞌ canaꞌ,
baꞌalaꞌcazi canaꞌ rnabëꞌn lëꞌë guichi ley quie Diuzi ta huejëꞌ. 9 Quie lenaꞌ
rnën rnan cani: “Ni zuaꞌ, zuaꞌ dispuesto hue quiaꞌ cabëꞌ reꞌenloꞌ luëꞌ, Diuzi.”
Canaꞌ udixogueꞌnëꞌ raꞌo bira zacaꞌn cabëꞌ bë ja benꞌ unitaꞌ tiempote bëtijëꞌ
bdyiajëꞌ bia guixiꞌ lao ruꞌaba. Lao laza lenaꞌ udixu Diuzi ta naca tacubi cati
guti Cristo lëꞌë yaga cruzo, guquëꞌ gun quie Diuzi, bë quienëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi.
10 Banuelaꞌiya Diuzi raꞌo nun quie bzu Jesucristo diꞌidzaꞌ ca mandado una
Diuzi huenëꞌ caora cati psedyinnëꞌ cuinnëꞌ, guquëꞌ gun quie Diuzi, gutiëꞌ lëꞌë
yaga cruzo tu lasazi para tuzioli.

11 Yugu dza rzë yaca pxuzi quie benꞌ Israel ruejëꞌ cabëꞌ dyin napajëꞌ quie
idaoꞌ. Yugu dza rutijëꞌ bia guixiꞌ rudyiajëꞌbaꞌ lao ruꞌaba ruzeijëꞌbaꞌ, laꞌacazi
conlë lëbaꞌ biyeduba dulaꞌ xquia quie benꞌ Israel. 12 Pero Jesucristo guquëꞌ
gun quie Diuzi gutinëꞌ lëꞌë yaga cruzo ta yeduba dulaꞌ xquia quie ja benëꞌ
tu lasazi para tuzioli. Naꞌtera yereꞌnëꞌ zaquëꞌ yebë ga reꞌ Diuzi guibá. 13Naꞌ
zuëꞌ rbezanëꞌ dza cati hue Diuzi castigo yugulu benꞌ rudie lëbëꞌ. 14 Porque
danꞌ guquëꞌ gun quie Diuzi, gutinëꞌ lëꞌë yaga cruzo, canaꞌ beyuenëꞌ yëri para
tuzioli ja benꞌbdëꞌDiuzi gaca benꞌquienëꞌ. 15Pues nuxelaꞌadyiꞌBichi Be quie
Diuzi raꞌodequenacan tali con cabëꞌunanëꞌ, con cabëꞌ rnan lëꞌë guichi laꞌiya
cani:
16 Cani naca diꞌidzaꞌ yegaꞌntzaꞌoliaꞌ benꞌ Israel tacubi cati idyin dza bira

usanlaꞌadyaꞌ xuzixtaꞌojëꞌ.
Udziꞌa pensari quiaꞌ luꞌu guicho laxtaꞌojëꞌ.
17Biyezaꞌlaꞌ adyaꞌ ca naca dulaꞌ xquia quiejëꞌ, nica ca naca tamala babëjëꞌ.
Canaꞌ una Bichi Be quie Diuzi dza naꞌ. 18Pues cani nacan: Cati abeziꞌz ̃e Diuzi
dulaꞌ xquia quiero, bira ruen zi guti ja pxuzi ja bia guixiꞌ ta naca gun quie
Diuzi ta yeziꞌz ̃enëꞌ dulaꞌ xquia quiero tatula.

Reyaꞌalaꞌ tzionlaꞌadyiꞌro Diuzi du guicho du laꞌadyiꞌro
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19 Quie lenaꞌ, bichaꞌ, huazaqueꞌ yeyoro ga naca laꞌiyatzegue ga zu Diuzi
biidzebiro, porque guti Jesucristo lëꞌë yaga cruzo ulato ren quienëꞌ. 20Huero
seguir inaoro neza cubi quiero, porque chi inaoron, canaꞌ gataꞌ yelaꞌ neban
quiero tuzioli. Cabëꞌ uyo pxuzi xcuꞌudzu laꞌariꞌ ga naca laꞌiyatzegue dza naꞌ,
canaꞌ huazaqueꞌ yeyoro ga zu Diuzi nun quie psalo Cristo neza cubi quiero
cati gutinëꞌ lëꞌë yaga cruzo. 21Naca Jesús pxuzi rnabëꞌra quiero. Naquëꞌ benꞌ
rnabëꞌra lao yugulu ja benꞌ nao xnezëꞌ. 22Quie lenaꞌ reyaꞌalaꞌ tzionlaꞌadyiꞌro
Diuzi du guicho du laꞌadyiꞌro sudyiꞌilëroguëꞌ yugo dza. Lëbëꞌ beyuenëꞌ yëri
guicho laxtaꞌoro. Canaꞌ neziro dyëꞌëdi baoz ̃iꞌz ̃enëꞌ quie dulaꞌ xquia quiero,
gabira dulaꞌ xquia quiero de. Nacaro yëri lao Diuzi ca quie benꞌ bagozo
yao len nisa yëri gula. 23 Huero seguir biusanlaꞌadyiꞌro hue quiero quie
Diuzi, rbezaro dyëꞌëdi dza cati hue Diuzi quiero cabëꞌ unëꞌ huenëꞌ quiero,
como danꞌ uzucazi Diuzi diꞌidzaꞌ cabëꞌ diꞌidzaꞌ begaꞌnlënëꞌ raꞌo. 24 Reyaꞌalaꞌ
hueꞌlëro laguedyiro, benꞌnao xneza Cristo, diꞌidzaꞌ z̃elaꞌadyiꞌ ta gacalërojëꞌ ta
idyëꞌëjëꞌ benëꞌ huejëꞌ puro ta yuꞌu niꞌa xnezi. 25Bireyaꞌalaꞌ usanro yeduparo
tzionlaꞌadyiꞌro Diuzi cabëꞌ naca costumbre quie bala ja benëꞌ, bapsanjëꞌ
bira guidajëꞌ dza cati yeduparo. Reyaꞌalaꞌ hueꞌlërojëꞌ diꞌidzaꞌ z ̃elaꞌadyiꞌ ta
biyeyatijëꞌ como danꞌ baruen bago idyin dza cati yeguida Cristo lao yedyi
layu tatula.

26Porque cati baneziro con cabëꞌ rna diꞌidzaꞌ li quie Diuzi, pero chi huero
seguir huero tamala, naꞌ bisaqueꞌ inaro bineziro tamala. Chi huero canaꞌ,
huero seguir huero tamala, naꞌtera bira bide bi hue Diuzi ta yeziꞌz̃enëꞌ dulaꞌ
xquia quiero. 27 Tuz ta huenëꞌ, huenëꞌ castigo huala gula nu benꞌ rue canaꞌ,
tzeijëꞌ lao guiꞌ ta raꞌalaꞌ batzaniꞌ gula ga cuiaguiꞌ benꞌ rue condre Diuzi.
28Naꞌra dza tiempote cati uzu nu benꞌ uruꞌun tzalaꞌla diꞌidzaꞌ ley pcaꞌn Diuzi
lao naꞌaMoisés, chi uzu nu chopa o nu tzona benꞌ guca testigo, benꞌ nezi tali
bë benꞌ naꞌ tamala, caora naꞌ uchuguli yaca benꞌ rnabëꞌ quienëꞌ ta gutijëꞌ
lëbëꞌ, bibeyëchiꞌlaꞌadyiꞌjëꞌ biuz̃iꞌz ̃ejëꞌ quienëꞌ. 29 Pues ¿bica inale quie benꞌ
reruꞌun tzalaꞌla z ̃iꞌi Diuzi? ¿Bica inale quie benꞌ rutitu lëbëꞌ inajëꞌ: “Bibi zacaꞌ
danꞌ gutinëꞌ lëꞌë yaga cruzo ulato ren quienëꞌ”? Nedyëꞌë Bichi Be quie Diuzi
yugulu benëꞌ, naꞌra ¿bica inale quie benꞌ rutasi runio Bichi Be quienëꞌ? ¿Quele
mazara castigo huala gula reyaꞌalaꞌ gaca quiejëꞌ? Pues bira raxejëꞌ tu ta
beyue lëjëꞌ yëri lao Diuzi dza naꞌ. Pues nun quie guti Cristo lëꞌë yaga cruzo
ulato ren quienëꞌ, lenaꞌ nezcaziro nacan tali hue Diuzi quiero cabëꞌ tadyaꞌa
unëꞌ huenëꞌ quiero. Pues bira raxejëꞌ tu ta beyuen lëjëꞌ yëri lao Diuzi dza naꞌ.
30Dyëꞌëdi neziro Diuzi naꞌ unëꞌ caniga: “Cuenda quiaꞌ naꞌ huaꞌ benëꞌ castigo.
Huaguiz̃ugaꞌjëꞌquie tamala bëjëꞌ.” LëscanꞌunaDiuzi: “Nëꞌëdiꞌ ichuguliaꞌquie
yaca benꞌ nao xnezaꞌ.” 31Nacan ta idzebitzegue ja benëꞌ cati hue Diuzi lëjëꞌ
castigo.

32Pero bigalaꞌadyiꞌle cabëꞌ guca quiele dza naꞌ, dza cati zaozulaole unaole
xneza Cristo. Dyëꞌëdi uzuele bële gan cabëꞌ tazëdi gula guca quiele bedza-
galaotzeguele. 33 Pues dza naꞌ ptasi bnio ja benëꞌ leꞌe. Psacajëꞌ bala leꞌe
bizinaquezi zacaꞌlao lao ja benꞌ yedyi quiele. Lëscanꞌ ibala leꞌe guca quiele
bedzagalaole cabëꞌ bedzagalao laguedyile. 34 Dyëꞌëdi beyëchiꞌlaꞌadyiꞌle
laguedyile, benꞌ nao xneza Cristo, benꞌ de luꞌu dyiguiba. Lëscanꞌ hasta uzule
gusto uzuele bëꞌ uduba ja benëꞌ ta de quiele, como danꞌ nezile dera ta
de quiele guibá ta nacara huen gula ta biyeyudyi yedu quie. 35 Biusanle
sudyiꞌilële Diuzi, porque huataꞌ tadyaꞌa gula guibá quie benꞌ rzudyiꞌilë lëbëꞌ.
36 Pues leꞌe bireyaꞌalaꞌ yeyatile huele ca reꞌen Diuzi huele. Canaꞌ idyin dza
hue Diuzi tadyaꞌa quiele cabëꞌ unëꞌ huenëꞌ quiele. 37 Lenaꞌ rnën lëꞌë guichi
laꞌiya quie Diuzi cani:
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Iledaoꞌzi idyin dza cati guida benꞌ guida, pero bitzenëꞌ guidanëꞌ.
38Nu benꞌ rzudyiꞌilë nëꞌëdiꞌ, gataꞌ yelaꞌ neban quienëꞌ tuzioli.
Pero chi usannëꞌ bira inaonëꞌ xnezaꞌ, bisuaꞌ gusto conlë lëbëꞌ.
Canaꞌ una Diuzi. 39Pero raꞌo binacaro benꞌ usan, benꞌ bira inao xneza Diuzi.
Binacaro benꞌ cuiaguiꞌ tuzioli. Dugalo nacaro benꞌ rue quie quie Diuzi.
Nacaro benꞌ sue hue gan gataꞌ yelaꞌ neban quie tuzioli.

11
Cabëꞌ naca quie benꞌ rzudyiꞌilë Diuzi

1Cati sudyiꞌilëroDiuzineziroduguichodu laꞌadyiꞌrohuenëꞌ tadyaꞌaquiero
cabëꞌ rbezaro huenëꞌ quiero. Lëscanꞌ cati sudyiꞌilëro Diuzi nuz ̃elaꞌadyiꞌro
nacan tali zuëꞌ rnabëꞌnëꞌ laꞌacazi bisaqueꞌ ilëꞌëroguëꞌ. 2Yaca xuzixtaꞌoro, benꞌ
unitaꞌ tiempote, uzu Diuzi gusto conlë lëjëꞌ nun quie bë quieyaquëꞌ quienëꞌ.

3 Nun quie danꞌ rzudyiꞌilëro Diuzi neziro dyin bë Diuzi bzalonëꞌ bënëꞌ
yugulu ta de z ̃an guibá tiempote. Conlë fuerza valor quie xtiꞌidzaꞌnëꞌ, canaꞌ
gutaꞌn. Conlë ta bisaqueꞌ ilëꞌëro, bënëꞌ bzaloguëꞌ tu ta ilëꞌëro naꞌa.

4 Nun quie uzudyiꞌilë Abel Diuzi, bëꞌnëꞌ Diuzi tu gun nacara dyaꞌara,
quele cabëꞌ naca gun ta bëꞌ bichinëꞌ Caín Diuzi. Quie lenaꞌ blëꞌë Diuzi Abel
benꞌ laxtaꞌo yëri, uz̃iꞌnëꞌ gun quienëꞌ. Naꞌra laꞌacazi aguti Abel, nenaquëꞌ
tu ejemplo cabëꞌ reyaꞌalaꞌ huero, reyaꞌalaꞌ sudyiꞌilëro Diuzi cabëꞌ uzudyiꞌilë
Abel Diuzi.

5 Nun quie danꞌ uzudyiꞌilë Enoc Diuzi, beziꞌ Diuzi lëbëꞌ zeyoguëꞌ guibá
bigutinëꞌ. Nun quie beziꞌ Diuzi lëbëꞌ, bira bedzele yaca benëꞌ lëbëꞌ. Rnën
lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi de que tu binesiꞌDiuzi lëbëꞌ, lega yaxe Diuzi lëbëꞌ
cabëꞌ bënëꞌ. 6 Chi bisudyiꞌilëro Diuzi, bisaqueꞌ tzaxe Diuzi raꞌo cabëꞌ ruero,
porque ta tzionlaꞌadyiꞌro Diuzi, ruen zi galero zunëꞌ, ruen zi galero huenëꞌ
tahuen quie nu benꞌ nao xnezëꞌ.

7Nunquie danꞌuzudyiꞌilë NoéDiuzi, bzunëꞌdiꞌidzaꞌ ca diꞌidzaꞌ gudyi Diuzi
lëbëꞌ, bënëꞌ tu barco z ̃e gula cuenda te ilanëꞌ len yaca familia quienëꞌ como
danꞌ gudyi Diuzi lëbëꞌ huaca juicio lao yedyi layu, huaca juicio ca juicio ta
binelëꞌëjëꞌ. NunquiedanꞌuzudyiꞌilëNoéDiuzi, udixogueꞌnëꞌyacabenꞌunitaꞌ
dza tiempote hue Diuzi lëjëꞌ castigo. Canaꞌ blëꞌë Diuzi Noé benꞌ laxtaꞌo yëri
nun quie uzudyiꞌilënëꞌ Diuzi.

8Nun quie danꞌ uzudyiꞌilë Abraham Diuzi, bzunëꞌ diꞌidzaꞌ dza cati gudyi
Diuzi lëbëꞌ ta uzëꞌë yedyi quienëꞌ zioguëꞌ ga tula ga de layu hueꞌ Diuzi lëbëꞌ
gaque quienëꞌ. Baꞌalaꞌcazi binenezinëꞌ ga iseꞌelaꞌ Diuzi lëbëꞌ, pero uzëꞌë
zioguëꞌ. 9 Nun quie danꞌ uzudyiꞌilë Abraham Diuzi, uzunëꞌ ga de layu una
Diuzi hueꞌnëꞌquienëꞌ, perouzunëꞌnaꞌ ca quie binaquenquienëꞌ, ca quie benꞌ
zuyedyi binacayedyi quie. Puro luꞌuyuꞌude laꞌariꞌzi uzunëꞌ. Lëscanꞌ cabëꞌbë
Abraham, canaꞌ bërë z ̃iꞌinëꞌ Isaac, canaꞌ bërë z ̃iꞌisubanëꞌ Jacob. Lëscanꞌ conlë
lëjëꞌ begaꞌnlë Diuzi lëjëꞌ diꞌidzaꞌ huadyin dza hueꞌnëꞌ lëjëꞌ gaque quiejëꞌ layu
ga zujëꞌ. 10CanaꞌbëAbraham, porque ulezanëꞌdza cati yeyoguëꞌ ga zuDiuzi,
ga zu tu yedyi ta biyeyudyi yedu quie, yedyi ta bë cuin Diuzi.

11 Lëscanꞌ, hasta nigula quienëꞌ Sara, nun quie danꞌ uzudyiꞌilënëꞌ Diuzi,
bëꞌ Diuzi lëbëꞌ fuerza gucanëꞌ z ̃naꞌ bdaoꞌ, laꞌacazi abgulanëꞌ aode tiempo
quienëꞌ ta huaꞌanëꞌ bdaoꞌ. Bzucazi Diuzi diꞌidzaꞌ ca diꞌidzaꞌ begaꞌnlënëꞌ lëbëꞌ,
gucalënëꞌ lëbëꞌ ta ilaꞌ tu xcuidiꞌ byu quienëꞌ. 12 Lëscanꞌ Abraham, baꞌalaꞌcazi
abgulëꞌ banapëꞌ zë iza, baꞌalaꞌcazi ganu z̃iꞌinëꞌ uzu, pero bdyincazi dza golo
tu z ̃iꞌinëꞌ, biꞌ initaꞌ z ̃iꞌisube zë gula. Quie lenaꞌ uzu diꞌidzaꞌ unitaꞌ z ̃iꞌisubanëꞌ
tazë gula. Nitaꞌjëꞌ ca quie bélo dyia guibá, nitaꞌjëꞌ ca quie yoz̃o reꞌ ruꞌa yao z ̃e,
bisaqueꞌ ulabaron. Canaꞌ nitaꞌ z ̃iꞌisuba Abraham.
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13 Naꞌra lëbenꞌ uzudyiꞌilë Diuzi agutijëꞌ yugulujëꞌ. Binehue Diuzi
quiejëꞌ cabëꞌ unanëꞌ huenëꞌ quiejëꞌ, pero como uzudyiꞌilëjëꞌ Diuzi, canaꞌ
nuz ̃elaꞌadyiꞌjëꞌ idyincazi dza hue Diuzi quiejëꞌ cabëꞌ unanëꞌ huenëꞌ quiejëꞌ.
Canaꞌ bedaohuejëꞌ unajëꞌ ca naca pensari quiejëꞌ, unezijëꞌ bisujëꞌ lao yedyi
layu tuzioli. 14 Quie yaca benꞌ una canaꞌ, ruluꞌen quiejëꞌ dyëꞌëdi rbezajëꞌ
yeyojëꞌ sujëꞌ ga naca quiejëꞌ. 15 Pero bibdëbijëꞌ quie layu ga brojëꞌ uzaꞌjëꞌ,
porque chi bdëbijëꞌquie layunaꞌ, bebiꞌjëꞌbedyinjëꞌ gauzaꞌjëꞌ. 16Pero guꞌunjëꞌ
tziojëꞌ tzesujëꞌ ga nacatera dyaꞌa, ta inaro guꞌunjëꞌ tziojëꞌ tzesujëꞌ guibá ga
zu Diuzi. Quie lenaꞌ redaohue Diuzi cati inajëꞌ naquëꞌ Diuzi quiejëꞌ. Pues
banuetzaꞌo Diuzi tu ciudad guibá ga sujëꞌ.

17Nun quie uzudyiꞌilë Abraham Diuzi, uquiëꞌnëꞌ z ̃iꞌinëꞌ Isaac ta gutinëꞌbiꞌ
udyianëꞌbiꞌ lao ruꞌaba ca gun quie Diuzi dza cati bë Diuzi lëbëꞌ tu prueba chi
tali hue quienëꞌ ca unaDiuzi lëbëꞌ. Uzunëꞌ dispuesto ta gutinëꞌ tu litzaꞌ z ̃iꞌinëꞌ
Isaac, laꞌacazi begaꞌnlë Diuzi lëbëꞌ diꞌidzaꞌ dza naꞌ cati unëꞌ gudyinëꞌ lëbëꞌ
cani: 18 “Lao naꞌa z ̃iꞌiloꞌ Isaac huanitaꞌ ja z̃iꞌisuboꞌ.” 19 Naꞌra gule Abraham
napa Diuzi poder ta yesebannëꞌ benꞌ huati. Huazaqueꞌ inaro guca quie
Abraham len z ̃iꞌinëꞌ como si fuera besebanDiuzi z ̃iꞌi Abrahamcaora beziꞌnëꞌ
z ̃iꞌinëꞌ tatula nebambiꞌ.

20 Nun quie danꞌ uzudyiꞌilë Isaac Diuzi, bëlaꞌiya Isaac z ̃iꞌinëꞌ Jacob len
z ̃iꞌinëꞌ Esaú gudyinëꞌ lëjëꞌ cabëꞌ gaca quiejëꞌ dza zazaꞌra. 21 Lëscanꞌ nun quie
danꞌ uzudyiꞌilë Jacob Diuzi, bëlaꞌiya Jacob ja z ̃iꞌi José dza cati anapëꞌ iza
baruen bago gatinëꞌ, uyonlaꞌadyiꞌnëꞌ Diuzi pquichinëꞌ xaga quienëꞌ layu ta
gucalën lënëꞌ ta zënëꞌ. 22Nun quie danꞌ uzudyiꞌilë José Diuzi, udixogueꞌnëꞌ
benꞌ Israel idyincazi dza yerojëꞌ saꞌjëꞌ nación Egipto, bënëꞌ lëjëꞌ mandado
cuiojëꞌ chita quienëꞌ huaꞌajëꞌn dza cati saꞌjëꞌ. Canaꞌ udixogueꞌ José lëjëꞌ dza
cati baruen bago gatinëꞌ.

23 Nun quie danꞌ uzudyiꞌilë xuzi z ̃naꞌ Moisés Diuzi, pcachiꞌjëꞌ lëbiꞌ tzona
biuꞌ dza cati golobiꞌ, como danꞌ blëꞌëjëꞌ naca bdaoꞌ naꞌ badan gula. Naꞌra
bibdzebijëꞌ rey quie benꞌ Egipto, como danꞌ bë rey naꞌmandado gati yugulu
bdaoꞌ byu quie benꞌ Israel. 24 Nun quie danꞌ uzudyiꞌilë Moisés Diuzi,
biguꞌunnëꞌ ilëꞌë ja benëꞌ lëbëꞌ ca z̃iꞌi nigula, benꞌnaca z ̃iꞌi rey quie benꞌ Egipto
cati bgulanëꞌ guquëꞌ benꞌ huaca. 25 Quie lenaꞌ uzunëꞌ dispuesto ta yedza-
galaonëꞌ gacalënëꞌ benꞌ yedyi quienëꞌ tuz ̃e. Uzunëꞌ dispuesto yedzagalaonëꞌ,
biguꞌunnëꞌ inaohuëꞌnezamalaquie benꞌEgipto. 26Unezinëꞌnacaranhuenra
yedzagalaonëꞌ cabëꞌ bedzagalao Cristo, ta inaro uzunëꞌ dispuesto hue ja
benëꞌ lëbëꞌbizinaquezi cuenda gacalënëꞌbenꞌ Israel, biguꞌunnëꞌ gaca quienëꞌ
yelaꞌ uñaꞌa ta de quie benꞌ Egipto. Quie lenaꞌ bigulenëꞌ quie benꞌ Egipto,
como danꞌ unezinëꞌ cabëꞌ tahuenra de ta hueꞌ Diuzi lëbëꞌ. 27Nun quie danꞌ
uzudyiꞌilë Moisés Diuzi, bz̃unonëꞌ nación Egipto, pero bibdzebinëꞌ bdzaꞌ rey
quie benꞌ Egipto lëbëꞌ. Uzuenëꞌ como nuebëꞌnëꞌ Diuzi, benꞌ birzaqueꞌ ilëꞌëro.

28 Nun quie danꞌ uzudyiꞌilë Moisés Diuzi, udixonëꞌ lani pascua bënëꞌ
mandado bzio benꞌ Israel ren quie becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ ruꞌa yuꞌu quie z̃an yuꞌu quie
quiejëꞌ, como danꞌ useꞌelaꞌ Diuzi tu ángel ta gutinëꞌ xcuidiꞌ byu nëro quie nu
benꞌ bibzio ren ruꞌa yuꞌu quie. 29Nun quie danꞌ uzudyiꞌilë benꞌ Israel Diuzi
dza naꞌ, udejëꞌ ga de nisadaoꞌ laona Nisadaoꞌ Z̃na dza naꞌte. Uyalo tu neza ga
udejëꞌ luꞌu nisa beyacan layu bidyi. Naꞌra cati guꞌun ja benëꞌ Egipto terëjëꞌ
cabëꞌ ude benꞌ Israel, bedacoꞌ nisa lëjëꞌ gutijëꞌ.

30Nun quie danꞌ uzudyiꞌilë benꞌ Israel Diuzi dza naꞌ, byala ja besu ta naca
sibi ta neyëcho ruꞌa ciudad Jericó caora cati beyudyi uyëchojëꞌ ruꞌa lao ciudad
lao gadyi dza cabëꞌmandado bë Diuzi huejëꞌ. 31Lëscanꞌ tu nigula bëtiꞌ gusto
quie, benꞌ lao Rahab, nun quie danꞌ uzudyiꞌilënëꞌ Diuzi, bigutinëꞌ dza naꞌ
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caora cati bdyiaguiꞌ benꞌ Israel benꞌ yedyi quienëꞌ, benꞌ biguꞌun hue quie
cabëꞌ una Diuzi. Biguti nigula naꞌ nun quie gucalënëꞌ chopa benꞌ Israel, benꞌ
uyo balarazi ta yenaꞌjëꞌ ca naca ciudad Jericó.

32 ¿Ca biz̃ira ta iniaꞌ leꞌe? Bide tiempo ta iniaꞌ leꞌe quie Gedeón, quie Barac,
quie Sansón, quie Jefté, quie rey David, quie Samuel, quie yaca profeta, benꞌ
udixogueꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi tiempote. 33Nun quie danꞌ uzudyiꞌilëjëꞌ Diuzi, bëjëꞌ
gan bëtijëꞌ yaca enemigo quiejëꞌ cati udilalëjëꞌ lëjëꞌ, bëjëꞌ gan unabëꞌjëꞌ lao
ja yedyi quiejëꞌ, bëjëꞌ gan gucalë Diuzi lëjëꞌ cabëꞌ una Diuzi huenëꞌ quiejëꞌ,
bëjëꞌ gan bibi guca quiejëꞌ cati guꞌun yaca león quiꞌimbaꞌ lëjëꞌ, 34 bëjëꞌ gan
besulajëꞌ guiꞌ ta raca guiꞌ bela, bëjëꞌ gan ulajëꞌ lao naꞌa benꞌ reꞌen guti lëjëꞌ
conlë espada. Lëscanꞌyacabenꞌbdzebi dzanaꞌ, bibedzebijëꞌ cati gucadilalëjëꞌ
ja soldado quie benꞌ yedyi tula. 35Lëscanꞌ guca quie bala nigula unitaꞌdza naꞌ
beziꞌjëꞌ benꞌ huati quiejëꞌ tatula nebanjëꞌ.
Pero unitaꞌ ja benꞌ tula guticazijëꞌ. Udi benëꞌ lëjëꞌ hasta gutijëꞌ, pero

bipsanjëꞌ unaojëꞌ xneza Diuzi cabëꞌ guꞌun benꞌ udi lëjëꞌ. Canaꞌ gutijëꞌ, pero
unezijëꞌ huadyin dza useban Diuzi lëjëꞌ sujëꞌ guibá ga nacaran huen gula.
36 Naꞌra balajëꞌ ptitu ja benëꞌ lëjëꞌ. Ibalajëꞌ udi ja benëꞌ lëjëꞌ guidi. Ibalajëꞌ
pquio ja benëꞌ lëjëꞌ caden, bdzeꞌjëꞌ lëjëꞌ luꞌu dyiguiba. 37 Ibalajëꞌ bëti ja
benëꞌ lëjëꞌ con yo. Ibalajëꞌ uchugu ja benëꞌ lëjëꞌ conlë serucho gucajëꞌ chopa
yoꞌo. Ibalajëꞌ bëjëꞌ lëjëꞌ bizinaquezi cuenda usanjëꞌ bira inaojëꞌ xneza Diuzi,
naꞌ bëtijëꞌ lëjëꞌ con espada. Ibalajëꞌ udajëꞌ niꞌnizi, gucojëꞌ z ̃aba becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ,
gucojëꞌ z ̃aba chibo. Bibi gutaꞌ quiejëꞌ, guca zëdi gula quiejëꞌ. Psaca benëꞌ
lëjëꞌ bizinaquezi. 38 Bibizacaꞌ ja benꞌ nitaꞌ lao yedyi ta initaꞌlëjëꞌ lëjëꞌ tuz ̃e.
Canaꞌ guca quiejëꞌ udajëꞌ niꞌnizi ga naca lato dachi, udajëꞌ niꞌnizi lao yaꞌa,
udajëꞌ niꞌnizi ga zu beló. 39Naꞌra lëjëꞌ, baꞌalaꞌcazi uzudyiꞌilëjëꞌ Diuzi, lëscanꞌ
baꞌalaꞌcazi uzu Diuzi gusto cabëꞌ bëjëꞌ dza naꞌ, biuz̃iꞌjëꞌ quiejëꞌ yugulu cabëꞌ
tadyaꞌa unë Diuzi hueꞌnëꞌ quiejëꞌ. 40Nerdziogue hue Diuzi tadyaꞌa quiejëꞌ,
porque unanëꞌ huenëꞌ tadyaꞌa quiejëꞌ tuz ̃e len raꞌo, benꞌ laxtaꞌo yëri, benꞌ
laꞌiya, benꞌ bide dulaꞌ xquia quie. Lenaꞌ nacaran huen hue Diuzi tadyaꞌa
quiero tuz̃e len lëjëꞌ guibá ga zuëꞌ.

12
Reyaꞌalaꞌ inaoro xneza Cristo du guicho du laꞌadyiꞌro

1 Quie lenaꞌ como nitaꞌ benꞌ zë gula, benꞌ babluꞌe raꞌo cabëꞌ uzudyiꞌilëjëꞌ
Diuzi dza naꞌ, reyaꞌalaꞌ usanlaꞌadyiꞌro yugu ta rudzun raꞌo inaoro xneza
Cristo. Lëscanꞌ reyaꞌalaꞌ usanlaꞌadyiꞌro bira huero tamala cabëꞌ nequionan
raꞌo bireꞌennan huero tahuen. Reyaꞌalaꞌ inaoro xneza Cristo du guicho du
laꞌadyiꞌro, biyeyatiro huero ca udixu Diuzi quiero huero. 2 Reyaꞌalaꞌ huero
cuenda cabëꞌ reꞌen Jesús huero. Naca Jesús benꞌ naca ejemplo belaotera
quiero cabëꞌ reyaꞌalaꞌhuero sudyiꞌilëro Diuzi. Ganura zu benꞌ uzudyiꞌilë
Diuzi ca lëbëꞌ. Bibdëbinëꞌnacanyelaꞌ stuꞌquie benꞌ gati lëꞌë yaga cruzo. Uzuëꞌ
dispuestobedzagalaonëꞌgutinëꞌ lëꞌëyagacruzo, comodanꞌnezinëꞌ caoracati
beyudyi bedzagalaonëꞌ, huapalaꞌn Diuzi lëbëꞌ tzequeꞌnëꞌ zaquëꞌ yebë ga reꞌ
Diuzi guibá.

3 Reyaꞌalaꞌ huele pensari cabëꞌ bë Jesús uzuenëꞌ cabëꞌ tamala psacayudyi
benꞌ mala lëbëꞌ. Lenaꞌ gacalën leꞌe ta biyehuëdile biyeyatile inaole xnezëꞌ.
4 Pues leꞌe, nica guti ja benëꞌ leꞌe nun quie rnaole xneza Cristo. Nica guti ja
benëꞌ leꞌe nunquie bira reꞌenle huele tamala cabëꞌ lëjëꞌ. 5¿Quele agulaꞌadyiꞌle
cabëꞌ rnëyue Diuzi leꞌe nacale ca z ̃iꞌinëꞌ? Lenaꞌ rnën lëꞌë guichi laꞌiya quie
Diuzi caniga:
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Z̃iꞌinaꞌ, bihuele pensari chi bibi zacaꞌn caora cati rdila Diuzi luëꞌ.
Biyeyatile caora cati hue Diuzi luëꞌ castigo.
6 Porque rdila Diuzi nu benꞌ nedyëꞌënëꞌ, rdila Diuzi yugu benꞌ naca z ̃iꞌinëꞌ,

huenëꞌ lëjëꞌ castigo cati biralejëꞌ quienëꞌ.
Canaꞌ una Diuzi dza naꞌ. 7Naꞌra rniaꞌ leꞌe biidzaꞌle bëꞌ rue Diuzi leꞌe castigo
cati biralele quienëꞌ, como danꞌ ca z ̃iꞌinëꞌ ruelënëꞌ leꞌe. ¿Binezile bizu xcuidiꞌ
birue xuzibiꞌ lëbiꞌ castigo cati biralebiꞌ quienëꞌ? 8 Pero chi birdila Diuzi leꞌe
cabëꞌ rdila Diuzi yugu benꞌ naca z̃iꞌinëꞌ, lenaꞌ uluꞌen nacale ca quie xcuidiꞌ
tu yo, binezibiꞌ nu naca xuzibiꞌ. 9 Cati nenacaro xcuidiꞌ, caora naꞌ udila
xuziro raꞌo gulero quienëꞌ udaparonëꞌ balaꞌana. Quie lenaꞌ, ¿quele rnabëꞌran
quiero galero cabëꞌnaXuziroDiuzi zu guibá cuendagataꞌyelaꞌnebanquiero
tuzioli? 10Cati bigulero quie xuziro dza naꞌ, udilanëꞌ raꞌo según ca guquenëꞌ
nacan huen quiero, pero tuzi dza nenacaro xcuidiꞌ udilanëꞌ raꞌo. Pero Diuzi
rdilanëꞌ raꞌo cati biralero quienëꞌ yugu dza rdaro lao yedyi layu cuenda tali
gaca huen quiero, gacaro benꞌ laꞌiya ca naquëꞌ benꞌ laꞌiya. 11 Tali naꞌ bisuro
gusto cati racaro castigo, raquero ziꞌ ca nacan. Pero ude beyudyi gucaro
castigo, chi tali aoyoñeꞌero, bira huero cabëꞌ tamala bëro. Lenaꞌ gacalën raꞌo
huero puro ta yuꞌu niꞌa xnezi suro gusto.

Nacan z̃udyi chuꞌunro tzalaꞌla cabëꞌ rna Diuzi raꞌo
12Quie lenaꞌ biyehuëdile huele fuerza niꞌa naꞌale. 13Huele lucha ta unaole

neza li quie Cristo. Canaꞌ yeziꞌ fuerza niꞌa naꞌale tale dyëꞌëdi.
14Huele bala ta sulële yugulu benëꞌ dyëꞌëdi. Lëscanꞌ huele bala ta gacale

benꞌ rue quie quie Diuzi, como danꞌ chi bihue quie quie Diuzi, bisaqueꞌ
ilëꞌëleCristo tzesulëlenëꞌ tuz ̃e. 15Gapale cuidado cuendani tule bigaca quiele
bihuelaꞌiyaDiuzi leꞌenunquiebinaole xnezëꞌduguichodu laꞌadyiꞌle. Lëscanꞌ
gapale cuidado bihuele lato su nu benꞌ bireꞌen usan dulaꞌ xquia quie ladole,
porque huenëꞌ quiele ca rue tu guixiꞌ naca veneno, udyiaguiꞌnëꞌ yaca los
demás benꞌ nao xneza Cristo. 16 Lëscanꞌ ni tu leꞌe, bireyaꞌalaꞌ gasilële nigula
binaca nigula quiele. Lëscanꞌ bireyaꞌalaꞌ utitole huele pensari bibi zacaꞌ ta
naca laꞌiya quie Diuzi. Canaꞌ bë Esaú tiempote guquenëꞌ bibizacaꞌ ca naca
derecho quienëꞌ naquëꞌ biꞌ nëro. Pues ta udaonëꞌ tu lasazi caora bdzioguenëꞌ
ta gaohuëꞌ, bëꞌnëꞌ derecho quienëꞌ biꞌ bichinëꞌ. 17Dyëꞌëdi nezile cabëꞌ guca
quie Esaú dza naꞌ. Cati unabanëꞌ huelaꞌiya xuzinëꞌ lëbëꞌ, bira guꞌun xuzinëꞌ
huelaꞌiyanëꞌ lëbëꞌ. Pues laꞌacazi guquenëꞌ bayëchiꞌ uredyitzeguenëꞌ, bira
uz̃aqueꞌ huelaꞌiya xuzinëꞌ lëbëꞌ. Bira ubinnëꞌ bi huenëꞌ ta huelaꞌiya xuzinëꞌ
lëbëꞌ.

18 Naꞌra bihuele cabëꞌ bë xuzixtaꞌoro benꞌ Israel dza naꞌ. Lëjëꞌ ubigaꞌjëꞌ
gaꞌalaꞌ ga zu tu yaꞌa ga bireyaꞌalaꞌ uliojëꞌ. Lëꞌë yaꞌa naꞌ lega uyaꞌalaꞌn guiꞌ,
guca chula, uda tu be bedunꞌ fuerte. 19 Lëjëꞌ bejëꞌ bgüedyi trompeta, bejëꞌ
rchiꞌ Diuzi cati unëꞌ bëꞌlënëꞌ lëjëꞌ diꞌidzaꞌ. Lëbenꞌ naꞌ unabayëchiꞌjëꞌ Diuzi ta
bira hueꞌlë Diuzi lëjëꞌ diꞌidzaꞌ. 20 Canaꞌ gudyijëꞌ Diuzi, como danꞌ tantozi
bdzebijëꞌ yejëꞌ cati una Diuzi gudyinëꞌ lëjëꞌ cani: “Chi bablio tu benëꞌ lëꞌë
yaꞌa ni, ulegutinëꞌ conlë yo o conlë lanza, laꞌachi benëꞌ, laꞌachi bia guixiꞌ.”
21Tantozi bdzebijëꞌ cabëꞌ blëꞌëjëꞌ dza naꞌ, hasta cuinMoisés unëꞌ rëbinëꞌ lëjëꞌ:
“Lega rz̃izidaꞌ rdzebaꞌ.”

22 Pero quie leꞌe, anacan cuenda quiele tziole lëꞌë yaꞌa laona yaꞌa Sión ga
de ciudad quie Diuzi, benꞌ zu tuzioli. Anacan cuenda quiele tziole ciudad
Jerusalén zu guibá ga nitaꞌ zë mila ángel, benꞌ neguꞌudiꞌ ta tzionlaꞌadyiꞌjëꞌ
Diuzi. 23Anacan cuenda quiele tziole ga reguꞌudiꞌ yaca benꞌ naca z ̃iꞌi Diuzi,
benꞌ zu laohue lao lista quie Diuzi. Anacan cuenda quiele tziole ga zu Diuzi,
benꞌ naca jueza quie yuguluro. Anacan cuenda quiele tziole ga reguꞌudiꞌ
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yaca benꞌ huen, benꞌ laxtaꞌo yëri. 24Anacan cuenda quiele tziole ga zu Jesús,
benꞌ zëlë raꞌo lao Diuzi rutenëꞌ diꞌidzaꞌ ca diꞌidzaꞌ begaꞌntzaꞌolë Diuzi raꞌo
tacubi. Lëscanꞌ naca cuenda quiele yeyërile lao Diuzi nun quie ulato ren quie
Jesús. Quie lenaꞌ gacaran huen quiele ulato ren quie Jesús, cala ca ren quie
Abel.

25 Quie lenaꞌ reyaꞌalaꞌ gapale cuidado bichuꞌunle tzalaꞌla ca na Diuzi,
benꞌ ruꞌelë leꞌe diꞌidzaꞌ. Pues biula yaca benꞌ unitaꞌ tiempote, benꞌ uruꞌun
tzalaꞌla ca una Diuzi dza cati beyëzinëꞌ lao yedyi layu bëꞌlënëꞌ lëjëꞌ diꞌidzaꞌ.
Lëscanꞌ raꞌo, biilaro hue Diuzi raꞌo castigo chi chuꞌunro tzalaꞌla ca rnanëꞌ
ruꞌelënëꞌ raꞌo diꞌidzaꞌ desde guibá. 26 Dyin quie rchiꞌ Diuzi psisi lao yedyi
layu dza naꞌ, dza cati bëꞌlë Diuzi Moisés diꞌidzaꞌ lëꞌë yaꞌa Sinaí. Pero cani
rna Diuzi naꞌa: “Itu lasazi usisiaꞌ lao yedyi layu, pero quele tuzi yedyi layuzi,
lëscanꞌ usisiriaꞌ lente guibá.” 27 Caora una Diuzi “itu lasazi”, lenaꞌ reyaꞌalaꞌ
tzioñeꞌero hueyudyi huedu quie ta usisinëꞌn, pero biyeyudyi yedu quie ta
bisaqueꞌ usisi yaca benëꞌ. 28 Quie lenaꞌ reyaꞌalaꞌ yëbiro Diuzi diuxcaleloꞌ,
comodanꞌbënnëꞌ latoquiero tzioro ga zuëꞌ rnabëꞌnëꞌ, perobiisisinbiyeyudyi
yedu ga rnabëꞌnëꞌ. Reyaꞌalaꞌ tzionlaꞌadyiꞌro Diuzi du guicho du laꞌadyiꞌro
cabëꞌ reꞌennëꞌ huero quienëꞌ. 29Naca Diuzi quiero ca quie tu guiꞌ z ̃e ta tzei
benꞌ reruꞌun lëbëꞌ tzalaꞌla.

13
Cani reꞌen Diuzi hue yaca benꞌ nao xneza Jesús

1 Biusanle idyëꞌële benꞌ bichile, benꞌ nao xneza Jesús. 2 Lëscanꞌ bi-
galaꞌadyiꞌle cabëꞌ reyaꞌalaꞌhuele sule dispuesto gapachiꞌle dyëꞌëdinubenꞌ zaꞌ
z ̃an yuꞌu quiele, como danꞌ nu benꞌ rue canaꞌ, hasta benꞌ naca ángel baoz ̃iꞌjëꞌ
z ̃an yuꞌu quiejëꞌ, nica bezaquejëꞌ chi benꞌ naca ángel naꞌ.

3Lëscanꞌ reyaꞌalaꞌ yeyëchiꞌlaꞌadyiꞌle nu benꞌ naca preso yuꞌu luꞌu dyiguiba.
Reyaꞌalaꞌ yeyëchiꞌlaꞌadyiꞌlejëꞌ ca quie leꞌe cuinle yuꞌulële lëjëꞌ tuz ̃e luꞌu dyigu-
iba. Reyaꞌalaꞌ yeyëchiꞌlaꞌadyiꞌle nu benꞌ raca zëdi quie, rusaca ja benëꞌ lëjëꞌ
bizinaquezi. Reyaꞌalaꞌyeyëchiꞌlaꞌadyiꞌlejëꞌ caquie leꞌecuinle racazëdiquiele,
rusaca ja benëꞌ leꞌe bizinaquezi.

4 Yugulule reyaꞌalaꞌ huelële laguedyile puro tahuen. Laꞌacazi bazulële
laguedyile, laꞌacazi binesulële laguedyile, bihuele ta naca yelaꞌ stuꞌ quiele,
porque hue Diuzi castigo nu benꞌ cuidiꞌ, chi rasilëbiꞌ laguedyibiꞌ binesiꞌbiꞌ
lëbiꞌ. LëscanꞌhueDiuzi castigonubenꞌbazulë laguedyi, chi rasilënëꞌbenꞌ tula.

5Bisaꞌlaꞌadyiꞌle dumi, pero sule contento conlë bi ta de quiele, porque cani
rna Diuzi: “Con bitezi gaca quiele, biusanlaꞌadyiꞌcazaꞌ leꞌe.” 6 Quie lenaꞌ
huazaqueꞌ inaro nuz̃elaꞌadyiꞌro nacan tali:
Naca Diuzi benꞌ racalë raꞌo, biidzebiro chi bi reꞌen ja benëꞌ huejëꞌraꞌo.
Canaꞌ rnën lëꞌë guichi laꞌiya quieDiuzi. 7Bigalaꞌadyiꞌle quie benꞌnapadyin

entre leꞌe, benꞌudixogueꞌ leꞌextiꞌidzaꞌDiuzidzanaꞌ. Huelepensari cabëꞌbëjëꞌ
gulejëꞌ quie Diuzi, canaꞌ inaole huele cabëꞌ bëjëꞌ.

8 Tuzi ca naca Jesucristo, biyetzaꞌnëꞌ. Cabëꞌ nacacazëꞌ tiempote, canaꞌ
naquëꞌ naꞌa, canaꞌ nacacazëꞌ tuzioli. 9 Gapale cuidado bigalele quie benꞌ
reꞌen inaole cabëꞌ rnajëꞌ, rnajëꞌ ta binacan tuzi ca na Cristo. Taz̃e netzaꞌn
cabëꞌ rnajëꞌ, rnajëꞌ diꞌidzaꞌ zë. Mejorla inabaroDiuzi ta gacalënëꞌ raꞌo gunnëꞌ
fuerza valor quiero inaoro xnezaCristo. Pero chi gaorobi cosa, o chi bigaoro
bi cosa, lenaꞌ bigacalën raꞌo inaoro xneza Cristo. Pues hasta yaca benꞌ unao
dyëꞌëdi ca naca quie yelaꞌ huao dza naꞌ, bigucalën lëjëꞌ ta inaojëꞌ quie Diuzi.

10 Pues netzaꞌ ca naca quiero benꞌ nao xneza Cristo. Guti Cristo lëꞌë yaga
cruzo guquëꞌ gun quie Diuzi. Pero quie yaca benꞌ nenao cabëꞌ bë yaca pxuzi
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quie xuzixtaꞌoro luꞌu idaoꞌ de laꞌariꞌ tiempote, chi nenaojëꞌ ruejëꞌ cabëꞌ bë
ja benꞌ naꞌ, naꞌra bisaqueꞌ inaorëjëꞌ xneza Cristo. 11 Pues tiempote bzio
pxuzi rnabëꞌra quie xuzixtaꞌoro ren quie bia guixiꞌ luꞌu idaoꞌ de laꞌariꞌ ga
naca laꞌiyatzegue. Bzionëꞌn como ca gun quie Diuzi cuenda yeduba Diuzi
dulaꞌ xquia quie ja benꞌ Israel. Pero quie yaca bia guixiꞌ, bia bëtijëꞌ, tzalaꞌla
ruꞌa yedyi bzeijëꞌ cuerpo quieyacabaꞌ. 12 Lëscanꞌ, Cristo, tzalaꞌla ruꞌa ciudad
Jerusalén bedzagalaonëꞌ gutinëꞌ lëꞌë yaga cruzo cuenda yez ̃inëꞌ dulaꞌ xquia
quie benꞌ nao xnezëꞌ. Canaꞌ guca quienëꞌ ulato ren quienëꞌ dza naꞌ. 13Quie
lenaꞌ tzioro inaoro huero quie Cristo, laꞌacazi yedzagalaoro usaca benëꞌ raꞌo
bizinaquezi cabëꞌ guca quie Cristo dza naꞌ. 14 Pues bizu yedyi quiero lao
yedyi layu niga ta biyeyudyi yedu quie. Pero rbezaro dza zazaꞌra tzioro tu
yedyi zuguibá. 15Quie lenaꞌ reyaꞌalaꞌ tzionlaꞌadyiꞌroDiuzi laonaꞌa Jesucristo
tuzioli. Lenaꞌ cati tzionlaꞌadyiꞌronëꞌnacangunquienëꞌ ta hueꞌronëꞌ, ta inaro,
ulidzaronëꞌ hueronëꞌ benꞌ z ̃e. 16 Bigalaꞌadyiꞌle huele tahuen. Bigalaꞌadyiꞌle
gacalële benꞌ rdziogue quie con ta de quiele, porque canaꞌ reꞌen Diuzi huele,
canaꞌ naca gun quie Diuzi reyaꞌalaꞌ hueꞌlenëꞌ.

17 Lëscanꞌ galele uzule diꞌidzaꞌ quie benꞌ napa dyin quiele, benꞌ rue dyin
quie Diuzi. Naca cuenda quiejëꞌ gapajëꞌ leꞌe dyëꞌëdi, gacalëjëꞌ leꞌe inaole
xneza Cristo. Nezijëꞌ huadyin dza yedejëꞌ cuenda lao Diuzi cabëꞌ bëjëꞌ
udapajëꞌ leꞌe. Huele dyabëꞌ ta sujëꞌ gusto cabëꞌ naca dyin napajëꞌ. Bihuele
quiejëꞌ ta bisujëꞌ gusto, como danꞌ chi huele canaꞌ, bihuena huen quiele.

18 Ulidzale Diuzi ta gacalënëꞌ nëtoꞌ. Pues nuz ̃elaꞌadyiꞌndoꞌ puro pen-
sari huen yuꞌundoꞌ, puro tahuen reꞌenndoꞌ huendoꞌ con bitezi ta huendoꞌ.
19Huele orar por nëꞌëdiꞌ cuenda gacalë Diuzi nëꞌëdiꞌ laguidatiaꞌ ideyubaꞌ leꞌe
tatula.

BlidzanëꞌDiuzi ta gacalënëꞌ lëjëꞌ
20-21 Rulidzaꞌ Diuzi, benꞌ cuëchi chizi laxtaꞌoro, ta gacalënëꞌ leꞌe dyëꞌëdi ta

huele ca reꞌen Diuzi huele. Naca Diuzi benꞌ pseban Señor quiero Jesucristo,
benꞌ rapa raꞌo ca quie benꞌ rapa becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ, ulato ren quienëꞌ lëꞌë yaga
cruzo cuenda gaca seguro para tuzioli cabëꞌ diꞌidzaꞌ begaꞌntzaꞌolë Diuzi yaca
benëchiꞌ. Lëscanaꞌ rulidzaꞌ Diuzi ta gacalënëꞌ yuguluro ta galero quienëꞌ du
guichodu laꞌadyiꞌro, hueropuroca reꞌennëꞌhueronunquiedanꞌnacarobenꞌ
quie Jesucristo. ¡Huero Cristo benꞌ z ̃e tuzioli! Amén.

22Bichaꞌ, rnabaꞌ cule laole ta uzënagale dyëꞌëdi cabëꞌ naca diꞌidzaꞌ uniaꞌ leꞌe
niga runaꞌ leꞌe consejo. Pues quele diꞌidzaꞌ zë bzuaꞌ lëꞌë guichi pseꞌelaꞌn laole.
23 Lëscanaꞌ rguixoguiꞌa leꞌe abero benꞌ bichiro Timoteo luꞌu dyiguiba. Naꞌra
chi abelaꞌnezanëꞌ, naꞌ huaquiꞌanëꞌ guidandoꞌ ta ideyubindoꞌ leꞌe.

24 Lëscanaꞌ gapale diuz̃i benꞌ napa dyin quiele, benꞌ rue dyin quie Diuzi.
Lëscanꞌ gapale diuz̃i yugulu benꞌ bichiro, benꞌ nao xneza Cristo ga zule.
Rgapa benꞌ yedyi Italia leꞌe diuz̃i.

25Rulidzaꞌ Diuzi huelaꞌiyanëꞌ leꞌe yugulule. Amén.
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DIꞌIDZAꞌ LAꞌIYA BZU SANTIAGOAPÓSTOL LËꞌË
GUICHI

Useꞌelaꞌ Santiago carta ni lao benꞌ nao xneza Cristo, benꞌ nitaꞌ tu tu yedyi
1 Nëꞌëdiꞌ, Santiago, nacaꞌ benꞌ ruzu diꞌidzaꞌ ca mandado rue Diuzi lënëꞌ

xaꞌnro Jesucristo. Rgapaꞌ leꞌe diuz̃i, leꞌe benꞌ naca chipchopa cueꞌ benꞌ Israel,
leꞌe benꞌ nao xneza Cristo, leꞌe benꞌ rdale duz ̃e yedyi layu.

Naca Diuzi ta uzioñeꞌenëꞌ raꞌo
2Bichaꞌ, reyaꞌalaꞌ yedaohuele cati hue Diuzi leꞌe bitiꞌtezi prueba ta uluꞌen

chi rnaole xnezëꞌ du guicho du laꞌadyiꞌle. 3 Baquezi nezile caora hue Diuzi
leꞌe prueba, lenaꞌ nacan ta gacalën leꞌe suele dyëꞌëdi biusanlaꞌadyiꞌle xnezëꞌ
cati gaca zëdi quiele. 4 Quie lenaꞌ reyaꞌalaꞌ huele purari suele dyëꞌëdi bi
tazëdi gaca quiele danꞌ rnaole xneza Cristo cuenda gacale benꞌ nao xnezëꞌ
du guicho du laꞌadyiꞌ, gacale benꞌ bigapa falta.

5 Chi nu leꞌe binezile cabëꞌ reyaꞌalaꞌ huele, ruen zi inabale lao Diuzi
gacalënëꞌ leꞌe ta inezile ca reyaꞌalaꞌ huele. Diuzi sí, huacalënëꞌ leꞌe ta
inezile. Biidzaꞌ Diuzi leꞌe danꞌ inabalenëꞌ ta inezile ca reyaꞌalaꞌ huele. 6Pero
cati inabale Diuzi gacalënëꞌ leꞌe, bihuele pensari chi usanlaꞌadyiꞌnëꞌ leꞌe,
huacalëcazëꞌ leꞌe. Chi huele pensari usanlaꞌadyiꞌnëꞌ leꞌe, lenaꞌ naca pensari
quiele ca quie nisa yao z ̃e ruꞌa be len, reruꞌunnan len tzalaꞌhuio lao yu bidyi.
7Nubenꞌnacacanaꞌ, bireyaꞌalaꞌhuenëꞌpensarihueꞌDiuzi lëbëꞌ ca ta inabanëꞌ
Diuzi. 8 Canaꞌ naca quie yaca benꞌ rue canaꞌ, como danꞌ chi racajëꞌ chopa
pensari, zëdi nacan quiejëꞌ, naꞌ biruejëꞌ pensari inaojëꞌ tuzi xneza Diuzi.

9Naꞌra rniaꞌ leꞌe, bichaꞌ, benꞌ yëchiꞌ, benꞌ bi de quie: Reyaꞌalaꞌ yedaohuele
sule gusto cabëꞌ tahuen gula babëDiuzi quiele sunëꞌdispuesto ta yeziꞌnëꞌ leꞌe
guibá. 10 Lëscanꞌ rniaꞌ leꞌe, bichaꞌ, benꞌ uñaꞌa, benꞌ bibi rdziogue: Reyaꞌalaꞌ
yedaohuele sule contento cati rue benëꞌ leꞌe bizinaquezi redzagalaole nun
quie naole xneza Cristo. Canaꞌ reyaꞌalaꞌ huele como danꞌ tzadicaꞌzi zaꞌle lao
yedyi layu. Naca quiele ca quie tu yo guixiꞌ bisun zidza. 11 Cati rnaꞌ oba ziꞌ
rbeꞌ tala, canaꞌ ibidyi guixiꞌ iguino yo quien, canaꞌ rniti yelaꞌ badan quien.
Lëscanaꞌ nacarë quie yaca benꞌ uñaꞌa. Tu chopa dzazi rdajëꞌ ruejëꞌ negocio,
caora naꞌ laratitejëꞌ.

Hue Diuzi raꞌo prueba chi tali naoro xnezëꞌ
12Huelaꞌiya Diuzi nu benꞌ sue dyëꞌëdi cabëꞌ prueba hueDiuzi lëbëꞌ, porque

caora banaquëꞌ prueba, naꞌra gaca quienëꞌ ca quie benꞌnuzu coron ca coron
nuzu rey. Hueꞌ Diuzi lëbëꞌ yelaꞌ neban tuzioli cabëꞌ unëꞌ huenëꞌ quie benꞌ
nadyëꞌë lëbëꞌ. 13 Cati racaro pensari huero tamala, bigacaro pensari chi
Diuzi rudzeꞌnëꞌ raꞌo pensari mala, porque Diuzi biyuꞌunëꞌ pensari ta huenëꞌ
tamala, lëscanꞌ birudzeꞌnëꞌ raꞌo pensari huero tamala. 14 Pero cani nacan:
Pensariquieziro ruenanraꞌomandadohuero ta rnazinquierohuero tamala.
15Nun quie pensari mala yuꞌuro, lenaꞌ inën raꞌo huero tamala cuëchin dulaꞌ
xquia quiero. Naꞌra cati baoyë dulaꞌ xquia quiero, barnabëꞌn raꞌo, caora naꞌ
udyiaguiꞌn raꞌo.

16Bichaꞌ, benꞌ nedyëꞌëdaꞌ, rniaꞌ leꞌe bisiꞌle cuinle yëꞌ. 17 Puro ta naca huen
gula zaꞌ guibá gun Diuzi raꞌo. Lëbëꞌ nabëchinëꞌ xniꞌ guibá. Tuzi ca naca Diuzi
tuzioli, bibetzaꞌnëꞌ. 18Según caunaDiuzihuenëꞌquierodzanaꞌte, canaꞌbënëꞌ
naꞌ. Useꞌelëꞌ diꞌidzaꞌ laꞌiya quienëꞌ cuenda hue quiero quienëꞌ gataꞌ yelaꞌ
neban quiero tuzioli. Naca quiero ca quie usecho nëro ta yeziꞌ Diuzi.
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Ni rguixogueꞌn ca reꞌen Diuzi huero inaoro xnezëꞌ dyëꞌëdi
19Quie lenaꞌ, bichaꞌ, rniaꞌ leꞌe reyaꞌalaꞌ ye uzënagale dyëꞌëdi huele cuenda

xtiꞌidzaꞌ Diuzi. Reyaꞌalaꞌ huele pensari biinële con ganzi. Reyaꞌalaꞌ
gacale benëꞌ z ̃elaꞌadyiꞌ, bigacale benꞌ huinꞌ. 20 Porque chi rdzaꞌro rdilalëro
laguedyiro, bisaqueꞌ huero tadyaꞌa cabëꞌ reꞌen Diuzi huero. 21 Quie lenaꞌ
bira inaole huele ca tamala gula rue yaca benëꞌ. Reyaꞌalaꞌ inaole huele ca
naca diꞌidzaꞌ laꞌiya quie Diuzi ta bayuꞌu guicho laxtaꞌole, bihuele cuinle benꞌ
z ̃e. Pues fuerza valor nuꞌa diꞌidzaꞌ laꞌiya quie Diuzi ta gacalën raꞌo yedyinro
guibá.

22 Quie lenaꞌ uzule diꞌidzaꞌ huele mandado cabëꞌ mandado rue diꞌidzaꞌ
laꞌiya quie Diuzi. Biinaro tu yezilen, tu inaꞌzilen, porque chi tu yezilen, tu
inaꞌzilen, canaꞌ siꞌle cuinle yëꞌ. 23 Chi yeziro inaꞌziro biuzuro diꞌidzaꞌ huero
ca mandado rue xtiꞌidzaꞌ Diuzi, naca quiero ca quie tu benꞌ rnaꞌ laohue
lao huan. 24 Tzadicaꞌzi baonaꞌnëꞌ laohuëꞌ lao huan, naꞌra bagulaꞌadyiꞌnëꞌ
bi naque laohuëꞌ. Canaꞌ naca quie benꞌ yezi inaꞌzi xtiꞌidzaꞌ Diuzi. Tu
rezinëꞌ rnaꞌzinëꞌ, naꞌra bagulaꞌadyiꞌnëꞌ len. 25 Pero nu benꞌ re rnaꞌ dyëꞌëdi
xtiꞌidzaꞌDiuzi, birezaꞌlaꞌadyiꞌnëꞌn ruzunëꞌ diꞌidzaꞌ ca na xtiꞌidzaꞌDiuzi, naꞌra
huelaꞌiya Diuzi lëbëꞌ cabëꞌ ruenëꞌ. Naca xtiꞌidzaꞌ Diuzi diꞌidzaꞌ dyaꞌatzegue.
Ruen raꞌomandado chi hue quiero len gacaro benꞌ libre, suro contento cabëꞌ
ruero.

26 Chi ina nu benꞌ naquëꞌ benꞌ quie Diuzi, pero binezinëꞌ hueꞌlënëꞌ benëꞌ
diꞌidzaꞌ z ̃elaꞌadyiꞌ, rnënëꞌ diꞌidzaꞌ yaladyiꞌ rulidzëꞌ benëꞌ, naꞌra rziꞌnëꞌ cuinnëꞌ
yëꞌ. Binaquëꞌ sirve para gaquëꞌ benꞌ quie Diuzi. 27 Pero cani reꞌen Xuziro
Diuzi huero inaoro dyëꞌëdi xnezëꞌ, reꞌennëꞌ gacalëro xcuidiꞌhuezëbi, reꞌennëꞌ
gacalëro nigula baguti xquiuhue ta rdzioguenëꞌ, reꞌennëꞌ taro dyëꞌëdi bi-
inaoro nezamala cabëꞌ tamala de lao yedyi layu.

2
Reyaꞌalaꞌ huero tuzi ca huelëro benëꞌ

1Bichaꞌ, leꞌe benꞌ nao xneza Señor quiero Jesucristo, reyaꞌalaꞌ huele tuzi ca
huelële benëꞌ. 2 Por ejemplo, chi zaꞌ benꞌ uñaꞌa ga reguꞌudiꞌle, benꞌ yuꞌu tu
anillo de oro z ̃benëꞌ, chi zaꞌnëꞌ nacuëꞌ tu laꞌariꞌ dyaꞌa, lëscanꞌ chi zaꞌ tu benꞌ
yëchiꞌ nacuëꞌ tu laꞌariꞌ gula, 3 chi rapale balaꞌana dyëꞌëdi benꞌ uñaꞌa rëbilenëꞌ:
“Ureꞌ ganꞌ ni ga naca dyaꞌa”, pero chanꞌ naꞌ benꞌ yëchiꞌ rëbilenëꞌ: “Ude uzuli
naꞌla”, o chi rëbilenëꞌ: “Ureꞌ layu”, cala tadyaꞌa ruele danꞌ ruele canaꞌ. 4 Chi
biruele tuzi ca ruelële benëꞌ, biruele tahuen. Baruluꞌena quiele biyuꞌule
pensari dyaꞌa.

5Bichaꞌ, benꞌnedyëꞌëdaꞌ, uzënagaledyëꞌëdi cabëꞌ rniaꞌ: Entre yaca benꞌnitaꞌ
lao yedyi layu, ulio Diuzi yaca benꞌ yëchiꞌ tacuenda gaca huen gula quiejëꞌ
inaojëꞌ xneza Cristo yedyinjëꞌ guibá ga rnabëꞌ Diuzi cabëꞌ una Diuzi huenëꞌ
quie benꞌ nadyëꞌë lëbëꞌ. 6 Pero leꞌe baruele yelaꞌ stuꞌ quie yaca benꞌ yëchiꞌ.
¿Binezile benꞌ uñaꞌa, benꞌ siꞌ leꞌe yëꞌ, lëjëꞌ cuanjëꞌ ta de quiele hasta rehuaꞌajëꞌ
leꞌe lao benꞌ rnabëꞌ? 7 ¿Binezile leyaquëꞌ rnëbizõyaquëꞌ quie Cristo, benꞌ naca
Señor quiero, benꞌ rzëtoro laohue?

8 Chi tali uzule diꞌidzaꞌ ca mandado rue ley rnabëꞌra quie Diuzi, baruele
huen. Lëley naꞌ rguixogueꞌn cani: “Idyëꞌële laguedyile ca idyëꞌële cuinle.”
9 Pero chi biruele tuzi ca ruelële benëꞌ, canaꞌ ruele xquia quiele, napale
dulaꞌ biruzule diꞌidzaꞌ ca mandado rue Cristo raꞌo. 10 Chi uzuro diꞌidzaꞌ con
cabëꞌ rna lao ley pcaꞌn Diuzi lao naꞌa Moisés, pero naꞌa chi baoquixiro tun
cabëꞌmandado ruen raꞌo, naꞌra de dulaꞌquiero ca quie benꞌbaoquixi yugulu
mandado ruen. 11 Pues dza naꞌ una Diuzi rëbinëꞌ raꞌo: “Bireyaꞌalaꞌ talële
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nigula binaca z ̃gulale”, pero lëscanꞌ una Diuzi: “Bireyaꞌalaꞌ gutile benëꞌ.”
Quie lenaꞌ laꞌacazi birdalële nigula binaca z̃gulale, pero chi babëtile benëꞌ,
naca quiele ca quie benꞌ biruzu ni tu diꞌidzaꞌ con cabëꞌ rna lao ley quie
Diuzi. 12 Reyaꞌalaꞌ huele pensari dyëꞌëdi tale du guicho du laꞌadyiꞌle como
benꞌ hue cuenda lao Cristo chi bë quiele cabëꞌ unanëꞌ huele ta gacale benꞌ
libre. 13 Pues con nu benꞌ biyeyëchiꞌlaꞌadyiꞌ benëꞌ, lëscanꞌ biyeyëchiꞌlaꞌadyiꞌ
Diuzi lëbëꞌ dza gaca juicio. Pero con nu benꞌ beyëchiꞌlaꞌadyiꞌ benëꞌ, huenëꞌ
gan yeyëchiꞌlaꞌadyiꞌ Diuzi lëbëꞌ dza gaca juicio.

Bireyaꞌalaꞌ tu yeziro xtiꞌidzaꞌDiuzi
14 Naꞌ rniaꞌ leꞌe bichaꞌ: ¿Ga rue dyin danꞌ inale rnaole xneza Cristo, chi

biruzule diꞌidzaꞌ quienëꞌ yeyëchiꞌlaꞌadyiꞌle benëꞌ ca mandado bënëꞌ quiero?
Chi huele canaꞌ, lenaꞌ ruluꞌen quiele binaole xneza Cristo, naꞌ biyeziꞌ Diuzi
leꞌe yedyinle guibá. 15 Inaro chi zu nu bichiro, o nu zanro, benꞌ naorë xneza
Cristo, pero rdzioguenëꞌ z ̃abanëꞌ, rdzioguenëꞌ ta gaonëꞌ, 16 naꞌra chi nu leꞌe
inale rëbilebenꞌ rdziogue, benꞌbibi de quie: “Beyodyëꞌëdi. Utacoꞌ cuinoꞌquie
tazaga. Udaodyëꞌëdi”, perobibi bëꞌlenëꞌ ta idaconëꞌquie tazaga, bibi bëꞌlenëꞌ
tagaonëꞌ, chi canaꞌbële, ¿bizĩ bële tagacalëlebenꞌ rdziogue, bële canaꞌ? 17Cani
nacan: Chi biuzuro diꞌidzaꞌ ca mandado bë Cristo raꞌo, lenaꞌ ruluꞌen quiero
binaoro xneza Cristo, lenaꞌ ruluꞌen quiero diꞌidzaꞌ dachi rnëro inaro naoro
xneza Cristo.

18Pero bala leꞌe inale biruen zi uzuro diꞌidzaꞌ camandado bë Cristo. Inale
tu neziziro bidëꞌ gutiëꞌ lëꞌë yaga cruzo, quie lëzin yedyinro guibá. Pero
nëꞌëdiꞌ rniaꞌ leꞌe, ruecazin zi uzuro diꞌidzaꞌ camandado bë Cristo, porque chi
biuzuro diꞌidzaꞌ ca mandado bë Cristo, lenaꞌ ruluꞌen quiero binaoro xnezëꞌ.
19 Pues banezile dyëꞌëdi tuzi Diuzi zu. Tahuen naꞌ banezile canaꞌ. Pero
bigalaꞌadyiꞌle banezirë yaca taxiꞌibiꞌ tuzi Diuzi zu. Pues hasta tu rz̃iziyacan
rdzebiyacan quie Diuzi. Pero laꞌacazi neziyacan tuzi Diuzi zu, biyeziꞌ Diuzi
leyacan yeyoyacan guibá. 20 Pero pensari tondo yuꞌule. ¿Binezile diꞌidzaꞌ
dachi rnëro chi inaro naoro xneza Cristo, naꞌ biuzuro diꞌidzaꞌ ca mandado
bënëꞌ raꞌo? 21 Naꞌra blëꞌë Diuzi xuzixtaꞌoro Abraham benꞌ laxtaꞌo yëri nun
quie danꞌ bzu Abraham ca diꞌidzaꞌ bëꞌlë Diuzi lëbëꞌ. Bzunëꞌ z̃iꞌinëꞌ Isaac lao
ruꞌaba ca quie gun quie Diuzi lao laza bia guixiꞌ. 22 Pues claro nacan cabëꞌ
bëlë Diuzi Abraham. Nun quie danꞌ bzu Abraham diꞌidzaꞌ ca mandado bë
Diuzi lëbëꞌ, canaꞌ bluꞌen quie Abraham talicazi uzudyiꞌilënëꞌ Diuzi. 23 Canaꞌ
uzu diꞌidzaꞌ con cabëꞌ rna lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi cani: “Como danꞌ
uzudyiꞌilëAbrahamDiuzi, quie lenaꞌblëꞌëDiuzi lëbëꞌbenꞌ laxtaꞌoyëri.” Canaꞌ
guca una Diuzi rëbinëꞌ Abraham: “Nacaro amigo.”

24Lëscanꞌ, claro nacan cala tuneziziro zuDiuzi, naꞌ ilëꞌënëꞌ raꞌobenꞌ laxtaꞌo
yëri, yeziꞌnëꞌ raꞌo. Pero lëscanꞌ ruen zi uzuro diꞌidzaꞌ ca mandado ruenëꞌ
raꞌo. 25 Canaꞌ bëlë Diuzi tu nigula gutiꞌ gusto quie lao Rahab dza naꞌte.
Pues lënigula naꞌ gucalënëꞌ chopa benꞌ Israel, benꞌ bida balarazi denaꞌ ca
naca yedyi quienëꞌ. Caora naꞌ bëꞌneꞌ lëjëꞌ posada quiejëꞌ. Bluꞌenëꞌ leyaquëꞌ
ga zu neza ta yez ̃unoyaquëꞌ lao yedyi yezaꞌjëꞌ balarazi, porque guꞌun rey
quie yedyi naꞌ gutinëꞌ lëjëꞌ. Naꞌ caora guca dilalë benꞌ yedyi quie nigula
naꞌ, len benꞌ Israel, caora naꞌ pte psela Diuzi nigula naꞌ len familia quienëꞌ,
bigutiyaquëꞌ. 26 Pues cani nacan: Cati babero bichi be quiero luꞌu cuerpo
quiero, canaꞌ banati cuerpo quiero, bira bisirve. Lëscanꞌ raꞌo, chi biuzuro
diꞌidzaꞌ huero ca mandado rue Cristo raꞌo, nacaro ca quie benꞌ huati, bibi
sirve inaro rnaoro xneza Cristo.

3
Reyaꞌalaꞌ gaparo cuidado cabëꞌ diꞌidzaꞌ hueꞌlëro benëꞌ
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1 Bichaꞌ, gapale cuidado cabëꞌ ruele usëdile benëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi, porque
nezile cabëꞌ hue Diuzi quie raꞌo benꞌ rusëdi. Nezile cati yeziꞌ Diuzi cuenda
quiero, naꞌtera inaba Diuzi raꞌo chi bëro cuinro cabëꞌ psëdiro benëꞌ tula,
cabëꞌ psëdirojëꞌ reyaꞌalaꞌ hueyaquëꞌ. 2 Yuguluro rquixiro, biruꞌelëro benëꞌ
puro diꞌidzaꞌ dyaꞌa. Chi zu tu benꞌ birquixi, benꞌ biruꞌelë benëꞌ diꞌidzaꞌ
mala, naquëꞌ benꞌ laxtaꞌo li, nezinëꞌ inabëꞌnëꞌ cuinnëꞌ. 3Naꞌ iniaꞌ leꞌe chopa
ejemplo. Cati rudzeꞌro freno ruꞌa caballo, canaꞌ ucaxorobaꞌ ta tzahuaꞌabaꞌ
raꞌo ganꞌ reꞌenro tzioro. 4 Lëscanꞌ ulehue pensari ca naca quie yaca barco.
Laꞌacazi nacan barco yela, laꞌacazi be fuerte rudyigan len, huaca usaꞌ benꞌ
rusaꞌ len con tuzi yaga taꞌa daoꞌ ta tziolënëꞌn ga reꞌennëꞌ tzioguëꞌ. 5 Canaꞌ
nacarë quie ludyiro. Nacan tu parte daoꞌ bicuꞌ cuerpo quiero, pero ruenan
tazëla quiero. Lëscanꞌ canaꞌ nacarën quie tu guiꞌ daoꞌ. Laꞌacazi nacan guiꞌ
daoꞌzi, taz̃e guixiꞌ yaga uzeinan. 6Naca ludyiro ca quie guiꞌ reꞌ gabila. Tanto
ruelëro ludyiro tamala udyiaguiꞌro benëꞌ, canaꞌ udyiaguiꞌro cuinro. Nun
quie lenaꞌ quilon tazëdi gula quiero dza rdaro lao yedyi layu. 7Huazaqueꞌ
ucaxoro nutezi bia guixiꞌ, nutezi bguini, nutezi bëla. Pues hasta yaca bia
yuꞌu luꞌu nisa huazaqueꞌ ucaxorobaꞌ. 8 Pero nunu saqueꞌ ucaxo ludyinëꞌ.
Bicueza ludyiro quilon tamala quiero. Naca ludyiro ca quie lei bëla ta yudzu
veneno ta udyiaguiꞌ benëꞌ. 9 Con tuzi ludyiro tzionlaꞌadyiꞌro Xuziro Diuzi,
naꞌ udzeꞌdeꞌro laguedyiro, benꞌ bzalo Diuzi ca naquëꞌ cuinnëꞌ. 10Tuzi ruꞌaro
rero diꞌidzaꞌ huen tzionlaꞌadyiꞌro Diuzi, naꞌ reron diꞌidzaꞌ mala udzeꞌdeꞌro
benëꞌ. Bichaꞌbireyaꞌalaꞌhuele canaꞌ. 11¿Binezile canacaga ralonisa? ¿Binezile
biralo chopa cueꞌ nisa gacan nisa z ̃ixi, naꞌ gacan nisa slaꞌ? 12 Bichaꞌ, rniaꞌ
leꞌe: ¿Huazaqueꞌ cuia yaga hui taz̃ixi tula? Pues bisaqueꞌ. Lëscanꞌ, rniaꞌ leꞌe:
¿Huazaqueꞌ cuia lao luba bedzuliꞌ hui? Pues bisaqueꞌ. Lëscanꞌ ga ralo nisa,
bisaqueꞌ gacan nisa z ̃naꞌa, naꞌ gacan nisa z ̃ixi.

Ca reyaꞌalaꞌ huero chi tali rioñeꞌero quie xneza Cristo
13 Ca naca leꞌe, chi tali rioñeꞌele quie xneza Cristo, reyaꞌalaꞌ huele tahuen

cuenda uluꞌen quie tali barioñeꞌele. Reyaꞌalaꞌ huele ca rue benꞌ rioñeꞌe,
bihuele cuinle benꞌ z ̃e. 14Chi racaz̃ëꞌle laguedyile, naꞌnaca laxtaꞌole yaladyiꞌ.
Chi puro cuinzile reꞌenle gaca tahuen quiele, naꞌ biinale rioñeꞌele quie
xneza Cristo, porque yëꞌ rziꞌle binaca tali ca nale. 15 Chi huele canaꞌ,
cala pensari quie Diuzi yuꞌule, denꞌ pensari quie benëꞌ, pensari quie xanꞌ
taxiꞌibiꞌ. 16 Porque cati racaz̃ëꞌ benëꞌ laguedyiyaquëꞌ, cati reꞌenyaquëꞌ puro
cuinziyaquëꞌ gaca tahuen, quie lenaꞌ gaca tazëdi huaca dilayaquëꞌ, gaca zë
cueꞌ tamala. 17 Pero yaca benꞌ rioñeꞌe dyëꞌëdi quie xneza Cristo, lëjëꞌ sí,
rnaoyaquëꞌ tuzi xneza Cristo, biyuꞌujëꞌ pensari mala. Nacayaquëꞌ benꞌ gaxo,
benꞌ huen, benꞌ yuꞌu pensari, benꞌ reyëchiꞌlaꞌadyiꞌ laguedyi, benꞌ rguixogueꞌ
dyëꞌëdi ca nacan, benꞌ rda du guicho du laꞌadyiꞌ. 18 Con nu benꞌ rguilo ta
cuëchi laxtaꞌo benëꞌ chizi, huaca huen quiejëꞌ lao Diuzi, ruejëꞌ ca reꞌen Diuzi
huejëꞌ.

4
Bireyaꞌalaꞌ taro cabëꞌ rda yaca benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu

1 ¿Gazĩ zaꞌ ralo yelaꞌ huedila quiele? Pues zaꞌ ralon nun quie pensari
mala yuꞌu luꞌu guicho laxtaꞌole. Lenaꞌ runën leꞌe luꞌu guicho laxtaꞌole rdale
rdilalële laguedyile. 2Leꞌe reꞌenle ta de quie laguedyile, pero como binacan
quiele, naꞌra rutile laguedyile cuenda siꞌle ta de quienëꞌ. Rzaꞌlaꞌadyiꞌle ta
de quie laguedyile, pero como biden quiele, naꞌra rzulaole rdilale. Bide ta
rdzioguele como danꞌ birnabalen lao Diuzi. 3 Chi inabalen lao Diuzi, bibi
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gunnëꞌ leꞌe, porque danꞌ biyuꞌule pensari dyaꞌa inabalen. Yuꞌule pensari ta
huele ta rnazin quiele. 4 Leꞌe bireꞌenle inaole tuzi xneza Diuzi. ¿Binezile chi
huelële tuz ̃e benꞌ rudie xneza Diuzi, naꞌ nacale enemigo quie Diuzi? Nutezi
benꞌ reꞌen huelë tuz ̃e benꞌ rudie xneza Diuzi, naꞌra banaca benꞌ naꞌ enemigo
quie Diuzi. 5Quie lenaꞌ rnën lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi cani: “Lega nedyëꞌë
Diuzi Bichi Be quienëꞌ, bdzeꞌnëꞌ lënëꞌ luꞌu guicho laxtaꞌoro.” 6 Canaꞌ taz̃e
racalë Diuzi raꞌo. Lenaꞌ rguixogueꞌn lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi caniga:
“Bireꞌen Diuzi ca rue benꞌ rue z̃e cuine, pero reyëchiꞌlaꞌadyiꞌ Diuzi yaca benꞌ
nao xnezëꞌ du guicho du laꞌadyiꞌ.” 7Quie lenaꞌ reyaꞌalaꞌuzule diꞌidzaꞌ dyëꞌëdi
ca naDiuzi leꞌe. Chi bihueꞌle lato inabëꞌ xanꞌ taxiꞌibiꞌ leꞌe, canaꞌusanlaꞌadyiꞌn
leꞌe yez ̃unona. 8Ulehuelë Diuzi tuz ̃e, canaꞌ huelë Diuzi leꞌe tuz ̃e. Leꞌe, benꞌ
napa dulaꞌ xquia, reyaꞌalaꞌ usanlaꞌadyiꞌle pensari mala quiele. Leꞌe, benꞌ
reꞌen inao chopa neza, ulehue pensari bi neza inaole. 9 Huele pensari ca
bayëchiꞌ raca quiele nun quie dulaꞌ xquia quiele. Biuz ̃idyile ca ruele. Pues
reyaꞌalaꞌ cuedyile gacale bayëchiꞌ. Bisule alegre. Pues reyaꞌalaꞌ cueꞌle chizi
yeyuele pensari cabëꞌ raca quiele. 10Ulequitzu z ̃ibile lao Diuzi, naꞌra huenëꞌ
leꞌe benꞌ z ̃e.

Bireyaꞌalaꞌ inëbizõro quie laguedyiro
11 Bichaꞌ, bireyaꞌalaꞌ inëbizõle mala quie laguedyile. Chi inëbizõle quie

laguedyile, ruen quiele rnëbizõle quie ley pcaꞌn Diuzi lao naꞌa Moisés. Chi
inëbizõle quie ley naꞌ, naꞌ babële cuinle benꞌ rnabëꞌra quie lao ley naꞌ. Pero
cabëꞌ reyaꞌalaꞌ huele, reyaꞌalaꞌ uzule diꞌidzaꞌ cabëꞌ rna lao ley naꞌ, 12 porque
tuzi benꞌ zu, benꞌ pcaꞌn ley, benꞌ naca benꞌ rnabëꞌ. Lëlëbëꞌ ute uselanëꞌ benëꞌ,
o chi iseꞌelëꞌ benëꞌ lao guiꞌ gabila. ¿Pero nuz ̃i naca leꞌe reꞌenle inëbizõle quie
laguedyile?

Bineziro bi ta zaꞌ gaca quiero uxe
13Ulezënaga leꞌe benꞌ rnë: “Naꞌa, uxe, saꞌro tzioro yedyi tula tzasuro tu iza

huero negocio huero gan.” 14 Pero nica nezile bi ta zaꞌ gaca quiele uxe. Quie
lenaꞌ inabaꞌ leꞌe, ¿cabizĩ naca quiero dza rdaro lao yedyi layu? Pues naca
quiero ca quie tu beo lasi tzadicaꞌ reyulan. 15 Pero reyaꞌalaꞌ inale cani: “Chi
reꞌen Diuzi, huazuro lao yedyi layu, huero bi dyin reꞌenro huero.” 16 Pero
leꞌe, lega raxele huele cuinle benꞌ z̃e cabëꞌ rnële. Binacan huen ca ruele ruele
cuinle benꞌ z̃e. 17Chi leꞌenezile huele tahuen, naꞌbiruelen, lenaꞌnacanxquia
quiele.

5
Ni rguixogueꞌn cabëꞌ naca quie benꞌ uñaꞌa

1 ¡Ulezënaga dyëꞌëdi cabëꞌ naca quie benꞌ uñaꞌa! Reyaꞌalaꞌ cuedyiyaꞌyaquëꞌ
quie tamala zaꞌ quieyaquëꞌ yedzagalaoyaquëꞌ. 2 Ca naca yelaꞌ uñaꞌa
quieyaquëꞌ, huabiaguiꞌn gudzon itabon. Lëscanaꞌ nu z ̃abajëꞌ dyaꞌa, huatabon
gao biazidzo len. 3 Lëscanaꞌ oro plata quiejëꞌ, huabiaguiꞌna gaca ditoguen.
Uluꞌen ca tamala bëjëꞌ bëlëjëꞌ benꞌ yëchiꞌ. Lenaꞌ huen quiejëꞌ ca quie benꞌ
z ̃uba laguiꞌ, uzeinan leyaquëꞌ. Baptupajëꞌ yelaꞌ uñaꞌa quiejëꞌ naꞌadza cati
baruen bago iyudyi yedu quie yedyi layu. 4 ¡Leꞌe ulezënaga! Rbedyi yaca
benꞌ rue dyin quiejëꞌ, porque reziꞌjëꞌ cosecha quieyaquëꞌ, naꞌ racayaquëꞌ
ziꞌ, pero birguiz̃uyaquëꞌ leyaquëꞌ. Lenaꞌ raona leyaquëꞌ xquia lao Diuzi.
NaꞌraDiuzi rnabëꞌnëꞌ guibá, rnabëꞌnëꞌ lao yedyi layu, banezinëꞌ cabëꞌ rusaca
benꞌ uñaꞌa yaca benꞌ rue dyin quieyaquëꞌ. 5 Ganꞌ ni lao yedyi layu, puro
de lujo reꞌenyaquëꞌ. Rzaꞌlaꞌadyiꞌyaquëꞌ tuz ta rnan quie cuerpo quiejëꞌ.
Ruejëꞌ baneza cuinziyaquëꞌ. Ruzëniꞌ cuinyaquëꞌ cabëꞌ reꞌeni bëdyihuaga.
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Baruen bago dza hue Diuzi leyaquëꞌ castigo gatiyaquëꞌ ca rati bëdyihuaga.
6Mandado quiejëꞌ aochuguli yaca benꞌ rnabëꞌ ta gutijëꞌ benꞌ bibi tamala bë,
benꞌ birzaqueꞌ hue defender cuine.

Reyaꞌalaꞌ cuezaro dyëꞌëdi dza yeguida Cristo, hueꞌlëroDiuzi diꞌidzaꞌ
7Pero leꞌe bichaꞌ, reyaꞌalaꞌ cuezale dyëꞌëdidza cati yeguida Cristo lao yedyi

layu. Naca quiero ca quie benꞌ rue dyin guixiꞌ. Rbezanëꞌ yelaꞌ nisa yo, naꞌra
gazanëꞌ rbezanëꞌ dyëꞌëdi yeziꞌnëꞌ cosecha ca naca ta rdzioguenëꞌ. 8 Lëscanꞌ
leꞌe, reyaꞌalaꞌ cuezale dyëꞌëdi huele tuzi pensari, porque baruen bago dza
yeguida Jesucristo lao yedyi layu. 9Bichaꞌ, biinële contra laguedyile, porque
huachugubëꞌDiuzi leꞌechi inëlecontra laguedyile. NacaDiuzibenꞌ ichugubëꞌ
quiero yuguluro. Ilëꞌëtiꞌzi nerdziogue idyin dza huenëꞌ juicio lao yedyi layu.
10 Bichaꞌ, cabëꞌ bë benꞌ profeta, benꞌ ulio Diuzi, benꞌ udixogueꞌ xtiꞌidzëꞌ dza
naꞌte, bezueyaquëꞌ bedzagalaoyaquëꞌ, canaꞌ reyaꞌalaꞌ huele leꞌe. 11 Pues
neziro huelaꞌiya Diuzi nu benꞌ rzue redzagalao, benꞌ biusan xneza Cristo.
Babele cabëꞌ bë Job, benꞌ unitaꞌ tiempote. Dyëꞌëdi uzuenëꞌ bedzagalaonëꞌ.
Lëscanꞌ nezile cabëꞌ gucalë Diuzi lëbëꞌ, bro quienëꞌ huen. Lenaꞌ ruluꞌen
reyëchiꞌlaꞌadyiꞌ Diuzi benëꞌ, reꞌennëꞌ gacalënëꞌ raꞌo.

12Nacan belao cabëꞌ rniaꞌ leꞌe ni, bichaꞌ. Biugunle ta dyia guibá, biugunle
ta de lao yedyi layu. Biugunle Diuzi con ganzi. Bisiꞌle benëꞌ yëꞌ. Dulaꞌadyiꞌle
inale: “Huazaqueꞌ”, dulaꞌadyiꞌle inale: “Bisaqueꞌ”. Naꞌra bihue Diuzi xquia
quiele.

13 Chi nu leꞌe redzagalaole, reyaꞌalaꞌ ulidzale Diuzi hueꞌlënëꞌ diꞌidzaꞌ. Chi
nu leꞌe sule contento, reyaꞌalaꞌ gulale alabanza. 14 Chi nu leꞌe raca z ̃hueꞌle,
reyaꞌalaꞌ guëzĩle guida benꞌnapa dyin quie benꞌnao xneza Cristo ta ulidzajëꞌ
Diuzi ga dele ilëpiyaquëꞌ leꞌe aceite rzëtoyaquëꞌ lao Jesucristo. 15 Naꞌra cati
ulidzayaquëꞌ Diuzi hueꞌlëyaquëꞌ lëbëꞌ diꞌidzaꞌ du guicho du laꞌadyiꞌyaquëꞌ,
caora naꞌ iyacale yeyue Diuzi leꞌe. Chi bële xquia, hueziꞌz ̃e Diuzi dulaꞌ xquia
quiele. 16 Quie lenaꞌ reyaꞌalaꞌ ixubalëpile lao laguedyile, benꞌ nao xneza
Cristo, chi bële xquia. Lëscanꞌ reyaꞌalaꞌ ulidzale Diuzi inabalenëꞌ gacalënëꞌ
laguedyile, benꞌ nao xneza Cristo, cuenda sule huen. Huacalëcazi Diuzi nu
benꞌ huen, benꞌ hueꞌlë lëbëꞌ diꞌidzaꞌ du guicho du laꞌadyiꞌ. 17Bigalaꞌadyiꞌle ca
guca quie benꞌprofeta Elías. Guquëꞌbenëꞌ ca raꞌo. Pero caora unabanëꞌDiuzi
du guicho du laꞌadyiꞌnëꞌ ta bihuen nisayo, naꞌra tzona iza yu gatzo biben
nisayo. 18 Ude naꞌ benabanëꞌ lao Diuzi ta huen nisayo, naꞌra belaꞌ nisayo,
beziꞌyaquëꞌ cosecha quieyaquëꞌ.

19 Naꞌra rniaꞌ leꞌe bichaꞌ. Chi nu laguedyile, benꞌ nao xneza Cristo, bap-
sanlaꞌadyiꞌnëꞌ xneza Cristo, reyaꞌalaꞌ gacalëlenëꞌ ta yenaohuëꞌ xneza Cristo
tatula. 20 Reyaꞌalaꞌ inezile chi gacalële benꞌ psanlaꞌadyiꞌ xneza Cristo ta
yenaohuëꞌ xneza Cristo tatula, babële tahuen ta bicuiaguiꞌnëꞌ bira inaohuëꞌ
neza tula, neza zio gabila. Lëscanꞌ nun quie gucalëlenëꞌ, huaziꞌz ̃e Diuzi dulaꞌ
xquia quie benꞌ naꞌ, laꞌacazi napëꞌ xquia z ̃e. Amén.
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GUICHI NËRO BË SAN PEDROAPÓSTOL
Bë Pedro tu guichi ni, useꞌelaꞌnëꞌn lao yaca benꞌ nao xneza Jesús, yaca benꞌ

abdzatza uzaꞌ yedyi quie
1Nëꞌëdiꞌ, Pedro, nacaꞌ apóstol quie Jesucristo. Biaꞌ guichi ni useꞌelaꞌn laole

leꞌe benꞌ abdzatza uzaꞌ yedyi quie ziole yedyi tula, ziole yaca yedyi nebaba
Ponto, len yaca yedyi nebaba Galacia, len yaca yedyi nebaba Capadocia, len
yaca yedyi nebaba Asia, len yaca yedyi nebaba Bitinia. 2Ulio Xuziro Diuzi
desde tiempote gacale benꞌ quienëꞌ según ca unanëꞌ huenëꞌ quiele. Lao naꞌa
Bichi Be quienëꞌ ulionëꞌ leꞌe tacuenda inaole xneza Jesucristo yeyëri guicho
laxtaꞌole por nun quie gutinëꞌ lëꞌë yaga cruzo ulato ren quienëꞌ. Rulidzaꞌ
Diuzi ta huelaꞌiyanëꞌ leꞌe cuëchinëꞌ chizi luꞌu guicho laxtaꞌole.

Rbezaro dza yeyoro guibá
3 Huero Diuzi, benꞌ naca Xuzi Señor quiero Jesucristo, benꞌ z ̃e.

Beyëchiꞌlaꞌadyiꞌnëꞌ raꞌo, banaca quiero ca quie benꞌ bagolo tacubi. Lenaꞌ
rbezaro dza yeziꞌnëꞌ raꞌo gataꞌ yelaꞌ neban quiero tuzioli cabëꞌ bënëꞌ quie
Jesucristo, psebannëꞌ lëbëꞌ. 4Canaꞌyegaꞌnnanquiele ca tapcuezaDiuzi guibá
gunnëꞌn quiele. Ca ta gun Diuzi nacan huen gula, binaquixin ni tu tamala.
Biyeyudyi yedu yeyulan tuzioli. 5Nun quie naole xneza Jesús, nacuiꞌo Diuzi
leꞌe conlë yelaꞌ huaca quienëꞌ hasta dza yeyudyi yedu quie dyilayu bade
yelaꞌ neban quiele tuzioli. Hora naꞌ, hora yeyudyi yedu dyilayu, uluꞌe Diuzi
leꞌe ca tadyaꞌa gula bapcuezëꞌ quiele guibá.

6 Quie lenaꞌ redaohuele baꞌalaꞌcazi rnaban yedzagalaole taz̃e tu tiempo
daoꞌ tacuenda ilëꞌë Diuzi chi du guicho du laꞌadyiꞌle naole xnezëꞌ. 7Rnaban
udzeꞌroyo laguiꞌ ta racancaoro tagacapruebachi talinacanoro. Lëscanꞌ leꞌe,
rnabangacale prueba ilëꞌëDiuzi chi duguichodu laꞌadyiꞌle naole xnezëꞌ. Naꞌ
chi biusanle xneza Jesús, lenaꞌ zacaꞌran ca zacaꞌoro. LenaꞌyeyulaꞌadyiꞌDiuzi
leꞌe yëbinëꞌ bële huen, yeron dyaꞌa quiele laonëꞌ dza yeguida Jesucristo.

8 Leꞌe nedyëꞌële Jesucristo baꞌalaꞌcazi binelëꞌëlenëꞌ. Caora naꞌ nun quie
naole xnezëꞌ baꞌalaꞌcazi binelëꞌëlenëꞌ, zudyiꞌilëlenëꞌ. Tantozi redaohuele,
birdzelele diꞌidzaꞌ inale cabëꞌ naca yelaꞌ redaohue quiele. 9 Cuenda quie
naole xneza Jesucristo, canaꞌ biiniti bichi be quiele, canaꞌ bade yelaꞌ neban
quiele tuzioli.

10 Yaca benꞌ unitaꞌ tiempote, benꞌ psëdi guichi quie Diuzi, psëdijëꞌ ca cule
hue Diuzi quiele gataꞌ yelaꞌ neban quiele tuzioli, naꞌ unajëꞌ quie tadyaꞌa gula
de quie Diuzi gunnëꞌ quiele. 11 Dza naꞌ useꞌelaꞌ Cristo Bichi Be quienëꞌ ta
uzioñeꞌenëꞌ yaca benꞌ psëdi guichi quie Diuzi tiempote. Bzioñeꞌenëꞌ lëjëꞌ tu
ta binegaca quie Cristo. Bzioñeꞌenëꞌ lëjëꞌ cabëꞌ yedzagalao Cristo, pero caora
yeyudyi yedzagalaonëꞌ, gapalaꞌn yaca benëꞌ lëbëꞌ taz̃e gula. Psëdijëꞌ ca ta
bzioñeꞌe Bichi Be quie Cristo lëjëꞌ. Bëjëꞌ pensari nu guida. Bëjëꞌ pensari
bata gaca canaꞌ. 12 Pero bzioñeꞌe Diuzi lëjëꞌ de que cabëꞌ bedzelejëꞌ psëdijëꞌ
bigucan para lëjëꞌ, gucacazin para raꞌo. Desde guibá useꞌelaꞌ Diuzi Bichi Be
quienëꞌ ta gacalënëꞌyacabenꞌ rguixogueꞌxtiꞌidzaꞌDiuzi tapxiꞌidzeꞌjëꞌ leꞌe con
cabëꞌuna ja benꞌunitaꞌ tiempote. Pues lente ja ángel reꞌenjëꞌ isëdijëꞌ con cabëꞌ
una yaca benꞌ unitaꞌ tiempote.

Reꞌen Diuzi gacaro benꞌ laxtaꞌo yëri
13 Quie lenaꞌ sule listo tzuꞌule gracia. Sudyiꞌilële Diuzi cuezale dyëꞌëdi ca

tadyaꞌa gula gaca quiele dza yeguida Jesucristo. 14 Ca rale z ̃iꞌiro quiero,
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canaꞌ reyaꞌalaꞌ galele quie Diuzi. Bihuele ta rnazin quiele cabëꞌ bële dza
naꞌ, dza caora binenaole xneza Jesús. 15 Ta reyaꞌalaꞌ huele, reyaꞌalaꞌ gacale
benꞌ laxtaꞌo yëri, porqueDiuzi, benꞌulionëꞌ leꞌe, naquëꞌ benꞌ laxtaꞌo yëri gula.
16 Porque rnën lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi cani: “Gacale benꞌ laxtaꞌo yëri,
porque naca Diuzi benꞌ laxtaꞌo yëri gula.”

17 Chi ulidzaro Diuzi yëbironëꞌ: “Xuzindoꞌ luëꞌ”, tanaꞌ reyaꞌalaꞌ gaparo
cuidado bibi huero tu lala rdaro lao yedyi layu, porque nezi Diuzi nu raꞌo
rue tahuen, nu raꞌo rue tamala. Tuzi ca nezi Diuzi quiero. 18 Pues bapte
psela Diuzi raꞌo. Babecubinëꞌ pensari quiero ta bira huero tamala ca tamala
bë xuzixtaꞌoro. Ta bë Diuzi quiero ruenan ca quie benꞌ yaꞌohue raꞌo. Pero
dyëꞌëdi nezile quele con ta yeyudyi yedu quie como ca oro o plata yaꞌohue
Diuzi raꞌo, 19pero conlë ren quie Cristo yaꞌohueDiuzi raꞌo. Lëbëꞌ gutiguëꞌ lëꞌë
yaga cruzo ca gunquieDiuzi ulato ren quienëꞌ. Naquëꞌ ca quie tu becoꞌ z̃iꞌilaꞌ
dyaꞌa gula ta hueꞌro Diuzi. 20Tu binegataꞌ yedyi layu unaDiuzi iseꞌelëꞌ Cristo
lao yedyi layu. Naꞌra tiempo quiero, tiempo rdaro lao yedyi layu, bapseꞌelaꞌ
Diuzi Cristo bidanëꞌ bënëꞌ tadyaꞌa quiero. 21 Lao naꞌa Cristo naoro xneza
Diuzi. Pseban Diuzi Cristo, bënëꞌ lëbëꞌ benꞌ z ̃e. Por nun quie danꞌ zudyiꞌilëro
Diuzi, canaꞌ rbezaro dza yeziꞌnëꞌ raꞌo.

22Naꞌra leꞌe, barue quiele diꞌidzaꞌ li quie Diuzi, baneyëri guicho laxtaꞌole
lao Diuzi tacuenda idyëꞌële yaca benꞌ bichiro. Du baneyërile lao Diuzi, canaꞌ
du guicho du laꞌadyiꞌle reyaꞌalaꞌ idyëꞌële benꞌ bichiro, yaca benꞌ nao xneza
Jesús. 23Banaca quiele ca quie benꞌ bagolo tacubi, pero quele por nun quie
xuzile z ̃naꞌle, denꞌ por nun quie xtiꞌidzaꞌ Diuzi. Pues quie xtiꞌidzaꞌ Diuzi,
biyeyudyi yedu quien, nebannan tuzioli. 24Canaꞌ rnën lëꞌë guichi laꞌiya quie
Diuzi cani:
Yugo benëꞌ naca quiejëꞌ ca quie guiz ̃i, como tu chopa dzazi yeyudyi yedu

quiejëꞌ.
Lëscanꞌ nacarë ta de quiejëꞌ ca quie yo guixiꞌ, como lëzirë tu chopa dzazi

yeyudyi yedu quien.
25Pero xtiꞌidzaꞌ Diuzi, tuzioli biyeyudyi biyedu quien.
Rguixogueꞌnquie yelaꞌneban tuzioli. Lëdiꞌidzaꞌnaꞌ, diꞌidzaꞌ laꞌiya quieDiuzi,
lenaꞌ baodixogueꞌ yaca benëꞌ leꞌe.

2
1Quie lenaꞌ bireyaꞌalaꞌ huele ni lëꞌëtiꞌ tamedian. Bisiꞌle benëꞌ yëꞌ, biinaole

chopa neza, biyez ̃ëꞌle benëꞌ, bihueꞌlële benëꞌ diꞌidzaꞌ biz̃u. 2 Ca bdaoꞌ zagolo
areꞌembiꞌ gaꞌadyibiꞌ ta siꞌbiꞌ fuerza, canaꞌ reyaꞌalaꞌ gueꞌenle isëdile xtiꞌidzaꞌ
Diuzi ta siꞌle fuerza inaorale mazara xneza Jesús, initaꞌle dyaꞌa laohuëꞌ.
3Canaꞌ reꞌennan huele chi tali aoyoñeꞌele naca Señor quiero benꞌ laꞌiya.

Naca Cristo ca quie yo naban zacaꞌn taz̃e
4 Ulenao Cristo, benꞌ naca ca quie tu yo naban zacaꞌn taz̃e, pero uruꞌun

yaca benëꞌ len tzalaꞌla. Pero Diuzi sí, beziꞌnëꞌ lëbëꞌ rlëꞌënëꞌ lëbëꞌ ca quie tu yo
naban zacaꞌn taz̃e. 5 Canaꞌ ruerë Diuzi conlë leꞌe. Rlëꞌënëꞌ leꞌe ca quie tu yo
naban, benꞌ ruequie lëbëꞌ. Rlëꞌënëꞌ leꞌe caquie tu idaoꞌ ga zuBichi Bequienëꞌ.
Rlëꞌënëꞌ leꞌe ca quie yaca pxuzi laꞌiya, benꞌ rudyia gun quienëꞌ lao ruꞌaba por
nun quie Jesucristo, lega reyunlaꞌadyiꞌDiuzi len. 6Quie lenaꞌ rnën lëꞌë guichi
laꞌiya quie Diuzi cani:
Iseꞌelaꞌ z ̃iꞌinaꞌ ciudad Sión, naquëꞌ ca quie yo belao, yo zacaꞌ taz̃e.
Nutezi sudyiꞌilë lëbëꞌ, huaron dyaꞌa quienëꞌ laohuaꞌ.
7 Para raꞌo, benꞌ nao xnezëꞌ, naca Jesús ca quie tu yo zacaꞌn taz̃e. Pero para
benꞌ binao xnezëꞌ, naca Jesús ca quie tu yo ta bibi zacaꞌ, naꞌ aoruꞌunyaquëꞌ
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lëbëꞌ tzalaꞌla. Quie lenaꞌnacaquieyaquëꞌ concabëꞌ rnën lëꞌëguichi laꞌiyaquie
Diuzi cani:
Aoruꞌun yaca benëꞌ tzalaꞌla yo belao, yo zacaꞌn taz̃e, pero Diuzi babeziꞌnëꞌ yo

belao ta uruꞌun benëꞌ, bezunëꞌn xlaton.
8Lëscanꞌ ga tula rnën lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi cani:
Naquëꞌ ca quie tu yo ruxitin yaca benëꞌ.
Canaꞌ rnën lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi. Pues uxitin leyaquëꞌ huabiaguiꞌjëꞌ
nun quie bibëjëꞌ casa quie xtiꞌidzaꞌ Diuzi. Canaꞌ una Diuzi gaca quiejëꞌ.

Ta huero dyin quie Diuzi suro lao yedyi layu
9 Pero leꞌe, ulio Diuzi leꞌe, nacale familia quienëꞌ. Lëscanꞌ naca quiele ca

quie yaca pxuzi ruzu diꞌidzaꞌ quie nu rey. Nacale benꞌ nayëri laxtaꞌohue
lao Diuzi. Nacale ladyinaꞌa Diuzi. Canaꞌ naca quiele cuenda quixogueꞌle
benëꞌ cabëꞌ rueDiuzi, ruenëꞌ tahuen gulatzegue. Lëbëꞌulionëꞌ leꞌe ga uyuꞌule
udale lao lato lao chula, pero naꞌa aberole rdale lao lato lao xniꞌ. 10 Dza
naꞌte binacale ladyinaꞌa Diuzi, pero naꞌa sí, banacale ladyinaꞌanëꞌ. Dza naꞌte
biyëchiꞌlaꞌadyiꞌ Diuzi leꞌe, pero naꞌa sí, abeyechiꞌlaꞌadyiꞌnëꞌ leꞌe.

Rnë Pedro cabëꞌ reyaꞌalaꞌ hue yaca benꞌ nao xneza Jesús
11Bichaꞌ, nedyëꞌëdaꞌ leꞌe, rnabayëchaꞌ laole comobenꞌnaca ladyinaꞌaDiuzi,

como benꞌ zu lao yedyi layu tu chiꞌzi, biinaole neza mala huele ta rnazin
quiele, porque danꞌ chi huele canaꞌ, ruen z ̃udyi yegaꞌnle mala lao Diuzi.
12Reyaꞌalaꞌ tziole neza dyaꞌa lao yaca benꞌbirue quie xtiꞌidzaꞌDiuzi. Yelaꞌnaꞌ
baꞌalaꞌcazi chi rudyialaꞌadyiꞌjëꞌ leꞌe inayaquëꞌ benꞌ mala leꞌe, hualëꞌëcazijëꞌ
ziole neza dyaꞌa. Canaꞌ cati idyin dza gaca juicio, baꞌalaꞌcazi bireꞌenjëꞌ,
decazide huejëꞌ Diuzi benꞌ z̃e.

13 Por nun quie Señor quiero, reyaꞌalaꞌ galele quie yugulu ja benꞌ rnabëꞌ
nitaꞌ lao yedyi layu. Reyaꞌalaꞌ galele quiejëꞌ laꞌachi benꞌ rnabëꞌra, benꞌ rey,
14 laꞌachi benꞌ rnabëꞌtica, benꞌ rue castigo yaca benꞌ rue xquia, o chi benꞌ rue
balaꞌana yaca benꞌ rue tahuen. 15Porque reꞌen Diuzi huele tahuen ta bigataꞌ
causa quiele inë yaca benꞌ binezi, yaca benꞌ tondo, condre leꞌe.

16 Ca benꞌ libre reyaꞌalaꞌ huele, pero bihuele pensari ruꞌen lato huele
tamala danꞌ nacale benꞌ libre. Nacalan dyaꞌa huele tahuen ca reyaꞌalaꞌ hue
yaca benꞌ quie Diuzi. 17Reyaꞌalaꞌ gapalaꞌnle yugulu benëꞌ. Reyaꞌalaꞌ idyëꞌële
benꞌ bichiro, benꞌ nao xneza Jesús. Reyaꞌalaꞌ tzionlaꞌadyiꞌle Diuzi. Reyaꞌalaꞌ
gapalaꞌnle yaca benꞌ rnabëꞌ.

Reyaꞌalaꞌ huerëro cabëꞌ bë Jesús
18 Leꞌe benꞌ nadaꞌo, ulegale quie xaꞌnle, laꞌacazi benꞌ rue tahuen quiele,

laꞌalacazi benꞌ rue tamala quiele. 19 Porque tahuen naꞌ chi suero
huez̃elaꞌadyiꞌro biidzaꞌro caora cati racaro castigo dulaꞌ quie benꞌ tula, cala
dulaꞌquiero. Pues suerobiidzaꞌro, porquenacarobenꞌ ruebala cabalapcaꞌn
Diuzi lao naꞌaro. 20Pero chi racaro castigo, danꞌ tabala bëromala, bireyaꞌalaꞌ
huero pensari nacaro benꞌ huen, laꞌacazi suero huez̃elaꞌadyiꞌro biidzaꞌro
quie castigo quiero. Pues canaꞌ reyaꞌalaꞌ huero como cuinziro naparo dulaꞌ.
Pero chi racaro castigo baꞌalaꞌcazi bëro tadyaꞌa, chi bidzaꞌro huez̃elaꞌadyiꞌro
castigo quiero, lenaꞌ nacan huen lao Diuzi. 21Quie lenaꞌ ulio Diuzi leꞌe guca
Jesús castigo dulaꞌ quiero, pero uzuenëꞌ bez̃elaꞌadyiꞌnëꞌ bluꞌenëꞌ leꞌe cabëꞌ
reyaꞌalaꞌhuele inaole xnezëꞌ. 22Ni tu bibi tamala bë Cristo, ni tu nunuuz̃iꞌnëꞌ
yëꞌ. 23 Caora ptasi bnio yaca benëꞌ lëbëꞌ, biguca lënëꞌ leyaquëꞌ lëbi. Caora
psaca benëꞌ lëbëꞌ bizinaquezi, bibzëgadyinëꞌ quieyaquëꞌ, denꞌ ulezanëꞌ hue
Diuzi juicio. 24 Lëbëꞌ gutinëꞌ lëꞌë yaga cruzo aodiz̃uguëꞌ quie xquia quiero.
Gutaꞌ castigo quienëꞌ tacuenda bigataꞌ castigo quiero, naꞌ bira inao dulaꞌ



1 Pedro 2:25 407 1 Pedro 3:18

xquia quiero raꞌo. Yelaꞌ guti quienëꞌ gutaꞌ yelaꞌ naban quiero tuzioli. 25Dza
naꞌte bëro ta rnazin quiero, guca quiero ca quie tu becoꞌ z̃iꞌilaꞌ aoniti tu neza.
Pero naꞌa rnaoro xneza Cristo. Rapa Cristo raꞌo ca quie becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ bia rapa
xaꞌne lëbaꞌ.

3
Cabëꞌ reyaꞌalaꞌ hue yaca benꞌ aoz̃iꞌja laguedyi

1-2 Naꞌra leꞌe yaca nigula bazu benꞌ quie, reꞌendaꞌ iniaꞌ leꞌe tu diꞌidzaꞌ.
Reyaꞌalaꞌ galele dyëꞌëdiquie beꞌmbyuquiele. Chi rdale nezahuengalele quie
beꞌmbyu quiele, pero binao beꞌmbyu quiele xneza Jesús, galaꞌ inaonëꞌ xneza
Jesús nun quie blëꞌënëꞌ rdale neza huen, rapalaꞌnle Diuzi. 3 Lëscanꞌ niaꞌ leꞌe
bireyaꞌalaꞌ upaꞌale guichole taz ̃e. Bireyaꞌalaꞌ uzutzaꞌole cuinle conlë laꞌariꞌ
tzaoꞌ, o conlë oro. 4 Ta reyaꞌalaꞌ huele, inaole cabëꞌ rnën pensari quie Diuzi
yuꞌu luꞌu guicho laxtaꞌole. Huele gaxo, bihuele ruꞌbe. Lenaꞌ zacaꞌn lao Diuzi.
Hueyudyi quie tatzaoꞌ, pero tu ta zacaꞌn lao Diuzi biyeyudyin. 5 Canaꞌ bë
ja nigula unitaꞌ dza naꞌte, yaca nigula bë quie xtiꞌidzaꞌ Diuzi. Uzudyiꞌilëjëꞌ
Diuzi, udapalaꞌnjëꞌ beꞌmbyu quiejëꞌ. 6Canaꞌ bë Sara dza naꞌte, udapalaꞌnnëꞌ
beꞌmbyu quienëꞌ, Abraham. Udapanëꞌ lëbëꞌ balaꞌana ca xanꞌ yuꞌu. Chi huele
tahuen sudyiꞌilële Diuzi, canaꞌ gaca quiele ca quie z ̃iꞌisuba Sara.

7 Naꞌra leꞌe yaca beꞌmbyu bazu benꞌ quie, reꞌendaꞌ iniaꞌ leꞌe tu diꞌidzaꞌ.
Reyaꞌalaꞌ tzuꞌule dyaꞌa conlë nigula quiele. Reyaꞌalaꞌ gapalaꞌnleyaquëꞌ
huez̃elaꞌadyiꞌleyaquëꞌ, porque binapajëꞌ fuerza cabëꞌ leꞌe. Canaꞌ reyaꞌalaꞌ
huele, porque begaꞌnlë Diuzi lëjëꞌ diꞌidzaꞌ gataꞌ yelaꞌ nebanꞌ quiejëꞌ tuzioli
tuzi ca begaꞌnlënëꞌ leꞌe diꞌidzaꞌ. Ulehue cabëꞌ niaꞌ, porque chi bihuele cabëꞌ
niaꞌ ni, bibi zacaꞌ rulidzale Diuzi.

Cati rue yaca benꞌmala raꞌo bizinaquezi, bigacalërojëꞌ lëbi
8 Reyaꞌalaꞌ tuzi pensari huele. Reyaꞌalaꞌ sulële yaca benꞌ bichile, benꞌ nao

xneza Jesús dyaꞌa. Reyaꞌalaꞌ yeyëchiꞌlaꞌadyiꞌlejëꞌ, huele gaxo conlë lëjëꞌ. 9Chi
rue yaca benꞌmala len leꞌe bizinaquezi, chi rutasi runiojëꞌ leꞌe, bigacalëlejëꞌ
lëbi. Nacalan huen huele tadyaꞌa quiejëꞌ, porque cati ulio Diuzi leꞌe bënëꞌ
tadyaꞌa quiele. 10 Canaꞌ reyaꞌalaꞌ huele, porque rnën lëꞌë guichi laꞌiya quie
Diuzi cani:
Nu benꞌ reꞌen initaꞌ dyaꞌa, benꞌ reꞌen su contento, bireyaꞌalaꞌ udyialaꞌadyiꞌjëꞌ

siꞌjëꞌ benëꞌ yëꞌ.
11 Reyaꞌalaꞌ usanjëꞌ tamala, naꞌ huejëꞌ tahuen. Reyaꞌalaꞌ cueꞌjëꞌ chizi lëjëꞌ

benëꞌ.
12 Canaꞌ reꞌennan, porque rapa Xuziro Diuzi benꞌ nayëri laxtaꞌohue, renëꞌ

caora rulidzajëꞌ lëbëꞌ, pero huaguiz̃u Diuzi castigo quie benꞌmala.
13Naꞌ rnabaꞌ leꞌe tupregunta: ¿Nuzĩ suehuejëꞌ tamalaquiele chihuelepuro

tadyaꞌa quiejëꞌ? 14 Chi rue yaca benëꞌ tamala quiele, laꞌacazi ruele tahuen
quiejëꞌ, huelaꞌiyatzegue Diuzi leꞌe. Biidzebile bigalele quie yaca benꞌ rue
tamala quiele. 15 Reyaꞌalaꞌ gapalaꞌnle Cristo du guicho du laꞌadyiꞌle como
benꞌ naca xaꞌnro. Reyaꞌalaꞌ isëdile huele pensari ta iquëbile dyëꞌëdi chi nu
benꞌ inaba leꞌe bixquienꞌ naole xneza Jesús. 16 Reyaꞌalaꞌ tzuꞌule neza dyaꞌa
ta su chizi laxtaꞌole. Chi huele canaꞌ, gataꞌ yelaꞌ stuꞌ quie yaca benꞌ rao leꞌe
xquia. Yedueꞌjëꞌ cabëꞌ rnëjëꞌ cati ilëꞌëjëꞌ naole neza dyaꞌa, ralele quie Cristo.
17 Zacaꞌn lao Diuzi huez̃elaꞌadyiꞌle yedzagalaole baꞌalaꞌcazi bële tahuen, chi
canaꞌ reꞌenDiuzi, perobizacaꞌn laoDiuzi, chidulaꞌquiezileyedzagalaolebële
tamala.

18 Guti Cristo lëꞌë yaga cruzo ta yez̃i dulaꞌ xquia quiero de tzalasagazi.
Ni tu xquia binuenëꞌ, pero gutinëꞌ lao laza raꞌo, benꞌ napa dulaꞌ xquia,
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tacuenda tzuꞌulëro Diuzi tuz ̃e, naꞌ gacaro benꞌ quienëꞌ. Dyin quie yaca
benëꞌ gutinëꞌ, pero lao naꞌa Bichi Be quie Diuzi bebannëꞌ tatula. 19 Pero tu
gutinëꞌ binebannëꞌ uyonëꞌ yetixogueꞌnëꞌ diꞌidzaꞌ quienëꞌ lao ja bichi be quie
yaca benꞌ gutija canaꞌte, yaca benꞌ naca preso rbezajëꞌ gataꞌ castigo quiejëꞌ.
20Bigulejëꞌ quie Diuzi caora unitaꞌjëꞌ tiempo aode canaꞌte, tiempo caora uzu
tu benꞌ lao Noé. Uzu Diuzi ulezëꞌ utzaꞌyaquëꞌ pensari quiejëꞌ tu lala zu Noé
ruenëꞌ barco, pero biptzaꞌjëꞌ pensari quiejëꞌ. Quie lenaꞌ udyiaguiꞌjëꞌ gutijëꞌ
luꞌu nisa. Xunayaquëꞌ begaꞌn, bigutijëꞌ luꞌu nisa. 21 Lenaꞌ nacan ca quie
bautismo quie ja benꞌ nao xneza Cristo. Cabëꞌ guca quieyaquëꞌ ulayaquëꞌ
lao nisa, canaꞌ nacarë quiero, apsela Diuzi raꞌo. Bibi dyin hue bautismo ta
tzëri cuerpo quiero, pero hue bautismo dyin caora aonabaro Diuzi siꞌz ̃enëꞌ
quie xquia quiero. Caora naꞌ gun Diuzi yelaꞌ neban tuzioli quiero nun quie
guti beban Jesucristo. 22Naca Jesucristobenꞌbeyëpi zeyoguibá. Zunëꞌ zaquëꞌ
yebëquieDiuzi ga rnabëꞌnëꞌ lao ja ángel len lao ja yugulutebenꞌ rnabëꞌyuꞌuja
guibá.

4
Reyaꞌalaꞌ hue quiero xtiꞌidzaꞌDiuzi du guicho du laꞌadyiꞌro

1Como bedzagalao Jesucristo, gutinëꞌ lëꞌë yaga cruzo, lëscanꞌ leꞌe, reyaꞌalaꞌ
sule dispuesto yedzagalaole. Porque chanꞌ yedzagalaole, lenaꞌ gacalën leꞌe
ta biinan quiele huele xquia. 2 Lëscanꞌ huacalën leꞌe inaole tadyaꞌa huele
cabëꞌ reꞌenDiuzihueledza rdale laoyedyi layu. 3Ziꞌtela abële tamala canaꞌte.
Abële tamala ca yaca benꞌ binezi quie Diuzi. Abële tamala cabëꞌ unan quiele.
Udale hueꞌe, uz ̃udyile, bële lani, bële ruꞌbe, uyonlaꞌadyiꞌle yaca ídolo quiele
ta naca bayatza gula. 4 Pero naꞌra yaca benꞌ binezi quie Diuzi rdzaꞌjëꞌ leꞌe,
porque bira tzuꞌulëlejëꞌ tuz̃e yelaꞌ mala quiejëꞌ. Quie lenaꞌ rudyialaꞌadyiꞌjëꞌ
leꞌe. 5 Pero huadyincazi dza gaca juicio quiejëꞌ lao Señor quiero Jesucristo,
benꞌ ichugubëꞌ quie len yaca benꞌ aguti, yaca benꞌ naban. 6Quie lenaꞌ uyo
yaca benëꞌ yetixogueꞌjëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi lao yaca benꞌ unitaꞌ tiempote cuenda
gataꞌ yelaꞌ neban quiejëꞌ tuzioli lao naꞌa Bichi Be quie Diuzi, baꞌalaꞌcazi cati
bdyin dza quiejëꞌ gutiyaquëꞌ cabëꞌ gaca quie yugulu benëꞌ. 7 Baidyin dza
yeyudyi yedu quie dyila yu. Quie lenaꞌ tzuꞌule pensari huen ulidzale Diuzi
du guicho du laꞌadyiꞌle. 8 Pero ta nacara belao idyëꞌële laguedyile, porque
lenaꞌ gacalën leꞌe siꞌz ̃ele quiejëꞌ caora rapajëꞌ falta. 9 Reyaꞌalaꞌ gapachiꞌle
laguedyile z ̃an yuꞌu quiele dyëꞌëdi, bitilale leyaquëꞌ. 10Como benꞌ napa dyin
quie Diuzi, gacalële laguedyile según ca banegun Diuzi quie quiele. 11 Yaca
benꞌ bëꞌ Diuzi laze quixogueꞌjëꞌ xtiꞌidzaꞌnëꞌ, reyaꞌalaꞌ quixogueꞌjëꞌn ca benꞌ
rnëquieDiuzi. Lëscanꞌ, yacabenꞌbëꞌDiuzi lazegacalëjëꞌ laguedyijëꞌ, reyaꞌalaꞌ
gacalëjëꞌ lëjëꞌ conlë fuerza valor ruꞌe Diuzi lëjëꞌ. Yugulu ta ruele, huelen lao
naꞌa Jesucristo tacuendahue yaca benëꞌDiuzi balaꞌana. Naca Jesucristo benꞌ
z ̃ecazi, benꞌ de yelaꞌ huaca quie tuzioli. Amén.

Biidzebiro yedzagalaoro inaoro xneza Jesús
12 Bichaꞌ, benꞌ nadyëꞌëdaꞌ, caora raca zëdi quiele nun quie rue Diuzi leꞌe

prueba, bidëbile bihuele pensari tamala raca quiele. 13Mejorla yedaohuele
caora rusaca benëꞌ leꞌe tamala nun quie naole xneza Cristo, porque tahuen
gula yegaꞌnnan quiele yedaohuetzeguele caora yeguida Jesucristo ilëꞌë yaca
benëꞌ naquëꞌ benꞌ z ̃ecazi. 14 Chi rutasi runio yaca benëꞌ leꞌe nun quie naole
xneza Cristo, reyaꞌalaꞌ yedaohuele, porque lenaꞌ ruluꞌen yuꞌule Bichi Be quie
Diuzi luꞌu guicho laxtaꞌole. Rutasi runio yaca benëꞌ Cristo, pero leꞌe reyaꞌalaꞌ
ruelenëꞌ benꞌ z ̃e. 15 Chi redzagalaole nun quie bëtile benëꞌ, o chi ulanle
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quie benëꞌ, o chi bële tamala, o chi bdaꞌ quiele ta bireyaꞌalaꞌ udaꞌ quiele,
reyaꞌalaꞌ yedueꞌle. 16 Pero chi redzagalaole nun quie naole xneza Cristo,
naꞌ bireyaꞌalaꞌ yedueꞌle, reyaꞌalaꞌ yedaohuele. 17Aruen bago dza gaca juicio
quie lao yugulu benëꞌ. Huazulaona len raꞌo, benꞌ nao xneza Jesús. Pero chi
sulaona len raꞌo, benꞌnao xneza Jesús, bayëchiꞌ gula gaca quie yaca benꞌ bibë
quie xtiꞌidzaꞌ Diuzi. 18Lenaꞌ rnën lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi cani:
Chi canezi ula yaca benꞌ laxtaꞌo yëri, ¿bizĩ gaca quie yaca benꞌmala?
19 Tanaꞌ, chi rusaca yaca benëꞌ leꞌe bizinaque nun quie naole xneza Cristo
cabëꞌ reꞌen Diuzi, biusanlaꞌadyiꞌle huele tahuen sudyiꞌilële Diuzi, benꞌ bzalo
raꞌo. Uzucazi Diuzi diꞌidzaꞌ quienëꞌ cabëꞌ unëꞌ huenëꞌ.

5
Bëꞌ Pedro tu consejo quieyaquëꞌ

1 Leꞌe benꞌ napa dyin quie Diuzi, reꞌendaꞌ gunaꞌ leꞌe tu consejo. Nëꞌëdiꞌ
nacariaꞌ benꞌ napa dyin quie Diuzi. Nacaꞌ testigo blëꞌëdaꞌ bedzagalao Cristo
gutinëꞌ lëꞌë yaga cruzo. Lëscanꞌ conlë yaca los demás benꞌ napa dyin quie
Diuzi, huazuliaꞌ Cristo bëꞌ yeguidëꞌ uluꞌenëꞌ yelaꞌ huaca quienëꞌ. 2 Ca benꞌ
rapa becoꞌ z̃iꞌilaꞌ quie, canaꞌ reyaꞌalaꞌ gapale benꞌ nao xneza Jesús, benꞌ naca
cuendaquiele. Pero lëscanaꞌduguichodu laꞌadyiꞌle huelebalaquiele ca reꞌen
Diuzi huele, bihuele benꞌ zuzile gan, benꞌ rzaꞌlaꞌadyiꞌ len. 3Biinabëꞌle ziꞌlaza
benꞌ naca cuenda quiele como si fuera nacale xaꞌnyaquëꞌ, pero tzuꞌule neza
dyaꞌausëdilejëꞌ inaojëꞌnezacaneza rnaole leꞌe. 4Canaꞌ cati yeguidabenꞌnaca
pastor belaora, huegaꞌn tadyaꞌa quiele lao Diuzi tuzioli.

5 Lëscanꞌ leꞌe, benꞌ ruꞌabe, reꞌendaꞌ gunaꞌ leꞌe tu consejo. Reyaꞌalaꞌ galele
quie yaca benꞌ napa dyin quie Diuzi. Yugulule reyaꞌalaꞌ galale gacale gaxo
conlë laguedyile, benꞌ nao xneza Jesús, porque canaꞌ rnën lëꞌë guichi laꞌiya
quie Diuzi cani:
Biraxe Diuzi benꞌ rue z ̃e cuine, pero racalë Diuzi benꞌ naca gaxo.
6Reyaꞌalaꞌ gacale benꞌ gaxo lao Diuzi, porque idyin dza gueꞌen Diuzi, caora
naꞌ huenëꞌ leꞌe benꞌ z ̃e. 7 Bidëbile chi bi tu ta raca quiele. Usedyinle tazëdi
quiele lao Diuzi como danꞌ zu Diuzi rapanëꞌ leꞌe. 8Gapale cuidado quie xanꞌ
taxiꞌibiꞌ, porque rdanan reꞌennan udyiaguiꞌnan benëꞌ. Ca rue león bëꞌ ruebaꞌ
snia, rdabaꞌ rguilobaꞌ ta gaobaꞌ, canaꞌ rda xanꞌ taxiꞌibiꞌ reguilonan benëꞌ.
9Bigalele quienan, galele quie Diuzi. Bigalaꞌadyiꞌle rdanan duz ̃e yedyi layu
ruenan ta yedzagalao yaca los demás benꞌ bichiro, benꞌ nao xneza Jesús,
lëscanꞌ ca leꞌe. 10Te yeyudyi yedzagalaole ilëꞌëtiꞌzi, caora naꞌDiuzi huenëꞌ leꞌe
benꞌ laxtaꞌoyëri,benꞌ ruequiextiꞌidzëꞌ, benꞌ rzudyiꞌilë lëbëꞌ, benꞌ tzazulë lëbëꞌ
tuzioli. Tantozi nedyëꞌë Diuzi raꞌo, ulionëꞌ raꞌo cuenda nuelëro Jesús tuz̃e,
yeyoro guibá sulëronëꞌ tuzioli. 11 Naca Jesucristo benꞌ de yelaꞌ huaca quie
tuzioli. Amén.

Rugapa Pedro lëjëꞌ diuz̃i
12 Biaꞌ guichi daoꞌ ni useꞌelaꞌn laole lao naꞌa Silvano ta gunaꞌ leꞌe yaca

consejo. Naca Silvano benꞌ bichiro, benꞌ nao xneza Jesús, benꞌ zudyiꞌilëro.
Lëscanꞌ biaꞌ guichi ni ta nuxelaꞌadyaꞌ leꞌe inezile nadyëꞌë Diuzi leꞌe. Naca
prueba nedyëꞌënëꞌ leꞌe bëlaꞌiyanëꞌ leꞌe taz̃e. Ulenao xnezëꞌ, biyehuëdile.
13Naꞌra yaca benꞌ nao xneza Jesús, benꞌ nitaꞌ ciudad Babilonia, benꞌ uliorë
Diuzi lëscanꞌ ca leꞌe, rugapajëꞌ leꞌe diuz̃i. Lëzi Marcos, benꞌ naca ca z ̃iꞌinaꞌ,
rugapanëꞌ leꞌe diuz̃i. 14 Ugapale yaca benꞌ bichiro, benꞌ nao xneza Jesús,
diuz̃i. Como benꞌ bichiro gaole tu situ xagajëꞌ. Rulidzaꞌ Diuzi cuëchinëꞌ chizi
luꞌu guicho laxtaꞌole yugulule. Amén.
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GUICHI URUPE BË SAN PEDROAPÓSTOL
Bë Pedro guichi ni, useꞌelaꞌnëꞌn lao yaca benꞌ nao xneza Jesús

1 Nëꞌëdiꞌ, Simón Pedro, nacaꞌ benꞌ rue mandado quie Jesucristo. Nacaꞌ
apóstol quienëꞌ. Biaꞌ guichi ni useꞌelaꞌn lao leꞌe, yaca benꞌ rnaorë xneza
Jesucristo cabëꞌ nao nëtoꞌ xnezanëꞌ. Yelaꞌ benꞌ justo quie Xuziro Diuzi
Jesucristo rlëꞌënëꞌ tuzi ca rlëꞌënëꞌ raꞌo. 2 Rulidzaꞌ Diuzi ta huelaꞌiyanëꞌ leꞌe
taz̃e cuëchinëꞌ chizi luꞌu guicho laxtaꞌole comodanꞌ rioñeꞌele ruele tuz̃e conlë
Diuzi lënëꞌ Señor quiero Jesús.

Rnë Pedro cabëꞌ reyaꞌalaꞌ hue yaca benꞌ nao xneza Jesús
3 Conlë yelaꞌ huaca quienëꞌ, banegun Diuzi fuerza valor quiero ta inaoro

xnezëꞌ dza rdaro lao yedyi layu, naꞌ gacaro benꞌ laxtaꞌo yëri. Canaꞌ bënëꞌ
quiero caora cati gucalënëꞌ raꞌo ta tzioñeꞌerogaleroquieCristo, benꞌulio raꞌo,
benꞌ z ̃e gula, benꞌ rue puro ta yuꞌu niꞌa xnezi. 4Canaꞌ bë Diuzi quiero begaꞌn
lënëꞌ raꞌo diꞌidzaꞌ ta gacalënëꞌ raꞌo ute uselanëꞌ raꞌo quie tamala de lao yedyi
layu, naꞌ gacaro benꞌ yëri cabëꞌ nayëri Diuzi. Canaꞌ biudyiaguiꞌn ta rnazin
quiero raꞌo. 5Quie lenaꞌ ruen dyabëꞌ galele quieDiuzi du guicho du laꞌadyiꞌle
tale neza dyaꞌa. Lëscanꞌ ruen dyabëꞌ tzioñeꞌele huele cabëꞌ na Diuzi 6 gapale
cuidado bihueꞌle lato inabëꞌ ta rnazin quiele leꞌe huele tamala. Lëscanꞌ ruen
dyabëꞌ 7yeyëchiꞌlaꞌadyiꞌle benꞌ bichiro, benꞌ nao xneza Jesús, idyëꞌële yugulu
benëꞌ.

8 Chi tziole huele canaꞌ, naꞌ biten canaꞌzi dza rdale lao yedyi layu, biten
canaꞌzi unaole xneza Jesucristo, benꞌ naca Señor quiero. 9 Pero chi bitziole
huele canaꞌ, nacale ca quie tu benꞌ laochula, benꞌ birlëꞌë dyaꞌa, porque
agulaꞌadyiꞌle cabëꞌ bë Diuzi quiele uz ̃iꞌz ̃enëꞌ quie dulaꞌ xquia quiele ta bële
tiempote. 10Quie lenaꞌ, bichaꞌ, nun quie bë Diuzi nombrar leꞌe, huele dyabëꞌ
hue quiele ca niaꞌ niga. Chi huele canaꞌ, naꞌ biiquixile inaole xneza Jesús
dyëꞌëdi gula. 11Chi huele canaꞌ, naꞌ huesalo Diuzi puerta guibá ta tzetzuꞌule
tzesule tuzioli ga rnabëꞌ Señor quiero Jesucristo, benꞌ pte psela raꞌo.

12 Quie lenaꞌ biusanaꞌ iniaꞌ leꞌe ta bigalalaꞌadyiꞌle cabëꞌ reyaꞌalaꞌ huele,
baꞌalaꞌcazi banezile dyëꞌëdi barue quiele diꞌidzaꞌ li quie Diuzi. 13Tu lala rdaꞌ
lao yedyi layu, nacan bala quiaꞌ gunaꞌ leꞌe consejo ca consejo bënaꞌ leꞌe niga.
14Baona Señor quiero Jesucristo nëꞌëdiꞌ de que ruen bago dza gatiaꞌ. 15Quie
lenaꞌpcaꞌnaꞌdiꞌidzaꞌquiaꞌ laole cuendabigalaꞌadyiꞌle cabëꞌ consejo bënaꞌ leꞌe
dza udaꞌ lao yedyi layu.

Ni nan quie yelaꞌ huaca quie Jesús
16 Caora unandoꞌ bzioñeꞌendoꞌ leꞌe quie yelaꞌ huaca quie Señor quiero

Jesucristo, quele cuento ulio benꞌ rziꞌ yëꞌ bzioñeꞌendoꞌ leꞌe, porque nëtoꞌ
blëꞌëndoꞌ yelaꞌ huaca quienëꞌ. 17 Lëzi blëꞌëndoꞌnëꞌ caora bë Diuzi lëbëꞌ benꞌ
z ̃e. Bendoꞌ rchiꞌ Diuzi caora unënëꞌ dyëꞌëdi nanëꞌ nëtoꞌ: “Z ̃iꞌinaꞌ benꞌ niga.
Lega nedyëꞌëdaꞌbiꞌ raxedaꞌ ca ruebiꞌ.” 18 Bendoꞌ rchiꞌ Diuzi zaꞌn guibá caora
nitaꞌlëndoꞌ Jesús lao yaꞌa ga betzaꞌ z ̃abanëꞌ gucan bezëri di raca titiꞌ.

19 Quie lenaꞌ nacan bala cabëꞌ una yaca benꞌ unitaꞌ tiempo, yaca benꞌ
udixogueꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi. Napale razón ruele cuenda cabëꞌ unajëꞌ, porque
naca diꞌidzaꞌ unajëꞌ ca quie xniꞌ guiꞌ rseniꞌna ga naca chula cuenda ilëꞌëro ga
ziorohasta yeguidara Jesucristo huenëꞌ gaca yeniꞌ gula luꞌuguicho laxtaꞌoro.
20 Reꞌendaꞌ iniaꞌ leꞌe tu diꞌidzaꞌ naca belao. Nunu saqueꞌ tzioñeꞌe diꞌidzaꞌ
laꞌiya quie Diuzi según pensari quieziyaquëꞌ, dechanꞌ según cabëꞌ rna Bichi
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Be quie Diuzi tzioñeꞌeyaquëꞌn. 21 Pues yaca benꞌ naꞌ, benꞌ unitaꞌ tiempote,
quele bzujëꞌ diꞌidzaꞌ lëꞌë guichi ta racazi laꞌadyiꞌjëꞌ, pero como nacajëꞌ benꞌ
laꞌiya quie Diuzi, bzujëꞌ diꞌidzaꞌ lëꞌë guichi cabëꞌ mandado bë Bichi Be quie
Diuzi quieyaquëꞌ.

2
Ni nan cabëꞌ rue ja benꞌ hueziꞌ yëꞌ
(Judas 4‑13)

1Lao jabenꞌ Israel, uyuꞌurëbenꞌhueziꞌyëꞌ. UnajëꞌquieDiuzi najëꞌ, perobëꞌ
nazijëꞌ uz ̃iꞌjëꞌ yëꞌ. Lëzi canaꞌ leꞌe, huayuꞌurë benꞌ nacamaestro siꞌjëꞌ yëꞌ laole.
Balarazi ruzioñeꞌejëꞌ benëꞌ diꞌidzaꞌ huiziꞌ yëꞌ, inajëꞌ diꞌidzaꞌ li ruzioñeꞌejëꞌ.
Canaꞌhuejëꞌ siꞌjëꞌyëꞌudyiaguiꞌjëꞌbenëꞌhuejëꞌ condreCristo, benꞌudiz̃uxquia
quie yugulu benëꞌ. Quie lenaꞌ tu sasazi udyiaguiꞌ Diuzi lëjëꞌ. 2Huanao benꞌ
zë neza mala quiejëꞌ huejëꞌ ta rnazin quiejëꞌ. Dulaꞌ quiejëꞌ ina yaca benëꞌ
binaca dyaꞌa xneza Jesús. 3Yelaꞌ rzaꞌlaꞌadyiꞌ dumi quiejëꞌ rziꞌjëꞌ leꞌe yëꞌ inajëꞌ
leꞌe diꞌidzaꞌ hueziꞌ yëꞌ. Pero udyiaguiꞌ Diuzi lëjëꞌ, biilajëꞌ. Desde canaꞌte
banucueza Diuzi castigo quiejëꞌ.

4Caora cati bë bala ja ángel xquia dza naꞌte, biuz̃iꞌz ̃e Diuzi quie xquia bëjëꞌ.
Pues naꞌ bë Diuzi mandado tzuꞌujëꞌ ga naca chula tziojëꞌ laguiꞌ gabila iriojëꞌ
caden cuenda cuezajëꞌdza gaca juicio quiejëꞌ. 5Lëzi canaꞌbiuz̃iꞌz ̃eDiuzi quie
xquia bë yaca benꞌ unitaꞌ canaꞌte. Bënëꞌ mandado gaca nisayo yusiuꞌ lao
chopagalodza cuendayedzaꞌjëꞌnisa gatijëꞌ. Nunquie tamalabëjëꞌ, bdyiaguiꞌ
Diuzi lëjëꞌ. Tuzi benꞌ laoNoé lënëꞌ igadyi familia quienëꞌbegaꞌnjëꞌpselaDiuzi
lëjëꞌ. Pero gudyi Noé ja benꞌ unitaꞌ tiempo de quie reꞌen Diuzi inaojëꞌ xnezëꞌ
huejëꞌ tadyaꞌa, pero bigulejëꞌ quie Noé. 6 Lëzi canaꞌ bë Diuzi juicio lao yaca
benꞌnitaꞌ ciudadSodoma lenyacabenꞌnitaꞌ ciudadGomorra. BzeiDiuzi lëjëꞌ,
danꞌ bëjëꞌ puro tamala. Lente ciudad quiejëꞌ bzei Diuzi len begaꞌnnan gucan
puro de. Canaꞌ bë Diuzi quie ja benꞌ naꞌ ta ilëꞌë ja benꞌ zazaꞌ de que bireꞌen
Diuzi huejëꞌ cabëꞌbë ja benꞌnaꞌ. 7Pero tu benꞌ lao Lot, bibdyiaguiꞌDiuzi lëbëꞌ,
baꞌalaꞌcazi naquëꞌ benꞌ ciudad Sodoma, danꞌ naca Lot benꞌ bë quie xtiꞌidzaꞌ
Diuzi. Guque Lot bayëchiꞌ bëꞌ blëꞌënëꞌ cabëꞌ ta bayatza gula bë ja benꞌ ciudad
quienëꞌ. 8 Canaꞌ uzu laxtaꞌohuëꞌ bayëchiꞌ gula yugu dza caora blëꞌënëꞌ cabëꞌ
bë ja benꞌ yedyi quienëꞌ. Puro tabayatza ta biraxe Diuzi bëjëꞌ. 9 Pero nezi
Diuzi bi huenëꞌ ta uselanëꞌ yaca benꞌ nao xnezëꞌ caora reꞌen xanꞌ taxiꞌibiꞌ siꞌn
lëjëꞌ yëꞌ huejëꞌ xquia. Lëzi nezi Diuzi bi huenëꞌ huenëꞌ castigo yaca benꞌmala
hasta dza gaca juicio quiejëꞌ.

10 Con yugulu benꞌ rue tabayatza ta rnazin quie, benꞌ ruz ̃idyi ja xtiꞌidzaꞌ
Diuzi, hue Diuzi lëjëꞌ tu castigo huala gula. Pues yaca benꞌ naꞌ ruejëꞌ z ̃e
cuinjëꞌ, nacajëꞌ benꞌ zidi, birdzebijëꞌ rutasi runiojëꞌ benꞌ rnabëꞌ, chi benꞌ zu
guibá, chi benꞌ zu dyilayu. 11Naꞌra baꞌalaꞌcazi nacara yaca ángel benꞌ rnabëꞌ
ca yaca benꞌ naꞌ, birutasi runio yaca ángel yaca benꞌ naꞌ caora rao yaca ángel
xquia yaca benꞌ naꞌ lao Diuzi.

12 Pero yaca benꞌ naꞌ, yelaꞌ bayatza quiejëꞌ ruejëꞌ huabiaguiꞌjëꞌ. Biyuꞌujëꞌ
pensari. Ruejëꞌ ca rue bia guixiꞌ. Puro ta rnazin quiejëꞌ ruejëꞌ. Con bitezi
ta birioñeꞌejëꞌ, naꞌ rudyialaꞌadyiꞌjëꞌn. Yelaꞌ naca quiejëꞌ, naꞌ yeyula yenitijëꞌ
lao Diuzi. 13Huanao xquia quiejëꞌ lëjëꞌ. Lente tedza ruejëꞌ ta rnazin quiejëꞌ
huejëꞌ tabayatza. Anaca quiejëꞌ ca quie nidyiꞌ azun lëꞌë laꞌariꞌ dyaꞌa. Raxejëꞌ
gaolëjëꞌ leꞌe tuz̃e gacalejëꞌ amigo, pero ta siꞌjëꞌ leꞌe yëꞌ, tanaꞌ ruejëꞌ canaꞌ.

14 Tuzi ca pensari ruejëꞌ, reꞌenjëꞌ gasilëjëꞌ nigula binaca quiejëꞌ. Binezijëꞌ
bi modo huejëꞌ ta usanjëꞌ tamala quiejëꞌ. Rziꞌjëꞌ yëꞌ yaca benꞌ zaonao xneza
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Jesús. Puro dumi rzaꞌlaꞌadyiꞌjëꞌ. Pero babdzeꞌdeꞌ Diuzi lëjëꞌ. 15 Aoruꞌunjëꞌ
tzalaꞌla xneza Jesús, banaojëꞌnezamala. Aruejëꞌ cabëꞌbë tu benꞌ lao Balaam,
z ̃iꞌi Beor, benꞌ unitaꞌ canaꞌte. Ta huenëꞌ gan dumi bënëꞌ tatondo. 16 Pero bë
Diuzi mandado udila tu burro lëbëꞌ. Unë burro ca rnë benëꞌ. Bëꞌlëbaꞌ lënëꞌ
diꞌidzaꞌ udilabaꞌ lëbëꞌ cuenda usannëꞌ bira huenëꞌ tatondo quienëꞌ.

17Pero yacabenꞌnaꞌ, benꞌ rziꞌyëꞌ, nacaquiejëꞌ caquie yasababeyuꞌennisa.
Naca quiejëꞌ ca quie nisayo gupaꞌdaoꞌ ruꞌazi be bedunꞌ len, bira bisirvejëꞌ.
Hue Diuzi mandado tziojëꞌ guiꞌ gabila ga naca chula tuzioli. 18 Badan gula
ruejëꞌ rnëjëꞌ zidzo, pero bëꞌ ruezijëꞌ, yëꞌ rziꞌjëꞌ. Naꞌra najëꞌ nacaro libre
huero ca tabayatza rnan quiero huero, pero yëꞌ rziꞌjëꞌ. Rguilojëꞌ nu benꞌ
siꞌ diꞌidzaꞌ quiejëꞌ, benꞌ zapsan neza mala quie. 19Najëꞌ nacajëꞌ libre ruꞌen
lato huejëꞌ con bitiꞌtezi raxejëꞌ huejëꞌ, pero yëꞌ rziꞌjëꞌ najëꞌ canaꞌ, danꞌ puro
tamala ruejëꞌ. Biruꞌe yelaꞌmala quiejëꞌ lato huejëꞌ tahuen. Chi huero tamala,
naca yelaꞌ mala quiero ca quie xaꞌnro, binacaro benꞌ libre. 20 Pues chi
apsanro neza mala quiero banaoro xneza Señor quiero Jesucristo, pero naꞌ
chi yeyuꞌuro neza mala quiero tatula, chi usanro xneza Cristo bira tzioro
inaoron, hueran mazara mala quiero. 21 Huen mala quiero chi biinaoro
xneza Jesús,perohueranmazaramalaquiero chi baruequierodiꞌidzaꞌ laꞌiya
quie Diuzi, naꞌ usanron yenaoro neza mala quiero tatula. 22 Chi banaoro
xneza Jesús, naꞌ usanron, lenaꞌ ruen quiero ca rnën lëꞌë guichi cani: “Areyao
becoꞌ ta babeyëbibaꞌ. Lëscanꞌ quie yaca cuchi, baꞌalaꞌcazi zabgazorobaꞌ yao,
pero hueyuꞌucazibaꞌ gunꞌ tatula.”

3
Ni nan cabëꞌ gaca cati yeguida Jesús

1 Naꞌra bichaꞌ, taurupe naꞌ biaꞌ guichi ni useꞌelaꞌn laole, porque reꞌendaꞌ
gunaꞌ leꞌe consejo tacuenda huele pensari ta yuꞌu niꞌa xnezi. 2Bigalaꞌadyiꞌle
cabëꞌ una yaca benꞌ laꞌiya quie Diuzi, yaca benꞌ udixogueꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi
tiempote. Lëscanꞌ bigalaꞌadyiꞌle diꞌidzaꞌ belao quie Señor quiero Jesucristo,
benꞌ pte psela raꞌo. Lëdiꞌidzaꞌ belao naꞌ bzioñeꞌe yaca apóstol leꞌe.

3 Nacan belao ta inezile cabëꞌ hue yaca benëꞌ caora idyin dza yeyudyi
yedu quie yedyi layu. Ruz ̃idyijëꞌ utitujëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi. Huejëꞌ cabëꞌ ta
rnazin quiejëꞌ. 4 Lëscanaꞌ utitujëꞌ benëꞌ nao xneza Jesús yëbijëꞌ lëjëꞌ: “¿Bizĩ
raca quie Cristo? ¿Quele unëꞌ guidëꞌ, naꞌ bineguidëꞌ? ¿Biquienꞌ con rbezale,
naꞌ biguidëꞌ? Desde dza cati guti xuzixtaꞌoro, tuzicazi ca nacan cabëꞌ gutaꞌ
dyilayu tiempote.” Canaꞌ inajëꞌ. 5 Bigueꞌenjëꞌ galejëꞌ dyin quie Diuzi gutaꞌ
guibá tiempote. Lëzi bigalejëꞌ mandado quienëꞌ gutaꞌ xneza nisa cuenda
bebidyi layu cueꞌ nisadaoꞌ xlaton. 6 Lëscanꞌ bigalejëꞌ mandado quie Diuzi
guca nisayo yusiuꞌ lao chopa galo dza tiempote guti yugulute ja benꞌ unitaꞌ,
aodyiaguiꞌ yugulute ta de lao yedyi layu. Canaꞌ bë Diuzi juicio quieyaquëꞌ.
7 Pero cati idyin dza hue Diuzi juicio tatula, huayei yugulute ta de lao yedyi
layu lente yugulute ta de guibá. Huachugubëꞌ Diuzi yugulu benꞌ biunao
xneza Jesús.

8Lëscanꞌ, bichaꞌ, bigalaꞌadyiꞌle ruen quie Diuzi ca quie tu dzazi tumila iza.
Lëscanꞌ tu mila iza ruen quienëꞌ ca quie tu dzazi. 9 Bitzë Señor quiero con
ca rna bala benëꞌ, denꞌ uzunëꞌ diꞌidzaꞌ quiëꞌ ca unëꞌ huenëꞌ. Naquëꞌ benꞌ de
paciencia rbezanëꞌ bireꞌennëꞌ cuiaguiꞌ yaca benëꞌ. Reꞌennëꞌ inaojëꞌ xneza
Jesús.

10 Cati guida Jesús, tu sasazi guidëꞌ cati guidëꞌ. Guidëꞌ caora raque yaca
benëꞌ biguidëꞌ. Guidëꞌ ca guida tu benꞌ uban caora raque benëꞌ nunu benꞌ
uban guida. Caora naꞌ huabiaguiꞌ ladza. Huenan ca rue be bedunꞌ z ̃e gula
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bëꞌ rudzeꞌ rchiꞌnan cati bazaꞌn. Lëscanꞌ ta dyia guibá, hueyalan quie tala quie
guiꞌ. Huayei yugulu ta de lao yedyi layu. Hue Diuzi juicio lao duz ̃eten.

11 Nun quie huabiaguiꞌ yugulu ta de lao yedyi layu, ruen dyabëꞌ inaole
xneza Jesús gacale benꞌ laxtaꞌo yëri. 12Reyaꞌalaꞌ tzuꞌule yedaohuele cuezale
dyëꞌëdi dza cati yeguida Jesús lao yedyi layu. Huele ca ta reyaꞌalaꞌ huele
cuenda yeguidanezëꞌ. Dza cati yeguidëꞌ, dza naꞌ tzei ta dyia guibá, hueyalan
quie tala quie guiꞌ. 13 Pues raꞌo niga rbezaro yeguixo Diuzi yedyi layu cubi,
yeyuenëꞌ guibá cubi como canaꞌ unanëꞌ huenëꞌ. Naꞌra quie dyilayu cubi len
guibá cubi, bira gataꞌn tamala, bira gataꞌn tabayatza.

14 Quie lenaꞌ bichaꞌ, tu lala rbezale hue Diuzi canaꞌ, reyaꞌalaꞌ hue quiele
xtiꞌidzaꞌ Diuzi du guicho du laꞌadyiꞌle cuenda cueꞌ chizi laxtaꞌole binapale
dulaꞌxquiahoracati yeguida Jesús laoyedyi layu. 15BigalaꞌadyiꞌlenacaDiuzi
benꞌ z̃elaꞌadyiꞌ gula. Zunëꞌ rbezanëꞌulidza jabenëꞌ lëbëꞌ inabajëꞌ siꞌz ̃enëꞌquie
dulaꞌ xquia quiejëꞌ gataꞌ yelaꞌ naban quiejëꞌ tuzioli. Cabëꞌ rnën lëꞌë guichi
biaꞌ, lëscanꞌrë rnën lëꞌë guichi bë benꞌ bichiro Pablo ta useꞌelaꞌnëꞌ laole. Ca
ta bzioñeꞌe Diuzi lëbëꞌ, lenaꞌ bzunëꞌ lëꞌë guichi useꞌelaꞌnëꞌn laole. 16Pues lëꞌë
yugulu guichi bë Pablo rguixogueꞌn raꞌo cabëꞌ reyaꞌalaꞌ hue quiero xtiꞌidzaꞌ
Diuzi du guicho du laꞌadyiꞌro, danꞌ bazaꞌ dza yeyudyi yedu quie yedyi
layu. Pero bala diꞌidzaꞌ bzunëꞌ lëꞌë guichi nacan zëdi bitzioñeꞌeron. Quie
lenaꞌ bala benꞌ binezi, benꞌ binetzioñeꞌe xtiꞌidzaꞌ Diuzi dyëꞌëdi, rueyaquëꞌ
zidi uzëguichola rnëjëꞌ retzaꞌyaquëꞌ xtiꞌidzaꞌ Pablo. Hasta xtiꞌidzaꞌ Diuzi
uzëguichola rnëjëꞌ retzaꞌyaquëꞌn. Nun quie ruejëꞌ canaꞌ, huayojëꞌ lao guiꞌ
gabila.

17Quie lenaꞌ, bichaꞌ, como anezile cabëꞌ gaca dza zazaꞌra, gapale cuidado
biiquixile bihueꞌle lato siꞌ yaca benꞌmala leꞌe yëꞌ. Gapale cuidado ta biiquix-
ile, porque reyaꞌalaꞌ inaole xneza Jesús du guicho du laꞌadyiꞌle. 18 Lëscanꞌ
reyaꞌalaꞌhuebëꞌlemazaraSeñorquiero Jesucristo, benꞌptepsela raꞌo. Lëscanꞌ
reyaꞌalaꞌ idyëꞌële lëbëꞌmazara. Cabëꞌ rueronëꞌbenꞌ z̃e, canaꞌhueronëꞌbenꞌ z ̃e
tuzioli. Amén.
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GUICHI NËRO BË SAN JUANAPÓSTOL
Biyeyudyi yedu quie xtiꞌidzaꞌ Cristo

1-3 Bëndoꞌ guichi ni useꞌelaꞌndoꞌn laole rguixogueꞌn quie tu benꞌ uzu cati
binegataꞌ dyilayu. Nëtoꞌ ablëꞌëndoꞌnëꞌ, unaꞌndoꞌnëꞌ, bendoꞌ cabëꞌ diꞌidzaꞌ
unëꞌ, udaꞌ tacandoꞌ lëbëꞌ. Rnëndoꞌ quie xtiꞌidzaꞌ benꞌ naꞌ, benꞌ run yelaꞌ
naban quiero, pero biyeyudyi yedu yelaꞌ neban runnëꞌ quiero. Rnëndoꞌ
quie Jesucristo. Rnëndoꞌ cabëꞌ blëꞌëndoꞌ cuenda naꞌ gacale tuz ̃e len nëtoꞌ, len
Xuziro Diuzi, lënëꞌ z̃iꞌinëꞌ Jesucristo. Bida Jesucristo detëꞌë lao yedyi layu
ablëꞌëndoꞌnëꞌ. Ga zu Diuzi uzaꞌnëꞌ bidëꞌ ga yuꞌundoꞌ blëꞌëndoꞌnëꞌ. 4 Lenaꞌ
useꞌelaꞌndoꞌ guichi ni laole cuenda naꞌ sule gusto len nëtoꞌ.

Yeniꞌ gula naca ga zu Diuzi
5 Niga rnëndoꞌ leꞌe cabëꞌ diꞌidzaꞌ una Jesucristo nëtoꞌ. Naca Diuzi benꞌ

laxtaꞌo yëri gula. Ni tu pensari mala biyuꞌu laxtaꞌo Diuzi. Yeniꞌ gula naca
ga zu Diuzi. Ni lëꞌëtiꞌ binaca chula ga zuëꞌ. 6 Chi inëro nacalëro Diuzi tuz ̃e,
pero ruero pensari mala quiero, lenaꞌ ruluꞌen rziꞌro yëꞌ ca ta inaro, rquixiro
ca ta ruero. 7Pero chi naca laxtaꞌoro yëri gula como naca laxtaꞌo Diuzi, lena
ruluꞌen nacalëroDiuzi tuz̃e. Lëscanꞌ, nun quie guti z ̃iꞌinëꞌ Jesucristo lëꞌë yaga
cruzo ulato ren quienëꞌ, zuëꞌ dispuesto siꞌz ̃enëꞌ quie bitezi xquia naparo.

8 Chi inaro binaparo xquia, tzioguero yëꞌ inaro canꞌ, birnëro tali. 9 Pero
chi uxubalëpiro lao Diuzi inaro naparo xquia, nacan tabala hueDiuzi quiero
cabëꞌ unëꞌ huenëꞌ quiero, naꞌ huaziꞌz ̃enëꞌ quiero yebionëꞌ yugulu pensari
mala yuꞌu luꞌu laxtaꞌoro, naꞌ iyacan yëri gula. 10 Pero chi inaro binaparo
xquia, lenaꞌ inaro quie Diuzi rziꞌnëꞌ yëꞌ, biruero cuenda con cabëꞌ rna
xtiꞌidzaꞌ Diuzi.

2
Naca Cristo benꞌ sëlë raꞌo lao Diuzi

1Raquedaꞌ leꞌe ca quie z ̃iꞌinaꞌ. Guichi ni biaꞌ useꞌelaꞌn laole ta gacalën leꞌe
ta bihuele tamedian. Pero chi huele tamedian, naca Jesucristo benꞌ huen
gula, benꞌ sëlë raꞌo lao Xuziro Diuzi. 2 Lëbëꞌ aodiz̃uguëꞌ quie xquia quiero
cati gutinëꞌ lëꞌë yaga cruzo lao lazaro. Pero quele quie raꞌozi udiz̃unëꞌ, lëscanꞌ
udiz̃unëꞌ quie yugulu benëꞌ.

3 Chi hue quiero ca una Cristo, lenaꞌ neziro tali nacaro benꞌ quienëꞌ. 4 Chi
inaro nacaro benꞌ quienëꞌ, naꞌ bihue quiero cabëꞌ unëꞌ, naꞌ rziꞌro yëꞌ, birnëro
tali. 5Pero chi hue quiero ca unëꞌ, lenaꞌ rluꞌen nedyëꞌëro Diuzi du guicho du
laꞌadyiꞌro, xelaꞌadyiꞌro nacaro benꞌ quienëꞌ. 6 Chi inaro naoro xneza Cristo,
naꞌ reyaꞌalaꞌ taro cabëꞌ udanëꞌ.

Udixogueꞌ Juan tu diꞌidzaꞌ naca belao
7Bichaꞌ, quele diꞌidzaꞌ cubi rniaꞌ leꞌe niga. Rniaꞌ leꞌe ca diꞌidzaꞌ abele desde

canaꞌte caora uzulaole rnaole xneza Cristo. 8 Pero lëscanꞌ ta rniaꞌ leꞌe niga,
nacan ca quie tu diꞌidzaꞌ cubi. Tantozi naca diꞌidzaꞌ belao, ruen dyabëꞌ iniaꞌ
leꞌe tatula. Diꞌidzaꞌ li rniaꞌ niga. Rniaꞌ quie Cristo, lëscanꞌ rniaꞌ quie leꞌe. Rniaꞌ
leꞌe areyudyi rda yaca benëꞌ lao lato lao chula. Barseniꞌn guiꞌ quie xtiꞌidzaꞌ
Diuzi luꞌu guicho laxtaꞌo yaca benëꞌ.

9 Chi inaro rseniꞌn guiꞌ quie xtiꞌidzaꞌ Diuzi luꞌu guicho laxtaꞌoro, pero
rudierobenꞌbichiro, benꞌnaoxneza Jesús, yëꞌ rziꞌro rnëro canꞌ. Quele rseniꞌn
guiꞌ quie xtiꞌidzaꞌ Diuzi luꞌu guicho laxtaꞌoro, nechanꞌ nechula luꞌu guicho
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laxtaꞌoro. 10 Chi nedyëꞌëro benꞌ bichiro, benꞌ nao xneza Jesús, lenaꞌ uluꞌen
rseniꞌnguiꞌquiextiꞌidzaꞌDiuzi luꞌuguicho laxtaꞌoro. BiruextiꞌidzaꞌDiuzi raꞌo
mandado huero tamala. 11 Chi rudiero bichiro benꞌ nao xneza Jesús, naca
quiero ca quie benꞌ rda ga naca chula, birlëꞌëro ga zioro. Anaca quiero ca
quie benꞌ laochula, benꞌ birlëꞌë.

12 Raquedaꞌ leꞌe ca quie z ̃iꞌinaꞌ. Quie lenaꞌ biaꞌ guichi niga useꞌelaꞌn laole,
porque lao naꞌa Jesucristo aoz̃iꞌz ̃e Diuzi quie xquia quiele. 13 Lëscanꞌ biaꞌ
guichi ni, useꞌelaꞌn laole leꞌe, benꞌ naca ja xuzi familia, porque nuebëꞌle
Cristo, benꞌ uzu tu binegataꞌ dyilayu.
Lëscanꞌ biaꞌ guichi ni, useꞌelaꞌn laole leꞌe biꞌ ruꞌabe, porque rnaole xneza

Jesús, bira naole neza mala. 14 Biaꞌ guichi ni, useꞌelaꞌn laole leꞌe, z ̃iꞌinaꞌ,
porque nuebëꞌle Xuziro Diuzi. Lëscanꞌ biaꞌ guichi ni useꞌelaꞌn laole leꞌe, benꞌ
naca ja xuzi familia, porque nuebëꞌle Cristo, benꞌ uzu tu binegataꞌ dyila yu.
Biaꞌ guichi ni, useꞌelaꞌn laole leꞌe, biꞌ ruꞌabe, porque tzutzu huala rnaole
xneza Cristo, aoyuꞌu laxtaꞌole xtiꞌidzaꞌ Diuzi, bira naole nezamala.

15 Bireyaꞌalaꞌ saꞌlaꞌadyiꞌro ta de lao yedyi layu. Chi saꞌlaꞌadyiꞌro ta de lao
yedyi layu, lenaꞌ ruluꞌen binadyëꞌëro Diuzi. 16Yaca benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu,
ruejëꞌ ta rnazin quiejëꞌ, rzaꞌlaꞌadyiꞌjëꞌ ta de lao yedyi layu. Yelaꞌuñaꞌa quiejëꞌ,
ruejëꞌ cuinjëꞌ benꞌ z ̃e, rez̃ëꞌyaquëꞌ laguedyiyaquëꞌ. Pero quele tanun quie
Diuzi ruejëꞌ canaꞌ, dechanꞌ ta racazi laꞌadyiꞌjëꞌ ruejëꞌ canaꞌ. 17Bareyudyi redu
quie dyilayu len quie yaca benꞌ rueja ta rnazin quie. Yaca benꞌ rue quie ca
reꞌen Diuzi, huataꞌ yelaꞌ neban quiejëꞌ tuzioli.

Huida benꞌ huetzague condre Cristo
18Rniaꞌ leꞌe, z ̃iꞌinaꞌ, ilëꞌëtiꞌzi yeyudyi yedu quie yedyi layu. Abele huida tu

benꞌ huetzague condre Cristo. Pues hora naꞌa anitaꞌ zë yaca benꞌ rue condre
Cristo. Tanaꞌ neziro bazaꞌ dza yeyudyi yedu quie yedyi layu. 19 Yaca benꞌ
rue condre Cristo, gucalëjëꞌ raꞌo tuz ̃e dza naꞌ, pero apsanlaꞌadyiꞌjëꞌ raꞌo naꞌa.
Chi dulaꞌadyiꞌjëꞌ gucalëjëꞌ raꞌo tuz ̃e dza naꞌ, bipsanlaꞌadyiꞌjëꞌ raꞌo. Pero guca
canaꞌ tacuenda uluꞌen dyëꞌëdi bëꞌ bëziyaquëꞌ, danꞌ gucalëjëꞌ raꞌo tuz ̃e.

20 Pero leꞌe, babdzeꞌ Diuzi Bichi Be quienëꞌ luꞌu guicho laxtaꞌole cuenda
gacalebenꞌ rioñeꞌe. 21Biaꞌ guichi ni useꞌelaꞌn laole, porquequelebinezile con
cabëꞌ rna xtiꞌidzaꞌ Diuzi, dechanꞌ nezicazile con cabëꞌ rnan. Dyëꞌëdi nezile
birnë xtiꞌidzaꞌ Diuzi diꞌidzaꞌ huiziꞌ yëꞌ.

22Yëꞌ rziꞌ benëꞌ bëꞌnayaquëꞌ binaca Jesús benꞌuseꞌelaꞌDiuzi ta ute uselanëꞌ
benëꞌ. Nu yaca benꞌ rnë canaꞌ, rudyialaꞌadyiꞌyaquëꞌ Cristo. Rusebiꞌyaquëꞌ
Xuziro Diuzi lënëꞌ z ̃iꞌinëꞌ Jesucristo. 23Chi rusebiꞌ yaca benëꞌ z ̃iꞌi Diuzi, lente
Diuzi rusebiꞌyaquëꞌ. Chi rnëyaquëꞌ cule quie z ̃iꞌi Diuzi, lente Diuzi rnëyaquëꞌ
cule.

24Quie lenaꞌ bigalaꞌadyiꞌle cabëꞌ diꞌidzaꞌ uyuꞌu luꞌu guicho laxtaꞌole hora
uzulaole rnaole xneza Jesús. Porque chi yegaꞌn diꞌidzaꞌ bele canaꞌte luꞌu
guicho laxtaꞌole, naꞌ biyeyudyi nacalële Xuziro Diuzi lënëꞌ z̃iꞌinëꞌ tuzi. 25Una
Jesucristo gunnëꞌ yelaꞌ neban quiero tuzioli. Canaꞌ begaꞌnlënëꞌ raꞌo diꞌidzaꞌ.
26Guichi biaꞌ niga, nacan ta quixogueꞌn leꞌe cabëꞌ hue yaca benꞌ reꞌen siꞌ leꞌe
yëꞌ. 27Naꞌabdzeꞌ JesucristoBichiBequienëꞌ luꞌuguicho laxtaꞌole. Abegaꞌnnëꞌ
yuꞌunëꞌ luꞌu laxtaꞌole ruzioñeꞌenëꞌ leꞌe diꞌidzaꞌ li quie Diuzi. Canaꞌ inezile
chi inë yaca benëꞌ tuzi ca rnën len xtiꞌidzaꞌ Diuzi, o chi birnëyaquëꞌ tuzi.
Puro diꞌidzaꞌ li rna Bichi Be quienëꞌ, birnënëꞌ diꞌidzaꞌ hueziꞌ yëꞌ. Biyehuëdile
nacalële Cristo tuz ̃e conforme con ca bzioñeꞌe Bichi Be quienëꞌ leꞌe.

28 Lenaꞌ, z ̃iꞌinaꞌ, rniaꞌ leꞌe tatula, biyehuëdiro nacalëro Cristo tuz ̃e cuenda
bigataꞌyelaꞌ stuꞌquiero cati dzayeguidëꞌ. 29NezilenacaDiuzibenꞌ rue tayuꞌu
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niꞌa xnezi. Lëscanꞌ reyaꞌalaꞌ inezile yugulu yaca benꞌ rue ta yuꞌu niꞌa xnezi,
nacayaquëꞌ z ̃iꞌi Diuzi.

3
Z ̃iꞌi Diuzi nacaro

1 Tanto nedyëꞌë Xuziro Diuzi raꞌo ulionëꞌ raꞌo nacaro z ̃iꞌinëꞌ. Quie lenaꞌ
binacalë yaca benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu tuzi len raꞌo, porque binacalëjëꞌ tuzi
len Diuzi. 2 Leꞌe bichaꞌ, nadyëꞌëdaꞌ leꞌe. Rniaꞌ leꞌe nacaro z̃iꞌi Diuzi. Bineluꞌe
Diuzi raꞌo cabëꞌ gaca quiero bëꞌ azulëronëꞌ guibá, pero neziro huaca quiero
cabëꞌ naca quie Cristo cati yeguidëꞌ. Porque cati yeguidëꞌ, dyëꞌëdi ilëꞌëronëꞌ
tal cabëꞌnaquëꞌ. 3Chidu laꞌadyiꞌro rbezaroyeguidaCristo, bihueꞌro lato gaca
laxtaꞌorobesu. Reyaꞌalaꞌgaca laxtaꞌoroyëri cabëꞌyërinaca laxtaꞌo Jesucristo.

4Yugulu benꞌ rue xquia, tamala ruejëꞌ. Nacanmala huero xquia. 5Dyëꞌëdi
nezile abida Jesucristo lao yedyi layu begubanëꞌ xquia yuꞌu luꞌu laxtaꞌoro,
pero ni tu xquia biyuꞌu luꞌu guicho laxtaꞌonëꞌ. 6 Chi nacalëro Cristo tuzi,
biruꞌen lato inaoro neza mala huero xquia. Pero yugulu benꞌ rnao neza
mala, birue quieyaquëꞌ xtiꞌidzaꞌnëꞌ, binuebëꞌyaquëꞌ lëbëꞌ. 7Naꞌra leꞌe, z̃iꞌinaꞌ,
bihueꞌle lato siꞌ benëꞌ leꞌe yëꞌ. Tali rniaꞌ leꞌe: Chi nacaro benꞌ laxtaꞌo yëri
ca naca Cristo benꞌ laxtaꞌo yëri, bide lato inaoro neza mala. 8 Chi naoro
neza mala, binacaro benꞌ quie Diuzi, dechanꞌ benꞌ quie taxiꞌibiꞌ, porque tu
binegataꞌ dyilayu unao xanꞌ taxiꞌibiꞌ nezamala. Quie lenaꞌ bida z ̃iꞌi Diuzi lao
yedyi layu besulanëꞌ dyin quie xanꞌ taxiꞌibiꞌ.

9 Yaca benꞌ naca z ̃iꞌi Diuzi, bide lato inaoyaquëꞌ neza mala, porque babëꞌ
Diuzi yelaꞌ naban quiejëꞌ tuzioli, anacajëꞌ z ̃iꞌi Diuzi. Quie lenaꞌ, como bibi
tamedian rue Diuzi, lëscanꞌ raꞌo, chi tali nacaro z ̃iꞌi Diuzi, bireyaꞌalaꞌ huero
tamedian. 10 Lenaꞌ uluꞌen chi tali nacaro z ̃iꞌi Diuzi, o chi nacaro z ̃iꞌi xanꞌ
taxiꞌibiꞌ. Chi huero tamedian rudiero benëꞌ, binacaro z ̃iꞌi Diuzi.

Nacan zi hue quiero idyëꞌëro tu ituro
11Ni rniaꞌ leꞌe tatula ca diꞌidzaꞌbabele dzanaꞌte, dzauzulaole rnaole xneza

Jesús: Reyaꞌalaꞌ idyëꞌëro tu ituro. 12Bireyaꞌalaꞌgacarocabëꞌgucabenꞌ laoCaín
caora uzunëꞌ dyila yu. Gulenëꞌ quie xanꞌ taxiꞌibiꞌ bëtinëꞌ biꞌ bichinëꞌ, porque
unaobiꞌbichinëꞌneza dyaꞌa, pero lënëꞌunaonëꞌnezamala quie xanꞌ taxiꞌibiꞌ.

13Bichaꞌ, biyebanle cati rudie benëꞌ leꞌe. 14Guca quiero ca quie benꞌ aguti
dza naꞌ, dza unaoro neza mala quie xanꞌ taxiꞌibiꞌ. Pero naꞌra banaca quiero
ca quie benꞌ abeban nun quie anaoro neza dyaꞌa quie Jesús. Neziro naoro
xneza Jesús chi nadyëꞌëro tu ituro. Chi binadyëꞌëro itu ituro, naca quiero
ca quie benꞌ baguti, benꞌ biyeziꞌ Diuzi. 15 Chi rudiero tu ituro, naca quiero
ca quie benꞌ bëti benëꞌ. Naꞌra nezile dyëꞌëdi cabëꞌ gaca quie benꞌ bëti benëꞌ.
Bigataꞌ yelaꞌ neban quieyaquëꞌ tuzioli. 16Tantozi nadyëꞌë Cristo raꞌo, gutinëꞌ
lëꞌë yaga cruzo ta gataꞌ tadyaꞌa quiero. Lëscanꞌ, raꞌo, reyaꞌalaꞌ idyëꞌërëro itu
ituro, hasta suro dispuesto gatiro ta gataꞌ tadyaꞌa quie benꞌ bichiro. 17 Chi
nacarobenꞌuñaꞌa, perobiyëchiꞌlaꞌadyiꞌrobenꞌbichiro, benꞌbidequie, naꞌtera
bisaqueꞌ inaro nadyëꞌërojëꞌ cabëꞌ nadyëꞌë Diuzi lëjëꞌ. 18 Z̃iꞌinaꞌ, bireyaꞌalaꞌ
idyëꞌëro benꞌ bichiro de diꞌidzaꞌzi, pero reyaꞌalaꞌ idyëꞌërojëꞌ du guicho du
laꞌadyiꞌro.

Cabëꞌ reyaꞌalaꞌ huero ta cueꞌ laxtaꞌoro chizi lao Diuzi
19 Chi huero canaꞌ, huaneziro tali naꞌ naoro xneza Jesús, tali naꞌ huabeꞌ

chizi laxtaꞌoro. 20 Pero chi bicueꞌ chizi laxtaꞌoro, chi rao pensari quiero
raꞌo xquia, naꞌ huacalë Diuzi raꞌo yegubanëꞌ chi tamala yuꞌu luꞌu laxtaꞌoro
tacuenda cueꞌn chizi. Canaꞌ hue Diuzi, danꞌ naquëꞌ benꞌ z̃e, nezinëꞌ yugulu
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cabëꞌ ruero, cabëꞌ pensari yuꞌuro. 21 Pues cani nacan, benꞌ bichaꞌ: Chi birao
pensari quiero raꞌo xquia, lenaꞌ du laꞌadyiꞌro huabeꞌ chizi laxtaꞌoro. 22Gun
Diuzi yugulu ca ta inabaronëꞌ por nun quie rue quiero xtiꞌidzëꞌ, ruero ca ta
reꞌennëꞌ huero. 23Naꞌ ta hue quiero xtiꞌidzëꞌ, reꞌennëꞌ inaoro xneza z ̃iꞌinëꞌ
Jesucristo, reꞌennëꞌ idyëꞌëro tu ituro cabëꞌ unëꞌ. 24 Porque chi hue quiero
xtiꞌidzaꞌ Diuzi, lenaꞌ ruluꞌena nacalëronëꞌ tuz ̃e, lëscanꞌ nacalënëꞌ raꞌo tuz̃e.
Neziro nacalëronëꞌ tuz ̃e, porque yuꞌu Bichi Be quienëꞌ luꞌu guicho laxtaꞌoro.

4
Ni rnën quie benꞌ yuꞌu Bichi Be quie Diuzi, len quie benꞌ yuꞌu bichi be quie

taxiꞌibiꞌ
1 Bichaꞌ, bigalele quie yugulu benꞌ naja tanun quie Diuzi rnajëꞌ, danꞌ

bineziro chi balejëꞌ rnajëꞌ quie Diuzi. Reyaꞌalaꞌ uzënagaro quiejëꞌ dyëꞌëdi chi
rnajëꞌ tuzi ca rna diꞌidzaꞌ quie Diuzi, o chi birnajëꞌ tuzi. Porque nitaꞌ benꞌ
zë rnaja tanun quie Diuzi rnajëꞌ, pero bëꞌ nazijëꞌ, yëꞌ rziꞌjëꞌ. 2Chi rnajëꞌ bida
Jesucristo lao yedyi layu guquëꞌ benëꞌ, canaꞌ ineziro nacajëꞌ benꞌ quie Diuzi,
aoyuꞌuBichiBequienëꞌ lëjëꞌ. 3Perochi rnajëꞌbibida Jesucristo laoyedyi layu,
biguquëꞌ benëꞌ, canaꞌ ineziro binacajëꞌ benꞌ quie Diuzi, biyuꞌu Bichi Be quie
Diuzi lëjëꞌ, pero yuꞌujëꞌ bichi be xiꞌibiꞌ. Naꞌ bichi be yuꞌujëꞌ rdyialaꞌadyiꞌn
Cristo. Abele huida bichi be xiꞌibiꞌ rue canaꞌ lao yedyi layu. Ni rniaꞌ leꞌe
babidan naꞌa.

4 Z̃iꞌinaꞌ, nacaro benꞌ quie Diuzi. Quie lenaꞌ yaca benꞌ birna tuzi con cabëꞌ
rnaxtiꞌidzaꞌDiuzi, bihuejëꞌ raꞌogan siꞌjëꞌ raꞌoyëꞌ, porquenapara fuerzaBichi
Be quie Diuzi yuꞌuro, quele ca fuerza napa bichi be quie xanꞌ taxiꞌibiꞌ yuꞌujëꞌ.
5Nacajëꞌ benꞌ quie xanꞌ taxiꞌibiꞌ, binacajëꞌ benꞌ quie Diuzi. Quie lenaꞌ rnajëꞌ
tuzi ca rna xanꞌ taxiꞌibiꞌ. Quie lenaꞌ gale yaca benꞌnaoneza quie xanꞌ taxiꞌibiꞌ
ca diꞌidzaꞌ inajëꞌ. 6 Pero raꞌo, nacaro benꞌ quie Diuzi. Nu benꞌ gale quiero,
nacarëjëꞌ benꞌ quie Diuzi. Canaꞌ neziro nula yuꞌu Bichi Be quie Diuzi, nula
yuꞌu bichi be quie taxiꞌibiꞌ.

Nadyëꞌë Diuzi yugulute benëꞌ
7 Bichaꞌ, reyaꞌalaꞌ idyëꞌëro benꞌ bichiro, benꞌ nao xneza Jesús. Canaꞌ reꞌen

Diuzi huero, porque nadyëꞌë Diuzi yugulute benëꞌ. Chi nadyëꞌëro yugulute
benëꞌ, nacalëro Diuzi tuz̃e, naꞌ du laꞌadyiꞌro nacaro z̃iꞌinëꞌ. 8Chi binadyëꞌëro
yugulute benëꞌ, naꞌ binacalëro Diuzi tuz ̃e, porque nadyëꞌë Diuzi yugulute
benëꞌ. 9Tantozi nadyëꞌë Diuzi raꞌo, naꞌ useꞌelëꞌ tu litzaꞌ z ̃iꞌinëꞌ lao yedyi layu.
Lao naꞌa z̃iꞌinëꞌ gutaꞌ yelaꞌ naban quiero tuzioli. Canaꞌ neziro nadyëꞌë Diuzi
raꞌo. 10 Tanto nadyëꞌë Diuzi raꞌo, baꞌalaꞌcazi binegueꞌenro Diuzi caora naꞌ,
useꞌelëꞌ z ̃iꞌinëꞌ lao yedyi layu gutinëꞌ lëꞌë yaga cruzo, udiz̃uguëꞌ dulaꞌ xquia
quiero cuenda yeziꞌz̃e Diuzi quiero.

11 Bichaꞌ, nun quie nadyëꞌë Diuzi raꞌo, reyaꞌalaꞌ edyëꞌëro itu ituro.
12 Baꞌalaꞌcazi ni tu nunu blëꞌë Diuzi, pero chi nadyëꞌëro itu ituro, naꞌ yuꞌu
Bichi Be quienëꞌ luꞌu guicho laxtaꞌoro, naꞌ bitecazi nadyëꞌë Diuzi raꞌo.
13Nun quie nudzeꞌ Diuzi Bichi Be quienëꞌ luꞌu guicho laxtaꞌoro, naꞌ ineziro
nacalëronëꞌ tuz ̃e. 14 Nëtoꞌ blëꞌëndoꞌ nacandoꞌ testigo cabëꞌ bë Xuziro Diuzi
lënëꞌ z ̃iꞌinëꞌ. Useꞌelëꞌ lëbëꞌ lao yedyi layu tacuenda ute uselanëꞌ nutezi benꞌ
reꞌennao xnezëꞌ. 15Nutezi benꞌ gale chi z ̃iꞌi Diuzi Jesucristo, lëbenꞌnaꞌnuenëꞌ
Diuzi balaꞌana, lëscanꞌ nue Diuzi lëbenꞌ naꞌ balaꞌana.

16 Canaꞌ neziro nadyëꞌë Diuzi raꞌo lente yugulute benëꞌ. Lëscanꞌ, raꞌo, chi
edyëꞌëro tu ituro, naꞌ nuero Diuzi balaꞌana, lëscanꞌ nue Diuzi raꞌo balaꞌana.
17 Canaꞌ hue quiero idyëꞌëro Diuzi du guicho du laꞌadyiꞌro, biidzebiro dza
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gaca juicio, porque bdyëꞌëro Diuzi dza udaro lao yedyi layu cabëꞌ bdyëꞌë
Jesucristo Diuzi. 18 Chi neziro nadyëꞌe Diuzi raꞌo, biidzebironëꞌ. Chi du
laꞌadyiꞌro nadyëꞌëro Diuzi biidzëbironëꞌ ni lëꞌëtiꞌ. Pero chi rdzebiro Diuzi,
lenaꞌ ruluꞌen bineneziro chi tali nadyëꞌë Diuzi raꞌo.

19Nadyëꞌëro Diuzi porque tanëro bdyëꞌë Diuzi raꞌo. 20Chi inaro nadyëꞌëro
Diuzi, pero rudiero yaca benëꞌ, yëꞌ rziꞌro inaro nadyeꞌëro Diuzi. Chi bi-
nadyëꞌëro yaca benëꞌ, benꞌ rlëꞌëro, yëꞌ rziꞌro inaro nadyëꞌëro Diuzi, benꞌ
birlëꞌëro. 21 Chi nadyëꞌëro Diuzi, nacan zi hue quiero idyëꞌëro yaca benëꞌ.
Canaꞌ nacamandamiento udixu Jesucristo para raꞌo.

5
Cabëꞌ reyaꞌalaꞌ huero ta huero gan lao tamala de lao yedyi layu

1 Chi galero useꞌelaꞌ Diuzi Jesús, chi galero bidëꞌ lao yedyi layu ta ute
uselanëꞌ raꞌo, naꞌ nacaro z ̃iꞌi Diuzi. Chi nadyëꞌëro Xuziro Diuzi, nacan zi
hue quiero idyëꞌërëro benꞌ bichiro, benꞌ naca z ̃iꞌi Diuzi. 2 Chi nadyëꞌëro
Diuzi huero cabëꞌmandado ruenëꞌ, canaꞌ ineziro tali naꞌnadyëꞌëro yaca benꞌ
bichiro, benꞌ naca z ̃iꞌi Diuzi. 3 Bisaqueꞌ inaro nadyëꞌëro Diuzi chi biruero
ca mandado ruenëꞌ. Binaca ziꞌi mandado quienëꞌ. Mandado dyaꞌa ruenëꞌ.
4Babë yugulu benꞌ naca z ̃iꞌi Diuzi gan lao tamala de lao yedyi layu. Nun quie
rzudyiꞌilëro Jesúsabërogan. 5Chibisudyiꞌilëroquie Jesús inaroz ̃iꞌiDiuzi lëbëꞌ,
bisaqueꞌ huero gan lao tamala de lao dyila yu.

Cabëꞌ una Diuzi quie z ̃iꞌinëꞌ
6 Caora bida Jesucristo lao yedyi layu, caora naꞌ uyuꞌunëꞌ luꞌu nisa, ulato

ren quienëꞌ gutinëꞌ lëꞌë yaga cruzo. Quele uyuꞌuzinëꞌ luꞌu nisa, pero lëscanꞌ
guticazinëꞌ lëꞌë yaga cruzoulato renquienëꞌ. NacaBichi BequieDiuzi testigo
con cabëꞌ guca quie Jesucristo. Puro tali rna Bichi Be quie Diuzi, birziꞌnëꞌ
yëꞌ. 7 Tzona cueꞌ testigo naca ta de guibá rguixogueꞌn quie Jesucristo.
Rguixogueꞌ Xuziro Diuzi, lënëꞌ diꞌidzaꞌ quienëꞌ, lënëꞌ Bichi Be quienëꞌ. Tuzi
ca rguixogueꞌjëꞌ quie Jesucristo. 8 Lëscanꞌ tzona cueꞌ testigo nacarë ta de
lao yedyi layu rguixogueꞌn quie Jesucristo. Rguixogueꞌ Bichi Be quie Diuzi.
Lëscanꞌ caora uyuꞌu Jesucristo luꞌu nisa, lenaꞌ rguixogueꞌn quienëꞌ. Lëscanꞌ
cati gutinëꞌ lëꞌë yaga cruzo, ulato ren quienëꞌ, lenaꞌ rguixogueꞌrënan quienëꞌ.
Tuzi ca rguixogueꞌn lao yunatenquie Jesucristo. 9Chi ralero quie benëꞌ cabëꞌ
inajëꞌ raꞌo, reyaꞌalaꞌcazi galero quie Diuzi cabëꞌ unëꞌ, porque zacaꞌra cabëꞌ
una Diuzi quie z̃iꞌinëꞌ. 10Chi hue quiero diꞌidzaꞌ quie z ̃iꞌi Diuzi, canaꞌ ineziro
tali nacan diꞌidzaꞌ quienëꞌ cabëꞌ unëꞌ. Pero chi bihue quiero diꞌidzaꞌ quie z ̃iꞌi
Diuzi, lenaꞌ inaro naca Diuzi benꞌ huiziꞌ yëꞌ, porque biralero tali nacan cabëꞌ
unëꞌ quie z ̃iꞌinëꞌ. 11 Naꞌra con cabëꞌ una Diuzi, unëꞌ babënnëꞌ yelaꞌ neban
quiero ta biyeyudyi yedu quië. Lëscanꞌ unëꞌ babënnëꞌ quiero len lao naꞌa
z ̃iꞌinëꞌ. 12 Nu benꞌ rale quie z ̃iꞌinëꞌ, banapëꞌ yelaꞌ neban ta biyeyudyi yedu
quie. Pero nu benꞌ birale quie z ̃iꞌinëꞌ, binapëꞌ yelaꞌ naban ta biyeyudyi yedu
quie.

Ni yeyudyi diꞌidzaꞌ bzu Juan lëꞌë guichi
13 Biaꞌ guichi ni useꞌelaꞌn laole leꞌe, benꞌ rale quie z ̃iꞌi Diuzi, ta inezile

banapale yelaꞌ neban ta biyeyudyi yedu quie.
14 Quie lenaꞌ du laꞌadyiꞌro reyaꞌalaꞌ ulidzaro Diuzi, porque neziro renëꞌ

quiero chi inabaronëꞌ ca ta ugunnëꞌ gunnëꞌ quiero. 15 Como canaꞌ neziro re
Diuzi quiero cati ulidzaronëꞌ, lëscanꞌ ineziro babënnëꞌ quiero ta unabaronëꞌ.
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16 Chi rlëꞌëro rnao tu benꞌ bichiro neza mala ruenëꞌ xquia, pero binacan
xquia ta udyiaguiꞌ Diuzi lëbëꞌ, reyaꞌalaꞌ ulidzaro Diuzi inabaronëꞌ chi biga-
calë Diuzi lëbëꞌ ta usannëꞌ neza mala quienëꞌ yenaonëꞌ xneza Diuzi tatula.
De tu cueꞌ xquia nacan ta udyiaguiꞌ Diuzi raꞌo. Biiniaꞌ leꞌe reyaꞌalaꞌ ulidzaro
Diuzi por nu benꞌ napa xquia nacan ta udyiaguiꞌDiuzi lëbëꞌ. 17Yugulu xquia
ruero nacanmala, pero de tu cueꞌ xquia nacan ta udyiaguiꞌ Diuzi raꞌo.

18Neziro yugulu benꞌnaca z ̃iꞌi Diuzi binaojëꞌhuejëꞌ xquia, porque rapa z ̃iꞌi
Diuzi lëjëꞌ. Bisaqueꞌ xanꞌ taxiꞌibiꞌ huelën lëjëꞌ.

19Neziro nacaro benꞌ quie Diuzi. Lëscanꞌ neziro rue yaca los demás benꞌ
nitaꞌ lao yedyi layu ca mandado reꞌen xanꞌ taxiꞌibiꞌ huejëꞌ. 20 Lëscanꞌ neziro
babida z ̃iꞌi Diuzi lao yedyi layu bzioñeꞌenëꞌ raꞌo nuebëꞌro tuzi Diuzi zu
guibá, neziro nunura Diuzi zu. Nacalëronëꞌ tuz ̃e, ta inaro, nacalëro z ̃iꞌinëꞌ
Jesucristo tuz ̃e. Tuzi lëbëꞌ naquëꞌ Diuzi, tuzi lëbëꞌ gunnëꞌ yelaꞌ naban quiero
tabiyeyudyi yeduquie. 21 Z̃iꞌinaꞌ, gapale cuidado tabirionlaꞌadyiꞌle tabinaca
Diuzi. Amén.
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GUICHI URUPE BË SAN JUANAPÓSTOL
Nacan zi hue quiero idyëꞌëro yugulu laguedyiro

1Nëꞌëdiꞌ, benꞌ gula, biaꞌ guichi ni, useꞌelaꞌn laoloꞌ luëꞌ danꞌ nacoꞌ luëꞌ nigula
ulio Diuzi. Lëscanꞌ useꞌelaꞌ guichi ni lao ja z ̃iꞌiloꞌ. Nadyëꞌëdaꞌ leꞌe du guicho
du laꞌadyaꞌ. Pero cala tuzaꞌ nëꞌëdiꞌ, lëscanꞌ nadyëꞌë yaca los demás benꞌ nao
xneza Jesús leꞌe. 2Nadyëꞌëdaꞌ leꞌepornunquiediꞌidzaꞌ li quieDiuzi yuꞌun luꞌu
laxtaꞌoro. Lëdiꞌidzaꞌnaꞌbiyeyudyi yedu fuerza valor quien. 3RulidzaꞌXuziro
Diuzi lënëꞌ z̃iꞌinëꞌ Jesucristo ta huelaꞌiyajëꞌ yeyëchiꞌlaꞌadyiꞌjëꞌ leꞌe, cuëchijëꞌ
chizi guicho laxtaꞌole. Tabalacazi nedyëꞌë Xuziro Diuzi lënëꞌ z̃iꞌinëꞌ leꞌe.

4 Redaohuedaꞌ cabëꞌ rue bala ja z ̃iꞌiloꞌ, barue quieyaquëꞌ diꞌidzaꞌ li quie
Diuzi, barueyaquëꞌ ca mandado reꞌen Xuziro Diuzi huero. 5 Naꞌra zanaꞌ,
quelemandamiento cubi iniaꞌ leꞌe lëꞌë guichi ni, dechanꞌmandamiento gula
ca ta unë Jesús nëtoꞌ desde dza naꞌte. Rniaꞌ leꞌe nacan zi hue quiero idyëꞌëro
yugulu laguedyiro. 6 Nacan tali nadyëꞌëro yugulu laguedyiro, chi barue
quiero xtiꞌidzaꞌ Diuzi. Banezile desde dza naꞌte cabëꞌ reꞌen Diuzi huero,
reꞌennëꞌ idyëꞌëro yugulu laguedyiro.

Nitaꞌ benꞌ zë, benꞌ hueziꞌ yëꞌ lao yedyi layu
7Naꞌra nitaꞌ benꞌ zë, benꞌ hueziꞌ yëꞌ, benꞌ rnë biguca Jesucristo benëꞌ cati

bidëꞌ lao yedyi layu. Pero yëꞌ rziꞌjëꞌ, rudyialaꞌadyiꞌjëꞌ Cristo rnëjëꞌ canaꞌ.
8Gapale cuidado tabisiꞌjëꞌ leꞌeyëꞌ, naꞌ te canaꞌzi dyinquieDiuzi ta ziole ruele.
HuequielextiꞌidzaꞌDiuzi tacuendagataꞌcazi quieleduz ̃ete ca tapcuezaDiuzi
gunnëꞌ leꞌe dza zazaꞌra.

9 Nutezi benꞌ rnë diꞌidzaꞌ quie Cristo rguixogueꞌnëꞌ, pero cabëꞌ
rguixogueꞌnëꞌ binacan lëbi con cabëꞌ una Cristo, binubëꞌnëꞌ Diuzi, binaquëꞌ
benꞌ quie Diuzi. Pero chi rguixogueꞌnëꞌ lëbi con cabëꞌ una Cristo, nubëꞌnëꞌ
Xuziro Diuzi lënëꞌ z̃iꞌinëꞌ. 10 Chi guida benꞌ birguixogueꞌ lëbi con cabëꞌ
una Cristo, bisiꞌlenëꞌ z ̃an yuꞌu quiele, biugapalenëꞌ diuz ̃i, 11 porque chi
ugapalenëꞌ diuz̃i, huen quiele ca quie benꞌ rue tamala len leyaquëꞌ.

Niga yeyudyi diꞌidzaꞌ bzu Juan lëꞌë guichi
12 Zë diꞌidzaꞌ reꞌendaꞌ iniaꞌ leꞌe, pero bireꞌendaꞌ huaꞌ zë guichi. Mejorla

naguidalaꞌ z ̃an yuꞌu quiele ta hueꞌro diꞌidzaꞌ dyëꞌëdi, yedaohuero suro gusto.
13Yaca z ̃iꞌi biꞌ z ̃iloꞌ, benꞌ uliorë Diuzi, rugapajëꞌ luëꞌ diuz̃i. Amén.
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GUICHI UYUNE BË SAN JUANAPÓSTOL
Useꞌelaꞌ Juan guichi ni lao tu benꞌ lao Gayo

1Nëꞌëdiꞌ, benꞌ gula, biaꞌ guichi ni useꞌelaꞌn laoloꞌ luëꞌ, Gayo. Nacoꞌ amigo
quiaꞌ, tabalacazi nadyëꞌëdaꞌ luëꞌ.

2Bichaꞌ, rulidzaꞌDiuzi ta icuasa icuiꞌo tamala ta bibi gaca quioꞌ suloꞌ huen.
Cabëꞌ rueloꞌ naoloꞌ xneza Jesús dyëꞌëdi, canaꞌ reꞌendaꞌ suloꞌ dyaꞌa tuzioli.
3 Bedaohuedaꞌ caora blaꞌ chopa tzona benꞌ bichiro, benꞌ nao xneza Jesús,
unajëꞌ nëꞌëdiꞌ cabëꞌ rueloꞌ rnaoloꞌ xneza Jesús du guicho du laꞌadyoꞌ. 4 Lega
redaohuedaꞌ bëꞌ bedaꞌ nenao yaca benꞌ quie Jesús xnezanëꞌ du guicho du
laꞌadyiꞌjëꞌ. Raquedaꞌyaquëꞌ ca z ̃iꞌinaꞌ.

5 Bichaꞌ, tahuen naꞌ hueloꞌ caora gacalaoꞌ benꞌ bichiro, benꞌ nao xneza
Jesús. Tahuen gula hueloꞌ gacalaoꞌ yaca benꞌ zaꞌ yedyi tula. 6 Unajëꞌ rëbijëꞌ
yaca los demás benꞌ bichiro cabëꞌ rueloꞌ nadyëꞌëloꞌ lëjëꞌ. Chi huuꞌ cule,
gacalëloꞌjëꞌ tzuꞌujëꞌnezadyëꞌëdi, como lëzi lëjëꞌ rguixogueꞌrëjëꞌxtiꞌidzaꞌDiuzi.
7Mandado quie Jesucristo aoyuꞌujëꞌ neza. Birnabajëꞌ benꞌ binao xneza Jesús
ta gasijëꞌ len ta gaojëꞌ. 8Nacan cuenda quiero hueꞌrojëꞌ ga gasijëꞌ, hueꞌrojëꞌ ta
gaojëꞌ, gacalërojëꞌ tzuꞌujëꞌ neza tziojëꞌ tzetixogueꞌjëꞌ benëꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi.

Rnë Juan quie tu benꞌ lao Diótrefes, benꞌ rudyialaꞌadyiꞌ lëbëꞌ
9 Aoseꞌelaꞌ tu guichi laole dza naꞌ ta inezile cabëꞌ reyaꞌalaꞌ huele. Pero

bigule Diótrefes quiendoꞌ. Reꞌennëꞌ inabëꞌnëꞌ cuinzinëꞌ. 10Lenaꞌ huaꞌ diꞌidzaꞌ
len leꞌe cati guidaꞌ cabëꞌ ruenëꞌ, porque rudyialaꞌadyiꞌnëꞌ nëtoꞌ. Bireꞌennëꞌ
gapachiꞌnëꞌ benꞌ bichiro z ̃an yuꞌu quienëꞌ. Lëscanꞌ ruzegadyinëꞌ yaca benꞌ
reꞌen gapachiꞌ benꞌ bichiro z ̃an yuꞌu quie. Biruꞌenëꞌ lato yedupalëjëꞌ benꞌ
bichiro bëꞌ rueyaquëꞌ culto.

11 Bichaꞌ, biinaole huele ca rue benꞌ mala. Reyaꞌalaꞌ huele ca rue benꞌ
huen. Chi huero tadyaꞌa, lenaꞌ ruluꞌennubëꞌroDiuzi. Chi huero tamala, lenaꞌ
ruluꞌen binubëꞌro Diuzi.

Rnë Juan naca Demetrio benꞌ huen
12Naca Demetrio benꞌ huen, canaꞌ na yaca benëꞌ yugulujëꞌ. Talicazi nacan

con cabëꞌ najëꞌ quienëꞌ najëꞌ naquëꞌ benꞌ huen. Lëscanꞌ nëtoꞌ, nezirëndoꞌ
naquëꞌ benꞌ huen. Luëꞌ neziloꞌ diꞌidzaꞌ li rnëndoꞌ.

Ni yeyudyi diꞌidzaꞌ bzu Juan lëꞌë guichi
13-14 Zë diꞌidzaꞌ reꞌendaꞌ iniaꞌ luëꞌ, pero bireꞌendaꞌ huaꞌ zë guichi. Mejorla

naguidalaꞌ z ̃an yuꞌu quioꞌ ta hueꞌro diꞌidzaꞌ dyëꞌëdi cabëꞌ nacan.
15 Rulidzaꞌ Diuzi cuëchinëꞌ chizi guicho laxtaꞌoloꞌ. Yaca amigo quioꞌ, benꞌ

zuliaꞌ tuz̃e ganꞌ ni, rugapayaquëꞌ luëꞌ diuz ̃i. Ugapaloꞌ diuz̃i yugulu amigo
quiaꞌ, benꞌ nitaꞌlaoꞌ tuz ̃e. Amén.
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GUICHI NI BË SAN JUDAS APÓSTOL
Guichi ni bë Judas useꞌelaꞌnëꞌn lao yaca benꞌ nao xneza Jesús

1 Nëꞌëdiꞌ, Judas, nacaꞌ benꞌ rue mandado quie Jesucristo. Nacaꞌ bichaꞌ
Santiago. Guichi ni biaꞌ useꞌelaꞌn laole leꞌe, benꞌ ulio Diuzi. Nadyëꞌë Xuziro
Diuzi leꞌe, zunëꞌ rnaꞌnëꞌ leꞌe. 2RulidzaꞌDiuzi ta yeyëchiꞌlaꞌadyiꞌnëꞌ leꞌedyëꞌëdi,
lëscanꞌ ta cuëchinëꞌ chizi laxtaꞌole idyëꞌënëꞌ leꞌe taz ̃e.

Rnë Judas quie yaca benꞌ hueziꞌ yëꞌ
(2 Pedro 2.1‑17)

3 Bichaꞌ, lega reꞌendaꞌ iseꞌelaꞌ tu guichi laole ta iniaꞌ leꞌe mazara cabëꞌ bë
Diuzi bënnëꞌ yelaꞌ neban quiero tuzioli. Ruen dyabëꞌ iseꞌelaꞌ tu guichi laole
ta iniaꞌ leꞌe cabëꞌ reyaꞌalaꞌ huele, reyaꞌalaꞌ gapale cuidado ta bisiꞌ benëꞌ leꞌe
yëꞌ. Reyaꞌalaꞌ hue quiele xtiꞌidzaꞌ Diuzi ca diꞌidzaꞌ pcaꞌn Diuzi lao naꞌa yaca
benꞌ quienëꞌ. 4 Canaꞌ niaꞌ, porque balarazi aoyuꞌu benꞌ hueziꞌ yëꞌ ladole.
Yaca benꞌ naꞌ najëꞌ bibi huena chi huero tabayatza cabëꞌ rnan quiero. Najëꞌ
bihue Diuzi raꞌo castigo, porque danꞌ nadyëꞌënëꞌ raꞌo. Pero bëꞌ nazijëꞌ yëꞌ
rziꞌjëꞌ binacan canaꞌ. Nacajëꞌ benꞌmala, benꞌ rudyialaꞌadyiꞌ Jesucristo. Tuzi
Jesucristo naquëꞌ xaꞌnro, benꞌ Señor quiero. Pero lëjëꞌ rnajëꞌ bibi zacaꞌnëꞌ.
Pues desde canaꞌte rnën lëꞌë guichi laꞌiya quie Diuzi bi gaca quie benꞌ rna
canaꞌ. Rnën huachugubëꞌ Diuzi lëjëꞌ dza gaca juicio.

5 Anezile dyëꞌëdi cabëꞌ bë Diuzi canaꞌte, pero decazide reꞌendaꞌ
yezaꞌlaꞌadyiꞌle tatula. Bigalaꞌadyiꞌle cabëꞌ guca caora unitaꞌ yaca benꞌ
Israel nación Egipto. Psaca benꞌ Egipto benꞌ Israel bizinaquezi, pero pte
psela Diuzi lëjëꞌ, uchugubëꞌcazi Diuzi quie balajëꞌ. Uchugubëꞌnëꞌ quie yaca
benꞌ bigule quienëꞌ cabëꞌ unëꞌ. 6 Lëzi bigalaꞌadyiꞌle cabëꞌ guca quie bala
ángel. Bigulejëꞌ cabëꞌ una Diuzi, naꞌ berojëꞌ ga banaca xlatojëꞌ. Caora naꞌ bë
Diuzi mandado uyuꞌujëꞌ ga naca chula ta iriojëꞌ caden para bira yerojëꞌ. Naꞌ
yuꞌujëꞌ rbezajëꞌ dza gaca juicio. 7Lëzi quie ja benꞌ ciudad Sodoma, len ja benꞌ
ciudad Gomorra, len ja benꞌ yedyi reꞌ gaꞌalaꞌ, bigalaꞌadyiꞌle cabëꞌ ta uz ̃acajëꞌ.
Bigulejëꞌ quie Diuzi cabëꞌ bigule ja ángel dza naꞌ. Bëjëꞌ bizinaque, gusilëjëꞌ
nigula binaca z ̃gulajëꞌ, hasta gusilëjëꞌ laguedyi byujëꞌ ca nigula. Pues lente
beꞌmbyu lente nigula bëjëꞌ bizinaquezi. Quie lenaꞌ uchugubëꞌ Diuzi quiejëꞌ,
aoyeijëꞌ tzalasagazi cuenda naꞌ inezi yaca benëꞌ de que ratza Diuzi cabëꞌ
tamala bëjëꞌ.

8 Cabëꞌ bë ja benꞌ unitaꞌ tiempo, canaꞌ ruerë benꞌ hueziꞌ yëꞌ uyuꞌu ladole.
Ca benꞌ xusa, ruelëjëꞌ cuinjëꞌ tabayatza. Biralejëꞌ quie Diuzi. Rutasi runiojëꞌ
yaca benꞌ rnabëꞌ zu guibá. 9 Bigalaꞌadyiꞌle cabëꞌ bë xanꞌ ángel laohuëꞌ
Miguel. Lao cuerpo quie Moisés bëlënëꞌ xanꞌ taxiꞌibiꞌ huenë. Pero yelaꞌ
benꞌ huen quienëꞌ, biptasi bnionëꞌ xanꞌ taxiꞌibiꞌ. Lëzi biudaonëꞌ xanꞌ taxiꞌibiꞌ
xquia. Pero unë xanꞌ ángel rëbinëꞌ xanꞌ taxiꞌibiꞌ: “Huao Jesucristo luëꞌ
xquia.” 10 Naꞌra yaca benꞌ naꞌ, benꞌ hueziꞌ yëꞌ uyuꞌu ladole, ta birioñeꞌejëꞌ
naꞌ rudyialaꞌadyiꞌjëꞌ. Nacajëꞌ ca bia guixiꞌ, biyuꞌujëꞌ pensari. Dulaꞌ napajëꞌ
cuinzijëꞌ gataꞌ castigo quiejëꞌ tuzioli.

11 Gaca bayëchiꞌ gula quiejëꞌ nun quie naojëꞌ ruejëꞌ cabëꞌ bë Caín. Yelaꞌ
rzaꞌlaꞌadyiꞌ dumi quiejëꞌ, ruejëꞌ cabëꞌ bë Balaam canaꞌte. Huacarë bayëchiꞌ
quiejëꞌ cabëꞌ guca quie tu benꞌ lao Coré canaꞌte. Guca quie Coré uchugubëꞌ
Diuzi lëbëꞌ, como danꞌ bdyialaꞌadyiꞌnëꞌ Diuzi. 12Naca yelaꞌ stuꞌ quiele, como
danꞌ raolële lëjëꞌ tuz ̃e ga redupale ruele culto len benꞌ bichile, benꞌ nao
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xneza Jesús. Danꞌ rudyialaꞌadyiꞌjëꞌ Diuzi, bireyaꞌalaꞌ gaolële lëjëꞌ tuz ̃e. Puro
quiezijëꞌ reꞌenjëꞌ gataꞌ. Naca quiejëꞌ ca quie beo bidyi ruꞌunan be bedunꞌ.
Lëzinaca quiejëꞌ ca quie yaga guꞌudzonaꞌ reyalan, birbian taz̃ixi. Canaꞌnaca
quiejëꞌ, como danꞌ biralejëꞌ quie Diuzi. 13Naca quieyaquëꞌ ca quie bdyinꞌ ta
rzë ruꞌa yao z ̃e dupen bëbi. Rdayaquëꞌ rnëtzegueyaquëꞌ, pero yëꞌ rziꞌjëꞌ. Naca
quieyaquëꞌ ca tu bélo bizun xlaton. Bireꞌenjëꞌ inaojëꞌ xneza Jesús. Quie lenaꞌ
udixu Diuzi tu lato chula ga yuꞌujëꞌ tuzioli.

14 Bigalaꞌadyiꞌle quie tu z ̃iꞌisuba Adán, benꞌ uzu tiempote laohuëꞌ Enoc.
Tanun quie Diuzi unënëꞌ quie ja benꞌ rdyialaꞌadyiꞌ Diuzi caora unënëꞌ gudy-
inëꞌ laguedyinëꞌ cani: “Huadyin dza cati guida Xuziro Diuzi lënëꞌ yugulute
yaca ángel quienëꞌ. 15 Caora naꞌ huenëꞌ juicio quie lao yugulute ja benëꞌ
rue xquia, ja benꞌ rdyialaꞌadyiꞌ lëbëꞌ. Huenëꞌ lëjëꞌ castigo nun quie unëjëꞌ
diꞌidzaꞌbayatzabdyialaꞌadyiꞌjëꞌDiuzi.” CanaꞌunaEnocgudyinëꞌ laguedyinëꞌ
canaꞌte. 16 Naꞌra yaca benꞌ rdyialaꞌadyiꞌ Diuzi, puro huao xquia laguedyi
ruejëꞌ. Puro ta rnazin quiejëꞌ ruejëꞌ. Ruejëꞌ cuinjëꞌ z ̃e. Cuenda huejëꞌ gan
ta de quie benëꞌ, lenaꞌ ruꞌelëjëꞌ benëꞌ diꞌidzaꞌ dyaꞌa, pero bëꞌ rnazijëꞌ.

Consejo dyaꞌa ruꞌe apóstol Judas yaca benꞌ nao xneza Jesús
17 Pero leꞌe, bichaꞌ, bigalaꞌadyiꞌle con cabëꞌ una yaca apóstol quie Señor

quiero Jesucristo canaꞌte. 18 Cani unajëꞌ gudyijëꞌ laguedyijëꞌ: “Zaꞌ yeyudyi
quie yedyi layu ga rz̃idyicala ja benëꞌ quie xtiꞌidzaꞌ Diuzi, ga ruejëꞌ ta
rnazin quiejëꞌ, ga birapajëꞌ Diuzi balaꞌana.” Canaꞌ una yaca apóstol dza naꞌ,
unayaquëꞌ ca hue benꞌ naꞌ. 19 Lëzi quie benꞌ naꞌ rniaꞌ de que raxejëꞌ tzuꞌujëꞌ
huedila cuenda huejëꞌ laguedyijëꞌ chopa cueꞌ. BiyuꞌuBichi Be quie Diuzi luꞌu
guicho laxtaꞌojëꞌ.

20 Pero leꞌe, bichaꞌ, huele tzutzu biyehuëdile inaole xneza Jesús. Ulenaba
Bichi Be quie Diuzi ta gacalënëꞌ leꞌe ta hueꞌlële Diuzi diꞌidzaꞌ. 21 Yugu
dza reyaꞌalaꞌ yezaꞌlaꞌadyiꞌro Diuzi cabëꞌ ruenëꞌ nadyëꞌënëꞌ raꞌo. Reyaꞌalaꞌ
cuezaro dyëꞌëdi dza yeziꞌ Señor quiero Jesucristo raꞌo, dza yeyëchiꞌlaꞌadyiꞌnëꞌ
raꞌo gunnëꞌ yelaꞌ naban quiero ta biyeyudyi yedu.

22 Reyaꞌalaꞌ uxiꞌidzeꞌro dyëꞌëdi benꞌ binenezi, benꞌ nerue pensari chi
naojëꞌ, chi biinaojëꞌ xneza Jesús. 23 Reyaꞌalaꞌ yëbiro benëꞌ ta bihuejëꞌ
xquia, porque chi huejëꞌ xquia, huabiaguiꞌjëꞌ cabëꞌ rbiaguiꞌ ta yuꞌu laguiꞌ
reina. Reyaꞌalaꞌ yeyëchiꞌlaꞌadyiꞌro benꞌ rue xquia, porque naca bayëchiꞌ gula
quiejëꞌ. Reyaꞌalaꞌ gacalërojëꞌ ta usanjëꞌ bira huejëꞌ tamala. Pero con cuidado
gacalërojëꞌ tacuenda bitzuꞌuro pensari huerëro xquia cabëꞌ rue lëjëꞌ.

Ga iyudyi guichi ni, bë Judas Diuzi benꞌ z ̃e
24-25 Naca Diuzi benꞌ racalë raꞌo ta bira inaoro huero tamedian. Dyin

quienëꞌ nacaro benꞌ laxtaꞌo yëri, binaparo xquia yedaohuero yedyinro
laohuëꞌ. Tuzi Diuzi naquëꞌ benꞌ balaꞌana quie lao yugulutero. Tuzi lëbëꞌ
rnabëꞌnëꞌquie lao duz ̃ete. Tuzi lëbëꞌ reyaꞌalaꞌ gapalaꞌn yugubenëꞌ. Tuzi lëbëꞌ
rute ruselanëꞌ raꞌo tanunquie z ̃iꞌinëꞌ Jesucristo. Tuzioli nacaDiuzi benꞌ z ̃era,
laꞌacazi dza naꞌla, laꞌacazi naꞌa, laꞌacazi dza zazaꞌra. Amén.
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DIꞌIDZAꞌ TABELAO TAUDIXOGUEꞌ
JESUCRISTO SAN JUANAPÓSTOL

Diꞌidzaꞌ tabelao ta udixogueꞌ Jesucristo San Juan apóstol
1 Lëdiꞌidzaꞌ niga nacan diꞌidzaꞌ tabelao ta gudyi Diuzi Jesucristo tacuenda

quixogueꞌnëꞌ ja benꞌ nao xnezëꞌ ta inezijëꞌ cabëꞌ bazaꞌ gaca dza zazaꞌra.
Useꞌelaꞌ Jesucristo tu ángel ta gacalënëꞌ nëꞌëdiꞌ ta inezidaꞌ nëꞌëdiꞌ, Juan, nacaꞌ
benꞌ nao xneza Cristo. 2Tali rniaꞌ cabëꞌ blëꞌëdaꞌ. Nacaꞌ testigo nacan tali con
cabëꞌ rna xtiꞌidzaꞌ Diuzi. Nacaꞌ testigo nacan tali con cabëꞌ una Cristo.

3Huelaꞌiya Diuzi huaca huen gula quie nu benꞌ rulaba diꞌidzaꞌ lëꞌë guichi
ni, nu benꞌ ruzënaga con cabëꞌ rnan. Lëscanꞌ huelaꞌiya Diuzi huaca huen gula
quie nu benꞌ rue quie cabëꞌ rnën lëꞌë guichi ni, como danꞌ baidyin dza gaca
con cabëꞌ rnën lëꞌë guichi ni.

Useꞌelaꞌ Juan guichi ni lao gadyi ciudad
4Nëꞌëdiꞌ, Juan, biaꞌ guichi niga useꞌelaꞌn lao leꞌe, benꞌ nao xneza Cristo lao

gadyi ciudad ga nitaꞌle yu nebaba Asia. Rnabaꞌ lao Diuzi, benꞌ zu tuzioli,
ta huelaꞌiyanëꞌ leꞌe tacuenda su laxtaꞌole gusto bidëbile. Lëscanꞌ lenaꞌ rnabaꞌ
lao benꞌ naca ca gadyi bichi be, benꞌ zu zacaꞌlao lao Diuzi ga naca xlatonëꞌ.
5 Lëscanꞌ lenaꞌ rnabaꞌ lao Jesucristo, benꞌ naca testigo dyaꞌa quie Diuzi.
Naquëꞌbenꞌnëro,benꞌpsebanDiuzi para tuzioli. Lëbëꞌ rnabëꞌnëꞌyugulubenꞌ
naca rey, benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu. Nedyëꞌë Cristo raꞌo udubanëꞌ dulaꞌ xquia
quiero cati ulato renquienëꞌ gutinëꞌ lëꞌëyaga cruzo. 6Ulionëꞌ raꞌonacaro rey,
nacaro pxuzi ta huero camandado reꞌen XuzinëꞌDiuzi huero. Benꞌ balaꞌana
naquëꞌ tuzioli. Benꞌ napa yelaꞌ rnabëꞌ naquëꞌ tuzioli. Amén.

7Uzënagalequiaꞌdyëꞌëdi. BaidyindzaguidaCristo laobeo. Hualëꞌëyugulu
benëꞌ lëbëꞌ. Hasta benꞌ psaca lëbëꞌ bizinaquezi hualëꞌëjëꞌ lëbëꞌ. Huabedyi
yugulu benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu cati ilëꞌëjëꞌ lëbëꞌ. Nacan tali canꞌ gaca.

8 Naꞌra una Diuzi: “Lao naꞌa uzulaohuaꞌ ulëchaꞌ yedyi layu. Lëscanꞌ lao
naꞌa yeyudyi yedu quie yedyi layu. Nacaꞌ ca quie letra A len letra Z quie
abecedario.” Canaꞌ una Diuzi, benꞌ de yugulu yelaꞌ rnabëꞌ quie, benꞌ zu
tuzioli.

Bluꞌe Bichi Be quie Diuzi Juan ca naca Cristo
9Nëꞌëdiꞌ, Juan, nacaꞌ benꞌ bichile, benꞌ nao xneza Jesús. Nacaliaꞌ leꞌe tuz̃e

nunquie redzagalaoronaoroxnezaCristo. Lëscanꞌnacaliaꞌ leꞌe tuz ̃enunquie
danꞌ nacaro benꞌ nao quie yelaꞌ rnabëꞌ quie Diuzi. Lëscanꞌ nacaliaꞌ leꞌe tuz̃e
nun quie racalë Jesucristo raꞌo ta suero dyëꞌëdi. Naꞌra gucaꞌ preso dza naꞌ
ga de yu bidyi luꞌu nisadaoꞌ laona Patmos nun quie danꞌ udixoguiꞌa benëꞌ
xtiꞌidzaꞌ Diuzi guchaꞌjëꞌ cabëꞌ bë Jesucristo. 10Naꞌra cani guca quiaꞌ tu dza
quie Señor quiero. Guca quiaꞌ bluꞌe Bichi Be quie Diuzi nëꞌëdiꞌ cabëꞌ bazaꞌ
gaca dza zazaꞌra. Bedaꞌ zidzo gula unë tu benëꞌ xcuꞌudzaꞌ. Como ca rchiꞌ
trompeta unënëꞌ. 11Naꞌra una benꞌ naꞌ rëbinëꞌ nëꞌëdiꞌ:
―Lao naꞌa uzulaohuaꞌ ulëchaꞌ yedyi layu. Lëscanꞌ lao naꞌa yeyudyi yedu

quie yedyi layu. Nacaꞌ ca quie letra A len letra Z quie abecedario. Cabëꞌ
ilëꞌëloꞌ ni, uzuloꞌ diꞌidzaꞌ lëꞌë guichi, hueloꞌ tu libro iseꞌeloꞌn lao gadyi ciudad
ga nitaꞌ benꞌ nao xnezaꞌ yu nebaba Asia. Iseꞌeloꞌn lao ciudad Efeso, len lao
ciudadEsmirna, len lao ciudadPérgamo, len lao ciudadTiatira, len lao ciudad
Sardis, len lao ciudad Filadelfia, len lao ciudad Laodicea.
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12 Naꞌra beyëchogaꞌ unaꞌa blëꞌëdaꞌ nuz ̃i benꞌ unë nëꞌëdiꞌ. Naꞌra cati
beyëchogaꞌ, unaꞌa blëꞌëdaꞌ gadyi candelero de oro. 13 Lao taoꞌ candelero
naꞌ, blëꞌëdaꞌ tu benꞌ naca ca beꞌmbyu. Naconëꞌ tu laꞌariꞌ tona zun xcuꞌudzu
labatenëꞌ. Naꞌra ruꞌachuꞌu laꞌariꞌ naconëꞌ, yuꞌun tu cinta ta naca de oro.
14Naꞌra guitzaꞌ guichonëꞌ nacan ta bezëri cabëꞌ naca z ̃aba becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ bezëri,
lëscanꞌ cabëꞌ naca yelo bezëri. Naꞌ rnaꞌ yulaonëꞌ ca rnaꞌ xniꞌ guiꞌ. 15 Lëscanꞌ
labanëꞌ rnaꞌn raca titiꞌ cabëꞌ rnaꞌ guíbabronce yëri gula ta bro lao guiꞌ. Lëscanꞌ
rchiꞌnëꞌ rnan zidzo gula ca rchiꞌ tu yao z ̃e gula. 16 Naꞌra zënëꞌ gadyi bélo
naꞌanëꞌ zaquëꞌ yebë. Lëscanꞌ bro tu ta naca ca quie tu espada neduchiꞌn
rupalaꞌn luꞌu ruꞌanëꞌ. Lëscanꞌ rnaꞌ laonëꞌ cabëꞌ rnaꞌ lao ubidza raca titiꞌ cati
rnaꞌ oba fuerte gula.

17Naꞌra cati blëꞌëdaꞌ canaꞌ, byalaꞌ xniꞌanëꞌ guca quiaꞌ ca quie benꞌ baguti.
Pero lëbëꞌ bdaꞌnëꞌ naꞌanëꞌ yebë nëꞌëdiꞌ. Naꞌra unëꞌ nëꞌëdiꞌ:
―Bidzeboꞌ. Lao naꞌa uzulaohuaꞌ ulëchaꞌ yedyi layu. Lëscanꞌ lao naꞌa

yeyudyi yedu quie yedyi layu. 18 Nacaꞌ benꞌ de yelaꞌ neban quie tuzioli.
Baꞌalaꞌcazi agutiaꞌ, pero bebanaꞌ zuaꞌ tuzioli. Nëꞌëdiꞌ rnabiꞌa lao yelaꞌ guti
len lao guiꞌ gabila. 19Naꞌra bzu diꞌidzaꞌ lëꞌë guichi cabëꞌ bablëꞌëloꞌ. Lëscanꞌ
bzu diꞌidzaꞌ cabëꞌ rlëꞌëloꞌ raca naꞌa, len cabëꞌ ilëꞌëloꞌ bazaꞌ gaca. 20 Naꞌra
cani naca diꞌidzaꞌ ta rguixogueꞌn quie gadyi bélo ziaꞌ zaquëꞌ naꞌa yebë ta
bablëꞌëloꞌ. Lëscanꞌ cani naca diꞌidzaꞌ ta rguixogueꞌn quie gadyi candelero de
oro ta bablëꞌëloꞌ. Naꞌra quie gadyi bélo, leyacan rguixogueꞌn quie gadyi benꞌ
quixogueꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi lao gadyi ciudad ga nitaꞌ benꞌ nao xnezaꞌ. Lëscanꞌ
quie gadyi candelero, leyacan rguixogueꞌn quie gadyi ciudad naꞌ.

2
Useꞌelaꞌ Juan diꞌidzaꞌ lao gadyi ciudad: Diꞌidzaꞌ niga useꞌelaꞌnëꞌ lao ciudad

Efeso
1Naꞌra una Jesús gudyinëꞌ nëꞌëdiꞌ:
―Bzu diꞌidzaꞌ niga lëꞌë guichi iseꞌeloꞌn lao benꞌ nao xnezaꞌ, benꞌ zu

rguixogueꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi ciudad Efeso. Naꞌ yëboꞌjëꞌ: “Cani rna benꞌ zë gadyi
bélo zaqueꞌ naꞌanëꞌ yebë, benꞌ rda lao taoꞌ candelero naꞌ: 2 Nezdaꞌ yugulu
cabëꞌ ruele. Nezdaꞌ cabëꞌ ruele dyin quiaꞌ du guicho du laꞌadyiꞌle. Nezdaꞌ
biusanlaꞌadyiꞌle huele dyin quiaꞌ. Nezdaꞌ bihueꞌle lato gacalë benꞌ mala
leꞌe tuz ̃e. Nezdaꞌ bële prueba quie benꞌ na nacajëꞌ apóstol, pero bëꞌ nazijëꞌ
binacajëꞌ apóstol. Nezdaꞌ banezile benꞌ huiziꞌ yëꞌ nacajëꞌ. 3 Nezdaꞌ cabëꞌ
ruele rnaole xnezaꞌ dyëꞌëdi. Nezdaꞌ lega bedzagalaole tanun quie danꞌ naole
xnezaꞌ. Nezdaꞌ bële dyin quiaꞌ biruhuëdile. 4 Pero de tu ta ruele biraxedaꞌ.
Bira nedyëꞌële nëꞌëdiꞌ cabëꞌ bdyëꞌële nëꞌëdiꞌ dza naꞌ, dza uzulaole inaole
xnezaꞌ. 5 Quie lenaꞌ reyaꞌalaꞌ yezaꞌlaꞌadyiꞌle cabëꞌ bële dza naꞌ. Reyaꞌalaꞌ
yetzaꞌle pensari quiele huele tatula cabëꞌ bële dza naꞌ. Chi bihuele ca niaꞌ,
laguidatiaꞌ huagubaꞌ leꞌe ga zule, bira gacale ca quie candelero quiaꞌ chi
biyetzaꞌle pensari quiele. 6Pero tahuennaꞌ cabëꞌpensari ruele rudiele ca rue
ja benꞌ nicolaítas, benꞌ rionlaꞌadyiꞌ yaca ídolo. Lëscanꞌ nëꞌëdiꞌ, rudiedaꞌ cabëꞌ
ruejëꞌ. 7Ulezënaga dyëꞌëdi cabëꞌ na Bichi Be quie Diuzi rëbinëꞌ yaca benꞌ nao
xnezaꞌ. Nuyacabenꞌ suebiusanlaꞌadyiꞌxnezaꞌ, huayojëꞌguibá tagaojëꞌ taz̃ixi
ta dyia tu yaga ta zu naꞌ. Lëtazĩxi naꞌ ruꞌen yelaꞌ neban.” ―Canaꞌ una Jesús
dza naꞌ.

Diꞌidzaꞌ niga useꞌelaꞌ Juan lao ciudad Esmirna
8Naꞌra una Jesús gudyinëꞌ nëꞌëdiꞌ:
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―Lëscanꞌ bzu diꞌidzaꞌ niga lëꞌë guichi ta iseꞌeloꞌn lao benꞌ rguixogueꞌ
xtiꞌidzaꞌ Diuzi, benꞌ zu ciudad Esmirna. Naꞌ yëboꞌjëꞌ: “Cani na benꞌ una lao
nëꞌëuzulaocuëchiyedyi layu, benꞌuna laonëꞌëyeyudyiyeduquieyedyi layu,
benꞌbagutibeban, benꞌbazu tuzioli: 9Banezdaꞌyugulucabëꞌ ruele. Banezdaꞌ
cabëꞌ redzagalaole. Banezdaꞌ nacale benꞌ yëchiꞌ, pero huadyin dza gacale
benꞌ uñaꞌa como danꞌ huaguiz̃u Diuzi leꞌe quie dyin quienëꞌ ruele. Banezdaꞌ
cabëꞌ rudie ja benëꞌ leꞌe, benꞌ na nacajëꞌ benꞌ Israel, pero nacajëꞌ benꞌ nao
rue cabëꞌ mandado rue Satanás. 10Naꞌra biidzebile cabëꞌ bazaꞌ gaca quiele
yedzagalaole. Biidzebile baꞌalaꞌcazi dyin quie xanꞌ taxiꞌibiꞌ bazaꞌ gaca quiele
udzeꞌ ja benëꞌ bala leꞌe luꞌu dyiguiba cuenda gacale prueba chi tali naole
xnezaꞌ biusanlaꞌadyiꞌlen. Naꞌra baba dzazi bazaꞌ yedzagalaole. Pero suele
dyëꞌëdi inaole xnezaꞌ baꞌalaꞌcazi guti ja benëꞌ leꞌe. Naꞌra gunaꞌ yelaꞌ neban
quiele tuzioli. 11Ulezënaga dyëꞌëdi cabëꞌ na Bichi Be quie Diuzi rëbinëꞌ yaca
benꞌ nao xnezaꞌ. Nu yaca benꞌ sue biusanlaꞌadyiꞌ xnezaꞌ, bibi tamala gaca
quiejëꞌ, ude beyudyi gutijëꞌ, bitziojëꞌ lao guiꞌ gabila.” ―Canaꞌ una Jesús dza
naꞌ.

Diꞌidzaꞌ niga useꞌelaꞌ Juan lao ciudad Pérgamo
12Naꞌra una Jesús gudyinëꞌ nëꞌëdiꞌ:
―Naꞌra bzu diꞌidzaꞌ niga lëꞌë guichi iseꞌeloꞌn lao benꞌ rguixogueꞌ xtiꞌidzaꞌ

Diuzi, benꞌ zu ciudad Pérgamo. Naꞌ yëboꞌnëꞌ: “Cani rna benꞌ zë espada
neduchiꞌ rupalao: 13Nëꞌëdiꞌ nezdaꞌ yugulu ca ruele. Nezdaꞌ zule ciudad ga
lega nao ja benëꞌ ca mandado rue Satanás. Pero baꞌalaꞌcazi zule ciudad naꞌ,
birusanlaꞌadyiꞌle inaole xnezaꞌ. Bipsanlaꞌadyiꞌle inaole xnezaꞌ laꞌacazi bëti
ja benëꞌ Antipas, benꞌ naca testigo quiaꞌ. Bëtijëꞌ lëbëꞌ yedyi quiele ga rnabëꞌ
Satanás. 14 Pero de tu ta ruele biraxedaꞌ. Biraxedaꞌ ruꞌele lato cabëꞌ rue
benꞌ zu ladole, benꞌ nenao nerue cabëꞌ consejo bdzeꞌ tu benꞌ lao Balaam len
itu benꞌ lao Balac dza naꞌ. Bdzeꞌnëꞌ Balac consejo ta yëbinëꞌ benꞌ Israel ta
gaojëꞌ bëꞌëlaꞌ ta bdyia ja benꞌ lao ruꞌaba ga zu ídolo. Lëscanꞌ bdzeꞌnëꞌ Balac
consejo ta yëbinëꞌ benꞌ Israel ta huejëꞌ tamala gatilëjëꞌ nigula tula, nigula
binaca z̃gulajëꞌ. 15Lëscanꞌ biraxedaꞌ ruꞌele lato cabëꞌ rue benꞌ zu ladole, benꞌ
nenaonerue cabëꞌ consejo rudzeꞌbenꞌnicolaítas. Pero rudiedaꞌ cabëꞌ consejo
rudzeꞌjëꞌ leyaquëꞌ. 16 Quie lenaꞌ ruen dyabëꞌ yetzaꞌle pensari quiele, como
danꞌ chibiyetzaꞌlepensariquiele, laguidatiaꞌgazule tilaliaꞌ lëjëꞌ conlëespada
ta rero ruꞌa. 17 Ulezënaga dyëꞌëdi cabëꞌ na Bichi Be quie Diuzi rëbinëꞌ yaca
benꞌ nao xnezaꞌ. Nu yaca benꞌ sue biusanlaꞌadyiꞌ xnezaꞌ, huaꞌjëꞌ yëta xtila
laona maná ta gaojëꞌ, pero yëta xtila ta negachiꞌn naꞌ. Lëscanꞌ huaꞌjëꞌ tu huio
yo bezëri quie quiejëꞌ. Naꞌ lëꞌë yo naꞌ zun tu laojëꞌ cubi ta binezi ja benꞌ tula.
Tuzi benꞌ siꞌ len nezinëꞌ nu laohue zun.” ―Canaꞌ una Jesús dza naꞌ.

Diꞌidzaꞌ ni useꞌelaꞌ Juan lao ciudad Tiatira
18Naꞌra una Jesús gudyinëꞌ nëꞌëdiꞌ:
―Naꞌrabzudiꞌidzaꞌniga lëꞌëguichi iseꞌeloꞌn laobenꞌzurguixogueꞌxtiꞌidzaꞌ

Diuzi ciudad Tiatira. Naꞌ yëboꞌnëꞌ: “Cani rna benꞌ naca z ̃iꞌi Diuzi, benꞌ
yuꞌu laohue ca yuꞌu xniꞌ guiꞌ, benꞌ rnaꞌ labe ca rnaꞌ guibá bronce yëri gula:
19 Naꞌra nezdaꞌ yugulu cabëꞌ ruele. Nezdaꞌ cabëꞌ nedyëꞌële nëꞌëdiꞌ. Nezdaꞌ
cabëꞌ rnaole xnezaꞌ. Nezdaꞌ ruele cabëꞌ mandado reꞌendaꞌ huele. Nezdaꞌ
rzuele birusanlaꞌadyiꞌle inaole xnezaꞌ. Nezdaꞌ arnaorale xnezaꞌ dyaꞌara ca
dza uzulaole inaole xnezaꞌ. 20 Pero de tu ta ruele biraxedaꞌ. Biraxedaꞌ
ruꞌele lato zu tu nigula, benꞌ lao Jezabel, ladole. Rnanëꞌ nun quie Diuzi
rnanëꞌ, pero yëꞌzi rziꞌnëꞌ, como danꞌ rudzeꞌnëꞌ ja benꞌ nao xnezaꞌ consejo
ta huejëꞌ tamala. Rudzeꞌnëꞌ lëjëꞌ consejo ta gasilëjëꞌ yaca nigula binaca
z ̃gulajëꞌ. Lëscanꞌ rudzeꞌnëꞌ lëjëꞌ consejo gaojëꞌ bëꞌëlaꞌ ta bdyia ja benëꞌ lao
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ruꞌaba ga zu ídolo. 21Naꞌra nëꞌëdiꞌ abiꞌanëꞌ lato ta yetzaꞌnëꞌ pensari quienëꞌ,
pero bireꞌennëꞌusanlaꞌadyiꞌnëꞌ tamala quienëꞌ rasilënëꞌ connutezi beꞌmbyu.
22Peronëꞌëdiꞌhuaꞌnëꞌ castigo gaca z ̃hueꞌnëꞌgatanëꞌ lao camanaꞌ. Lëscanꞌhuaꞌ
castigo ja benꞌ ruelë lëbëꞌ tamala chi biusanlaꞌadyiꞌjëꞌ cabëꞌ tamala ruelëjëꞌ
lëbëꞌ. 23 Naꞌra cati gutiaꞌ ja benꞌ nao nigula naꞌ, caora naꞌ huanezi yugulu
benꞌnaoxnezaꞌdequenezdaꞌduz ̃ete canacapensari yuꞌu luꞌuguicho laxtaꞌo
benëꞌ. Caoranaꞌ gunaꞌ leꞌe tu premio chi bële tahuen, perohuaꞌ leꞌe tu castigo
chi bële tamala. 24Pero leꞌe, benꞌ nao xnezaꞌ, benꞌ zu ciudad Tiatira, leꞌe benꞌ
binao birue cabëꞌ consejo rudzeꞌ nigula naꞌ, leꞌe benꞌ binezi cabëꞌ diꞌidzaꞌ
rnajëꞌ, rnajëꞌ diꞌidzaꞌ negachiꞌ quie Satanás, naꞌ nëꞌëdiꞌ rniaꞌ leꞌe, tuzi ca
reꞌendaꞌ huele, reꞌendaꞌ inaole xnezaꞌ. 25Huele seguir inaole xnezaꞌ dyëꞌëdi
hasta dza cati yeguidaꞌ. 26Naꞌra quie benꞌ rzue birusanlaꞌadyiꞌ xnezaꞌ, quie
benꞌ rue ca mandado reꞌendaꞌ huejëꞌ hasta dza gatijëꞌ, huaꞌjëꞌ lato inabëꞌjëꞌ
lao yedyi layu. 27 Cabëꞌ lato bën Xuzaꞌ nëꞌëdiꞌ rnabiꞌa, canaꞌ huaꞌjëꞌ lato
inabëꞌjëꞌ. Conlë tu xagaꞌ de guíba inabëꞌjëꞌ lao yedyi layu. Chi tilalë ja benëꞌ
lëjëꞌ, udyiaguiꞌ yaca benꞌ nao xnezaꞌ lëjëꞌ uz ̃uz̃uyaquëꞌ lëjëꞌ como si fuera
nacajëꞌ yesoꞌ yu. 28 Huaꞌjëꞌ lato sulëjëꞌ nëꞌëdiꞌ, benꞌ naca ca bélo quie bala.
29Ulezënagadyëꞌëdi cabëꞌnaBichiBequieDiuzi rëbinëꞌyacabenꞌnaoxnezaꞌ.”
―Canaꞌ una Jesús dza naꞌ.

3
Diꞌidzaꞌ niga useꞌelaꞌ Juan lao ciudad Sardis

1Naꞌra una Jesús gudyinëꞌ nëꞌëdiꞌ:
―Naꞌra bzu diꞌidzaꞌ niga lëꞌë guichi iseꞌeloꞌn lao benꞌ rguixogueꞌ xtiꞌidzaꞌ

Diuzi, benꞌ zu ciudad Sardis. Naꞌ yëboꞌjëꞌ: “Cani rna benꞌ yuꞌu Bichi Be
quie Diuzi naca ca gadyi bichi be, benꞌ zë gadyi bélo: Nezdaꞌ yugulu cabëꞌ
ruele. Nezdaꞌ binaca huen quiele, naca quiele ca quie benꞌ baguti baꞌalaꞌcazi
nezule nebanle. 2 Ulehue pensari cabëꞌ raca quiele. Gapale cuidado biu-
sanlaꞌadyiꞌle ca tu tadaoꞌ bicuꞌ rnaole xnezaꞌ. Pues ilëꞌëtiꞌzi bipsanlaꞌadyiꞌle
xnezaꞌ. Blëꞌëdaꞌ cabëꞌ naole xnezaꞌ, binegaolen dyaꞌa cabëꞌ reꞌendaꞌ. 3Naꞌra
bigalaꞌadyiꞌle cabëꞌ bë quiele quie xtiꞌidzaꞌ Diuzi dza naꞌ. Reyaꞌalaꞌ inaole
dyëꞌëdihuequiele quie xtiꞌidzaꞌDiuzi tatula. Reyaꞌalaꞌutzaꞌle pensari quiele,
como danꞌ chi bihue quiele cabëꞌ rniaꞌ leꞌe, naꞌra guidaꞌ binezile bi hora
idechuguliaꞌ quiele. Cabëꞌ guida benꞌ uban, binezile bi hora guidëꞌ, canaꞌ
guidaꞌ. 4 Pero zu bala benꞌ zu ladole ciudad Sardis, benꞌ binaca z ̃abajëꞌ
besu, ta inaro, tuzi xnezaꞌ rnaojëꞌ. Naꞌra huaꞌjëꞌ laꞌariꞌ bezëri ta gacojëꞌ,
huazuliaꞌ lëjëꞌ tuz ̃e, como danꞌ canaꞌ zacaꞌjëꞌ gaca quiejëꞌ. 5 Nu yaca benꞌ
rzue biusanlaꞌadyiꞌ xnezaꞌ, huaꞌjëꞌ laꞌariꞌ bezëri ta gacojëꞌ, biusulaꞌ laojëꞌ zu
lëꞌë guichi naca libro ga naca lista bi lao benꞌ gataꞌ yelaꞌ neban quie tuzioli.
Huëpaꞌ Xuzaꞌ len yaca ángel quienëꞌ: “Benꞌ ni nacajëꞌ benꞌ quiaꞌ.” 6Ulezënaga
dyëꞌëdi cabëꞌ na Bichi Be quie Diuzi rëbinëꞌ yaca benꞌ nao xnezaꞌ.” ―Canaꞌ
una Jesús dza naꞌ.

Diꞌidzaꞌ niga useꞌelaꞌ Juan lao ciudad Filadelfia
7Naꞌra una Jesús gudyinëꞌ nëꞌëdiꞌ:
―Naꞌra bzu diꞌidzaꞌ niga lëꞌë guichi iseꞌeloꞌn lao benꞌ rguixogueꞌ xtiꞌidzaꞌ

Diuzi, benꞌ zu ciudad Filadelfia. Naꞌ yëboꞌjëꞌ: “Cani rna benꞌ naca laꞌiya,
benꞌ rnë tali, benꞌ rnabëꞌ lao ciudad quie rey David, benꞌ rsalo puerta nunu
saqueꞌ usio len, benꞌ rsio puerta nunu saqueꞌ isalo len: 8Nezdaꞌ yugulu cabëꞌ
ruele. Para leꞌe apsalogaꞌ puerta quie guibá, nunu saqueꞌ usio len. Canaꞌ biaꞌ
quiele como danꞌ rnaole xnezaꞌ, rue quiele quie xtiꞌidzaꞌ, birusebiꞌle nëꞌëdiꞌ.
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9Cani huaꞌquiele: Ulaohuaꞌyacabenꞌnaoxneza Satanás,benꞌhuiziꞌyëꞌ, benꞌ
na nacajëꞌ benꞌ Israel, pero binaojëꞌ xnezaꞌ. Huaꞌmandado quitzujëꞌ z ̃ibijëꞌ
laole ta inezijëꞌnedyëꞌëdaꞌ leꞌe. 10Lëscanꞌ, como danꞌ rue quiele quie xtiꞌidzaꞌ,
rzuele bipsanlaꞌadyiꞌle xnezaꞌ, quie lenaꞌ ucuasa ucuiꞌogaꞌ leꞌe dza zazaꞌra
cati gaca tazëdi gula lao duz ̃ete yedyi layu. Naꞌ gaca tazëdi gula lao yedyi
layu ta uluꞌen quie yaca benꞌ nitaꞌ naꞌ cabëꞌ benꞌmala nacajëꞌ. 11Laguidatiaꞌ.
Quie lenaꞌ biusanlaꞌadyiꞌle cabëꞌ babële naole xnezaꞌ cuenda bigaca quiele
bigataꞌ premio quiele guibá. 12 Nu yaca benꞌ hue gan lao tamala, huaꞌjëꞌ
fuerza valor cuendagacaquiejëꞌ caquie tupilare zu luꞌuyuꞌuquieXuzaꞌ. Naꞌ
huegaꞌnjëꞌ luꞌuyuꞌunaꞌ tuzioli. Uzuaꞌ lëꞌë laxtaꞌojëꞌ laohuaꞌ, len laoXuzaꞌ, len
lao ciudad quienëꞌ, ciudad Jerusalén cubi yeyëzi guibá yedyinnan lao yedyi
layu. 13Ulezënaga dyëꞌëdi cabëꞌ na Bichi Be quie Diuzi rëbinëꞌ yaca benꞌ nao
xnezaꞌ.” ―Canaꞌ una Jesús dza naꞌ.

Diꞌidzaꞌ niga useꞌelaꞌ Juan lao ciudad Laodicea
14Naꞌra una Jesús gudyinëꞌ nëꞌëdiꞌ:
―Bzu diꞌidzaꞌ niga lëꞌë guichi iseꞌeloꞌn lao benꞌ rguixogueꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi,

benꞌ zu ciudad Laodicea. Naꞌ yëboꞌjëꞌ: “Cani rna benꞌ rna puro tali, benꞌ naca
testigo dyaꞌa, benꞌ birziꞌ yëꞌ, benꞌ zulë Diuzi tuz̃e cati uzulao Diuzi bzaloguëꞌ
yugulu ta de: 15Nezdaꞌ yugulu ca ruele. Nezdaꞌ nica naole xnezaꞌ du guicho
du laꞌadyiꞌle, nica rusebiꞌle nëꞌëdiꞌ. Chi bireꞌenle inaole xnezaꞌ du guicho du
laꞌadyiꞌle, mejorla usebiꞌle nëꞌëdiꞌ. 16Pero como binaole xnezaꞌ du guicho du
laꞌadyiꞌle, lenaꞌ bizuaꞌ gusto cabëꞌ ruele. 17Naꞌra nale nacale benꞌuñaꞌa. Nale
raca huen quiele. Nale lega raxe Diuzi ca ruele. Nale gabi rdzioguele. Pero
nicanezile ca tamala racaquiele. Nicanezile aracaquiele caquie benꞌyëchiꞌ,
ca quie benꞌ laochula, ca quie benꞌ rda z ̃an guidi. 18Quie lenaꞌ gunaꞌ leꞌe tu
consejo. Reyaꞌalaꞌ inabale nëꞌëdiꞌ chi bigutiꞌa quiele ta naca puro oro cuenda
gacale dugalo benꞌ uñaꞌa. Reyaꞌalaꞌ inabale nëꞌëdiꞌ chi bigutiꞌa quiele laꞌariꞌ
bezëri ta gacole cuenda ucachiꞌn cuerpo quiele, naꞌ bigaca yelaꞌ stuꞌ quiele.
Reyaꞌalaꞌ inabale nëꞌëdiꞌ chi bigutiꞌa quiele huento ta udzeꞌle yulaole cuenda
yelëꞌële. 19Rdilaꞌ ruegadyaꞌ yugu benꞌ nedyëꞌëdaꞌ. Quie lenaꞌ reyaꞌalaꞌ inaole
xnezaꞌ du guicho du laꞌadyiꞌle. Reyaꞌalaꞌ utzaꞌle pensari quiele uzënagale
quiaꞌ. 20 Naca quiaꞌ ca quie tu benꞌ zë ruꞌa yuꞌu, benꞌ rulidza leꞌe. Chi nu
benꞌ be quiaꞌ inanëꞌ nëꞌëdiꞌ: Uda luꞌu yuꞌu, caora naꞌ tzuꞌa luꞌu yuꞌu quienëꞌ
gaoliaꞌnëꞌ tuz ̃e, naꞌ gaolënëꞌ nëꞌëdiꞌ tuz̃e. 21 Nu benꞌ hue gan lao tamala,
huaꞌnëꞌ lato cueꞌlënëꞌ nëꞌëdiꞌ cuëtaꞌ ga riꞌa xlatogaꞌ. Canaꞌ huaꞌ quienëꞌ con
cabëꞌ biaꞌ nëꞌëdiꞌ, biaꞌ gan lao tamala, ben Xuzaꞌ nëꞌëdiꞌ lato cuiꞌa cuëtaꞌnëꞌ ga
reꞌnëꞌ xlatonëꞌ. 22Ulezënaga dyëꞌëdi cabëꞌ na Bichi Be quie Diuzi rëbinëꞌ yaca
benꞌ nao xnezaꞌ.” ―Canaꞌ una Jesús dza naꞌ.

4
Cabëꞌ rionlaꞌadyiꞌjëꞌDiuzi guibá

1Naꞌra ude beyudyi canaꞌ, blëꞌëdaꞌneyalo puerta guibá bedaꞌ unë benꞌ unë
nëꞌëdiꞌ tanëro, benꞌ yuꞌu rchiꞌ ca yuꞌu rchiꞌ trompeta. Naꞌra unanëꞌ nëꞌëdiꞌ
caniga:
―Uyëpicara niga. Uluꞌenaꞌ luëꞌ cabëꞌ ta bazaꞌ gaca.
2 Canaꞌ bë Bichi Be quie Diuzi bluꞌenëꞌ nëꞌëdiꞌ ta bazaꞌ gaca. Naꞌra blëꞌëdaꞌ

ga cueꞌ tu benëꞌ ta zu guibá. Lëscanꞌ blëꞌëdaꞌ reꞌ tu benëꞌ laonan. 3Lëbenꞌ naꞌ,
benꞌ reꞌ laonan, raca titiꞌnëꞌ ca raca titiꞌ yo jaspe o ca raca titiꞌ yo cornalina.
Lëscanꞌ blëꞌëdaꞌ ruꞌalao ga reꞌnëꞌ, neyëchon byetaꞌ ta raca titiꞌn ca raca titiꞌ yo
esmeralda. 4Lëscanꞌblëꞌëdaꞌ ruꞌalaogareꞌbenꞌnaꞌ, zura igalobetapagacueꞌra
benëꞌ. Blëꞌëdaꞌnaꞌureꞌ galobetapa benꞌ gula, benꞌ rnabëꞌja. Lëbenꞌnaꞌnacojëꞌ
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laꞌariꞌ bezëri, yuꞌu coron de oro guichojëꞌ. 5Ga reꞌ benꞌ naꞌ, rguino rëpiyesa,
ratzo bdyito huiziuꞌ. Naꞌ zacaꞌlao ga reꞌ benꞌ naꞌ, zu gadyi lámpara raꞌalaꞌn
guiꞌ. Lëlámpara naꞌ nacan bichi be quie Diuzi ta naca gadyi. 6 Zacaꞌlao ga reꞌ
benꞌ naꞌ, blëꞌëdaꞌ tu ta naca ca nisadaoꞌ, pero rnaꞌn ca yaohuan yeniꞌ gula.
Lëscanꞌ blëꞌëdaꞌ lao taoꞌ tu laꞌa huio, zacaꞌ ga reꞌ benꞌ naꞌ, zu tapa benꞌ naca

forma ca bia guixiꞌ. Naꞌ yuꞌu yulaojëꞌ duz ̃etejëꞌ xcuꞌudzujëꞌ len laojëꞌ. 7Naꞌra
blëꞌëdaꞌ benꞌ nëro, naquëꞌ ca tu bëdyi guixiꞌ, naꞌ benꞌ urupe, naquëꞌ ca tu
bëdyihuaga,naꞌ benꞌuyune, zu laohuëꞌ ca zu lao benëꞌ, naꞌ benꞌudape, naquëꞌ
ca psia bia rzë. 8 Blëꞌëdaꞌ zu tzona huio xilajëꞌ tzalaꞌ tzalaꞌjëꞌ. Lëscanꞌ dyia
yulaojëꞌ duz ̃ete xilajëꞌ rupalaꞌn. Naꞌra du dza, du yela, birusanjëꞌ rnajëꞌ cani:
Benꞌ laꞌiya nacoꞌ, benꞌ laꞌiya nacoꞌ, benꞌ laꞌiya nacoꞌ.
Nacoꞌ Diuzi, benꞌ de yugulute yelaꞌ rnabëꞌ quie, benꞌ zu tuzioli.

9 Naꞌra cati rapalaꞌnjëꞌ benꞌ reꞌ lao xlatogue, benꞌ neban tuzioli, 10 caora
naꞌ uditzu z ̃ibi galobetapa benꞌ gula, benꞌ rnabëꞌja, lao benꞌ reꞌ naꞌ. Canaꞌ
rionlaꞌadyiꞌjëꞌ benꞌ neban tuzioli. Lëscanꞌ blëꞌëdaꞌ bdyiajëꞌ coron quiejëꞌ lao
xlato benꞌ naꞌ. Naꞌra unajëꞌ rëbijëꞌ lëbëꞌ cani:
11 Señor, luëꞌ nacoꞌ Diuzi quiendoꞌ.
Luëꞌ zacaꞌloꞌ hue ja benëꞌ luëꞌ benꞌ z̃e.
Luëꞌ zacaꞌloꞌ hue ja benëꞌ luëꞌ benꞌ balaꞌana.
Luëꞌ zacaꞌloꞌ hue ja benëꞌ luëꞌ benꞌ de yelaꞌ rnabëꞌ quië.
Canaꞌ zacaꞌloꞌ, como danꞌ luëꞌ bëloꞌ yugulute ta de.
Lao naꞌaloꞌ bzaloꞌyacan.

5
Ni rnan quie tu libro len tu benꞌ naca ca quie tu becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ

1Naꞌra blëꞌëdaꞌ benꞌ reꞌ xlatogue zënëꞌ tu libro zaquëꞌ naꞌanëꞌ yebë. Blëꞌëdaꞌ
naca libro forma ca rollo. Yuꞌu letra laonan len xcuꞌudzun. Blëꞌëdaꞌ gadyi
cueꞌ nerioranan. 2Lëscanꞌ blëꞌëdaꞌ tu ángel, benꞌ de yelaꞌ rnabëꞌ quie. Blëꞌëdaꞌ
unënëꞌ zidzo unanëꞌ cani:
―¿Nu benꞌ zacaꞌ ta ichipa ta nerio libro naꞌ ta ixëdyinëꞌn?
3 Naꞌ blëꞌëdaꞌ ganu benꞌ zu, benꞌ zacaꞌ ixëdyi libro naꞌ, ni ta ulabanëꞌn

bisaqueꞌ. Blëꞌëdaꞌ ganu benꞌ rdzele, ni guibá, ni yedyi layu, ni ga yuꞌu benꞌ
huati. 4 Naꞌra uredyitzayaꞌa nun quie danꞌ ganu benꞌ nedzele zacaꞌ ixëdyi
libro naꞌ, ni ta ulabanëꞌn bisaqueꞌ. 5 Naꞌra unë tu benꞌ gula, benꞌ rnabëꞌ,
unanëꞌ nëꞌëdiꞌ caniga:
―Bira cuedyoꞌ comodanꞌ bazacaꞌ Jesús, benꞌnaca benꞌ rnabëꞌ quie familia

quie Judá, benꞌ naca z ̃iꞌisuba rey David, bazacaꞌnëꞌ ichipanëꞌ gadyi cueꞌ ta
nerio libro ixëdyinëꞌn.

6Lao taoꞌ ga reꞌ benꞌ naꞌ xlatogue, ga zu tapa benꞌ naca ca forma bia guixiꞌ,
len galobetapa benꞌ gula, benꞌ rnabëꞌja, naꞌ blëꞌëdaꞌ Jesús, benꞌ naca ca quie
becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ. Zënëꞌ naꞌ baꞌalaꞌcazi naquëꞌ hueꞌ nun quie bëti ja benëꞌ lëbëꞌ.
Naꞌ blëꞌëdaꞌ dyia gadyi luzu becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ. Lëscanꞌ yuꞌu gadyi yulaobaꞌ. Naꞌra
naca gadyi yulaobaꞌ ca gadyi bichi be quie Diuzi ta useꞌelëꞌ duz ̃ete yedyi
layu. 7 Lëscanꞌ blëꞌëdaꞌ uyo lëbenꞌ naca ca quie becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ naꞌ, yexiꞌnëꞌ libro
zë benꞌ reꞌ xlatogue naꞌ zaquëꞌ naꞌanëꞌ yebë. 8 Cati baoz ̃iꞌ benꞌ naca ca quie
becoꞌ z̃iꞌilaꞌ libro naꞌ, naꞌra uditzu z ̃ibi tapa benꞌ naca forma ca bia guixiꞌ,
len galobetapa ja benꞌ gula, benꞌ rnabëꞌja, lao benꞌ naca ca quie becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ.
Naꞌra ja benꞌ gula, benꞌ rnabëꞌja naꞌ, zëjëꞌ tu huio arpa, zëjëꞌ tu huio copa
de oro yuꞌun yalo. Naca yalo naꞌ ca quie diꞌidzaꞌ ruꞌelë yaca benꞌ rue quie
xtiꞌidzaꞌ Diuzi lëbëꞌ. 9Naꞌra rulajëꞌ tu tacubi rnajëꞌ caniga:
Luëꞌ naꞌ zacoꞌ siꞌloꞌ libro naꞌ, ichipoꞌ ta nerionan.
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Luëꞌ zacoꞌ, como danꞌ bëti ja benëꞌ luëꞌ, ulato ren quioꞌ.
Canaꞌ udiz̃uloꞌ quie dulaꞌ xquia quie ja benëꞌ cuenda gacajëꞌ benꞌ quie Diuzi.
Udiz̃uloꞌ quie dulaꞌ xquia quie benꞌ naca con nutezi ja raza, con nutezi ja

diꞌidzaꞌ, con bitezi ja yedyi, con bitezi ja nación.
10Ulioloꞌ lëjëꞌ gacajëꞌ rey, gacajëꞌ pxuzi quie Diuzi quiero.
Naꞌra inabëꞌjëꞌ lao yedyi layu.

11Caora naꞌ unaꞌa bedaꞌ ja ángel zë gula. Neyëchojëꞌ ruꞌalao xlato benꞌ naꞌ,
lenbenꞌnaca ca formabia guixiꞌ, lenbenꞌgula, benꞌ rnabëꞌja. Zëmillionnaca
ja ángel. 12Naꞌ unëjëꞌ zidzo unajëꞌ caniga:
Benꞌnacacaquiebecoꞌ z ̃iꞌilaꞌ, bëti jabenëꞌ lëbëꞌ, zacaꞌnëꞌ tzionlaꞌadyiꞌ jabenëꞌ

lëbëꞌ.
Zacaꞌnëꞌ yëbijëꞌ lëbëꞌ caniga:
Luëꞌ nacoꞌ benꞌ de yelaꞌ rnabëꞌ quie.
Luëꞌ nacoꞌ xaꞌn yugulute ta de.
Luëꞌ nacoꞌ benꞌ rioñeꞌe yugulute.
Luëꞌ nacoꞌ benꞌ de yelaꞌ huaca quie.
Luëꞌ nacoꞌ benꞌ balaꞌana, benꞌ belaotzegue.
Luëꞌ nacoꞌ benꞌ huendoꞌ benꞌ z ̃e.

13 Naꞌra bedaꞌ unë yugulu ta bë Diuzi, ta inaro, yugulu ta zu guibá, len
yugulu ta zu lao yedyi layu, len yugulu ta zu ga yuꞌu benꞌ huati, len yugulu ta
zu luꞌu nisadaoꞌ, len yugulute ta de. Bedaꞌ unëjan unajan caniga:
Benꞌ reꞌxlatogue, lenbenꞌnaca caquie becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ, nacajëꞌbenꞌhuendoꞌbenꞌ

z ̃e.
Nacajëꞌ benꞌ balaꞌana, benꞌ belaotzegue. Nacajëꞌ benꞌ de yelaꞌ rnabëꞌ quie.
Canaꞌ naca quiejëꞌ tuzioli.

14Naꞌra una tapa benꞌ naca forma ca bia guixiꞌ caniga:
―Canꞌ gaca.
Lëscanꞌuditzu z̃ibi galobetapabenꞌ gula, benꞌ rnabëꞌja, uyonlaꞌadyiꞌjëꞌbenꞌ

zu tuzioli.

6
Ni rguixogueꞌn quie xopa ta nerio libro naꞌ

1Naꞌra blëꞌëdaꞌ cati pchipa benꞌ naca ca quie becoꞌ z̃iꞌilaꞌ ta nerio libro naꞌ
tanëro lao gadyi ta nerionan. Bedaꞌ rchiꞌ tu benꞌ nëro, benꞌ naca quie lao
tapa benꞌ naca forma ca bia guixiꞌ. Bedaꞌ rchiꞌnëꞌ ca rchiꞌ bdyito hueziuꞌ. Naꞌ
unanëꞌ nëꞌëdiꞌ:
―¡Udacara ilëꞌëloꞌ!
2Naꞌra cati unaꞌa blëꞌëdaꞌ tu caballo bezëri. Lëscanꞌ blëꞌëdaꞌ dyia tu benëꞌ

xcuꞌudzubaꞌ. Lëbenꞌ naꞌ zënëꞌ tu ta chuꞌun flecha. Naꞌ bëꞌjëꞌ lebëꞌ tu coron.
Lëscanꞌ bëꞌjëꞌ lëbëꞌ yelaꞌ rnabëꞌ. Naꞌ uzaꞌnëꞌ zionëꞌ ta sueranëꞌ hueranëꞌ gan
tilalënëꞌ yaca benꞌ naca enemigo quienëꞌ.

3Cati pchipa benꞌnaca ca quie becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ ta nerio libro naꞌ taurupe, caora
naꞌ bedaꞌ cati unë benꞌ urupe, benꞌ naca quie lao tapa benꞌ naca forma ca bia
guixiꞌ. Unanëꞌ nëꞌëdiꞌ:
―¡Udacara ilëꞌëloꞌ!
4 Naꞌra cati unaꞌa blëꞌëdaꞌ bro itu caballo z ̃na dyia tu benëꞌ xcuꞌudzubaꞌ.

Naꞌra benꞌ dyia xcuꞌudzubaꞌ naꞌ, napëꞌ yelaꞌ rnabëꞌ ta uxenëꞌ dila lao yedyi
layu ta guti ja benëꞌ laguedyijëꞌ. Caora naꞌ bëꞌjëꞌ lëbëꞌ tu espada z̃e gula.

5Naꞌra cati pchipa benꞌ naca ca quie becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ tauyune nerio libro naꞌ,
caora naꞌ unë benꞌ uyune, benꞌ naca quie lao tapa benꞌ naca forma ca bia
guixiꞌ. Naꞌ unanëꞌ nëꞌëdiꞌ:
―¡Udacara ilëꞌëloꞌ!



Apocalipsis 6:6 431 Apocalipsis 7:2

Naꞌ cati unaꞌa blëꞌëdaꞌ itu caballo gaso dyia benëꞌ xcuꞌudzubaꞌ. Blëꞌëdaꞌ
benꞌ dyia xcuꞌudzubaꞌ zënëꞌ tu z ̃igaꞌ de onza. 6 Caora naꞌ bedaꞌ cati unë benꞌ
uyune, benꞌnacaquie lao tapabenꞌnaca formacabia guixiꞌ, rëbinëꞌbenꞌdyia
xcuꞌudzu caballo:
―Laz̃o quie benꞌ rue dyin tu dza, canaꞌ sacaꞌ tu kilo trigo, canaꞌ sacaꞌ tzona

kilo cebada. Pero biudyiaguiꞌloꞌ yaga olivo ta cuio ja benëꞌ aceite. Lëscanꞌ
biudyiaguiꞌloꞌ luba bedzuliꞌ ta cuio ja benëꞌ vino.

7Naꞌra cati pchipa benꞌnaca ca quie becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ taudape ga nerio libro naꞌ,
caora naꞌ bedaꞌ unë benꞌ udape, benꞌ naca quie lao tapa benꞌ naca forma ca
bia guixiꞌ. Unënëꞌ unanëꞌ nëꞌëdiꞌ:
―¡Udacara ilëꞌëloꞌ!
8 Naꞌra cati unaꞌa blëꞌëdaꞌ bro itu caballo gachi, bia dyia tu benëꞌ

xcuꞌudzubaꞌ. Naꞌ benꞌ dyia lëbaꞌ naꞌ laohuëꞌ Yelaꞌ Guti. Lëscanꞌ blëꞌëdaꞌ
xcuꞌudzunëꞌ zenao itu benꞌ laohuëꞌYeroBaGaYuꞌuBenꞌHuati. BëꞌDiuzi lëjëꞌ
lato ta gutijëꞌ tu naga quie ja benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu. Bëꞌnëꞌ lato gutijëꞌ lëjëꞌ
conlë huedila, conlë ubin, conlë yelaꞌ huëꞌ, conlë ja bia guixiꞌmala gula, bia
zu lao yedyi layu.

9Naꞌra cati pchipa benꞌ naca ca quie becoꞌ z̃iꞌilaꞌ tagaꞌyoꞌ ga nerio libro naꞌ,
caora naꞌ unaꞌa blëꞌëdaꞌ z ̃an ruꞌaba ta zu guibá, blëꞌëdaꞌ zu ja bichi be quie ja
benꞌ guti nun quie udixogueꞌjëꞌ xtiꞌidzaꞌDiuzi. Ta bë yaca benꞌnitaꞌ lao yedyi
layu bëtijëꞌ lëjëꞌ nun quie danꞌ udixogueꞌjëꞌ xtiꞌidzaꞌDiuzi. 10Naꞌra bedaꞌ unë
ja benꞌ zu z ̃an ruꞌaba ta zu guibá, bedaꞌ rnëjëꞌ zidzo gula rnajëꞌ caniga:
―Señor, benꞌ laꞌiya luëꞌ. Luëꞌ uzuloꞌ diꞌidzaꞌ ca unaoꞌ hueloꞌ. ¿Bata

ichuguliloꞌ hueloꞌ castigo ja benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu, ja benꞌ bëti nëtoꞌ?
11Naꞌra bëꞌDiuzi lëjëꞌ tu huio z ̃abajëꞌ bezëri ta gucojëꞌ. Caora naꞌ unaDiuzi

rëbinëꞌ lëjëꞌ:
―Ulecueza itu tiempo cuenda gacale completo, porque nezu benꞌ

nerdziogue, benꞌ nuelë leꞌe tuz̃e, benꞌ rue ca mandado rue Cristo. Binedyin
dza guti ja benëꞌ lëjëꞌ cabëꞌ bëtijëꞌ leꞌe.

12 Naꞌra cati pchipa benꞌ naca ca quie becoꞌ z̃iꞌilaꞌ taxopa ga nerio libro
naꞌ, caora naꞌ guca tu uz̃uꞌ huala gula, naꞌ beyaca ubidza chula ca tu laꞌariꞌ
gaso gula. Lëscanꞌ beyaca biuꞌ rnaꞌn ca ren. 13Caora naꞌ bguino bélo gusiꞌjan
lao dyilayu. Guca quie bélo cabëꞌ raca quie yaga higo cati rda tu be bedunꞌ
fuerte gula, rguino ja higo yaꞌa quienen rasiꞌjan layu. 14Naꞌra bedubi ladza
cabëꞌ retubiro guichi, bira ilëꞌëron. Lëscanꞌbzisi ja yaꞌa, len gade yubidyi luꞌu
nisadaoꞌ ga zujannaca xlaton. 15Caoranaꞌpcachiꞌlao ja benꞌnaca ja rey nitaꞌ
lao yedyi layu. Pcachiꞌlaorë ja benꞌ naca benꞌ belao quiejëꞌ, len ja benꞌ uñaꞌa,
len ja benꞌ naca comandante, len ja benꞌ de yelaꞌ rnabëꞌ quie. Laꞌacazi benꞌ
nadaꞌo, laꞌacazi benꞌ libre, pcachiꞌlaojëꞌ z̃an beló, pcachiꞌlaojëꞌ z ̃an yo yela.
16Naꞌra unajëꞌ rëbijëꞌ yaꞌa len yo yela:
―Ulecachiꞌ nëtoꞌ cuenda bira ilëꞌë benꞌ reꞌ xlatogue guibá nëtoꞌ ta bigaca

quiendoꞌ ca castigo huala gula rue benꞌ naca ca quie becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ nëtoꞌ.
17Pues abdyin dza hue Diuzi castigo lao yedyi layu. ¿Ca nuz ̃i benꞌ sue, benꞌ

gacaja ca castigo huenëꞌ?
7

Ni rguixogueꞌn quie ja benꞌ Israel, benꞌ neguichiꞌ sello quie Diuzi
1Naꞌra ude beyudyi naꞌ, blëꞌëdaꞌ tapa ángel zëjëꞌ tu huiojëꞌ lao dapa squin

yedyi layu. Zëjëꞌ ruzaꞌagajëꞌ ta bita lao dapate be rda lao yedyi layu. Canaꞌ
bëjëꞌ tacuenda bita be lao yedyi layu, ni lao nisadaoꞌ, ni ta utan yaca yaga.
2 Naꞌra lëscanꞌ blëꞌëdaꞌ zaꞌ itu ángel zacaꞌ ni ga rlë ubidza, zënëꞌ tu sello
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quie Diuzi, benꞌ zu neban tuzioli. Naꞌra lëángel naꞌ uredyiyaꞌnëꞌ zidzo gula
blidzanëꞌ tapa ángel. NaꞌbëꞌDiuzi tapa ángel yelaꞌ rnabëꞌ ta udyiaguiꞌjëꞌ yedyi
layu len nisadaoꞌ. Naꞌra una ángel naꞌ rëbinëꞌ tapa ja ángel naꞌ caniga:

3 ―Tu raca naꞌ nerdzioguen cuiobëꞌro uquichiro sello z ̃ga ja benꞌ quie
Diuzi, biudyiaguiꞌle yedyi layu, biudyiaguiꞌle nisadaoꞌ, biudyiaguiꞌle ja yaga.

4Naꞌra bedaꞌ tu cani naca ja benꞌ neguichiꞌ sello, benꞌ naca ja familia quie
benꞌ Israel. Bedaꞌ tu gayuhua chopa galo tapamila nacajëꞌ. 5Chipchopamila
naca ja benꞌ familia quie Judá, naꞌ chipchopa mila naca ja benꞌ familia quie
Rubén, naꞌ chipchopa mila naca ja benꞌ familia quie Gad, 6 naꞌ chipchopa
mila naca ja benꞌ familia quie Aser, naꞌ chipchopa mila naca ja benꞌ familia
quie Neftalí, naꞌ chipchopa mila naca ja benꞌ familia quie Manasés, 7 naꞌ
chipchopamila naca ja benꞌ familia quie Simeón, naꞌ chipchopamila naca ja
benꞌ familia quie Leví, naꞌ chipchopa mila naca ja benꞌ familia quie Isacar,
8 naꞌ chipchopa mila naca ja benꞌ familia quie Zabulón, naꞌ chipchopa mila
naca ja benꞌ familia quie José, naꞌ chipchopa mila naca ja benꞌ familia quie
Benjamín. Canaꞌ naca lista quie ja benꞌ neguichiꞌ sello.

Ni rguixogueꞌn quie benꞌ zë gula, benꞌ naco laꞌariꞌ bezëri
9Naꞌraudebeyudyinaꞌ, cati unaꞌablëꞌëdaꞌneguꞌudiꞌbenꞌzëgula. Neguꞌudiꞌ

benꞌquie yugulute nación, len benꞌquie yugulute ren, lenbenꞌquie yugulute
cueꞌ diꞌidzaꞌ, len benꞌ quie yugulute yedyi. Naꞌra blëꞌëdaꞌ neyëchojëꞌ ruꞌalao
ganꞌ reꞌ benꞌ reꞌ xlatogue, len ganꞌ zë benꞌ naca ca quie becoꞌ z̃iꞌilaꞌ. Naꞌra
benꞌ neyëcho naꞌ, nacajëꞌ benꞌ zë gula. Nitu ganu sue ulaba lëjëꞌ. Nacojëꞌ
yugulutejëꞌ laꞌariꞌ bezëri, zëjëꞌ laꞌagaꞌ zin. 10 Lëscanꞌ yugulujëꞌ uredyiyaꞌjëꞌ
zidzo gula unajëꞌ caniga:
Diuzi quiero, benꞌ reꞌ xlatogue, len benꞌ naca ca quie becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ, lëjëꞌ

bapselajëꞌ nëtoꞌ.
11 Naꞌra yugute ja ángel naꞌ neyëchojëꞌ ruꞌalao ganꞌ reꞌ benꞌ reꞌ xlatogue,

len ganꞌ reꞌ benꞌ gula, benꞌ rnabëꞌja, len ganꞌ zë yaca benꞌ naca forma ca bia
guixiꞌ. Caora naꞌ byëcho ja ángel, bdaꞌ ruꞌajëꞌ layu ganꞌ reꞌ benꞌ reꞌ xlatogue,
uyonlaꞌadyiꞌjëꞌ lëbëꞌ. 12Naꞌ unajëꞌ cani:
Cani nacan quie Diuzi quiero.
Naca Diuzi benꞌ tzionlaꞌadyiꞌro, benꞌ huero benꞌ z ̃e.
Naca Diuzi benꞌ rioñeꞌe yugulute, benꞌ yëbiro diuxcaleloꞌ.
Naca Diuzi benꞌ balaꞌana, benꞌ de yelaꞌ rnabëꞌ quie, benꞌ de yelaꞌ huaca quie.
Canaꞌ nacan quie Diuzi quiero tuzioli. Amén.

13Naꞌra tu benꞌ gula, benꞌ rnabëꞌ naꞌ, unabanëꞌ nëꞌëdiꞌ caniga:
―¿Nuzĩ ja benꞌ niga, benꞌ naco ja laꞌariꞌ bezëri? ¿Gazĩ uzaꞌjëꞌ?
14Naꞌra guchaꞌnëꞌ caniga:
―Señor, luëꞌ nezoꞌ.
Naꞌ unëꞌ rëbinëꞌ nëꞌëdiꞌ:
―Lëja benꞌ niga uzaꞌjëꞌ ga guca zëdi gula lao yedyi layu. Abeyacajëꞌ benꞌ

laxtaꞌo yëri lao Diuzi nun quie danꞌ unaojëꞌ xneza benꞌ naca ca quie becoꞌ
z ̃iꞌilaꞌ. Naꞌ nacojëꞌ laꞌariꞌ bezëri ta uyërin conlë ren quienëꞌ. 15 Quie lenaꞌ
nitaꞌjëꞌ zaquëꞌlao ga reꞌ Diuzi ga naca xlatonëꞌ. Rionlaꞌadyiꞌjëꞌ Diuzi du dza,
du yela, ga zu idaoꞌ quienëꞌ guibá. Naꞌra rapa Diuzi lëjëꞌ ta gabi gaca quiejëꞌ.
16Bira yedzagalaojëꞌ, bira idzioguejëꞌ ta gaojëꞌ ta yoꞌojëꞌ. Bira udyiaguiꞌ oba
lëjëꞌ, nicara gaquejëꞌ z ̃la quien. 17 Canaꞌ gaca quiejëꞌ como danꞌ bazë benꞌ
naca ca quie becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ zacaꞌlao ga reꞌ Diuzi xlatoguëꞌ. Rapa benꞌ naca ca
quiebecoꞌ z̃iꞌilaꞌ lëjëꞌ caquiebenꞌ rapabecoꞌ z ̃iꞌilaꞌquie. Rehuaꞌanëꞌ lëjëꞌgazu
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nisa ta riꞌojëꞌ ta ruꞌen lëjëꞌ yelaꞌ neban quiejëꞌ tuzioli. Bira cuedyijëꞌ, porque
barapa Diuzi lëjëꞌ.

8
Ruchipa benꞌ naca ca quie becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ tagadyi ta nerio libro naꞌ

1Naꞌra cati pchipa benꞌ naca ca quie becoꞌ z̃iꞌilaꞌ naꞌ tagadyi ta nerio libro
naꞌ, caora naꞌ ureꞌ chizi guibá ca du gatzo hora. 2 Caora naꞌ blëꞌëdaꞌ igadyi
ángel nitaꞌjëꞌ zaquëꞌlao ga zu Diuzi. Naꞌra bëꞌ Diuzi lëjëꞌ gadyi trompeta.
3 Beyudyi ude naꞌ, blëꞌëdaꞌ itu ángel zënëꞌ tu yeꞌn yalo de oro. Naꞌ zunëꞌ
zaquëꞌlao lao ruꞌaba bëꞌjëꞌ lëbëꞌ yalo zë gula ta bdyianëꞌ lao ruꞌaba ca gun
quie Diuzi ta tzëpi dzen quien ga zu Diuzi tuz ̃e conlë diꞌidzaꞌ ruꞌelë benꞌ rue
quie xtiꞌidzaꞌ Diuzi lëbëꞌ. Naꞌ lëruꞌaba naꞌ nacan de oro, zun zacaꞌlao ga reꞌ
Diuzi. 4 Naꞌra lao naꞌa ángel naꞌ uyëpi dzen quie yeꞌn yalo tuz ̃e len diꞌidzaꞌ
ruꞌelë benꞌ rue quie xtiꞌidzaꞌ Diuzi lëbëꞌ ta bdyinnan ga reꞌ Diuzi. 5Caora naꞌ
uz̃iꞌ ángel yeꞌn yalo naꞌ psedzaꞌnëꞌn baoꞌ ureꞌn guiꞌ ta dyia lao ruꞌaba uz ̃iꞌnëꞌn
uruꞌunnëꞌn lao yedyi layu. Canaꞌ guca uyëpi yesa, gotzo bdyito hueziuꞌ, guca
uz̃uꞌ lao yedyi layu.

Rucuedyi ja ángel ja trompeta quiejëꞌ
6Naꞌra lao gadyi ja ángel, benꞌ zë ja gadyi trompeta naꞌ, ulisajëꞌ trompeta

quiejëꞌ ta ucuedyijëꞌn.
7 Naꞌra cati pcuedyi ángel nëro trompeta quienëꞌ, caora naꞌ bguino yo

hueziuꞌ len guiꞌ dupen ta naca ca ren lao yedyi layu. Dyin quie len, uyei tu
cueꞌ quie lao tzona cueꞌ yedyi layu, lëscanꞌ uyei tu cueꞌ quie lao tzona cueꞌ
yaga, lëscanꞌ uyei tu cueꞌ quie lao tzona cueꞌ guixiꞌ yaꞌa.

8Naꞌra cati pcuedyi ángel urupe trompeta quienëꞌ, caora naꞌ bguino tu ta
naca ca tu yaꞌa raꞌalaꞌn guiꞌ luꞌu nisadaoꞌ. Guca tu cueꞌ quie lao tzona cueꞌ
nisadaoꞌ ca ren. 9Lëscanꞌguti tu cueꞌquie lao tzonacueꞌbiayuꞌu luꞌunisadaoꞌ,
lëscanꞌ udyiaguiꞌ tu cueꞌ quie lao tzona cueꞌ ja barco rda lao nisadaoꞌ.

10 Naꞌra cati pcuedyi ángel uyune trompeta quienëꞌ, caora naꞌ bguino tu
bélo z ̃e gula lao yedyi layu raꞌalaꞌn guiꞌ. Dyin quie len udyiaguiꞌ tu cueꞌ quie
lao tzona cueꞌ yao, lëscanꞌ udyiaguiꞌ tu cueꞌ quie lao tzona cueꞌ ga rlë nisa.
11 Lëbélo naꞌ lao bélo slaꞌ gula. Dyin quie len beyaca tu cueꞌ quie lao tzona
cueꞌ nisa slaꞌ gula. Aguti benꞌ zë nun quie danꞌ hueꞌejëꞌ nisa naꞌ, como danꞌ
slaꞌ gula beyacan.

12Naꞌra cati pcuedyi ángel udape trompeta quienëꞌ, caora naꞌ udyiaguiꞌ tu
cueꞌ quie lao tzona cueꞌ ubidza, lëscanꞌ udyiaguiꞌ tu cueꞌ quie lao tzona cueꞌ
biuꞌ, lëscanꞌ udyiaguiꞌ tu cueꞌ quie lao tzona cueꞌ bélo. Quie lenaꞌ begaꞌn tu
cueꞌ quie lao tzona cueꞌjan lato chula. Naꞌra bipseniꞌ xniꞌ ubidza tu cueꞌ quie
lao tzona cueꞌ quie dza. Lëscanꞌ bipseniꞌ xniꞌ biuꞌ, bipseniꞌ xniꞌ bélo. Tu cueꞌ
quie lao tzona cueꞌ quie yela bipseniꞌyacan.

13Caora naꞌ unaꞌa bedaꞌ cati unë tu ángel rzënëꞌ ladza gatzo guibá. Rnënëꞌ
zidzo rnanëꞌ caniga:
―¡Bayëchiꞌ gula nacan quie ja benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu cati ucuedyi itzona

ángel trompeta quiejëꞌ!
9

1Naꞌra cati pcuedyi ángelgaꞌyoꞌ trompetaquienëꞌ, blëꞌëdaꞌ tu tanaca cabélo
uyëzin guibá bdyinnan lao yedyi layu beyacan ángel. Naꞌ bëꞌ Diuzi ángel naꞌ
tu z ̃iꞌguiba quie tu poso zituꞌ gula. 2Naꞌra psalo ángel naꞌ ruꞌa poso zituꞌ gula.
Caora naꞌ luꞌu poso naꞌ bro dzen cabëꞌ dzen rero ruꞌa horno. Nun quie rero
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dzen naꞌ, bechula xniꞌ ubidza, lëscanꞌ bechula ladza. 3 Naꞌra luꞌu dzen naꞌ
bro ja bëchiꞌzu rdajabaꞌ rzëjabaꞌ lao yedyi layu. Bëꞌ Diuzi lato quiejabaꞌ ta
quiꞌidyiꞌjabaꞌ ja benëꞌ cabëꞌ rguiꞌidyiꞌ xuniꞌ. 4 Pero bibëꞌ Diuzi lëjabaꞌ lato ta
udyiaguiꞌjabaꞌ guixiꞌ ni ta udyiaguiꞌjabaꞌ ta raza ja benëꞌ, ni ta udyiaguiꞌjabaꞌ
ja yaga. Pero bë Diuzi lëjabaꞌmandado ta quiꞌidyiꞌjabaꞌ ja benꞌ bidaꞌ z ̃ga sello
quie Diuzi. 5 Bibëꞌ Diuzi lëjabaꞌ lato ta gutijabaꞌ ja benëꞌ, pero solamente ta
quiꞌidyiꞌjabaꞌ lëjëꞌ ilajëꞌ lao gaꞌyoꞌ biuꞌ. Naꞌra cabëꞌ rla nu benëꞌ cati rguiꞌidyiꞌ
xuniꞌ lëjëꞌ, canaꞌ ulajëꞌ. 6Naꞌra lëdza cati gaca quie ja benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu
canaꞌ, lega gueꞌenjëꞌ gatijëꞌ, pero bigatijëꞌ. Baꞌalaꞌcazi gueꞌenjëꞌ iyudyi yedu
quiejëꞌ, bisiꞌ yelaꞌ guti quiejëꞌ lëjëꞌ.

7Naꞌra lëja bëchiꞌzu naꞌ, nacajabaꞌ forma ca caballo, bia listo ta rio lao dila.
Zun guichojabaꞌ tu ta naca ca coron de oro. Pero zu laojabaꞌ ca zu lao benëꞌ.
8Naca guitzaꞌ guichojabaꞌ ca guitzaꞌ guicho nigula. Lëscanꞌ dyia leijabaꞌ ca
dyia lei león. 9 Naꞌra lëbëchiꞌzu naꞌ, yuꞌu ruꞌachuꞌubaꞌ tu ta naca de guíba.
Lëscanꞌ xilabaꞌ ruen ruꞌbe cabëꞌ ruꞌbe rue zë carreta ta rguba ja caballo cati
yuꞌujabaꞌ be tziojabaꞌ lao dila. 10Lëscanꞌ zu z ̃bambaꞌ ca zu z̃bam xuniꞌ. Zurën
yëchiꞌ ca zu z̃bam xuniꞌ. Napa z ̃banjabaꞌ fuerza ta quiꞌidyiꞌjabaꞌ ja benꞌ nitaꞌ
lao yedyi layu lao gaꞌyoꞌ biuꞌ. 11Naꞌra zu tu benꞌ naca xaꞌn bëchiꞌzu. Lëbenꞌ
naꞌ naquëꞌ ángel, naquëꞌ benꞌ rnabëꞌ luꞌu poso zituꞌ gula. Naꞌ diꞌidzaꞌ hebreo
lao ángel naꞌ Abadón. Lëscanꞌ diꞌidzaꞌ griego lao ángel naꞌ Apolión, ta inaro
xtiꞌidzaꞌro, benꞌ rudyiaguiꞌ ja benëꞌ.

12 Canaꞌ guca aode tu ta naca bayëchiꞌ gula, pero neracara falta gaca
ichopan.

13Quie lenaꞌ cati pcuedyi ángel xopa trompeta quienëꞌ, caora naꞌ bedaꞌ bro
tu rchiꞌ benëꞌ lao dapa squin ruꞌaba de oro ta zu zaquëꞌlao ga zu Diuzi guibá.
14 Lëscanꞌ bedaꞌ rchiꞌ benꞌ naꞌ rëbinëꞌ ángel xopa, benꞌ zë trompeta quie unëꞌ
caniga:
―Ulexëdyi dapa ángel, benꞌ nerio ruꞌa yao z ̃e Eufrates.
15Canaꞌpxëdyijëꞌdapaángelnaꞌ ta gutijëꞌ tu cueꞌquie lao tzona cueꞌ ja benëꞌ

nitaꞌ lao yedyi layu. Dyin bë Diuzi begaꞌnjëꞌ neriojëꞌ hasta idyin hora, hasta
idyin dza, hasta idyin biuꞌ, hasta idyin iza ixëdyijëꞌ ja ángel naꞌ. 16Naꞌra bedaꞌ
anaca soldado quiejëꞌ chopa gayuhuamillion, benꞌ dyia ja caballo.

17Naꞌra guca quiaꞌ ca quie benꞌ uxusa, blëꞌëdaꞌ caballo naꞌ. Lëscanꞌ blëꞌëdaꞌ
benꞌ dyia lëbaꞌ yuꞌu guíba ruꞌachuꞌujëꞌ ta naca culuri z ̃na, len culuri azul,
len culuri gachi. Naꞌra naca guicho caballo naꞌ ca guicho león. Lëscanꞌ ruꞌa
caballo naꞌ reron guiꞌ len dzen len ta raꞌalaꞌ guiꞌ laona azufre. 18Naꞌra guti tu
cueꞌ lao tzona cueꞌ ja benëꞌ nitaꞌ lao yedyi layu. Dyin quie tzona cueꞌ castigo
ta bro ruꞌa caballo bdyiaguiꞌnan lëjëꞌ, ta inaro, bdyiaguiꞌ guiꞌ lëjëꞌ, lëscanꞌ
bdyiaguiꞌ dzen lëjëꞌ, tu ta raꞌalaꞌ guiꞌ laona azufre lëjëꞌ. 19Naꞌra luꞌu ruꞌa ja
caballo yuꞌu fuerza quiejabaꞌ ta udyiaguiꞌjabaꞌ ja benëꞌ. Lëscanꞌ de fuerza
quie z ̃banjabaꞌ. Naca z̃banjabaꞌ ca bëla zë. Naꞌra conlë bëla naca z ̃ban ja
caballo bëjabaꞌ hueꞌ ja benëꞌ.

20Naꞌra ja benꞌ begaꞌn, benꞌ biguti nun quie ja castigo, biptzaꞌjëꞌ pensari
quiejëꞌ ta usanjëꞌ cabëꞌ ruejëꞌ. Lëscanꞌ bipsanjëꞌ cabëꞌ ruejëꞌ rionlaꞌadyiꞌjëꞌ
taxiꞌihuiꞌ, bipsanjëꞌ cabëꞌ ruejëꞌ rionlaꞌadyiꞌjëꞌ ja ídolo ta naca de oro, len ja
ídolo ta naca de plata, len ja ídolo ta naca de bronce, len ja ídolo ta naca de
yo, len ja ídolo ta naca de yaga. Pues yaca ídolo naꞌ birlëꞌën, birena, birzaꞌn.
21 Naꞌra lëscanꞌ biptzaꞌjëꞌ pensari quiejëꞌ ta usanjëꞌ bira gutijëꞌ benëꞌ, bira
huejëꞌ brujo, bira gasilëjëꞌ ja nigula binaca z ̃gulajëꞌ, bira cuanjëꞌ quie benëꞌ.
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10
Ni ruꞌen diꞌidzaꞌ quie tu ángel, benꞌ zë tu guichi naca rollo

1 Naꞌra blëꞌëdaꞌ itu ángel, benꞌ lega de yelaꞌ huaca quie. Uyëzinëꞌ guibá
dubinëꞌbeobdyinnëꞌ lao yedyi layu. Naꞌra guichonëꞌ zunan tubyetaꞌ. Lëscanꞌ
laohuëꞌ rnaꞌn raca titiꞌ ca rnaꞌ ubidza. Naca sunnëꞌ ca plare ta rnaꞌ ca guiꞌ.
2 Lëscanꞌ blëꞌëdaꞌ zënëꞌ tu guichi naca rollo nasalonëꞌn. Blëꞌëdaꞌ niꞌanëꞌ yebë
blionëꞌ lao nisadaoꞌ. Lëscanꞌ itzalaꞌ niꞌanëꞌ yegaꞌ blionëꞌ lao yu bidyi. 3Naꞌra
uredyiyaꞌ ángel naꞌ unënëꞌ zidzo gula cabëꞌ rue león cati rbedyiyaꞌbaꞌ. Cati
uredyiyaꞌ ángel naꞌ, caora naꞌ unë gadyi hueziuꞌ. Naꞌra bedaꞌ cabëꞌ unajan.
4Cati ude beyudyi bedaꞌ cabëꞌ una gadyi hueziuꞌ naꞌ, naꞌra gueꞌendaꞌ uzuaꞌn
lëꞌë guichi ca unajan. Pero caora naꞌ bedaꞌ tu rchiꞌ benꞌ unë nëꞌëdiꞌ guibá. Naꞌ
unëꞌ rëbinëꞌ nëꞌëdiꞌ cani:
―Pcachiꞌ cabëꞌ una gadyi hueziuꞌ naꞌ luëꞌ. Biuzuloꞌn lëꞌë guichi.
5Naꞌra lëángel naꞌ, benꞌ blëꞌëdaꞌ nulio lao nisadaoꞌ len yu bidyi, caora naꞌ

ulisanëꞌ ladza naꞌanëꞌ yebë 6bguntenëꞌ benꞌ zu tuzioli, benꞌ bzalo guibá, len
dyilayu, len nisadaoꞌ, len yugulute ta de. Naꞌra unëꞌ caniga:
―Abdyin hora naꞌa. Bira de tiempo. 7Naꞌra bëꞌ idyin tiempo sulao ángel

gadyi taucuedyinëꞌ trompetaquienëꞌ, caoranaꞌ sudiꞌidzaꞌ gaca cabëꞌdiꞌidzaꞌ
belao udixogueꞌ Diuzi ja benꞌ quienëꞌ, benꞌ udixogueꞌ xtiꞌidzëꞌ dza naꞌ.

8Naꞌra tatulabedaꞌunëángel,benꞌunënëꞌëdiꞌ guibá. Naꞌunëꞌ rëbinëꞌnëꞌëdiꞌ
cani:
―Uyo yexiꞌ guichi naca rollo nayalo ta zë ángel naꞌ, benꞌ nulio lao nisadaoꞌ

len yu bidyi.
9 Naꞌra uyaꞌ ganꞌ zë ángel naꞌ, unabaꞌnëꞌ ta gunnëꞌn nëꞌëdiꞌ. Naꞌra unëꞌ

rëbinëꞌ nëꞌëdiꞌ caniga:
―Uz̃iꞌn, udaona. Bëꞌ gaoloꞌn hueyacan z ̃ixi gula ca bdyinꞌdaoꞌ luꞌu ruꞌaloꞌ.

Pero bëꞌ baodëboꞌn baoyëzin luꞌu lëꞌëloꞌ, naꞌra hueyacan slaꞌ gula.
10Naꞌra ben ángel naꞌ nëꞌëdiꞌ guichi naca rollo. Bëꞌ udaohuaꞌn beyacan z ̃ixi

gula ca bdyinꞌdaoꞌ luꞌu ruꞌa. Pero bëꞌ baodëbaꞌn baoyëzin luꞌu lëꞌënaꞌ, naꞌra
beyacan slaꞌ gula. 11Naꞌra unajëꞌ nëꞌëdiꞌ caniga:
―Tatula reyaꞌalaꞌ quixogueꞌloꞌ benëꞌ cabëꞌ una Diuzi cabëꞌ ta bazaꞌ gaca

quie yedyi zë, len quie nación zë, len quie zë cueꞌ diꞌidzaꞌ, len quie zë cueꞌ
benꞌ naca rey.

11
Ni ruꞌen diꞌidzaꞌ quie chopa benꞌ naca testigo quie Diuzi

1Naꞌra benjëꞌ nëꞌëdiꞌ tu huenixiꞌ ta naca ca yaga ta rzëjëꞌ rurixijëꞌ. Naꞌra
bedaꞌ tu rchiꞌ benëꞌ unanëꞌ nëꞌëdiꞌ caniga:
―Uyo yerixi bala z ̃icho naca idaoꞌ quiaꞌ len ruꞌaba quien. Lëscanꞌ ulaboꞌ

bala naca benꞌ rionlaꞌadyiꞌ nëꞌëdiꞌ naꞌ. 2 Pero biurixoꞌ laliꞌa quie idaoꞌ nun
quie danꞌ naꞌ rda ja benꞌ yedyi tula, benꞌ binaca ja benꞌ Israel. Pues lëbenꞌ
naꞌ huadyinjëꞌ tajëꞌ bigapajëꞌ balaꞌana ciudad Jerusalén, ciudad naca laꞌiya.
Canaꞌ huejëꞌ lao chopa galo chopa biuꞌ. 3 Naꞌra nëꞌëdiꞌ iseꞌelaꞌ chopa benꞌ
naca testigo quiaꞌ, nacojëꞌ laꞌariꞌ ca laꞌariꞌ ta naco ja benꞌ guti familia quie.
Huaguixogueꞌjëꞌ benëꞌ tanun quiaꞌ nëꞌëdiꞌ lao tu mila chopa gayuhua tzona
galo dza. ―Canaꞌ unanëꞌ nëꞌëdiꞌ.

4Naꞌra lëchopa ja benꞌ naca testigo quie Diuzi, nacayaquëꞌ ca quie chopa
yaga olivo. Lëscanꞌ nacajëꞌ ca quie chopa candelero ta zu lao Diuzi, benꞌ
naca xanꞌ yedyi layu. 5 Naꞌra chi nu benꞌ reꞌen udyiaguiꞌ benꞌ naca testigo
quie Diuzi, huaro guiꞌ luꞌu ruꞌajëꞌ ta uzeijëꞌ benꞌ reꞌen udyiaguiꞌ lëjëꞌ. Canaꞌ
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gati nutezi benꞌ reꞌen udyiaguiꞌ lëjëꞌ. 6 Naꞌra bade yelaꞌ rnabëꞌ quiejëꞌ ta
huejëꞌ mandado bihuen nisayo lao yedyi layu dza rdajëꞌ rguixogueꞌjëꞌ ja
benëꞌ tanunquieDiuzi. Lëscanꞌbade yelaꞌ rnabëꞌquiejëꞌ yeyuejëꞌnisa iyacan
z ̃na ca ren. Lëscanꞌ bade yelaꞌ rnabëꞌ quiejëꞌ ta uxejëꞌ ta lega yedzagalao ja
benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu, lëscanꞌ ta uxejëꞌ zë cueꞌ ta udyiaguiꞌ benëꞌ. Con bala
cueꞌ ta reꞌenjëꞌ gataꞌ ta udyiaguiꞌ ja benëꞌ, canaꞌ huejëꞌmandado gaca. 7Pero
bëꞌ iyudyi huejëꞌ ca mandado reꞌen Diuzi huejëꞌ, naꞌra tilalë tu bia guixiꞌ
mala gula lëjëꞌ, bia bro luꞌu pozo zituꞌ gula. Naꞌra huebaꞌ lëjëꞌ gan, gutibaꞌ
lëjëꞌ, 8 ucaꞌmbaꞌ cuerpo quiejëꞌ lëciudad naꞌ ga bdaꞌjëꞌ Señor quiero lëꞌë yaga
cruzo. Biucachiꞌyaquëꞌ leyaquëꞌ, pero yegaꞌn cuerpo quieyaquëꞌ la callezi.
Quie lëciudadnaꞌhuazaqueꞌ inaronacancaquieciudadSodoma, ciudadmala
gula. Lëscanꞌnacan ca quie naciónEgipto. 9Benꞌ zaꞌ zë yedyi tula, benꞌnacaja
ren tula, benꞌ racaja zë cueꞌ diꞌidzaꞌ tula, benꞌ zaꞌ zë nación tula, hualëꞌëjëꞌ
cuerpo quiejëꞌ lao tzona dza yugatzo, pero bihueꞌjëꞌ lato ucachiꞌjëꞌ cuerpo
quiejëꞌ. 10Naꞌra legayedaohue jabenꞌnitaꞌ laoyedyi layusujëꞌgustodanꞌguti
ja benꞌ naꞌ. Tantozi sujëꞌ gusto, iseꞌelaꞌjëꞌ regalo quie quie laguedyijëꞌ. Lega
raxejëꞌ aguti ja benꞌ naꞌ, como danꞌ lega rdzaꞌjëꞌ benꞌ rguixogueꞌ tanun quie
Diuzi. 11Naꞌra ude guca lao tzona dza yugatzo, useban Diuzi lëjëꞌ yeyasajëꞌ
tatula. Caora naꞌ yugulu benꞌblëꞌë cabëꞌ guca quiejëꞌ, lega bdzebijëꞌ. 12Caora
naꞌ chopa benꞌ naca testigo, bejëꞌ rchiꞌ tu benꞌ unë zidzo guibá unëꞌ rëbinëꞌ
lëjëꞌ caniga:
―Uleyëpi niga.
Caora naꞌ beyëpijëꞌ lao beo zeyojëꞌ guibá blëꞌë ja benꞌnaca enemigo quiejëꞌ

lëjëꞌ. 13Ude naꞌ, lagucate tu uz̃uꞌ fuerte gula, byala tu cueꞌ yuꞌu quie lao chi
cueꞌ yuꞌu quie ja benꞌ ciudad naꞌ. Lëscanꞌ nun quie uz̃uꞌ guti gadyi milajëꞌ.
Caora naꞌ, benꞌ begaꞌnja bigutija, lega bdzebijëꞌ unajëꞌ naca Diuzi benꞌ de
yelaꞌ huaca quie.

14 Canaꞌ ude taorupe ta naca bayëchiꞌ gula, pero taoyune lazaꞌte gaca ta
naca bayëchiꞌ gula.

Pcuedyi ángel gadyi trompeta quienëꞌ
15Naꞌra pcuedyi ángel gadyi trompeta quienëꞌ. Caora naꞌ unë ja benꞌ zulë

Diuzi guibá zidzo unajëꞌ cani:
Diuzi len z̃iꞌinëꞌ Cristo, benꞌ useꞌelëꞌ lao yedyi layu, abdyin dza inabëꞌjëꞌ lao

yugulu benꞌ rnabëꞌ, benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu.
Biyeyudyi biyedu inabëꞌjëꞌ.
16Naꞌra lëgalobetapa ja benꞌ gula, benꞌ rnabëꞌja reꞌja lao xlatojëꞌ zaquëꞌlao ga
reꞌ Diuzi guibá, lëjëꞌ gutajëꞌ guzuruꞌala layu uyonlaꞌadyiꞌjëꞌ Diuzi. 17 Cani
unajëꞌ rëbijëꞌ Diuzi:
Rnandoꞌ luëꞌ diuxcaleloꞌ, Señor.
Luëꞌ nacoꞌ Diuzi, benꞌ de yugulute yelaꞌ rnabëꞌ quie tuzioli.
Zuloꞌ nebanloꞌ tuzioli.
Abdyin hora hueloꞌmandado ta hue ja benëꞌ ca reꞌenloꞌ huejëꞌ.
Abdyin hora inabëꞌloꞌ lao yedyi layu.
18Abdzaꞌ ja benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu luëꞌ.
Pero naꞌra abdyin dza hueloꞌjëꞌ castigo, abdyin dza ichuguliloꞌ quie ja benꞌ

huati.
Abdyin dza quiz̃uloꞌ benꞌudixogueꞌ diꞌidzaꞌ quioꞌ, benꞌnaca benꞌ laꞌiya quioꞌ,

benꞌ udapa luëꞌ balaꞌana.
Abdyin dza quiz̃uloꞌjëꞌ yugulujëꞌ.
Abdyin dza udyiaguiꞌloꞌ benꞌ rudyiaguiꞌ yedyi layu.
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19 Naꞌra uyalo ga rionlaꞌadyiꞌjëꞌ Diuzi guibá. Caora naꞌ blëꞌëjëꞌ tu caja
ga yuꞌu diꞌidzaꞌ begaꞌntzaꞌolë Diuzi ja benꞌ unitaꞌ tiempote. Cati uyalon,
naꞌra uyëpi yesa, gotzo bdyito hueziuꞌ, lëscanꞌ guca uz̃uꞌ, bguino yo hueziuꞌ
duz ̃eten.

12
Ni rnën quie tu nigula len tu bia guixiꞌ snia gula nacabaꞌ ca bëla

1Naꞌra guca tu seña guibá. Blaꞌ tu nigula nedubinëꞌ xniꞌ ubidza. Naconëꞌn
nacan ca quie z ̃abanëꞌ. Lëscanꞌ xniꞌanëꞌ zu biuꞌ. Lëscanꞌ zu tu coron guichonëꞌ
ga dyia chipchopa bélo. 2 Nuꞌanëꞌ bdaoꞌ rbedyiyaꞌnëꞌ bedzagalaonëꞌ len
bdaoꞌ. Ruen z ̃hueꞌnëꞌ ta su bdaoꞌ quienëꞌ. 3Naꞌra guca itu seña guibá. Blaꞌ tu
bia guixiꞌ snia gulanacabaꞌ cabëla,nacabaꞌ culuri z ̃na. Nacagadyi guichobaꞌ.
Dyia chi luzubaꞌ. Lëscanꞌ zu tu huio coron lao gadyi guichobaꞌ. 4 Conlë
z ̃bambaꞌ pquinobaꞌ tu cueꞌ quie lao tzona cueꞌ bélo lao yedyi layu. Caora naꞌ
uzëbaꞌ lao nigula, benꞌ su bdaoꞌ quie, cuenda gaobaꞌ bdaoꞌ quienëꞌ bëꞌ subiꞌ.
5Caora naꞌ uzu tu bdaoꞌ byu quie nigula naꞌ. Lëbdaoꞌ naꞌ, cati banacabiꞌ benꞌ
huaca, huanabëꞌnëꞌ lao yedyi layu ta yuꞌu niꞌa xnezi. Naꞌra labeziꞌte Diuzi
bdaoꞌ naꞌ, zeyuꞌanëꞌbiꞌ yesannëꞌbiꞌ ga reꞌnëꞌ lao xlatoguëꞌ. 6 Lëscanꞌ bz ̃uno
nigula naꞌ, zionëꞌ lao lato ga bidyia yuꞌu. Lëlato naꞌ nacan ga pcueza Diuzi
ta gao nigula naꞌ lao tumila chopa gayuhua tzona galo dza.

7 Cati ude beyudyi naꞌ, guca tu dila guibá. Naꞌra ángel Miguel len ja ángel
quienëꞌ, udilalëjëꞌ lëbia guixiꞌ snia gula len ángel quiebaꞌ. 8Pero biuz̃aqueꞌbaꞌ
huelëbaꞌ ángel quiebaꞌ gan. Canaꞌ abeyudyi tiempo quiebaꞌ len ángel quiebaꞌ.
Bira saqueꞌ sulëbaꞌ ángel quiebaꞌ guibá. 9Canaꞌ guca uliojëꞌ lëbaꞌ guibá. Naꞌra
lëbia guixiꞌ snia gula laobaꞌxanꞌ taxiꞌihuiꞌ. Lëscanꞌ laobaꞌSatanás. Lëbaꞌ rziꞌbaꞌ
yëꞌ ja benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu. Canaꞌ guca uruꞌunjëꞌbaꞌ lao yedyi layu len ja
ángel quiebaꞌ.

10Naꞌra bedaꞌ tu rchiꞌ benëꞌ unënëꞌ zidzo guibá unanëꞌ cani:
―BabdyindzauteuselaDiuzi yacabenꞌquienëꞌ. BarnabëꞌDiuziquiero len

benꞌ naca Cristo quienëꞌ lao yedyi layu. Baoruꞌunjëꞌ benꞌ udao xquia yaca
benꞌ nao xneza Jesús. Du dza, du yela, udao Satanás lëjëꞌ xquia lao Diuzi.
11 Bëjëꞌ gan lao taxiꞌibiꞌ nun quie guti Cristo, benꞌ naca ca quie becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ,
bia naca gun quie Diuzi. Bëjëꞌ gan nun quie bibdzebijëꞌ udixogueꞌjëꞌ xtiꞌidzaꞌ
Diuzi. Bibdzebijëꞌ chi guti ja benëꞌ lëjëꞌ, naꞌ uzujëꞌ dispuesto gatijëꞌ. 12 Pues
yedaohuele leꞌe, benꞌ zu guibá. Pero bayëchiꞌ gula nacan quiele leꞌe, benꞌ
nitaꞌ lao yedyi layu, laꞌacazi zule yu bidyi, laꞌacazi zule lao nisadaoꞌ. Naca
bayëchiꞌ gula quiele como danꞌ baoyëzi xanꞌ taxiꞌibiꞌ yedyi layu ga nitaꞌle.
Lega bdzaꞌnëꞌ nun quie danꞌ nezinëꞌ baruen bago dza yeyudyi yedu quienëꞌ.
―Canaꞌ una benꞌ naꞌ.

13Naꞌra cati blëꞌë lëbia guixiꞌ snia gula cabëꞌ bëjëꞌ quiebaꞌ, uliojëꞌbaꞌ guibá,
pquinojëꞌbaꞌ lao yedyi layu, caora naꞌ uzaꞌbaꞌ ziobaꞌ unaobaꞌ nigula, benꞌ
baozu bdaoꞌ quie. 14 Pero bëꞌ Diuzi nigula naꞌ chopa xila yela ca xila psia
cuenda sënëꞌ ladza tzionëꞌ lao lato ga bidyia yuꞌu, ga nacan zituꞌ. Lënigula naꞌ
bëꞌjëꞌ ta udaonëꞌ lao tzona iza yugatzo. 15Naꞌra bro nisa luꞌu ruꞌa bia guixiꞌ
snia gula naꞌ, udixobaꞌ tu yao z ̃e cuenda idyinnan ga zu nigula gatinëꞌ luꞌu
nisa. 16 Pero gucalë layu nigula naꞌ, uxaꞌanaꞌ ruꞌan hueꞌenan nisa bro ruꞌa
bia guixiꞌ snia gula. 17Quie lenaꞌ lega bdzaꞌbaꞌ nigula naꞌ ziobaꞌ tzetilalëbaꞌ
yaca z ̃iꞌisuba nigula naꞌ, yaca benꞌ ruzu rue cabëꞌmandado rue Diuzi, yaca
benꞌ rnao con cabëꞌ rna xtiꞌidzaꞌ Jesucristo du guicho du laꞌadyiꞌ.
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13
Ni ruꞌen diꞌidzaꞌ quie chopa bia guixiꞌ bayatza gula

1 Naꞌra uzuaꞌ ruꞌa nisadaoꞌ ga naca layu bidyi, caora naꞌ blëꞌëdaꞌ bro itu
bia guixiꞌ bayatza gula luꞌu nisadaoꞌ. Blëꞌëdaꞌ naca gadyi guichobaꞌ. Lëscanꞌ
blëꞌëdaꞌ dyia chi luzubaꞌ. Naꞌ tu huio lao luzubaꞌ zun tu huio coron. Lëscanꞌ
lëꞌë gadyi guichojabaꞌ zu laojabaꞌ quie quie ca laojabaꞌ. Pero ca naca laojabaꞌ
nacan ta utasi unioyacan Diuzi. 2Naꞌra lëbia guixiꞌ bayatza gula, bia blëꞌëdaꞌ,
nacabaꞌ forma ca bëdyi. Naca niꞌabaꞌ ca niꞌa oso. Zu ruꞌabaꞌ ca zu ruꞌa león.
Caora naꞌ lëbia guixiꞌ snia gula nacabaꞌ ca bëla, bëꞌbaꞌ xlato bia guixiꞌ bayatza
gula ga cueꞌbaꞌ. Lëscanꞌ bëꞌbaꞌ lëbaꞌ yelaꞌ rnabëꞌ ta inabëꞌbaꞌ lao yedyi layu.
3Naꞌra tuguichobaꞌ zun tuhueꞌ ta gutin lëbaꞌ, perobeyacahueꞌnaꞌ. Quie lenaꞌ
lega beban ja benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu unaojëꞌbaꞌ. 4Naꞌra uyonlaꞌadyiꞌjëꞌ bia
guixiꞌ snia gula, comodanꞌbëꞌbaꞌbia guixiꞌbayatza gula yelaꞌ rnabëꞌquiebaꞌ.
Lëscanꞌ uyonlaꞌadyiꞌjëꞌ bia guixiꞌ bayatza gula. Naꞌ unajëꞌ caniga:
―Ganura zu naca ca lëbaꞌ. Nunu sue tilalë lëbaꞌ.
5 Naꞌra bia guixiꞌ snia gula bëꞌbaꞌ bia guixiꞌ bayatza gula lato ta huebaꞌ

z ̃e cuimbaꞌ ta utasi uniobaꞌ Diuzi. Lëscanꞌ bëꞌbaꞌ lëbaꞌ lato ta inabëꞌbaꞌ ca
tu reꞌembaꞌ inabëꞌbaꞌ chopa galo chopa biuꞌ. 6 Naꞌra tamalatzague bë bia
guixiꞌbayatza gulaunëbaꞌ contraDiuzi. Legaptasi bniobaꞌ lëbëꞌ. Lëscanꞌptasi
bniobaꞌ ga zuDiuzi guibá. Lëscanꞌptasi bniobaꞌ ja benꞌ zulënëꞌnaꞌ. 7Caoranaꞌ
lëbia guixiꞌ snia gula bëꞌbaꞌ bia guixiꞌ bayatza gula lato ta tilalëbaꞌ ja benꞌ quie
Diuzi hasta huebaꞌ lëjëꞌ gan. 8Naꞌ yaca benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu, yaca benꞌ
bizu laojëꞌ lëꞌë lista ta bë Diuzi tu binecuëchinëꞌ yedyi layu, uyonlaꞌadyiꞌjëꞌ
bia guixiꞌ bayatza gula. Lëlista napa benꞌ naca ca quie becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ, benꞌ guti
dza naꞌ. Rguixogueꞌn quie benꞌ de yelaꞌ naban quie tuzioli.

9Chi zu ja benꞌ ruzënaga, reyaꞌalaꞌ uzënagajëꞌ dyëꞌëdi ca rniaꞌ. 10Chi nu benꞌ
hue yaca benꞌ quie Diuzi preso, lëscanꞌ huadyin dza gacarëjëꞌ preso. Chi nu
benꞌ guti benꞌ quie Diuzi conlë espada, lëscanꞌ conlë espada gatirëjëꞌ. Quie
lenaꞌ, reyaꞌalaꞌ sue benꞌ quie Diuzi sudyiꞌilëjëꞌ Diuzi dyëꞌëdi.

11Naꞌra ude naꞌ, blëꞌëdaꞌ itu bia guixiꞌ bayatza gula ta brobaꞌ luꞌu yu. Dyia
chopa luzubaꞌ ca luzu becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ, pero unëbaꞌ zidzo gula. 12 Naꞌra ca de
yelaꞌ rnabëꞌ quie bia guixiꞌ bayatza gula, bia blëꞌëdaꞌ tanëro, lëscanꞌ derë
yelaꞌ rnabëꞌ quie bia guixiꞌ bayatza gula, bia blëꞌëdaꞌ taorupe. Pues con ca
mandado reꞌen bia nëro hue bia urupe, canaꞌ ruecazibaꞌ. Caora naꞌ bë bia
urupe mandado tzionlaꞌadyiꞌ yugulu benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu bia nëro, bia
beyaca hueꞌ zu guichogue ta guti lëbaꞌ. 13Lëscanꞌ bëbaꞌ yelaꞌmilagro quiebaꞌ
hasta ruquinobaꞌ guiꞌ guibá rguinon lao yedyi layu ta ilëꞌë ja benëꞌ len.
14Naꞌra nun quie yelaꞌmilagro bë bia urupe zaquëꞌlao bia nëro, canaꞌ uz̃iꞌbaꞌ
yëꞌ ja benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu. Canaꞌ bëbaꞌmandado hue ja benëꞌ tu ta naca
formaquie bianëro,bia zuhueꞌ gauchuguespada guichobaꞌ, perobeyacabaꞌ
zubaꞌ. 15Naꞌra bia urupe bëbaꞌ yelaꞌ milagro quiebaꞌ, bëbaꞌ mandado ta inë
tu ta naca forma quie bia nëro ta huenanmandado gati ja benꞌ birionlaꞌadyiꞌ
lënan. 16 Lëscanꞌ bëbaꞌ itu mandado ta uzu tu sello quiebaꞌ zaquëꞌ naꞌa yebë
ja benëꞌ, o zaquëꞌ z ̃gajëꞌ, laꞌacazi xcuidiꞌ, laꞌacazi benꞌ huaca, laꞌacazi benꞌ
uñaꞌa, laꞌacazi benꞌ yëchiꞌ, laꞌacazi benꞌ nadaꞌo, laꞌacazi benꞌ libre. 17Lëscanꞌ,
chi nu ja benꞌ bizu sello quiebaꞌ, o chi bizu laobaꞌ, o chi bizu número quie
laobaꞌ, naꞌra bisaqueꞌ gaꞌojëꞌ bi cosa, bisaqueꞌ yeyutiꞌjëꞌ bi cosa. 18Reyaꞌalaꞌ
inezi nu benꞌ rioñeꞌe cabëꞌ nan niga. Chi nacale benꞌ rioñeꞌe, ulelaba ca naca
número quie lëbia guixiꞌ bayatza gula. Lënúmero naꞌ nacan número quie tu
beꞌmbyu. Cani naca número quiebaꞌ: Xopa gayuhua tzona galo xopa naca
número quiebaꞌ.
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14
Rula tu gayuhua chopa galo tapamila benëꞌ tu canto cubi

1Naꞌra ude naꞌ, unaꞌa blëꞌëdaꞌ benꞌ naca ca quie becoꞌ z̃iꞌilaꞌ. Zënëꞌ ga zu tu
yaꞌa laona yaꞌa Sión. Zëlënëꞌ tu gayuhua chopa galo tapamila benëꞌ. Blëꞌëdaꞌ
z ̃ga ja benꞌ naꞌ zu lao benꞌ naca ca quie becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ, lëscanꞌ zu lao xuzinëꞌ.
2Naꞌra bedaꞌ ca tu rchiꞌ yao z̃e gula uyëzin guibá. Naca rchiꞌn ca tu rchiꞌ yesa
cati rëpin ratzon fuerte gula. Lëscanꞌ naca rchiꞌn ca rchiꞌ zë ja benꞌ ruxidyi ja
arpa. 3Caora naꞌ bedaꞌ rula ja benꞌnaꞌ tu canto cubi. Zëjëꞌ zaquëꞌlao lao xlato
Diuzi ga zu yaca benꞌ naca ca forma bia guixiꞌ len ja benꞌ gula. Ni tu ja benꞌ
tula biraca gula ca tacubi rula ja benꞌnaꞌ. Tuzi ja benꞌnaca tu gayuhua chopa
galo tapa mila, ja benꞌ psela Diuzi de entre ja benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu, tuzi
lëjëꞌ racajëꞌ rulajëꞌ tu tacubi. 4 Ni tu lasa bigusilëjëꞌ nigula binaca z ̃gulajëꞌ.
Bibi xquia napajëꞌ. Naꞌra rnaojëꞌ benꞌ naca ca quie becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ con gatezi
zionëꞌ. Psela Diuzi lëjëꞌ de entre ja benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu cuenda gacajëꞌ
benꞌ nëro, benꞌ naca gun quie Diuzi lënëꞌ benꞌ naca ca quie becoꞌ z̃iꞌilaꞌ. 5Ni
tu diꞌidzaꞌ huiziꞌ yëꞌ biunajëꞌ. Ni tu xquia binapajëꞌ zëjëꞌ zaquëꞌlao lao xlato
Diuzi.

Ni rnan quie diꞌidzaꞌ udixogueꞌ tzona lao ángel ja benëꞌ
6Naꞌra blëꞌëdaꞌ itu ángel rzënëꞌ ladza gatzo guibá. Rguixogueꞌnëꞌ benꞌ nitaꞌ

lao yedyi layu xtiꞌidzaꞌ Diuzi. Lëdiꞌidzaꞌ naꞌ nacan tali tuzioli. Rguixogueꞌnëꞌ
benꞌquie yugulute nación, len benꞌquie yugulute ren, lenbenꞌquie yugulute
cueꞌdiꞌidzaꞌ, lenbenꞌquieyuguluteyedyi. 7Caoranaꞌunaángelnaꞌ zidzogula
unëꞌ cani:
―Reyaꞌalaꞌ gapale Diuzi balaꞌana huelenëꞌbenꞌ z ̃e, comodanꞌ abdyin hora

huenëꞌ juicio. Reyaꞌalaꞌ tzionlaꞌadyiꞌle Diuzi, benꞌ bë guibá, len yedyi layu,
len nisadaoꞌ, len ga rlë nisa.

8Naꞌra una itu ángel unëꞌ cani:
―AocaquieBabilonia, aocaquieBabilonia, porquenaca ciudadBabilonia

caquie tunigula ruꞌebenꞌnitaꞌ lao yedyi layuvino ta yoꞌojëꞌ iz̃udyijëꞌhuelëjëꞌ
lëbëꞌ tabayatza gula.

9Naꞌra una ángel uyune. Unëꞌ zidzo gula unëꞌ caniga:
―Con nu benꞌ tzionlaꞌadyiꞌ lëbia guixiꞌ bayatza gula, o chi tzionlaꞌadyiꞌjëꞌ

tu ta naca ca forma quiebaꞌ, chanꞌ hueꞌjëꞌ lato su marca quiebaꞌ lao z ̃gajëꞌ,
o chi lao naꞌajëꞌ, 10 caora naꞌ hue Diuzi lëjëꞌ tu castigo huala gula. Lega
idzaꞌ Diuzi lëjëꞌ biyeyëchiꞌlaꞌadyiꞌnëꞌ lëjëꞌ. Huayeijëꞌ conlë guiꞌ len itu guiꞌ
raꞌalaꞌ laona azufre. Huayeijëꞌ zacaꞌlao lao ángel quie Diuzi len benꞌ naca
ca quie becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ. 11Huayasa dzen ga tzeijëꞌ tuzioli. Yugu dza, yugu yela,
bide huezilaꞌadyiꞌ quie benꞌ uyonlaꞌadyiꞌ lëbia guixiꞌ bayatza gula len benꞌ
uyonlaꞌadyiꞌ tu ta naca ca forma quiebaꞌ, benꞌ bëꞌ lato uzu marca quiebaꞌ
cabëꞌ laobaꞌ. 12Quie lenaꞌnu benꞌnaca benꞌ quie Diuzi, benꞌ rue camandado
ruenëꞌ, benꞌ nao xneza Jesús du guicho du laꞌadyiꞌ, reyaꞌalaꞌ cuezajëꞌ dyëꞌëdi,
reyaꞌalaꞌ gacajëꞌ benꞌ de paciencia.

13Naꞌra bedaꞌ tu rchiꞌ benëꞌ uyëzin guibá. Unëꞌ nëꞌëdiꞌ caniga:
―Bzu lëꞌë guichi cabëꞌ niaꞌ caniga: “Huaca huen quie benꞌ baguti, benꞌ bë

quie xtiꞌidzaꞌ Diuzi. Desde naꞌa sulao huaca huen quiejëꞌ.” Lëscanꞌ una Bichi
Be quie Diuzi cani: “Huaca huen quiejëꞌ. Huezilaꞌadyiꞌjëꞌ abeyudyi cabëꞌ
dyinquieDiuzi bëjëꞌ. CabëꞌunaojëꞌquieDiuzi dzaudajëꞌ lao yedyi layu, lenaꞌ
ruluꞌen nacajëꞌ benꞌ quie Diuzi.”

BeziꞌDiuzi cosecha quie yedyi layu
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14 Naꞌra unaꞌa blëꞌëdaꞌ tu beo bezëri. Lao beo naꞌ ureꞌ tu benꞌ naca bichi
yugulu benëchiꞌ. Zu tu corona de oro guichonëꞌ. Zënëꞌ tu espada leco ta
neduchiꞌtzague. 15 Naꞌra bero itu ángel ga zu Diuzi guibá. Unënëꞌ zidzo
rulidzanëꞌ benꞌ reꞌ lao beo unëꞌ caniga:
―Conlë espada lecoquioꞌ ichuguloꞌyeziuꞌ cosecha, comodanꞌabdyinhora

bara cosecha de lao yedyi layu. 16Naꞌra conlë espada leco quie benꞌ reꞌ lao
beo, uchugunëꞌ beziꞌnëꞌ cosecha quienëꞌ de lao yedyi layu.

17 Naꞌra bero itu ángel ga zu Diuzi guibá. Zërënëꞌ itu espada leco ta
neduchiꞌtzague. 18 Naꞌra bero itu ángel ga zu ruꞌaba quie Diuzi guibá,
benꞌ rnabëꞌ quie guiꞌ. Unënëꞌ zidzo gula blidzanëꞌ benꞌ zë espada leco ta
neduchiꞌtzague rëbinëꞌ lëbëꞌ cani:
―Ichugoꞌ z ̃iza bedzuliꞌ de lao yedyi layu como aranan.
19Naꞌra uchugo ángel naꞌ z̃iza bedzuliꞌ de lao yedyi layu. Uz ̃iꞌnëꞌ cosecha

z ̃iza bedzuliꞌ bdzeꞌnëꞌn luꞌu pilo ta isinëꞌ nisa quien. Cabëꞌ guca quie z ̃iza
bedzuliꞌ, canaꞌ hue Diuzi quie ja benëꞌ dza huenëꞌ juicio. 20 Naꞌra bzi z ̃iza
bedzuliꞌ naꞌ nisa quien ruꞌa yedyi naꞌ. Caora naꞌ bro ren zila gula ruꞌa pilo.
Tanto bro ren ureꞌn tasibi ca tu sibi naca ruꞌa caballo. Canaꞌ ureꞌn sibi tzona
gayuhua kilómetro. Tu canaꞌ ureꞌn yelaꞌ z ̃e quien.

15
Nuꞌa ja ángel zelao gadyi castigo

1Naꞌrablëꞌëdaꞌ itu seña taz̃e guibá tanaca ta yebanero: Blëꞌëdaꞌ igadyi ángel
nuꞌajëꞌ gadyi cueꞌ castigo ta naca ga zelaozi gadyi castigo. Zelao naꞌ iyudyi
yelaꞌ rdzaꞌ quie Diuzi.

2Lëscanꞌ blëꞌëdaꞌ tu ta naca ca nisadaoꞌ, pero rnaꞌn ca yaohuan ta yuꞌu guiꞌ.
Blëꞌëdaꞌ zë ja benꞌ lao nisadaoꞌ naꞌ, ja benꞌ uzue biuyonlaꞌadyiꞌjëꞌ lëbia guixiꞌ
bayatza gula. Lëscanꞌ biuyonlaꞌadyiꞌjëꞌ tu ta naca ca forma quiebaꞌ, bibëjëꞌ
lato sujëꞌ número quiebaꞌ ta bigaca quiebaꞌ lëjëꞌ. Napajëꞌ arpa ta bëꞌ Diuzi
lëjëꞌ. 3Naꞌra rulajëꞌ tu ta bila Moisés dza naꞌ. Lëscanꞌ rularëjëꞌ tu ta rula benꞌ
naca ca quie becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ naꞌ. Lenaꞌ rnan cani:
Yugulu ta bëloꞌ nacan tahuen gula, nacan ta yebanendoꞌ, Señor.
Diuzi quiendoꞌ luëꞌ, nacoꞌ benꞌ de yugulute yelaꞌ huaca quie.
Puro tali, puro ta naca dugalo naca quioꞌ.
Luëꞌ rnabëꞌloꞌ yugulu nación.
4Reyaꞌalaꞌ tzionlaꞌadyiꞌ yugulu ja benëꞌ luëꞌ, Señor.
Reyaꞌalaꞌ hue yugulu ja benëꞌ luëꞌ benꞌ z ̃e.
Tuzi luëꞌ nacoꞌ benꞌ laꞌiya.
Huida yugulu ja benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu ta tzionlaꞌadyiꞌjëꞌ luëꞌ, porque

blëꞌëjëꞌ rueloꞌ puro ta naca tali.
5 Ude beyudyi naꞌ, unaꞌa blëꞌëdaꞌ neyalo idaoꞌ ga zu Diuzi guibá. Blëꞌëdaꞌ

ruꞌaba ga nudzeꞌjëꞌ tabla yo ga zu diꞌidzaꞌ ley quie Diuzi. 6 Luꞌu idaoꞌ naꞌ
bro igadyi ángel. Nuꞌajëꞌ gadyi cueꞌ castigo. Nacojëꞌ laꞌariꞌ yëri gula ta raca
titiꞌ. Yuꞌu cinta de oro ruꞌachuꞌujëꞌ. 7 Naꞌra blëꞌëdaꞌ tu benꞌ naca forma ca
bia guixiꞌ bëꞌnëꞌ gadyi ángel tu huio copa de oro ta yudzu castigo huala gula
ta hue Diuzi, benꞌ zu tuzioli. 8Naꞌra yelaꞌ huaca quie Diuzi bedzaꞌ dzen luꞌu
idaoꞌ quienëꞌ. Naꞌ nunu saqueꞌ tzuꞌu luꞌu idaoꞌ naꞌ tu bineyudyi hue Diuzi
gadyi castigo ta nuꞌa gadyi ángel.

16
Ni rnën quie gadyi copa yudzo castigo
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1 Naꞌra bedaꞌ rchiꞌ tu benëꞌ unënëꞌ zidzo gula luꞌu idaoꞌ naꞌ. Unëꞌ rëbinëꞌ
gadyi ángel cani:
―Uletzio uletzelato copa ta yudzo castigo huala gula quie Diuzi lao yedyi

layu.
2 Naꞌra uyo ángel nëro yelatonëꞌ copa quienëꞌ lao yedyi layu. Caora naꞌ

yugulu benꞌ zu marca quie bia guixiꞌ bayatza gula, benꞌ uyonlaꞌadyiꞌ tu ta
naca formaquiebaꞌ, ulë yëdzoꞌbërëꞌmala gula lëjëꞌ. Lega castigo gula gucajëꞌ.

3 Naꞌra uyo ángel urupe yelatonëꞌ copa quienëꞌ lao nisadaoꞌ. Caora naꞌ
beyaca nisadaoꞌnaꞌ ca ren quie benꞌhuati, lëscanꞌ guti yugute bia yuꞌuneban
luꞌunan.

4Naꞌra uyo ángel uyune yelatonëꞌ copa quienëꞌ luꞌu ja yao len ga rlë nisa
lao yedyi layu. Caora naꞌ beyaca nisa naꞌ ca ren. 5Lëscanꞌ bedaꞌ unë itu ángel,
benꞌ rnabëꞌ nisa de lao yedyi layu unëꞌ cani:
―Tahuen gula rueloꞌ rchugobëꞌloꞌ quie ja benëꞌ. Luëꞌ nacoꞌ Diuzi, benꞌ

laꞌiya. Luëꞌ nacoꞌ benꞌ azucazi desde tiempote. 6 Nacan ta yuꞌu niꞌa xnezi
babëloꞌ quiejëꞌ, comodanꞌ bëtijëꞌ blatojëꞌ ren quie yaca benꞌnaca laꞌiya quioꞌ,
blatojëꞌ ren quie benꞌ udixogueꞌ xtiꞌidzoꞌ dza naꞌ. Naꞌra luëꞌ baoꞌ mandado
yoꞌojëꞌ nisa ren naꞌa. Pues canaꞌ reyaꞌalaꞌ gaca quiejëꞌ.

7Lëscanꞌ bedaꞌ unë itu benꞌ zu ruꞌaba unëꞌ caniga:
―Xuzindoꞌ Diuzi. Luëꞌ nacoꞌ benꞌ de yugulute yelaꞌ huaca quie. Nacan ta

yuꞌu niꞌa xnezi cabëꞌ babëloꞌ baochugubëꞌloꞌ quiejëꞌ.
8 Naꞌra uyo ángel udape yelatonëꞌ copa quienëꞌ lao obidza. Caora naꞌ

bëꞌ Diuzi lëbëꞌ fuerza ta uzeinëꞌ yaca benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu. 9 Naꞌra
uyeitzaguejëꞌ, perobibetzaꞌjëꞌpensariquiejëꞌ, bibëjëꞌDiuzibenꞌz ̃e, denꞌptasi
bniolajëꞌ Diuzi, benꞌ rue ca castigo raca quiejëꞌ.

10Naꞌra uyo ángel gaꞌyoꞌ yelatonëꞌ copa quienëꞌ lao xlato bia guixiꞌ bayatza
gula. Caora naꞌ begaꞌn chula lato ga rnabëꞌbaꞌ, lëscanꞌ udiꞌin ja benëꞌ ludyijëꞌ
tanto ulajëꞌ. 11 Pero bibetzaꞌjëꞌ pensari quiejëꞌ ta bira huejëꞌ cabëꞌ naca
tamala ruejëꞌ, denꞌ ptasi bniolajëꞌ Diuzi, benꞌ zu guibá, nun quie danꞌ lega
ulajëꞌ uzujëꞌ yedzoꞌ bërëꞌ.

12Naꞌra uyo ángel xopa yelatonëꞌ copa quienëꞌ luꞌu yao z ̃e laona Eufrates.
Caora naꞌ beyuꞌe nisa quie yao naꞌ, beyacan layu bidyi cuenda uyalo tu neza
ga ude ja soldado quie rey, benꞌ zaꞌ zacaꞌ rlë ubidza.

13 Naꞌra blëꞌëdaꞌ bro tzona bichi be mala nacajan forma ca quiëꞌdzoꞌ.
Brojabaꞌ luꞌu ruꞌa bia guixiꞌ snia gula, bia naca Satanás. Lëscanꞌ brojabaꞌ luꞌu
ruꞌabia guixiꞌbayatza gula. Lëscanꞌbrojabaꞌ luꞌuruꞌabenꞌ rguixogueꞌdiꞌidzaꞌ
hueziꞌ yëꞌ. 14 Naꞌra lëja bichi be mala naꞌ, nacajan bichi be quie taxiꞌihuiꞌ.
Ruejan seña, ruejan yelaꞌmilagro. Naꞌ riojan retupajan ja rey, benꞌ nitaꞌ lao
yedyi layu, ta yedupajëꞌ tu dza bzu Diuzi, dza belaotzegue, dza cati tilalëjëꞌ
Diuzi, benꞌ de yugulute yelaꞌ huaca quie.

15 Naꞌra una Jesucristo: “Gapale cuidado, porque tu sasazi yeguidaꞌ
baꞌalaꞌcazi raquele biyeguidaꞌ. Huaca huen quie benꞌ zu rbeza nëꞌëdiꞌ cati
yeguidaꞌ, porque benꞌ birbeza nëꞌëdiꞌ, naca quienëꞌ ca quie benꞌ rasi, benꞌ
biracabëꞌ tu sasazi idyin benꞌ uban z ̃an yuꞌu quienëꞌ. Huele listo cuezale
nëꞌëdiꞌdyëꞌëdi cuendabigacayelaꞌ stuꞌquiele cati idyinhorayeguidaꞌ.” Canaꞌ
una Jesucristo. 16Caora naꞌ betupa ja bichi bemala quie ja rey nitaꞌ lao yedyi
layu tu lugar ga lao Armagedón diꞌidzaꞌ hebreo.

17 Naꞌra uyo ángel gadyi yelatonëꞌ copa quienëꞌ ladzazi. Caora naꞌ desde
luꞌu idaoꞌ zu guibá ga zu xlato Diuzi, naꞌte bro tu rchiꞌ beneꞌ unanëꞌ caniga:
―Aoca.
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18Caora naꞌ uyëpi yesa, gotzo bdyito hueziuꞌ, lëscanꞌ guca uz̃uꞌ fuerte gula.
Naꞌ lega psisin yedyi layu. Ni tu lasa binez ̃uꞌ fuerte gula cabëꞌuz̃uꞌhuala gula
guca. Tu lala nitaꞌ ja benëꞌ lao yedyi layu, binegacacazi canaꞌ. 19Aodyiaguiꞌ
lëyedyi belaotera, naꞌ gucan tzona cueꞌ. Aozuriꞌ ja ciudad de lao yedyi layu.
Caora naꞌ bezaꞌlaꞌadyiꞌ Diuzi quie ciudad Babilonia, ciudad belaotera. Bë
Diuzi castigo huala gula quie benꞌ ciudad Babilonia nun quie lega bdzaꞌnëꞌ
cabëꞌ bë ja benꞌ ciudad naꞌ. 20 Lëscanꞌ abeyula ga de yu bidyi luꞌu nisadaoꞌ,
lëscanꞌ abeyula yugulu yaꞌa. 21 Gusiꞌ yo hueziuꞌ yela gula guibá. Gusiꞌn lao
ja benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu. Naca yelaꞌ ziꞌi quien chopa galo kilo tu tun. Pero
ptasi bniola ja benëꞌDiuzi nunquie danꞌbesiꞌnëꞌyohueziuꞌ gucajëꞌ tu castigo
huala gula.

17
Bë Diuzi castigo tu nigula bayatza, nigula rutiꞌ gusto quie

1 Caora naꞌ bida tu ángel, benꞌ naca gadyi benꞌ yelato gadyi copa unanëꞌ
nëꞌëdiꞌ caniga:
―Uda, uluꞌenaꞌ luëꞌ cabëꞌ castigogacaquienigulabayatzagula, nigula rutiꞌ

gusto quie, benꞌ reꞌ lao nisadaoꞌ. 2Naꞌra ja rey naꞌ, benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu,
bëlëjëꞌ lënigula naꞌ tabayatza gula, ta bireyaꞌalaꞌ huelëjëꞌ lëbëꞌ. Lëscanꞌ ja benꞌ
nitaꞌ lao yedyi layu, ahueꞌejëꞌ vino quienëꞌuz̃udyijëꞌbërëjëꞌ tabayatza gula ta
bireyaꞌalaꞌ huelëjëꞌ lëbëꞌ.

3 Naꞌra dyin quie Bichi Be quie Diuzi guca quiaꞌ ca benꞌ uxusa blëꞌëdaꞌ
tu ángel uquiëꞌnëꞌ nëꞌëdiꞌ tu lao lato ga bidyia yuꞌu. Naꞌ blëꞌëdaꞌ dyia tu
nigula xcuꞌudzu tu bia guixiꞌ nacabaꞌ z ̃na. Blëꞌëdaꞌ dyia laobaꞌ diꞌidzaꞌ ta
rutasi runiobaꞌ laoDiuzi. Blëꞌëdaꞌ zu gadyi guichobaꞌ, lëscanꞌdyia chi luzubaꞌ.
4Naꞌra lënigula naꞌ naconëꞌ tu vestido naca culuri tamorado len taz̃na. Naca
tzaꞌonëꞌ conlë oro, len yo tzaoꞌ, len perla. Lëscanꞌ zënëꞌ tu copa de oro ta
yudzu ta naca bayatza gula cabëꞌ bëlënëꞌ ja beꞌmbyu. 5Naꞌra z̃ga nigula naꞌ
zu letra rguixogueꞌn cabëꞌ laohuëꞌ, pero negachiꞌzi naca laohuëꞌ. Cani rnën
lëꞌë z ̃ganëꞌ: “Nëꞌëdiꞌ laohuaꞌ Babilonia. Nacaꞌ z̃naꞌ yugulu nigula bayatza,
nigula rutiꞌ gusto quie. Nacaꞌ z ̃naꞌ yugulu ta naca mala gula de lao yedyi
layu.” 6Naꞌra blëꞌëdaꞌ raca tondo guicho nigula naꞌ ca raca tondo guicho benꞌ
z ̃udyi. Raca tondo guichonëꞌ nun quie dulaꞌ quienëꞌ ulato ren quie ja benꞌ
quie Diuzi, len ja benꞌ udixogueꞌ xtiꞌidzaꞌ Jesús. Pues dulaꞌ quienëꞌ gutijëꞌ.
Caora blëꞌëdaꞌ ca naca quienëꞌ, lega bebanedaꞌ. 7Naꞌra unë ángel naꞌ nëꞌëdiꞌ
cani:
―¿Bixquienꞌ lega rebaneloꞌ? Naꞌuzioñeꞌedaꞌ luëꞌ cabëꞌnaca tanegachiꞌquie

nigula naꞌ, len quie bia guixiꞌ, bia dyia nigula naꞌ, bia zu gadyi guichogue,
bia naca chi luze. 8 Lëbia guixiꞌ blëꞌëloꞌ, nacabaꞌ bia uzu dza naꞌte, pero bira
zubaꞌ naꞌa, pero huarobaꞌ luꞌu pozo zituꞌ gula ga yuꞌubaꞌ. Bëꞌ yeyudyi naꞌ, te
quiebaꞌ tuzioli. Huebane ja benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu, ja benꞌ bizu laohue luꞌu
libro ta naca lista quie benꞌ de yelaꞌ neban quie tuzioli. Desde dza cati ureꞌ
dyilayu bizu laojëꞌ lëꞌë lista. Huebanejëꞌ cati ilëꞌëjëꞌ lëbia guixiꞌ, bia uzu dza
naꞌte, pero bira zubaꞌ naꞌa, pero huarobaꞌ yezubaꞌ tatula.

9 ’Ni rniaꞌ tu diꞌidzaꞌ para nu benꞌ tzioñeꞌe len. Rniaꞌ lëgadyi guicho bia
guixiꞌ rnërën quie gadyi yaꞌa ga dyia nigula naꞌ. 10 Lëscanꞌ lëgadyi guichobaꞌ
rnërënquie gadyi rey. Naꞌra quie gaꞌyoꞌ rey naꞌ abeyudyi beduquiejëꞌ. Itunëꞌ
rnabëꞌnëꞌnaꞌa. Itunëꞌnerdzioguera idyindza inabëꞌnëꞌ. Cati idyindza inabëꞌ
zelao benꞌ gadyi, biinabëꞌnëꞌ zi dza. 11Naꞌra lëbia guixiꞌ, bia uzu dza naꞌte,
pero bira zubaꞌ naꞌa, lëbaꞌ huarobaꞌ gacabaꞌ xuna rey. Entre laguedyi gadyi
benꞌ rey, huarobaꞌ gacabaꞌ rey xuna, pero bëꞌ yeyudyi naꞌ, te quiebaꞌ tuzioli.
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12 ’Quie lao chi luzubaꞌ ta blëꞌëloꞌ, lenan rnërën quie chi rey, benꞌ binesulao
inabëꞌ. Huacajëꞌ rey, pero tu chiꞌzi inabëꞌjëꞌ len lëbia guixiꞌ. 13Naꞌra lao chi
rey naꞌ huazujëꞌ de acuerdo ta hueꞌjëꞌ lëbia guixiꞌ naꞌ yelaꞌ rnabëꞌ quiejëꞌ ta
inabëꞌbaꞌ. 14 Caora naꞌ huadilalëjëꞌ benꞌ naca ca quie becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ, pero hue
benꞌnaca ca quie becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ gan. Huenëꞌ gan como danꞌnaquëꞌ xanꞌ yugulu
benꞌ rnabëꞌ, lëscanꞌ naquëꞌ xanꞌ yugulu benꞌ naca rey. Ulio Diuzi pserenëꞌ
yaca benꞌ naca benꞌ quienëꞌ. Nacajëꞌ benꞌ bipsan unao xnezëꞌ.

15Lëscanꞌ una ángel naꞌ nëꞌëdiꞌ caniga:
―Nisadaoꞌ ta blëꞌëloꞌ ganꞌ dyia nigula bayatza gula, nigula rutiꞌ gusto quie,

lenaꞌ rguixogueꞌn quie ja ciudad, len quie ja benëꞌ, len quie ja diꞌidzaꞌ len
quie ja nación. 16Naꞌra quie chi luzu bia guixiꞌ naca rey ta blëꞌëloꞌ, lëyaca rey
naꞌ udiejëꞌ nigula bayatza gula, nigula rutiꞌ gusto quie. Usanlaꞌadyiꞌjëꞌ lëbëꞌ.
Hualëchojëꞌ z̃abanëꞌ ta tanëꞌ du gaꞌalaꞌ guidinëꞌ. Lëscanꞌ gaojëꞌ bëꞌëlaꞌ z ̃ubaꞌ
quienëꞌ, naꞌ uzeijëꞌ cuerpo quienëꞌ. 17Cabëꞌ reꞌen Diuzi gaca, canaꞌ udzeꞌnëꞌ
pensari luꞌu guicho laxtaꞌojëꞌ ta huejëꞌ quienëꞌ cabëꞌ reꞌennëꞌ, laꞌacazi bira-
cabëꞌjëꞌ chi Diuzi hue quiejëꞌ canaꞌ. Quie lenaꞌ huazujëꞌ de acuerdo hueꞌjëꞌ
yelaꞌ rnabëꞌ quiejëꞌ lao naꞌa bia guixiꞌ ta gacabaꞌ rey inabëꞌbaꞌ lëjëꞌ. Canaꞌ
gaca quiejëꞌ hasta izu diꞌidzaꞌ cabëꞌ una Diuzi. 18Naꞌra lënigula naꞌ blëꞌëloꞌ,
naquëꞌ lëyedyi belaotera ga rnabëꞌjëꞌ ja rey nitaꞌ lao yedyi layu.

18
Aoca quie ciudad Babilonia

1Naꞌra ude beyudyi naꞌ, blëꞌëdaꞌ itu ángel, benꞌ detzague yelaꞌ rnabëꞌ quie,
uyëzinëꞌ guibá. Naꞌra tantozi naquëꞌ raca titiꞌ, uyuꞌu xniꞌ quienëꞌ lao yedyi
layu. 2Caora naꞌ unë ángel naꞌ zidzo unanëꞌ caniga:
―Aoca quie Babilonia, aoca quie Babilonia. Naca Babilonia ciudad

belaotera, pero abeyacan ciudad ga rda ja taxiꞌihuiꞌ. Abeyacan ca beló ga
yuꞌu yugu cueꞌ bichi be mala. Abeyacan lidyi ja bia mala gula, bia rzë ladza,
bia naca bayatza gula. 3 Canaꞌ guca quie Babilonia, como danꞌ naca ciudad
Babilonia ca quie tu nigula mala, nigula rutiꞌ gusto quie. Ahueꞌe benꞌ quie
yugulu nación vino quienëꞌ. Bëlëjëꞌ lëbëꞌ tabayatza, ta bireyaꞌalaꞌ huelëjëꞌ
nigula. Lëscanꞌ ja rey nitaꞌ lao yedyi layu, bëlëjëꞌ lëbëꞌ tabayatza gula, ta
bireyaꞌalaꞌ huelëjëꞌ nigula. Lëscanꞌ ja benꞌ yuꞌu huëtiꞌ, benꞌ nitaꞌ lao yedyi
layu, beyacajëꞌ benꞌ uñaꞌa gula nun quie danꞌ bërëlëjëꞌ nigula naꞌ tabayatza
gula, ta bireyaꞌalaꞌ huelëjëꞌ nigula.

4Naꞌra bedaꞌ tu rchiꞌ itu benꞌ zu guibá. Unanëꞌ cani:
―Leꞌe benꞌ naca benꞌ quiaꞌ. Ulero ciudad naꞌ tacuenda bihuerële cabëꞌ

dulaꞌ xquia ruejëꞌ, ta bigaca quiele cabëꞌ castigo gacajëꞌ. 5 Tantozi baoye
dulaꞌ xquia quiejëꞌ, una Diuzi abdyin dza huenëꞌ lëjëꞌ castigo. 6Abdyin dza
gaca nigula naꞌ castigo lëbi ca castigo bënëꞌ ja benꞌ tula. Chopa tantola huele
nigula naꞌ castigo quie cabëꞌ tamala bënëꞌ. Hueꞌle nigula naꞌ ta yoꞌonëꞌ chopa
tantola ta naca slaꞌ cabëꞌ ta bëꞌnëꞌ hueꞌe ja benꞌ tula. 7 Lëbizi ca bënëꞌ, bënëꞌ
cuinnëꞌ benꞌ z ̃e, lëbizi ca guquëꞌ benꞌ uñaꞌa nun quie bënëꞌ tabayatza, canaꞌ
huele nigula naꞌ castigo ta yedzagalaotzeguenëꞌ. Cani rna nigula naꞌ luꞌu
guicho laxtaꞌonëꞌ: “Ni riꞌa. Nacaꞌ benꞌ rnabëꞌ. Binacaꞌ nigula guti xquiuhue.
Bisacaꞌyudyicazaꞌ.” Canaꞌ rnanëꞌ. 8Quie lenaꞌ tu sasazi gataꞌ castigo quienëꞌ.
Tu sasazi gataꞌ yelaꞌ guti quienëꞌ. Tu sasazi gataꞌ yelaꞌ rla quienëꞌ. Tu sasazi
gataꞌ yelaꞌ rdue quienëꞌ. Naꞌ huayeinëꞌ conlë guiꞌ como danꞌ naca Diuzi benꞌ
de yelaꞌ huaca quie baochugulinëꞌ quienëꞌ.



Apocalipsis 18:9 444 Apocalipsis 18:23

9 Huabedyi ja rey, benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu, benꞌ bëlë lëbëꞌ tabayatza.
Huabedyiyaꞌjëꞌ cati ilëꞌëjëꞌ rasa dzen ga reinëꞌ. 10Naꞌra yegaꞌn ja rey naꞌ zituꞌ
nun quie rdzebijëꞌ cabëꞌ castigo raca nigula naꞌ inajëꞌ caniga:
―¡Ay! ¡Bayëchiꞌ gula raca quie benꞌ ciudad Babilonia! Ciudad z̃e, ciudad

belaotera naca ciudad Babilonia, pero tu sasazi blaꞌ castigo quiejëꞌ.
11Lëscanꞌ huabedyi ja benꞌ yuꞌu huëtiꞌ, benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu. Huabedy-

ijëꞌ nun quie aodyiaguiꞌ lëciudad naꞌ. Huabedyiyaꞌjëꞌ como danꞌ bira nitaꞌ nu
ja benꞌ gaꞌo ta nuꞌajëꞌ rutiꞌjëꞌ 12 ta nuꞌajëꞌ oro, ta nuꞌajëꞌ plata, ta nuꞌajëꞌ yo
tzaoꞌ, ta nuꞌajëꞌ perla, ta nuꞌajëꞌ laꞌariꞌ fino gula taculuri morado len taculuri
z ̃na. Lëscanꞌ bira nitaꞌ nu ja benꞌ gaꞌo ta nuꞌajëꞌ yugu cueꞌ ja yaga rlaꞌ z̃ixi
z ̃eo, ta nuꞌajëꞌmarfil, ta nuꞌajëꞌ yaga fino, ta nuꞌajëꞌ bronce, ta nuꞌajëꞌ guibá,
ta nuꞌajëꞌ mármol. 13 Lëscanꞌ bira nitaꞌ nu ja benꞌ gaꞌo ta nuꞌajëꞌ canela, ta
nuꞌajëꞌ rchinlaza, ta nuꞌajëꞌ yalo, ta nuꞌajëꞌ aceite mirra len aceite tula ta
rlaꞌ badan gula, ta nuꞌajëꞌ vino, ta nuꞌajëꞌ aceite olivo, ta nuꞌajëꞌ yezo fino, ta
nuꞌajëꞌ trigo. Lëscanꞌnequiëꞌjëꞌbia ruꞌayuaꞌ, nequiëꞌjëꞌbecoꞌ z ̃iꞌilaꞌ, nequiëꞌjëꞌ
caballo, nusaꞌjëꞌ carreta, hasta nequiëꞌjëꞌ benëꞌ ta yeyutiꞌjëꞌ. 14Naꞌra cani ina
yaca benꞌ huëtiꞌ rëbijëꞌ yaca benꞌ ciudad naꞌ:
―Bira de taz̃ixi cabëꞌ taz̃ixi lega yaxele dza naꞌ. Aode quie yelaꞌ uñaꞌa

quiele, aode quie tafino ta de quiele dza naꞌ.
15 Naꞌra ja benꞌ rutiꞌja tanaꞌ, benꞌ guca benꞌ uñaꞌa nun quie bëjëꞌ huëtiꞌ

ciudad naꞌ, bira tziojëꞌ gaꞌalaꞌ ga reꞌ ciudad naꞌ. Huegaꞌnjëꞌ zituꞌ nun
quie rdzebijëꞌ quie castigo raca ja benꞌ ciudad naꞌ. Huabedyijëꞌ huaquejëꞌ
bayëchiꞌ. 16Cani inajëꞌ:
―¡Ay! ¡Bayëchiꞌ gula racaquie ciudadnaꞌ! Guca ciudadnaꞌ caquie tunigula

naco tu laꞌariꞌ fino de culuri morado len culuri z̃na. Guca ciudad naꞌ ca quie
tu nigula naca tzaoꞌ con oro, len yo tzaoꞌ, len perlas. 17 Pero tu sasazi aoniti
yelaꞌ uñaꞌa quienëꞌ.
Naꞌra yugulu benꞌ naca xanꞌ barco, len benꞌ naca pasajero quiejëꞌ, len benꞌ

rue dyin quie barco, len benꞌ huëtiꞌ, benꞌ rseꞌelaꞌ ja yuaꞌ quie ta tzion yedyi
tula, caora naꞌ bira tziojëꞌ ciudad naꞌhuegaꞌnjëꞌ zituꞌ. 18Cati ilëꞌëjëꞌ rasa dzen
rei ciudad naꞌ, naꞌra huabedyiyaꞌjëꞌ inajëꞌ caniga:
―¡Bira de ciudad belaotera ca ciudad niga!
19Naꞌra udzeꞌjëꞌ yu guichojëꞌ, huabedyijëꞌ gaquejëꞌ bayëchiꞌ, cuedyiyaꞌjëꞌ,

inajëꞌ caniga:
―¡Ay! Bayëchiꞌ gula raca quie ciudad naꞌ. Conlë yelaꞌ uñaꞌa quie ciudad naꞌ

beyaca benꞌnaca xanꞌ barco benꞌuñaꞌa. Pero naꞌa tu sasazi aode quie ciudad
naꞌ.

20Pero leꞌe benꞌ zu guibá, len leꞌe benꞌnaca apóstol, len leꞌe benꞌ rguixogueꞌ
xtiꞌidzaꞌ Diuzi, len leꞌe yugulu benꞌ naque quie Diuzi, reyaꞌalaꞌ yedaohuele
cabëꞌ guca quie ciudad naꞌ, como danꞌ castigo bë Diuzi ciudad naꞌ. Canaꞌ
apquiz ̃u Diuzi lëjëꞌ cabëꞌ tamala bëjëꞌ quiele.

21Naꞌra blëꞌëdaꞌ ulisa tu ángel huaꞌalaꞌ tu yo ta naca ca yo z ̃e cabëꞌ ta rutujëꞌ
z ̃ubaꞌ. Blëꞌëdaꞌ uruꞌunnëꞌn luꞌu nisadaoꞌ. Naꞌ unëꞌ cani:
―Lëbizi cabëꞌ guca quie yo z ̃e, canaꞌ gaca quie ciudad Babilonia. Tu sasazi

te quien, bira ilëꞌë yaca benëꞌ len. 22Bira uxidyi ja benëꞌ arpa, bira ucuedyi
ja benëꞌ flauta, bira ucuedyi ja benëꞌ trompeta, bira huejëꞌ música lao calle
ciudadnaꞌ. Nitunitubenꞌhuedyin, bira initaꞌjëꞌ ciudadnaꞌ. Bira gutumolino
yo, 23 bira useniꞌ lámpara guiꞌ, bira gaca ruꞌbe lani quie huetzaganaꞌ ciudad
naꞌ. Canaꞌ gaca quie ciudad naꞌ laꞌacazi benꞌ yuꞌu huetiꞌ quie ciudad naꞌ,
gucajëꞌ benꞌ belaora lao yaca benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu, pero uz̃iꞌjëꞌ benꞌ quie
yugulu nación yëꞌ conlë yelaꞌ brujo quiejëꞌ.
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24Naꞌra lëciudadnaꞌnacan ciudadgabëtijëꞌblatojëꞌ renquiebenꞌudixogueꞌ
xtiꞌidzaꞌ Diuzi len yaca los demás benꞌ naque quienëꞌ. Blatojëꞌ ren quie
yugulu benꞌ unao xneza Cristo.

19
1Naꞌra ude beyudyi naꞌ bedaꞌ rchiꞌ ja benꞌ zë, benꞌ zu guibá, unëjëꞌ zidzo

gula caniga:
Naca Diuzi benꞌ z ̃e.
Tuzi Diuzi quiero uselanëꞌ raꞌo.
Tuzi Diuzi quiero de yelaꞌ balaꞌana quienëꞌ.
Tuzi Diuzi quiero de yelaꞌ rnabëꞌ quienëꞌ.
2Canaꞌnaca quienëꞌ, comodanꞌ rchugulinëꞌ ta yuꞌuniꞌa xnezi, rchugulinëꞌ ta

naca tali.
Pues aochugulinëꞌ quie nigula bayatza gula, nigula rutiꞌ gusto quië, nigula

psëdi ja benꞌnitaꞌ lao yedyi layu, naꞌbëjëꞌ tabayatza gula cabëꞌpsëdinëꞌ
lëjëꞌ.

Bapquiz̃u Diuzi lënigula naꞌ cabëꞌ bënëꞌ bëtinëꞌ ja benꞌ quie Diuzi.
3Caora naꞌ benajëꞌ tatula:
―¡Naca Diuzi benꞌ z ̃e! Tuzioli raca dzen ga rei nigula naꞌ.
4Naꞌra galobetapa ja benꞌ gula, len tapa benꞌ naca forma quie bia guixiꞌ,

gutajëꞌ uzu ruꞌala layu uyonlaꞌadyiꞌjëꞌ Diuzi, benꞌ reꞌ lao xlatogue. Naꞌra
unajëꞌ cani:
―¡Canaꞌ nacan! ¡Naca Diuzi benꞌ z ̃e!
5Naꞌra bedaꞌ itu rchiꞌ benëꞌ, benꞌ zu cuëta xlato Diuzi, unënëꞌ caniga:

Huele Diuzi benꞌ z ̃e, yugulu leꞌe benꞌ rue camandado ruenëꞌ.
Huele Diuzi benꞌ z ̃e, yugulu leꞌe benꞌ rionlaꞌadyiꞌ lëbëꞌ, len leꞌe benꞌ cuidiꞌ, len

leꞌe benꞌ huaca.
Ni rnën quie lani quie huetzaganaꞌ quie benꞌ naca ca quie becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ

6Lëscanꞌbedaꞌ itu rchiꞌ ja benꞌ zë. Unëyaquëꞌ cabëꞌ rnë ja yao z̃e, lëscanꞌ cabëꞌ
rnë bdyito hueziuꞌ fuerte. Unajëꞌ caniga:
¡Naca Diuzi benꞌ z ̃e!
Abdyin dza tuzi lëbëꞌ rnabëꞌnëꞌ.
Naca Diuzi quiero benꞌ de yugulute yelaꞌ rnabëꞌ quie.
7 Yedaohuetzeguero, suro gusto gula, hueronëꞌ benꞌ z ̃e, como danꞌ abdyin

hora quie huetzaganaꞌ quie benꞌ naca ca quie becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ.
Azu nigula gaca z ̃gulanëꞌ, rbezanëꞌ utzaganaꞌlënëꞌ lëbëꞌ.
8Bëꞌ Diuzi lëbëꞌ laꞌariꞌ fino gula, laꞌariꞌ yëri gula, laꞌariꞌ raca titiꞌ ta gaconëꞌ.
Lëlaꞌariꞌ fino gula rnën quie benꞌ naque quie Diuzi nun quie bë quiejëꞌ ca
reꞌen Diuzi huejëꞌ.

9Naꞌra una ángel naꞌ nëꞌëdiꞌ caniga:
―Bzu diꞌidzaꞌ lëꞌë guichi cani: “Tahuen gula nacan quie ja benꞌ guida lani

quie huetzaganaꞌ quie benꞌ naca ca quie becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ.”
Lëscanꞌ unëꞌ nëꞌëdiꞌ cani:
―Cabëꞌ diꞌidzaꞌ rniaꞌ luëꞌ nacan diꞌidzaꞌ quie Diuzi.
10Naꞌra uditzogaꞌ z ̃ibaꞌ lao ángel naꞌ ta tzionlaꞌadyaꞌ lëbëꞌ, pero unëꞌ nëꞌëdiꞌ

caniga:
―Bihueloꞌ canaꞌ. Tuzi Diuzi reyaꞌalaꞌ tzionlaꞌadyoꞌ. Nacariaꞌ benꞌ rue

bi mandado hue Diuzi nëꞌëdiꞌ cabëꞌ rueloꞌ luëꞌ, len ja benꞌ bichoꞌ, benꞌ
rguixogueꞌ xtiꞌidzaꞌ Jesús. Pues nu benꞌ rguixogueꞌ xtiꞌidzaꞌ Jesús, yuꞌujëꞌ
Bichi Be ca Bichi Be uyuꞌu ja benꞌ udixogueꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi tiempote.

Ni rnan quie tu benꞌ dyia caballo bezëri
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11 Naꞌra blëꞌëdaꞌ uyalo guibá, blëꞌëdaꞌ tu caballo bezëri dyia benëꞌ lëbaꞌ.
Naꞌra benꞌ dyia lëbaꞌ laonëꞌ cani: “Benꞌ ruzu diꞌidzaꞌ, benꞌ rue puro tali.”
Canaꞌ laonëꞌ, como danꞌ puro ca reꞌen Diuzi huenëꞌ, canaꞌ ruenëꞌ. Canaꞌ
rnabëꞌnëꞌ rdilalënëꞌ benꞌ raca condra Diuzi. 12 Lëbenꞌ dyia caballo bezëri,
naꞌ yuꞌu yulaohuëꞌ ca guiꞌ. Yuꞌu guichonëꞌ coron zë. Zu letra lëꞌë coron
quienëꞌ cabëꞌ laohuëꞌ, pero tuzi lëbëꞌ nezinëꞌ cabëꞌ laonëꞌ. 13Naꞌra naconëꞌ
tu laꞌariꞌ nelaꞌo ren. Lëscanꞌ laonëꞌ: “Xtiꞌidzaꞌ Diuzi.” 14 Naꞌra unao yugulu
benꞌ zu guibá benꞌ naꞌ. Lëscanꞌ nacojëꞌ laꞌariꞌ fino gula, laꞌariꞌ yëri bezëri.
Lëscanꞌ dyiajëꞌ ja caballo bezëri. 15Bro tu espada neduchiꞌ gula luꞌu ruꞌa benꞌ
naꞌ. Conlë len rguinëꞌ ja benꞌ quie ja nación nitaꞌ lao yedyi layu. Inabëꞌnëꞌ
lëjëꞌ ziꞌlaza gula. Huachugulinëꞌ quiejëꞌ tali gula. Gaca quiejëꞌ ca quie z ̃iza
bedzuliꞌ ta blio ja benëꞌ uzin. Yelaꞌ rdzaꞌ quie Diuzi, benꞌ de yugulute yelaꞌ
huaca quie, huenëꞌ lëjëꞌ castigo huala gula. 16 Naꞌra blëꞌëdaꞌ zu letra lëꞌë
z ̃abanëꞌ len sunnëꞌ ga rguixogueꞌn bi laonëꞌ. Cani laonëꞌ: “Benꞌ rnabëꞌra ca
ja rey, benꞌ rnabëꞌra ca ja benꞌ rnabëꞌ.”

17 Naꞌra blëꞌëdaꞌ tu ángel nulioguëꞌ lao obidza uredyiyaꞌnëꞌ fuerte gula
guz̃inëꞌ yugulu bia rzë ladza. Unëꞌ caniga:
―Uleda, idupale ta gaole rtzeꞌ quie Diuzi. 18 Uleda ta gaole bëꞌëlaꞌ z ̃ubaꞌ

quie ja rey, len quie ja xanꞌ soldado, len quie ja benꞌ naca tzutzu huala, len
quie ja caballo, len quie ja soldado dyia caballo, len quie ja benꞌ zë. Gaole
bëꞌëlaꞌ z̃ubaꞌ quiejëꞌ, laꞌacazi benꞌ libre, laꞌacazi benꞌ nadaꞌo, laꞌacazi benꞌ
yëchiꞌ, laꞌacazi benꞌ belao.

19 Naꞌra blëꞌëdaꞌ lëbia guixiꞌ bayatza gula, lëscanꞌ blëꞌëdaꞌ ja rey nitaꞌ lao
yedyi layu len ja soldado quiejëꞌ. Babedupajëꞌ ta tilalëjëꞌ benꞌ dyia caballo
bezëri len ja benꞌ nao lëbëꞌ. 20 Naꞌra benꞌ dyia caballo bezëri len benꞌ nao
lëbëꞌ, bëjëꞌbiaguixiꞌbayatzagula lenbenꞌ rguixogueꞌdiꞌidzaꞌhueziꞌyëꞌpreso.
Lëbenꞌhueziꞌ yëꞌnaquëꞌbenꞌbë seña, bënëꞌ yelaꞌmilagro uz ̃iꞌnëꞌ yëꞌ ja benꞌbë
lato uzu marca quie bia guixiꞌ bayatza gula. Lëjëꞌ uyonlaꞌadyiꞌjëꞌ tu ta naca
ca forma quie bia guixiꞌ bayatza gula. Naꞌra benꞌ dyia caballo bezëri len benꞌ
nao lëbëꞌ, uruꞌunjëꞌ bia guixiꞌ bayatza gula len benꞌ rguixogueꞌ diꞌidzaꞌhueziꞌ
yëꞌ luꞌu guiꞌ z ̃e naca ca lagun ga yuꞌu tu ta lao azufre ta lega raꞌalaꞌ guiꞌ. Du
nebanjëꞌ aoruꞌunjëꞌ lëjëꞌ luꞌu guiꞌ naꞌ. 21Naꞌra benꞌ dyia caballo bezëri bëtinëꞌ
ja benꞌbegaꞌn, benꞌnaca rey len soldado quiejëꞌ. Conlë espadaneduchiꞌbero
ruꞌanëꞌ, conlë len bëtinëꞌ lëjëꞌ. Naꞌra blaꞌ ja bia rzë ladza udaojabaꞌ bëꞌëlaꞌ
z ̃ubaꞌ quiejëꞌ belojabaꞌ.

20
Ni rnan quie tumila iza

1Ude beyudyi naꞌ blëꞌëdaꞌuyëzi tu ángel guibá zënëꞌ z ̃iꞌguiba quie pozo zituꞌ
gula, lëscanꞌ zënëꞌ tu caden reo. 2 Naꞌra bëxonëꞌ lëbia snia gula, bia naca ca
bëla, bia naca xanꞌ taxiꞌihuiꞌ lao Satanás. Pquio ángel naꞌ lëbëꞌ lao tumila iza.
3Baoruꞌunángelnaꞌ lëbëꞌ luꞌupozozituꞌgula ganꞌpsioguëꞌ lëbëꞌ, lëscanꞌbzunëꞌ
tu sello ruꞌa puerta quie pozo naꞌ tacuenda bira siꞌnëꞌ ja benꞌ nitaꞌ lao yedyi
layuyëꞌ lao tumila iza. Naꞌrabëꞌaode lao tumila iza, canaꞌyeguidëꞌ itu chiꞌzi.

4 Caora naꞌ blëꞌëdaꞌ reꞌ yaca benëꞌ lao xlatojëꞌ. De yelaꞌ rnabëꞌ quiejëꞌ ta
huejëꞌ justicia. Lëscanꞌ blëꞌëdaꞌ ja bichi be quie ja benꞌ guti dza naꞌ. Aochugu
benëꞌ lubaꞌjëꞌdzanaꞌnunquie danꞌunaojëꞌ xneza Jesúsudixogueꞌjëꞌ xtiꞌidzaꞌ
Diuzi. Biuyonlaꞌadyiꞌjëꞌ bia guixiꞌ bayatza gula. Lëscanꞌ biuyonlaꞌadyiꞌjëꞌ tu
ta naca forma quiebaꞌ. Bibëjëꞌ lato su marca quiebaꞌ z ̃gajëꞌ. Lëscanꞌ bibëjëꞌ
lato su marca quiebaꞌ lao naꞌajëꞌ. Blëꞌëdaꞌ beban ja benꞌ naꞌ ta inabëꞌjëꞌ tuz̃e
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lenCristo lao tumila iza. 5Pero ja losdemásbenꞌhuati, bibebanjëꞌhastaaode
lao tu mila iza. 6Naca huen gula quie benꞌ beban tanëro. Nacajëꞌ benꞌ laꞌiya
quie Diuzi. Tuzioli bigataꞌ castigo quiejëꞌ, denꞌ huacajëꞌ pxuzi quie Diuzi len
Cristo. Inabëꞌjëꞌ tuz ̃e len Cristo lao tumila iza.

7 Bëꞌ aode tu mila iza, naꞌra bero Satanás luꞌu ga yuꞌunëꞌ neyeyonëꞌ.
8Huaronëꞌ ta tzexiꞌnëꞌ yëꞌ ja benꞌ nitaꞌ lao yedyi layu. Huaziꞌnëꞌ benꞌ quie
nación Gog len benꞌ quie nación Magog yëꞌ. Huatupanëꞌ lëjëꞌ ta huejëꞌ
dila. Tantozi naca soldado quiejëꞌ benꞌ zë gula, unaꞌn ca quie yoz̃o reꞌ ruꞌa
nisadaoꞌ. 9Naꞌra bedzaꞌjëꞌ lao yedyi layu, uyëchojëꞌ ga neguꞌudiꞌ ja benꞌ quie
Diuzi, ta inaro uyëchojëꞌ lëciudad nedyëꞌë Diuzi. Pero naꞌra pchezi Diuzi guiꞌ
guibá ta bzeinan lëjëꞌ beyudyi bedu. 10Caora naꞌuruꞌunDiuzi xanꞌ taxiꞌihuiꞌ,
benꞌ uz ̃iꞌ yëꞌ, luꞌu guiꞌ z ̃e naca ca lagun ga yuꞌu azufre ta lega raꞌalaꞌ guiꞌ. Ga
uruꞌun Diuzi lëbia bayatza gula, len lëbenꞌ udixogueꞌ diꞌidzaꞌ huiziꞌ yëꞌ, lëganꞌ
naꞌuruꞌunDiuzi xanꞌ taxiꞌihuiꞌ. Lëganꞌnaꞌ ilatzeguejëꞌdudza, duyela, tuzioli.

Ga rue Diuzi juicio quie benꞌmala
11Naꞌra blëꞌëdaꞌ xlato Diuzi ta naca bezëri. Blëꞌëdaꞌ nu benꞌ reꞌ laona. Nun

quie reꞌ benꞌ naꞌ xlatoguëꞌ, aode quie ladza, aode quie dyilayu duz ̃eten. Ni
ilëꞌëtiꞌn bira begaꞌn. 12Naꞌra blëꞌëdaꞌ ja benꞌ huati, benꞌ huaca len ja xcuidiꞌ,
zëjëꞌ zaquëꞌlao lao Diuzi. Naꞌra usalojëꞌ ja libro len itu libro ga yuꞌu lista quie
benꞌ de yelaꞌ neban quie tuzioli. Caora naꞌ uchuguli Diuzi quie ja benꞌ huati
cabëꞌ bëjëꞌ según ca rnën lëꞌë ja libro naꞌ. 13Naꞌra blëꞌëdaꞌ abedupa benꞌ zë,
benꞌ huati. Abedupa benꞌ guti luꞌu nisadaoꞌ len benꞌ guti con gatiꞌtezi ganꞌ
zujëꞌ rbezajëꞌ. Uchuguli Diuzi quiejëꞌ cabëꞌ bëjëꞌ. 14Caora naꞌ aode quie yelaꞌ
guti, aode quie guiꞌ gabila. Beyudyi bedu quien uyuꞌun luꞌu guiꞌ naca ca
lagun. Naꞌra quie nu benꞌ tzuꞌu luꞌu guiꞌ z ̃e naca ca lagun, biyeyudyi yedu
gaca castigo quiejëꞌ tuzioli. 15Uyuꞌu luꞌu guiꞌnaca ca lagunnubenꞌbizu laoje
luꞌu libro ga yuꞌu lista quie benꞌ de yelaꞌ neban quie tuzioli.

21
Bade tu guibá cubi len tu dyilayu cubi

1 Naꞌra ude beyudyi naꞌ, blëꞌëdaꞌ bazë tu guibá cubi len tu dyilayu cubi.
Abeyula guibá gula len dyilayu gula. Lëscanꞌ bira de nisadaoꞌ. 2Nëꞌëdiꞌ, Juan,
blëꞌëdaꞌ bayëzi tu ciudad laꞌiya, tu ciudad Jerusalén cubi. Bayëzin guibá ga zu
Diuzi. Banaca ciudad naꞌ dyaꞌa gula cabëꞌ dyaꞌa gula naca laꞌariꞌ naco nigula
caora idyin beꞌmbyu ta utzaganaꞌlënëꞌ lëbëꞌ. 3Naꞌra bedaꞌ rchiꞌ benëꞌ guibá,
rnënëꞌ zidzo gula cani:
―Unaꞌcara, bazu Diuzi ga nitaꞌ ja benëꞌ. Huazunëꞌ len lëjëꞌ tuz̃e. Huacajëꞌ

benꞌ quienëꞌ. Cuin Diuzi huazunëꞌ len lëjëꞌ ta nacanëꞌ Diuzi quiejëꞌ. 4Bihue
Diuzi lato gaca tamala quiejëꞌ. Bira gatijëꞌ, bira cuedyijëꞌ, bira gaca bayëchiꞌ
quiejëꞌ, bira ilajëꞌ, como danꞌ aode quie yugulu tagula, babeyulan.

5Naꞌra una Diuzi, benꞌ reꞌ lao xlatogue, unënëꞌ cani:
―Unaꞌcara, tacubi reyuaꞌ yugulu ta de.
Lëscanꞌ unëꞌ cani:
―Bzu diꞌidzaꞌ lëꞌë guichi cabëꞌ rniaꞌ, como danꞌ cabëꞌ rniaꞌ nacan ta

sudyiꞌilëloꞌ.
6Ude beyudyi naꞌ unëꞌ nëꞌëdiꞌ cani:
―Babiaꞌ cabëꞌ uniaꞌ huaꞌ. Lao naꞌa uzulaohuaꞌ ulëchaꞌ yedyi layu. Lëscanꞌ

lao naꞌa yeyudyi yedu quie yedyi layu. Nacaꞌ ca quie letra A len letra Z quie
abecedario. Con nu benꞌ rbili nisa, nëꞌëdiꞌ huaꞌjëꞌ nisa yoꞌojëꞌ, bibi siꞌa quien.
Nisa zila rlë ta huaꞌjëꞌ yoꞌojëꞌ. Nu benꞌ yoꞌo nisa huaꞌjëꞌ, nebanjëꞌ tuzioli.
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7 Lëscanꞌ nu yaca benꞌ sue biusanlaꞌadyiꞌ xnezaꞌ, gaca quiejëꞌ tadyaꞌa gula
cabëꞌ uniaꞌ gaca quiejëꞌ. Huacaꞌ Diuzi quiejëꞌ, naꞌ huacajëꞌ z̃iꞌinaꞌ. 8 Pero
cabëꞌ gaca quie benꞌ rdzebi inao xnezaꞌ, benꞌ bibë quie xtiꞌidzaꞌ, len benꞌ bë
tabayatza, len benꞌ bëti benëꞌ, len benꞌ udalë ja nigula binaca z ̃gule, len benꞌ
bë yelaꞌ brujo, len benꞌ uyonlaꞌadyiꞌ ja ídolo, len yugulu ja benꞌ hueziꞌ yëꞌ,
lëjëꞌ naca quiejëꞌ tziojëꞌ luꞌu guiꞌ naca ca lagun ga yuꞌu tu ta lao azufre ta lega
raꞌalaꞌ guiꞌ. Canaꞌ gataꞌ castigo quiejëꞌ tuzioli.

Huayëzi tu ciudad Jerusalén cubi guibá
9Naꞌra bida tu ángel, benꞌnacaja gadyi, benꞌ zë ja gadyi copa ta yudzo zelao

gadyi castigo bë Diuzi dza naꞌ. Naꞌra unanëꞌ nëꞌëdiꞌ cani:
―Udacara, uluꞌenaꞌ luëꞌ cabëꞌ naca nigula, benꞌ utzaganaꞌlë benꞌ naca ca

quie becoꞌ z̃iꞌilaꞌ.
10 Naꞌra dyin quie Bichi Be quie Diuzi, guca quiaꞌ ca quie benꞌ uxusa.

Blëꞌëdaꞌ tu ángel uquiëꞌnëꞌ nëꞌëdiꞌ tu lao yaꞌa z ̃e naca sibi gula. Naꞌ bluꞌenëꞌ
nëꞌëdiꞌ lëciudad z ̃e, ciudad naca laꞌiya, ciudad Jerusalén ta zaꞌ guibá ga zu
Diuzi. 11 Naꞌ raca titiꞌn ca raca titiꞌ ga zu Diuzi. Raca titiꞌn ca raca titiꞌ yo
tzaoꞌ gula, ca raca titiꞌ yo jaspe rnaꞌn ca yaohuan. 12 Ruꞌa lao ciudad naꞌ zu
tu besu z̃e gula nacan tasibi ta dyian chipchopa puerta. Naꞌra zu tu huio
ángel ruꞌa ja puerta naꞌ. Lëscanꞌ lëꞌë ja puerta naꞌ zu letra cabëꞌ lao tu huio ja
benꞌ Israel quie chipchopa familiajëꞌ. 13Zu tzonapuerta zaquëꞌ ga rlë obidza.
Lëscanꞌ zu tzona puerta zaquëꞌ norte, lëscanꞌ zu itzonan zaquëꞌ sur, lëscanꞌ zu
itzonan zaquëꞌ ga reyen obidza. 14 Naꞌra uzulao besu quie ciudad naꞌ lao
chipchopa yo nacan lagaꞌ. Lëscanꞌ lëꞌë yo naꞌ zu tu huio lao ja apóstol quie
lao chipchopajëꞌ, benꞌ naque quie benꞌ naca ca quie becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ.

15Naꞌra lëángelnaꞌ, benꞌbëꞌlënëꞌnëꞌëdiꞌdiꞌidzaꞌ, zënëꞌ tu ta naca ca huenixiꞌ
deoro taurixinëꞌ ciudadnaꞌ, len ja puertaquien, len jabesuquien. 16Blëꞌëdaꞌ
lëciudad naꞌ nacan cuadrado. Nacan yelaꞌ tona quien lëbizi len yelaꞌ lagaꞌ
quien. Caora naꞌ brixi ángel naꞌ ciudad naꞌ blëꞌëdaꞌ nacan tu gayuhua legua.
Tu lëbizi nacan yelaꞌ tona quien len yelaꞌ sibi quien len yelaꞌ lagaꞌ quien.
17Lëscanꞌbrixi ángelnaꞌbesuquienblëꞌëdaꞌ tu gayuhua chopa galo tapa z̃icho
yelaꞌ lagaꞌ quien, según ca rurixi ja benëꞌ como danꞌ canaꞌ brixi ángel naꞌ len.

18Blëꞌëdaꞌ naca besu quien de yo jaspe. Lëscanꞌ lëciudad naꞌ nacan puro de
oro rnaꞌn ca yaohuan yëri gula. 19 Lëꞌë yo naca lagaꞌ ga uzulao besu naꞌ,
yuꞌun yugu cueꞌ yo tzaoꞌ. Naꞌ yo lagaꞌ nëro, yuꞌun yo jaspe. Naꞌ yo lagaꞌ
urupe, yuꞌunyo safiro. Naꞌ yo lagaꞌuyune, yuꞌunyo ágata. Naꞌ yo lagaꞌudape,
yuꞌun yo esmeralda. 20Naꞌ yo lagaꞌ gaꞌyoꞌ, yuꞌun yo ónice. Naꞌ yo lagaꞌ xopa,
yuꞌun yo cornalina. Naꞌ yo lagaꞌ gadyi, yuꞌun yo crisólito. Naꞌ yo lagaꞌ xuna,
yuꞌun yo berilo. Naꞌ yo lagaꞌ ga, yuꞌun yo topacio. Naꞌ yo lagaꞌ chi, yuꞌun
yo crisoprasa. Naꞌ yo lagaꞌ chiptu, yuꞌun yo jacinto. Naꞌ yo lagaꞌ chipchopa,
yuꞌun yo amatista. 21 Naꞌra quie chipchopa puerta naꞌ nacajan de tu huio
perla quie quien. Lëscanꞌnaca calle belao quie ciudad naꞌ de oro puro. Rnaꞌn
ca yaohuan yëri gula.

22 Biblëꞌëdaꞌ nitu idaoꞌ bizu lao ciudad naꞌ como danꞌ cuin Diuzi, benꞌ de
yugulute yelaꞌ huaca quie, zunëꞌ lao ciudad naꞌ len benꞌ naca ca quie becoꞌ
z ̃iꞌilaꞌ. 23 Lëscanꞌ birnaban tzuꞌun xniꞌ obidza ni xniꞌ biuꞌ ciudad naꞌ, como
danꞌ cuin Diuzi len benꞌ naca ca quie becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ rseniꞌjëꞌ nacajëꞌ guiꞌ quien.
24Nun quie xniꞌ quie ciudad naꞌ, hualëꞌë ja benꞌ quie ja nación ta tajëꞌ neza
quiejëꞌ. Huida ja rey lao ciudad naꞌ ta gapalaꞌnjëꞌ Diuzi. 25Naꞌra bireyeyo
ja puerta quie ciudad naꞌ te dza. Bira rala lao ciudad naꞌ. 26 Lëscanꞌ huida
ja benëꞌ quie quie nación lao ciudad naꞌ ta huejëꞌ Diuzi benꞌ z ̃e gapalaꞌnjëꞌ



Apocalipsis 21:27 449 Apocalipsis 22:15

lëbëꞌ. 27Pero yaca benꞌmala, len yaca benꞌ bayatza, len yaca benꞌ hueziꞌ yëꞌ,
bisaqueꞌ tzuꞌujëꞌ lao ciudad naꞌ. Tuzi benꞌ zu laohue lëꞌë lista zu luꞌu libro
napa benꞌ naca ca quie becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ, tuzi lëjëꞌ huazaqueꞌ tzuꞌujëꞌ lao ciudad
naꞌ. Lëlibro naꞌ nacan ga yuꞌu lao ja benꞌ de yelaꞌ neban quie tuzioli.

22
1 Naꞌra bluꞌe ángel naꞌ nëꞌëdiꞌ tu yao nacan nisa dyaꞌa gula raca titiꞌn ca

yaohuan yëri gula. Lënisa naꞌ ruꞌen yelaꞌ neban. Naꞌra rero nisa naꞌ ga reꞌ
xlato Diuzi len ga reꞌ xlato benꞌ naca ca quie becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ. 2 Lëscanꞌ lao taoꞌ
calle belao quie ciudadnaꞌ, de tu yao yëri gula. Itzalaꞌhuio yaonaꞌ, zu ja yaga
ruꞌe yelaꞌneban. Rbia ja yaga naꞌ taz̃ixi quien chipchopa lasa tu iza, ta inaro,
tu lasa tu biuꞌ. Lëxlaꞌagaꞌ ja yaga naꞌ nacan remedio ta iyaca ja benꞌ quie ja
nación. 3NaꞌrabiranudzeꞌdeꞌDiuzinitubenꞌ zu lao ciudadnaꞌ. Lëscanꞌhuazu
xlato Diuzi len benꞌ naca ca quie becoꞌ z ̃iꞌilaꞌ lao yedyi naꞌ. Huayonlaꞌadyiꞌ
yaca benꞌ quienëꞌ lëbëꞌ. 4Hualëꞌëjëꞌ ruꞌalao Diuzi. Badyia letra z ̃gajëꞌ cabëꞌ
lao Diuzi. 5Naꞌra bira rala lao ciudad naꞌ. Lëscanꞌ yaca benꞌ zu lao ciudad naꞌ,
bira inaban useniꞌn guiꞌ ta ilëꞌëjëꞌ, bira inaban useniꞌ ubidza ganꞌ zujëꞌ, como
danꞌ cuin Diuzi useniꞌnëꞌ guiꞌ quiejëꞌ ta ilëꞌëjëꞌ. Caora naꞌ inabëꞌjëꞌ tuzioli.

Baruen bago dza yeguida Cristo
6Naꞌra una ángel nëꞌëdiꞌ cani:
―Nacan diꞌidzaꞌ li ta babeloꞌ. Nacan ta sudyiꞌilëloꞌn. Caora naꞌ useꞌelaꞌ

Diuzi tu ángel quienëꞌ ta uluꞌenëꞌ ja benꞌ quienëꞌ cabëꞌ ta bazaꞌ gaca. Naca
Diuzi benꞌ rudzeꞌ Bichi Be quienëꞌ luꞌu guicho laxtaꞌo ja benꞌ rguixogueꞌ
xtiꞌidzëꞌ ta gacalënëꞌ lëjëꞌ cabëꞌ inajëꞌ.

7Naꞌra tanun quie Cristo una ángel cani:
―Baruen bago dza yeguidaꞌ.
¡Huaca huen quie ja benꞌ ruzënaga cabëꞌ diꞌidzaꞌ rguixogueꞌ libro ni!
8Nëꞌëdiꞌ, Juan, bedaꞌblëꞌëdaꞌ cabëꞌbluꞌeángelnaꞌnëꞌëdiꞌ. Caora cati beyudyi

bedaꞌ blëꞌëdaꞌ canaꞌ, caora naꞌ uditzogaꞌ z ̃ibaꞌ lao ángel naꞌ, benꞌ bluꞌe nëꞌëdiꞌ
canaꞌ, ta tzionlaꞌadyaꞌ lëbëꞌ. 9Caora naꞌ unëꞌ nëꞌëdiꞌ cani:
―Bihueloꞌ canaꞌ. Nacariaꞌ benꞌ rue mandado quie Diuzi cabëꞌ luëꞌ, cabëꞌ

benꞌ bichoꞌ, benꞌ rguixogueꞌ xtiꞌidzaꞌ Diuzi, len yugulu benꞌ ruzënaga cabëꞌ
diꞌidzaꞌ zu lëꞌë libro niga. Tuzi Diuzi reyaꞌalaꞌ tzionlaꞌadyoꞌ.

10Lëscanꞌ unëꞌ nëꞌëdiꞌ caniga:
―Biucachoꞌ con cabëꞌ rna diꞌidzaꞌ zu lëꞌë libro niga, como danꞌ baruen

bago dza su diꞌidzaꞌ gaca con cabëꞌ rnan lëꞌë libro ni. 11 Psan quie benꞌ
mala. Huegarajëꞌ seguir huejëꞌ cabëꞌ tamala quiejëꞌ ruejëꞌ. Psan quie benꞌ
rue tabayatza. Huegarajëꞌ seguir huejëꞌ cabëꞌ tabayatza quiejëꞌ ruejëꞌ. Pero
benꞌ rue tahuen, huegarajëꞌ seguir huejëꞌ tahuen. Lëscanꞌ benꞌ naca laꞌiya,
benꞌ quie Diuzi, huegarajëꞌ seguir gaca laꞌiyarajëꞌ.
Naꞌra tatula una ángel tanun quie Cristo, unëꞌ cani:
12―Tali naꞌ baruen bago dza yeguidaꞌ. Huaguiz̃ugaꞌ ja benëꞌ cabëꞌ naca ta

bëjëꞌ. 13Nacaꞌ benꞌ zu tuzioli. Lao naꞌa uzulaohuaꞌ ulëchaꞌ yedyi layu. Lëscanꞌ
lao naꞌa yeyudyi yedu quie yedyi layu. Nacaꞌ ca quie letra A len letra Z quie
abecedario.

14Huaca huen quie benꞌ rguibi z ̃abe cuenda gataꞌ derecho quiejëꞌ ta gaojëꞌ
taz̃ixi rbia yaga ruꞌe yelaꞌ neban. Canaꞌ huazaqueꞌ tzuꞌujëꞌ luꞌu ruꞌa puerta
quie ciudadnaꞌ. 15Perobisaqueꞌ tzuꞌu ja benꞌbiruequieDiuzi, bisaqueꞌ tzuꞌu
ja benꞌ rue yelaꞌ brujo, bisaqueꞌ tzuꞌu ja benꞌ rdalë ja nigula binaca z̃gule,
bisaqueꞌ tzuꞌu ja benꞌ ruti benëꞌ, bisaqueꞌ tzuꞌu ja benꞌ rionlaꞌadyiꞌ ja ídolo,
bisaqueꞌ tzuꞌu ja benꞌ raxe rue hueziꞌ yëꞌ.
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16―Nëꞌëdiꞌ, Jesús, aoseꞌelaꞌ ángel quiaꞌ ta quixogueꞌnëꞌ yugulu cabëꞌ uniaꞌ
niga lao ja benꞌ nao xnezaꞌ. Nacaꞌ z ̃iꞌisuba rey David. Nacaꞌ ca bélo raca titiꞌ
quie bala.

17Naꞌra cani una Bichi Be quie Diuzi len nigula utzaganaꞌlë benꞌ naca ca
quie becoꞌ z̃iꞌilaꞌ:
―Rbezandoꞌ yeguidoꞌ, Señor Jesús.
Lëscanaꞌ cani una nu benꞌ ruzënaga cabëꞌ diꞌidzaꞌ zu lëꞌë guichi ni:
―Rbezandoꞌ yeguidoꞌ, Señor Jesús.
Lëscanꞌ huen guida nu benꞌ rbili nisa, nu benꞌ reꞌen guida yoꞌo nisa ta ruꞌe

yelaꞌ neban. Biquiz ̃ugaꞌjëꞌ ta yoꞌojëꞌn.
18Naꞌra iniaꞌ leꞌe, benꞌ ruzënaga cabëꞌdiꞌidzaꞌzu lëꞌë libroni: Chiutzaꞌbenëꞌ

diꞌidzaꞌ ni, huejëꞌn diꞌidzaꞌ falso, hue Diuzi lëjëꞌ ja castigo cabëꞌ rguixogueꞌn
lëꞌë libro niga. 19 Lëscanꞌ chi uz̃ëchiꞌjëꞌ con cabëꞌ rna diꞌidzaꞌ zu lëꞌë libro
niga, bihueꞌ Diuzi lato siꞌjëꞌ parte quiejëꞌ quie yaga ruꞌe yelaꞌ neban. Lëscanꞌ
bihueꞌnëꞌ lato tzuꞌujëꞌ luꞌu ciudad naca laꞌiya cabëꞌ rguixogueꞌn lëꞌë libro
niga.

20Naꞌra Jesús, benꞌnaca testigo quie diꞌidzaꞌ zu lëꞌë libro niga, unanëꞌ cani:
―Baruen bago dza yeguidaꞌ.
Naꞌra nëꞌëdiꞌ, Juan, rniaꞌ cani:
―Gaca canaꞌ. ¡Rbezandoꞌ yeguidoꞌ, Señor Jesús!
21Rulidzaꞌ Señor quiero Jesucristo ta huelaꞌiyanëꞌ leꞌe yugulule. Amén.
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